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MARKLANDI PRÆFATIO 


AD 


IPH. AUL. ET TAUR. 


LL R VERRE SR 


Nozur mutare quidquam in contextu sine Manuscriptorum 
auctoritate, nisi raro, et in locis de quibus dubitare, foret vel 
cæcum existimare Lectorem, vel malignum. Liberius egi in 
distinctionibus, et in versione, in qua mentem annotatoris fere 
potes perspicere. Quando locum non intellexi, monui, opinor, 
(certe volui,) et reliqui quod in Cantero et Barnesio interpreti- 
bus inveni. Ad hujus editionem, contextus et notæ plerumque 
exiguntur. Difficiliora in quibus nulla erat corrupti textus 
suspicio, rarius attigi, ne in molem nimiam hæ notæ, jam satis 
longæ, excederent. Uberiores scripseram, sicut in Supplici- 
bus: sed omisi, ne doctioribus essem molestus, et Euripidem 
nimis onerarem. Multa sine dubio me fugerunt; in multis 
falsus fui.  Collationes exemplarium Parisiensium cum utroque 
dramate, quæ notantur literis A. B. C.; et item * Oxoniensis 
cum Iphig. Taurica, debeo humanitati virorum eruditissimo- 
rum: istas, Samueli Musgrave, M. D.; hanc, Carolo Hall, 
S. T. P. Decano Bockingensi. ù 


* Codex Oxoniensis est Editio Aldina cum MS. collata, quæ annum circiter 1805. 
Curatorum jusu e Bibliotheca Bodieiana in Collegium Wadhamense immigravit. 
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Vo, IV. À 


YIOO@EXIZ ANAPOMAXHES.* 


NEONTOAEMOZ à Toog vga AuBèr 'Avdpoudenv, rhv Exrogos ya, 
raïba frsxsy 5 abrÿe rdv Monorrér. Uorsgor dt ériymuer ‘Epuuém, y MevsAdou 
Suyariea. diras 0 Teûrow prxds rñ9 AXIAMUS Graugéoiwg rèy iv AsADoï 
Agéova, ré GTA Ti rd LenCTApior, Leravoñoas, i1œ rèr Jsby SEA ONe 
ro, Ünhorbtoc dr Eyoucu æpès rh Avdpoud yon 7 Baaxiç, éouAsbouro xard 
rabrns Sévaror, uirarsudausm rèv Meur. 7 85 rd roudioy ph rsEImuer, 
adrn  xaripuyer émi vd ispbr re Oéridoc. of à æsgl rèy MaréAaoy xa rd œauèjor 
Gredgor, rai éxeivny Grarnouvres avhyspar. xu) cpérruv LEAVE Guporipouss 
xw A USnouv, roù TInAtoç ériparivros.  MiviAcos puèr oÙr Ga Aer siç Serdgrme, 
"Epuuém de usrsvénoe, sûAaBnsisa ry ragouciav rod Nsomroképou. Tapa/ys- 
paarog dù à Ogéornç, rabrnr pér avnyaryer sic Zrdprnr, Neorroktuy d6 és Gobhsu- 
cv. Ov x) porsuJirra, Tagñouy oi pigorrsc. IImAsT ÔÙ, KEA AO: rdv vexgbr Jenvs, 


NzorProremus, ad Trojam munus accipiens Andromachen, Hectoris ux- 
orem, filium ex es genuit Molossum: postes autem superinduxit Her- 
mionen, Menelai filiam. Sed cum primum postulasset pœnam interfec- 
tionis Achillis ab Apolline in Delphis, rediit ad ora:ulum, agens pœniten- 
tiam, ut deum placaret. Sed regina habens se zelotype erga Andro- 
machen, molita est ei mortem, accersens Menelaum. Illa autem infantem 
ablegavit, ac ipsa fugit ad templum Thetidis. Porro Menelaus, et puerum 
invenit, et illam deceptam templo eduxit: cumque esset interfecturus utros- 
que, prohibitus est ab interveniente Peleo. Menelaus ergo rediit Spar- 
tam : Hermione autem egit pœnitentiam, verita præsentiam Neoptolemi. 
Adveniens autem Orestes, hanc quidem reduxit Spartam, Neoptolemo 
autem insidias posuit : isque interfectus reportatur.  Peleo autem, volenti 


# ‘Ardgouéyn falso citatur Stobæo, De R. Nat. vii. Flor. xxix. v. et cxii. xxvi, et in FL 
Tit cxvii  Andromacha est in Marg. Grot. ubi in Bacchis v. 1251. leyendum. In Edit, 
Flor. Litt. Capitalibus, ’A:3çqséyn a p. 148 ad p. 196. Burn. 

Historia, quæ fundamentum hujus Fabulæ, in illo Poëmate exstat, quod Troica dicitur : 
de quo nos in principio Medeæ. Hanc Fabulam inter cæteras Ennius Carmine Latino 
donasse memoratur a Cicerone, de Divinat. L 1. Item Q. Septimius Florens Cbristianus 
eandem Carmine Latino donavit. Edit Hamburg. 1619, De tempore, quo acta est hæc 
Fabula, vide infra ad bujus Fabulæ v. 730. Fri 
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Oérig Quyica, robroy psy &v ArADoîe ÉréraËs Ja eu, rh 5 Ardpoudynv siç Moe 
Roco0dç Grocrel has per roù Toudèe, ar 0 skrsr GJaracinr eos Y du, 
ruLar di rabrnç, dl Maxdruv MObuG WxICEv. 

“H aiv oxrv) roù dpduaros ër DIig xsfrou. Ô À spopbç cuvéornxey ëx Diwri- 
uv yuvuxr. œeohoyite à Arpoudyr. * rè di dpaua, rüv Geurtpur. à æpéhe- 
yoc cupie, xai 0 byus siengéros. Eors Di nai à éAeysia rà év re Jeme Ts 
Ardgouéync, iv r@ durée mépu. Pnor * Epuuôms, rà Basiauxèr tugaivoucu. xal 
0 pi Andpoudyny Aéyog xa AG Eur. Eù ds nai à TImAsdç, 6 nr ‘Ardpoudymr 
apeueres. 


lugere mortuum, Thetis apparens, hunc quidem jussit in Delphis sepeliri, 
Andromachen autem mitti ad Molossos cum puero. Ipsum autem Pelea 
dixit immortalitatem habiturum: qua is potitus, se contulit ad Insulas 
Fortunatas. 

Scena fabulæ est in Phthia. Chorus autem constat ex Phthiis mulieri- 
bus. Præfatur Ardromache. Hæe fabula est secundi ordinis.  Prolo- 
gus est perspicuus et verisimiliter dictus : et elegiaca carmina in querela 
Andromaches sunt secundi gradus. Oratio Hermiones est regalis; et 
pulchra etiam oratio Andromachæ afficta. Bene et Peleus loquitur, libc- 
rans Andromachen. 


© To dsêus rùr wrign] Vertendum: Hæc fabula earum est, quæ secundas in certamne 
“erunt. Ennii Andromarhe diversi fuit ab hac argument. Beck. 
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ABGUMENTUM EX ED. LASC. 


NEONTOAEMOS à rÿ Tpoig yépac haBdr'Avègoudym iv" Exrigoc yunko, 
œaiôa fraxsy 5€ abriç. Uorspor ds ériymgue Epuémr. rir MsrsAdou Juyarspæ 
dnag de mpérspor prnxwç rs AXIAAUÇ Gvaupiorug rÜv &v AëAgoi ‘AæéAA uv 
ah GapAde éti rd enorngior ueravoncas. vx rdv Jsbr ÉEnAaonre. Uno 
rÜTug ds éjouoa mods nv Ardeoudyny 7 BaaAc, iBouAsüsro xar” abrñç 
Sarare, psrariubauem rèr MsréAaor 7 de rà roudioy per brtEiônsr, «dr? 
xariquysr ri rè isphr rAg Osridos. oi ds œagi rèr Mavéhaor, xu) rù œoœsèlor &reve 
gor xai ixsimv GTarnouvrs, Gymysouv. xai Cpérruv EAAONTIG GuPorépous, 
éxwNUcbncuv IlnAtwg éripurtrroç. MévéAaog pd oÙv GmAËer eiç Xräprm. 
"Eguém Où persvénac sbhaGnôdta v agouciar rod NsorroAGuou Tagaycvé= 
pussos O6 à *Opéorns, rabrnr mèv &myaye msicaç. NeorroXsmy dt, irsBolheucsr. 
dy xai poreubirra Tagñour où péçores.  TInAëï à SA or: rèv vsxpèr Send, 
Oiriç émiparsisu, robror piv à AsApois smiruËs Jérdou. Tr & ‘Anoudyms 
sic Mohonoodç Gmoorshou mer roù œoudéc. abrèy à Géavaciur cpoodtysobs. 
rupür di rabrnc, 56 Laxpur vAoovÇ Wxnosr. 

“H piv oxuv roù dpauaros êv Dig, à ds Hopèc cuvécrnxsv êx Déiwride yuvau= 
xür. oohoyite ‘Ardeouäyn. rù à: dau ras devripor à Tobhoyoc Capa 
xai sûAbyuç sienpuéroc. É0r: de aa) rè Eye rà &r r@ Jenve She "Avdpoudynç 
êv r@ Geuriew pige. enor  Egaubrne rà Baoiuxdy bropairouou. xai à æpèg ‘Ar 
Œœoudynv Aéyos où xaAdG Exçur. 50 à à IlnAsüç 6 rh Avdpoudynr GpiAl- 
PTT 
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ETPIIIIAOT ANAPOMAXH. 


ARGUMENTUM ACTUS PRIMI. 


AÂnpaomacue in Thetidis sanctuario (eo enim præ meta confugerat) Prologam agens, 
expoait, quomodo Neoptolemo, cui post Trojam captam data sit in cenjogem, absente, 
Hermione, uxor illius nova superinducta, una cum patre Menelao, necem illi filioque Mo- 
losso machinabatur. Ancilla Trojana nuntiat Andromachæ, quid contra eam meditati es- 
sent Menelaus et Hermione, et ab illa missa est ad senem Peleum, illias patrocinii obtinen- 
di gratis. Interea Andromache suas vices deplorat; Chorus ex Phthioticis mulieribus 
constans eam consolatur. Hermione adveniens jurgium incipit, in quo hujus insolentis et 
zelotypis, illius autem prudentia et magnanimitas apparent. Chorus causas Trojani excidii 
remotissimas, nempe Paridis judicium et Cassandre Oraculum de necando illo infante ne- 


glectum, repetit. 


ANAPOMAXH. 
ASIATIAOS VAS CLIC; OnGaia To, 


ANDROMACHE. 
Astariczæ terræ decus, Thebana civitas, 


S. 1. AZIHTIAOZ yñs sxüue, Onfain wédus,] Zxime] Kékis, sbrpleue, névues, 


FA 44 


OEnBain œôA6,] Tv dr 'Aris Aïyu ‘Tomé OxPns, de 'Hsriar \Be- 


riliveis T9 nu) ed Xebrar sai càr Avgrnevèr ir y en OnBns aidiy résrovrrr, à à 
Alexis Avenerila soormyendras car 'Ardeuäxnr r coïs Œevtir 19a za) Eirws 
iresgi ‘Ardguipers aûrnr Alyer, "Ardgaiuores yinsŸ2er Avgmneriou, 59sr æag “Exr. 

daoger dyays qianr. sir) À Offer ‘Taehéns, Aiyérens, Baérias nai ir Divin 


1, Zyñpa, decus. Sic in fragmento 
Licymni apud Stepbanum Byzant. v. 
TinIgaria : 

Tudçaria à rxûun Murins x Sorés. 


Passim hoc sensu occurrit compositum 
merxiua, TArius ryñue Fastum qui- 
dem, sive majestatem, indicare videtur 
Soph. Antig. v. 1183. Nostri Hecub. 
v. 617. ubi vide citata. 

eù OABns msdier memorat Xenoph. Ex. 
ped. Cyri Lib. VII. 

"Arideides Vis ryñua,] O Asiz evanida 
gloris, et menti tantum jam infixa idee, 
quia substantia tua periit: Antique tamen 
tua species animo meo obversatur. Eo- 
dem modo D. Paulus 1 Corinth. c. vii, v. 
51. Tagdyu yèe rè Lips reÿ xéeuer vob- 
se. Eunipides autem non hic solum ita 
locutus est, sed et Hecub. v. 617. de ædi- 


À 4 


bus jam dirotis: "Q ryruae dxur, & ec 
sbeuyuis Sépn.  Aliquando tamen in me. 
liorem partem sumitur, ry#ué vivws, pro 
miyes ris za) süueges. Sic Æschyl. ‘Ereà 
led Orbas, v. 494. ‘Ixrwpiderres syipe 
na) piyes réses. Scholiastes: Ilsgifeares 
at d'Iraapièus, nai uiyes dr, na) née 
cor Topo ryrua. De Thebe hac v. Hom. 
IL x. 366. ?. 397. Barnes. 

Cod. Flor. esAs, sed sic hiatus foret, 
versu seq. a vocali incipiente. Valck. ad 
Phœn. p. 331. Beck. 

Onfain æéôks,] Subauditur ire. Non 
enim hic rectus pro vocandi casu positus 
Atticorum more, licet Lascaris babeat 
æox, et Reg. Membr. sr6x4 Brunck. 

Non video, quare Thecbas sive Bœoticas, 
s Asiaticas, si quæ fuerunt, alloquatur, 
quum in neutris esset scena.  Reisk. 
exñiua, decus. Aristides: afrins vel 


EYPIHIAOT 


*OSsr x6Ÿ É0vor Er ronuypura LAÔ7 
Tlpspuou rüparror toriær aQixopnr, , 
Aäpap dore xasdoxo0ç "Exropi, 
5 ZnAwros év yE ra ei "Andeouxyn xgore” 
Nür © où ri GAAN dueruysorien yuvr 
"Enoù riQuxsr, ñ yernoerai rors. 
"Hi soc pis "Exrop 6E AyiAA6a 
Ouvorr éceidor, aidé Ÿ', 0 rixrw TÔT, 


Unde quondam dotis eum opulentis deliciis 


Veni ad regiam domum Priami, 


Dats conjunx Hectori, ad liberos creandos, 
5 Andromache, suspicienda quidem priore tempore : . 
Nunc vero nulla alia calamitosior mulier 


Me est, neque erit unquam. 


Quæ maritum quidem Hectorem ab Achille 
Interfectum vidi, et flium, quem peperi marito, 


S. pion nai ie) * Saixdanr. 


2. XAn] IlekvrsAsig cor dr ri Pigrx doper. za) LA Aws. 


ABS, revqr, eunès nécuy. ter: À magà env Lei, oion) Xéènr œAnSuerre. 3. ‘Er 


risr] Oiniar. 4. 


] Noniun, yaris masdereiQes. oi yèg vusvis railis lngiareer- 


qu 5. Zniuwrè] "Enipores, siduiuer, uaxagia. T0 À «pr snaucier «y Levy, 17 À 


® Que 


t 4 "H. i8as. sequuntur, e Gu. et Taur. addita sunt. In iis Bothius ad Eu- 
RÉ CS. vv. dr r& ri ©. eudix pro glossemate habet, pro 59# conj. #3, et 


yli locum sic numeris adstringit : "Arde. {92e esù Averwie, Su me "Enreg 
Sheger fyayu qm. Pro axi Saxéaw (sic perspicue Gu. e. Taur. enotatum : Sass’.) 


+ NCECI0 g 
deleto. 


goù nosven eyñpares sie rois À c@ yivss IT. 
314 Idem: oi ropur roù vür rximaes, 
obdè ranrémeSus. III. 52. Idem: ro6rs- 
cer pr rà ‘ligè moruirarris aûrns, vuri À 
cù œür cpu vausrarris 1]. 295. Vide 
etiam, an huc pertineat Il. 312. et 336. 

Canter. 

2. Eu edidit Brunck. et hac de scriptura 
ita disserit: “ Sic ubique fére, præcedente 
syllaba longe, et semper præcedente 
brevi, ob metrum producenda, invitis 
etiam codicibus scribendum.— Fere autem 
dico, quis litteræ £ sonum asperum quan- 
doque respuunt aures delicatæ, quarum 
io talia permittenda.” Beck. 

6. dvrrvxirriga] Ita optime Ed. Lasc. 
nec aliter legisse videtur Scholiastes Ed. 
dveruyirräéra. MSS. À. B D. 
von 47 eus AAA dvrruyisräcn yuri 
quoi ferri posset, proximo versu dele 

preæstat, quod in contextu dedi. Musg. 


uid legam, duabua litteris 


abrasis) fortasse scrib. s1) Oirradius, nai 


Svrruyirsärn] Johannes Miltonusz 
(Auctor nobilissimi poëmatis, Paradis 
Amissi nomine celebrati) hic, inquam, in 
Codice sua manu notato durruyirrien le. 
git; Scaliger durrvyirrioa sùQureriges 
(Priorem versus partem Scholiast, videtur 
legisse—Nüur à s7 sis &AAn.) Aliquando ta- 
men superlativus gradus pro comparativo 
ponitur, ut et comparativus pro positivo. 
Sic Homer. psAdrriger nôrs sirrn. 


, Barnes. 
Valck. ad Eurip. Phœn. 1589. e Schol 
et Cod. Flor. scribit Nov d” s7 s15 AA n—et 
sequentem versum ortum censet ex diverss 
hujus lectione (scil hac: Nù d'eüris SA AS 
durrvyirriges yvr° ad quam facile potue- 
rint addi verba : luoÿ sig. x. r. À.) ; COD- 
tinere enim jejunum supplementum. 
Valckenærio repugnat Heath. Nam 
primo monet, superlativum pro compara- 
tivo (quod offendebat Valck.) poni ap- 


ANAPOMAXH. 


10 “PipO ivre œüpyor "AcrvtraxT àx 6pJiar, 
"EÉrei ro Teoinç siAor "EX ns médor. 
Aurn di douAn, Tor SAUT Ep arET &r 
Ofxar vomir do, ERAAGŸ eiragixôpu my, 
To mnoiwrn Nsoxroktua dopoç yéeas 

15 Aodsicu, Asiuç Teuixns 5Ëuiperor. 

Dôius À rod, xui os Dapranins 
Evygoera vain si, iv ñ dahacvia 


10 Astyanacta projectum ab arduis turribus, . 
Postquam Græci ceperunt solum Trojæ. 


Ipsa autem serva, liberrimæ 


Familiæ antea habita, in Græciam veni, 


Ivsulari Neoptolemm munus belli 


15 Data, electum ex præda Trojana donum, 
Hujus vero Phthiæ et urbis Pharsaliæ 
Finitimos campos habito, ubi marina 


Se br eÿ er xeéry 6 Nov Sol ms dAùn] ‘Avr ee às oidipla Aa Svrrvyès 


nai fous. iyà À ob droxaufäre, 1 deu vis yurn d9 
] 'Acë rév dYnagr nai * esramiver ségyen, rovrhes: euyim 12. Aë- 


10. ‘As 


mov lorir 


où À] ‘Eye À arr sdysrsrrérer yorier oûra, doiin | ‘EAAddes iraginiunr. à 1b= 


yinsréreus duevs Qnel rür Aiaxsdan. 
cu À vives aug) rèv GireaAiar. “Opnpes, 
Qies vies.” 17. Zvyxegrs rain œiià, 


# Flor. 15. za) réraypiser. 6 rirapauirer. 
+ [mo'Euéis. 
+ Florr. 6. 15, à 57: rüres. 


Xenopb. Aristoph. Sophoclem: quidni 

igitur idem licuerit Euripidi, etsi nullum 

apud eum aliud exemplum; deinde ad 

genitivum iso suppleri facile posse com- 

perstirum dvrevyierigs ex superlativo il- 
repetitum. 


Brunck. secutus est judicium Valck. 

atque sic exibuit: 

vor 2°, r16 BAS, duervxirrées urée 

Anis srécis pr etc. 
Musgr. voluit in textu legi (nam operæ 
non paruerunt) sic. 

sur 2° bris AA durruxiesies 77 

lue siquas etc. Beck. 


10. ‘PPirre) Sic bene Aldus Lasc. 
ct R. membr. jipivrs. Aoristos priores 
passivos alteris lisse cos veteres 
docet Valck. ad Phœn. 479. Neque ta- 
men, ubicunque occurrit aor. 2. mutari 


14. Ty mnnwvn] “Ori: dr Zuégp lrix In, À le 
IL 9. 326.) % M œèr, de Znvey pos inrelpsens 


Ta men. lo vépeus diyeaQer ès wèaus où 


debet sine cod. auctoritate. V. 592, 
émnAiéyns agnoscunt omnes libri Sum- 
tum hoc ex Hom. IL #”. 734. 


— à re ‘Aya 
fus xuçès tar, bed mügyee — 
Brunck. 

12, ikeudsgorarn Lasc. 

14. rsnéen.] In contemtu a Græcis ha- 
biti sunt insulares homines. vid. D’Or- 
vill. ad Chariton. p. 558. Musg. 

In NswroAiue fit duarum primarum 
syllabarum synizesis. Heath. 

17. Vid. Hesych. v. Xégres. et Toup. in 
Suid. II. 482. Burn: 

Zdyxoera vaig widin,] Xégres proprie 
fenurs à men, herba ac per transla- 
tionem aliquando cibus. De hac voce au- 
tem Xéyxegres, præter ea, quæ Scholias- 
tes de urbium finibus ne designatis 
habet, vide quæ nos ad Hercul. Fur, v. 
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ETPIIIAOT 


IInAGi Evvaxes ques &rJpwawr Oériç 
Dasvyous ouiAor Oeroahds dé nr Asa 

20 Oeridsior auda, DER papir ruPEUpaTur. 
*ErS oixor éoys rovds maig AyiAAG, 
ÎImaiae d œracrsr yns t& Paerakixs, 

A ZLoyroç YÉeorrog CRATTEON ou JéAar AaGsir. 

Kaya douoig roird aecev EVTIXTE x 0p0y, 

25 LaauŸso ‘AyiAAiog maudi, deoxorn T sue. 


Thetis habitavit cum Peleo separatim, hominum 

Fugiens frequentiam, Thessalicus vero populus hunc locum 
20 Vocat Thetidæum, propter nuptias deæ. 

Ubi domum hanc habuit filius Achillis, 

Peleum vero sinit regere terram Pharsaliam, 

Vivo sene sceptrum non volens accipere. 

Et ego in his ædibus unicum peario puerum marem, 
25 Congresa cum filio Achillis et meo. domino : 


S. dgvorrss, AAitardges À, À éraeiois, à &Astqeis. piraËd di coureur cür méksan ire) cé * Or 


diduer. 24. ‘Evrince négnr,] “Era rai 


gookiuy, EX AM À rois Asyérrer, Ilujfer, Moerrèr, Aianiènr. 


sdies ÀÙ Tru Que) aida yaris Ses er Ne 
25. IlAusSura] "Arr) 


+ Sic recte Barn. pro ru, quod servant etiam Florr. Hi etiam ab initio vèr raiès 
pro îre er. et post Ajax/èmw addunt za) Tes. 


370. Ita Hesychius in voce Xégess : à 
cunJns, nai à œigibeñes ras AA RS, &6 Tè— 
Abd Hs Er Xégre. Où dù süguywgimr. Ankoï 
3 nn) Léqur, nu) yéerarux, na) eùv 8ger œèr 
ln dde var, às dr cy—Zéypegra vain wi- 
Zn. Hunc locum ita fere emendavit 
Isaac. Casaubon. in Strab, fol 164. 
Barnes. 

Laudat h. v. Apollon. Soph. Lex. Ho- 
mer, V. AëAñs dr xégre p. 224, Etiam ap. 
Hes. V. égres hujus loci vestigia sunt. 

Beck. 

20. De Thetideo vid. Schol. Pindari 
in Nem. IV. Stroph. 3. Musg. 

. 24. iveixes] Scholiastes videtur le- 

csv ra cincw xôger, quod mallem, 

aut certe lxsixrs legerem ; quum ivrix rw 

de liberis nondum editis dicendum; nisi 

divisim legamus Jéuss lv rixew pro ir àé- 
pos rixrw. Barnes. 

Brunck. ex ingenio rescripsit: &ess» 
lvrises yéver. Non potest, ipso auctore, 
Græce dici cixesr méger, recte autem ix95- 
er néger, quod v. 69. legitur. Beck. 


agriva cixeu Lasc. 

25, IlAxSsie.] Ita Parisiens. omn. et 
Ed. Lasc. Vulgo æàxasSsis. Utroque 
modo recte dicitur. Afusg. 

TlaasSsira] Pro œsaurSsirs. Vid. ad 
Rhes. v.347. Barnes. 

Etiam Br. e membr. reg. dedit Ilas- 
Suis —et ad Hec. 880. docet, primam ejus 
verbi syllabam produci, nec dixisse veteres 
glasSnre.  Præterea idem mox scripsit 
dieséom y iu#, quod conjunctioni nullus 
hic sit Jlocus. In talibus magis, quid ra- 
tio linguæ poscat, quam quid præstent co- 
dices, attendendum. Beck. 

26. 88. Kai sels pr êr sæxciri xupirm Gjuax 
"Easès p° &8 DPOXHITE, rwSivres rémreu 
"Au fr vo Wgür xÉTix een? RANDT. 
Verba sunt Andromachæ in Prologo, quo 
infortunium suum deplorat, seerys varie 
a Criticis impugnatum et defensum est. 
Mihi quidem aptam interpretationem vix 
admittere videtur, neque omnino satisfaci- 
unt, quæ Brunck. V. IIL ad hanc lectio- 
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Kai mois pr &) MAROÏTI K61(L6PN pass 
PEaris p &si | Feochys, codirrog TÉXVOV, 
"AAx 1 sy suesir, LATIROÛpAG 4 PTT TT 
"Erei di sr Aüxauvar "Eepuornr api, 
30 Touor Tapas dsoxornç douAor A06 
Kaxoic mes œurñc FxsT OI SA aUvopus. 
Aëyss vÈe CET Parguxois Rex gUpuÉroNG 
Tidnps aTaidx, xœi TOTSs [LATOUfLÉVI?, 


Et prius quidem, quamvis jacerem in malis, tamen 
Spes me semper adblandiebatur, vivo filio, 
Me inventuram aliquod præsidium et auxilium in malis : 
Postquam vero Lacænam Hermionem ducit 

30 Meus dominus, aversatus meum servilem lectum, 


Malis ab ipsa miseris exagitor. 


Dicit enim, quod eam occultis pharmacis 


Faciam sterilem et invisam viro, 


& eov souriurQuiou. T9ir nu) à dE. 26. Es nancie: auplrr] ‘Ai à œévnis sané. 


29. "Est à 


‘Aÿ D 30. Ilagéres] "Arwrépises, ärus 


fs vgiras, ° lsBa dr. 


dev xer À eè Sovaumér. 31. Ilgès abras] Tus ‘Egpuérns donxeme. 32. Kinguppires] Kev- 
# Vitium Junt. et Basil ixSaaa, quod expulit Barn. rediit in Musgr. Florr. 6. 15. 


Douher 0Ù ds eù SeuvAsmér. 


nem defendendam protulit Eleganter 
Pierson. in Verisim. p. 72. 
"Earis pa à) seoûrms 


conjecit; de qua conjectura tamen, an 
vera sit, dubitare licet. Quum enim ele- 
gantissime dicatur lAzis ps vœivu ut ap. 
Æschylum in Choéph. 192. 


duivouas 3° ds” Tisider. 


non tamen intelligitur cur æpurnrs dicat 
pro simplici, neque hoc verbum satis Græ- 
cum esse videtur. Utaliorum conjecturas 
præterear, ipse hunc versum sic forsitan 
emendari posse suspicatus sum : 


"EAsis js” dal TIOT* EIXE. = 


Quod prava pronunciatione facile in æper- 
#ys deflecti potuit. Medea 1028. 


& jar OT” # Séernmes EIXON iArides, 
Orestes 859. 


= cÿ Ju (Drasar rare) 
"AB1 LOT’ EIXON. === 


Sophocles in Electra 951. 


Lo Vs ès rdv xariyrnrer Biy 
Jéerré y urixeuer, EIXON iàr/das 
péreu LIO T° aèrèe reéures 57 Sas areés. 


Et quod propius adhuc ad hunc Jlocum 
accedit, ap. Meleagr. in Epigr. CXX. 


OI ME unreès îs” EIXE sé9es. 
Jacébs. 


27. sexy] ŒEleganter Piersonus 
esûrnn adblandiebatur, Verisim. p. 72. 
ubi inter alia citat Oppian. Halicut. I. 
ve 36. 


iAgis S où esadseù rairu poires, für évuges. 


Non displiceret tamen æagys Plutarch. 
in Galbs, Op. Mor. p. 1502. bélez% mir 
laris agnye Musg. 

cixveu,| Vid. Phœniss. v. 19. Barnes. 

Reisk. olim malebat ægerñys sed sen- 
tentiam postes mutavit Beck. 

Non magni facienda videtur Piersoni 
conjectura ægaëvyrs. Nam dubitari pot- 
est, an æperairm Græcum sit; seerraire 
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Aurn d5 vaisir oixoy &vr avrñe dE 
85 Térd', txCœhovoa Aéxron rain Bin, 
“A ‘yo ro reror 00 ixüo 505E pur, 
Nov À éxAéhotu" Zedg rad sidein piyas, 
(sy ixsoa rad Exowa dm STE 
AAX où o@e miide, sacre: À ipué mruvsir. 
40 Ilorne re Suyarei Miriatas Eurdea rads° 
Koï vor xas oixouc ior ao Zraprns Lohan 
Ex auro réro dainaruuévn à iya, 
Aôpor rapoinor, @éridos siç &rémropor 
Oacra S SASET » 7v [es xwhUTNn Jarsir. 
45 [leu re yae mr, Exyoroi re IInAéax, 


ZECouasr, éeprrEupun Nreñdoç y puar. 


Et ego pro ea velim tenere domum 
35 Hanc, ejectis lectis ipsius per vim : 


Quas ego primum non volens accepi, . 


ee” 


Nunc vero reliqui. Magnus Jupiter hoc sciat, 

Quod non volens huic sum facta socia toro. 

Sed non persuadeo ei: vult enim me occidere : 
40 Etpater ejus Menelaus in hac re juvat filiam 

Et nunc in ædibus est, ex Sparta veniens 

Propter hoc ipsum. Ego vero territa 

Ædibus vicinum Thetidis in sacellum 

Hoc profecta sedeo, si forte me prohibeat mori. 


45 Peleus enim oc ipsum, posterique Pelei 


Colunt, monumentum nuptiarum Thetidis, 


8, Qius. 37. ’ExAfaurs’] Karsasgénr. 


Ildgansr,] To Anriééor rois nus. 44. Oésru 


40. Zmdes] Suuswedres, enietire. 435 
ï KéSmuæs. “Hy pes nuAûen] Ei- 


Mus pus voù mvdüres Éfianca. 46. ‘Egurnvua)] ‘Taéurnen, &yyiAor, snpsior, pme 
pérvrer, rinprger. “AAdwS. To kr cr Oseidsie Écaver Qnrir, iteèr ns Oirides* luti yèg 
Sunes TinAsds eûr Ole. leuiriuue Aiysees aûré, bre) leunnvu za sis dépens &ys 
roùs yéuevs vs * Oiodos. 51. Ainnr] KéAarn, Tiuwgiur. Aiyu à rar éspasyiar 


# Sic locum e Florr. 6. 15. dedi, cujus lectionis vestigia servat etiam Gu. qui totum 
sic exhibet : prier, &yy. nue éuériuer, sun. s& ir Guridnin ques Etre ris @ir. ix av 
üx. Il. Ar ©. iguorûu nui die érôper. à. rods y. ss ©. Vulgo sr ir 55 @. E qne. itee 759 
Sy aiyires aùr3, isu igu. Florr. etiam supra post sauge addunt rudre emgærts rè 


igmfrivue. 


agnoscit Græcitass Nec magis œasys 
probandum.  Retinenda vulgata lectio, 
quæ bene se habet. por yw est verbum 
neutrum, % potest esse pro mes, licet su- 
miss» præcedat, Eodem modo Dativus 


et Accus. conjunguntur Soph. Electr. 
479. et 959. v. Musgr. ad Med. 58.  Sed 
nec necesse est, ut y’ pro mu ACCIPIAtur. 
Licet enim sesréye fere cum tertio casu 
constructum reperiatur, apud prosæ scrip- 
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"Os Ÿ iors mai pros puôvos, Ursnriura AëŸpx 
"AXAOUS 56 OÏKOUGs [27 Jay Pobouptrn. 
‘O yag Purévrags œuror, oùr Eoi Tépæ 

50 IlporwPsAñoas, mœsdi soudé for, &war 
AexQur zur œiur, tp AoËin dixnr 
Ads: paviug, } mor 6iç IIuŸa@ onu 
"Hisnos Doicor æaTeO OÙ rivesy ixnv 
EF œoç rè reooŸs cpañpar 6ExirsL6v06 

55 Osor Taparyoir tig To AosTOr EUpLEN. 


GEPATIAINA. 


/ 9 3 / 4 » 9 ‘ # 
Aero, £y@ Tos robron # Psuyw roûs 

. 9 / \ s Los 9 / 
KaAsir d, étsiTee ui UT oixoY nÉiour 


Meum autem unicum filium ablego clam 
In alias ædes, timens ne cæsus moriatut. 
Nam pater ejus non adest, me 
60 Ut juvet, et pucro nihil prodest, absens 
In terru Delphica, ubi Apollini pœnam 
Solvit furoris, per quem aliquando ad Pythonem profectus, 
Postulavit Phæbum, ut ob patrem suum cæsum rependeret pœnas : 
Si quo modo priora peccata deprecans, 
55 Efficiat sibi deum propitium in posterum. 


ANCILLA. 


Domina, ego etenim non vereor hoc nomine 
Vocare te, siquidem Aoc dignaber et in domo 


S. À ôr: rpugias érpraes es marias rès 'AnéAlanx, êri ds ds éepeurs ruwgins eèr 
"Atéklune, Tinwgins durs, “AA. This ropns, fr leéägmart, dinnr daig ‘AyiAAies 
prieare rèr Jr frrssa d'ori dinar prirare eèr Daiber à coù arçès, dv Ünrur. 6- 
ges, iv IloŸe, cuugiur 2 due. 57. "H£iour] “Ales vpuger divaendr 1 + naar. 


* Sic locum exhibet Gu. qui in vulgatis edd. ne intelligi quidem poterat. Sic enim 
vulg. diam, nées rules D Myu rh drosylur, Àv riuagiur dehenss rù ‘Au. 5 
dS ds à. rèv Sur, éraoyias Durs rüc céuns, Br ir. dixas dede ‘Ar. drivare (Barn. 
aivür, vi frhrovre) sèr uièr (Barn. rèr Saèv, éses r Ulue rie 23. În nostra lectione 
&o (sic etiam Florr. 6. 15.) ad 4ÿ v. 53. spetate Florr. etiam supra susg/as ad- 
dunt post ër: #9" &s defr. Pro droeyisr Bothe con). dasyiar. EN 

+ Flor. 15. addit ad v. 60, sésus 3 za Aéyous, re reë fu masvorigeus Xéyeu. 


tores saltem; bene ïllud Eurip cum 36. Brunck. e membr. reg. pro rè wes- 
quarto construxit, Tragicorum more, el. er edidit «à weérQ1r. Beck. 

* üpai præpositionis verbo jam sdhærentis, 37. Mernbr. reg. ré y sidsin. Beck. 
Teornys Teis ps Ut reosirir yérs V. 164, 43. Aéuen wéçuner de Menelso recte 
557 Brunck, interpretatur SchoL Heath, 
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Tor oûv, ro Teoiuç nvix axupuer wédo° 

Evrouç 05 xai coi, Covri r nv ro où vois, 
60 Kai vür Qigoura ob réouç Axa A0OUSS 

Dobw poir, si vis dsororar ais dnsrau, 

Ofxro 06 ro co da yèe Bovrsusres 

Mavéhuos sig où, muiç d', @ cos QuAuxTiQ. 

AN." @rarérn Evrdouns, EvrdovAos yèe TA 
65 Ty re0eŸ araoon ride, vür di dueruyti, 

Ti dpuos; moins pnyaras æhEXOUTIY AD, 

Krsivos Jéhovreg nv Tara ŸAiur Epui ; 

QE. Tor raida cou péhhovcir, à durrnvs CU, 

Krivssr, Or t£u doarar vrsEs dou. 


Tua, quando babitabamus solum Trojæ. 
Eram autem benevola tibi et tuo marito viventi : 
60 Et nunc venio afferens tîibi novos sermones, 
Metu quidem, siquis Dominorum sentierit, 
Sed miseratione tui: nam atrocia molitur 
Adversus te Menelaus et filia, quæ tibi sun cavenda, 
And. O charissima conserva, es enim conserva 
65 Huic, quæ prius regina fuit, nunc vero est infelix, 
Quid faciunt ? quas insidias struunt nunc, 
Volentes occidere me longe miserrimam ? 
Anc. O tu misera, flium tuum volunt 
* Occidere, quem extra domum clam ablegasti. 


S. 61. E7 eus] Mi is air Save: heworus. 65. Th æebeS hréven] Th recriger dirwoirn, dun 
cinds. laver yèg Aiyu. 69. "TasEiSen. l'EynAsienca magfiSev. 70. "Exbirer] 'EnriSiv- 
ea, nevarér 71. IL691r] To sé œésurras, oùx * lu. 73, Desbes] 'Afards, Iaènues 


# Suspicor : où iEis° si9e rérurres ; oùs à deurs& à Jigérana, ox ne 


44, &r] Parisiens. Omn. Ed. Lasc. et 
SchoL %r. Sed ferri potest dr. vid. Soph. 
Œd. Tyr. v. 1081. Musg. 

#» us auctoritate omnium codd. recepit 
Brunck. Beck. 

45, Tinksés es yég sv] Nn pro abe, à €. 
Ourduos, À Oérides érénriger Non, ut 
Scaliger, pro avr, à & Oferw. Vid. Scho- 
liasten ad v. 46. Barnes. 

52 es, ut dederat etiam Barnesius, 
exhibent Lib. P. et Ed. Lasc. Legen- 
dum præterea #5 #sr. Ed. Ald. ÿr #6. 

3 etiam Reisk. legendum vidit. 


J'À 


3 ser recepit Brunck. Idem monet, 
forsan aliquem vulgatum #r tuiturum esse 
ellipsi præp. saré. Beck. 

Pro sis hic et v. 55. in membr. reg. is, 
frequenti permutatione, À; is Atticum. 
In his etiam aliquid tribuendum aurium 
judicio. Brunck. 

53. Ketineo ins, licet nulls, quod 
eciam, auctoritate a Barnesio receptum. 
Ed. Ald. eu, nec varist MS. À. aut 
Lib. P. MSS. B. D. E. et Ed. Lasc. à 
mvsin  Corrector in MS. B. à nriu. 
MS. FL & csv. Musg. 

56, iyé ru] Ita Edd. Ald. Lasc, -et 
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70 AN. Ofuo æiruorus rûr dr 8x Ÿ6r0p, yovor 
TLoQsr mor ; à düormros, àç éwwAopnr. 

GE. Oùx oi + sasivor À na dôunr ty@ râds* 
Desdos Ÿ 47° auroy MsrAses dopuar do. 

AN. "Arowhôunr &e, à rinror xrsvwei c's° 

75 Auooi RuGorrss yUr6c" 0 À nenAnptévos 

Ilarne #9 5 AsAQoici ruyyärss pére. 

OE. Aoxd yüg oùx &y d0 o° dy spacoiir Rœxû, 
Ksivou ææporrog vüv d' éengros ei Dir. 

AN. OŸ api [nées TADer, de FE0s, Paris : 
80 OE. l'épar éxéivos, dors o apEAGir wapar. 

AN. Kai pv érsuf 47° auror y du puoyor. 


70 And. Heu mihi, rescivitne meum filium sblegatum ? 


Undenam ? O misera, ut perii! 


Anc. Haud scio, hæc vero ego ex illis sensi, 
Menelaus autem extra domum abiit ad tuum filiurc. 
And. Peri igitur ; O fili interfcient te 

75 Gemini correptum vultures : et qui vocatur 


Pater, adhuc Delphis moratur. 


Anc. Existimo certe te nou futuram fuisse adeo infelicem, 
1llo præsente ; nunc vero es amicis destituta. 
And. Neque venit farma de Peleo, quod sit venturus ? 

80 Anc Ille est senior quam ut possit te juvare presens. 
And. Atqui accersivi eurc non semel tantum. 


S. is œav ofnar. T9. Oùd up) IinAiws] Oùd) ip) reû TinAiws mixinras, 6r: de 


æ NEté 


ÙR aie) ceù TinAiws énfnous, 5 © lover. 80. Tiger] Nuds, Bendès, ler si yr- 


# "Egxopaiseu Barn. pro. sixemcireu. 


MSS, omnes Dederant Editores yàge 
pro re, quod in Hervagiana omissum 
erat Musg. 

61. 97 r#] Ita Ed. Ald. Hervagiana, 
nescio, an ex Scholiaste, us s:5, quod de. 
inde per reliques Editiones pro :7 «ss pro- 
pagatum est Musg. 

@iBx sr mh recte est in ed. vet. neque 
tants debebat esse legum metricarum re- 
verentia, ut propterea vis indoli linguæ in. 
ferretur. Reisk. 

62. Bovastsras] Ita Parisiens, omn. et 
Ed. Lasc. Vulgo ro Béasem. Musg. 

65. Ti reérS éréses ri,] Aunraws PTO 


lues. Vide Alcest. v. 698. et Scholiasten 
ad hune locum. Barnes. 

66. æœAimeur: vür,] MSS. A. B. D. 
Flor. et Ed. Lasc. æAiseursr 3. Musg. 

Ex omnibus Codd. #1. a«ë recepit 
Brunck. Voculæ «ÿ ab eadem manu su- 
prascriptum à}, quod glossema est, non 
lectionis varietas. Hes. Aë, séan, 4 ixi 
eù da evdisne. Brunck. 

71. éroAëunr ex membr. reg. et Ed. 
Flor. hic et v. 415. ac 1079. dedit (præ- 
eunte Valck. ad Phœn. p. 7.) Brunck. 
qui observat, Doricum éreAsuer in se- 
nario offendisse Atticas aures; in Aldi 
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GE. Mgr oùr doxuiç cou Peorricas sy &yyShar ; 
AN. IloS6r; SéAuç oùr dyythoç pronir où PTE 
OE. Ti dre Qnva, LeOV0G odo Ex dupLérar ; 

85 AN. [lon Ads dr ebpoiç pugarts" yurn Ye 66 
OE. Kivduvos” ‘Eepuorn yae où opuxpa QUARE. 
AN. ‘Opus; aravdaç $r manoïg Dinoiss œoïç ; 
OE. Ov dnra pndir sur’ OnÈiT TG épLoi, 

"AAX su, irsiros zè mipichexrog (io 

90 Aghnç yuraxds, nr vi nai sa TD xanôr. 

AN. Xap6: pur is Ÿ , oi xse SYREILEOD 6 


Anc. Num ergo putas te curare aliquem tuorum nuncior um ? 
And. Unde? vis igitur tu mihi ire nuncia ? 
Anc. Quid vero dicam, si diu absim extra domum ? 
85 And. Invenies multas technas ? es enim mulier. 
Anc. Periculum est : nam Hermione est non segnis custos. 
And. Vides ? negasne amicis tuis dum in malis sunt ? 
Anc. Nequaquam, ne hoc objicias mihi. 
Sed vado, quia uon est vita magni æstimanda 
90 Mulieris servæ, etiamsi quid patiar mali. 
And. Vade ergo: nos vero, quibus immoramur semper, 


S çus adry iuredièu, Sr rayius LASur za) PonSirai vo. nul GA. Peadds, Qneir, 
Énsives roi, des dard reù yiçus Warodilépires, docs LAS ur mad BenSñeai cu 81. Ka) 
pmèr] "AA less œoxkdaus, nel, na) lrigeus, ira xugn'yeyeiusres 119n. 87. 'Awav- 
dgs iv manois] Asierss où ee nu) eùè RonSur, 5 À, érayeeitus iv nanoïs oÙes vois Qiaus 
# BenSsiv. 89. Kè œsgicasarres] Oùn larinpes, oùx lrèobos. 95. Exrirüpir] Envies, 
dndsyépnsŸe OnAaerér. 94. Tor œagirrarer] Tinan érei airiacintis, der) coù à was 


# Sic. Florr. 6. 15. Vulgo Aéeu où ein rayegus Bonus rois glhus drir 


codice fuisse &æwAéunr compendio littera- 
rum exaratum, cujus ignarum typothe- 
tam invexisse formam Doricam. Sic 
centies in simplici wñeme, atque inde com- 
positis. Beck. 

75. yoæs*] In hac voce inest non modo 
crudelitatis, sed et ignaviæ, significatio. 
Q. Calaber Lib. III. 

— éaéreicar, 59° Er: piuser 

dridasess yémireir iaméris. oÙs r3 coBneu 

aisrès olonûs weopuicrures. — 

Musg. 

77. on yèe dx r Sd &r] De # 
gemino vid. Eecub, v. 359. 

81. Kai uns Sim” is 


» _\ 
avror 


et sensu et metro vacillante: (Canterus 
le ls aûror, ut et Scaliger ; sed Aldi 
itio omnium antiquissima recte habet 
is are. Vid. Not. ad Hippolyt. v. 17. 
Barnes. 
Oùx dæœaË jpéver] Similis forma apud 
Latinos, Non semel, pro sæpe. Barnes. 
82. Mér oèr] Ita Parisiens. omn. et Ed. 
Lasc. Estque apud Platonem phrasis p. 
829. D. Ed. Ficin. Ed. Ald. war sù. Pro 
si omnino legendum #ÿ cum Ed. Lasc. 
et præteren dexsis pro Sons: 
Môr 8 doxds rù georrieus cv kyyiaan ; 
Musg. 
Heath. h. v. vertit: 4n mandata non 
curasse tibi videtur nuntiorum aliquis LÉ L 
eck. 


CES 
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Oerroiss, nai youiri, xai daxpuuois 
Ilgos ‘aiSte Snrergpusr EpriQurs yae 
DuveusËi rip rar apgeoraruwr xuxu 

95 ‘Ava crop &si xai dix yANTENG EVE. 
Tlapsors Ÿ Sy En HAÀR TOAÀG PAL C'TEvEI)" 
Hôaw arpaur, roy Sarovra À “Exropa, 
Zreppor rs or épuoy daipuor, à EursCuynpr, 
Asso fuae sivxsoër araËins. 

100 Xe à oùxor sirsiv 206 OAGior Beor, 
[loir &r Javôvrog ray rsAsuræiur jdn 


Fletus, et luctus, et lacrymas 


Ad cœlum usque extendemus. Nam innata est 
Mulieribus consolatio præsentium malorum, 
95 Ut habeant ea semper in ore et lingua. 

Adest autem mihi non unum, sed multa gemere, 
Patriam urbem, et interfectum Hectorem, 
Et meam duram fortunam, cui sum alligata, 
In servilem statum indigne prolapsa. 

100 Nullum autem mortalium oportet beatum appellare, 
Priusquam mortui videris extremam 


8. 


éra suné. démras À rà rieÿrs * manSuveind dns abrimeisd 'lamnds, 55 À eus, 


vror yèe cuis yurabir le) crépaces Dur rès cigus ur ranrréren nanur. 98. 


Zosppor es] Xalsèr, raAnçèr, erigtér. 
99. Asauer dune] Eis deukue à, 


sierirovens Grabius. 


pose 


À or evpur. à dainen smèsty nr 
100. Xeù à ofsres” sie.] 


Marori is ärègur cévrer 6er aûèirsir vivè, er Ton, mas piAAU riAsvrieas 


coeus rngèu ro vis ra pangeë + Bios. Gu. 


# Fiorr. 6. 15 AanSurrixér. 


101. TiAsvraiar] “Hpigar dnAorére 


+ In ultimis latere videtur dictum veteris scriptoris. 


In membr. reg. M#r oër Soxsi vu. Pro- 
bat Brunck. emendationem Musgr. dexs5s, 
et docet, litteram finalem alicujus vocab. 
si ab eadem inciperet sequens vox, omisis- 
se librarios, contra et addidisse male. 

Beck. 

Lege, pur vù den eu, credisne, cuiquam 
munciorum lui quidquain pensi esse. Reisk. 

83 où pu peur; Lasc. 

85. IloAïds dr spas prçards] Tâe 
sÿçus Stob. ed. pr. LX XI. sed 4 Dons- 
tus ad Heec. II. 1,17. Por. 

Attius in Ægistho : melius, quam viri, 
Callent mulieres. cf. Donat. Terent. 
Hec. II, 1, 17. et Valck. ad Eurip. Hipp. 
636. Beck 


90. éd nasér MS. FL sant Sn. 
Musg 
Vo. IV. 


94, Tors&)] Tovæs) Stob. Grot. p. 308. 


Por. 

luæigves yàe Stob. Grot LXXIII. 
pe. 308. Burn. 

95. æsi Stob. ed. pr. LXXI. Por. 

98. Zespér rs eèv imèr Auiuera] Malum 
suum Genium notat. Nam veteres, ut 
singulis Genium bonum assignabant, ita 
et Malum alterum, qui, ubi Bonum vi 
cerit, infortunatum suum pupillum red. 
didit De Bono Genio vide quæ nos ad 
Supplic. v. 594. et Ion. v. 1144  Huc 
refer Petri Danielis Huetii Alnet, Quæst, 
L. II.c. 4. 6.3. Barnes. 

99. ScgAse Lasc. 

100—103. Vid. Stob. Grot. CV. p. 
433. Burn. . 

100. Xp, 3 oarec" sésiir &dir A Bio] Ita 


B 
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"Orus Tieacas Mpieur nEss nara. 
Taie airive Tapis à yapuor, &AAG ri rar 
"Hydysr suraiar sig JaAæouc EAérer, 
105 Ag rex, & Teoix, dopi xai œupi dia wror 
Efas & 0 pssovaus “EANados @xUc CYLTA 
Kai rôv épôr ppsñëag mom "Exropa, Tor Tip riyn 
Efazvos diposvar aig GAiag Oéridos* 
Aùra 0’ tx JaAäar &yopar 575 Vire JuANTNES 
110 AovAocuvar oruyiear au@iGañsra xapu 


Diem, quomodo ea finita descenderit ad inferos, 

Ad altum Ilium Paris non nuptias, sed aliquam Aten 
Adduxit tori sociam Helenam in thalamum : 

105 Propter quam, O Troja, ferro et igni captam 

Perdidit te velox Mars Græciæ habens-mille-naves, 

Et meum miseræ maritum Hectorem : quem circa murum 
Aurigans traxit filius marinæ Thetidis. 

Ego autem ex thalamis ducta sum ad littus maris, 


110 Circumdans caput tristi servitute. 


S. 103%. sqq. Tè mévper LE Lasysion nu) npwines. Gu. Taur. «à piree iE lasyuiur. rois yèe 
BAcysiess où pévor Îe: Jeñres, &AA nel le) SA ippëres 105. ‘IAfy air.) “Neue 
“Opnees à re êœu diperes eùr &, cv 0 ma) enr Ve eyyer dre) monts ruAÂalns, où- 
qu na) Evpirièns. Gu. Taur. 104. Eüvaiar] Zéynarer. 106. Xiuévars] Ty éœng-* 
cuire aeSuy iveñrnre sie) yèg ai vñis Liu go.  Xiduéraus] ‘O ex lès vies Txur. 
FL 15. 107. "Eurega,] "And nonë à Jar. nai Üres eù paèr dvr) roù ixég9nes, vè À 
Bivragor dvr) * où avis. 108. EïAnvrs dippsder] Ilpès à dipes diouñeus. na) &À- 


# Ars) reù © Florr. 6. 15. addidi. In edd. hoc scholion ad Saurs v. 108. refertur. 
ÂÎn fine erat änt ze) GAxurs. sai delendum putavi, et dax. cum sq. dgeséer jungen- 


dum. 


Troad. v. 513. — Tand sauver Mnèire 
vopièir surgir, soir dr Sérn. Idem fere 
Euripides in Cressis: Tôv sruysir doxüvea 
pà QnAdes, or Ouvrir Ton 15, ds iQruigas 
exe. Vid. Aristot. Ethic. L. I. c. 12. 
ubi hic locus expenditur ; et initium So- 
phoclis Trachiniarum. Et finem Œdipi 
Tyranni. Et illud Theognidis: Mrs s«- 
noirs voa Avr ë Qeire, pie yaris, Tie®- 
ne VEusivns, soir rides Eugor Dur. Vid 
m in Adagio — Finem vitæ spec- 
ta. Notumillud Solonis ad Crœsum: rigè 
crhsoeñs padire ds: paxapiqur. Ovid. ita: 
— Bcilicet uitima semper 
Exspectanda dies homini ; dicique beatus 
Ante obitum nemo, supremaque funera debet. 


Quod vero sie &3s' legimus potius, quam 
1 


Canteri 105» &3i, eadem Aldini libri auc- 
toritate legimus: et veram Îectionem et 
longe Canteri verisimiliorem pronuntia- 
mus: et ab Erasmo, Scaligero, Heiïinsio- 
que defensam videmus. Barnes. 

105. ‘Aie aiœiw&] En! hujus loci ver- 
sio metrica Carmine Elegiaco, malis Stib- 
lini versibus in melius paulo mutatis: 


Intulit heu! Furias Paris, haud connubia, Trojæ; 
Quando Helenam in thalamos duxerat ille suos : 

Ob quam clara ruis celso de vertice Trois. 
Graiorum valido Marte subacta Ducum. 

Tuque meus conjux, Hector fortissime, bigis, 
Victus Achiliea cuspide, tractus eras. 

Ipsa autem e thalamis agor ad cava littora ponti, 
Cultu induta novo, serva futura, caput, 

Heu ! quantum stillant oculi ; cum urbemque la- 

recmique 
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TloAkG dé déxpua pos nuTiCE 0006» Œuix SAGITON 
“Aoru r6, xui Jahäuous, xai roi &y xOvimiGe 
Qu pos iyo paie, ri pe Eyeñr 87: Piyyo pur das, 
"Eepuiôves déAar; @g Uxo Teipoputre, 
115 Tigos r00 dyaaue Jsas ixérig épi 6ies Bahsoa, 
Taxopas, à rerpiva widaxoeroa MG. 


XOPOS. Lorgoph d. 


"Q pures, & Oiridos darédor, nai araxroex Jaoviig 


Multæ autem lacrymæ defluxerunt mihi de corpore, quando reliqui 
Urbem, et thalamos, et maritum in pulvere. 
Heu ego misera, quid me oportebat amplius intueri lumen, 
Hermiones servam ? À qua afflicts, 
115 Ad banc statuam Deeæ supplex circumdans manus 
Colliquesco, sicut gutta scaturiens ex saxo. 


CHORUS. 
Cho. O mulier, quæ solum Thetidis et templum insides 


S. Aus muse irrogiar veiver * yèg aie) à eiïpes id Sn vero Ati Alws d'Enrue, magic 
À œig ro Ilargénhov vous veiver loipn. 110. 'AufiéaAüra] IlipBañsdra, laven eùs 
Sevauiar rrouranim. 116. Ténepnas,] ‘Ari où nue éAiyer AuiBoua, às is rireas 
ixrndèce cruyan, às Alès anyhs Tioyabouion où À ins" AsiBopes, à AiBés dis 
Sansa, Ar irgire der Di rù ln msepor br Qur. 117. 5qq. Xeù yardentr és io 
mireon #7, denie sè iépireer iapfinèr (ngwinèr ?) déysres eù in reù daxruaineu sai 
coù ranarcinoë, oÙcu na ré aapès Janeuuinèr pivger roù gogo verres pr iauBes 


7 æ yèe addidi et rezçès 3ù aug) rà IT. pro reuçèc yàe sie) eù II. scripsi e Florr. 6. 15. 
+ 


. 6.15. addunt: sa) sus. dei 75 iaideura. (leg. eidioura. vid. Etym. p. 671, 


23.) 6 ler: sndüra. Tum omitt. #15 post AMfés, et pro is svre&r habent éei sirpr. 


Et medio fusum in pulvere linquo virum ? 
Me miseram'! Quid enim juvat hac me in luce 
morari, 
Hermionæ servam? Cujus adacta metu, 
Hoc Thetidis supplex delubrum amplexa marinæ, 
Liquor, ut e saxo stilla perenne cadens ! 


Barnes. 


105. àñ pro if integro, adverbialiter, 
gode peticie via armorum. Aut tan 
Î in ea compositione potest dici 
abundare, postquam præcessit deg. Reisk. 
106. EJAS à 6 Lihbvars ‘EAAdèes mas 
“Agss] Numerus certus pro incerto ; Ho- 
merus enim mille, centum, inta sex 
naves Græcorum statuit, Plutarchus mille 
ducentas, Scholiast. 1170. alii aliter. At 
Poëtæ fere de millenario numero consen- 


#unt ; its Euripides alias, Rhes, v, 262 


*Os ir) œùr Tedar jiuévaur #09 Ter 
erqariér. Vid. Elcctr. v. 2. Lycophron : 
O xiAingxes eù mohvjjairvou erçacë. Vir- 
gil Æo. L, 2. 


Quos neque Tydides, nec Larissæus Achilles ; 
Non anni domuere decem, non mille carinsæ. 


Ovid. L. XIII. — conjuratæque sequun- 
tur. Mülle rates. Propertius: Et Danaum 
Euboico littore mille rates. Denique Seneca* 
in Agamemnone : Rer ille regum, ductor 
Agamemnon Ducum, Cujus secutæ mil- 
le verillum rates. Unde Æschyl Aga- 
memnone, v. 45. Xr6Aor 'Agytisr LiMerae 
var. Barnes. 

107. Its) Ci XA etc.] Circa murumi: 
recte quidem hic observat Scholiastes, 
Euri iders præter bistoriam dicere, Hec- 
2 
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Aapgor, #05 her, 
Dis pas Euonor rori car "Acinridæ vyéviur, 
EŸ ri cos duvaipar 
[4 ed ’ / ” 
Axoc rar duo AUTAY Torar TELL6IV 
Of cé ui ‘Eppuiôvar éeids oruysex EvrsxAñour 
Taduor, au@i Aixreur 


Asdvpa éTiXOIVOY 


120 


Diu, nec deseris, 
Ego Phthis, tamen veni ad te Asiaticam genere : 
Si quod tibi possem 
Remedium difficilium malorum invenire, 
Quæ te et Hermionem in odiosam rixam iucluserunt, 
O misera, de lectis 
Geminis, lectorum participem 


120 


S. genres À érarairre, er Ÿ où nul voopain ir À vois ANS œunrais oùn &s 
sdgois, dAX Tous dr co pir daurunèr ls pévou veù danrireu na) rœordtieu, cù 
À éraraurrinir Àn pérv (reù add. Gu.) &rawairrov, daxréaev za rœerdtier, 
+ 

æs Zopondis Qainces munñeus r y * à veeg. à à inulinèr LE &varairrsp, 
dauridou, ewerdsieu, iduBou nai jose leri où, ré Dù reogainèr ln veexaiov, cro- 
dtiou, dmnrTÜer nai vogtiou roi où.  OÙves À arésS duov piyrours” nada 

xeñres dupious, vos plr ilamirpus, vôr À eirpauirees, vür À dniepus. Gu. Taur. 
117. Oéreus]) "EynaSsouim isiridus. FL 15. 119. @Siès nes] Kaisig D9:- 
às eùru, Oneir, ‘EAXnns, mode soûs eÙ RéeBager oÙrur eù yires. 121. “Anes] 


# Id est ir r$ seére +. nim. Œdip. Tyr. 151. 


torem raptatum circa mœænia; nam nihil 
tale Homerus memorat, sed a mœnibus 
ad naves tractum ait (nec tamen ter circa 
Patrocli pyram; ut Scholiastes vult:) 
Quare Virgilius etiam lapsus est, ubi ca- 
nit Æn. L. I. v. 488. Ter circum Ilia- 
cos raptaverat Hectora muros. Error au- 
tem hinc ortus; quod toties Hector di- 
catur ab Homero vivum Achillem fugisse 
circum Trojæ mœnia. Barnes. 

107. æsg) euixyn] Nihil tale tradit Ho- 
merus. Cum Nostro tamen facit Virgi- 
lius Æneid. I. v. 487. Acute Barnesius 
errorem inde ortum suspicatur, quod Hec- 
tor, Achillem fugiens, ter Trojæ mœnia 
circuiveritt Homero teste IL L. v. 165. 

Musg. 
rügn Lasc. 

115. psyenr Lasc. p ixeñr Ald. 

114, In membr. reg. érorugeuira, una 
voce. Brunctk. 


115. Pro BaAëra in membr. reg. Am, 


à 


Büra. quæ permutatio horum verborum 
frequens. Beck. 

121. ser. MSS. À. B. D. Ed. Lasc. 
et Scholiastes eus, quod verum videtur. 
ÆschyL Agam. v. 17. 

Ürveu v63 &yriuchrer ivriuren &mes. 
vid. ibi Stanleium. Noster Alcest. v.992. 
géquanc, soavrérais 
arniriuar Beoroirie 
MS. Flor. eipsir æéevwr. Metrum quo- 
que conveniet, si vel in antistropha le- 
gatur ri eu, vel hic riuvsr. Musg. 
sveur] Alias riprur, vel cicpeur (ripiir 
enim versus non admittit) Vid. Scholi- 
ast. Barnes. 

riuuür recepit Brunck. censetque, sigsis 
esse imperitam hujus verbi emendatio- 
nem. Hinc metri causa, idem in anti. 
thetico versu (130.) edidit ri ra. Beck. 

122. fois euinAnvar] Homericum est eo- 
dem sensu less Evrinxs Iliad. à”. v.8. Musg. 


tt 
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125 'Escar, au@pi raid ‘AysAAta 
Trad: rÜyçur, Aoyioœs ro FapOr KUXOÔV, £ig om6e 7- 


Acomoraig duiARG, 


[xs dynigr, à. 


“Duas oùrx xôpa, Auxsdtirrorog éxy sr TNO! > 
Acirs dsEiunhor 
130 Aôpor r&ç rovriag es ri cos 
Kaspos arulouire, diuas aixéor xaruncibsir 


125 Existentem apud filium Achillis, 
Cognosce fortunam, expende præsens malum, in quod venis. 
Cum dominis certas, 
Existens Iliaca puella, natis ex Lacedæmone. 


Relinque recipientem oves 
130 Domum marinæ deæ : quæ est tibi 


Utilitas affictæ, consumere deformatum corpus 


& 


S Osqariiar vai laue. Tonus] ‘And rôr fiferemeërrus à pavagogs. riutr oùr dre 
eoù spires, or dueadrer Di vus * uonéaur 122. Of es nai 'Egmussmr] Oicins wéves 
aie) die Ainrpur Ted enitisbur ‘Egpuérns nai à hr iarixeiver lobrar ciel vèr waïda voÿ 
"ALARM us, iwinaver odras où rar wie) voù 'AgiAkles * sradès Aixrçor Odiuur, & ie 
ci vero AxiAA lus raudès Ainxrewr navwrér 65 obcer. ZurixAñicær] Zurifæhor, cui- 
Givtns ol wéves arte dde Aïn ren. 197. AmsAAS&,| Zuvyxrinus. êri où pèr Towës, æurn 
dÙ Annddamerie. 129. Asbiunèer] Tà or Sueiwr dinrixér. 130, 8Q. Tis #0: aps] 


® Quod Barn. e coùj. dedit — soir Sas. r5v durAéren àù Surx. id præbent Florr, 6. 15, 
qui initio etiam habent &rè rÿr jigereusuuiren. 


+ Iasdes recte. Heath. 


PTO sa/3e» Paulo ante ri post isixerer Bras e Florr. 6. 15. in- 


serui. Pro éri "Axe +. legendum puto 5% reÿ 'Ax. =. 


Énixanirer) Scribendum eusnañrer. 
Mallem autem, si voto aliquis Coilex 
faveret, logere euvidarrar Elegans illa 
et plane 
v. 199. BéAriger sûr’ led Evraavinuer. 
Et Scholiastes quidem per suriBæaer ex- 
ponit Sed omnino mutare locum, non 
me eo audaciæ mera conjectura impellit, 
licet quantumlibet probabiliss Barnes. 

In ed. Ald. ixysviræss,. 

124. Lege, ixvinoiver.  Reisk. 

125. Lege, ivre, vel ién, redit enim ad 
sed, præcedens, Reisk. | 

128. ixywirses Brunck. recepit ex ed. 
Flor. ut supra v. 119. erat ctiam forma 
Jonica ’Armriès, pro qua male Lasc. 
’AnéTida.  Heck. 

cumixauvear Lasc. 

129. ss. Chorus Andromachæ persuadere 
studet ut aram, in quam confugerat, re- 
linquat et cum dominis dimicare cesset. 


Ads db fee 
Apres süs sorrias uûe vis vu 


omcrica locutio, ut Iliad. +. 


Kauçgès druèouire diuas duxikier maraxsiBur 
AEXUHOTON "ANATKAIZ. 
Comparantibus hac cum Scholiastæ ver- 
bis apparebit alian olim lectioncm in 
Codicibus obtinuisse. ris ra, inquit ille, 
dQiaua &sufouin xaxi Auæsvuiry IIEPI 
THN 'ATHN aTeuTes na) lœivésws. Cor- 
rupta bæc quidem, indicant tamen satis 
diserte &res olim hic lectum fuisse, Ille 
forsitan in Codice suo legerat : 
vis Ch 
Kausçôs dsusouise diues auxluer saraisiBur 
ATZATIOTMOIS'EN ‘ATAIZ. 
ut his dras ôversrpous ita £res ay opsérers 
habes in Troad. v. 121. et Hercule Fur. 
v. 1287. 
où yèg ares sorgornyégous Lyon 
Vulgata tamen lectio firmari potest ex 
Æschyli Persis 585. 
oùn îirs Dar capepouri 
Aurrerbmenn dréynus. Jacobs. 
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Asoxoruy avéyxauis ; 
To xparër 06 6 mire, 
Ti pôy Nov, oùdir obra, moy Sie ; 
155 "AAN 691, Aire Jo@g Nnenidog ay Auor 60eur, * re. E. 
Trad: d’ oùo tai Eire, 
Apraïe, 57 GANOTEIRG mOhEAG, 
"ES où Qihar Tir sivopas 
Zar, © dvoruysorara, 
TO œrréasve voupe. Car. £. 
Oixreoréra ya Suoy émonsç, yves ‘IA, ofxoug" 


140 


Propter violenta imperia dominorum ? 
Potentia vero dominorum tibi persuadebit, 
Quid contendis, cum nibil possis ? 
135 Quin ito, relinque splendidam sedem Nereidos dex, 
Agnosce vero, quod sis in peregrina terra 
Ancille, in aliena urbe: 
Ubi neminem vides amicorum 
Tuorum, O infelicissima, 
O modis omnibus misera sponssa, 
Venisti enim, Iliaca mulier, miseranda ad nostras ædes : 


140 


S Ti dpsA5 ixrixevrs caveñr daxgios sud Abœas, na) irarmynd£oura vor diraréenr &à,- 
air 1, na) ANS. vis cu Spiaus érugepira re) veù ragasronir, & ainitouirn, àv- 
ovgion sig) mr Er drpsras na) iviséves. Ainas âux. suvax.] Thaur écpwûs 
aa) lairorus rè cœux. à D vos vauodres. à naraQuyiir es ie vèr Bomir rñs Oirides 
BéBnr na) dénpua nai nixiouér res reorreiira ln ons cor dirdroras kvéynns, si un yo 
eu payicarea açn À crains ix voù Bapeu nai in) eù noïausdur os dirwéras cpuxiru. 
Taur. 133. Tè xeurès di es mieu] Avr) qoù xaraañiems mgdves” did ox sou. ef 
néprus. oùdir eùre ; dofan yèe À 57° Suorr rô ebèr eù douker oùs cè mn devxer yves 
(Orest. 1114.) ends yedpours, eo neureër di 5 mieu 5v %, êvn 65 na) lue où œsi9 7, 
auréruns vs oi dseréres dvcwriSnr: eù aswnris cos dieserwr. Taur. 141. sqq. 


® ‘Arr) où raçurr. aime. e Florr. 6. 16. accesserunt, qui etiam om. af ante Aureuirs. 
Iidem savrér initio scholii Pro aûrér. et iraaymédoure roù durée Sequentia mutila 
esse © scholio sequente conjicio. 

+ Sic codex. sed leg. à 3 äçs yawriuayérars brarréen ix reù B. 

+ Hæc verba etiam in edd. legebantur hoc modo: 3e6an oôre s/ méurus, eds sucre : 
Zeian 7èg In quibus Florr. 6. 15. rs pro saura. 


130. worrins ii] Otrides. 6 Ssès cet 
ñ Jsès, ut hic et alibi Suppl. 
1219. Pausan. in Atticis : Peine Ti na- 
Aéro nai ego" Ja envers EAsvrivion 
ai yurainss xogèr lrrncar, nai fous Âs rèv 
Ss6r. Sic Virgil de Venere loquens Æn. 
L. IL v. 632 Descendo ducente deo. 
Vide interpretes Nec enim pluribus 
hic locus. Barnes. 
gi eu Brunck. vid, ad v. 121, Beck. 


cis vu Lasc. et mox idem sæerriou Jia. 

131. diues dxilsor.] Vulgo &uxiluer. 
vid. ed. Oxon. 1807. Po. 

éunilser] Legerem aixiAsor ob versum, 
quod versum Hesych. agnoscit et Phavo- 
rinus ; quin ipse Eustathius deducit aixiær 
ex &siauar Barnes. 

132. Asrwrorar avéyaæaus jungendum cum 
droouir, tibi lugenti ob violentias et tribu- 
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Asonorar À sudr PoCe 
€ ‘ y \ N A 
Hovyiar ayomsr, ro dù cor 
Oixrw Pipoua ruyyéra, 
145 Ma raie ras Aioc x opus 
Zoi pu #0 Qeorousur si07. 
# À À OX OX % *X à 


‘EPMIONH. 
Kôopeor pr au@i meuri ypurias YAIdNe, 


ZroAuor rs Lewrôc Tor Toixihar TÉTARN 


Sed metu meorum dominorum 
Sumus quieti, tuam vero fortunam 
Feram cum miseratione, 
145 Ne filia filiæ Jovis 
Videat me tibi benevolam esse. 


» L » Lo L LD + » + < 


HERMIONE. 
Ornatum aufearum deliciarum circa caput, 
Et vestitum corporis hunc variorum peplorum, 


8. Oinreoréra yèe pu] “Hyen olveporéen sûrs des vis vods ineds lueur. io 
des dvrruyuwvéen œusès r rélans vue, iriyayss, sixrçoréru olra  Luès 
oluevs, 15 voùs lues dluovs Paérs. dirgerar à luar Qéfe, Grei voù dià vèr OéBer rüv 
luar dirworar drvpagous, eùr sois à evmrdSuur insitarSas pù Joréuises (Taur. 
Strapas). durer piyeura. rèr À aie) roù elncor na) Señver ir laurÿ royyére plesvre: lv 
lavrs, À ‘Egpuérer, né aus naiës Qesvoürar alrSneu:. divaras À nai «à nardAanier 
deus dur y À pibe vüs lui diraoean hriyiur &yn Sdunvin, ph chuis À sÙvuar 
aleSnres “Egpuém: TrloSir y mr énapas narû eur uyhr sigi * voù. Gu. Taur. 
141. Olsreoréra] Olnrporden sûre AAQis sis voùs ipods oluovs. rè à rüupe iv 1 rù 
'yvre. 145. Mà sais vûs Ass népas] ‘Avri où à “Egpiémm n œais «ns Auès nôgns, 
vovriees os Edivns. Taur. 146. EO Pysrvrar] } Evvssuvar. 147. Késuer jir] 
$ Ebroysi 1 ols eà reù arpis pou. Gu. Taur. Xpuvies LAdñs,] IleavrsAes reu- 
frs. 148. ZroAper] Zrourper. 


# In edd. hæc erant: #rvyier &yeur] TS ibn Srvxiar your, pi ais sis Auèe miens, &rr) 
teÙ ddoinuin pui vor ds dé paou tr. mire ‘E. Id dpi sig) c'où. 

+ Ultima n3» x. r À © Flor. 6. addidi Lege, sÿ vas Vel za) «à >4ras 

+ Sic recte Barn. pro ireüren 


$ E Taur. enotaturo 4rvy& In Gu, ita scriptum, ut et éruys et deux esse possit. 


‘134. mix Sen] MS. F1 pixs, pro m#- 147. Ante hunc versum deese videntur 
ze ut videtur. Musg. complura ; Chori saltem fñess, cui Her- 

137. iraAAergies Lasc. mox pie mione se respondere testatur infra x. 154, 

146. 7èn. ob metrum Musg. =. _ / 

da Lun r. Idem post unc Ver. bpüe pr ds run) husiBouns Myuse 
sum posuit notas defectus. Plurs enim Hesychius: ägpssuare, saÿka, Eëgrwidns 
deesse e v, 154. docet. Beck, "Ademéyn. quod cum alibi in hac fabuls 
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ETPIHIAOT 


Asoxorar &vayxeus ; 
To xearss ds os wéiorss. 
TE poy Sor, oùdir oder, moy Jsis ; 
135 "AAX 91, Asirs Jsœ Nrenidos ayAuor dar, ‘ ore. &. 
Lrods d oùo tai Eire, 
Apraïes 6T GAAOTEIRG WOhsaG, 
"ES où Qihar iv siropas 
Zar, à duoruyeerara, 
"Q rarrahauve roue. Cévr. Ê'. 
Oixrporara yap iuoiy Snohsç, yves IMG, oixovg" 


140 


Propter violenta imperia dominorum ? 
Potentia vero dominorum tibi persuadebit, 
Quid contendis, cum nihil possis ? 
135 Quin ito, relinque splendidam sedem Nereidos deæ, 
Agnosce vero, quod sis in peregrina terra 
Ancilla, in aliena urbe: 

Tuorum, O infelicissima, 

O modis omnibus misera sponss, 
Venisti enim, Iliaca mulier, miseranda ad nostras ædes : 


140 


S Ti afiA5 ixrénevrs caveñr daxgios na Aéaeus, nu) ivavayndéenra vèr Stesécnr 42- 
ar 1 na) Eau. ci cu Spiaus &rugonir érr) ceù raguarrouiry, + aixtouire, Xu- 
moin mie) ch den éreirs no lairéres. Ainas dux. sara.) Trixur érowès 
sa) irirerus eù cou. à D vevs vousdres. eù nurapuyir es lei vèr Boni sñs Oirièes 
BAs£nr na) dérpua na) nixiomér ve: Teorreiirai Le ons rar direcr ré ynns, si ph yre- 
eu payñcars ügn À crains x eoù Éapuev nai ie où nokanidur roùs dirréras rourieu. 

aur. 133. To nemrès d6 es œuiou.] "Arr) roû naraïñires ngdres di dre dou. ef 
néprus. oùdir oûeu ; Joan yèe + 57° Guorr ro ebdèr où deüaer œreès cè mn JeüAor yves 
(Orest. 1114.) eds ypdpours, eù neareûr di rs œsiru* 57 9, 674 4 nu) lue où œsi9n, 
rucévucar rs oi dirréres JvouiQnr: à tennis vos Jismerws. Taur. 141. sqq. 


# Are) voù raçurr. aixsè. e Florr. 6. 16. accesserunt, qui etiam om. saf ante Aurouuirg. 
Jidem cavr#r initio scholii pro airér. et irarayxégeura voù Girréren  Sequentia mutila 
esse e scholio sequente conjicio. 

+ Sic codex. sed leg. à L} es Jnwinayérars érarréenix reù Be 

+ Hæc verba etiam in edd. legebantur hoc modo: 3an Dre si séurus, eds muse : 
Sean yèg d. In quibus Florr. 6. 15. re pro soirs. 


130. sorrins Sis.] Oirides, à Jsès et 
aliquando # Suis, ut hic et alibi Suppl. 
1219. Pausan. in Atlicis: @eizs 7: xa- 
Aépsror nai yeger" ra œewror EAsuriviwr 
«i yurainss xçogèr irrncar, nai rar Üs à 
Ssér. Sic Virgil. de Venere loquens Æn. 
L. II. v. 632 Descendo ducente deo. 
Vile interpretess Nec enim pluribus 
hic locus. Barnes. 


ei su Brunck. vid. ad v, 121, Bec. 


cis cu Lasc. et mox idem æevriou Js&s. 

131. dues &uiasor.] Vulgo &uniauer. 
vid. ed. Oxon. 1807. Po. 

unir] Legerem «ixiAser ob versum, 
quod versum Hesych. agnoscit et Phavo- 
rinus ; quin ipse Eustathius deducit aixiæ» 
ex &uinusr. Barnes. 

132. Aurweres ardyaas jungendum cum 
érogouire, tibi lugenti ob violentias et tribu- 
lationes heriles. Reis, 


ANAPOMAXH. 23 


Asomorar À iudr PoGe 
e / L4 \ A 
Hovyiur dyopsr, ro d5 or 
Oéxre Pipoura ruyy are, 
145 MA maïs raç Auoç xôpas 
Zoi pu sû Peorourar sid7. 
OK À À NX + XX à 


“EPMIONH. 
Koôopor pir Gui meuri yeurias YAIdNs, 


ZroAgôr re pwroç rords aoixihar iThar, 


Sed metu meorum dominorum 
Sumus quieti, tuam vero fortunam 
Feram cum miseratione, 
145 Ne filia filiæ Jovis 
Videat me tibi benevolam esse. 


» Li e + + LD e , + « 


HERMIONE. 
Ornatum aufearum deliciarum circa caput, 
Et vestitum corporis hunc variorum peplorum, 


8. Oisrperére yèe pes] “Hyen civegeréen odra AS sis eoùs luods olnos. iv) 
des dvrvuyivéen œucis w céans r'ufa, iviyayss, sixreocéen frs 'Luiès 
oluovs, 1is voùs luods eluevs és. srgoras À lu Pôle, dvei reù dià rèr DéBer cuv 
uen dirrorur drvyagons, cr soès À cmd Suar iduturSas pà dorés: (Taur. 
Sérapau). laver piçeura. iv À eg) roù durer na) Jeñrer Lr lave evyxére pigeuru: Lr 

mn À ‘Egpuérer, né aus malus Qervirur als nee. Otraras À na) «è nurTdAAnker 

eus rer y À Qibe cos lus dire nrvyias &yu ddunvix, jh che dis eù Drum 
aleOnces “Egpiém: TrloSir vs mir énèuas narè var ur ei) * où. Gu. Taur. 
141. Oinrporéra] Olnreorden sûes AAQns sis roùs ipods oînous. eù À ruupa ir 69 è 
'yvres. 145. Mn sais vûs Ass nôgns] "Avi coù 4 ‘Egpisre ñ mais vis Arès nôgns, 
covriees oùs ‘Elims. Taur. 146. EÏ peevvrur] } Eüreoürer. 147. Kévuer mir] 
$ Evrepas 19 os à rev sareis pos. Gu. faur. Xgurius jAdns,] ILoAvrsksvs rev- 
pas. 148. Zroauér] Zroaurpér. 


# Inedd, hæc erant: érugier &yqur] To ii fevrier Bye, pr cuis sis Auès miens, re) 
ceù Ddecaure pd rèv ds ef peu dr. alrQe ‘E. ÜdsSu digues ie) où. 

+ Ultima 99 2» =. r. À © Flor. 6. addidi Lege, rÿ res Vel za) rà y0ras. 

+ Sic recte Barn. pro ireëren 


$ E Taur. enotatum &rwx& In Gu. ita scriptum, nt et éruyc'et druyu esse possit. 


134. méx Sen] MS. F1. uéya, pro mf- 147. Ante hunc versum deese videntur 
qe ut videtur. Mug. complura ; Chori saltem jñess, cui Her 
137. elles Lasc. mox gi mione se respondere testatur infra vx, 154, 
146. ob metrum Musg. = - 
107 Mr r. Idem post hunc ee duts pr or roird husiBouns lyase 
sum posuit notas defectus. Plura enim Hesychius: égesémars, vuÿke, Eberawiène 
deesse e v, 154, docet. Beck. "Aneséyn. quod cum alibi in hac fabuls 
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24 EYPITHIAOT 


Où rar 'AyiAAtac, ovdt IInAioç &ro 
150 Aopor araueyas Ôsve" épour aQixopnr, 
"AXX Ex Aunaimç Ztapriuridog y Sovos 
Msvthuos qpuir aura dwesiras æarne 
Ion Aoïs Eur Sdrois, dar SA sud por ropusir. 
“Vue piy oùr roird arrapsiBouas Noyoig- 
155 Zu d', oura douar, mai dopixrnrog yurn, 
Aôpovs xararysir, ixBuñovo nas, Sins 
Tourds; oruyouueus d' ardpi, Papmaxoirs dois" 


Nndvç À œxupur dia os pros do Aura. 


Non ab Achillis neque Pelei 


150 Domo primitias prædæ, habens huc veni ; 


Sed ex Lacæna Spartana terra, 
Menelaus pater mihi hæc donat, 


Cum magna dote, ut liceat libere loqui, 


Vobis igitur his respondeo verbis. 


155 Tu autem, cum sis serva et captiva mulier, 


Vis nobis ejcctis ædes tenere 


Hasce: sum autem invisa viro propter tua pharmaca ; 
Venter enim sine fœtu propter t mihi perit. 


8. 153. "Ehsoés 


onvysms dovan, Ad nai * aiyuédiures. 
159. Au ya frugéeu] Eis Orgpansior yas durn À Qéris 


Xepirn À #xéper. 
rer os rigas nwtigeu yuruxar. Àiyu 


# Florr. 6. 15. Dean, A11à œiyue Doéame 
+ Florr. 6. 15. post o-réger sddun 


ronsir.] Mira œapfneias AaAûr F1. 6. 15. 


155. Aogisrares] Oùdi 
158. ‘Asvmar] “Arenses, À pù varoès- 


ns }'Arins, 163. "Hr 9” 05 Byorir] 


Lt puù yiropsérn Binrés. 


1 Gu et Taur. dure) yèç ir qusnassias al in vis évigas rilgou puisse. Aiyu di ris ‘Arias, 


80 Fr À ‘Arped 
school rares e1. 


non compareat, hinc fortasse desumtum 
est. Mur. 

147. ss Monet ad h. L Prev. non sine 
causa conjici, deesse quædam, et plures 
quidem versus, inter hanc et præceden- 
tem scenam. Primo enim chorum non 
nunciare Hermiones adventum; id quod 
repugnat consuetudini theatri tragici. 
Deinde prima Hermiones verba magis re- 
ferre medium quendam sermonem, quam 
ejus initfum; tum ex fine corum, quæ 

ermione dicit, patere, eam ad chori quæ- 
dam verba respondere. Itaque ipse Prev. 
his verbis supplet defectum: ‘ Le Chœur. 
J ois Hermione, l’épouse de Néo- 

qui vient en ces lieux, brillante de 
l'éclat d’une riche parure. Hermione. 


Ab initio gaguansar Pro pugnanuier dedit jam Barn. 
orr. 6. 15. pro sufre st 


In sq. 


Andromaque, sors de ce temple: je l’exige 
comme ta souveraine. Je ne devrois point 
peut être m'abaisser jusqu’à parler à 
une esclave digne de châtiment, mais je 
veux que personne ne puisse douter de 
mes droits; je veux te confondre en pré- 
sence de ces citoyennes de Phthie, et 
t'accabler du poids de la honte, avant que 
d'exercer sur toi les rigueurs de la justice. 
Le Chœur. Hermione, quelque soit mon 
respect, pour l’épouse de notre roi, je vous 
demende au nom de la déesse, qui habite 
cette auguste retraite, d’épargner une sup- 
pliante! Hermione. Citoyennes de Phthie, 
ignores-vous quels sont mes droits en ces 
lieux ? L'or et les ornemens etc. 

Beck. 


ANAPOMAXH. 25 
As yae TUE sig ra rodds 

160 Yuyr YurasRar, dv ETICYNCN T Eyd. 

Kovdér à orncss dope Nngñdos roÛs, 

Ov Bouds, ouds QU GRAS xarYavsi. 

*Hr à où Beorur ris © 7 do dada: SLR 
AS o', avri rar wpir 6AGBiur Peornuarer, 

165 Ilrn£æs raxsirr, Teoossoir Cd por y 0Vvs 
Zaigssr T6 dpue roUprôr, Ex Xgvon AG ru 
Tsvysar x ser œréigourur "AtAdov Ôgoror, 
Lravai Ÿ iv 66 ynç° ov yae 60Ÿ Exrag raûs, 


Callidum enim est in hujusmodi rebus 
160 Ingenium mulierum : a quibus ego te prohibebo, 
Et nihil te juvabit ista domus Nereidis, 
Non ara, non templum, sed morieris. 
Si vero quis hominum, sut deorum te servare velit, 
Oportet te, pro priore beats superbia, 
165 Erpavescere, et humilem accidere ad meum genu, 
Et verrere meam domum, ex aureis 
Vasis dispergentem Acheloi rorem, 
Et cognoscere, ubi terrarum sis: hæc enim non sunt Hector, 


S. E) rs Su dSçérer rora: JAteut, roieu 1 saramriu na Paecdbu rase 
où ipsai. 


o) ee faiverar y y 
ss eù Due paris Gu. Taur. 168. où Le bS er 5] Oùes os (eg. 
.) éndei Exse curés, dr le) à snices Ilgiduy re Bars, où’ le) cry, 


6 Gu. et Taur. ésexagires sa) Érowreir (ue: add. Gu.) raeÿr. omiISSiS Besères et pa5n 3e 


vai jar 


In Hes. loco Pierson. in Auct. T. IL 
Hes. pro _Avenéx malebat legi *Ardes- 


mia. 
148: ad] Ita MSS. B. D. Flor. Lib. 
P. et Ed. idemque in initio versus 


avéler. Vulgo ronds. Musg. 

Hes. Zroagèr yewrés tua) cépa- 
ses. Beck. 

Zréxer et amictum 
docet Markl. ad Suppl. 1055. 

Cum Hesych. consentit Ald. exhibens 


ovoxuèr. Mox idem egrès. 

150. avaexas], Scaliger Jegit ér ke 
PLIE Barnes. 

de spyès Lasc. 


153. TloaAës vù Tvus,] Vid. infra ad 
v. 864, 5. Barnes. 


154. eosie) hpuiBouas (Ita Ald.) Pari. 

sienses omn. et Lasc. vaisd érraaise 
pus MS. FL cuir) évrapsiiBopuas. 

= évrageiBopes Lys Tecepit Brun. 
et monet, in membr. esse quidem &res- 
mul. sed etiam ess. Beck. 

158. éxvmar Hes. interpretatur : criçe, 
pass drones, pù yinwca, pu lyoure son 


L Phryaie. App. Soph. MS. ap. Valck. 
ad Phœniss. p. 81. "Aude Jaures. 
Eigræièns li ceù pù yingr runs Beck. 
159. #œuges] Asiatica, et sic infra v. 
650. ‘Hwugéras pro Asianis Isocrates in 
Panegyrico bis. Âristides Tom. L.p. 271. 
gerire ‘Acian # égrues À na)” Heger 
dagigcrrus Tor rousr. Molossis Epi. 
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ETPIHIAOT 


Ov Ilpiaueos 0 Cayevross AN “EAAGE oc. 
170 Eiç roùro d music auadins, duerns cv, 

*H rœidi rares, 0ç do dASTér Too, 

Toauas Eursudser, nai réxr auSérrou rapa 

Tixrasw rosovror ür ro (BaeCagor yévoç° 

Ilarne rs Suyaroi, mais rs pnrei piyroras, 
176 Koen T adsAPS + diù Dorou doi Dihraros 


Non Priamus, non aurum, sed Græca civitas. 


170 £o vero venis stultitiæ, misera tu, 


Quæ cum filio patris, qui interfecit tuum maritum, 
Audes dormire, et liberos ex interfectore 
Parere, Tale est omnce berbaricum genus. 
Pater enim filiæ, et filius metri miscetur, 
175 Sororque fratri, et per cædem charissimi 


8. 41 Den yryenis rà doter dpuiaus peenir. Taur. 171. Ita œarpds,] Tÿ Nu 


griny ry roù 'AxiAA‘wS ral. 


172. Asdiveoo] Tevréres Perles, roù à aèeev iir- 


res où Eipes. 176. Elupyu] 'Erigu, nat abrods OnAorérs obus vépsos nu ûu nb 
cos cadre edrrur. 177." A un ag’ fus] Tara Iliprixà On. dr np À pè seéres 


rus vocata, quod ibi Helenus et Andro- 
mache Asia oriundi regnabant AMusg. 

sn yae feuewris] Eadem res An- 
dromachæ obiicitur infra v. 653. Barnes. 
#æuges dicitur quærvis terra continens 
ab altera interjocto freto 
Epirus propre dicitur respectu Italie, 
sed respectu Græciæ feuses est Asia. 


Reisk. 

163. Beover vis sd À Jar] Ita MSS. 

A. B. et Lesc. Ed. Ald cum Filor. 
et Lib. P. Sos cis 4 Becrar. Musg. 

Membr. reg. et ed. Lasc. 0 Ti$, 
4 Ju, omisso pron. +, teste Brunck. 

Beck. 

166. Vid. Schol. in Hermogen. p. 391, 


51. Por. ls Parisièns 

167. vie) cœsipsveur] Ita ens. 
omn. FL'et Ed. Lasc. ER r 
gourus. (Ita Ald.)' Ponitur Achelous pro 
aqua cujuslibet fluvii. vid. Bacch. v. 625. 
Athen. Deipnos p. 427. (C. Macrob. 
Saturn. Lib. V. c. 18. Musg. 

*AxsAgov Jecen,\ Achelous, Ætoliæ flu- 
vius, pro quavis aqua; quod fluviorum 
fuerit antiquissimus. Vid. quæ nos ad 
Bacch. v. 519. Item Turneb, Adversar. 
L. XXX. ç. 539 Barnes 


168. 7% vàe] Vide quæ dicemus ad 
Bacch. v. 506. Musg. 

169. xevris,] Amare Andromachen il- 
ludit, opulentiam Trojæ adhuc superstitis 
commemorans, De en Noster Troad. v. 
1001. Œeéyer és & Pour. Paris 
Helenæ in Enatols Oridilas v. 185. 


O quotics dices, quam pauper Achaia nostra est ? 
‘Una domus quævis urbis habebit opes. 


Dicitur autem xesrès simpliciter, pro zev- 
eoù œigrouria, Ut Plutarcho Vit. p. 1867. 
Levrèr na) reupnr nai yuaines. Barnesius 
um putabat Xpwwr, urbs Chrysa : 
vel quis hæc, quæ disseruimus, non cogi- 
tabat, vel quia nomen urbis ante ‘EAdè; 
œéus desiderari existimabat. Sed si op- 
positio inter ypevès et 'EAAès «52 parum 
recte instituitur, nonne idem vitium est in 
“Enrwe, et Tlgiawes, Quæ nomina virorum 
esse, non urbium, neminem latet? Musg. 
Xeven] Olim cum male Levrès aderat, 
Xg6en scribendum vidi; illa enim urbs 
Trojanæ ditionis De qua vid Hom. 
Iliad. «’. v. 37. et Stephanum e1gù ssAtwn 
Docti videant: Versus enim æque sic 
stabit. De hac urbe Ovid, Metamæ. L, 
XIII, Fab. 1. 


ANAPOMAXH. 


Xapours nai rod” oudir 6Esipyse vopuos. 
"A pan Tag nuûs sioQse* ovdë yüp xahor 
Avoir yuraixoir Grde 4 mviaç 5ys4° 
"AA siç piar Basrorris suraiur Kures 
180 Zrieyouvir, Oùriç jun mœndG oiméir D'EXGE. 
XO. ’Exi@Sovôr rs penpa SnAsiar Qu, 
Kai Evyyamoirs duousriç palior si. 


Vadunt; et horum nihil prohibet lex. 
Quæ ne apud nos introducas : non enim est honestum, 
Unum virum habere habenas duarum mulierurs : 
Sed intuens in unam lecti sociam Venerem, 
180 Est contentus, quicunque non vult male habitare. 
Cho. Invidioss quædam res est fæminarum sexus, 
Et nuptiarum sociis infesta maxime semper. 


S. eur BagPégen cù * Goys. 179. Ebraiur K.] Ebysri cigir coyaure dnxeroes. FL 15, 
* Volgo: saûre IT. ? = ràieye, oùs (Barn. Fr) si véjues xahiu nèrods Onhosér: re. rare, 


Florr. 6. 15. eodem ordine, sed post &ye 


unt isiyu, sax etc. sicnt dedi. Inhis 


iris, zur. haud dubie ad explicandum i£weyu spectant. 1taque transposui notas. 


Quod Thebeæ cecidere, meum est ; me credite 
Lesbon, 
Me Tenedon, Chrysenque et Cillan, Apollinis 
urbes etc. 
Et hæc jamdudum conjectavi :; sed 
nunc Samoelé Petit auctoritate fidentior, 
deu in textum admisi, 

L. III. c. 16. Erat 
Andromache Eetionis regis filia, in cujus 
agro erat Chrysa civitas. L. XIII. 
f. 605. Tois S ‘Oprigon paie leurs soupe 
où cà dr ré Offns sidig, nu) en abréd 
Xeéra Devuim ae Ounréuive Ty. Et 
paulo post (i.e. f. 611.) æeÿ pr "Hiriares 
Afyu éd Offnr—QiyéusS" Vs ChBnr, où 
æédur ‘Havianes. Tobrou À nai ru Xevrar, 
ch Tgovraus où lspèr roù Zur Vies 'ATOA Xe 
vos, im@uivu. Vid. præterea Homeri Iliad. 
æ«. v. 366. etc. breviorisque Scholiastæ 
notas in locum, et Petito et mihi non assen. 
tire non potes. Barnes. 

MarkL ad Eur. Suppl. 109. conjecit : 
OÙ Tigiapes à Séyeures — 

Recepit hanc emendationem in textyum 
Brunck. Beck. 

173. ruovrer mûr rè Bépgfuger yives etc. ] 
Quod vasvver pro rasvre recte dicatur, 
plenius ostendimus ad Troad. v. 928. De 
incestis autem moribus barbararum gen- 


xevsès rejeci, et 
Ita enim ille Misce 


tium vid Hug. Grotium de Jure Belli et 
Pacis L. II. c. 5.3. 6. 12. Barnes. 

174—176. Persarum mores hæc respi- 
ciunt, quibus amant Poëtæ Attici infamiæ 
notam inurere, vid Æschyl Eumen. v. 
186—190. AMusg. 

aus vs pare) piyrures,] Scholiastes rec- 
te: vavrs Ilgsxà #3n De his enim 
Catullus: Nascatur magus er Gelli Ma- 
trisque nefando Conjugio, et discat Persicum 
haruspictum. am magus er maitre et 
gnato gignatur oportet, Si vera est Persa- 
rum impia relligio etc. Est autem malig. 
nitati Hermionæ congruum, ut, quod Per. 
sis tantum, idque non omnibus, sed Afagis 
duntaxat, competit, id Æsiaticis omnibus, 
et proinde T'rojanis, indiscriminatim tri. 
buat His moribus Turcæ etiamnum 
gaudent. Barnes. 

177. où yàe xaïs] Melior videtur 
Stobæi lectio (p. 332. Grot.) së3ir yàe 
madsr. Por. 

179. Baiweveis] Stob. Grot. LX XIV. 
p. 321. Burn. d 

oùdi ya naxër etc.] Hunc locum trac. 
tat Hugo Grotius de Jure Belli et Pacis 
L. II. c. 5. $. 9. 3. ubi et Latino carmine 
donst. Contrs polygamia vide infra ad 
v. 909. Barnes. 
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AN. Dav, Peu, 


/ C9] L / s EN] 
Kaxov y5 Jynroig To véor, 8v T6 T@ véa 
To un dixaior oùTic IS pwTwr ÉUS6. 


ETYTPIHIAOT 


/ 


4 


185. ’Eya d4 rapCn, un ro dounsusi pes co 


AGyor amsn, moAX Eyourar $rdixe, 


+ 


*Hr à aù xQATAOw, (un ‘Ti TO 0Phu (BAxGmr. 
Où y@e æriovrsç psy@ Aa rouç xpsiorüus Adyoue 
Tlixpas Pépouss Tor SAXTœÔvw Üro. 


And. Heu, beu! 


Mals res hominibus juventus, et in juventute 
Quisquis mortalium injustitiam habet- 
185 Ego vero metuo, ne quod ego tibi serviam, 
Repellat a dicendo, cum habeam mults justa argumenta. 
Si vero contra vicero, ne propter hoc accipiam aliquod detrimentum. 
Qui enim spirant magna, præstantiores rationes 


Ægre ferunt ab inferioribus : 


S,183. Kauér ya Srmrais où vie] Auù eùr œporieuur nanèr eù vies. À nérns érvgnaes 
à) Symrsies efevseus. si À dinnr Bhéweu, movAd # vieuerien. 188. OÙ yèe wriorris 


Aéyevs énevur na) 


çcovs y Ias. 


+ Junt Basil. s11ÿ 


acripsi seu x.  Fortasse 


BAirerris ecfgyeuen, éer1s etc.] Enal- 
lage numeri, ut sit #rrxs pro @hins, vel 
éveis aire. Barnes. 

181.5. Valck. ad Phoœn. 206. recte resti- 
tuisse videtur rè xeñns, quamquam non 
displicet etiam scripturs modo 
phrasin ellipticam esse statuss : "Es: 9erér 
ri venue Tà Leñua Jnkueriqu Heath. 

runck, recepit emendationem Valck. 
Ja Stob. Tir 71, p. 432, 14. legitur: 
briQSorév re xenma Inaslac Pesrés. 

Valck. censet, hanc Stobæi lectionem 
profectam ab eo, qui viderit, non dici 
posse ei xenua Snauwr. Beck. 

182. Œu, give] Hæc exclamatio est 
extra Carmen numeranda. Vid. ad He- 
cub. v. 1098. Barnes. 

183. Kausv y Srnrais eù véev, Tr 8 ra viy rè 
g Bixasov. rè v5o hic pro à v56rus, et eo pi 
inœiey pro # aixis ponitur. Sic infra v. 
601. wù @ilier pro ñ fiia. Sic Iphigen. 
Taur. v. 391. rè fais PTO # PauAsrns. 
Vid. Ion. v. 547. Sic où Esmxér pro oi 


msydèa] OÙ ya miyar agente: Bagies Oigeurir Lx re wagè vo lansréver diaasori 
191. 
dbericey, Tyoves À lavrg iron, à ÔÙ veùs, Tin 


"Exsyyy Xéyy] ‘Arfa open, 
BBaiy hoyispuy musica lyà dre 


queries. Barn. sauè vu. Sed Florr. 6. 15. saù ugerien, unde 
tamen præstat 


sal sexè zugerien 


Eives : sic et Latinis dicitur Romanum no. 
men, pro Romani. Barnes. 

Brunck. e Stob. Floril. ed Grot. p. 
201. et Stob. Cod. MS. in BibL Paris. 
edidit: ir D ryris Beck. 

189. s Vid. Stob. Grot. XXII. p. 113. 

Burn. 

191. Forte huc pertinet glossa Hes. 
"Epsyyée air, Libaiy, iE aûroù Txerrs 
ex iyyüm. Beck. 

193. ‘Qs à Aëzava] Quin sit hic aliqua 
corruptio, pauci dubitant. Canterus valde 
(ut is putat) accommodate legit:—"0s r#s 
Aasaivns ñn Devyer prie weus etc. Quid si 
legamus psigwr? Est enim perpetusa Jronia ; 
in bunc sensum : Quasi Lacedæmone Troja 
major esset civitas, et fortuna superior, et 
me quoque liberam videres? cum omnis 
sint contra. Si vero nihil mutemus, ita 
necesse est disti us: à ñ Adxars 
Œôdis fs van Devyar œéAwS piiwr, UM 
vero fatendum est, in sequenti ita Jegi, 
quasi À Oyvyer és repeteretur hoc mo- 


ANAPOMAXH. 


190 "Ones d spaurir où æeodobr Gharoues. 
Eir, à nan, r@ o iysyyve Aya 
Tuodsio arvdo yrnriur ruuDsunarer; 
"Qg 7 Aanouve rnç Pevyar pssor TOME, 


Toyn S uripdii, xèu sAsubipur deu; 


195 


195 "H Tu via T6 xai Per yarTs Canaris 
ToAsaç rs peyéôss, mai. Qinous PPT R 
Oixor xaraoysir so cor &rri coù JEAN; 


190 Tamen non convincar prodens meipsam., 


Dic, O juvencula, qua te firma ratione 
Confidens a legitimis nuptias repello ? 

An quod Lacæna civitas, Phrygibus inferior est, 
Fortunaque supero, meque liberam vides ? 


195 An juventute, et vigenti corpore, 


Et magnitudine urbis, et amicis elata, 


Volo tenere tuam domum pro te? 


S. JS vs re yraciov yépov ; 


193. ‘As # Ads. var de] Où sarè eéèsws dobur, 


oùrs narè fumier, oûes narà œÜçnr cov Biarier bre os o1 iEuSnous * Duran: ; 


194. Ton S' éme] Ta sidaporie 
+ gélus ranesreler rè o 


daseBiaas À Devyar és This Aaxaims" à 
bre. änekodles ÀÙ lrdyu, Käp DAswWigar dp&s" ra), Quels, oi 
lys) Barshstoui, où où où À aides, 195. Zpeyrrs] Nidgerss, à 


09T'ée 


* Sic Florr. 6. 15% In edd. nihil erat nisi — — yéuex Barie 5e (Barn. drer) ss 


er iteS ess Ddrapns 
+ Oùx oi ro se. € 


do: Kai à rer Oevyar élus répn deigli 
dis Aunairns. Scaliger legit: rs Opwywr 
et drseSur, prius ferendum, alterum reji- 
ci. Ân #; proitane. Barnes. 

194. omielui,] Legendum cum Hardiono 
Memoires de lAcademie des Belles 

) sesets, supero. Milsg. 

Pro TS hi V. D. in Obss. 
Misc. Vol. I. T. IT. p. 151. s reponit 
Tüxn S Dekégyu—hoc sensu: Quibus 
adeo rationibus tale facinus suscipe- 
rem? Anne quod vestra tum civitas, tum 
Jortuna, Trojanorum civitati et fortunæ 
cedant ? Sed Batavus editor in nota sub- 
jecta épposuit hæc: Non debent minus 
usitata commutari in vulgata. Nihil vero 
magis obvium, quam cordes, at ceipfss 
rarum ; agnoscunt tamen Sui et He- 
sychius, qui huc forte respiciens, habet 
hæc: “Tosgli” dmigiqu, drergiqu (leg. 
dTiereixu), Ayour Sin, berelir autem per 
metsphoram significat desgiqur, diapieur, 


conj. dedi pro ol ipuei =. Bern, où co =. 


maër, xparur, et ita Plato Legg. I. p. 
648. crsghur et ngurwv conjungit. Etiam 
Schol. vulgatem lectionem explicat, sed 
paullo coactior est ejus interpretatio. Pos- 
semus rectius in eÿyn intelligere # is, 
atque ita scribere : 
"Os 4 Aérasva rür Peuyür pulur silis 
Tégn Séries 
Quia Lacedæmon minor urbs est Ilo, et 
Jfortuna mea superior sit, et me liberam 
viden 


Brunck. recepit üsigfs, non monito 
lectore. 
Probat hanc Batavi Critici, quem Bur- 
manum dicit emendationem Heath. Beck. 
Lege, ûs Oeuyér (ut recte vidit Scali- 
er), Ct sequente versn six», in Nomin. 
vréeyu. ctio est: às # Aésans 
sis na) céun cedex pus eñs Devyis 
œilius xa) véxçns, esine urbs et fortune 
Spartæ minor urbe et fortuna Phrygum ? 


“= 


EYPIHIAOT 


Aidwes mon Aaïg sic &me RosoUpLEroG, 

v A / Ts , / 

Exrsvag dr raoû ; sir awAndricr Afyous 

Tlacas yurouËi reoorsbsio &v svesOnc. 

Aieypôr ys* xœiros Y#ie0r Téva rom 220 
220 Taurmr vorougsr &2.Xa TROUS TNILEY xaæha. 

TO qiarad "Exrop, GAN Sya rar chr Yagsr 

Zoi ai Evvnpur, 56 se cs cpaños Kuæpiç* 


Dat multis mulicribus unus vir communicans, 
An occideres istas ? At sic insatiabilem cupiditatem concubitus 
Omnibus mulieribus impingens deprehendereris. 
Turpe certe hoc: quanquam graviori viris morbo 
220 Hoc laboramus, sed pulchre eum administramus, 
O charissime Hector, sed ego tua causa 
Amabem tecum easdem si quid te seduxit Venus : 


S. Taur. 216. Afwrs œoxAmis] “One mondes yuratir 1 ne navnar nur da- 
Doxchr idurs eù Ales * aûves. 218. Tideus yoret)] Kai rs, Qnelr, ln TusXAts Jétur 


Amynins cais you) cibéves; eù 0 areorediien dass, Ses wpès où 


cûs Auyrins, Ür: nul euvriBiBaiwess &s + 


» yur aù- 
y où Dbar. 219. Kaien viiçer énpsrur 


véver] Kaivo, Pnedr, us ai yorainis aurapreisrigns ous mes à dQpodirin rar àr- 
deu, pars nains miprrikaoues adra, nai où Qaripu) À 'ysémila. À ri iryuesTiqur vôrer 


rocomir cv es voùs dvlpus. àAÂË voire 


pla abris nagrigoères, na) ÿQ iri mivou- 


cas. Bosasees À Afyur, és oùn épriau yo dde) Drieg yovaux) ronihoures oÙeu Qars- 


eus fyaranrur, na) sis 


# Kavawër et 33e: addit Gu. 


Piguvr abris rè wébes, SAÂË pad ie ry dde) iiringr, 


+ ZmBiBaiorsw àr e conj. dedi pro rnMfaiurur Anten post Aayrses Florr. 6. 15. ad- 


dunt vrsgfaaodres vais yuvauëi. 
+ Gu. Taur. præfigunt reoûrrrmir, sie 


car sérer. Post miesrriaheus airé iidem, 


OM. VV. mai où parige) yiréusls, subjiciunt : écais %r ñ Oiasd, % ‘Arrérsges yurf.  IléSaser 
pr eDv écrire Méyns (Gu. nés. leg. Miyne.) "Arréveges vièr, 5 pa rôles mir im, sûnn 3'i- 
relier Grard, re ques rixitrer, yugidouim merii & VId. IL s. 69. Reliqua desunt. 


208. xrigur est sollicitudine et quovis 
ingrato affectu affcere, v. Reines. V. L. 
p. 417. Wessel. ad Herod. p. 513. Beck. 

sd rs mnerñs Lasc. 

209. Thr di Znvgsr] Neoptolemi pa- 
triam. Barnes. 

212. Xgù yase Brunck. ex membr. reg. 
eted. Flor. recepit, nam ze, quod in 

edd. non esse hujus loci censet. 

Etism Valck. ad Phœn. 965. e cod. 
Flor. vult ze, falsumque esse censet, 
quod præcipit Tho. M. »e%r etiam pro 
æeiser lrei poni. Beck. 

214. De hac Thracum consuetudine lo- 
cus insignis est Menandri apud Strabonem 
Lib. I. p. 297. Ed. Paris. Musg. 

Ei 3 nf) ,Opannr] De moribus Thra- 
cum vid Herodotum in quinto, Stra- 


bonem in septimo, Pomponium Me- 
lam in secundo libro. Tradunt autem hi 
auctores, Thracas ducerc solitos, ternas, 
quaternas, undecim, duodecim uxores, 
vel etiam plures, si pluribus alendis suf- 
ficiant. Ex notis Gasp. Stiblini. Vide 
ad Ino a v. 18. ad v. 25. Barnes. 
mupauves Lasc. 

217. “Excsvas Gr caed s] Olim Paulus 
Stephanus, Canterus, aliique legebant 
rai ; sed nos ex Aldina editione, sensu 
etiam postulante et versu permittente, 
rérh restituimus. Hoc Scaligerum Hein- 
siumque prius vidisse nune video. Nec 
enim ignoro, cé pro aëràs dici posse, 
ut ctiam pro fus, êu&s, aùrebs, aliquan- 
do, duxrins nempe, cum idem valet, ac 
‘1 Sic Æschylus Pers. v. 1. Tads mir 


ANAPO 


M AX H. 


Kai paoror n0n roAXGxG vobois œoïg 


"Eioyor, ira cos penôër 


225 Kai ravra dpacu, T7 esr7 weoonyopnr 
Loos œû à ouds pand vraibpius dpôrou 
To o@ æeoviQur avdei Osspmaivous ag. 
Ma env rixobour 77 Qihurdeia, yuras, 


Zarss Taps AE" TOY XAXOY VAE [LNTÉEON 


Etism jam sæpe ubera tuis spuriis 
Præbui, ut tibi nihil darem acerbi 


38 
é»0oimr mix por. 225 
230 


225 Et hzæc faciens, virtute miki conciliabam 
Maritum: tu vero neque guttulam ætherei roris 


Tuo viro assidere sinis metuens. 


Ne matrem fuam amore-virorum, O mulier, 
Studess superare. Nam malarum matrum 


S œubei ci su) noïantis 


dpureër nb es reùs cès BAdes sens. ere ya murs 


rèr rpg. 221.70 para “Encre, ] Tovre ag irregiur Qurh mieuclas. ph yüp ivve- 
quiebus"Envogs LE Sans yuranès yyunslas.t vies. daigiensares Où les oi rare Ai- 
yorris. ’Aralingdons yèg lv «ü B’ car 'Agyeanar olrus Aïyu° à À "Augris na) Zna- 
pmélrèquer vèr"Enroges vièr ui araïmiriger. Arur À ar oùres plr vélos, ds nursAñOÛn 
de ‘LA, 2e) drétavres. dre di diasdterres.  Enauarèqus À dpinsro tir Tarxièn. 
| 222. Soi nai Evrégen,] Zenpigémnr ces sis lowra. 228. Mà cr rinobrar cÿ QiAurègia, 
… yéres,] Aiyu À Onrin na) Mivikuer, ‘AAïiEnnger nai Anipolñer. na) mir Sarmres À 
- Do érsigy ‘Agde À ds na) Aunégeur, (v. 145.) es miraincpou Sondes 
Xlhsveonias. À nue siçgunsiar Afysras, &vrl rev pururègig. néxsirn yèe dexobes QiAir 
cr Mivihaer, Dreiger abrèr naralihenrer. êgs or na) où, pui vor -dencûra dià raïra 
Pirey Énhorueuir cèr drdgn, lbuigres aèrèr naradiys. Ty Diasrègis,] T5 mie eos 





# Florr. 6. 15. addunt crie isaonwemémn. Fort. ja&Aïer = rèr &. fre ir. 


+ Gt. raûrs cagà rèr irregiur, ed ox enres LE DANS yurasnès y1ysrie0us 
À? Barn. incunam explevit vv. abri Jye, et 


r$"Enrege vies. 
addidit locum Paus. IIL. 19. p. 260. Mox 


Flor. 6. pro à raëre gares etc. habet à raërs 36 rs gare, etc. 


Llsgrwr eùr elyopver EAAGŸ 35 alar airrà 
maidem  Ubi réès aperte pro #uus. 
Unde Scholiastes :' core Jumrixës, ser 
Pnroi «is os lavrès, ri éds nul cadre. 
et: - Barnes. 
219. ’Agrirw] MS. Flor. Lib. P. Ed. 
Lesc. et Schol. épées MSS D. E. 
er. Musg. 
- Edidit sic Brunck. auctoritate membre. 
reg. In ed. Flor. Zsger sine apostropho, 
” Beck. 
siger Ald. | EL 
; Xtiem in neutro, et adverbialiter : 
quamois hoc morbo, Zelotypia, gravius nos. 
SEmnæ, m viri, laboremus. Reisk. 
Hunc locum Nonnus ante. oculos ha- 
buisee videri potest Dionys. LXIIL 15. 


Voz. IV. C 


Läve yorù sebiu silo driges aldopsérn 3) 
Kobôes aivrçor lgures, lpmuarioure nai aûrà, 
Kai peylu soAd paie =, s À 
Habemus vero et hoc in loco ut in pluri- 
mis aliis Euripidem yuseyis, qualem, 
præter alios, Hermesianax fuisse scripait 
in notissima Elegia v. 61. quem locum in 


” transitu corrigam : 


Ou) dù néxiver dr &U igonyaérer Hrèça 
nai sérven paires nréqasers EK ZYNOXON 
récus kugi ynaizas. 
Intactos reliquit Rhunkenius hos versus, 
vocem eweyar tamen vitiosam existimans. 





._ Legam equidem 


‘mad aévcen pires répon AIZXPOAOTON 
sécu due) gordnac. COS 
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ETYPITIAOT 


230 Dsvysr reowouG Yen TÉRr, OTOIG ÉPETTI POUG. 
XO. Asoros, ocor cos padiex wapirrarus, 
Tocovds æsilou 50 uma: Aoyoss. 

‘EP. Ti ciprouvbsis, muiç ayar 6ess Noyer, 


‘Qi Ôn où capoar, rap d ouyi capeora; 


235 


285 AN. Ouxour FD oiç ys vur xabiornnag A0yos. 
‘EP. ‘O vous 6 cos pros pan Evroixoin, yuras. 
AN. Néa miQuaas, rai Afyus aicyear Tips. 
‘EP. 26 dou Myuç vs, Opus 06 pe siç owov dur. 


230 Mores oportet fugere liberos, quibus inest mens. 
Cho. Domina, quantum tibi adest facultss, 
Tantum pare muihi, ut cum hac Ændromacha verbis compositione faciss. 
Her. Quid arroganter loqueris et venis in certamen verborum, 
Quasi tu quidem sis Casta, ego vero non sim Casta ? 
235 And. Haud certe Custa es ob ea saltem verbe, quibus nunc es uss. 
Her. O mulier, tuus animus ne adsit mihi. 
And £Es juvenculs, et loqueris de turpibus. 
Her. Tu vero non loqueris, sed facis contra me, quantum potes. 


8. änçqus ‘eedÿ. 251. “Ors ra jade] “Orn va sbnélens 13) draris Quiness, aa) 
œagirraru, kvr) eoù dv tinigsru. 939. Ti ruprenobiis,] Ti aharheyus, mryahae 
ports, dur) où rinrèr na) étiar ivegoris na) ébiunarmdr Sikus sinvrèr dusrévas. 
Kois dyéra] Kad sis 3 fiaoruniar Texy- 235. Oisun] Zspeër dréggus br els vùr A- 


. . Aloype wi 
AS ES Pr 


yèe aëxS bri sinaaommives Asyes. 


239. 


238. As 
n dv cu] Où saditus na lande 85 


#* Hæc scholio ad v. 222. adhæserant ; huc transferenda esse moauit Heath. 


+ Arr) reù addunt Gu. et Taur. liderm 
& Florr. 6. 15. &or) où «ie ex Mox 
Recepi quod in Florr. legebgtar. 


Quum in omnes mulieres turpia et contu- 
meliosa verba jaceret. Jacobs. 

220. wpsürrnusr) Administramus:-Diod. 
Sic. p. 106. 1. 79. cu TeoirrnnËTi CAS 
emearrides, Plutarch. Vit p. 1584. où 
mad rocirrarle: vhs eus. vel opitula- 
mur. Soph. Ajac. v. 819. reorrñs ray 
Aus TÜLAS. 

ÂAristides: ons ‘Prrounñs sesirrépuiou. 
IIL 96. C. Synesius Ep. 51. r#r reäbr, 
Às srpsorioms Oui. et Ep. 67. nn qugi Biaig 
door où varueyipares. Mug. 

222. Lege, Evrnger, ad juvabam. Evraieur 
est cum allero sociatis viribus onus 


. Reisk. | 
eféan.] In membr. reg. spéaas. 
224. idile] Lin odi debuit ex MSS. 


lo ante lwasriaë Pro ares. 
3 mm {eye 65 Dh réppen értexus ir fe Afyuss, 


B. Flor. Lib, P.et Ed. Lasc. Vulgo 
ions Musg. 

pasrèr—"Eairye,] Lege, isisye. Con- 
fer Ion. 1287. vid. tamen ib. 1508. Por. 

Membr. reg. etiam irdeins, superscripts 
glossa wagésyaum. Brunck. 

228. Docte Barnesius: frais in 
malam partem sumitur pro magie, AIMOF 


228—230. Vid. Stob. Grot. LXXIV. 
p. 813. Burn. 

298. Srarheig] Scaïi 
esse pro musarbgis, q 
præterit. Ita sane; 


dicit, Ironiam 
nec Scholiasten 


ANAPOMAXH. 85 


AN. Oùxour cuwxy Küzpidos ah yhosis tips 240 


240 ‘EP. Ti d'3 où yurmki ravra reora œarrayoù; 
AN. Kane y5 vespa 55 05 j1M, OÙ mad, 
‘EP. Ov BaefBagar ropossir oixoupusr sûr. 

AN. Kaxsi ra y œicyea xd œioyurmr Sy. 
“EP. 2097, con ov° narÜarsir d'ou os Os. 245 

245 AN. ‘Ogas ayarua Oiridog sic  axoGXéror; 
“EP. Micoër ys rareida nr 'AysAAN Dors. 

AN. “EAsrg mo ho, oÙx 6ya, Marne ys cn 


And. Non tacite dolebis de concubitu ? 

340 Her. Quid? An non ista sunt ubique summa mulieribus 
And. Recte quidem utentibus: sin minus, non sunt honesta. 
Her. Non regimus urbem Barberorum legibus. 

And. Et illic turpis et hic habent dedecus. 
Her. Callida tu, callida quidens es : sed tamen oportet te mori. 

245 And. Vides statuam Thetidis in te respicientem ? 

Her. Que certe odit tuam patriam propter mortem Achillis. 
And. Helena mater tua eum perdidit, non ego. 


Bunc” ini éakorvrinr, na) corn nebus rè œélos; nul Laws. si sal &yus eùr 
drxd ms) eùs cùs evvvrias, cowrgr bpuiaus, Tr mù dobns Là Anyniar © paisairun, 
940. Ti 3 ji] EAamwaè qèe 3 ave) rer desioyur eèr Érèpn vns cporigus navarins. 
Ti d', 00 yon) eaÿra] Tè pà cù ae sis des yrainas Erengnarra. 
Grepes ?) Taur. Tlgére œarr.] Tgersriungirs na) mincmodarra array os. 

aur. 41. Kaas ys xowsires] Ole mord rimréenres sa) lesnsias, às woivu 
virale, ob pirë rocaërns drmyurrins, às e6. AG. Micoër ys rureida hr] Nai, Çn- 
où, deù où dynapa oùn is lyuè BAlarer, às eù Qès, AAË mA pires lupairer surû ris 


# Sie Florr. 6. 15. pro zaasra/rars 


in genere. Ita Plato in Sympos. pas 
dges yurû na muxivres. Barnes. 

230. eisr, ras] Îta Lib. P. Ed. Ald. 
cinr ds. Musg. 

eus inee: veës.] Afs Stob. ed. pr. ui 


risrs y] Ita lego pro risr, quis versui 
uns syllaba. Barnes. 

Cum in vet. ed. esset, ri ejs, debuisset 
Bern. scribere vins êvas y iviees ren. 


Mà où ipuèr oinss voër, y à à àguire 
Heooth. cf. Hardion. T. IX. p. 48 


versus lectio, sed potius versus alius 
poitæ, vel proverbium hinc factum. Nam 
Suidas T. ÎI. p. 159. Port. sic: Ma eèr 
bpôr xs vobr° Tous yèg oininr. rapà œù ir 
"Andgenéys Ebpisidov. à oÙru* nn eèr luèr 
olnts voùr Là yèe desire. Beck. 

238. Scr. Afyus mir. Reisk. 

239. eùs us FL où aë, Sed le- 

um cum Î eûneur. 
dayheus]) MS. É. dayhen. Musg. 
Obs dr] Scaliger legit Oùx oùr 


Barnes. 
Heath. scribit Obs +5» Beck. 
Membr. reg. ox «3 rweñ. Drunck. 
240. warraxi ;] MSS B. D.E. Flor. 
æuyray eo, quod, ut melius, recepi. Musg. 
Membr. reg. etiam +varrazeÿ (quod 
recepit.) Præteres ed. Flor. mutato vero 


At videtur hæc non esse divers hujes, bocum ordne sçèrs caëre, quod, si ob- 
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‘EP. 


"H xai TpÔgw YAe TAr Eur Yadosis X OX) ; 
. AN. ‘To ciwro, rar AG COURS rrôpia. 


250 


250 ‘EP. ‘Exciro Aer, oÙrse oùrsx tordhnr. 
AN. Aëya o £y® vou oux LAS Ocor æs dsi. 
‘EP. Auris r0Ù œyvoy «Tifueros sra hit Yeoÿ; 
AN. Ef iv daroupas y" si à pro où Asia Tori. 
‘EP. ‘Os rovr” dons, x ou pire Ôciy pong: 255 
255 AN. ’AAX oud & ‘yo nr meoo Jar sx dde p& Col. 


‘EP. Ilde co æporoire, xoù rù cv reooxé opus. 


Her. An vero ulterius etiam attinges mes male? 
And. Ecce taceo et comprimo os. 
250 Her. Illud dic, cujus causa huc veni. 


an Dico ego te non tantum sapere, quantum oportet. 


er. Relinques hoc purum templum marinæ deæ? .. 
pa Si non moriar: sin autem, nunquam relinquam. 


Her. Hoc, quidem fixum est, nec expectabo maritum donec redeet.… 
255 And. Sed ne ego quidem me prius tibi dedam. . 
Her. Ignem tibi admovebo, nec loci rationem habebo. 


ngibn S'AgRda 


… Soñs œareièos, des ini à 
ie) Aie 


248. *H na) mçére) Are marge na 


mes Jiaus e udirus 249. Kéroidlona, Anphasepas rè reins; sui 


, ie, 
sarige. 250. Oùns’ irréanr. | Oürres leur œuprysrunr. 253. Ki pà 9] + 'Eynara- 
» Sic Florr. 6. 15. pro &rv) reû sig pue SÜXe édieure 


+ Florr. 6. 15. à sara. 


metrum factum, minime erat necessarium. 
Brunctk. 

241. où naÂé. MSS. B. D. E. Flor. 
Lib. P. et Ed. où naiss. In priore 
parte versus subaudiendum videtur 24, 
quasi esset saiës 71 xempiva:s nuké. 


Præmittitur huic versui »«) in MSS À. 


et Flor. Musg. 


E; à pa, où naké] Tè à quasi eliditur 


ante rè où, sicut et mox v. 253. quod non 
infrequens esse fateberis, si consulas, quæ 
nos ad Orest. v. 591. Barnes. 
244. Vid. Athen. I. 4. A. Burn. 
245. Membr. reg. 55 # isiBAiarer. 
Bru 


246. rurpidar Lasc. : 
247. In ed. prima psone à sm, teste 
Brunck. Beck. 
248. Heath. mavult scribi sgér y. 
Beck. 


253. ui À pù,] Supplet Barnesius non 
male 4j À mu BiBasweus. - Si hoc non polli- 
ceberis,  Alioqui sic interpungi potest : 


-deseram hoc asylum. 


= 4 2, pu où Aube rori. 


ut sit pà où idem, quod où mr Musg 
Ei pen Savon y°] Scholiastes he hic hal- 





‘lucinatur; Sensus enim hic est: Asie 


réès ripsves, si sn Saveouss, sai œovre eÿ 
pos Le Sent BiBassrsis si àù un BiBawrus, 
où D Ye es}, lxoura na) (EU SJarovra 
eo IT 5 0Fte Barnes. 
x Reg. membr. Brunck. exhibuit : 
EI por Savouæf y°° à OÙ à, où Asfÿe areri. 
Sensus ex hac lectione oritur. optimus : 
quoad virero, hinc non egrediar : me vivam 
hinc non abduces : si prius me interfecerts, 
hinc me extrahas: dum vita manebit, non 
Ex vulgata lec- 
tione nullus bonus sensus exsculpi potest ; 
nam si dixisset Andromache: Obstringe 
mihi fidem tuam, me cgressam nihi mali 
passuram, ‘salvam mihi vitam futuram : 
debuerat perfida Lacæna: at- 
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AN. Xù d où xéroiQs" Soi yae sicorras rads. 

EP. Kai ypori dssar reauparu æ\yn0ovac. 

AN. ZQù0". aiuarou Set Bapror, n péveri se. 260 
260 EP. *Q BégGapor où Seipua, nai cxAneôr Jeéros, 

Eyaprsesis 0m Savaror ; AN ya « fèpus | 

Ex r709 sxovcur sEuvaornon raya* 

To:scrd ya cou das" daAÀ& yae Ayo 


Kevbar ro d feyor auro onpars rave. 


265 


265 Kadno 6dpaiu nai ya 6 Tigié à 65 


And. Accende igitur tu: di enim hæc videbunt. 

Her. Et corpori gravium vulnerum dolores. 

And. Jugula, pollue-sanguine Deæ aram, quæ persequetur te. 
260 Her. © barbara tu pecus, et dura audacia, 

Perferes igitur mortem? Sed ego te sede 


Ex hac cito volentem excitabo : 


Talem habeo escam ad te eliciendum: sed enim verba 
Occultabo ; res vero ipsa cito hanc escam indicabit. 
265 Sedees firma: nam etsi undique te teneret 


® S Au eè ripsves où Juod, 5 pù Javrsdpes, si pi vors acolére, nai eè Auilaver AuG#ÿ 
ÉvraPer, ie) où Vénus Le lip vingèr coma. Ei À un] "Arsläre, &AX' 9 Lans cuyyéven, 


où dr avers core Asiÿw. 255. Tlgérhsr ixdéew] TI 


Tidpfer. FL 6. 15. 


e 
qus hoc tibi spondeo, et per deos conceptis 
verbis jurasset. Sed Hermiones respon- 
sum, quoniam tibi sic sedet animo, jam illi- 
co te ulciscar, non exspectato mariti mei re- 
ditu, satis declarat, Trojanam pellicem 
professam esse, nullo se pacto egredi 
velle. Brunck. 

Secutus Prev. est lectionem MSS. 
Brunck. et vertit: Le mort seule peut 
m'en chasser, Beck. 

254. Heath. cum Porto reponit med. 

Brunck. e conjectura scripsit : 


"Qc rovr 


üçag or, oÙ jusrd mécts poñûr. 
In membr. reg. est: ss our’ dus” oùx où 
puse—dpags forma Dorica, Tragicis quoque 
fuit usitata. v. ad Hipp. 1093. ex Br. Beck. 

Ald. Lasc. ägngs. 

255. pr] Ita Parisiens. omn. et Ed. 
Lasc, V mir. Musg. 

Reisk. emendat: ’AAX où) Tywyl ps 
LU CLEA lnddrani es, Beck, 


C2 


gare iuavenr areir LAfür eèr 


256. Tlve vo reoroire,] “ESos Av rois sis Baup nacapiiyeur: sde 
reocpiour. Koë où cèr] Ka où rè sér ruupiger severe. 259. Mirusi] Ms 
mirksuseirm. 265. Ailsne]"Ayerupna, &ad pirapogñs var if dur. 265. * 


Ty 
u,] 


‘256. Confer, monente Barnesio, Herc. 
Fur. v. 242. Plautum in Mostellaria 
Act. V. Scen. 1. Rudente Act. TITI. Scen. 4. 
Pro rè sèr omnino legendum, = où rére 
æpssifouus, nec loci rationem habebo. 

Non absurde porro legi posset x’ svs1s 
êv mporniouxs, vel x’ où vies (i. e. ue 
qiur) œgorxihoues. Musg. 

Ile cu sescoien,] Præter Scholiasten 
vid. Turnehi Advers. L. IX. c. 12 Et 
ae nos ad Herc. Fur. v. 242. de igni 

oto iïs, qui ad eras fugissent etc. Ita 
Plautus in Rudenti, ubi puellas, ad Ve- 
neris aram sedentes, Labrax leno abstra- 
here nequit, ait: Volcanum adducam; 
is Veneris est adversarius. Idem in Mos- 
tellaris, ubi Theuropedes ad servum Tra- 
nium aram occupantem : Jam jubebo ig- 
nem et sarmenta, carnifex, circumdari. 
Barnes. 
Brunck.fèx ingenio reposuit #sû rérer 
Beck. 
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Tyxroç moAuCd0, 1Exraornow à sy, 
Ier, à siroidaç, raid ‘AyiAAtNG [LORS 
AN. IlérosSa Ossor à’ éprsrer puir aygiur 


"Axn Beoroïs Ssor synarasrioai riva, 


270 


270 "A door 10m tai wupos Tipairipe, 
Ovdsis yuraixos Pappax 6Esvpnes ww 


Liquefactum plumbum, kine excitsbo ego te, 
Priusquam veniat filjus Achillis, cui tu confidis. 
And. Confido: mirum autem est, adversus quidem serpentes fercs, 
Remedis mortalibus sliquem Decrum constituisse ; 

270 Quæ vero sunt vipers, et igne deteriora, 
Nullus remedis invenit adhuc adversus mulierem 


S.'Iepress na devnirn” os yèe dvleirs né 


Ados wagçayieres opès dopéiumr 968. 


Auvèr Ÿ leurre) Auvès lors cor Siir esvè eus pèr pr 2 Jagier Nenerslar surarci- 
ee cs * gave, eûs À yorasnès eis Juris à 1vquir Jipawriur. nai Aïws: de- 


® Exarver Heath. pro Sworses. Pro vi yvr vüs durñs Filor. 6. rüs per. vür dans À €. 


Lege, noûS" dver, et ne tantillum quidem 
257. Pro r#) membr. 


præferendum sit, docet V 
450. Beck. 


259. aœimérev] Ita Parisiens. omn. 
Flor. et Ed. Lasc. ut jam Barnesius edi- 
dit Ed Ald. afuures. Mug. 

ZOig, aiuarov is Bopuèr] Legebatur 
olim pif aiuarss, quod aperte mendum 
erat: Canterus Novar. Lection. L 1. c. 
18. legit s@a$ alu wpss: at quis unquam 
dixit spégur jun sois Bussy; Duportus 
legit æinérev, à e. cruents, vel sanguine 
pollue, (Zmperat. præs. Act. verbi aiu#- 
ess) optimeque sensui consulens, et veteri 
scriptioni quam proxime accedens : idem 
legit Heinsius et Scaliger. quare et nos in 
textum jam recepimus. Barnes. 

265. s Ad hæc verba Prev observat : 
“ Elle compare Andromaque à une sta- 
tue, dont la Lase seroit affermie par @n 
ciment de plomb fondu: ou peut-être 
fait-elle allusion à l'usage de fermer les 


.réès. Utrum 
ad Phœn. 


portes en cuulant du plomb dans les 
gonds.”” Beck. 
In membr. reg. male omittitur ”’. 


Brunck. 

966. Audiendus ad hunc versum Tur- 
nebus Advers Lib. IX. ©. 14. ‘‘ Vitru- 
vius: ansis ferreis «t plumbo fvntes vinc- 
tæ sunt: nam ad nexus firmitatem sæpe- 


numero ferreos uncos plumbo illiquefacto 
ad perpetuitatem hæsuros tenaciter operi- 


bus et fabricis adjiciunt. De illo plumbe 


scripsit Euripides,”” quæ in contextu 
habes. AMusg. 

Tnarès méAfièes] De plumbo liquido 
ferreis uncis addito ædificiorum coagmen- 
tationibus ad nexus firmitatem, vide Tur- 
neb. Adversar. L. IX. c. 14. ubi hos ver. 
sus cum Platone et Vitruvio collatos pro- * 
fert. Barnes. 

Idem Turnebus Opp. T. II. p. 95, 1. 
Euripldeum locum illustrat ex Plut. de 
Orac. Def. T. II. p. 426. B. ubi syaa- 
para dicuntur wpgernsèrSe nai rewrinsre 
Vas eais Paie, 

Brunck. wéAsSèes, quam scripturam an- 
tiquiurem esse monet. Beck. 

Ald. et Lasc. #5A46 005. 

267. à œivuSa:) Ita MSS. À. B. 
Flor. Lib. P. et Ed. Lasc. Vulgo # st- 


Lege, & civuSas. Reisk. 

268—272. Vid. Stob. Grot. LXXIII. 
P. 308. ubi lo. xai éygien. Burn. 

269. ours Jar navarcieai. Stob. 
Grot. L. II. Burn. 

Beoroïs] MSS. A. B. D. E. Beorsiss. 
nec aliter Ed. Lasc. et Sur omittit. 
MS. Flor. Beoroiv:. um puto: 


ann Bçoreios Die nararriral sua. 
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Kaxñç” rorouror iouir &rSewroic x axÔv. 


XO. H psyähor ayiur æe vrneËsr, 
"Idaior sic ramar 05 TAŸ 0 

Maiug rs xui Ai0ç roms, 
Teirahor agua Êcsprovwr 
"Ayur T0 naX A IQ UyIS 


275 


erpopà à. 
275 


Malam : tale sumus hominibus malum. 
Cho. Certe magnorum dolorum autor extitit, 
Quando venit in nemus Idæum 


Mais et Jovis filius, 


Trijugum currum Desrum 
Ducens, illum pulchrijugum, 


Ingion Henriiar aurarrieas vis À Jure- 
271. Tovasnès] Avr) ee ya, we 


Mox pro dwerés bre scrib. Jurér lon. In fine Basil. sjgfru, Barn. spéry. 


quod ipsum habet Junt. Flor. 6, sg; su. 


v. 1487. “Avass ‘AŸäsa, rois: cé Jar 16e 
ni  rriqrus M 1009 rfrns "Ad rar 35- 
ges lei v qur. 

272. ecvevrer lepir Stob. Grot. I. c. 


Burn. 
corveer lenèr e cod Floor. restituit 
Valcken. ad 159L 


Idem in membr. reg. ed. Flor, 
et Stob. unde sic edidit B Beck. 
œcosÿrer Ald. 
275. Andromachen 
ubi chorus hæc canit, 


censet Pr. Beck. 
274, 419 5] MS. À. #a9sn MSS B. 
et Flor. 4191 à um : 


‘Lafay is rérar 67° 39" 
Malas r na) Aùs yéres. 


Quibus in antistropha respondebunt : 
des midémanr nés 
alyagrre sépur ln four. 
974. s Brunck. odidit its : 


“13afes Îs réerar tr GAS 4 
Malas n nul Asès vêxes. 


et in antistropha (284. a.) 


obesins sidénsn lriars” 
alyhävre sépar hr fonis. 


Mug. 


Beck. 


275. Valde incommodum est e#s sante 

Maias, quod habet Ed. Ald. Omisi igitur, 

us M8S B. E. Lib. P. et Ed. 

. Nec metrum retineri jubet. Vide 

notam præcedentem, et quæ dicemus ad 

v. 285. 

pére) MISE À. B. E. Flor. Lib, P. 

et Ed. cénet. Mug. 
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ETPINIAOTY 


"Eesd orvyspa 
KsxopubpLévor suuop@ixs, 
ZraS ous iri Boura, 
Borñet rai pLorôreomor reuriær, 
"Eengor Ÿ ioriouyor auras, 
Tai à £ci UAoxopLoy r&wog HAUor, 


280 


AYTIOTRe Le 
Odioso certamine 
Formæ armatum, | 
Ad stabulum bubulci, 
Et ad solitarium pastorem adolescentem, 
Et ad stabuli desertos lares. | 
Illas vero, quando venerunt ad arboreum saltum 


S. Surrnns. 6 Di veës: cùr À yurmunes oùdds 
Bovez,] ‘Ex) cèsiravaus roù Bevnéos II 


nanur Bevnéher, nu) mois eur aëAdr 


y LEséensé où Srnfnods Ur 
, na) œpès abris vèr e 
er cimsopérnr pr, Teuper À yvrmnès na) 


# Flor. 6. addit: ärie yôves ler ix mms za) sueès sigeurien. Fort. &. oùs +è yvraunès, 
& ér 


ievm In Klor. 15. ad sas adscriptum est vessèr—#anñs Ad v. 273. 
duo in de suo infersit Barn. quorum prius omisit, alterum repetiit Musgr. In 
Taur. hæ annotationes metricæ sunt ad singulos versus interlineares : 5.273. 2axrv- 
Aunèr eù reürer mûr Ve 274 lauinèr à 8. v. 275. laufinà rà y süi (om. i) v. 276. 
dracarrinà à y nüde. % 281. laufia rà Sade V. 282 iv vais rorsbress direus où ds 
.—«) 

nv 8 (1. €. Jivriger) vécus laufinir ixus, d pu jobrer As Tur voùs éufous eùr sation. Y. 
285. Jaxrvunà aôkm F. v. 285. laufiuèr Jnnruuné. V. 286. laufinà n51a F. v. 288. 
drareurvink nûüdu S. V. 200. laufinà nûüde B. Ve LOL. (Bien Ce. se — Tesins. lanfinèr 
marakmsrindr Li perervarafiiur V. 293. (hAX US dei m9. "Elus nanèr à. krarmiesiad 
sons. V. 294. (riscôré vo Il. ge ‘I Karus. À) laufinà aa PF. v, 296. éramairri- 


. 279. Metrum constat pæone tertio, an- 
tispasto, et syllaba ; tale minus frequenter 
apud Tragicos obvium ; inter antispastica 
tamen soAurpauéeirrs non male recen- 
seri potest. Certe in Hel. 1374. glyconi- 
um habemus ævavrpnmérirrer, ex simili 
pæone, cui in antithetico opponitur diiam- 
bus, et choriambo constantem. Heath. 

281. Hunc versum, et qui illi in an- 
tistr. oppositus est, Brunck. censet inter- 
polatos esse, ut evaderent senarii iambici, 
quorum alter quidem pravæ structuræ et 
ingrati soni. Hinc eos auctoritate membr. 
reg. ita exbibuit : 

Borñg apioi pheréreonse nariur. 
et antistrophicum {291.) ° 
rinqus À) Bio céyquer Devydr séaue 


To strophico pes secundus est dactylus, in 
antistr. ivépenes anapsistus. Brunck. ' 


283. Tafd'.] Lego résÿ, ut regatur ab 

sJxs v. 289. 
fa9er,] Parisiens. omn. Flor. et Ed. 
.Lasc. #au9er. Musg. 

#Au9er Br. recepit e membr. reg. et Ed. 
Flor. Versus, ipso auctore, est tetrameter 
dactylicus. 

Pro rs53° Heath. scribit «ai >. Beck. 

284. 'Ossier] MSS. A. B. Flor. sigsiær. 
MS. D. séessar. Mox MSS. B. D. For. 
Ina, S A. fnÿér r.  Quomodo 
emendandus sit versus, docui supra ad v. 
274. 

"Oguar sièauur] Ita jam lego, sublato 
commate intermedio, et mutato accentu 
ceù dgslur, quod id verbum nullum hic lo- 
cum habere poterat, sen» autem pro 
éeuër esse optimum epithetum sé, 
& e. scaturiginum, quæ in Jda monte 
ebundabant: Unde Homer. weaurièaxes 
*lè»s. In hoc autem monte (quantumvis 


Strabo dicat Antandrum montem: et is 
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Ovgsias idaxar sriars 
Asyhärra cour Er pouiç 


285 


4l 


285 


"EGar 05 Ilesaeidur, UTsp- 
CoAaïç Aoyar Our Peôrar 
Ilapabar Noms. 


Kurpig 65As Noos doXiosg, 


290 


Montanorum fontium abluerant 


385 


Nitentis corpora in aquis: 


Venerunt et ad Priamidem, excessibus 
Sermonum inimicorum 
Se invicem cædentes : 


Venus vicit verbis comptis 


8. cafar, Bee ir lennig  dran 6. Berigé] Bessihe mens à ut, dei 


co iviQa 


_ À rraSpis nul ain à pèr yèe rraSpès S 
- 866. "Elar 21] Assuru à arpés. AA Ver À weès iv iv re 
À Aéyen abrèr Banaeéveur nai er «ils avra) érarüres na) ifianénuns 


o Qoen. 282. ‘Errivyer] ‘Erviar TIxovrar, lransvmirms. 


irur, À À aan àrder oisnrñgser. 
ILgsépeo "AAiEnrdpes, leuyysAins 


Péger] Faswema. Tour. 288. Ilapalaiiimimms.] IlsgdAksores rà néAAn &2Xé- 
. Am, nel ewyngiveures inpiàeriines. "AXdes. "EgSitoures, às à aroneès ‘‘œagaBfènr  &- 
yoeuderr.”" es À œagañsyiépiens cuis lwyyAius, nu) dpasgeipises abvèr coù Pesrir. 


ae V.297. iapufinére Ve 298 drarmerimére V. 299. iaufes. v. 300, sapfinén 7. 


301. Sasrusaés. v. 302. ” 


à sas BV. 304. drarmrrinis. Ve 305. iapfinire *. 


iapfonè 
306. draxassrinée V. 307. iaufles. V. 308. lapfiule. 


ie  Flor. 6. 
PA lor. pr 


+ Sic Barn. pro irayias Aya (Baasil. 


lçucia Junt. Basil. ex quo Barn. fecit rss Barn. 
it etiam spérae ya Rep Kenuies. aires pe 


+ 'Qs 6 swur. Flor. 6. Vulgo deest &s. Tan Junt. Basil rf63w, quod correxit 


Bern. 


tamen Idæ conterminus) Paris dess judi- 
cabet. De qua re passim Poëts, et præ- 
sertim Coluthus in libro de Raptu Hele- 
næ av. 100. ad v. 189. Johannes Mil- 
tonus éeusr legebat, tum, commate ma. 
nente, ad véses refertur. . Barnes. 
lréaærs Brunck. e membr. reg. etiam 
dssinr inde est, 
Heath. tantum transpositis vocibus ss- 
pari metrum putat, sic: syerr aèé- 


su. 
sitasre Ald. Last. 
985. Aiykénes] Legendum metri gra- 
tia siyAgrra, Pyth. IL v. 19 «i- 
Aëvra ciSnes néemer. vid et Etymolog. 
M. in aiyañven. Mug. 
sépara jouis Lasc. 
286. “Efar 1] Parisiens omn. Ed. 
Lasc. et Schol. Bar 3 Musg. 
Pro #1 Brunck. e membr. et ed. Lasc. 
dedit À, lectione ipse locus paullo fa- 
cilior itur. Beck. 


yes sinéxus.: Quanquam propi 


Etiarn supra saçafélieras sà =. &A1 legendum puto. 


*Ear ss Ald. 
287. durpgsrur] MS. E. swppsver male. 
A yes dérpgenss sunt convicia, quibus se in- 
vicem lacessebant Musg. 
MS& 


. Confer v. 490. 
288. Ed. Ald. sigsfairipsres. 
:B. D. sagafaA pere À, superscripto sr. 
Jidem in margine 'Areisws. Parisiens. re- 
liqui cum Ed. Lasc. et SchoL rasafaa- 
Aussi, quod verum videtur.. Interpretor 
rixantes ex Apollon. Rhod. Lib. 2. 


ds iqar'- nèrhe 6 ÿ oùr: caçafé dm leon. 


Confer et Hom. Iliad. IV. v. 6. Musg. 
* 289. s7A:] Interpretor : vicit ; sc. Dens. 
Sic Aristides ex Eupolide feu «ès frroçes 
do cos Xéyas. Tom. II. p. 129. À6- 
airs dxius metrum postulare videtur 15 
us quidem 
ad ductus literarum accesseris legenda 
Aëyus.aisaus. Et sic Solon Eleg. III 
na) ais Tsros alenn &règés. Pind. Nem. VIII, 
Antistr. 2 aiékg Vu yigus drrirares. 
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vOÏç pLér ROUTES 


Tlixear Ô cÙyx ue Biov Pyvyor TOR 
Tancire, Tsey aus rs T oies. 
Eds à u brie xipaar iGaAsr xœn0p, 
"Ariç rimsr mori [agi 
Tgir "Tôcior æuroixigeu ÀASTUS, 


Ors nr rapû Jioxiciy dapre 


dreopi E°. 
295 
295 


© Tisgofea Alpes |'Egorress Aéyes dapayipeves sroès Alias. T . d à 

Déoo céyyurn «3 Fe rar rar a Love. 298. LE 2 le at] ne me 

Ù re Shrerer à rss ee Née à . "Avri c0û dress za 

Fete Pire 4 mor En 
x ès ponseus à 


Denvvriy] 'Arri re 


suriyeurs Déprar. roù yèàg Sr0ù EUR las ivre royasenS Ds mà æreériger lavrèr 
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rist. Acharn. 5929. deu Al yer eès Pireens. cakafre TOPXTNOTZI Tofn. 
; Mug. Scholisstes. œungur À Bio céyxur,r ra 
gapranck PE aeripekt: de CUS, POr je KATAZKETAZOTIA (Lege, sura- 
ngeni0 ° onsvé£ovr:.) h. €. wogréreurs. V. 195. eregrv- 
Kévers D, Myes alles nes. navarntvitires. v. 552. 


cakaire LIEPTAMOIZ «1 resfuc. 


Verbum desiderari que regatur sixpèr réy- 
zven animadvertit M rs. Qu aim qui legit 


gi. 
autem verbe rigrves pr énores es sunt, 
vix in vocare ausim. 


eden 317. Aiyus dns péiSana. 
Mihi scribendum videtur : 


ob ak ‘es punged piykls mars nana. 
Æschylus in Persis 965. 
— poérains dr d 1 ire In nané. 


sarurnivésSn na) byines.  Scholiast. — 
Œdipus C. 340. ai À cévrena citm Alov 
eeoquis œogrérevr" di. Homer. 14. T. 411. 


F4 Schol œaparnivérours. V. 
A in Æechyl. L. IL p. 551. 
Jacobs. 


290. Desideratur verbum, a quo rega- 
tur esnçgèr céyxuen. Lego: 
œm— ]ésyeies doxieis 
Tigwe pr dyure, 
Lung D rérzure Bie Devrie she 
Mug. 
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300 
300 


éserpepi SE. 


Clamavit Cassandra occidendum esse, 
Magnam noxam urbis Priami. 
Quem non accedebst? quem non rogabat 
Principum, ut occideret infantem ? 
Non enim super Trojam venisset jugum 
Servile, neque tu, mulier, 
Haberes sedem domus heriis : 


& lndévuv sls nureniar, 1} nà alba eu abreë düeer ris parnaés eeù J8 À yapranine 
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| Sie Gu. et Taur. pro rçmmeréôn  Flor. 6. Se re Jiderm initio &rr) reù ad- 


dunt, et habent roù 


ante sirÿ legebatur. 


Asédkenes svynsi 


un Sie abri Ban Sirres, unde delevi br, Er 
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t etiam 


& ind, ds new. omittit Tum Gu. Taur. 4! pù Aïfy int aires de 


Flor. sed ante rag aèreÿ et omiIss0 ri parnsée tam 


interserunt inter sy et uen ut Fior. 


2953. Docet Turnebus Adverser. XI X. 

c. 22. morem veterum fuisse februa et 

purgaments supra caput rejicere: quod 

Rey testimonio probat Choëph. v. 

96. 
KaSéguaS &s ras inripnas, md 
Anse xs, brrgéqeur Lapass 

vid, etiam Virgil Eclog. VIII. v. 101. 
M 


usg. 
E79s à è niQuias TBañsr nan] Ve- 
terum superstitio purgaments et februa 
malorum averruncandorum causa supra 
caput pone abjicere, neque ea omnino re- 
; ne ex eorum ads i 
rentur. Vid. Turnebi Advers. L. IX. 
e. 92 et Virgil Interpretes ad îillud 
EcL 8. v. 102 
Fer cineres, Amaryili, foras, rivoque Sosnti 
Transque caput jace, ne respexeris, 
Huc referatur illud et Theocriti in Hera- 
clisco v. 91. 


Hg D euAlEare nén sus dugrldan vs 


PS, 


coù à RS ui où —e ne 


‘Prhére à péde süvrur, derie orumess pleure, 
‘Poryéèas às misqas, die oùgies" di} à rise Sas 
Arreurrese 
: Barnes. 
‘ Brunck. e membr. reg. iwig sipaaér. 
| Beck. 


nifaiss Ald. 
294. Parisiens. ur FL et Ed. Lasc. 


à vindré 


DS ln menbe reg. male saranüras 
Brun 


ck. 

296. Jieurriy déprs] Meminit laurus, 
que ie Priami regis erat. Virgil Æneid. 
I. v. 51% 
Ædibus in medils, nudoque sub ætheris axe, 
Ingens ars fuit, juxtaque veterrirna laurus 
Incumbens are, atque umbra complexa Penstes 
Potest tanen, € laurum respicere, 
justa Apo templum erat. 
ber Lib. XX. 

— — doavairerre D) Jégres 


Ile role oies, réges Jaçei me lüras 
Mug. 
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305 Tloôrous, où api Teoiur 


Asnirsiç &A&AyrTo r60s Aéyçasc* 

/ » # »” 4 » / 
Aéyn s tenue dr ovror sEsAsiriro, 

+" Kai rexsar ogParoi yéporris. 


Solvisset autem Græciæ miseros 
305 Labores, quos apud Trojam 
Decem-annis-errantes tulerunt juvenes hastis : 
Et lecti non fuissent relicti deserti, 


Nec senes orbati liberis. 


ARGUMENTUM ACTUS SECUNDI. 


Mawezraus, comprehenso Molosso et coram matre Andromacha adducto, necem puerulo 
minatur, nisi illa fano Thetidis exeat, filium sua morte redemtura. Andromache eleganti 
et gravi oratione a sua cæde et filii deterrere tyrannum conatur. Tandem, cum nihil va- 
leret, se in manus illi tradit, ut ita saltem filium servaret. Menelaus, qua erat inhumani- 
tate, non matrem tantum, sed et infantem, jam perat interficere. Andromache itaque, : 
cum aullum jam precibus locum restare videret, perfidiam illi et ignaviam objicit, liber- 
rimeque justo dulori indulgens convicia jacit. Chorus discordiam et inconstantiam biga- 
morum exsecratur, adhibitis ad eam pulchris parabolis, additisque præceptis quibusdam 
de re uxoria. Mater et filius ad ducuntur, nequicquam opem et misericordiam im- 
plorantes. 


MENEAAOS. 


"Hrow AuÇGar oo maid’, Ov sig æA ROUES Joprous 310 


MENELAUS. 
Venio capto tuo filio, quem in aliam domum 


S. 304. ILagfaurir] Ezaursr, ragialagir rods 6x eus, a'igi 85 leaves aurà eh Tpoinr di- 
2e * en. 309. “Haw Anar] Tor Mokoerèr dyur cavra Aya. 511. Beiræs |"Ayaaus, Ééarer 
319.0 Du, de, ] TO péun, à darérun. À donnes. dur yng vèr cav dTévuur Que), magsror 
Aüréveix gox lois rar avSpéarur Eynor ivriSnes, na) piton lreir droanBänn raparzivétis 
iQ) ares sbvsAë À ürapgxéveur. 321. 5qq. EfsAus 3] Kad déa mirè dAnSuas. voùs 


® Flor. G. mg oûe évmx ira. sarà ri Te. ie) 3. & 
+ Gu. oil nisi S ç. 5 dés S dés. moU is rûr kr Sçéren Eyne iriSnuas pÜte à Uri. Flor. 6. 
16. ultima sèru. de. omittunt. 


Lege, agà Sirwirior dagrar, ex inspi- MS, F1 déxus oëe dr ré MS. E. et Ed. 
ratione Apollinis. Reisk. Lasc. dsaués y oùr rc MSS. A. B. ? 
So1. Zuyès] MSS. B. D. Flor. Loyer. oÙr’ dr et. Musg. 
Musg. Etiam in membr. reg. %uyèr déAuer, et 
#95 Brunck. edidit auctoritate membr.  mox præbent : cvgdreur rxis dr dépus À. 
reg. Beck. dens. Brunct. , | 
802. Pro déaus MSS. B. D. JéAur. 305. Dur] Parisiens. omn. FL et Sthol. 
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“Hp sic Le si6 Te TAid $ ny ua TSI: 
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315 


820 


310 Clam mes filia exposuisti. * | 
| Tu enim jactabes, hoc Deæ simulacrum servaturum 
Et bunc, et eos qui occultaverunt: sed invents es, 
O mulier, minus sapere hocce Menelso:  : 
. Et nisi relinquens deseras hoc solum, 
315 Iste interficietur pro tuo corpare. 
Hoc ergo cogits, utrum mori velis; 
An hunc perire pro tuo peccato, 
Quod peccas contra me et meam filiam. 
._ Ænd. O opinio, opinio, sexcentis jam mortelibus... 
320 Qui nihil erant, vitam fastu extulisti. 
Quibus vero nominis decus est a veritate, 
Felices duco ; vod quid mendaeis hoc labént, babe 
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+ Legebatur sax à à sed deerat in Florr. 6. 18, qui je #199. addunt post reùr selr 
+ Vulgo sal is sévu sauf om. Florr. 


De geminato & vid Hecub. v. 359. et 
v. 1182. 


Tgus. MS. E. et Lib, P. 
x. Ed. Lasc. és ré 


non cé lr- 
ex Musg. 


Dçur Ald. Lesc. 


Lege, à dôpses, h. ce. &sà 2oper. Reis 
Pro æévess in membr. reg. est ms Sous. 
Beck- 


Ut metrum strophæ respandeat, legi 


potest: Ilévus ä oûs. Heath. 
307. Aixyn o° Tenu &r Ex ar ilsAsiwire) 


LA" Voles és de à Lib. P. et Ed 
ün dr. MS. À. à réwer, 
MS. E. alio RÉ ordine obsrer dr eng”. 


Musg. 
oÙeros e dedit Brunck. Beck. . 
‘ Si1. 3il Ita Paris omn, et Ed. Lasc. 
Ed, Ald. 5. Musg. 
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925 


880 


Non putabo, tantum ob fortunans sapere videri. 

Tu enim quondam lectissimis Græcorum imperans 
325 Trojam abetulisti a Priamo, adeo ignavus existens, 

Qui Sliæ juvenculs ex verbis 

Tantum ferociæ spirâsti, et cum misera muliere 

Serva venisti in certamen. Non judico dignum 

Neque te Troja, neqne Trajam te amplius, 


S Vrodos, Duras: vivres À À wAnrropires # Deongrmiress. Taur. 395. T, 
dpuior] Tr Teener kpriaou eùr © Ilgiauer vyüua À'Arriun. 326. “Oreis Svynrpë] 
MD gps érns er + dAssiar. sara és À abeès, Des ele eulsnaërns brie Belgoes à&- 
diner, wecirrarat 827. Tori fevsoras,) Tosovver , &s. $s | 4 e 
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+ Hæce Florr. 6. 15. addidi. 
+ Sic Florr. 6. 15. pro ee dunfus. MOx ee Peie. etiam Fierr. Barn. corr. &se) Seigee, 
rod verum videtur, Seca Florr. 6.15, 
? RO: eùrs roù cp Telus dEiur run, oôr où rie Tecias. tus sum Florr. 6. 1 
nisi quod hi post r#s Tesas addunt, &k'æ (Cod. 15. ératius) ruiêm Ex ïiisdem est 
ruobrev évres, Ut conÿ Heath. pro rersére & Mox idem êrs 2a93 dei reù &r. ubi xa93 
veteris tici esse ob scholion Gu. suspicor. tum #6 ss sûx à. ds rèr Te mais S us. 
Ü T& “Esvregs Pro cèv “Eurga Florr. Gu. sicut mox Florr. rÿ ‘LUe pro rè"Luer. tum à «#5 


: Lege, 31 wèr] Reisk. ÆEmendationes 
Musgr. in hoc et seq. v. recepit. Brunck. 

312. Térer À eùs seéVarras:] Ita Pari- 
siens. omn. FL et Éd. Lasc. Ed. Ald. 
eérér ina) noiarras. Mug. 

Jam Reisk. ita conjecerat, ut M. e 
codd. edidit, et vertit: Sperabat, tibi qui- 
dem præsidium salutis fore Thetidis aram, 
Jo autem illos, qui eum occultum tene- 
bant. Beck. 

Ita scribi voluit Valcken. ad Herod. p. 
418. et mox dAnSuas deo—A%n, ipso 
auctore, est gloria inanis, opposita 4An- 
His, ut Jesus et dom in philosophis. 


320. Membr. reg. dynuras miys. 
Brunck 


39%. Lege, südaiseri$u y', ês das iv 
25, . 


enr waauar. Reisk. 

393. deusir. | Ita recte habet Aldina edi- 
tio, quo kdmisso, non opus est, ut eùr 
pro rès 2 Scaliger legat. Musg. 

. war TÜXA °e- 2. ] Heath. reddit: ANisi 
quod procurante fortuna sapere videoniue 
ec ° 

324. s Hæc interrogative dici observat 
Heath. Beck. 

325. Tesiar kQuire Tlgiamer.) Vid. Schol. 
hic et ad Hecub. v. 568. Item Indicem. 
ad Scholiast, in sgésre et srsgs. Barnes. 
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330 Qui videntur recte sntire, extrinsecus sunt 
Splendidi: intus vero omnibus hominibus similes, 
Nisi si quid opibus præstent: hoc enim multum potest. 
Menelsé, age jam absolvamus sermones. 
Sim interfects a tua filis, et me perdidierit : 

335 Non poterit amplius effugere cruentum cædis piaculum : 
Apud populum vero et tu lues 


8, yèe er poire na) eùr Voxhr Gpous vie) rois évbeus. ds © nu] 67 à Moss Dani sas 
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335. Mévos,] Tè minepn reë pére élrmre ar lnpoyie lud Se yèe à CELL ur 
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Joyare) évayséru Co #h lngoyur où piéces. Müvss,] Ti Œsviras sa) 
po Tyu 3 ve pères À, 2 vivres &wè voù puenrès, larinems na) œipwwära. 


(Cod. 6. xéys), ut Heath. con; Aé Sa etiam vulgo] patar: 
Le ne ré vasriev Aiyu. 15 6%. Becin bros as contiscta sant : ee 
core oÿre Le esÿ lies 4 Tçoie la, rs où mére d£ies brise de À rÿn) de Teil 
édoëer, na33 dei où harbièsre, ré 1 oùm déies vèr Teva brédsras" na) yèç paies 
D Me des FAX ae 4 vi "Esrees daservres, sa) rÿ "Lors à 
ouai Plon 6 Ta Volgo deest ss lidem ab initio addunt : / Sessüvres sbpgeri 

+ Oéver addunt Florr. 6. 15, et mox habent voùree ==" vè gérer PrO seëre mms soù gé- 
ve. lidem mox swègés Sas pro runèpaires, et drnyséiu pro dreyséru. 


326. évriradn] Ita MSS. puni. Lege, &ve) wars, pueriiler 2e gerenéis. 
Glosographus 1] MSS. B. D. » 
pu Lo xeiens.  Vulgo &rr) ass 330. s. "EfeSsr — lou,] Hæc Menander 

ap. Stob. p. 558, 42. inter fragmn, ed ed. Cle. 

“ep brel euh] Animus erst dr ric. p. 248. transtulit in illos, qui aliis 
rimes inprimis Scholiastæ, tum  fortunati viderentur, vocibus 3 Pgenir 
Canteri, et Scaligeri auctoritate. Sed et  substituens tantum sbevyur Valck. ad 
vetus Jectio commoda erit. Vid. nostram. Eur. Hipp. 960. Beck. 
verdonem À Barnes. @ 552. mate Hic Mie suspectus 

vrie quod et Brunck. recepit, est Brunckio, qui, eo deleto, veriorem 
prætulit quoque Hesth. quod érr) extra pulchrioremque censet esse sententiam, 
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Dôvor ro cuvdear yae d avxyrarts peioç. 

"Ho © oùr ya puiv pr Javsir vrixdeapue, 

Tor aida pLou arsvéirs ; xdTa zùç TaTne, 340 
340 Téxrou Jœrôrros, padius arésres ; 

Ovy, 9 arardgor adror n Teoix xæAsi. 

’AAXN siciy où 74h [InAtac yae FA47 

Tlareos 2 "AyiARNG éeya LS Qaynoiras. 

"OQos dé or mad tx douar où À, ixdiduc 345 
345" ANA&, TINEESIG 5 TOTSLOY dç MEXOY TOC 

Devyss ro raûrnç capeor; GANG \svosras. 


Cædis, opera enim a te commodata te coget, infamiam : 

Sin ego effugero ne morier, 

An filium meum occidetis? at quomodo pater, 
340 Filio mortuo, boc æquo animo feret ? 

Non adeo ignavum eum Trojs vocat. 

Sed vadit quo oportet  Peleo enim dignas 

Res et Achille patre videtur facere. 

Expellet autem tuam filiam ex ædibus: et tu nuptui dans 
345 Alteri, quid dices ? .utrum quod malum virum 

Fugiat hujus modestia? sed verum audiet. 


S. Taur, 342. "AAX dei J ver] ‘Opnées, mœquérires, às wefuu, pur eùs droiens 
cxevbns \EsAsdesres abrèr dr ds ele Le voi laweatire: ä gui Lasdeseau ais à wei- 
dorbrri. Gu. Taur. 346. "AAAà hivrieus.] Tè vèr fine, na) às Leubn ss vopieu à 
node, na) où urSnesres. 547. Tags à es mr] Tis SsAteu yuraina AuBiir dià En- 
Aoruriar amiÿpiuubvns ; dgsen yae yuvunès, pa prnrixansr drèol Tperr: aroès Aa ns mui- 
seniny nai cundons Ês sbEnivre moxko) * yuraina airyôm di cé nkerueig voriir. 651. 


# Junt. Baail. — suraiar. dde), eee yae ÙE. sr. > Repetitum &r3e/ jam Barn. dele- 
vit Nostrum est e Florr. 6. 15. nisi quod hi >fues etiam habent pro pwaixa. 


quid fingitur tantisper non concedendum.  Vulgatum 5" &y. 9. Heath. reddit- 
| | Reisk. Tu rrus eris cœædis hujus. Beck. 
336. 8. Legendum, ni fallor : 337. Lege, @ivor. euvaigur yée à ëvay- 
Er es À mdr na) où Fr)" dyemf sécu, xs nam sdmovcre, manum cædi 
: = s ‘ coget te necesalas, commodum tuum, ex 
Pôu, ri nnègér yéç e'draynheu, maiec. quo tibi opus est hac cæde. &yor/ir as 
Dicitur autem &ywni%seSa eù mAfos, ut  Pérer est incurrere in periculum suspicionis 
Plutarcho &yerigir Ses cr œig)  QLeweë ngi- infamiæ perpetralæ cædis. vel si vul- 
en Vitp. 155% Philostrato Heroicis &- retineas, debet sic explicari: usus 
yuuêpres cs neirir, et MOX fyarigire cr Lui quem præstas, Cædi sucias manus con- 
œe) cespérov vinnr. . Tit. Protesilao. ferendo, coget te discrimen hoc, invidiam 
L  Musg. hanc adire. Reisk. 
336. "Ayawr] Futur. a. Med. ab &ywri- 339. In membr, reg. seærsies. Beck. 
Copa, ymricouas,. Dor. hymniènas. 342. TlnAios vée] Ita Ed. Lasc. et 
k . Barnes. Parisiens, præter Lib. P. Vulgo Tinaiws 
Recepit emendd, M. Brunckius. es yée MS. Flor. —inAiw yés. Musg. 
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350 Ilooxe Ô &r SUR duyarie’ nOsxnpLEvnr 
Bénoi Gr supsir, 7 zadir à ‘ya Aëyes 
Où yen ‘Ti puxpois psyaha moprursi xuxd, 
Ovd', si yurairsg Samir &rnpor xaxor, 


Avdeas yurosEir sEomosovrbas Quass. 


855 


855 ‘Hyusis yae, si onr vaïda Papmaxevopuer, 
Kai nur £EapChoumer, àç ur A6y6:; 


Quis vero ducet eam ? an ipsam sine viro dorai 
Tenebis viduam canam? O miser vir, 
Non vides affluxus tantorum malorum ? 

350 Quot vero Concubinis filiam tuam molestatam 
Malles invenire, quam pati quæ ego dico? 
Non oportet ob parvas res, magna sibi parare male, 
Neque si nos mulieres sumus nocens malum, | 
Viros fieri similes mulieribus natura. 

355 Nos enim utrum venefciis lædimus tuam filiam, 
Et ventrem ejus abortire facimus, ut ipsa dicit, 
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den, 15 nu) olkais goals ges À cadre deorrñsas, à lyè Afye. fau D siwsir, 
’ 


pd food «5 Jvynrei ces & 


s yde eù yvrensier vives. 355. OÙŸ, si yurainss] Où 


+ 'Eyé addont Florr. 6. 15. 


. 346. &a1è Yiérsres.] An legendum 42- 

Aà Yivseis. Sed mentiendum.  Musg. 
Conf. Hecub. 725. I. À. 531. R. P. 
Præf. ad Hecub. clxxvii. de quinta sede. 
Burn. 


Vibesexs potest passive accipi, ut om- 
nis futura Med. Visum tamen aliquando 
fuit Livesas, aut Yidrires, mentieris. 

Reisk. 

347. o@'] Pro e@i, sèràr hic deno. 
tat, ut alias ass Vid. Indicem in Schol. 
titulo Z@i. Barnes. 

348.. œelér;] Attico masculinum pro 
fœminino. Quum vero hoc syäus pau- 
lo frequentius occurrat, accuratius hic lo- 
ci distinguendum ex Sophocl Scholiast. 
ad Electr. v. 314. @vpaier sign] 'Arri rù 

jar dargiBur. Oveaies &vri Tü Jugaia, 
xai faylares avri Tü pzydain, xa) Piass &r- 
Vo. 1V. 


oc) eù fiain, na) deu dis Ës herinnè ve) In 
Aunèr Afyseas sis «° Anyérren, ‘Acriné lei. 
os À dvri cù qevrn, na) nAvrès arr) 
ec mAurd nai dre sis ès hgrinnà &vri Ina 
aër Afysres sis À Anyéveur, œunrixd. Vid. 
Hecub. v. 147. et Alcest. v. 548. 
Barnes. 
350, Iérss d' dr süväs—Béas &r] De 
geminato 4» vid. supra v. 307. BéAsas, 
Œgogeines, uaike Jim. Homer. Iliad. 
#V 117,  BéAopas lyà Auèr séer Tuusres, 
# écoaieJus. Barnes. 
Y post Iléras in membr. reg. deest. 
Brunck. 
\351. 4 waSsw)] Subauditur uæ&Aas, ut 
Hon. IL &. Soph. Ajac. v. 986. Musg. 
552. Vid. Stob. Grot. LXXIV. p. 
323. Burn. 
355. si] Interptetor an, vel uirwum, sc. 
D 
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“Exorrss, oùx auovrsç, oùdi Baruos 
Tlirvourreç, aûroi nr dixnr UPEEopesr 


” ” Ka 
"Er oïvs yaabgois, oi oùx 5Aærova 


860 


360 BAaGnr oPsinw, æeooribiie arasdiar. 
"Hpusig pir oÙr rosoids" rnç À am Pesros 
"Er ou dsdoixa dit yurauxsiar fes 
Kai rnr réAasrar dAirag Devyar oAw. 


Volentes, non inviti, nec ad aram quidem 
Procid ipsi judicium subibimus 
Apud tuos generos, quibus non minorem 


360 Pœnam debeo, addens orbitetem. 


Nos igitur sumus tales: sed tui animi 
Unum sane metuo: nam propter contentionem ex muliere-ortam, 
Et infelicem perdidisti Phrygum urbem. 


8. weixu en Soyarçei en ilonasürbas y déve avus. Tour. 357. Bépis] Tg Sani 
Er ds évouy leon oby, ever à is Das 
sie. 360, Il 


cagiéyerrs. 359. Ole on lAderors 
apagrénvrs, nai rinupnliremes 


Æ&e 


ie dtudiur.] Tovrives 


xararnidtours éwadinr. 362. “Er rev didauna] Ma dià eùr ‘Egpssrur ms © éweiens, 


dccie dià cùv ‘EAivar er Tosias. 364, “Ayer] ‘Ames, dede cu eépan 365. 
peine eue 5 wéger Ÿ Mieres vom 

Aoyirpès 1QfiyËm, Audegncauim dyur Jearies rÿ Minide. Ten, Qnei, rev 

s, mAie À narè ynaiss iraÿineidrn. To rwpger LE] ‘H 


+ ES me 
ee è open) Kai eñs 
Jiorra nager 
enencÿ Tous nai pe 


Kas 


? 
>» Toorirss = cer 


# Ms sax Florr. 6, 15. ‘Egssérw dearirps Junt. Bas. juës add. Barn. 


+ Florr. 6. 15. na) 55 pesrés rev «à rüpeer ÎE. 
uterque if, qu), voù ru. iGaAss pro ÎEn reù ru. ÎGaAas. 
em. pro sçorièe. et êrs hfinriérn. Junt. Isagenriére 


utrum 1! ïs lædamus, necne. Qui 
sensus particulæ si neque Lexicis vulga- 
ribus ignotus est. Musg. 

356. Nihil hic variant codices, unde 
apparet, non ubique verum esse, quod 
statuit Barnes. ad Ion. 1018. Substau- 
tiva Œurers in ds ullimam in recto et quar- 
to casu semper producere. isyèr tamen 
ultima longa in Soph. Ajac. 118. 


Brunck. 

358. dixnr igikousw] Male Interpretes: 
pœnam sustinebimus. Vertendum erat: 
an judicium veniemus. Sic Orest. v. 1666. 
dinnr vaorxis. Plato: ir vois souñras xa) 
virer érigirueer lnévris dinus. p. 862. 
B. Ed. Ficin. vid. et p.913. F. Musg. 
361. ‘Hyus pir oùr raids] Hic vides de 
fœmina plurale masculinum usurpari, sic- 
ut et supra versibus 357. et 358. eadem 
Andromacha de se loquens ait : inéress ox 
dure et mivroërets, quod et notavimus 


unde re sumsi pro su. Tum 15. xeyiug, 


Jeans et ivajinriére 
Titimom confirroant Florr. 


Hecub, v. 509. et Alcest. 394. et 557. 
Barnes. 


362. “Er veu] Scaliger legit "Er seu. 
B 


arnes. 
°Ey vov dune] Lego, Îr œev dioina. 
Musg. 

365. Brunck. e membr. reg. hoc or- 
dine: — #Asras mé Deuvyer. Beck. 

Lege, “Enxa diduna. Reisk. 

364. y post &yar delevit Brunck. cum 
membr. reg. et ed prim. Nam dyer 
ultimam per se habet longam. v. Etym. 
M. Soph. Ajac. 592, 951. Œd. Tyr. 439. 
ubi similiter erratum. Beck. 

Lege, S yüve, sois &ecivrur, nimium fa- 
ventia maribus diristi, O mulier. cf. v. 946. 

Reisk. 
dyar y Ald. 

565. Ksrésurs] Ed. Lasc. in margine ix- 
eicébivras An fegendum if:rsEsurs Qoéris. 
Peors interpretantur contemtus ad Hom. 
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XO. Ayer SAsËas, àç yurt, Teûc deciras, 
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365 Kai ou ro coppor tEsroËsuos Pesros. 
ME, loves, cad iors cuuxpa, nai poraeyias 
Ouz dr, a nc, vhs émis, oùd EnA&doS. 
Eù à ief, orou sig ruypévss vesiær iyur, 


Tour 5el ixaora jsitor n Teoiær As. 


870 


370 Kayo Juyuroi, peytha yae noirs r&ds 


Cho. Audacter sane es locuta, ut mulier ad viros, 
365 Et tuam modestiam absumsit contemptus. 

Mer. Mulier, ista sunt parva, et imperio 

Meo non digns, ut ais, neque Grœæcis. 

Sed bene scias, quo quis opus habet, 

Hoc cuilibet pluris est, quam Trojam capere. 
370 Et ego filiæ, judico enim ista esse magna, 


S. pesmness \lirobstne FL 15. 366. Taÿ bre: pong] 
cûs luns ceparuyins der, oÙrns aippaléres àAX 


To sparirai cou, Ones, oùx Üor: 
rudù dede is * Suyarpës xéuve, 


sa) cobren pesins Tyu, piye coûre ruigu. 369. Toër 1e indere] KaAës iyirorusr, 
Érilndeey &dg) à naricsiyouca Ÿ Lois vimewrign vopièsres où woglüems er Tecinr. 
oÛre na) sv lmel ao puiger Quirires rè Bontiens «5 Seynegi pen parier À eù copies 
ed Tosiar. éraynaior roûre nyoopas, À laisse pù où rouTo nepivn pes dvébser As 
Teoias, dvi emayerigoues +% SJvyarg. 370. Kgyà Jvyare) Zinuayes xalireapus, rè 


#. Sic Florr. 6. 15. pro ii sis S. Taur. rudéeu ire Svyereés. In fine vulgo 
+'Eséere d. à nan. xe Florr. 6. 15. Gu. Taur, pro dre) is. omissis 4 ser. 
Taur. omittunt etiam saxës lyfrarues. 





L xe Gu. et 
Go. in rot. cÿ Te desinit. In fine 42» addidi 


etiam e Florr. et sgirs jus dnébier e conj. scripai pro dvasgire pes Gen. Florr. rés 


Odyss. à. v. 285. vid. et y. v. 244, LEsrs- 
Ever, longe, tanquam sagittam, abjecit 
prudentiam. @géns habetur et Lycophron. 
v. 1456. Oppian. Hal. I. 653. 

Hesychius : i£ersksuws, lEieses, quod qui- 
dem interpretamentum melius conveniret 
alteri lectioni, sc. ixesréksorms. Verbum 
isreËséss duplici minimum notioni inser- 
vit ifere£ssre sà Bin apud Herodotum 
valet jaculando absumta sunt tela. Alibi 
tamen diversissimam rem sonat, sc. pan 
longissime aliquid a se abjicere. ilo 
Jud. p. 123. n datsvy lies [duxa] mixe 
co œayvis aimves bxrircbiuras. em: « 
Daigèques M pgrodrns lruiges ixrirékioræ. P. 
164. iterumque: sariiuemires, lseire- 
bonds axñluar p. 294. Ed. Turneh. 

feins an pro feswis sufficiendum sit, 
dubitare incipio. Apud recentiores Poë- 
tas, ut Lycophr. 1456. Oppian. Halieut. 
IL. 655. significare videtur prudentiam, 
vel solertiom: nihilque vetat its apud Ho- 


merum quoque accipi Odyss. IV. 258. 
Domum reduxit magnam prudentiam, 1. e. 
MAgTnIAM tiæ famam. (Confer Hip- 
pol. 698. Iphig. Taur. 682. Helen. 1 106. 
Quamobrem nunc sane malim: ifses£surer 
mêvres, tanquam ex arcu projecit Ira. juives, 
tra. Homer. IL «°. 103. Pind. Pyth. III. 
Antistr. 2. Noster Hippol. 987. Musg. 

Kai roy ré capger LEsritiurs pesrés.] Sca- 
liger legit roppsr o' ifirébives etc. Est 
autem metaphora a sagittatoribus, qui 
scopo aberrant, sueseu inrobsgourss, Ut sit 
ixrefsds pro &rerwyyérw, vel potius eja- 
culata est; sic Aristophanes dixit: fies 
ixmirékioras, via exhausta est, ac velut 
emissa, ut ex arcu sagitta. Barnes. 

iEseskiurs Hes. ïinterpretatur lEiesrs, 
prout hic reddi debuit: Et moderatio ani- 
mi tui te destituit. Metaphora sumta est 
a sagittatoribus, non qui a scopo aberrant, 
sed qui omvnes sagittas sagittando consum- 
serunt. Heath. 
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Aéyous oriescdas, Evmuayos xabirraues. 

Ta pi yae aAÀ«& dsursp, Er Tacyn yuvr’ 

"Ardpog Ÿ auaprarous, œuapravss (Biou. 

Aovhur À Exéivor rar Euar Get Vesar, 875 
375 Kai ror Sxsivou roug fLodç, MURS T6 æp0ç. 

Dior yae ovdir Fdior, org PiAos 

"Oglos ripurar, ah où Yenpara. 

Mévar dù robç &Tôrras, si un Snoop 

Tau dç dpiora, PauAôç sis, mou ropos. 380 
380 'AAX £œrioro rad avaxropar EGç" 

Q, nr Jarns ou, œaïç OÙ 6x PsUyes propor, 

Zoù d où Serournç xaruvsir, ronds xrcr. 

Avoir Ÿ arayxn Jariew Auréir (Bior. 


Ne privetur connubio, sum adjutor. 

Nam alia quidem ut minora ferat mulier : 

Sed excidens viro, excidit vita. 

Convenit autem illum i e. Neoptolemum, imperare meis servis, 
375 Et meos, meque prætere: illius servis. 

Amicorum enim nihil est proprium, qui amici 

Vere sunt, sed bona sunt communia. 

Expectans autem absentes, si non constituam 

Mea quam optime, ignavus sum et non sapiens. 
380 Sed surgens cede ex hoc templo des, 

Quia si tu moriaris, puer iste effugiet mortem ; 

Te vero non volente mori, hunc interficiam : 

Necesse autem est ex duobus alterum relinquere vitam. 


SL yag Afxevs cripsrbes piye * neiw. 370.5q. Kgire] Hyeënas, donné. 374. Aoixus 
d insirer] 'Exuën ets à "Aneomdocn, es &vépuuver ès NsowrsAiuer, Aiyi 67: lEouriur 
Uxo vor aûroû À douar, res nai vues abroë cimmerioblas. 375. Toës iueës,] Tos 
luoùs idious. on Juyarige pneir. 383. Auesir Ÿ ën | "Ardyan lecir iris awbanin 


# Hoc scholion v. ruagüeéas ad v. 374. legebatur in edd. 
+ Aiyu est cm. - pro Aiys =af, quod p ebat, ut importunum et e sqq. illatum, 
ejeci. Tum Flor. 15. ixw rÿ aûreû as, unde aére recepi pro isurei. 


"Envies a ixxsde as dmaërQSe. et Ed. Lasc. séryn. Legi potest: àsür:e’ 
deè pira@ogas vor iv en colis avaliensr dr œéryn, i. €. diviga, & &r Wäécyn. 
cor ra BiAn. ‘AgieriQarns Iloëry (54.) Muss. 
œôr luôr "Hôn vouibar inxrirokiücles Biev. dsôese Er œécgçe yurñ] Asvriez rasyçu 

Suid. Stob. Trinc. LX XII. sed &r rérzu ed. 

368. s Vid. Casaub. in Athen. II. 63. Gesn. 1549. vide Menandr. Stob. 93. vel 

D. p. 182. de Eubulo. Burn. 95. Plut. II. p. 128. À. Pur. 
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AN. Ofnos œixpar xAnpwrir, aipsoir ri faos 385 
385 Biou xubiornç nai Aayouræ y abkia, 
Kai pr AGOUT duoruyns xabiosapaus, 
a psyähe Tearowr airiac _pirgäs Tigs, 
Lee ri maivsts pe dvi To; woiœy ru 
Tlgoüdura ; rive co SXTUVOY WAION) € Éy@ ; 5 - 390 
390 Iloïor à $ STenca dope : ; xopnônr Bia 
4 Eur dsororasioi" xaT ES où æéivor 2rsr6i6, 
Tor œirior ravd ; &AAG Tv aexn” Gifs 
Tlgos ray TEAGUT Ts doriges oùra, Piesi ; ; 
Oios RORY rad * à ray pt rares. 895 
395 ‘Qs spa Far go" ri dé pes mai rexsir ÉL27V, 
"Aydoc sir dyôss roûs eoobiobas dix hor ; 


And. Heu mihi, acerbam sortitionem et electionem mihi 
385 Vitæ proponis: et eligens, misera, 

Et non eligens, infelix sum. 

O qui magna causam ob parvam moliris, 

Audi, quid me interficis? quare? quam urbem 

Prodidi ? quem tuorum liberorum interfeci ego? 
390 Quam domum incendi? dormivi coacta 

Cum domino, et tamen me, non istum interficies 

Autorem horum: at principium omittens, 

Ad finem, qui est posterior impetu ferris, 

Heu mihi propter ista mala! O misers mes patris, 
395 Quam indigna patior! quid vero mihi opus erat parere, 

Et sddere duplex onus sd hoc onus? 


8.384. KAñquen | KAñger, Wnper. 386. Avrrvxs aaliccapas.] Kär es yèg lions, vè 
lui csasuriras Jusrèr, mûr es driger, vè vèr rails avedirlas musduvér. * 3592. "Agxèr 
aqui.] 'AAÀS rar dd vus doès hr avairier Pieu. au) &Aws, 4A1à Rule hr ro 

pures aqus weùs cr ciAswrir Pie. 393. Ilgès en rtaserar, à drrigas . sa) Tè 
nu ciAes es dexas divrsguéss nai © verse. 596. “Actes à le Exclu] 'Enri à éyhu 


# Kär es ing e Florr. 6. 15. addidi. Leg. x& à îrages oser — sBr à ériger. 
+ ‘Yerigu Barn, pro irrogse. 


376. ®iken] Huc refer Erasm, Adag. #ai51 quod postremum etiam Scaligero 
1. Amicorum omniu communia. Barnes. placet, et ita quidem Aldi editio; quare 
81.'0sr, fr Jévns eù, œais 87 lnpséyu in textum recepimus. Barnes. 


piger,] Lege ixpsi£u. Lor. Brunck. auctoritate membr. reg. 
382. aru.] Ita MS. À. et Ed. Lasc. dedit: 
Vulgo xraw. Afusg. cbeÿ ri. maires js' hr) voù; — 


388. Ils] Joh. Miltonus legit ee Formula ædoë r) sic legitur Soph. Œd. 
à zurlaropas, 1EI mafus, QUUM prius ce Tyr. 1434 Bock. . 
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Ti dir ipoi Cyr nôv; TeÔG Ti YE Bass; 

ITe0ç ras Tapoucus, À rapgsAouTag rÜyças ; 

"Hoi cPayas pir Exropos reoynAwroug 

400 Karsidor, oixreaç r “IAer æupouprer, 
Avr di douAn ravs 4°" Apysion Gun, 


400 


Quid igitur mihi potest esse susve vivere ? ad quid oportet me respicese ? 


Utrum ad præsentem, an ad præteritam fortunam ? » 
Quæ necem Hectoris raptati curru 
400 Vidi, et misere inflammatum Ilium ? 
Et ipsa serva in naves Argivorum ascendi, 
Se eus ovins où na) maïda doëaer enr. 3597. Ti ne lue) Liv] BiAeses ed évolarcr, 
À Qi vunère queues. 404. 'Arèg vi raër’] Tà sacàè er rarpila nai er ns aes- 


mieu waderuiar ei Dégouus Aéyy, dris coévan cè © dsnèr abraïs Ein: wpcchiéques, rpa- 


® Bar dur Quum hæc scholia jam hoc modo digessissem, incidi in notam Por- 
soni in Kidd's Tracts and Miscellaneous Criticisms of R. P. p. 581. sq. ubi, appo- 
sito Joco e Juntina p. 489 n. Tir ne) Lin à serà rèr serge etc. usque ad à 
D oies coù Jeœur Tite lue Liv. eù iv morir oùx lin. — renier he it : 


Lege, Ti radr déçu] Tà sarà ré ee (nc. v. 595.) =. r. le wauderaiar (v. 394.) si 
épouse itionem quærit Schol. inter Seau: 306. et sarsider 399. et rà à ir orir 


—susà 


ita dividit: sudres roù Sewër Ti èÿr 


394. lus) Lasc. 

397. Ex Scholiastæ annotatione, licet 
non lJeviter circa initia vel corrupts, vel 
etiam interpolata, hoc saltem recte vi- 
deor collegisse, eum versus 397, 8. item 
v,. 404, 5. iisdem in locis collocatos, 
ubi nunc in hac editione exhibentur, in 
suo exemplari invenisse, cum in editis et 
MSS. etiam omnibus sedes eorum inter- 
mutentur. Primo id ex ordine citandi 
verisimile est: postquam enim, recitato, 
ut sit, in initio annotationis, ei ênr’ lue) 
&wr, in co diutius commoratus esset, ex- 
plicandum suscipit tum demum érès ri 
raür édügoum. Deinde cum versus 399— 
403. explicationem summatim peregisset, 
hæc continuo adjungit: eà à) Anvier re 
nana où dangée na) armbnes: QUE quo re- 
ferenda sint, vix opus est dicere. Pos- 
tremo hæc ejus verba disertissima sunt 
Loggny À atires roù Jennir, rô, ri nr lue) 
&nr. Hanc autem versuum collocationem, 
si vel Scholiastæ auctoritas abesset, sen- 
sus, credo, ipse, et ordo sententiæ satis 
commendarent. Neque enim verisimile 
est, Andromachen, quæ tantum quod a 
præteritorum malorum contemplatione 
sese revocavit, (a) ad ea mox regredi, at- 
que ordine, uti quæque fere acciderant, 


thesi includit. Mox rsûre sù Susériges inepte interpolat Barn. et scholia : 
pei QEn à dy sed où Lonakten «à sx. (plene 


recensere: (b) Neque postez, cum dubi. 
tare se dixisset, ad utrum potissimum 
mentem referret, præseniis sc. an præte- 
rits infortunis, (c) de præteritis nihil di- 
cere, præsentia duntaxat persequi. Sed 
ut bæc clarius appareant, proponendi sunt 
ipsi versus, quo ordine hactenus in editis 
scripti sunt : 

àrèe vi vaër dXégouas, rà Ÿ lo gorir 

oÙùn ilixpéèie nai àoyiouxs nant; (R) 

Vers vquyds pass Envoges rpoymAdreus 

nuriüder, (D) slureës r° "Ier sugebusrer. (D) 

abrn 3Ù Bedan vads le *Agytian ÎGwr 

aéum irirrurôus (b) ir à égréum 

Plus, coren "Exriees rupesiouas. (D) 

ri nr lue) Cr SOU: webs si ven Bhirur; 

eds rùs saçobras, à ragsAborns rx as ; (C) 

Musg. 


In versibus transponendis Musgravium 
secutus Br. et 404. s. posuit, ubi vulgo 
396. s Beck. 

401. (ed. B.) Kai «id éxebandivra œie- 
yéuwr äxgwr] Tale quid decsse hic loci 
videbatur: neque enim probabile est, mu- 
lierem infelicem sui Astyanactis infortunii 
oblitam; quando cæteras suas calamitates 
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Kouns iriorarbie* irsi à aqixèpar 
Déiur, Porsurir "Esropos ruse. 


Arèg 


ri ravre dupopuss ra À $r Tocir 


405 


405 Ovx EixsäQe, mai hoyigopas x ; 
Eïç mai 00 7v phos Aocwoç, 0Pangs (Bio 


Crinibus abetracta: quando autem veni 
In Phthiam, conjux iis, a quibus Hector erat cæsus, fo. \ 
Sed quid bec deploro, quæ vero sunt ante pedes, 
405 Non indago, neque perpendo mala ? 
Unus iste filius erat mihi reliquus, oculus vitæ : 


LR °Es Tuer eXcSpeser, à 
Lis Re nel arabes Aie Mede lee 

DT D Leu) de Enaéte] Tà œateie, à ire eégere vend 

ob Dunpie- sagè eur inpndès env srigi cè Sen. ‘Ebmpéèe, 


gr) Ga polatan HAE AL it, quasi esset roérer Jurérise 


y pp 


distinguens post 
et Sens D ds pue) 0ÿr, et 
ac vuigo di 
agi où Semur. Ti gr Cr. 
proûisa sunt ob præced rer 


saktem copie jpaius 
ée Rinen + Be ne 
versu 


RS À. Be D, 
Pie conferens 
v. 711. Troed. v. 888. Helen. v. 116. 
Ed. Al. deerarhié. re 


p. 790. Beck. 

405. @ersser] Ita Parisiens, omn. Flor. 
et Ed. Lasc. Al pensri 3. Mug. 

Lege, persvers “Envoges.  Reisk. 

404. ei savrs F Sic Porsonus 
ad Hec. 754. vid, Med. 1 


ndos esse. Et quod ad ren iponme 

in scholis perspicue corrigendum, rares qoù Jedi. Tà le rocir be 
ne — Nempe ista ri Ms ie) 14 
Hac ille, verissime. 


es aiypahovias, và A rhuvior êrva 
Lesrxde Mevskdes. der À œonicas coÿ 


Ekuyséèe) Anngte, ératurs, lois. 


Bchollastes, verres Eur. alio ordine 

ile Sed 
ap. Tà «x 
ieno scholio 
Htaque vv. Alanis — rirer- 


attinet, 


405. (ap. Barn. 398.) iEaudèe, exsiccos 
convenire nemo semel moni- 


quippe »y ua Javndés, Aunége, 
pile, à Jaèna, vÜinme, irons fluunt. 


M 
Oùs maire PAT où Ti in ispée communts 
est ad Phœnis v. J9. 
Vox SE freguens ai pro lsdangée isyès 
tamen, humor, pro déner, Hermes satis 
poéticum; ut ros oculorum Lati 
Barnes. 
Heath. ijuwéZe vertit euaporo, exhalo ; 
repudiatque conjecturam Barneski. Beck. 
Forsitan, luusmigs, eventilo, quasi gra- 
Da in vanno, ita Cures mess singulas 
éraÿfrrige, suacito, in altum excutio. cÊ 
Hes. V. “Exxyéle (L'Esusségs.) Quod 
si tamen rulges raies servetur, meta- 
phora erit herbis, quarum 
succus exprimitur. Pos quoque de 
nt cogitari, id est, perseguor vesli- 


ELactio valgata est probe, sed a nemine 
recte esposite. lEsnéts proprie est ezsicco; 
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= C9 K 4 mp? 
Toûror xrarsir méARoUGI, oi dont raûs. 

, ” , Led Ê e » ‘# ’ 
Où dira, rouoÿ y obvex &bniou (Biov. 


"Er ro ds pèr yaèe EAric, si cobnrsrœus 


410 


410 Euoi à ovmdos pen d'avsir urip réxvou. 
Ldoù wponsixe Bar 1ès yugix 
Zpabsr, Porsusv, dir, aruprnous déenr. 


/ La 
VO réxvor, n TOUR ds 


Zrsipo reôg dm fr À vrsxdpa puy propor, 


dj OÙ UN JAN 
415 


415 Mépynoo LNTEÔS» oi TAG CE TENTE TA 
Kai rarei ro où dià QiAnparer idr, 


Hunc sunt interfecturi, quibus ista placent, 
Non certe propter mean: miseram vitam ; 


In hoc enim est spes, si servetur. 


410 Mihi vero est turpe non mori pro filio 
Ecce relinquo aram, jam in manus me dedo, 
Jugulare, trucidare, vincire, collum suspendere: 
O fili, ego mater tua, ne tu moriaris, 
Eo ad Plutonem: si vero vitéris mortem, 

415 Memineris matris, qualia passa perierim 


Et patrem tuum osculans, 


8, dei cor SAGéreen à pirapegd. Taur. 407. Aou 


onu. 408. Où are, cobmes] 


Oùx idee abrès àsobansis, Tru lan yiswnas, sa) ) Te Taur. 409 E: safé- 
civas.] Nios dr, pnolr, becs Lrida Tyu nu) Barssdeur, 4] cubin coù a'agérres nètre. 
411. sq. "1000 œpoxsire Bausr”] ‘dei lys dusbouria na) érexugis yivuas woès eù ge- 
mûr, À awaprieus, neiuaee, vibes. 414. "HyS éindoauns] Enr di rès jupes is- 
Ovyns car sg) MiviAuer, [xai Qiens lxpuyar vèr môger, nu) rpoxéns is Bier, 5 ireim 
ièr éneuffs, priréne: eüs parçeës. 419, 5q. “Osers Ÿ ae, dwuges] “Oress À rà de 


ut ixuéorw. Siccantur enim, quæ abster- 
guntur, aut contrectantur. Ut ixuésrs- 
os iyvn in Theocr. Encom. Ptol. v. 121. 
parentum vestigia abstergere est, vestigiis 
insistere : ita hic ea ir cod ixnatur zanà, 
ad pedes posita, i. e. præsentia, mala ex- 
siccare, valet, præsentia tractare, præsen- 
tibus insistere, considerare, commemorare. 
Conjecturæ, quibus hoc verbum tentatur, 
non conveniunt sensui loc. Nam nec 
scrutandi notio, nec investigandi, rei præ- 
senti, æeis à» æesir, atque adeo manifestæ, 
convenit. Bruncék. 

406. Brunck. e membt. reg. distinxit 
Îta : 


Efe eaïs 6)" 4 pas, Xmeès dééaauèe Bions | 
Beck. 


407. sem] MS. F1 Lib P. et Ed 
Lasc. zrartr Mug. 
xrarûr] Brunck. e membr. et ed. prim. 


Beck. 
408. eÿsx'] Ita MSS. B. D. Flor. 
Lib. P. et Ed. Lasc. Vulgo snux. Musg. 
408. ss In his reddendis Prev. inter- 
punctionem verborum eam secutus est 
quæ sola optimum fundit sensum. Vertit 
enim: ‘ Non, je ne sauverai pas aux depens 
de ses jours les restes d'une vie infor- 
tunée, La seule espérance, qui me soit 
laissée est celle de le conserver encore, et 
je ne serois pas digne du nom de mére, 
si je ne sçavois point m'immoler pour 
mon fils” Jam his dictis scenam reliquisse 
Andromache putanda est. Beck. 
408. Post où àtrs Cod. Paris. interpungit 


ANAPOMAXH. 51 
Acxgua T6 R6iGar, zai ripiSTÜO Tan xp, 
Aëy 0 rçaka Tac! ÿ  émgarrois à ag 3v 
Fvx rixr eoorig À aùT, dxsipog à, Vis, 420 


420 "Hacor pér GAY, duoruy a Ÿ SDdapuorsi. 
XO. Qursg GxoUTuE * oixred vèg ra dvorvy} 
Bgorois drugi, XCY Jugaños dr xven. 
Ei EumBaoir d sen ci nr ys aid à ay, 


Mavéhus, xai rnv0 , ag NA müvar. 


485 


425 ME. AüBerbs pos rnod, EpPihiEarrse ALT 
Apasç Aôyous yag où DiAOUG MROUTETES. 


Lachrymasque stillans, et manus circumjiciens, 
Dictio qualia fecerim : omnibus enim hominibus sunt 


Liberi vita: quisquis vero ipsos vituperat, non expertus 
429 Minus quidem dolet : sed cum sit infelix beatus est. 


Cho. Miseratus sum, kæc audiens; miserabiles enim calamitates, 
Mortalibus omnibus, quamvis quis externus sit. 


Oportet igitur te tuam filiam in reconciliationem ducere, 


Menelné, et istam, ut liberetur a malis. 
425 Men. Comprehendite mihi istam circumplicantes manus, 


Servi: sermones enim non gratos audiet. 


S. \uoë nlivre dre * cisren Yiyu, Aya, ss Lo rois dpéres ce à cime, 
dé couovros narè pèr eù res rinves eco dis savà À eù éroséréss eis rüv aider 
Pesrrides Bague. 423, Ovgaies,] "AA éTguS, Eros. 425. 'AugsAitaress] Ilsgieres- 


#Yseie ruse Florr. 6. 15. et Gu. pro ér —. Ge Etam Bone br de lu friren Age di 
r. et posten særà jalr rèà dress Pro zerb sù por 


érapanacisss, quod sensui conveniens ju- 
dicat Hardion. p- 40. T. IX. Beck. 
412. ‘Asagriees pueires, dasrirns. 
H 


413. Artemidor. IV. 61. Te£k es ÀAf- 
yur Sigérarer rà Esgeiba idpeBum, Or 
cès narñchs cügnas, (Lege, "Orra, nér- 
æids cégnas, Ec., lue anne . aden 
gnaervenhira dei rh dirons, mvein 
tra nand. ds yèe sinès 5 émalieu rà 
iQ) 'Ardgeud nn nées ysyrñefes abrÿ 
eà éxeriAiruars. Vide ad Phœniss. aie 


414 Male cod. FL ivighehuns. vaT 
ad Phœn. 584. Beck. 

418. eär: Ÿ äwWg.] Brunck. ex ingenio 
dedit ass évhoovus. Beck. 


À" ireaka, passus 
419. CA ui pas 
p. 329. ubi Atyu Burn. 


im. Heath. 
LXXVI. 


Nîseug 4neôeus] In hoc loco Chorus 
mulierum digniori laudatur. Et 
sane sæpissime apud Græcos masculinum 
singulare de multitudine etiam fœmina- 
rum usurpatur, Ut Hippolyt. v. 1107. 
Méves À qe lAwidi modems Asisouas, ubi 
Chorus mulierum loquitur. Vide quæ 
nos ad Hippolyt. v. 4. et ad Alcest. v. 
394. et 557. etc. Barnes. 

421. Pro &seuras Brunck. reposuit 
dénoiras. Beck. 

dnsteue Lasc. &usvras Ald. et supra 
drevyen +. 

422. Ovenses: à &XA’TEIOS) 6 Méerrise 

493. ven ci œaid liEdyrs ma dat 
hic MSS. B. D. Flor. et Ed. Lasce. MS, 
A. xeû eo vtr ys ai dy. Retineri 
potest vulgata, si aa in sa mutaveris Lib. 
P. iger ri. Musg. 
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"Eye os 17 @yror Bapor ixhirois Diü, 

Tgoërswa æosd0s Sara ro), $ CA Ur yæy oh 

Eis Xsigas SA Der Le spuoè si opayr. 430 
450 Kai Mn 2 où pair ad 3 dx or iricraso" 

Ta à ap@i œosdoc _rouès, ais 52 seurbi, 

"Hr rc xrarsir nr, rss un masi) JA. 

"AN er 5 Sç oinous rovo ds 57 sig énsufigouc, 


Ego tibé, ut puram aram deæ relinqueres, 
Proposui filii mortem ; qua te dolose induxi, 
Ut venires in mess manus ad necem. 

450 Et tuas quidem res sic se habere scias: 
Sed de isto puero mes filis judicabit, 
Utrum velit eum interficere, an non. 


Sed vade in hanc domum, ut liberos 
O 
S. ares, dteavry. 428." 0 o ovéyaye A ee nine na) ne 
dévara, na mpeg épnr. 4939. Tà Le Ts Sue] Tà à Suis où Su 7 ebdi Tyur 
aurà dinnr, 6 7 Lee dragis ® eù Jin na) eù was Dinar. 0! Over à 
* Sic Florr. 6. 16 pro évagir. 
Brunck. edidit: | 459. Loge, où lard àyf, moque putas, 


us Epparn. Éxenr es cé ya rud &yur. Mure Linteer be ro ic impietatem ex- 


e membr. cg In quibus tamen D xs probrans, interrogat: 


de Dotapen saltem Te quam Tà Sue 3’ où Ju’ 9 EXEIN #73 Sam. 
pr pires ete, di jen In hoc versu maxime mihi placet Reiski 
qoñr es ch ai yus onu em : : Jegit 
Valcken, ad Phœn. 965. e cod. conjecturs, qui legi 
scribi debere : Eis Evufaer à xenr ri ra — 3 "EAEIN 2’ #yf dixme 
œaiT itsyur. ex Br. Beck. 
PE lee ie de lat ne See ci Prague Euripidis ensen. 
GES nee Te de , quod Jo. Stobensens 
Orest. 653. emendat lsAieus, quod, eadem davero, MAR non ap. Jo. 
de cause reponi débent, qua v. 425. Zçws. Ti XLVII- p. 841. Gesn, 


Beck. “ . » Le Fa 
Oùr duès Gexur, br’ ixenr Jras rôpuer 
ses Demon D Tape éme me AR KA SEA 


Wessel. ad Herod. IX. 94. Beck. *Os vûv éuuolen Polreres nçuriir puéres. 
432. Bruvck. e membr. reg. scripait : Otscuros hos versus Musgravius ne ten- 
Ge e8 svarû niv, Br es pd ævuvur Sika tavit quidem. Tu meo periculo lege et 
Eodem modo ed. prima, nisi quod sessir distingue : 
pro ses Beck. Oùs” diuès hyper où Exceÿe Jeu véper* 
438. Ka) rois ys Tesig] Vid. Gul. Can- Tégarser does paie. AIKH @''EAEI 


teri Novar. Lection. L. I. ©. 17. Ita > = LËr 

quidem paulo post, nempe v. 461. Es 36 cür duoler olaaces mçurur pires. 

av mis mipuras le Zeégey phyas, ‘Hyus D Pœnas debit qui imperium in cives exerce. 
Tesis y. Barnes. re oudet. Bic noster in Heraclidis 941. 
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Lône. 435 


435 AN. Oipor” QUE me Dr HA Us" nrarnps0e. 
ME. Käguec duo où va sExprouesbe. 


AN. 
ME. 
AN. 
440 ME. 


TH ravr Dpuirs roiç ag 
Kai rois ys Teoie, roùç œuvres arridgar. 
Ta Ya d où dE , où À SATA 19 dixnr ; 440 
"Orar rad 9 7 TÔT oicoper où di mriw. 


Evesre, copa; 


Discss non afficere contumelia, serva existens. 
Ænd. Heu mihi, dolo me decepisti: sumus circumvents. 
435 Men. Prædica hoc omnibus : non enim negaraus. 
And. An sunt hæc apud vos, qui ad Eurotam habitatis, rects ? 
Men. Et üs, qui in Trojs, ut qui injuria affecti sunt, vicem rependant. 
And. Deos vero non deos esse, nec vindictarm habere putas ? 
‘440 Men. Quum bæc erunt, tunc feremus: te vero occidam. 


S. LR Ovæs ent 2 ry V1 na) 


eù mue Vives dpüe ds hs nbviv drifotrrus, ® éœous- 


) piores ne nt (naneÿ) oùdpin hrafond eus ovùs évmsghriuws. 


© Taur. «f na et om. sa;, quod ante fuäs legebatur. 
addit à ante de abrér (Taur. ds aéré) ot om. sans 


Idem cam Filorr. 6. 15. 
raplores, vitiose autem ex- 


post 
hibet Sr: jus roù mage oùdÙ pain done d ris eue. Florr. eus es &raig 


V0 pures Gaus; ETAE 2° ‘H AIKH ypérp 
Sophocl. in Electra. 528. 
‘H yèe AIKH NIN BI'AEN els bed ssévn 
In Elogis Physicis p. 9. 
Zruyeues MAPDITEI vos nanods &ù Beer 
êrar rxod byeurs rvyxé9 AIKH. 


+. Valckenær. in Diatribe c. XVIII. p. 
186. Phavorinus ap. Spobeume Te XLIX. 


p.542. 15. #rev yèe me is 
ves ‘H AIKH ph cire ANBEKET. ee 


catoribus $. 21. T. I. . p. 591. 
Aus, LAS pau narè rür Autre cine in 
Los hrapneSsiex éréca lvignebrren drn- 
miçes nodus abrur. na) à reérrewrn AE 
MONH dogs, des le) cuouis cluodra. Cum 
causa non apparent cur Minerva sola ho- 
minum facinora videre dicatur,*verbe À 

scabram 


quæ pejerant, Pi obdes ions que facinora 


edunt. ÆEximendum etiam simile vitium 
ex Pense Ie XI. p. 26. Kai es 
œédu eù ne ns, eù sd abesë, na) Ar 


sio, Janoque Rutgersio sine mors 

in textum recépimus ; nd et nobis valde 
arriserit. Barnes. 

Heath. tuetur s/seuss. Beck. 

dlrpsy bonum videtur. Subintelligitur 
Siam. Quando hoc , quod vole, 
tunc feremus justitiam. e de medio sub- 
lato, libenter feremus, quæ necesse erit, 
liceat nobis tantummodo libidini nostræ 
satis facere, DOD poiriee Ne 
Græcum q est, oi 
seems. Reisk. 


ETYPIHIAOTY: 


AN. "H xai vsocodr rod wo TTIEUY C'TRTUS; 
ME. Ov dnra- Juyarei d', nv SLT dure xravsir. 
AN, Oipor ri dir o' où xararéva, réxvor; 
ME. Oùxour Sparsia y œuror FAmiç avoirs, 445 


And. An et pullum hunc ab alis auferens ? 

Men. Non: sed filiæ dabo, si velit, occidendum. 

And. Heu mihi! quomodo igitur te deplorabo, O fili? 
Men. Nimirum certa illum spes non manet. 


S, 444. Ones fearuié y sich] Onjjir rouvca, Ségres Tyovra eoù Lie. ol yèg Surris 


Daprurverrms. “Alws. © 


etre abeèr, Onrir où yèg Jenrua, yon * arpadiès aèry 


dménuve laois Gens. aiviresess À, des 'Egpuérn aûrèr évuipieu. 445. qq. Tavrs 


« Ggére mèrie qneir et Sçarüss Eyar addit Gu. qui hoc tantum habet, quod post £a 
suitur. Barn. tertium addit : seenseres doadièeès reès cù &ne, ‘Er rGès pal Rad, gd 


cu here. 


441. dre ris] Duportus et Barnesius 


ésévrig, quod significare cxistimabant 
tencllum, et sub alis um. Contra 
docuit Piersonus (Verisim. p. 73.), #ré- 
œriges semmper eme alatus, qui alis subuehi- 
tur. (ut Hec. 1246. Hel. 624. etc.) Le- 
git igitur &ei wripwr ab alis, quod verissi- 
mum. Musg. 

drû meçer cukrus ;] Vulgo rè ærigsr 
ow das. P OF. 

dwéeiger] Cum olim legebatur ürè 
œries, Duportus legit àrérviger bene, ut 
ego quidem puto,; non enim Molossus 
jam erat sub cura et quasi alis Androma- 
chæ; sed in Menelsi potestate, Quare 
de tenera illius ætate dicitur, et ob figu- 
ræ continuationem, quia serrés VOCAtUr, 
dréæriges additur: Unde et nos implu- 
mem vertimus. Hercul. Fur. v. 71. 07 
S'‘Hypdaaue avaièts, oùs éœerrigeus Tabou 
peosrous, dgnis às VOumirn. Alias tamen 
drésmriges Usurpatur in contraria significa- 
tione pro ærigsus, ut inter Fragmenta 
Ino v. 53. "Tæéariges d'à œAsbves, in 
quem locum vide Notas nostras. Barnes. 

Etiam Reisk. ées ærigwr, quod et Br. 


recepit. 

Heath. probat üxéartger, sed reddit : 
quem sub alis fovere soleo. Beck. 

443. Ita distingue : 


Of pos vi dire; d'où au rarrive, vixrer; 


Hei mihi ! Quid tandem faciam? An te 
deplorare debeo, fui? Heath. 


ei ira où Ald. 

444. Searin, sequente particuls ys, in 
Nominativo ponitur. Vertendum igitur : 
Nequaquam, ilum quidem spes manet se- 


cura. Ironia scilicet utitur Menelaus. 
Heath. 
445. Tyhireu Poorsr — Bysreï Schol. ad 


Orest. 371. et mox Boraswrags. Hoc quo- 
que Schol ad Aristoph. Pac. 1068. Ach. 
307. Tzetz. ad Lycophr. 1124. Por. 

446. Bovrsvriga,] Ita Parisiens. omn. 
Flor. et Ed. Lasc. ut edidit jam Barne- 
sius, citatum ita a Scholiaste ad Orest. v. 
365. et Jo. Tzetze ad Lycophron. Ed. 
Ald. Bovassuara. Musg. 

Aôdum Bevasveñsia] ‘Arri où Does Bev- 
Aiveu}, Abstractum pro Concreto; sic 
Orest. v. 590. — dysès sûvarenigier Pro sù- 
viens. Etbujus Fab. v. 1262 yerraia ruy- 
naphpara PrO rvymapnreis, (si detur ver- 
bo venia). Vid. locyn. Sic Helen. v. 248. 
Auès dœaynélicua, PrO eagéanris. Ânte 
hæc scriptum erat BeuAsigara, quod Co- 
dex Heinsio- igeri pe correxit Bou- 
mohfpara, n0On æque feliciter. Hu 
Grotius ante SA præfixit 4, minus re 
te: Jacobus Nicolaus Loënsis Epiphyll 
L. IX. c. 22. pnyariuara legit nimis au- 
dacter. “Quare i lectionem præ- 
fero Bovasurigia. Nec id conjectura, aut 
hujus, aut mes, tantum, Ipse enim Scho- 
liastes ad Orest. v. 365. ubi hos duo ver. 
sus citat, legit Bevssrige, et in superiori 
CORTE Berri Quin et Johannes Tzet- 
ses in Lycophron. p. 171. ad hunc locum: 
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445 AN. °Q raw &rSearoion ty Sioros (Bora, 
ZTaprng troinos, doix Bouhsvrneia, 
Wsvdar draxris, ny æroppaQos nana, 


"EAura, xoudër Jyiêç, &AÂG Für TipiË 


445 And. O omnibus hominibus mimicissimi mortalium, 
Spartæ incolæ, dolosa conciliabula, 
Mendaciorum principes, fraudulenti sutores malorum, 
Tortuosa et nibil sani, sed omnis per ambages 


8 dà ris Andeoné ns Quels Ebpunièns Aadogeipasres vois Sagriéres, Lei 
sa) Piaogenpérevs naxsi iE oÙ nu) Îoes, à Phopenuarin Zvasçenus 


L 1 


cvoèñnar,s, ° 
os, AAXe à y” 


ide. Gu. Tour. 447. Pisdor érvanrss,] Ilspsnsnhonris fiodios éyes eèr AN ua, 
sai ph sac sùiier d Qeorsies Aiyerris. 448. ‘Elineà] Ilavoveye, oùy de AG. À js 
rapoes ad cor magà yimpirens venger. T 454. Afeuras] Niépurvas, ésdoninarens. 


» Gu. Li 
+ Teauuër Gu. et Taur. pro yçapsuéren. 


Zads Éragriérus aiuükas nAnSiesras Aïi- 
mihovs coùs Atuuvés Ones, à Liveras ra) 
doAiovs, às nes al Eigzièns® Eadgrns 
freunos, dés Bovasorige.  Nihil horum 
Johan. Meursius in Miscell. Laconicis 
vidit, sed, ut corrupta erant, citat omnia, 
L. 1II1.c.2 Videtur Poëta respicere ad 
Lacedæmoniorurm crudelitatem insignem 
erga Platæenses, quos ad unum omnes 
interfecerunt, postquam 5e ultro dedidis- 
sent ; de qua re videsis Thucydidem L.11II. 
ad 5. ann. Belli Peloponnesiaci, Olym- 
piad. 88. ann. 2. Hæc autem Fabula ac. 
ts Olymp. 90. an. 1. Vid. infra v. 730. 

Barnes. 

E cod. Flor. fovAsveñga protulit Valck. 
ed Herod. IX, 54. ubi de perfidia et astu- 
tia Lacedæmoniorum plura dixit Beck. 

Lectionem £evAsvrsgs rejicit Reisk. 
Repugnare analogiam, Græcos non di- 
cere sanèr cofirrige pro homine , 
sed véqirus, et alia talia, qualis collegit 
Casaub. ad Athen. I. 9. ita nec Besksurs- 
guer, sed Beixsuua, illud esse locum, ubi 

» hoc hominem, qui consult. 
Igitur debebat potius sse)aAis Bevaséua- 
a reponi Unicus locus, quo tueri se 
vulgata possit, est Orest 583. ubi uxor 
sdvasriger dictur. Reisk. 

448. œar wigE] Ita MSS. À. B. D. et 
Scholiastes, ut dederat etiam Barnesius. 
Ed. Ald. œérrs sit, Musg. 

rig£ MS. F1. apud Valckenær, ad He- 
rodot. IX. 54 Por. | 


agirwmdizmres, i. €. veuirendésuren Moz uterque cod. gere. 


éldè œûr ein£ Denerns,] Ante hæc 
scriptum cerat s'érra sis&: et hæc lectio 
nounihil dedit mihi negotii; cum aperte 
fuerit mendosa, nec versui accommods. 
Canterus et Hugo Grotius legebant — 
mére awelï, sed quis unquam ita locutui 
est: sérra évplf Qeenir? Nos itaque w&r 
sit legimus ob has rationes, quia è o$- 
Àr et es av melius inter se opponuntur ; 
et Scholiastes exponit — sigsnvsAorris 
na) ph nur s0Ssiar Qeereèrris, et œiait © 
sir idem sonat, quod digiQperss, _e dr 
cumspicio, ut Aristoph. ‘Atpfar® xxi s- 
eQens er Aer Et docti viri non 
pauci ita nt, inter quos Duportus, 
Scaliger et Îs. Casaubonus ad Athen. L. 
I. c. 4. quin et Plutarchus. Vid. Th. Gata- 
keri Adversaria Miscellanes c. 10. p. 110. 
Tlär œig& pesrouvess in Scholiis nos nunc 
addidimus, quis ante +5 énfsAitarris tale 
quid deesse deprehendi. Confirmatur et 
bæc Lectio a consimili locutionis formu- 
la, qua usum in Antiopa Euripidem tes- 
tatur Longinus, sg) “Tous, ©. 35. — Ei 
dé œov Téçes aigé lAiEns, CAL éuoù Asfèr 
Towiss, dicour der pirnAläsron ii. 
Vide inter Fragmenta Addenda. Barnes. 
Reisk. scribi vult æérr draif, i. €. 
duaË awaws, in omnibus absque ulla ex- 
ceptione agentes modis iniquis estis beati. 
œär œigË etiam in cod. Flor. et Plu- 
tarch. T. II, p. 1075. C. et p. 1102. C. 
v. Valck. ad Herod. IX. 54. 
Hesych, ‘Eusré ereilas ent 
Beck. 
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Doorourrsç, dix suruysir ar EAAGÔR. 
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450 


450 Ti 2 oùx ér vuir orir; où œAGioros Doro ; 
Oùx œiryponsedsiç; où Afyorris GAAX pui 
T'Aacwn, Peorourrss 2” GAN, SPsvpiousol ai; 
N , 0 4 NN u , et \ 
OA": “épnoi dé Sararos ouy, oùrw Bagus, 


"Qç croi ddoxras" niv yap jé Ta AGwTEr, 


455 


465 "OÙ 7 rahava mod raw Deuyar, 
Tlooig Ÿ 0 xAsirôg, 06 6 on Aaxig Dons 
Naurmr $0nxer &rri yspoaiou nano. 


Cogitantes, imunerito floretis, in Græcis. 

450 Quid sceleris non est in vobis: nonne plurimæ cædes ? 
Nonne turpis quæstus cupidi estis ? nonne alia quidem dicentes 
Lingua, alias vero sentientes deprehendimini semper ? 
Pereatis ! Mihi vero mors non adeo gravis est, 
Ut tibi videtur: illa enim mala me perdiderunt; 

455 Quando misera urbs Phrygum est consumpta, 
Et meus inclytus Maritus, qui te sæpe hasta 


Fecit malum nautam pro sniite terrestri. 


8. Kura yde n° he] Tées laurdOnr Srig von 456. “Os es mexkdass | "Oreis où eaé- 


24 ie) ons wapacdtins dre ro où ireises na 


Fr sadrur nanès Ésroiner dinspsver. 


cù yèe nanèr sed robre lues, rs Pséyen cr dr eÿ œidiy héxr sis càs vas naTiQoytr. 


aa) Aus. sis ràs vaës ihoémives na) Diwnépires. lxsiven Ÿ 


450. où ares poriis ;] Vulgo Gére. 
Por. 


451. alex eesiedis ; Miretur hoc de La- 
cedæmoniis dici, non legerit Platon. 
Alcibiad. I. p. 442 A. et 1446. E. 
Ed. Ficin. Musa. 

Obs airyesnseduis ;| Non hoc erat Eu- 
ripidis in Lacedæmonios mendax im- 
properium; ut enim Dareuneides abra 
ces et alii auctores Lifaader, (quod 
i observamus ad v. 595.) ita quidem 
avaritiam et air x gonkgluar alii quoque La- 
conibus exprobrarunt haud pauci. Ita 
Aristophanes in Pace; Kgrisu9er ùr As- 
méren vobs psyirreus yefuarrs. OÙ Ÿ, dr 


évets airygonspôiis, na) diupurétire etc. Ita 
Isocrates AT encomio : Ei pèr 
yae dures piuncainiSa hr Aaxsdasmevior 
"Agyiur na) IAsonkiar, 1195 dr awonciusIJa. 
Et ïis sane Oraculum monitum dedit : 
‘A Prhogenmaria Eréprar dAG, &AXe A sù- 
Br. Ideo Lycophron Zrapridras aipi- 
Aews dixit, à e. didrres ma dela. Vide 


» 67n car vu pamramives, 


supra ad v. 447. et Joh. Meursii Miscell. 
Lacon. L. III. c. 2. Barnes. 

453. "OAus9'] Exsecratur eos, qui aliud 
loquuntur, aliud in animo clausum ge- 
runt Ita Homerus Iliad. s. v. 512, 


"Exbeès yée pu sûres dubie ième sbanerr, 
“Or x iriger poly msbôu lo) peirèr, EAR À Bâeu. 


et Sallustius — Ambitio multos mortales 
falsos fieri subegit; aliud clausum in pec- 
tore, aliud lingua promtum habere: ami- 
citias inimicitiasque non ex re, sed ex 
commodo, æstimare; magisque vultum, 
quam ingenium, bonum habere. Vid. 
Jacobi Nicolai Loënsis Miscell. Epiphyll 
L. VI. c. 19. Barnes. 
454. Membr. reg. yag n° äraatrær. 
Brunctk. 
457. Lege, siprirou. Reisk. 
458. yegyès KL non terribilis, sed ala- 
cer, quo sensu hoc vocab. in Anacr. Od. 
99, 12. Arnald. Animadv. p.24 Beck. 


ANAPOMAXH. 
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Nu d', sig yuraixa yo y06 OTAITIS Parsis, 


/ » » La » e 9 La Le / 
Krssvcig pe aroxrur oç abuwrsuror y5 c6 


460 


460 T'aaconç aPnow 1nç Suis, xai aida car 


"Erci où pi siQueas ir Ze 


égra pes 


Huss À Tooix y° 6 d ya œearcw xaxx, 
Mdr rod aUyss nai ov yae TERESA dr. 


XO. Ovdiror à didupa 


Aixre irouwéow Beorar, 


465 


erpopi a. 465 


OuŸ aupiparopas nopou, 


Nunc vero contra mulierem apparens terribilis miles, 
Interficis me: interfice, quia non delinitum te saltem 
460 Et tuam filiam mea lingua dimittam : 


Quoniam tu quidem es magnus in Sparte, 
Nos vero in Troja. Si vero jam sum in advers fortuna, 


Ne propteres gloriare, quis et tu potes in eam incidere, 


Cho. Nunquam geminos 
Lectos laudabo mortalium, 


465 


Neque liberos, qui habent diversas matres, 


S. qe d'. 653.) seusel Ÿ lyiverre nor, ip) Ÿ iron & 
.50q TS œugèr des na) voûre iapfinér loc Tu À 
cù oèr por yesie (leg. Let) es vote Sas na) woostlsvrnariny, lnuver À oÙ. Ter: 


vs, Tous moures * sipéare. 
’ ès lier Logir 
À sa) 


coôre énarähnarer. Gu. Taur. 466. ‘Angiuareens] Toès ln dnpéger pneiger, LE ivès 
# Gu. hæc tantum habet : ml ès per cbr bre ee be sis che s. narige na) «à Levs° dre Di 


à SL kr. rorueare. 


sou yir. sur, 


isitio 4orl 05 6 à Barn. interserta firmant 


Florr. 6. 15, ox Junt. Basil. raére saër Florr. n sai. Barn », sanér 


459. Ketois p'] Vulgo seurius. Por. 

&voxTuver . 

âtésivrer ânekausvrer.  Hesych. 

462. si Ÿ iyè-—ÆEt 464. Vid. Stob. Grot. 
CXIII. 467. Burn. 

463. na) d rodtuus Br. Ta pro 
Stobæus A Tit. À ere 

Servi nyunc Andromacham trahuné in 
palatium, ut ïibi ipsam vinciant. Molos- 
sum ducunt ad Hermionen in interiori 
palatio versantem. Menelaus sequitur, 


quo videst, an mandats exsequantur. 
Prev. 


eéy Lasc. 

464. s. ium unius Cum uns, 
quod hac Oda lsudandum sibi sumit Poëta, 
solis Græcis in morem transiit Universæ 
Barbaræ gentes aliquid sibi hac in 
indulgebent, sed aliæ plus, aliæ 
Tbraces, teste Herodoto et Strabone, plu- 


res uxores ducebant. Idem in usu erat 
Macedoniæ saltem ibus. Plut. Vit 
p. 1730, Persæ, teste Lib. XV. 
multas et uxores et pellices habebant. 
Græcorum instituts nec plus uns uxore, 
nec ullas concedebant. Athe- 
næus Lib. XIII. in inito. Est igitur 
Ode tanquam comparatio morum Græ- 
corum cum Barbaris, et horum præ illis 
vituperatio, Quod de Ægyptiorum non- 
nullis habet Lib. II. c. 92. Herodotus: 
yves) pi luasves avriar rvauxiu, saré- 
die "EAAmns: ad totam gentem transferri 
vetat Diod. Sic. I. c. 80. 

OÙt ser” dr] MSS. A. B. D. et Fior. 
oi sors. dr omitti non sinit me. 
trum. Nec sine exemplo est futuro in- 
dicativo conjunctum. Homerus Odyss. 
IV. v. 240. séves ps ès dr by pothrs- 
mas, ob)" honére.  Musg. 
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y ” 
Epidng oixan, 
Auopsrsis ss AvTag, 


Miar pos orépyira Tovig yaprois 
AxoswvarnTor œvp0g Ur. 
Ovdi yap 67 Toheoi 


470 


Airrvyos rueurvidsç 


Litem ædium 
Et tristes dolores. 


Maritus in nuptiis mihi sit contentus uno 


470 


Lecto viri non communicato cum aliès. 


Neque enim in urbibus 


Duo imperia 


S. À œmarçës. oùdl roûress irasyire rods meoûgeos, Alye * dù eùs Tudas eur sinon. 469. Niar 
pos veto yilu] Kai aûrès mier pas cesgyice séris sbrhr Tür luèr, za) abris énavararer 


FLE) 


ès, drri ceù À Eminrer. “AAAwS. ‘AzevennTer dvi rev 
verodrar lrigy avèg), À co phparrs mére vominus. 471. OÙR yèg 


mDpeva, na) pà ieins- 
Fes] Ilagà vè 


‘Opngnèr, obx éyaSèr woavaugarin"" à dan ropanis dnkerérs ix ryàg due rvpérrer 
aanèr le) ang yinres nul | maganeaswQ. 475. Dieur,] Ilgès rà Pipur ox sisi Bsax- 


% Aiye 34 Gu. pro AMye 3  1dem supra purger, quod jam Barn. restituit pro punreër. 
+ Florr. 6. 15. äuav. &rri reù équnres za) airés om. Gu. et post sirfs inserit ré», OMiSS0 


’ rées. Mox Gu. 


rer, navenodrar, Omissis UÏtIMIS à rÿ 7%. je re 


+ Taur. oës dei Burionc al Bedas roçanriète vis pue. À dr AG cupurrès nAssérs Dée rugérrar* 
naxè ie) nanÿ yirodu: suçansia bu. na) "Ou os dy sous. 


Où ser’ 4r Dièvus] Hunc locum utque 
ad v. 485. Latina toga donatum 
ab Hugone Grotio de Jure Belli ct Pa- 
cis L. II. c. 5. $. IX. 3. in Notis. 


Barnes. 
466. aupiunareeæs) Vid. Suid, in v. 
Burn. 


467. Tes pir Ald. 

In membr. reg. et ed. Flor. ferdas ox, 
unde Brunck. exhibuit fudés æ sien, Ut 
basis esset anapæstica. Beck. 


Aut hic ki delendum, aut v. 468. ài 
scribendum. Num der piAaégun durpusris 
es Avæas? eisk. 

468. Avrauris À Afwas.] Vulgo rs pro 
3 Por. 

469. eùr in membr. reg. et ed. Flor. 
omissum. Brunck. 

Scholiastes loci constructionem non vi- 
dit, quæ hæc est: #rteyire pee aréris yépaoss 
ed mia sr éxardrn Ter ardpès, iuov scili- 
cet. Maritus mihi sû contentus in nuptüs 
uno thalamo, thalamo scilicet mariti mei 
non ali fœminæ communicato. Heath. 

rar piar Ald. 


470. dvèpès sûsär.| Ita Parisiens. omn. 
Flor. et Lasc. Ed. Ald. sèvèr arèpés. 
Cæterum abundare videtur &rdgès, ut apud 
Aristoph. Avibus v. 719. 
ra res &rarre reirirbe, 

aeès s'iurogiar, za) meès Sécu nrioi, nu) reès 

yéer ardçés. 
vid. et Orest. v. 552. Musg. 

Brunck. vocem érgès, quam ineptam 
et spuriam esse censet, plane omisite r 

eck. 





Pro érdeès leg. &xaws.  Reïsk. 
* 474. &’ post &x#es omisit Brunck. 
Beck. 
äxtes Tr Ald. . 
476 Hune locum non io, nisi 
figuræ Colophoniæ ope, de qua vid. Valck. 
Phœn. 88. Hac autem in subsidium 
vocata, sic emendari potest locus : 
risvévar 3°, Duvri s ieyérasr dueire 
Î. © Tixréver m1, Duras vi igyarær. eva 
lgyéens Juliani loco confirmatur: æia- 


ds à Xiyg esuvûs heure leyéens yée 
lors odeur ayabcs. Sic et Antipater An- 
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Ming pusivorss Pigsir, 
ay O1, 


Kai oraois toire. 


"Ayboç 5T 
475 
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475 


Tsxrovar D Dpvon feyarair Quoir 
"Ep Movcus Quotes xeairsir. 


Tlrosai d orar Pipwrs raurihovç Joui, 


erpogn . 


Facilius possunt ferri quam unum : 
Est enim onus supra onus, 


475 Et seditio civibus, 


Inter fabros etiam, duosque bymnorum artifices, 
Litem Musæ solent excitare. 
Et quando celeres flatus ferunt nautas, 


Seins ai duani coœanidss eñe pus. 476. Tinvéren Sur] Ka) 


‘Heisde, a) 


rois rev (Sein na) Ludès aodg. Gu. Taur. * 478. Ilrua) ÿ] “Or: Æncor, de 
Dr À a'Auérer br ei ni. vins cridouess sis eù navè anni, Pérussrss liiaur 


rÿ Léyy eù leChalis sivir 


Ilroa) à éçer] Ka) dve nwigriens dr pu vu diyerrareur- 


eu surà rar alalier vivres, na) ox deie cr anèadiun Ÿ ner À, êes dde auêie- 


® In Junt. et Basil. ad schol. v. 470. ista adhæserant: sa) die 


sinvern pr. QUE 


Barn. ita supplevit: nai dés igy. risrortc Opuoar (dorées rameai) énrsürir &AX GA our. 
+ Ye ri en. Florr. 6. 15. Gu. Taur. pro énè rèv +. Gu. et Taur. etiam suGigrra et 
Gers pro dyerrareërns. Que sequuntur, e Gu. et Taur. addidi, In proxime supe- 


riore scho 


Junt. et Bas. rain) 3 6rs 2 &irer. Barn. svuui 3 éruy änres, e quibus 5rs 


&nre explicandis vocc. érer pige: raur. Se inservire videutur. Ibidem j, rfi rw scripsai 


pro abri mé 


thol. H. Steph. p. 91. ddr lpyardas 
c'iAiden. 

Manuscriptorum varietates hæ sunt. 
Pro wsswrs Parisiens. omn. Flor. et Ed. 
Lasc. Jus, Omittunt S' MSS. B. D. 
Pro rsnrévas 9, MS. E. Lib. P. et Ed. 
Lasc. esurév S'. Porro MS. E. isyd- 
em. Musg. 

Tixcéverr S'Spraeir leydrar dueir] Hugo 
Grotius ait: quid si— Cure «ir leydraur? 
Quem non hic laudo. Acute vero Du- 
portus legit — Juve rymsgydeas, mallem 
Sprer: Sed potest dativus casus, et sæpe 
solet, pro genitivo poni; ut Pindar. "Agys 
3 slgaru dolumeiin npiorrs Jéyarig Pro 

terres Sv Vide quæ nos ad Iphig. 
Aul v. 615. Quod ad sensum vero hujus 
loci attinet: huc refer illud Hesiodi: 

Ka) migauèrs aie noviss, nai rinron vinres, 

Kai sruxès srux à géoriu, nai aubès kuèg 

Barnes. 

Brunck. edidit : 

égrérass S' ours eu rivrérem dues 
Voz IV. 


ex ingenio. In membr. reg. esxvéror 9° 
Spsrosr leydraus dur. In ed. Flor. etiam 
sic, nisi Quod risréver habet. Beck. 

Pro igyérer f. égyañian. Musæ per 
laudes suas solent efficere riram sævam 
duorum artificum.  Aut Musæ laudando 
duos arti conciere solent sævam riram. 
Cogitavi quoque rixrévur 9° cures le 
ivarvion, duorum artificum adversorum 
opera laudantibus solet poësis excitare rix- 
am. Reik. 

Mihi potior videtur Grotii emendatio 
Juve € }r leyéran, nisi quod particulam 
e« abeme malim. (Confirmari etiam es 
emendatio videtur lectione cod. Paris, ap. 
Hard. Tin céverr Sprasr leyd ras dueir. Zoe 
yéems Snver ex Duporti conjectura sunt, 
qui se m in pangendis hymnis adju- 
vant, et m operam consociant, quæ 
significatio hujus loci sententiæ minus 
convenit Quod Barn. dicit, dativum 
pro genit. poni, id fit, quando exprimitur : 
certa relatio inter certas et determinatas 
personas, adeo ut una ad alteram perti- 
pere, et ei quasi tribui videatur; nunquara 


E 
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Kara rndaAiwr 


Audvpa meoaxidur yropa, 
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480 


Zopar rs xAn0oç abeoov, aobsréorsgor 
Davrorieas Pesroç aUroxparoug. 
"Evos & duraois œrx 6 ppéAœbpa, 


Kara T6 roAusg)s 
€ ’ e CS / ? 
Ororar supeir SEAT xœipoy. 
"EdaiËsr ñ Aaxasve roù orearpharov 


485 


485 


ämomopà F' 


Movéha di ya 
ITugos AS érépe SATA 


Ad gubernaculum 
Duplex consilium pectorum, 


480 


Magnaque multitudo sapientiorum, infirmior e#, 
Quam una mens minus sapiens, quæ rerum potestatem sola habet. 
Unius petentia esto inque privatis ædibus, 


Et in urbibus, 
485 
Demonstrat hoc Lacæna ducis 


Quum rei bene gerendæ facultatem nancisci volunt. 


Menelai filia: namque per 


Ignem venit alteri lecto, 


S. meer, À A uéver ir en mi cpañieà n issrearia. 481. YoQar rs mANdes] Tè AñDos 
nr À ropèr, éGsuAsripor leei eñs avreliraréreu punis Pesvés. 6 Dù vous” lèr, Pur, nai 
paies À 6 abrexgérup cüpfevkes, nesisror * dunes à wedynara, si péres in, Aie 
ièr mono der luauça nai copérige: couriétour: yég. Baiasres Di égirur Jus, 8e iv 
arr) wedyuar: “aire ieris vera ir Jus li À monas. ARS. "Eros & Ovraris| Asie 
irxueà lerir. eo innog pirnAbir sis eà œAndurrinèr, are où, érs sèruyias nai svxaupias 


# ‘O ante abrezçéree addit, et xeÜveer pro seusrs exhibet Gu. Idem supra iàr # pro 


nàr 4 (ñ Barn.) et ss puac ge. aireèiewerer. 


vero, quando inter personam et rem, præ- 
sertim generalioris significationis, existit 
relatio. Heath. 

477. Ut metrum conveniret strophæ, 
prout ibi edidit, hic scripsit Brunck. : 
Beck. 
479. Ita hæc metra constituenda : 
Karà sax ina anapæsticus dimeter 

brachycat. 
ionicus à minore mo- 

nometer hypercat. 


Égsr memivours Moüras. 


Llgariden yrépua. 


et in antistropha : 
Mine” dà yue musès SAP 
"Erige Aique 

Heath. quem secutus est Brunck. 


Reisk, aut sarè ænèaaer, aut vapa 
anèx ie, vult Jeck. 

480. Post yr$us ponendum punctum. 
Pendet enim a præced, gui £ir rene 


485. Juvuris] Ita Ed. Ald. et Schol. 
nec ullo, quantum invenire potui, auctore 
in Ograpus mutatum est. Musg. 

484. Ut metrum antistrophico respon- 
deat, lege rrées. Heath. | 

487. dia Tlugës] Citat hic Barnesius 
Electr. v. 1191. 


D rugès uarer à rérare parei rEd'. 
Musg. 
Sequitux;in his disponendis Heathium 
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Krsivss de rar rahauvar ‘IA da x op, 
Ilaïda re, duo Peovos Ses0oç Urse. 


490 


6T 


490 


y u , N w e 

A660ç y, drop, dyapig 0 Poros. 
"Er: ce, wôrna, 

Mirarpora rad 6rssoir Seyar. 


Kai puyr ioopu rod ovyxparor 
Zsvryos Te0 douar 


495 


ViQw Jarérou xaraxsxpinévor. 
Avorars yures, rAnuar À où, ai, 
Mnreos Asyiar 0 vrspÜmoxig, 


Et interficit miseram puellam Iliscam, 


490 


Et puerum, propter stultam discordiam, 


Cædes est impis, injusts, ingrats ! 
Adhuc tibi, O veneranda, 
Adveniet pœnitentis horum factorum. 


Atqui video hoc conjunctum 
Par ante domum 


495 


Sententisa capitali condemnatum. 
O misera mulier, et tu infelix puer, 


Qui moreris propter thalamum matris, 


S aires ® Sikeorm. 492 "Ers va,] Tloès eùr "Egauéran. oles 1omss, Sr: miraroñeus, lès 
redbns. diè Bixciér va pair poses lpydractas, &AAÀ paie Qiiawesres darifisus 
495. Mirarpoà] Miraboad, mirarua. Tes vs, à dicaens, lyxuei Ÿ miraGesAstrartas. 


s Taur. hæc habet a vr. &e) inmoÿ et legit rar sn aa) tm. Au6. Saw, unde devyfas 
recepi pro inrexfas. Barn. addidit: roùre 2) au) sagà rè "Oungnér, Es noigaves irru, 


de fasihsbs. 
+ Junt Basil. sara6sé, ortum, nisi fallor, e puraGæsérardus, quod Taur. habet ante 


iyxue Barn. savant. 


Brunck. sed initio versus scripsit MsrfAs. 
Beck. 
488. Abresch. An. ad Æschyl T. L 
p. 20. ohservat, Triger Aïyes esse alteram 
conjugem, =rsiru necem molitur, et copio- 
sius agit de formula dà æveès Texietas, 
monetque p. 22. eam valere posse, riru- 
eur caussa fuit. Beck. 
491. @éres.] Ita Parisiens. omn. Flor. 
et Ed. Lasc. Jidem, Florentino excepto, 
y post äfies omittunt. Ed. Ald. fféres. 


Muss. 
492. si] Ita MSS. B. D. FL et Ed. 
Lace. col.  Musg. 
495. Msrargerà] Ed. Lasc. nerarge- 
nai. Musg. 
494. séysearn] Ita MSS8. B. D. FL 


Recte. rvynixçearles est arctissimis amoris 
et amicitiæ vinculis conjungi Xenophon: 
vois Nains res vursainçare. Lib. 
I. vid. etiam Polluc. Lib. V.s. 113. Lib. 
VITI. 8 151. Fd. Ald. oéyxgere, et in 
initio ire, non, ut vulgo, siroew. Mug. 
Bru logs et cdynçarer. 
In membr. reg. his anapsstis prafigitur 
Semichori persons. Hinc et Brunck. its. 
Beck. 
Zcysgern penultimam corripit, ut con- 
stet igitur metrum, vel alia vox ejus loco 


reponends, vel legendum: 


na) pie céynçeree Lreÿ sôd dé. 
Heath. 


497. Brunck. dedit Svrenrs. Beck. 
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Ovdtr psriy or, 
Ovd œiriog dr Barsinsuass. 
AN. "AŸ ya yieas aiuarn- 
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eus Beoyoirs xsxhsiuira 
Tlépropos xara yaius. 


MO. Müärse, pürie, tya di où 
Trieuys auyrarabaire, 


505 


505 


Oùna daior. {2 ySoroc 
Déias xpurropsc, à FATIe, 


Mons @inoïç STixoupos. 


510 


AN. Kaioss dm, rixvor, à DENOG 


510 


Maorois HaTéeos auDi as, 


Nullo modo culpæ particeps, 


Neque criminosus existens Dominis. 


And Ecce ego, manus cruentas 


Laqueis colligate, 


Mittor sub terres. 


Mol. Mater, mater, ego vero sub tua 


505 Ala simul demittor, 


Et sum victima peritura. © terræ 
Phthiæ principes, O pater, 

O veni auxiliator amicis. 
And. Jacebis jam, O fili, O chare, 


510 Circa ubera tuæ matris, 


S. 502. Beogar:] Auris omixomivn, eurècdipim. 505. Teigvyi] Miraÿoginds. hu var 


devis dv) Toû ao mur car paryäan. Taur. 


506. Aie Evun] Karaxixopuives 


cpéyir. "Q xéheris]"Q Nrowrsasus, à Bari, à dexerris. F1.15. 512. "Que, pos, ] 


502. sisAumire] Scholiastes xssAuruire. 
Mi 


muxaupire] Idem, quod sin Aurn ir, 
magis poéticum est xsxAnisæére : et certe 
Scholiastes legit ssxAasuire, i. €. ssxans- 
mis, quod contrahitur ex eodem. 
Barnes. 
Reperi adnotatam a manu nescio qua 
variam lectionem xixAasuismr, volebat 
auctor procul dubio xssAusuirm.  Fre- 
quenüus quidem hoc est, quam xsxausi- 
ns, neque tamen melius. Reisk. 
505. Potest et xaraBairsuæs pro xare- 
Baive accipi. Hom. Odyss. Musg. 
506. na) Jvua] Deest ze) in Parisiens, 
omn. FL et Lase. Legendum, ni 


1 
t 


fallor : suyxarafairo — pus Sun dde. 
Schol. Pind. ad Pyth. VILI. Epod. 4. za 
calairs, &rr) roù, narafaivur moisi. 

Brunck. za) omisit. Beck. 

Versum unum hic excidisse sa) prodit. 

508. à pss Ald. 

509. Kuen à, ] Ita MSS. B. D. E. MSS. 
A. FL Lib. P. et Ed. Lasc. xue’ #èn. Ed, 
Ald. suivre à #èn. Sed nec modus impe- 
rativus, nec vox #3», huic loco conveniunt. 

Musg. 

Lege, xuire dù, rixrn. Rcisk. Mussra- 

vium squitur Br. Beck. 
511. « deest in Lasc. 
516. s. Br. ita divisit: 


ANAPOMAXH. 69 


Nsxpos Uæ0 LS on, œur rexp® Ts. 
* MO. "Quoi, pos, ri Tadw; Taha 
Ar Sya, où rs, parie. 
ME. "IS" üroy Sonor, 
Kai yag à 6 Sea nners æupyar. 
Avo à 5x disoair Jynoxer ayayxnaur. 
26 pair nueripa Pos araspsi, 
laide à sun raiç rord “Eppuovn. 
Kai yae Groix psyaAn AsiTésr 
"Eydeoùs ip Near, 6Eor xreivesr 
Kai péGor oixar a PsAir aus. 
AN. °Q æôviçs TÔ01ç, 1Ÿs car 


515 


515 


520 


520 


drrrorpoph Ÿ 


Mortuus sub terra et cum mortua. 
Mo. Heï mihi, mihi, quid patiar? Miser 
Certe ego, tuque, mater. 
Men. Ite sub terram : 
Etenim ab hostilibus venitis turribus. 
Duo vero moriemini ob duas necessitates ; 
Te enim noster calculus interficit, 
Puerum vero istum mes filis Hermione. 
Etenim est stultitis magna relinquere 
Hostes hostium, cum liceat eos occidere, 
Et auferre domo terrorem. 
And, O marite, marite, utinam tuam 


513 


8. Kur lodenco à Mufaass ei ed9ues si “Aide. FL 15. 516. Aurcair éréyzan.] 'Ruel * 
na) cùs Jvyareés. 519. Asour'Exbeër] Asÿarr lüres cür ixSeër. 526. Ilagäres- 


# Barn. jus Fort ds’ iueÿ na) sr 9e 


Ordo est: sai re Evan piyéan x eur 
bre, Asiaur y Spoës. . IxSeoùs IX Seer. 
In membr. reg. 1x Syes ix eur ariiur 


Voci ixSew minio superscriptum ifôr, 


19 inox dénes na) yèg de 1x eur 
nains rÜgyen. . 
Ex conj est Asszur, nam Ed. Ald, 


et MSS. Aeur. Ed. Lasc. Auris, et versu 
sequenti lu Sesès ix Sec. Musg. 

519. 3 AMæûr EySçès] Huc refer illud: 
OÙ yen Aierres caturer ir œéAu rpipur etc. 
Vid. quæ nos ad Heraclid. v. 1006. 

Barnes. 

519. Asæur metri causa voluit etiam 
Heath Neque enim hæc ap. Musgr. et 
Brunck. in strophas et systemats sunt 
divisa, sed v. 500—522. est strophe tertis, 
inde ei antistrophs. Beck. 
590, In ixSgeùs x Sewr subint. slsés. Beck. 


od ab emendatore est. Suspecta vox 
x Ses et a correctore addita videtur ad 
implendum versum. Forte scripserat 
poëta : 


ne) yèg Bron piyhAn Adrur 

Ix Jess, lEèr mrsour, mai po 

cèr péfer sinon hpir Te. 
Quod etiam ideo præstare videtur, quia 
pile vix adjuncto articulo potest ane 


E 3 


Oo, 
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Xsipa rai dopu cupuuyor 525 
Krnoaipur, Iloimpou æaï. 
MO. Auoravos, ri À &y@ phogou 

Ilapareowor EROG Ua; 
AN. Aïooou yours dsororou 
Xeiprrur, à réxror. MO. *Q QIROG) 

Dinoç, drsg Jœrarôr pos. 

AN. Asicouos, Daxevois xopaE 
Zrau, Moradog àç wireas 


525 


830 


Manum, et hastam auxiliatricern 
Haberem, fili Priami, 

525 Mol. Infelix, quod ego mortis 

- Deprecatorium carmen inveniam ? 
And. Precare tu, genibus domirii 
Appropinquens, O fili Mol. O chars, 

O chara, reruitte mihi mortem. 
And. Liquesco, lacrymis pupilles 
Rigo, tanquam præeruptæ rupis 


S. æer] 'Enciinuiver, * Tapureoinér. Tlagéreorer] Tlaptrituypirer, wagareevinér. 
527. Aiceeu À yoivar:] Eiodra, ds dSéarivrer yi es yadevns kQron ons lus, (v. 
459.) aûra pr leuios à Pesrtuars, à di rude) daganaur ivirolou. dià roùs 
mails À ais Urépermerr Quaocregyias äyu eùr MiviAasr, permvyi Boèra, na) rù sraiden 
gang viquaus. 528. Xoiuerur,) Tlgersyyiqur. 5351. Aurrüdes]| "Amd Auus irpus 
sararrégonns: Toùs 6QJameds rois daxpvus. 532. "Amases,] louer, lv 4AïY eÙvu, 


® Barn. ixrirauirer. Ego monstrum illud intactum reliqui, quum nihil succurreret, e 


quo illud deflexum videri posset. * 


+ An à roù sasdés ? Mox 


526. piaes s0gw;] MS. A. eixes sügoiu 
dr. Musg. 

Brunck. edidit riaes ses, et versu 
sequ. particulam 3) omnisit Jn membr. 
reg. Aireeuss yabrasi, sed in marg. emen- 
datum Aiveou ov. Beck. 

527. Aiveeu eù yobrari] MS. À. Aireeves 
yevvari. Ed. Ald. Xivrev di yedrars MS. 
E. Aéreev yeivars.  Musg. 

898. "Q @ikes, à qiaes Las. 

529. Brunck. e membr. dedit &ns 9a- 
réreu us. Sequenti v. idem Jzxpvus. Beck. 

530. anges] Ita Lib. P. et Ed. Lasc. 
Vulgo Jxsgénrir. MS, À. Sdseurir Musg. 


AvBapas dançhus, nêçus 


crütu Xrraëes à sireas 
MBès hrhlses, 4 rélasrs. 


O 


lorr. 6. 15. prorregyias araidur &yu. 


Vereor ut hæc sana sint. Latinus inter- 
pres quidem satis commode vertit: Lacri- 
mis puyrillas irrigo, tanquam ex petra gutta 
cadens: quanquam vel sic comparatio 
claudicat, Mihi videtur Tragicus expri- 
mere voluisse hæc Homeriin 14. XVI. 2. 
Déreondes d' ‘AIN sagirvure, soiuirs Àadr, 
Aaxqeva Ssguè xier ürrs xeñm puikérudges 
"Hrs mar ajyiures girenc dregiger xitu D'Üme. 
Unde primum apparet &waer apud Nos- 
trum non esse æeAurñaswr, ut Scholiastes 
interpretatus est, sed Dveÿisôr nigrum. 
Deinde vero ex hoc Homeri loco Euri. 
pidem sic corrigendum esse suspicor : 
AMiBepas Dangôes niçus, 
Zréêu Aierabes ds sireuc 
Aufès drhlues. 


ANAPOMAXH. 


71 


AuGas avnAuoc, à réhœuve. 


MO. "Qu pros, por” ri À $ya xaxar 


535 


Miypos SÉœrvoaix &v; 


535 


ME. Ti ps TOOUTITTEIG) Œhicy Téreu 


ñ Led ” a , 
H xupa JAuraïç &ç ixsrsvar; 


Toïg yae époïoi yéyor apsAia, 


640 


Zoi d oudir ya PiAreor, és ros 


Miy œranacas 
Teoiar sihor, rai pnréea or, 


540 


YA [LOGIOP, 


Gutta solis expers, misera ego! 
Mol. Hei mihi, mibi! quodnam ego 
Malorum remedium expeditum inveniam ? 


535 


Men. Quare ad me volveris, ut ad marinum saxum, 


Aut ad fluctum, sic precibus supplicans ? 

Nam meis natus sum emolumentum, 

Tibi vero nihil quod me conciliet habeo, siquidem 
Consumpta magna parte meæ vitæ, 


540 


Trojam cepi, et tuam matrem: 


S, À Sue ph éqüra ceuyèr, À où naraiépuaseu: bad SAlou. À &rfAier AiBdèa ein er lv 


cœnkaiy. * aûrn yèg où narTakduusres bo 4Ajou. 559. Môgier,] Miges. (rivis À 
oÙre dre) où ixôaTarnIS) rù sûr erencivrérrur rù Tecig EAX rer œAñSes" Ÿ &rr) 
rod oAAès Voyas diadras, éeodicas ir cs 'liasg woriuy JiAu ÀÙ siesir, des we- 
Aquës pos drégyus, lys mexAà TeaSor, re more rar Tesinr. oùnoûr obdè Psiremæs. 


* Té addunt Florr. 6. 15. et Gu. Hic quidem nihil aliud habet, nisi gexv#x. ir dx. sûre 


À À Gasor pod de. arbre AB. cr is ee. aùra 


yèe où narax. % où aurax. Barn. pro 4 à sur. 


À TS rùr vrpe — #5 Ses € Taur. addidi, in quo tamen desunt præcedentia, et quæ post 
saiuy sequuntur. Verba uncinata ad alium locum referenda videntur. In iis 


Florr. 6. 15. indaramI Ge 


Fundo lacrymas oculis, ut nigra stillat 
aqua er lœævi rupe. v. 116. 


T'énomas ds river milanbera Àféc. 


Similis locus est in Supplicibus v. 90. 
idem tamea corruptus : 


"Arderres &h ps itéyu véges her 
éyeù Hire crayèr, 
&ravrees à) yen. 


Merito horum verborum structurs offen. 
dit Marklandum, qui varis tentavit ut 
hunc locum sanitati restitueret. Cui 
enim non displicest vés:s yéwr et mox 
Sxavrces yior præcipue cum postrema 


hæc natent et pendeant. Videsis an hæc 
forsitan ita emendanda sint : 


&ranrres Gb: p iéyu végs yém 

gohirores, ds iE kuBére rirçgas 

dyeù fioura rrayèr 

dravrves, a ok. 
Ingens me et insatiabilis cupido, multis cum 
gemitibus conjuncta, lenet, ut nunguam 
non lacrymas fundam, sicuti guttæ aquæ 
ab alta rupe indesinenter decidunt. rrayèr 
äxaurves fere ut ap. Sophocl Œdipo C. 
685. aüeves neïve. vées yen velbsrers 
ut in Medea 207. 

‘laxèr &ier ssAbrrerer yéam. 


Oppositio autem est et comparationis vis 
in és) yo&r et Évavrres rayer Jacobs. 


E 4 
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"Hs arokavwr, 


Amy yVonor xurabros. 


Qua fruens, 


545 


Ad Plutonem infernum descendes. 


ARGUMENTUM ACTUS TERTIL 


Pecaus interventu suo Andromachen et Molossum puerum ab instanti cæde liberat, 
quod cam ægre ferret Menelaus, acerrima inter eos oritur contentio. In qua tamen 
Menelaus inferior quum esset, abit non sine minis, quas Peleus mihili æstimat (Chorus, 
Pelei generositatis admiratione excitatas, communem locum de virtutis excellentia traetat, 
deqes justitia in omni re colenda, Peleumque honorifice laudibus prosequitur. 


XO. Kaï par didopxa rords IInAña Tina, 
Zvoudÿ riStrra deupo ynpasor mod. 
TIHAEY3Z. 
545 “Ypaç ipuwrw, ror  éPeorara oPay%s 
Ti ravra; xai mag, xx rivos A0YOU v00'5 


Cho. Atqui video hunc Peleum prope nos, 
Propere dirigentem huc senilem pedem. 
PELEUS, 


545 Vos interrogo, et hunc cædis magistrum, 
Quid hæc et quomodo? quam ob causam laborat 


S. 546. Ti ravca;] Havrs; Ka) vos] Taüra yhyerss; 549. ‘Hyev ev] JIgès ré yusaye- 


yevren Qnei. 


550. 'ArnBnençinr] Arasuarrinhr, * drafiourar, nurignir. nai &Aws. 


émfücer, à rar ära woès ro Raufärur ouvrarrier, Tr À aralauparur upacrinds ie br, 
# Jont. Bas. &ruynarrisér. Barn. suarviné. Florr. 6. 15. érasuasvisir, quod recepi, 


quia ita origo erroris intelligitur. 


533. sans unyes] Sic Herodot. IV. 
151. ubi idem Æschylo Suppl 743. re- 
stituit WesseL Beck. 

534. arc &r;] Parisiens. omn. et 
Ed. Lasc. ifardeouss. MS. FL ifardewuas. 


Musg. 

536. Lego Aeaiver, et deleo izsrider, 
quod istius Araæirws scholion est. Verbum 
ZArairuy habet Hes. Reisk. 

5387. yiyer] Ita Parisiens quatuor, 
MS. Flor. et Ed. Lasc. Recte etiam in 
MS. B. per iwéexw explicatur. Est enim 
pro yiyera. Ed, Aid. yiyonr. Musg. 

Lego rois ya mes lysyérn. Reiïsk. 
Brunckius dedit iusïos ysyer — Beck. 


539. Plato: ed» Sugr SuksA Sir p. 907. 
EF. ubi 4uya videtur esse viæ tempus, ut 
hic. Musg. 

534. IlrAis séikas,] Cur ultima syllaba 
in Isis sit longa, audiss Etymologici 
Magni auctorem ita disserentem, in voce 
BariAsvs : Où givre "ASnvaïa, laruèn Iln- 
Atws na) 'AyiAtes àà où à piydaeu yeé- 
Pours, rovrou vépir nul eùr miriaTix hr Toi 
cu sis à pangèr, Îmm idées YivATe TA 
ie yinns. Ebgrièns” Kai pv didogua érès 
Hnèie œiAas. Ita Etymologicum. Præ- 
terea vid. Not. ad Phœniss. v. 781. et 
præcipue ad v. 1267. et banc Fabulam ad 
v. 1239. Barnes. 


ANAPOMAXH. 13 


Aûpos; si TAovET dxgire png arspueros; 550 
Morika , STI Eç" pi raxçur dru dixns. 
“Hyov où Oäæor ov vag, a $OIXE [LOI 

550 Zxonns rod teyor, aAN GmCnrngier 
“Pop € Tara hou(Barssr, sirag Tori, CE 
Tgoror pr oÙr xUT OÙUor, dcrte ivrioug, 555 
"Epænüsopos 70 siri, in dixys Lieas 
Beéoor ixdicarris, oid & d'youri +, 

655 Kai raid ; É Drago VAE TIS & RTÜAAUT EI) 
“Hp à Grôvrar, + Trou re xugiou céder. 
AN. OfŸ, à yseai, our réxre Savoueérnr 560 


Domus? quid agitis facientes hat sine judicio ? 

Menelsé, expecta, ne propers sine judicio. 

Præcede tu citius; haud enim, ut videtur mihi, 
850 Moram hæc res requirit : sed juvenile 

Robur cupio recipere, si unquam alias. 

Primum quidem secundo vento, tanquam velis, 

Huic aspirabo. Dic, quo jure, manus 


Laqueis ligantes, isti ducunt te 


555 Et flium? nam ut quædam ovis, agaum sub se fovens, peris, 


Nobis absentibus et domino tuo. 


And. Isti, O senex, cum filio morituram 


S. 8 nai durer. 551. Erané], Bodkonas, dorébopas. eoriseis ère infehreues, des 


Dors na ’Opnger miAde ‘ Viens évokiras Sneus ver Murra.” (EL à [A 


446.)% 587. 


Ka’ edge] “Or ceésrer Eniues ivrius, ru séyà raërn (ipelus obeiy kviny sa) sns- 


* Recepi scripturam Florr. 6. 15. pro fre dy éruféreues, yiçus 


des. Jécur v. à Par- 


tem veri jam vidit Barn. qui # ss Ssër za9" "Os. pas oblevit Idem ar à» 
dmphrouas, quod etiam recipiendum esset, nisi ad ai ud suaderent. 


Hüc Prev. non ponit initium tertii ac- 
tus, sed tertiæ scenæ actus tertii, cujus 
initium esse censuit a v. 501. Beck. 

546. Ti ravra, na) rüs, sx rives Myev 
Ita MSS. B. D. FL MS À. r: caves | 
mùs © Le vives Aëye. Vulgo ri eavra, 
as vavr, ln cires Aéyov. Musg. 

550. dsnBnengin] Alias &> Afnengiar 
Scholiast. er) * 

Abrescb. Dil. Thuc. p. 728. monet, 
bæc verba icos nonnullos acce- 
pisse pro, &A1' ABnrngiar parpem lerasvé ra 
Aapnfénn, ut præpositio érà ad aliud ver- 
bum referatur, quam cui juncta est; 


quam rationem similibus exemplis illustrat. 


Hes. exponit évané£ 
nées ef Bai sa Pur rés 


quorum illum vim vocis explicare, hunc 
totius loci sensum tradere voluisse, cen- 
set Abresch. ad Hes. Beck. 

551. Ad sententiam desiderari videtur 
sn Quid si scripserit auctor ut ret- 
au vr Aapérus. MS. À. fapnr p 

Musg. 

Reïisk. irass hic vult esse impero. 


Beck. 
552. Itee he eër] Ita MSS. B. E. 
FL et Ed Las. Vulgo regrér ys A 
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*Ayovri pe oUrug, dç Op" Ti 01 ÀËy® ; 
Où yae pus os xhndôvos reodvuia 
560 Mara Sor, GRAAX pupiur UT &yyéAar. 
"Egur Où ri xar° oixov cod à ou x} var 
The Rvds Suyareos, dr r ar AUS yaprr, 
Kai ur pee Burmou Oiridoç, n ror s0ysr7 
"Erixrs cos raid, y où Saunasrhr dicuuis, 
565 “Ayour amoorérarrss, oÙrs rw ixn 
Keivarrsç, obdt roug axovraç 6x doper 
Maivorrsç, &RAG Tr univ fenuiur 
Lrôrrsg, rixrou rs rod’, Ov, oudiy œirior, 
MéA nouer œûr &pnoi T7 rahairope xTarsir. 
570 "AAN avridw ds à YÉPOr Tor C@r TL 


565 


570 


Me sic dicunt, ut vides: quid tibi dicam ? 
Nam non unius vocationis studio te 
560 Accersivi sed per sexcentos nuncios. 
Scis autem fortasse audiens discordiam quæ est in domo, 
Cum hujus filia, propter quæ etiam ego perec. 
Et nunc me ab ara Thetidis, quæ generosum 
Filium tibi peperit, quam tu venerandam colis, 
565 Ducunt avulsam, neque ullo jure 
Judicantes, neque absentes ab ædibus 
Expectantes: sed meam solitudinem 
Scientes et hujus pueri, quem, nullius mali autorem, 
Volunt occidere cum me misers. 
570 Sed obsecro te, O senex, ad tua 


S. pari. ® œeüver pr nur obgor) Qarñroues, rovciees où œigiyerres abrnr XUH%res 
atalrdlu. à yag obgios Aripes, Omivdty rieur, sx Taies vri mai enThigios vois vaUTIÀ = 
Aouivus, ragayñs aûrebs émarAderu. 559. Où yèg piñs res nAndcres] Oruns, 
cœuvdñs. 560. Mirgaler,] Mirsriudaum, pirieruadunr. 564. ZiBus,] Tiugs, 
coucher: Sauuégor diarsaus, nu) panagiter lu’ arñ laurér 565. Oùrs rw Binn] 


# Uniôuan Florr. 6. 15. pro sniduen. et anten: re mhyé. mul SA. raben du. ob. d. na) 
er na) HAdus. geûrer pir etc. Gu, $r ep. oùgies à. rs. dre ny à rairn parhequæs, vevr- 


éers à siqiix. aûr. + a“. etc. 


1 Legebatur, Où yàe pus res hum] read, nAndüres (Barn. sAndéres.) 


. In membr. reg. etiam Tiges pr oùr, diligentia, vel promtitudine te accersivi, 
quod recepit Br. Beck. sed etc. Beck. . 
554. Præstat lvdérærr:s. Pierson. ad 564, Javnarras riBus conjicit Reisk. 
Beck. 


Moer. p. 124. Beck. 
556. dur Lasc. 565. Reisk. legit oÙrs d'a Beck. 


559. Heath. reddit: Mon solius famæ 


ANAPOMAXH. 75 


TLirrovræ yovérar, yiei doux 6éeori pros 
The oc AaGio das QiArarns ysrsiados, 575 
“Pocai ps, reôç Dur ei dE un, Jarouptdx 
Airyeus prér Vins dveruyac d éroi, yÉeor. 

575 IIH. XaAGy xehsuw dou, xoiv xA& 61» Tina, 
Kai rnoûs Lsipus dirruyous reves. 
ME. ’Eyo à arauda y &GAoç oùy nocwr c4Ÿsr, 
Kai Thoûs ToAAQ RUpIaITEpOG Yi yas. 581 
IIH. Iles ; 7 ro &pLov oixor oixnesic po dr 

580 Ave ; OÙUY ŒAIG dos Tay xaTt Zwaprnv XEUTEN ; 
ME. Efadr nv œiyu&huwror Ex Tooiaç iya. 
TH. ‘Oôuôç di y aurnv £haGs raïç æesdos yieus. 
ME. Oüxour ixsivou rapa, rœxéivou 5 ua; 586 


Genus cadens, manu enim non licet mibi 
Attingere tuum charissimum mentum) 
Libera me per Deos: alioqui, moriemur 
Turpiter quidem vobis, nobis vero 1nisere, O senex. 
575 Pel. Jubeo vos laxare vincula, priusquam aliquis lacrymet, 
Et hujus manus geminas dimittere. 
Men. Ego vero alius, te non inferior, veto, 
Et in hanc mulierem longe majorem potestatem habens. 
Pel. Quomodo ? an nostram domum reges profectus 
580 Huc? Non est tibi satis imperare incolis Spartæ ? 
Men. Ego cepi ipsam captivam ex Troja. 
Pel. Sed meus filius filii accepit eam, honorarium munus. 
Men. Nonne mea sunt illius, et illius mea ? 


S. Odet es) Dixon ds ngivarvess. 570. "AA àrridge v, à yigor] Auù où dir Sas où Sosa ris * 
dYasrar didiuas vie” À êv roues dv goïs Baebagus, pa drrieJus roù yinlou voù d1- 
cméres. 573. Ilgès ar] “Ori rè Sir zai Jrei nai S soi drobarrikAovris Tygaper 
où mulaoi. na) voûreu nude rè Tàs die euvAïafès dr) pus avreds diyire, leu 
rèr dppipanger àrr) raevdsiou. iE lnsiser D nus core Auférris ira Ad ares yehpossh, 
SJrèr pr rèv aan ÉrodmrriAdorris, zai dypa roro sois abris PéBer eùr In Qépor- 
eus” basivous DÙ ùs oùdsrès Aéyou akseurris dAoyedQus Pauir. névr ei; maauis À fi- 
Bains Sol cmerañpises nsiusre sogiruercm, Gu. Taur, 583. sq. Tänsiveu ' lpad ;] 


# e OÙ Guverrèr se 


569. near Brunck, edidit e membr. 577. Brunck. scripsit six ñrrer, quam- 
reg. eted. FL Beck. vis in membr. et Lasc. ed. fr-wr, est male. 
569. mrivsir Ald. v. Valck. ad Phœn. 406. Etiam v. 951. 
575. sAdur] Sic recte ed. pr. Membr. @fuaéreur exhibuit. Beck. 
sai. Vid Piers. ad Moœr. p.231, Br. free etiam Ald. 
576. yueès Ald. 583. sbmeÿr Ald. 


76 
IIH. 
585 ME. 
IH. 
ME. 
IH. 
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Aer 65, nuxûç À ob, und aroxrsiveu (Be. 
"Qe ro àarabus oùmor $E ing pos. 
Zxqrres di rods cor xaSoina£o xapa. 
Vavcor y, 67 1075, xai TÉAUG TEOTSAŸÉ puou. 
20 yae pusr &rdpen, & xaxioTE, nan nana) ; 


589 


Zoi Trou périori, à 8 ardpaoir, A6 ; 
590 "Ocrig re0ç œrdpog Douyos arnARSYA AELOUE 
"AxAger , doux daual iorias Aro, 


"Qc dn yuraine apeor 6» dopnoss ar 


595 


Pel. Ad bene faciendum, non autem male, neque ad vi interficiendum. 
585 Men. Nunquam abduces hanc ex mes manu. 

Pel. Cruentabo vero tuum caput hoc sceptro. 

Men. Attinge, ut nôris, et accede ad me. 

Pel. Tune igitur habendus es inter viros, O pessime, et ex malis orte? 

Tuine inter viros aliqua ratio haberi debet ? 
590 Qui ab homine Phryge privatus fuisti uxore, 

Linquens domum non clausam, et sine servis, 

Quasi haberes castam mulierem in ædibus, 


S. Ilées eàù bris cà cer Now reäiuen; Ses Betas exadd ous. 585. Os hd dd 


Eus] Tovre rad, oBves lord à coù Niorcoliuer inè res, mà 
dyayur ls ris ipis juess. 588. Zù yèg mie’ hrleëm ] Zù yèe lv érdgéesr 


où DS nés nn nana nur’ idiur à 


dérar Jus Ÿ e1 xd 
m5; 


cninds impair. 591. "Ansaure, dèovax] 


"Anyyuive, pu nAuépirn. daodnmeürres yèe sis Keenr MirsAdos, dons à dgwayà ‘EAÎ- 


® Sic Heath pro êr: Bois. 


+ Ante pù dtvar as excidisse vidstur Cou Barn. pro dre: dedit îrs, Sed rs A ru Sas 
pe serioris quidem ætatis grammaticus dixerit. 


584. Huic versui in membr. præfigitur 
sa), ut v. 241. Brunck. 

587. Lavcer 3 Lasc. 

589. Prev. vituperat interpretes, qui 
priori formulæ in hoc v. eundem ac pos- 
teriori tribuerint sensum. Ipse reddit: 
& Toi, lâche, te mesurer avec un homme! 
Eb, mérites-tu donc être compté parmi 
les hommes?” Beck. 

Pro per’ areas f. leg. uiy aidür, scil. 
dj, tune fice lo is. nam in vulga- 
ta versus hic idern dicit, atque sequens. 


591. um est &ievra. Abduxe- 
ratne Menelaus omnem secum familiam ? 
et ignorabat Peleus, illam clam aufugisse, 
quod Paridis amore flagrans non minus 

ecisset, etlamsi integra servorum cohors 
domi fuisset ? Sensui conveniret a#@peÿ- 
gnrs.  Sed puto scriptum fuisse : 


sans" kBobdes à. L Arr 


Patentem stulte relinquens domum. 
, Brunck. 
593. OÙ &r ni Betauiré ris Zéros yi- 
purs Exagemrider noen] De hac Laconi- 
carum pu immodesta consuetu- 
dine, unde et ab Jbyco Parrouneiss dictæ 
erant, vide Plutarchum in comparatione, 
quam instituit inter Numam et Lycur- 
gum. Item Johann. Meursium in Mis- 
cellan. Laconicis L. Ï. c. 19. Ovid. in 
Paridis ad Helenam Epistola : 
More tuæ gentis, nitida dum nuda Palæstra 
Ludis, et es nudis fæœmina mixta viris. 


“Vid. Propertii L.LIL. Eleg. 13. 0 dexue- 


ès xirèr migévess mærà veÙs duovs dinpee 
à À régrn mar rà créera imecier ixaaui- 
ce D nai à rov cagSiver ere yirarisues* 


ANAPOMAXH. 77 


law saxiornr ; oùd &v, si Bouhoird riçs 
ZaQour yivoivo Zrapriuridur xogn, 
595 AÏ Eur véoioi, Esenprouras dopuoug, 
Tuproïrs prsois, naigmis AG àrsiuärois, 
Agopous, manaicreus + oùx &vaoyroug igmoi, 600 
Konds yours: zära daunalsir ypsar 
Ei pu yundinac raPeorns asdsusrs ; 
600 “Een feso das yen rad, friç 4x doprar, 
Tor co Asrouca Qiaior, 6Esxapuurs 


Quæ omnium est pessims. Neque si velit aliqua 
Puella Spartans, possit esse casta: 
595 Quæ relinquentes domos, cum juvenibus, 
Nudis femoribus, .et tunicis laxatis, 
Cursus, et palæstras non tolerandes mibi 
Communes habent: deinde an mirari oportet, 
Si non educatis mulieres castas ? 
600 Helenam convenit hæc interrogare, quæ ex ædibus, 
Tuum relinquens Jovem conjugalem, lascive-profugit 


S ons yayerires, DA où res ere oraé eu nu) Eur * dpiauure 597. Oùs évaryireis] 
Oùs medeus, sûx ännvés. À 598. Kavès voor] Kavès cos érpérs. sépares 
sdpwrrins éveisoevrres Anar iè vons yoprédonesr, 1 yirain œausbin ysr- 
vormt 601. Diauer,] Olner, À vè cèr PiAreer, À rèr Ain. Etinwmarss) EEsennrir, iEws- 


« Sic Florr. 6. 15. pro sa) &ar. Bars. edidit, xà eù dre rà Déuare vérs Eiañé 5 nas 
Gus dg. 
+ Sic Florr. 6. 15. pro équwrds, Barn. igserés. 


? Taur. 2à rè por nrdg@r itiéves de yuuoarius, ira yvusdiores na) yuraies wuidus yurüri. 
yuraieus seièus Pro yirais radin ctiam Florr. 6. 15. 


où mapaivrarrts Eve eds ès arisvyes, 
ln cfs néve afêns œupiparser roùs precis 
plisra ai Zonpgrideidss, ds dià rouvre Qur- 
vuneidas svémaîn. Huc referatur illud 
i cujusdam, cujus nomen Mi- 
mas probatur ab editore Joh. North, titu- 
10 eigi nus na) airyee. Avrina Anus- 
Jasporios vès néeus yumrélir es à yugsle- 
eus, nai dxirenas aagigusr, nudér “Less à 
airypsr. Unde Cicero Tuscul Quæst. 
2, Kai horum simile apud Lacænas 
cirgines: Queis magis Palæstra, Eurota, 
Sol, Pudvis, Labos, Militin in studio est, 
quam fertiitns Barbara. Ita nempe Jos 
iger hunc locum legendum monet. 
Vid. supra ad v. hu Barnes. pl 
895. iEsgnpeëses dopeus | 'EEsgnmeven Plu- 
tarch Num. p. 76. Le) Por. 


596. Tomveirs pnpsis,] Hinc virgines 
Lacænas Ibyco ur dictas fuime 
auctor est Plutarchus in Lycurgi et Nu- 
mæ comparatione, qui locus, plura desi- 
deranti, consulendus Addeet Pollu- 
cem Lib, VII. sect 55. Musg. 

601. Tès er — piaur]  Elliptice dici- 
tur.  Plena enim locutio fuisset rèr sèr 
Dir Al. ut Hecub. v. 345. rèr lsér 
‘Isisier Ai.  Solet autem Ais.in hujus- 
modi locutionibus, saltem post @iAer, re- 
ticeri, ut in illo Ma sèr DiAser, cèr luér es 
sai oèr, érbya fur dr imsgnñeam. Plato 
Op. p. 433. C. Ed. Ficin. Sic et Lucia- 
nus in Icaro-Menippo: aeùs Dikier 

milèns. Aséarur Juods dicuntur, qui, s0- 
fum mutantes, tutelæ eorum se subdu- 
cuat, ut Ægypti, quos Psammetichus 
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Tocérd de 2 
605 “Hy Le CE 
Kaxy ipeugoriflée 


Muicbcr 76 dévras, PET 


Éce oùrs rœûry -œûb 


605 
(714 eds Tacon: 
are ET » dégu, 
maèrod pures 
sie Ve 610 
Paie Emolgires 


à à mode xèyalès GraheTae, 
610 n2 ar r drasdac yeavç nas ër Jopois, 


Cum viro juvene in aliam terram. 
Deinde propter illam, Græcorum exercitum 
Tantum congregans duxisti ad Llium: 

605 Quam oportebat te conspuentem non movere hastam, 
Cum invenises malam, sed sinere ibi manere ; 
Mercedemque dantem, nunquam in ædes som recipere. 
ed neque huc feliciter appulisti tuum animum, 

Et perdidisti multos, et præstantes viros, 
610 Et fecisti multas anus orbetas liberis in ædibus, 


8. LibasxuiIn vi 
Pen fée Lee à 


+ aire cr, MAI Gu qui tam 
ipéeuneuse Urrutas F 
de cür gum 


Suode maregeus desueiireèx le. Herod. p. 
116. Ed. Wess. Valde appositum est, 
de Helens babet Ovidius Epistol. 
non. v. 196. 

Deseruit socios, hosplte capta, Deos. 
Musg. 
13 cd Auwoôre gixum] ta lego, rejecto, 
quod pus obtinuit, eèr rà enim géauwr 
idem est, quod aie, É eù àrays et 
dy Ten sonant.” Bic Iphig. Taur. 
ve 390. où pañam pro À Gares Sie 
supra 1.183. et Ion. 545. «à ris pro à 
nbems. Sic in Chrysippi Fabulæ v. 16. rè 
séroxis et rà dueruxis pro 1ürvxia et dure 
engin. Adjectiva autem neutrs cum ar. 
tcalo sunt substantivorum instar. Hoc 
vidit Æmil Portus, nec tamen in eo ac- 
quievit, et per aliud explicavit. Codex 
autem Heinsio Scaligerianus mecur stat, 
: Barnes. 











a 2 614, 
Si. me) pe 1BXÏ9e ed DAEN MA s au 


s Taur. ltsex. ibireden igasxu9n Florr. 6. 15. de 


Hs sieçien mnrhen ? STE 


eo ceuSires “Opmgss, 


ut péqurs Flo. 6 16. 


lorr. et Gu. pro irrus. Flor. 2. iruég. ZeSuvuc, irvaras, Lrrigns 


Uxéuan Hes, reddit Kwégnorsr. 
Beck. 


Forte, guirur, i. e. everirin. alludit ad 
ritus Lacedæmoniorum. Reis. 
608. üm] lis MSS. À. E. et Ed. 
Lasc. Vulgo at 
lesveien babet Plato Alcibiad. IL p. 
458. B. icin Mug. u 
Hes. irovgiras exponit ipaguñres. 
ve SM 


- Sententia est: Sed ne hoc quidem mode 
adeo bene tibi cessit, ut fortitudinem tuam 
demonsirares, i. e. ut fortem te esse osten- 
deres.  Hunc locum explicant, que se- 
quuntur v. 614. 3. ireugiees est ab ages, 
ventus secundus. Heath. 

609. Yuxèr À rex etc.] Respexit 
Poëta ad Homericum illud: Iexaës à 
Tplinaus xcès àth eesta\bis ‘dun. 


Pro h leg. en. Rest 
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Or ipè dévrmos" aübivem à ch 


Miéorog PA HUE siodé, 
»Q: oùdi reuls} 





Kidde Evvabau, 
Kaxñç yuruxdg La. 


AE 
. LT F Hays Für. 


KE es 21 Fdonrà Yepobrr, pare col 
unre dau. AuGer 







79 
615 
0p06s 
Dray pouTiv. 
620 


ixpigouss yèg 


Canisque parentibus abetulisti generosos liberos: 

Quorum ego infelix unus: percussorem autem te, 

Tanquem aliquem Genium malum, Achillis intueor. 

Qui 1olus ne vulneratus quidem venisti ex Troja: 
615 Et pulchra arms in pulebris involucris 


Similis illuc et buc portsti rursus. 


Ipse quidem cecini ducturo uxorem, ut neque tecum 
Affinitatem contraheret, neque in ædes reciperet 
Pullum male mulieris.  Efingunt enim 





pret à x 
Km 619. res 
en vür pnrenër EQqur, na) nouer «à pareôe Pripars is vod © 


Bras à pp nr 


a et courriel 


vémavse 


# Tour. de roùs rapbqués. 


610. rafur radar] Pleonasmus Poë. 
ticus: sufficiebat enim Zemdas dirisse ; 
sic Helen. v. 524. ras pau. Sic hu- 
jus Fabulæ infra v. 712. dœudis risrer, 
Tta sspisime loquuntur Poëtæe, ut Ho- 
mer. Odyas. Ÿ. v. 788. Kur de devres, 
&carees Üneées 4h eorñre. Et Antholog. 
P« 301. Kai eu) ef Sic “Anumer 
cicvs, et vire Boñse Vid. que nos in 
Æathera nostra Not. ad v. 657. “Anawy 
civun, beige « Uos Tel invréun. … Barnes. 

611. ir # épulaes rariges 1byoi 
rime] De ‘Afaçis duplici accusativo 

id. supra v. 325. Barnes. 
remhiis] Cris vulneratus, ut 
recte Scholiastes. 

615. eéypan) Jeraliris. Pollux Lib. 
VIL sect 167. réyue eà Large à eûs 

, quod et repetit Lib. X. sect. 142. 


Landst b v. Suides, sd perperem 4e 








bit Bophociv. Abr. ad He. V. Zéynn. 
616. “opu inde hogé e Hyayas Er) 
617. Recepi 3 


Lorun eye 
Eve 


ei 
A qadr où Smrabiv. 
vel cantare dicuntur, qui eandem rem 
sæpius sdmonendo inculcant. . Plautus 
Trinummo Act. II. Scen. 2. Hæc dies 
noctesque tibi canto ut caveas. Pers. Sat. 
III. v. 20. Quid istas Succinis embages ? 
Tite Liv. XL, c. 8. que vereor, ne vana 
surdis auribus cecinerim.  Musg. 

nîlur Ald. Lasc. 

619. Lspigou: respicit ad dotem et su 
pellectilers, quam novæ nuptæ ex paiar- 





Ve 294. Bai àn 
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/ 


620 Mare Onidn" roro nai cuoxdiré pui, 
 Mmoress, soc Juyarie 4x HaTeos AaGeir. 


Tlpôç roieds Ÿ sig ad6A Por of ipuCoiv us, 


625 


ZQu£cs nsAsteag Suyeris sunbirrare. 
Oùrax fduioas, par où nangr dauapr 5yoiç. 
625 ‘Eawr di Teoiur, tige yèp narrmubs oi, 


Oùx ixrarsç yuraina, Ysspiur 


"AAN o6 éetids; parror, ixbaar EiQoss 


630 


Dinan 505£u, Teodori aix XNA U KUrE, 
(à À / %T y / 
Hocor riQuroç Kôroidos, à xaxiors cu. 
630 Kärsis 6ç ojxouç Tor Sur 5A0ay réxvar, 
Ilopbsi; &xôrrer, tai yuraixe dvoruy 


620 Materna vitis. 


Quamobrem considerate, 


Proci, ut ex bons matre natam filiam duclis. 
Præteree vero in fratrem quam contumeliosus fuisti ? 
Jubens interficere filiam stultissime, 
Adeo timuisti, ne non haberes malam conjugem. 

625 Capta autem Troja, nam et huc tua causa veniam, 
Non interfecisti uxorem redactam in tuam potestatem : 


Sed postquarn vidisti ubera, abjecto gladio, 


Osculum accepisti, adulans canem proditricem, 
Victus a libidine, O ignavissime tu. 

650 Deinde profectus in ædes meorum liberorum, 
Diripis ipsis absentibus, et mulierem miseram 


8, 624. MA où aannr] Oùre, Oneir, 10 mA One, ph eripnsins que manne yurunis. où 
ph oùs Tunis, érei eoù ph on Tour * es raûrer ve Auto À suuêr. 637. "AAX lnne- 


® Méante sèx zur inseruit Barn. 


+ Nescio an huc spectet, quod post v. 886. legitur in Junt. fol. 273. a in Basil p. 579. 


Balinr] rèr zarkçeurer nai zoiimm 


his ædibus a parentibus collatam efferunt, 
et in rmariti domum transferunt. Reisk. 

624. Mà sw] Colliduntur simul, et se- 
vrvaiééus coëunt. Vid. quæ nos ad 
Orest. v. 590. Barnes. 

Bronck. edidit fes, quamvis in membr. 
reg. sit fyus, in ed. Flor. fyns.  Optati. 
vum postulat linguæ ratio. V. Dawes. 
M. Cr. p. 82. Beck. 

Tyns etiam Lasc. 

627. ‘AAA 6s drsièts parrèr ixBaièr 
£i@es. Por. 

627. s Laudat Galenus de Hippocr. 
et Plat dogm. IV. p. 381. Clemens 


Alexandrin. Strom. II. p. 465. In Ga- 
leni ed. Bas. 1. 52. delendum sis. Uter- 
que autem Zù > habent. (Aldin. T. I. 
p. 134. b. 10.) Chart. V. p.147. E. Por. 
"AAA &5 brsidis pæsrèr etc.] Hunc lo- 
cum Clemens Alexandrin. Strom. L. II. 
fol. 297. de Menelao molli et effæminato 
profert, conferens cum simili Orest. v. 
1980. “Ag is ed méA des ixxsxaQnrres Eipn. 
Priorem autem locum sic Latine versum 
reperio: At tu papillam contuens gladium 
abjicis; Et proditrici figis osculum cani. 


Barnes. 
628. aindam Ald. Lasc. 
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635 


Ka ray ér oixosg Cr RATRO TAC! 2007, 

Ke: reis vOUog riQuxs" OX AGE dé ro: 
635 Enga Babsicr AL srixnos CHOpE 

Nodos #6 oh oi ynoiar œpusivorss. 


"AAN ixxopriQou raide xU00v Beoroïs 


640 


ITérpra penoror, 7 amor rai ThoÛTIoy 

T'auCeo rérächa, ao _Pihor où Ÿ ovdir si. 
640 XO. Zpixeuis ar YA 1x0 drdgursois péya 

TAooo éxropiQss* ToUro doi copoi Bgorur 


EgsuaaGourræs pa PihoM ses 123 


645 


ME. Ti dnr à siroig rovç yéporruç, a wo@oi, 


Interficis turpiter, et puerum, qui plorantem te, 


Et tuam filiam in ædibus faciet, 


Etiamsi ter spurius fuerit : sæpe vero 
635 Aridum solum melius evadit, quam quæ pinguis erat terre, 
Et multi nothi sunt præstantiores legitimis. 
Sed abduc filiam. Melius est hominibus 
Pauperem bonum, quam malum et divitem 


Generum acquirere, et amicum : 


tu vero es nihili hemo. 


640 Cho. Ex parvo initio bominibus magnam contentionem. 
Lingua excitat: sed hoc pradentes horaires 


Cavent, ne litigent cum amicis. 


S. aie maïla:] Coyélisen, Lenépugs, Bwuys, éuGers © rev rh Sryarte a. 


640. Zpe 


çùs 
éexñe], Ex punqus apoppns sis Tleur prydan 645. ‘A: ep] Kac iéur 
perà le 


ee ss ego 


5 mai fous reorsnixcier (leg. res.) Asie à sisi. Gu. Taur. 


# Zov rù 3. Florr. 6. 15. pro roreu rs 8. 


634. KL’ à rois vf] Ita MSS. B. D. 
Fe Ed Lie Idem etism in MSS. 
A. E. superscribitur. Notum est, rois 
emphatice i in aliis etiam rebus adhiberi, 
at in rois vôbes videtur aliquid reconditæ 
allusionis esse, _Soph. Œd. Tyr. v. 1081. 
où) ar ix rpiens iye Mari ire redevres. 
Fhilo Jud. p. 594. Ed." 'ume b. cos din 
ceryenins criyharinn. Aristid. Vol IL 
pe 169. dx reryoias idobaiun. Indicant 
hæc, uitimam spud Græcos ignobalitatis 
notam fuisse, si quis a tribus retro ætati- 
bus ignobilis csset. Mug. 

mi ex Ald. 

635. Br. edidit ivésnrs oregÿl 'e membr. 

Vor. IV. 


et ed. pr. Monet tamen, lectionem s#spà 
etism ferri posse, si crsçà, ut Let. seges, 
possit pro soo accipi Sed bujus usus 
apud Græcos cxempla non erant in prom- 
tu; de Latinis constat V. Davis. ad 
Cic. Tusc. 2, 5  E Br. Beck. 

635. Leg. iviane” âs cer, quoad sege- 
tem, aut saltem ses in Dat. quod eodem 
redit. nam in £neg subint. y. ÆReisk. 

emogà Ald. 

637. nüdier ad 642. Stob. Grot LX XIII 


p. 307. Burn. 
Valck. ad 


Male cod. Flor. aire. 
Phœn. 558. Beck. 
639. In form. l'aufoir sirüefas respexit 


F 
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Kai roùç Peorsir doxrras “EX ANGIN wori ; 

o » \ \ \ \ mn \ 
645 “Or” &r œu IImhsuç, xai mureog nAGirS eye 

Kndoç Evradas, œivyea pér rœure NL 


“Huir déve n dia yuraixa BxgCupor, 


650 


CH peñr d Shure sh vie Nsihcu pots, 

Vie re Daci, nai vapaxansir ai, 
650 Odoar piv Hrsiçorsw, Ë ricpara 

IlAsioQ ‘EAAGdo; Tirraxs dopiwsrn vexpar, 


Et illos, qui visi sunt aliquando Græcis sapere? 

645 Quando tu existens Peleus, et ex inclyto patre Dis 
Affinitate junctus, tibi quidem ipsi turpia dicis, 
Et nobis probra propter mulierem barbaram ; 
Quam oportebet te expellere hanc ultra flumen Nili. 
Etultra Phasim, et me semper ad hoc hortari! 


650 Cum sit Asiatica, ubi cadavera 


Plurima Græciæ jacent armis cæsa mortuorum, 


S. 648. "Easérur] "Asohfihas cuéens cüs vas. 650. Aogrieï] Asgimannes, dégars àrp- 


Eur. ad Homericum vocab. æass. Valck. Prev. probat Musgravii emendationem, 


ad Phœn. p. 160. Beck. 

yamBeèr, socerum. V. Hippol. 631. 
632. et Barn. ad Rhes. 260. Heath. 

640—645. Vid. Stob. Grot XIX. p. 
101. Burn. 

640. &weuseu Stobæus XIX. p. 101. 
Grot. 

643. Tis dnr dv ru res yigevras, à6 
voge — Vulgo Ti nr’ és iœus. Por. 

643. ss. Hi versus sic transponendi : 


Ti de ar dus ve y à. opel 
"Or" sr où Il. x de me NYÔS, 
Käs (b. e. sai is) rùs geortir à, E. #. 
Knèes 
Quum tu, qui es Peleus, et natus es claro 
patre, et cum üllis affinitatem junristi, quia 
sapientia et excelsis spiritibus olim Græcis 
colebrabantur, ob barbaram mulierem et 
tibi parum decora dicis, et in nos injuria. 
Poëta necessitate metri coactus {5 sæ x5- 
des cars dixit pro æpés eu. Reisk. 
643. Ad hæc verba 76 avg repeti vult 
Heath. #5 sogei. Beck. 
2ndes euséfas frigidum et ineptum est, 
nisi, quale vel quibuscum, addideris. Lego: 


60" Dr rù LImAdx, nai rarçès xAUTrS, Diais 





5 


quæ etiam a Brunck. in textum est recep- 
ta Beck. 

648. cé] Frustra est Barnesius ex 
conjectura reponens +#2. Solent enim 
Græci, etiam post relativum, iterum an- 
tecedens vel synonymum aliquid ponere. 
Animadvertit hanc licentiam, et duo ejus 
exempla dedit Bentleius, vir summus, 
ad Callimach. Epigr. 44. Aliud suppedi- 
tat Homerus IL V. v. 424, 

F pére 3 va Küreis "Ayaikèer duûre — 

cor sie aappidoura Aya den ivrisaan, 

Musg. 

CL Musgravius (Exercitat. Eurip. II. 
5.) defendit Androm. 648. HN xenr « i- 
Aædruv THNA'—quasi pleonasmum opti- 
mis auctoribus usitatum. Sed testimo- 
nia quibus nititur lubricæ sunt fidei. 
Nam infra 710. suam ipse vir doctus 
postea conjecturam retraxit, recte emen- 
dans TONA’. {Vide ad Phœniss. 1613.) 
Neque ex Homero, aut Callimacho, aut 
Anthologiæ consarcinatoribus ÆEuripidi 
emendando subsidia petenda sunt. Ple- 
ne igitur interpunge post 647. et lege 
TH xenr & — Nimirum debebas — Ans- 
tophanis locum Av. 1103. dudum, me- 
tro et seusu flagitantibus, emendave- 
rat Dawesius (Misc. Crit. p. 299.) OZ’ 
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Ts os re xe0ç aiuaros xomouprérr. 
Tagrs Ve, 06 cor raid 6rs@r À 
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655 
Axa, 


"Exrogos GER DOG 7 7Vs deg Ÿ (1) "Exrogos. 
655 Kai rnd6 y éiréeyss où rauror sis œriyos, 
Kai Evrreéreor aEoïç Syasr Bio, 


Tixrsir ds oixoig maïda SX Sie rous £a" 


660 


‘A ‘yo, rgovoig TA T6 cÿ QUIL yÉeor, 
Kravsiy dia ro , 5x Lsewr RpTuCopoes. 


Et cum sit ex patre rea sanguinis tui filii. 

Nam Paris, qui filium tuum Achillem interfecit, . 

Erat frater Hectoris, hæc vero erat conjunx Hectoris : 
655 Et tamen tu cum hac idem subis tectum, 

Et ejusdem mensæ participem vitam cum ea vis habere, 

Et sinis parere domi invisos liberos, 

Ob quæ ego mihi et tibi prospiciens, senex, 

Interficere volens hanc, e manibus eripior. 


S. onpira. 652. Koveuulra. ] Mivigeurær roù pérou. © G58. Tigoroiæ] TTporsoupsses où nu) 


* Ho scholion, et aliud ad v. 669. in Junt. et Basil. post v. "Arssclrer, wessèris V. 725. 


rejecta erant. 


ATA@' — adductis Plut. 112. Pac. 888. 
Av. 1616. quibus adde Eq. 1215. of 
pa ur ATAONN OZNN waia. Ita 
recte Reïskius pro #ren 1333. OZA ps 
Hièqusas ATA@' — Pac. 1197. 70 Tevyaæi', 
OZ (its lege, : non #;) nuäs T'ATAOGA Ai- 
denses. omer. Odyss. X, 209. OZZ' 
ATAOA figirxa—ubi alteram lectionem, 
“Os # éyalà, imperite probat Jos. Bar- 
nesius. ÂAristophan. Acharn. 873. OZ 
irrèy ATAOA Bowrois (Alexis ap. Athen. 
VI. 16. P- 254. B.) Vulgo irr dr. Sed 
particula &> præsenti indicativo jungi ne- 
ge Praveigitur J. Toupius in Suid. 

p. 196. Aristoph. Nub. 1473. emen- 
dat. Os AN EZT—cum debuit, OTK 
ET EZT.—Non amyplius in vivis est (Ju- 
piter). Nam exemplum quod ex Eurip. 
Danaa vir eruditus adducit, corruptum 
est et ita reformandum, OZTIEZ ieri di. 
(Wide ad Phæniss. 1613.) Por. 

Heath. +79 probat, kuic, Hermionæ 
scilicet, i. e. jus gralia; vel ré) etiam, 
ut in Ald. et Bas, hancce Andromachen. 

Hanc conj , auctore non indi. 
cato, recepit Br. et plane rejicit lectio- 
nem ##) ut ineptam. 


Potest tamen in e#»9 subintelligi 436». 

conf. Pindar, Isthm. 6, 33. s. 
Beck. 

Leg. enX veie, procul ultra Nili fluen- 
ta. Reisk. 
649. Vulgo tanquam in parenthesi le- 
gitur: agui rapaxaxuir àti, "quo nihil ab- 
surdius Scilicet l’eleus, si domo expel- 
lere Andromachen voluisset, Meuelai ope 
indigebat ? {n membr. xai ragausAsir &u), 
unde genuinam erui Jectionem sa) ag:x- 
Bar as, ultra Nilum, ultra Phasin et 
longinquius semper abigere. Brunck. 

650. Oùrar pir "Hwuewr»] Idem habes 
supra v. 159. Barnes. 

651. dovgrrirs] Alias doper; utrum- 
que stabit. Barnes. 

degsairn] Scholiastes Je. MS. FL 
dogries.  Musg. 

Brunck. e membr. reg. edidit dges- 
x. In ed. Flor. dveverira. Beck. 

652. Memb. reg. ré rv 5 «ais —Brunck, 
scripsit rÿ sÿ di — ob præcedens wir. 

Beck. 

657. De constructione vide quæ dx 

mes ad Phœn. v. 892. Musg. 


658. 4 ti. q Ÿ à, qua propter, à 
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660 Kaœiros Pie, das dus yag oùx aivyeor Aôyou, 
"He oi puir num jun Téxn, vaurnç À Gwo 
Baucras: raids, rnoûs yne DIiwrid0ç 665 
ZT rueavrous, BagCapoi d ovrsg yévos 
"EA Aro apEour ; sir £ya aër à Peorw, 

665 Mioüy ra un dirain, ooi À’ rsors v5ç ; 
Kaxeiro vuyr ad encor" si où œaïda cv 
Ag To roro, sir irarys roitds, 670 
2iy7 xx dns dy; & doxa* Eévnç Ÿ UTie 
Toavra Aaoxsis rùç davaynmæiouç Dihous ; 

670 Kai puy roy y &rne re nai yum oJvss 


660 Sed age, non est enim turpe colloqui, 
Si mes quidem filia non pariat, ex ista vero 
Nascantur liberi, eos hujus terræ Phthioticæ 
Constitues dominos ? et cum sint genere barbari, 
 Græcis imperabunt ? Deinde vero ego quidem non sapio, 
665 Qui odi injusta, tibi vero inest mens ? 
Illud etiam nunc aspice : si 6liam tuam 
Dans alicui civium, dein bæc pateretur, 
An sederes tacitus? non opinor: pro peregrina vero 
Talia dicis@dversus necessarios amicos ? 
670 Idem tamen jus habet vir, et mulier, 
+ 


S *luavess, 669. Aéraus] Exudieus. 672. Mupaireurur] ‘Asshurraiverar, hr:x- 
yairourar, copndourar. Ÿ raro duraras éme cs al ur oès où lyxaxur. y dX- 
noupirn où drèpès, nu) ne œeès Yyurasnès, yvraisa puguirouser ir ôpois } Ua. 
res à a diriger écfrenrir cisar yèe éme vs na) yuri lryays eà édisevnien. 


# Taur. évr) roù ceer. ma) so sal iue. Quod ante hoc scholion legitur in Musgr. 
661. 4. iraxeurrier sixra' cxiue aeës vù rauasvéuirer. à Barn. excogitatum est. 

+ Sic Gu. ut jam Barn. edidit pro reùrs. 

+ Vu — mes ares, L mai dre Ur James êv Sépose Ex. Sic etiam Flor. 6. sed êxen pro 
fyu. Taur. 42 œpès drdeès, nai dre meès yurainn, png. iv Dôues Îxvon GU &rèoès, zai 
dre seès yuranès, pue. dr 3. ixer. Utrumque conjunxi, weè zurusès, aire ue. 


deoque comma post SA» delendum. rabur Jan, ré is Liçùr éerélonas. 
Reisk. Brunck 
Vulgatæ lectionis hic ordo: à iyé, sci- 659. ‘Agæégoua: hic passivamn habet sig- 
licet rù TexieSai où sis ravrèr eéyos, vè nificationem, ut sensus sit: Hanc mihi 
cvrredurider iqur Bier, à cineus abrhr ig- € manibus ereptam queror. Heath. 
Dieu muidus, in jiçùr âgrdlone, Ji- xseur Lasc. 
Aa sranir nrès. In membr. non xee- 661. iun Lasc. 
vûr, sed Sans, scriptum. Ubicunque 662. Pro eñrès Brunck. ex ingenio 
laborat phrasis, aut sensus, lectionum va- ès Beck. | 
rietates corruptelam ostendunt. Equi. 663. Zréeus] MSS. B. D. in marginc 
dem mallem legi : ve Sneus. Musg, 
ss . | Zrnru Lasc. 
vo sçondp ri ei ef, néui, yiçer, 667. Twarxs scribit Reisk. Beck. 
5 
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"Adixouutrn Teûs &r0pos" 
Duvaixa pwpaivourar, 5» dopnois Syar. 
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e C4 » 
aç À œUrax &yne 
675 


Kai r@ pair écris ér yépoir piya oYÉr06; 

T0 6 yorsvos nai Qihois Tà redyuare. 
675 OÙxour dixaor roiç y Epnoïç Eu aPsASi ; 

T'égar, ySeor sie enr À énr oreaTnyiu 


Aya, 5 dPsAOÏs Gr, 7 ciyar, æA6or. 


680 


Ein À po Sne oùy ixüe, à XX 5x Ver 
Kai raro rhsioror aQéanosr EAAGÔ&. 
680 "Oro yae ovrec ai L&Ynç RITTOp; 


"EGnour sig rrdesior" ñ 


d opihia 


Injuria-affecta a marito, pariterque vir 
Cum habet in ædibus mulierem impudicam. 
Et huic quidem viro magnum robur est in manibus : 
Huic vero mulieri in parentibus et amicis res sunt positæ. 
675 Ergo justum est me opem ferre meis. 
Senex, senex es: de mea vero militari administratione 
Dicens, plus juvas me, quam tacens. 
Helena vero, libidinosa fuit non volens, sed divinitus, 
Et hoc plurimum profuit Græciæ : 
680 Nam cum essent imperiti armorum et pugne, 
Processerunt ad fortitudinem, Nam usus 


8.4 À vs res al Que eùr àreër eeès vèc yurainus lei Drornrs yivreu, 
dx Ta à pr ärie dan, À À yuri édintres, na) rè éréwaane ler rer ire) eù 
yorainn hnseus De dvègès, nul krgn dard yuranés. 675. Ka) sy par lerir br x] 
Olos ire auirarJas rh yuraina 4 Di yuon dià hs ar Jiruar reù saunres woès Auv- 
var qoù dvèpès c5 Für your pere À œeocrarig. 681. 'OuuAin] Tige, eue, ps 


Mox 
Gu 


+ Barn. res pui Jos s° ierir. 


drée rs nai yvré Flor. Gu. Taur. addunt iréyzs 5ù Jù adimewpire, tum 
aur. à di veûs oûvres. Flor. novum scholion inchoat : sçés arèçés, ni QWE. etc. 
# Ka) eù drérair et irr) post rer e Gu. addidi. | 
Gu. hæc cum superiore sch. continuat, &A1° isuves por 


duévres rh yurains. tum eçeès à éuéras Jus sèr hrèges Pro eçès huvves reù hrèçés. 


668. Ante =é9ns apostropbus præf- 
gendus. Est enim pro ixaSnrs, Reisk. 

669, Tuaëra Adrnus] Adrxw à anis, 
dico. De qua voce vide quæ nos ad 
Rhes. v. 724. Ti Aësxer; et Electr. v. 
1211. Por d fauens rérès Barnes. 

Hes. Adonus. Aiyus. Beck. 

670. 675. apud Stob. Grot. LX XIV. 
p. 328 Burn. 

Ed. For. rer +’, quod possit esse pro 
re. Bed v in mermbr. Stob. Ald. 
Branck. ad v. 34. Bect. 

671. avaéres Bob. Grot. L ©. Burn. 


675. Brunck. e Stob. Floril. p. 325. 
Grot. edidit : 
oxër dinaler roïs lois ip pi ñre 
Reisk. malebat p' iwgsasr Beck. 
obuedr À vois Viper imwpiaur Al. 
Lasc. se, 

uv Ines] Lego insixive. pone au- 
tem dicitur pro lwauyivire Barnes. 

678. IméyInr Legrodun indyans, 
impudica fuit. esychius: nazawress, 
Peer vid. et Clem. Alex, p. 10. et p. 
20. Barnesio placebat ins/yuw', quod est 
viri, non fœminæ. Musg. 
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Tlérrar (Beoroios yiyreras Dôaoxahos. 685 
Ei d'siç roôroyur she Suns SAN ya 
Duvaixoç, éoyov un mravsir, éraPeorour. 
685 OuÙd dr os Doxor nd 60 xaraxrarsi. 
Taûr sÙ Peonwr à éTHATO, oÙx 0pyNs LAW 
*Hr d' OELd UE doi pute 7 yhurrahyin 
Msigor, 5proi di xiedos 7 TEOLNI IE. 
XO. Ilavrao or n0n, Aoora yae paxp rude, 
690 Acyur paruiur, en do cPuATT ape. 
IIH. Ofnoi, xaS “EAAGO à xauxaç vouiQeras" 


o ” ’ / 
Orar reoruin rohsiay ro CTeRrOG, 


690 


695 


Omnium rerum est hominibus magister, 
Quod autem ego veniens in conspectum meæ 
Conjugis, cohibui me, ne interficerem cam, sapienter feci : 
685 Vellem nec te interfecisse Phocum. 
Hæc bene volens tibi pluribus sum persecutus, non iræ gratis : 
Si vero excandescas, tibi quidem linguæ morbus 
Major est, mihi vero lucro erit prudentia. 
G Cho. Cessate jam, hoc enim est multo optimum, 
690 Verbis ab inanibus ne ambo simul peccetis. 
Pel. Hei mihi, quam malus mos est in Græcia? 
Quum exercitus statuit trophæs de hostibus, 


S. Afen. 685. OÙ &r rs Das] "Nerie ly® où iQériors enr ‘EAirnr, eÙves où 
où dus rèr Dane énir. nul à enr 'Alsmauvids imamnès Qnrir aie roù 
Danses (ra pir évier Tiaaudr resgoudis dirxy ITANES xépm, Tlnaivs À 
Joës dr iies rarvreus ’Abirnr 1Ùyakue lairanyu pirà rare." 689. Tiaé- 
sasQer] IlaüeuoŸs paræodeyourris iv pane, vourieris baioat &AAñAeus ÜBeigoer- 


* Hæc e Gu. et Taur. accesserunt. In editis nihil erat nisi sai sèr "AAszaar/dur. 


Florr. 6. 15. za) sh 'Aazumueida. Legendum autem sig) roù éxeu et —— drà que 
sur. ‘Alir. üx. Ex Seës in Gu. exstat tantum S+, reliquum tineæ absumserunt. 


Etiam Heath. iws79ns’ tuetur contra 
Barn. innui enim, Helenam non spon- 
te, sed insania quadam divinitus immissa 
abreptam, domum Menelai reliquisse. V. 
ad Helen. 1508. Beck. 

iusyIns minime sollicitatum velim., 
Probabilius, poëtam respexisse ad illud 
Homericum : 

clear Ses ‘Ein éghfparé ri rronxés vi, 
quam decori adeo fuisse oblitum, ut Me- 
nelaum de uxore sua turpiter loquentem 
introduceret. JInvita Helena, düs agen- 
tibus, calamitatem subit. Brunck. 

680. Huc forte respicit Hes. ‘Aïrregss* 
ärugs. Membr. reg. érisesgss. Brunck. 


681. “Efneaær etc.] Verte: viriutem 

adepti sunt bellicam.  Consuctudo vero. 
Heath. 

682. Membr. vire. Sed yiyrires 
antiquior scriptura. Brunck. 

633. # dus Lasc. 

684. Membr. {por pis ph xrantir., For- 
te in exemplari, unde derivatus ille co- 
dex, legebatur it éunv xrærsir. Brunck. 

tyer Lasc. 

685. Ds] Phocum quomodo et 
quam ob causam interfecerint Telamon 
et Peleus, docent Apollodorus Lib. III. 
c. 11. sect. 6. Pausan. p. 72. L 6. Anto- 
ninus Liberalis. c. 38. Mug. 
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Où ror rorsrran robeyor nysvras roûs, 
"AAX 0 crparnyos rar doxnoir dgrures, 
695 “Os sic per CAN NT Hvgiar CLINNT doev, 
Ovdir Aior dur 8roç, ps Thsia A0Yor. 
Zspuroi À ér apyais ASrOs mar ÆTOÂ, 700 
Deorsai Onprou pl or, ovrs oUdSrG" 
Où à sicir aura paupiw roPaurepos, 

700 Ei roAga æeosytroiro, Bénncis Ÿ au. 
"Qég nai dv, dogs àdsADOS, SEoyxapiros 
Tpoin xd dno de, 77 T° éxsi oroarnyia, 705 
MoySoici GAhar aa Toro éTrepLé vos, 


Non putant hoc opus esse laborantium militum : 
Sed imperator victorie gloriam aufert, 
695 Qui unus vibrans hastam cum aliis innumeris, 
Nihil plus uno faciens, habet majorem famam. 
Graves autem viri in magistratibhus sedentes in urbibus, 
Sunt superbiores plebe, cum famen sint homines nihili. 
Hi autem sunt illis immensum quantum sapientiores, 
700 Si modo accedat audacia et voluntas simul. 


Sicut tu et tuus frater tumefacti 
Propter Trojam sedetis, et ob imperium militarem illic, 
Ærumnis aliorum et laboribus elati 
S. es. voère Blarier, na) Agorer, eù *œudrasdus. 691. ‘Os naxës vopuiês- 


gas) ‘O sôpes oùres nands ninpoSirnees aurà chr EAXEBE, Des, lèr à reparès nuteu, 
à crguenyès er dbur dropigsres. Gu. Taur. 694. "Agrure:,] Aapféru, noui- 
ses as vinns hr dobar. 700. Es céAus reoy.] Ei méksues ce xa) Bovkiurégrer* 
Dsyx Steven: Yâe TAXY dsdrages évrss où piye Quravris rrparnyoi, na) oDrs “ir woai- 
my lragiSques, Be ir) Beuan.”” (11 8. 202.) Gu. Taur. 701. sq. "Elwyxægira eg. xé- 


# Gu. rairar Jo Gèn rür Abyer sûr paraler zarà soùd yèg dréqru où sairas Sas Biarirrer. 


Où dr 1 Dôxer], Quomodo Peleus 691. Citat Plutarchus Alexand. p. 
Phocum, fratrem suum, occiderit, vid 694. D. Por. 
Eustathium in Hom. fol 321. 1. O7 pes, naS 'EAAaT à5 xansas veuifienr 
Pausaniam in Corintbiacis p. 72. lin. 6. “Orur reoraix sex crnen creucés. Où 
et in Phocicis p.347. lin. 4. Item Scho- rèr sreveérrer robgryer nyürres réds, "AAA À 
liasten Pindari ad Olymp. Od. 8. An- rrearmyis er dénnes dgruræs] Hos versus 
tistr, F. Et Benedict. in Pind. p. 152. et dicitur Clytusin Alexandri M. convivio 
547 Denique et Apollodor. Biblivth. sd illius gesta elevanda usurpasse; unde 
L. III. c. 12. et Antonini Liberalis Meta- Alexandrum ad suam cædemirritavit; ut 
morph. c. 38. De Alcmæonids autem, docet Q. Curtius L. VIII. et Plutarchus 
em et Scholiastes ait ab eodem inter- in Alexandr. Barnes. : 
ectum, nihil proferre possum. Barnes. 697. dusrs] Its MSS. ut jam editum 
687. yAwsraïyin" DAmeim  Hes. . est. AÏd. mendose suive.  Musg. 
F 4 ° 
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Asi£o À $ys cos ui vèr "Idoior Tips 
705 Msigo romisir TInhias 54 eor rors, 
Ei pan Nos rnoÙ ox TAYICT ATÔ CT YANG 


\ " # a y 7? ee  ” A 
Kai raig arsxvog nv 00 £E mar y5yaç 


710 


'Eaœ ds oixar rond érioräcag noms 
‘H, orégos oùca Lôryos, oÙx GrEEsras 

710 Téxrorrus GAROU, oùx Syour avr réxra. 
"AAX si ro æsivnç dueruy si maidar wipss 


"Awaidag muèçs dei xœrTuoT vai TÉX VAN 5 


715 


DIsiesoŸs rhods, duos. àç dr xp de 


Ostendam autem ego tibi, me non Ideum Paridem 
705 Putare majorem hostem Pelei unquam, 
Nisi in malam rem abièris quam celerrime ex ista domo, 
Et filia sterilis, quam hic ex nobis natus 
Raptabit per ædes istam correpta coma : 
Quæ existens sterilis vituls, non feret 
710 Alias parientes, fpsa non habens liberos. 
Sed si illa, quod atfinet ad liberos, est infelix, 
An oportet nos propteres orbari liberis ? 
Discedite ab ista, servi; ut videam 


S. Snes,] Miydan peoretrers lv er Toolg nul c3 ladrs rroarnyis InéSnrSs miyaxoppo- 
voris. Taur. 705. NinAiws ixç6r os.) “Ersns eur lv eÿ Toois yiyiramirer. lys 
es mouñen LE adror car lever prove ph cèr lônier ILépir Aesera © vouigur lys Ier veù 
IInäiws. rè À) un focova àvr) rev rev, nai @s lntivey nùxaBrns, 10AaGnI ren näui. Jres 


yée 0 sin) y Ilégi ix ess. 


709. Zrupos,] Zriffès oûce àvri «où eriiea. 711. 


Aoervi œailer sig] ‘H t'Egpuévn dvervysi ee) œaidenaiar, nul nuüs ds évaèas 
° 9 


# “Hevera Gu. pro ere. In eo hæc sunt a vv. iy6 ee aufru: VV. ÎE airür rüv 1 omittit 


et post 3»3r«s ponit aèvreis vas eyes. În sqq. vul 


peù Rerors àvr) roù à ere. Florr. 


6. 15. dre roë jen iron. T'aur. Gu. &rr) roù es T'um à izurer maufaSn, ut Barn. edi- 
dit, Gu. Taur. pro istérer Ae8ñ9n. à ixdres etiam Florr. 





+ Leg. dl'Egpuérn 
operæ pretium est apponere. 


Lib. P. et Ed. Lasc. Vulgo puoiwr. Bar- 
nesius pupis.  Musg. 

gvwgi] Ita scribimus pro kusiwr, Scna- 
ligero et sensu postulante : de multitudine 
enim jam loquitur, quod præstent duci- 
bus suis sapientia, si modo audacia adfu- 
erit et voluntas. Oi pugiss autem, sicut si 
oki. Ridicule vero vetus versio legebat 
consilium, quum esset voluntas. Barnes. 

. Reisk. quoque conjecerat mvgie, addi- 
ditque hæc: ‘“ Plato passim dixit uupis 
dapiqu, modis, innumerabilibus differt, item 
mvgig n&xduer, dici 7 id illo 
sit pulchrius. Hic ergo locus hoc dicet : 


Ed. Lasc. et. Scloliastes. #orw. 


rixra ; Ante hoc scholion duo alia interpolavit Barn. quæ vix 


Hi autem (populares) ipsis sunt nimium 
quantum sapientiores.  Possit quoque ww 
ie reponi sensu prorsus eodem, adverbia- 
iter, scilicet pro uugiws, vel uugidass."" Beck. 

705. Msigw] MSS. À. B. D. E. Flor. 
Musg. 

Msigw] Scholiast. videtur legisse "Hess, 
vel fecer. Barnes. 

Miige Aldus bene, incertum, utrum 
ex conjectura, an e veteri libro. Brunck. 

706. Membr. @9sgñ, sed Sie Atti- 
cum. Brunck. 

5 Lasc. 


707. Brunck. edidit L’ ñ œaïs. Beck. 
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Eric pes Ave rade nwAvoe yieac. 
715 "Eroups caurmr; a éyer AGÎTÉe TeipLat, 
ITaseras intra areoPidac tEarnoomas. 
"QD, d'adauort, Tnod sAupv Les 3 720 
Béy 7 Atorr nAïÈ GG Grive Beoyoics 
"H pen, Eigos Aabsr , auura Soir cr 
720 "Edeicaç ; 6exc due ve &yndAus, Bgigos 
ÆvAaus dtrua HnTeos" ér DIie & ya 
Oeia, piyar roird y Seôr si À œwnr dopos 725 
Toïs Srapriarois doEu, xai Ways ay, 


Si quis prohibebit me solvere bujus manus. 
715 Erige te, ut ego, quanquam tremens, 
Remittam nexiles laqueos vinculorum. 
Sic, O pessime, læsisti hujus manus ? 
Putabasne te bovem aut leonem vincire laqueis ? 
An, ne correpto gladio propulsaret te, 
730 Metuisti? Veni huc sub uinas, O puer, 
Solve matris vincula. Ego te in Phthis 
Alam, magnum istis hostem. Si vero deesset belli 
Gloria Spartanis, et pugnæ certamen, 


S. slves, na) pu LE Au yarauser Tour rénre. 713. DOuigse Vs] Ilgës roùs sixiras * Que) 
eds narigerres cr ‘Ardponéyur. 715. "Eæag] Kosgroor Ÿ cavrir 716. "EEarire- 
pas] Adra, lanuetnas 717. 'Epsagére, | EAvuire, }1QSueus. 719. °"H ps Eipes 
ap.) "H IpeliQus, pa molsuies $ cu Eiges Anfedrss; FL.6. 15. Taur. 792 
sq. Ei Jeu dogs] Ei à maspèr ls Jesériws drouiterds moxsminñis, oùdir 
à dé" [ ZAws. “AAA. “Or: eur Annddasperiur druanpylre selsunar. Qu. Taur, 


& Our) saut Florr. 6. 15. 

+ Barn. dit : ‘Ardgouéye. 

+ Barn. EATM. Le ut EUR, editur. 
Fiorr. samuéhes, Ca 
Priora sant etiam in Florr. 6. 15. sed vitiose scripta: 9 3ù jed xbr is 3ex. vom. eus- 
paske etc. . . 


708. rs) ] Ita Parisiens. omn. et Ed. fœminis usurperi; uti notavimus ad He- 
Lasc. Ed. Ald, +593. MS. Flor. e# les cubam v. 509. Alcest. v. 394 et 557. et 
euéras néunr Legendum forte #9. Non Androm. v. 361. Barnes. 
enim præsens erat Hermione. Mug. 711. durevzis Ald. 

Tied iniecäras nôuns] Scalig. legit 3}, 712. "Azmdas vixvn ;] De hoc Pleonss- 
i. e. hoc modo, et refert ad v. 648. Barnes. mo vid. supra ad Androm. v. 610. Jtem 

Forte, nds a, sic ferme, aut rÿs xuàñs occurrit Suppl v. 12 Barnes. 
erévus. Reisk. rev Brunck. recepit Beck. 713. Reisk. conjicit: pSuessSs eùA, 

709 rouges] Atlice pro rrsiga. Sic J5- mais, procul hinc facessite, servi. Beck, 
Aos liern Hom. et zAvrès ‘Irrelamis id 714. ensds Lasc. . 

Vid. Hecub. v. 147. Barnes 716, œAassrà Lasc. | | 

710, Tineorss &Aïews] Certo certius 717. iavugrw] Schol vetus nee le. 
hic vides masculinum genus, cum plurs- gebat, et explicabat per iAsmaw, 199sgx. 
lis numerus pro singulari ponitur, de Bornes. 
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ETPIIIAOT 


Aci£o À syw os à rèr "ldaior Ilugss 
705 Mio vopei ss IT nA sac 6 Seor TOTts 
Ei un Ses rh àç says aTo orsynss 


Kai raiç arcxvoç” nr OÙ EE Huar ysyac 
La 


710 


"EAG à oixor rorû iriordoag opens" 
‘H, oréipos oboa podyos, ox dribsres 

710 Tixrovraç MARoUSS oùx SOU" aUTn TÉxra. 
"AAX si To xsivnç duo ruy si xaidar æigi, 


"Amcidaç na ds xarao ras TÉX IA 5 


715 


DIsigso ds TA 6) psg. ç Àr ÉxUA dE 


Ostendam autem ego tibi, me non Ideum Paridem 
705 Putare majorem hostem Pelei unquam, 
Nisi in malam rem abièris quam celerrime ex ista domo, 
Et filia sterilis, quam hic ex nobis natus 
Raptabit per ædes istam correpta coma : 
° Quæ existens sterilis vitula, non feret 
710 Alias parientes, ipsa non habens liberos. 
Sed si illa, quod attinet ad liberos, est infelix, 
An oportet nos propteres orbari liberis ? 
Discedite ab ista, servi; ut videam 


S. SnrŸs,] Miydas peoreèvers ir 5 Toolg nul en lasies vrçaenyis IndSnrŸs miynàcQgo- 
vourris. Taur. 705. IinAïws 1x 9ç6r os.) “Ensns eur lv + Toois yiyiramiser. lys 
es muñcu LE aûcar cor Teyer rave ph cèr ldaier Ildgrr nerova © vouigur ixJgèr reù 
Tnäiws. rè À un Arrora ur) rev Îrer, na) às ntiver ntAnBrI ns, A aBnI ren nai. 1e0s 


yée von sin) ep Tlagdi ixSeés. 


709. Zruipes,] Zripfès oûre àvri où criiga. 11. 


Aocruxi œailer sig] H t'Egpuëvn verve mie) aidexoiiar, nai nus di dvaûas 
. L 


# “Hevers Gu. pro %ere. In 60 hæc sunt a vv. iyé re uéru: VV: LE airûr rür 5. omittit 


et post >»6re ponit adress vas igyas. În sqqe 
6. 15. érri co L% icor Taur. Gu. évri où ces. 


varo Le Gerere vtr) voù uù fers. Florr. 
um à ixgrer maufnS%, ut Barn. edi- 


dit, Gu. Taur. pro isuirer 20849 és ixurer etiam Florr. 


+ Leg. d'Egpuémn 
operæ pretium est apponere. 





Lib. P. et Ed. Lasc. Vulgo uueior. Bar- 
nesius mugi.  Musg. 

gvugia] Ita scribimus pro puoiwr, Sca- 
ligero et sensu postulante: de multitudine 
enim jam loquitur, quod præstent duci- 
bus suis sapientia, si modo audacia adfu- 
erit et vo/untas. Oi mugies autem, sicut oi 
eo. Ridicule vero vetus versio legebat 
consilium, quum esset voluntas. Barnes. 

Reisk. quoque conjecerat pveis, addi- 
ditque hæc: ‘ Plato passim dixit paugier 
upigu, modis, innumerabilibus differt, item 
Hugig née, dici nequit, quanto id illo 
si pulchrius. Hic ergo locus hoc dicet : 


rixva ; A nte hoc scholion duo alia iaterpolavit Barn. que vix 


Hi autem (populares) ipsis sunt nimium 
quantum sapientiores. Possit quoque uv- 
ler reponi sensu prorsus eodem, adverbia- 
iter, scilicet pro pupiws, vel avg." Beck. 

705. Msigw] MSS. A. B. D. E. Flor. 
Ed. Lasc. et. Scholiastes. fer. Musg. 

Muigw] Scholiast. videtur legisse "How, 
vel #eser. Barnes. 

Miige Aldus bene, incertum, utrum 
ex conjectura, an e veteri libro. Brunck. 

706. Membr. pSsgr, sed peu Atti- 
cum. Brunck. 

Sex Lasc. 

707. Brunck. edidit £’ # gaïs. Beck. 
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Efeig pes Ada reûs nwAvTS pie. 
715 "Erage caurnr; à 57e, auiTie reijuen, 
ITasxraç iparrar sreopidus Eurnoomas. 


"QŸ, à aamors, no 6Avpmre pions 3 
Béy 7 Aiovr nAmiCEG Borcivesr Beoyois; 
TH pr, Eigos haGse', apuvéSosro æs 


720 


720 "Eduioaç; fers deu UT àyxa has, Bgipos 
ÆvAAus deu pareos 6 Dôix v 6ya 


Opida, piyar rond 1ye6r" si À œwir dopos 


125 


Tois Srapriarois doba, nai pa yns æyars 


Si quis prohibebit me solvere bhujus manus 
715 Erige te, ut ego, quanquam tremens, 
Remittam nexiles laqueos vinculorum. 
Sic, O pessime, læsisti hujus manus ? 
Putabasne te bovem aut leonem vincire laqueis ? 
An, ne correpto gladio propulsaret te, 
730 Metuisti? Veni huc sub ulnas, O puer, 
Solve matris vincula. Ego te in Phthis 
Alam, magnum istis hostem. Si vero deesset belli 
Gloria Spartanis, et pugnæ certamen, 


S. sus, ma) pi LE RAD yurminar Tour cénve. 713. Diese] Ilgès voùs sinires *pue) 


coùs narigerras rèr 'Ardeonmdynr. 


715. "Esraig:] Kovpiser + savrér 716. "EEargee- 


pas] Aüra, insnouoïuas 717. "Epngére,] Eauwre, } 19Ssçus. 719. 7H pà Eipes 


Asp.) “H ipelidns, un T 


sq Ei S eur dogs] Ei À 


à» dé" U Ze. “AAAws. “Or: ur Anndapariur iuAnpyires solar. Gu 


# Our) addunt Florr. 6. 15. 
+ Barn. addidit : reùs "Arège, x. 


+ Barn. EAYM. is. ut in Eurip. editur. 


Florr. robes: Cas 


Liges Anfevrs ; FL.6. 15. Taur. 
v ds Jesirius ivuitieds moins, oùdir 


722. 


Priors sant etiam in Florr. 6. 15. sed vitiose scripta: d 2) jsù xür ls dex. irome eos 


pushy etc. 


708. r#9 ] Ita Parisiens. omn. et Ed. 
Lasc. Ed. Aid. +593. MS. Flor. e#2 lies 
exäéras nôuns Legendum forte r#r9. Non 
enim præsens erat Hermione. Musg. 

Thod imiogaäras néuns] Scalig. legit rs), 
i. e. hoc modo, et refert 1 Y. 648. sn 

Forte, rñès æm, sic ferme, aut cs naAñs 
evéeas. Reisk. rar) Brunck. recepit Beck. 

709 crues) Attice pro rrüpa. Sic 9% 
Aos lien Hom. et sAvrès ‘Irsolamsis id 
Vid. Hecub. v. 147. Barnes. 

710. Tinrerres &Ado] Certo certius 
hic vides masculinum genus, cum plurs- 
lis numerus pro singulari ponitur, de 


fœminis usurpari; uti notavius ad He. 
cubam v. 509. Alcest. v. 394 et 557. et 
Androm. v. 361. Barnes 

711. durevyus Ald. 

712. "Acabas sixver ;] De hoc Pleonss- 
mo vid. supra ad Androm. v. 610. Item 
occurrit Suppl v. 12 Barnes. 

713. Reisk. conjicit: PSugses exAs, 
Spas, procul hinc facessite, servi. Beck. 

714. susès Lasc. 

716. œAsseè Lasc. ; 

717. iaougre)] Schol vetus re le. 
gebet, et explicabet per iAssare, 199Sues. 

Barnes. 
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TAAN ovrsç iors pnôsvog (BeAriorsc. 
725 XO. ‘Avsiuéror rs yeñua mecoGurar y5vog, 
Kai durQuAurror oEvbuuins vro. 


ME. “Ayar meovwrnç ci ro Aosdopéir Piess. 


7130 


"’Eyw di “e0ç Bicr pir, si Dir poRar, 
Oùr oùr ri dptrw Phaudpor, oùrs rsicopus. 
780 Kai ur pi, où y&e aPloror ryontr Ye, 


Scitote, quod in cæteris rebus nullo estis meliores. 
725 Cho. Violens quædam res est senum genus, 

Et ægre potest cohiberi propter iracundiam. 

Men. Valde pronus ad convicisndum ferris. 

Ego vero per vim, profectus in Phthiam, 


N'ibil mali faciam, neque patiar. 


730 Et nunc quidem, nam non multum habeo otii, 


S 725. "Arspiver] Tlgewiris. 
Arwen, igyñs nenviir pù duréusver. 


"Arspsiver] Tinès por nai hetyier, dvrpéaanres À za) y a- 
À vovse yaAnvès rè rar yigéreur yâves, ü" DBgsas 


Mù rasarrimirer, nu) Pipépairer sis égyèr laure nenvuir où * dvrares. “AlAws. Abiree- 
cer, dneir Tuer, purà ifouvias Qéyyémarer. eù ya Biires cèr rôpuer ps’ lave eos 


* Sic Gu. et ex parte Taur. nisi quod uterque cam Florr. 6. 13. « om. ante dévare. 


Vulgo 


gener, ds dr. durg. dre) roùû dy. cûs à pù me. Dur. à DÙ neùs® Jar. vù cr y ve 


DCgtex (vp Gu. et Taur. jam Barn. addidit. lorr. sde Ce) m9 rage nai queépusres. sçès 
6. 3ù lauroë mg. où Sûr — Sqq. in Gu. tantum et Taur. exstant. 


720. äyaskas Lasc. 

721. ir Dig « iye] MS. E. et Ed. 
Lasc. iys sir rÿ Six, quod metro sa- 
tisfacit. Præstat tamen legere in initio 
versus din penreos. Musg. 

Ut vocalium bhiatus vitetur, rescribe : 
Hvéaus doux unreës — Heath. Sic et 
Reisk. Beck. 

mnreôs dsoux Ald. 

725. æeseBurw yives,] Eleganter MSS. 
À. B. Flor. reisfur@r iqu. Musg. 

725. s apud Stob. Grot. CXVII. p. 
483. PDurn. 

Hæc tacite a choro dici observavit 
Prevostus, quam in rem omnino de ra- 
tione chori hæc disputat: «“ Le chœur, 
placé a l'orchestre, montoit quelque fois 
sur la scène, puisque dans certains mo- 
mens on l'y voit agir: mais le plus sou- 
vent il restoit à sa place, où, s’il n’élevoit 
la voix, les personnages de la scène 
étoient censés ne point l'entendre. Ainsi, 
lorsqu’ après un discours il place une 
réflexion, c’est l’effusion d’un sentiment 


versé dans le sein de l'amitié ; le coryphée 
communique aux personnes du chœur à 
demi-voix l'impression qu'il ressent, et 
l'intervalle que cette pensée occu 

la représentation et rempli utilement par 
le jeu muet des acteurs: cette espèce de 
repos donnoit plus de gravité au dialogue 
et empêchoit que le spectateur ne perdit 
les premiers mots de chaque discours. Si 
au contraire le chœur vouloit être enten- 
du, il parloit à haute voix ou montoit sur 
la scène.” Beck. 

725. Valck. ad Phœn. 206. lectionem 
cod. Flor. æe. ipu censet e v. 181. esse 
profectam, eamque improbat, quod non 
dici possit ri venue æeisBueër, verum de- 
beat esse rè ge. re. "Aruuiror ri Xeñus est 
res quædam remissa. Beck. 

"Arspirer est idem, atque irirpaais, 
réagir non constrictum, sed flaccidum, 
pendulum, in eam partem pronum, quo 
impuleris. Jurgéaæxrer hic est, quod sibi- 
met a lapsu cavere nequit. L 


Reisk. 
Stob. Flor. p. 483 Grot. 592, 18. 
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"ATH Ëç oixouç" Éori Ye Tiç où TeÔTa 


Zraprne, INT TG) 1 WEOTOU ir nv DA M 


735 


Nor d éy0ea moisi vd res Xi Siho 
Zrearmarnous, yuroysiesor AuGsir. 

735 "Orur di ras Jo aura yours Eur, 
eo \ \ At / , ” 
H£w Topoy ds TEOG TOULOITRG EUPAINE 


TœpGoous dau, za DdxËomes Aôyovs. 


740 


Redeo domum. Nam est quædam non procul 

A Sparta urbs, quæ antea quidem erat amica, 

Nunc vero hostiliter se gerit: hanc persequi volo, 

Copiis adversus eam ductis, et in potestatem meam redigere. 
735 Ub vero res, quæ sunt illic, ex animi mei sententia composuero, 

Redibimus. Præsens autem apud præsentes aperte 

Generos docebo meas, et discam eorum rationes. 


S œivrèr (sic) reémer. “AAdws. 'Apereñrus rà disvra OuAarrépiver De dpyñs. 727. Ilge- 


senràs] Etnardpoges, lraues, esxuges, 1xiens, reerieds, nai à sis voluærgerhir 
vos nu) ° dradfs. Ilgorwns] Ilgorirès nul sis eè Tusrgor Sir Qieéusres. vovre 


és 
ve 


dois devis evuBuirs yiyrir as “Ads. ‘Avaidhs agà rè luarper Sir Tps er dun 


na) cür QJaruer za) ph adidas rèr Ÿ esedinAsyéqpirer. 


® Ka) addunt Florr. 6. 15. 
+ Rectius Flor. 2. = 
Locus Hom. est 1L 9’. 435 et alibi. 


Gesn. habet spsBurer yives. c£ Valck. 
ad Phæœn. 206. nck. 

727. ess] Phot. Lex. MS. æes- 
sos (reomexs,) roues, resyuees. Fa 
dem habet, cum aliis tamen interpreta- 
mentis, Hesychius. vid. ad Alcest. v. 144. 


Musg. 
æenuwxs] Scholiastes ad hunc locum 
hoc verbum rectissime explicat. Hinc 
autem corrigendus Hesychius: Ipyevérws, 
æecrirapires etc. Lege Tlporwgus, weors- 
capives, Teersviunds" 6j à] rémich, Troipes, 
æeéxuees. ÆschyL Agamem. v. 241. 
mit, SONITR, wars) Juuy were 
AaBur äieônr. Aliud æeswsies, de quo 
Scholiast. Medeæ v. 624. et nos ad Hip- 
polyt. v. 376. Bis autem hæc vox occur- 
rit in Alcestide v. 144. "Hèôn œeewexs lee, 
nai Yuxpayu. et v. 187. Zeuxyu sors 
œùs, ixsrovra dspriur. In quos locos 
vide Scholiasten. Barnes. 
729. pAuvger h. L indignum, vie. 


Heath. 
780. où yèe äpherer gén Tye,] Vulgo 
gxohar Por. 


aal "Opnges servis 


geonirès, drafeçurres, à sers Txon soès Gras na) à rer unes. 


Ka) vûv pèr,] Vid. Sam. Petiti Miscell. 
L. 1IL. c. 16. ubi acute satis probat ex his 
verbis, Fabulam hanc actam anno se- 
cundo Olympiadis 90. Prætore Athenis 
Archia, quando scilicet séxsues Anse 
moriur cod "Agysious, dià à sis Tooÿnrious 
Auxdaporiur cumuéyevs DTÈ eur” 
æagarivunpira. Ad quod bellum inge- 
niosus ille vir poétam allusisse probabili- 
ter satis affirmat. Barnes. 

733. end lesbsa ir Sika] MSS. B. D. 
Flor. 619 lesA dir oÙr SéAw, quod melius 
videtur. Musg. 

734. qürextien AaBuir.] Ita MSS. A. 
E. Lib. P. et Ed. Lasc. ut recte Dawe- 
sius Miscell. Crit. p. 309. MSS. B. D. 
na) Anfiis væogsiqur. MS. F1 àves AnBur 
doper. Ed. Ald. #79 aoysiger Aa- 
Bus, unde Piersonus Verisim. p. 64. #er: 
Xueiur aaBuir. Mug. 

wesius, ut vitetur anapæstus, L L 
scribit vabæogsiqer, ji. e. nai vroysiqui — 
xieuws, quod Piers. reponit, legitur v. 
411. Ion. 1258. SophocL Ajac. 495. 
Cyclop. 176. Beck. 
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y 


ZaQeur xa2Ÿ nuRç, raPeor arriansræs 
740 Oupnoupsros di, revËsras duoupiver, 
"Epyoics d feya diadoy avriameras. 


t Tous ous dé mublous padiax éyæ Piga 


7146 


ET: Vae arrirroiyos à6 Pair ÉY SES 
"Aduræroç obdir GR AO, AG ÀéyGr pLÔVOr, 

745 IIH. “Hyov réxvor pos dsve', UT aynahous rrabiis, 
20 r, à rahavc" LEiparos ya ayeiov 


Tuyoura, Auuéras nAÛs siç sUnviprouc. 


750 


AN. °Q wetoGu, Seoi cos doïer eù, na roïrs doïg, 
pe \ 
Zaravr: raïida, rai rr durdæs Love. 


Et si puniat hanc Neoptolemus, et in posterum sit 
Modestus erga nos, modestiam nostram vicissim experietur : 


740 Iratus vero, sentiet iratos : 


Factisque facta respondentia vicissim accipiet. 


Tua vero verba facile ego fero, 


Nam similis umbræ, Vocem habes 


Virium expers, nihil aliud existens, nisi Vox tantum. 
745 Pel. Præcede me huc, fili, stans sub ulnis, 

Ettu, O misera: nam sævam tempestatem 

Nacta, venisti in tranquillos portus. 

And. O senex, dii dent bona tibi et tuis, 


Qui servaästi fiium et me miseram. 


S.sappuriurra max reùs mararrispè roivous ûs sirédeu ons oixius. Gu. Taur. 
743. ‘Arrieruyes] *'Irérroges. ds oùÙ À euiù Orne ei, oÙ ev. ‘Arrirruges] 
lréeroiges, icorauures nur hr Pavrariur, ñ dvrinuuivn cos * cépair. Taur. ère 
cos yèg dr, ds caià avricruges Oury us ds (leg. sis) oùdèr SA Xe A nr sis Tà PAuæguir. 
demie quiû où dérares &dixnems ir, nr inänres (an: ifuxdg.) rois PoBigess car 
opérer, oÙTes ed oi cel Aya, nér narawanarine) sicir (leg. des.) djer saièr Nysv pas 


» ’Ivécaues addit Flor. 2. li. Ce icodpLares. 


] 


+ In editt. &rrier. éraxupén sois cére, 5 dr) reù ion 


741, s Hos versus scriba cod. Flor. 
omisit, ob verbum &rrAñ4ira bis posi- 
tum, similiter 024. 8. ob repetitum déxces, 
et simili de causa v. 1051—1062. omisit. 
Valck. ad Phœn. p. 129. Beck. 

745. &reiceuzes] Docet Jul. Pollux 
Lib. IV. s 106. srsixow dici ordines 
Chori secundum latitudinem, ?»yà vero 
series. Hinc colligo, érrirroiges esse in 


distributione Chori, qui in eodem ordine, 


diversa tamen serie, constituti erant. Pro 
és; malim &r Musg. : 
évcieruges] De hac voce vid. Scholi- 
asten, Male autem hic Scaliger legit 
évrirruyor Barnes. . 
Brunck. e membr. et ed. pr. edidit #xsà 
yae drrieugis ds. Hes dvricrhyuir 
narè crue livrés. Dicitur recte de 
umbre, quam hominis vel stantis, vel am- 
bulantis, corpus facit, et potest hic subin- 
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760 "Oga di, pr vér sig enpuiur oùou 
Ilrnéavres oids weos (Biur dyari jus, 
L'éporra pv d oparrss, aobsrn d' SLLÉ) 755 
Kai aida rovûs vnrior œxorcs ras, 
MA vür Quyôvrsc, 60 &h@per darspor. 

755 IH. Où pen yuvainwr Osihov ticoiréig Aoyor. 
Xaess sig ur deræs; xhGur de 
Vavos Sea yae obrsy, ivaimoù s oy}ov, 760 
TloAA@r S° orAsrar Gpyopusr Déiaur xara. 
“Hp d ST opboi, xoÙ VÉLONT; oc Coxeig. 

760 "AAX siç ys roudrd @rde awoGAsÿag aoror, 
Teoraior wuroù orhoouus, mpirGus ip D. 


750 Sed vide, ne nunc in solitudinem viæ 
Fugientes isti, per vim abducant me, 
Videntes te quidem esse senem, me vero imbecillem, 
Et istum puerum infantem: consider jam ista, 
Ne nunc effugientes, capiamur postes. 
755 Pel. Ne afferss sermonem mulferum timiderum. 
Vade: quis vos attinget? Plorans igitur 
Attinget; nam henefñcio Dei, et equestribus copiis, 
Et multis peditibus imperamus in Phthia. 
Et nos sumus integro robore, et non senes, ut tu putas. 
760 Sed in talem virum intuens tantum, 


Statuam trophæum de ipso, quamvis senex sim. 
© 


S. où sa) rè madir. Gu. Taur. 745 ‘Hyev rive pes] ‘Hyer le) vvès dpseigeus slueus 
daamére vixver es rèr Moereèr, cdAave pis er © 'Adgendym. 747. Eünrineos.] 
Eôdious. Evnrimens.] Evreordinreus. FL 15. 751. Tletbarres] Aovérares, 4 4 fngo- 
Rdeuvess. 755. Audèr siroieus éy] ‘Are) où pà œagieuys nuir Jnasdendus Abyser. 
Taur. 761. Tera] Nisneñgir 


+ Vulgo aveu réxrer 3%  Florr. 6. 15. els. « dnhewëre spfs et cet. quæ Ban. addidit. 
T'aur. du mon, umissis reliquis. 


+ "H add. Florr. 6. 15. 


telligi sua. Si rux legas, cum Muagr. 751. Trkéavress non hic valet fugientes, 

seribendum &. ÆE Br. Beck. sed delitescentes, sæpe occultantes. Heath. 
Reïsk. quoque conjicit r, Porèr — 755. Juxwr Ald. contra metrum. 

Beck ‘756. ÆschyL Suppl 932 (quod con- 

ens& Ald. fert Abresch. T. II. p. 204.) sagas ds, si 
744 ‘Abtrares] Verte: Ad olis omnia, \Yavruus. Beck. 

nisi ad verba cædenda, impotens. Heath. ‘757. JS] MSS. À. B. FL Sser 
748. In exemplo, quo Canterus usus Mug. 

eus: Ras. SJesv Ald. Lasc. 
750. 8] Parisiens omn. F1. et Ed. 760. d ys Lasc. 

Lasc. #97 Musg. ° 
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765 


Kecirur ri yae di desAor Ov sUTwpLuréir; 
XO. ‘H mn ysroiLœr, 7 TaTépor ay abor orpophe 


765 


Ein, roAuxrnran rs done ppéroyoc. 
Ej si ya dr Taryos sig awny;ævor, 
/ 


770 


"AAXGG OÙ CTI S0Y6NÉ TE. 
Kmevorouirois d ax 60e dauarar, 
Tipa xai x 606. 


Multis enim juvenibus etiam senex, si sit animosus, 


[habitu? 


Præstantior est. Quid enim oportet ignavum hominem esse bono corporis 
Cho. Aut ne nascar, aut ex bonis perentibus 


765 


Nascar, potentiumque domorum sim particeps. 


Si quam enim rem patiatur aliquis difficilem, 
Non est defectus defensionis nobilibus. 
Ex celebratis vero bonis domuum 
Honor et gloris paraltur. 


S. 764. sqq. Taïrs Ours à X 


éaorsnépures ss à narà vèr 'Andpoudyur, Go, ti 


ma) Vorcéque, c06 farine yiveus os feignerr br ef dorvxie. où piyéan nr 


 dorrvyéruenr, Tyovrs ceès cvmnayovres 
is svysrès cérxu 

miriGn deû inner, vi voù à sbyarès adr sis capay nr Aôn 
(Gu. 119) dues sûcoysi BenSsles. Gu. Taur. 
768. Kagurromirer] Onpbouiver, Asyaufrwr 770. 5qq. OÙra Au].] 


lrs9n. #AA À GS. E! 
Jaias. sis AnIurrinèr 


où vesix. 


sa) vor à? qu da rèr LinAis 
r. éryo) duvèr, à rés airg Bon- 


767. Où eréns] Oùdmix + 15 


# Errat Bothias T. V. p. 79. in Gu. scriptum esse narrans £r vf durevxis 3 psyas, sär 
CA 
+ Sic Jent. 3ç« Bas. pro quo Barn. dedit &3çérus. Mihi ie legendum videtur. 
v 


762 Kgr yigewr etc.] Scaliger legit &r, 
vel #. Non autem jam illum laudo; est 
enim emphasis hic quædam, za) yiges, à» 
auyges %, or nor nosiecer icri. His 
duobus versibus Johannes Stobæus tit. 51. 
Tœasves réApns, alios duos versus subjun- 
git, ejusdein mentis et materiæ, adeo ut 
suspicetur aliquis, illius tempore exstitisse 
ad hunc locum pertinentes: Kosrre «+ 
apr xarhanir yèg sûxAsws, “H Enr Ji- 
Aou &r, durnlits Juvounives. Quin satius 
est, cum laude nec inultum mori; Quam 
vivere, ut sine laude moriaris tamen. Ut 
bene suo more Grotius vertit. Barnes. 

763. Ad h. L Prevostus observat, ap- 
parere clarissime, Peleum Andromacham 
et Molossum in locum securitatis quen- 
dam traducere, et quidem haud dubie 
Pharsalum, ubi palatium ipsius erat. 


Sententia postulat: sed quid juvat im- 
bellem valido esse corpore? Forte scrip- 
serat: si Aëu JuAër, omisso ès, cujus in 
superiori vetsu jam exstantis inutilis, certe 
ingrata, hic repetitio. Brunck. 

765. s Hos duo versus in unum rede- 
git Br. et similiter e duobus seqq. fecit 
unum, auctoritate membr. reg. Versus 
sunt asynarteti, et quidem iambelegi. Sic 
nec illud incommodum est, quod partic. 
ei versum incipit ÆE Br. Beck. 

767. süysrias.] Retinenda est hæc 
lectio, licet Codex igerianus notet ad 
marginem ésyssireus, et referat nos ad v. 
128. ubi id legitur. Barnes. 


768. aneurrouiren à Tr icfiër, Dwpéren 
Tuù æai nAios. 
Ita interpungo, non, ut Barnesius, post 
dupérer. Musg. 


ANAPOMAXH. 
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95 


LA ” = 
Oùros.AsiŸara ro &ycôar 


"Andpar apaspéiras ye0v0ç" à À æpera 


775 


Kai Jaœrouss Aaurs. 

Kediocor 6 vixar pan xaxo00Ëo® y6r, 
TH Etr Péore parcs duree +5 dix. 
"Hu prir aurixa rouro Bporoïasr, 


177 


avridre. 
781 


Er d6 yeôre rends: Enpor 
Kai penr mai ossi éyxsirecs dopuar. 


770 


Nunquam reliquias bonorum 


Virorum aufert tempus: virtus enim 

Etiem inter mortuos lucet. 
Melius autem est victoriam mon mals fama contaminatam habere, 
Quam cum invidia subvertere, et opum vi justitiam. 


775 


Hoc est quidem dulce in præsentia hominibus, 


Cum tempore vero fit aridum, 
Quin etiam Infamia accedit Familiæ. 


S, Kér yleevrrs den ol yaŸe, sùn apasgovrrns br eoù ypévu. vovre sois rèr ‘Ardpeué- 
dun bei dinainr na) Irdber narà ous ‘Andpepéyns eye car vixns. ® Gu. Taur. 


778. Keusrer al 
pus maçañvinr rè 


BiArior dinaius nreur Jus, frig Supfovrras 
inœuor. ‘ Kecieror di] ‘H‘Hepuévm, 55 lpérsurss a 
vinns Écipieses, dois Ondyuu nai rugurrils péAAu eù dinar. Taur. 


Basnaris nu) duré- 
», nandr na) der 
775. ‘Hèv 


iv] Tévseus eù diner, mûr rù ddeber iniBaafis. FL 6. 776. *Er À pgévy] To À wuër 


+ Leg. conjicio :— oùs éuaugeurres deg ro 2e. roûre moès vèr Iluhés, 87: 3. na) ir. narà 


eûs ‘Egisenns ie. cür re 


+ Junt. Basil Barn. érsgfafoürras. Heathii emend. recepit Musgr. 
+ Junt. Bas. à s$ vers eÿ nur. Barn. ir à) Love de 6 je Da. 


b9xer dwpéren] Ita ex Aldina, om- 
‘ nium, quot scio, editione prima, restitui, 
rejecto, quod per multas male obtinuit, 
leJawméres,; quia ita sensus et Carminis 
Antistrophæ. sequentis huic respondentis 
ratio postulant. Nec frJa1wus est au- 
thenticum. Barnes. 
Heath. vulgotam reddit: ÆEorum au- 
tem, qui clara prosapia editi celcbrantur. 
Beck. 
Brunck. sic scripsit : 
sueur eepalres d èx" iebür Juuéran. 


aaguecesiras est in membr. reg.  Subau- 
ditur yes, aut simile verbum, à, quod 
hic tantundem valet, ac 4128, lsareiwssr 
notante; ut minime admitti posait emen- 
datio Valck. Diatr. p. 203. juxta quam 
v. 770. penderet imperfecto sensu, et see 
importune intruderetur. ÆE Br, Beck. 
mneverépirer Ald. Lasc. 


769. Valck. Diatr. p. 203. C. censet, 
ita scribi posse : 
Tuèe sai sAles 
Oùre Afbas cr àynbs 
‘A. dqasguras À 
ut hi accusativi regantur a verbo &fassss- 
cu. Beck. 
772. Ka) Save: 
et Valckenærius ad 


Emendant Reiskius 


issas ngr Jasoërs. 
Musg. 

779—1776. apud Stob. Grot I. p. 3. 
Burn. 


773. ss. Pro quatuor antistr. versus hos 
duo dedit Br. 


sçuree À, vinar pi nanideën Ixur, 
À Er pére rpélaur méuu rs inar 
Beck. 
Tyuvr omisit Lasc. 
774. 400 pr yèe aèriss Lasc. 
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… # 
Tavrœr prod, 
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785 


Tourar nai Qisouas Biova, 


780 


Myndir dinaç 1Eu mearog ir Janauois 


o Kai roc durasbru. 


*Q yipor Aiaxida, 


srywô6c. 7190 


Ilsédopuos nai Eur Aailois ce Kev- 


785 


Hanc laudo, 


rauposs ouiAnToa dopé XhSIOTA TE, 


Kai ir "Apyoou dosos 


Hanc etiam sequor vitsan, 


780 


Nullam extra jus potestatem, in thalemis, 


Et urbe possidere. 

O senex Æacida, 
Credo te et cum Lapithis, et Cen- 
taurorum bello celeberrino interfuisse, 


785 


8. ciubraves 


cr nai dc pb xihe mbei 
T8. Taser fnra,] Tara Enen hs frordr, lv 


Et Argos in navi 


papaireres, vire: à ie nbrS Aoré. 
Dile Plesrdus, ir À pendsvès © 


Lo coù dmniso piosimnr. Gu. Tour. 780. Mndèr dans Ru apéres] To apres weis rè 


Sérum, vrorirer À Jorarviiur, À 


Tlelsnness, © tons. 


vers Tyur 
785. bte ’ 


DémrSe. Taur. 784. OuAñre) 
Dee] Ed eÿ es "Après 





euyneners 

dard nord cdutifenai rt. 786. Kasdr] "Rien. ès séveur ràs Zunranyddus Purir. 

789. 'Lardèe es «éAn] Ornreès yèg &rr) éSardewr frwur far api Ausuiderres 
L 


brégInes er Teoiar. 


Méla eu .] Of pr waseve Que) Tilauère rurrearsères vÿ 


# Mndir &? Ad pleopas in For. 2. adscriptum est 3£1s. 
+ Barn. addidit ie) r& Keraiger rreurduars, na) rà vûs *Agyeès àyün. 


776. Enesr-] Plut Op. Mor. p. 85. 
reéynasi Engeis na) zur uypius. Musg. 

777. nid] Barnesius, auctore Can- 
tero, #uèes: quod non improbo, si simul 
legatur &yxure, e0 sensu, quo Æschines, 
citatus in Lexicis, &réxuras vreurngara. 
Alioqui metro æque consuletur, legendo 
orsidse. Musg. 

Ka) pay xæ) érudes] Canterus monuit, 
Frudos legendum, cum prius évite obti- 
neret: et sic sane septimo versui hujus 
strophæ, ut nos jam ex Aldina editione 
restituimus, hic versus respondet : 

Kmeurcouiran d'àx irbkur Bapérem 
Kai puy na) éruèe iyzurms Dépeane 
Barnes. 
érudes &yxura Br. recepit Beck. 
nai pèy Ornisit 
779. Ex his duobus unum versum 


effecit Brunck. præeunte cod. reg. Beck. 

780. setres] MSS. À. E. Fior. Lib. 
P. et Ed. Lasc. sedrevs. Musg. 

785. Ed. Ald. zu) Kovrauger, 5e za) 
delevi, auctore MS. A. MS. F1 delet à 
et retinet sai. MSS. À. B. FL xsrrad- 
gas, non male. Musg. 

Br. ita scripsit, sa) etiam ante Kirrav- 

«1 omisit. Edidit mOx Kivraipois. Nam 
Le zAurerére monet referri ad Peleum, 
sed si legeretur Kirravgwr, tum referen- 
dum fore ad semiferos. Beck. | 

Leg. Aavifus, versus enim Sapphicus 
epichoriambicus. Heath. 

cùr Aawilassi vi nai Ksrrabge Ald. Lasc. 

785. Ka) is’] ta Parisiens. oran. Flor. 
Ed. Lasc. et Schol. Vulgo zai yag is. 

Mug. 

786. äksvr Lasc. 

793. Eigéay] Ita MS. E. et Ed. 
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"AEsvor vypar Sxrierus 
lovriar Evuzhnyada, 
KAssor sæi vauoroA ay" 
’Luada rs m0: ors Tap0g 
Eudoxi106 o Auoç 
Tlng aupiGansr Poras 
Kosdr rar suxASiœr 
"Eyorr, Evparar aginioôs. 


795 


790 


“800 


Inhospitales ct humidas trajecisse 
Marinas Symplegadas 
Inclytam ad navigationem, 
Iliacamque urbem, quando primum 
Clarus Jovis 
Filius implicuit strage, 
Communem gloriam 
Habentem, ad Europem rediisse. 


790 


S''HeanAu dis eur "Luer, 6 ÀÙ Ilsdages nu) LInAfa, eng où ons env ivrigiar é Ebgrrièns 
Aabur. Aiyu yàg à ILivages: ‘où * IInAiws érrdion méy her narareririAaulir mugios* 
roger pir'Alupins ed vi Teour anis (leg. dp idia) ne) pirè Lurrisns ‘Aua- 
dovas (Kurcñe ‘Apnakôres) JAI na) eèr ‘léseres fdeEer mA der ixesAsvsieas JA: Mrèuu 


* Fort. 3. Bothe e præcc. quæ perierunt, «és vel simile quid ad & supplendum 
tat, et totum in interrogatione accipiendum esse. Idem scripsit ss4y6er, — 
cokpres sças ‘ Méduar sw, et numeros ita descripsit : 
Où IT. dre. u6y0am | Nsér. lesà. pugiess (dochm.) | Teër. pr "A. eèr g (iamb, dm. hy- 
pen) 1 jee ei perè (Giye) | Z "A. 4, | Ka) eèr ‘I. à sx. | inr. | M. Ur is 
X. dochm. 








Las. Vulgo Eisérar, quod Barnesius 

inet, et interpretatur de fluvio Thessa- 
liæ, sic dicto, cujus memotiam sefvarunt 
Straho p. 440. D. Ed. 1620. et Plinius 
Hist. Nat. IV. c. 8. Verum tanto cele- 
brior erat Lacedæmonius Eurotas, ut 
plane ineptus fuisset Euripides Thessa- 
lism tali nota desi uæ Laconiam 
potius, quam Thessaliam, lectori in ani- 
mum revocasset Musg. 

Esgorar kfaieSes] Quum hæc dicta 
sint de Peleo, qui in Phthiotide babitabet, 
Eurotas autem fluvius sit famosus La- 
coniæ, clarissimus vir, Duportus noster, 


gium in Notis ad Pausan. p. 507. ad fi- 
nem. Huc adde Joh. Brodæi Miscell 
L. V. c. 28. Et tamen, quod obiter no- 
tandum, Blondellus et le Sueur argu- 
mentum hinc contra Sibyllarum suctori- 
tatem ceperunt, quod alicubi dicant illæ, 
Eurotam ex na ortum habere, his 
veraibuss 


TÈ rgiree nù ILhoërens ‘Pin vins, Va ywasndr, 
Aadénp riquëra, 59 pis dyeu nÜwI Se 
Ecgérev oraucs, nai tis & le poiçare Vème 
"Apquye Tnud” sai par Zrvyior xaïieurir. 


haud est veritus Eisérar margini adscri- 

bere, sicut et Scaliger aliique: Sed ma- 

nent per me Elyerar: est enim Thessa- 

iæ quoque Auvius ejusdem nominis, uti 

testatur Pausanias, Strabo, Pliniusque; 

sicut videre est apud Fredericum Sylbur- 
Vo IV. 


G 


Sed huic et aliis illorum argumentis nos 
in nostra Sibyllarum defensione Ecclesias- 
ticæ Historiæ nostræ capitibus quarto et 
quinto, libro primo, abunde satisfecimus. 
Barnes. 

Ebsérur Lasc. in margine. 


a 
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ARGUMENTUM ACTUS QUARTL 


Henacows a patre derelicta, quum mariti reditum timeret, pre male a se actorum eon. 
scientia mauus sibi vult injicere; vix a famulis et Choro a proposito retenta. Orestes 
Oraculum Dodonæum quærens, ad Phthiam diversatus, rebus Hermione, quæ illi prius erat 
despoasata, intellectis, se illem in conjugem babiturum et vindictam ex Neoptolemo cap- 
turom spondet. Chorus innumera mala ex Trojani belli occasione orta queritar. Her- 
mione ab Oreste abducitur. 


? 


GEPAITIAINA. 


FO pihraras yuraixss, dç ad xaxa 
795 Autdoyor &r 79 mien Toprvrerau. 
Afcroive yae mar oixor, Eppuôrmr Asyw, 
Ilarpôs rs ienmwdioa, cunoin ua, 805 
Oïor dtdpaxsr 6ey0r, Ardpontynr xrœvsir 
Kai raïda (Bovheuoase, nur davsir dEAss, 
800 Ilocs reépoura, un arri rar dsdpauivur 


ANCILLA. 


O charissimæ mulieres, ut malum malo : 
795 Succedens vicissim in hoc die paratur. 
Nam domina in ædibus, Hermionem dico, 
A patre deserta, et conscientia simul ilius 
Facinoris, quod patravit, quod Andromacharn occidere 
Et filium us statuisset, mori vult, 
800 Metuens maritum, ne pro factis 


Si Kéixer déuur Gu. Taur. 795. Ilsgesriees.] Tlagarzivégirus 797. Zvrsig] 
Mirarsie, corde, Peerrids. (Aïn. eù eurmig swarcies, ler ivarig paraBausves- 
méra. add. Taur. 798. Ofes éideaxsv 8] Aopigouire, évier Bevasdrure 1eyer, pendre: 
Parure ddr Adpudynr sa) rev aièn * 804. Qianss dudis,] Of ag nur ax 


* Sic Taur. Vulgo tantum —— 7er, rùr°A. xrarûr.  Hoc scholion Bern. cum supe- 
rigre conjunxit: —— georr/d: Ayo etc. 


194. sanir xaxg]) Ita MSS. À. B. ssswr et sans pluralem potius require- 
For. et Ed Lasc. Vulgo xauè xaxÿs.: rent, xaxà dde æ, quam singularem. 
In cod. Par. persona huic versui præ- 


Mug. 

‘fs nanèr zuxas Asdèoyer] Laudo Can- 

ter. qui mavult legere sessr saxÿ: Nec 

minus felix Scaliger, qui legit xaxèr sax&r. 

. Barnes. 

Lectionem cod. Flor. zaxès #25 protu- 
lit Valck. ad Phœn. p. 134. 

xanss Conjicit Heath. sed Reisk. cen- 

set, perinde esse, aan, Sive naxë&r, sive 

sansis legas, optimum tamen prius, quia 


figitur non Gspaaisa, sed Toopès 'Egmiéras, 
quod probat Hard. Beck. 

800. nu dvei. vera enuntiatio est ax ‘re), 
et sic erat in ed. Flor, — Markl. ad Iph. 
Taur. 1010. Beck. 

802. xesivasa) Ita Lib. P. et Ed. 
Lasc. Vulgo xeswsrs. De phrasi con- 
fer Phoœn. v. 1413, 


ANAPOMAXH. 


99 


"Ex rad Griuac dapärer Gxo0TaAÿ, 


"H xaTŸ AT, xréivouc ce robs ou 421 ATOYEIV. 


810 


Moauc d6 mr SéXouray à Ggrnoœ dienr, 

Ejeryours QUAaxec Ouais, in T6 das 
805 EÆiQn RG GET A GOUT Séæsgoupuevor. 

Oùra piy à&kysi- xai ra agir ddgapuires 


"Eyroxs me£as où EN ya puër oùp, 


815 


Aécrosvar sipyour àyponc, xp, Pine, 
Ypsis di Barus rovds daprérun Sc‘, 

810 Oxrarou pus ERAUTATŸS To ya Sad 
Diaar véos POS, TH iTrsgoi. 


XO. Kai punr Sr oixoiG TeOTNOAW AXOUOLEY 


820 


Ex istis ædibus ignominiose ablegetur, 

Aut moriatur, quod voluerit occidere, quos non oportebat mori, 
Vix autem ipsam, volentem suspendere collum, 

Prohibent famuli custodes, et ex dextera 


805 Gladios rapiunt auferentes, 
Tam valde dolet: et prius facta 


Agnovit a se non bene facta Ego quidem 
Dominam prohibens a laqueo, defessa sum, amicæ : 
Vos vero, ingredientes in istas ædes, 
810 Liberate eam a morte: nam consuetis 
Amicis novi venientes ad persuadendum sunt aptiores. ‘ 
Cho. Atqui in ædibus ministrorum audimus 


S Jivrss sis où Quaéreur arr. Taur. 


806. Odrs piy &Ayu: 


Mivasveti, insñvara 


Aosiüvre. FL 6. 808. Ari] Ti dngleus dyxçém na) yen àyxêvm gè rxuvéer, 
dyxcor OÙ Œuréms adrè eù menyua. 610. Tor yàe naèwr,] "Agçuior euriJwr. 
811. Eérufireigu,] Ebruyierige, mA ice duvapsve. 812. Kai ir à olnsss] 
“Eunas, Qnebr, &AnSn Afyur idoù yèg * Boñs dnobousr ivèor yiropivas 19" is fuir any 


» Jont. Basil ovdis yée. Barn. SuUs vae Florr. 6. 15. 180ù yée. 


proig #5, et sic Florr. 


seanir.] Ita MSS. À. B. et margo 
Ed. Lasc. Vulgo Jarre 

srireura] Ï. © nrimv lea, œuew- 
pis.  Voluntas enim cum manifesto 
conatu conjuncts pro ipso facto sumitur, 
ut inquit Aémilius Portus, cujus Notes in 
hunc locum adeas; plures enim hujus 
formulæ instantias profert. Barnes, 

cobs pro es in Attico poëta poni ne- 
Fe Ve? igitur sesfrork y oùs — 


in er 74 . 
ali Plersonum monet Br. et uberius 


Mox is of est a Barn. 


se hac de re in Comm. ad Sophoclem dic- 
turum promittit. Idem Brunck. censet, 
sensum postulare Sarssr, NON zravssr. 
Beck. 
Quia hic sesévewrs non actum, sed con- 
silium et voluntatem, notat, (cf. Alb. ad 
Hes. V. Acyèaus, optime verbum in præ- 
senti positum; nec cum Musgr. Tia 
prætulerim. Sæpe librarii, aut editores, 
presens in præteritum mutarunt, quia 
verba adjuncta in præterito repererunt. 


G 2 
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ETPITIAOTY 


Bon, 6® oioi 7AŸes «yyiARoUTE où. 
Aciësi À Soixer n Thu, Coor œréves 

815 Ilpataoa dur douar yap ixrtea, 
Psvyoura yéieas æeo0x0hwr, TOJ a Javsir. 


‘EP. ‘lo 


AT pr" 


825 


Zaapayua x0LuS, oyur re da- 
s auUyUaTA Jnropas. 
TPODOS. 


820 


L 2 CU / , nd DS … 
Q œaï, ri doaruç; dope or rarasxisi; 


Lu Ke à Led K à 
“EP. As. ai. ai. oi. 


"Epp œiSépsor shox pur nav 


836 


Clamorem de rebus, quas tu venis nuncians : 
Videtur autem demonstratura misers, quantum doleat, 
815 Quod patrarit atrocia: nam excurrit ex ædibus, 
Fugiens manus ministrorum. cupiditate mortis. 
Her. Hei mihi, mihi, 
Lacerationem comæ, unguiumque 
Hostiles laniationes faciam. 


NUTRIX. 


820 


O filia, quid facies? corpusmne tuum damno fœdabis ? 


Her. Heu, heu, heu, heu ! 
Vade in ætherem a capillis meis 


S yuaars. 816. Ilôéy,] 'ErQunie, 1gwrs 


818. sq. Eréçayua x.] Zwasayus nôuns 


dù rar juear Jirueas, nai narétuaue dà cor éréçen *  Adia,] Auuxearinà, wsAi- 


* Hoc scholion neglexerunt Barn. et Musgr. In eo pro à r&r ér Taur. is r&r dr. 


804. Juwis Puauxss Lacc. 

808. fusis Lasc. 

814. sind Ita cum Scaligero MSS. 
A. B. Flor. Vulgo efivu. 

Comma post #étru delendum. uidetur 
velle demonstrare, quam sæva et horrenda 
perpetrare valeat. Beck. 

817. ‘Is pos, Ha] Canterus male hæec 
"Aswpuésrgepa dixit: sunt enim ‘’Arrirrpe- 
Qrxà, ad v. 832. ut nos nunc correximus, 

Barnes. 

818. Abresch. ad Æsch. T. I. p. 406. 

corrigit: 


— éréyen «1 db 
T 'apÜyUare = 


Jd recepit Br. qui etiam hæc non in stro. 
has digessit.  JJeck. 

820. 91e. huic versui prafigit Lib. P. 
quod valet Ssgéæawx. Ed Ald. Choro tri- 
buit. Scd recte judicat Barnesius, et hunc 
versum, et quæ mox famulæ assignantur, 
Nutrici melius convenire. Neque enim 
famulæ decorum essct, Dominan: suam 
œaïda ct rfsver appellare, quod solenne est 
Nutricibus. vid. Hippol. v. 205. 212. 221. 
288. 316. 340. et alibi. Sed et Nutrici 
bæc tribuisse Scholiasten, non male idem 
colligit ct annotatione ejus ad v. 843. 

Huic versui in membr. reg. præfixum 
res. id est, reopés. Recepit Br. ÆEadem 
nota præfixa v. 824. et 828. Beck. 
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"Ano, h6Tropuror Papos. 
TP. Téxvor, xahutre cripra, ourdnous æéxhoig. 
825 ‘EP. Ti d5 pus dei oripra na hürTii mérhoiç; 
AÿAa, zai auQiparr, xx 


"Axevrra didpaxapusr wocsr. 


835 


TP. "Any, Poror padara cvyyane céder; 
EP. Kara pur oùr rêve daïug roAuasg, 


830 


“Av fetË", à maräparos 


'Eys, xaräparoç arSewrois. 


TP. Evyyrasrai cos xd œpLapricey œÔois. 


840 


"EP. Ti pros ro Eipos 5x yepos nYLEUTO ; 
"Arodoç, & QiAms 


L 2 


Tenue velum. 


Nut. Filis, tege pectus, colligare peplis. 
825 Her. Quid vero oportet me tegere pectus peplis ? 
Manifesta, undique conspicua et 


Non occulta fecimus contra maritum. 


Nut. Doles quod struxeris necem tuæ pellici ? 
Her. Gemo profecto propter hostilem audaciam, 


830 


Quam feci, O execrabilis 


Ego, execrabilis viris. 
Nut. Condonabit tibi hoc peccatum maritus. 
Her. Quare rapuisti mihi gladium ex manu ? 
Redde, O chara 


S. pu, in Se. * 819. ‘Andynara] Xagdéynara, + Evenara. 820, Karaxin,] ‘Tel 
Gus, dparigus. 823. Déges] To neèiprer Xiyu. 829. Karë pis oËr ve. | ‘H irarsane 


# Taur. As, ragusé. nihil amplius. 
+ Sic Taur, pro rragéyuers 


823. Hes, Arréperer Péses: Atrèr iué- 


sr. Beck. 


personam 
ad v. 843.  Sed hoc non vidi, quum per. 
songs ad initium Fabulæ ordinarem. Tu 
ergo addes TPODOZ, NUTRIX. Barnes. 

Membr. reg. cérêncer. 

Reisk. conjicit œixaew. Beck. 

825. Brunck. e membr. reg. scripait : 


di 3° pd dé erigrs saïérrurwisies. Beck. 
sahéeru givrus crie. Ald 


828. fdÿus Oéver est machinari cædem, 
ut Iph. Taur. 681. Armald. Lectt. Gr. p. 


In membr. pro & est 4 Br. monet, legi 
posse & sur. Beck. 

831. ärègéeir Ald. 

832. Brunck. dedit Evyyrériexs et eùv 
dpagrisr. — Hic et 838. 845. 858. in 
memnbr. præfixa nota O1. i €. Sigdeare, 
perperam, judice Br. qui omnibus bis lo- 
cis scripsit reopes. Beck. 
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835 


ETPITDIAOT 


’Axwôdoç, 57 Grraicy 


"Epcive sA\uyær. 


Tips Beôyer seysus 


845 


TP. AAN 7 & ain, un Qeorourar, àç Varois ; 
‘EP. Ofpoi téruou æoù pros mupog Pia QAGE ; 


840 Tlov à sig méreus dse9o; 
Redde, ut sdversam 
835 Infligam plagam : 
Quare arces me a lnqueis ? 
Nut. An vero dimitterem te furentem, ut moriaris ? 


Her. Heu exitium, ubi est mihi chars flamma ignis ? 


840 


S. Qus à we alêu voù œirSevs. Gu. 


835. ‘Arraiar) 
858. MA Prorvrar,] Mù vigourer. * ‘Os févas;] Ases où naïér ire: 


Ubi vero in rupes attollar ? 


"Arriruwes, nasgiur. FL 9. 
FL 2 


842. Nigriguss piaw,] "Er Peorrih à, À érel coù enagSpniinr esis ringois” oi yàe 
# Ma peer. | Haçaggen rar. reorveansurrie à naïûs ya. Gu. 


+ Hæc etiam Flor. & + 


833. yeos scripsit Brunck. Beck. 

cè deest in Ald. et Lasc, Idem exhi- 
bent œuises. 

834. Membr. reg. aesdes, à Qix', awrédes. 
Ed. Flor. # pie. Brunck. 

837. Besxer Lasc. nox idem Sévns. 

838. Brunck. edidit AAX #. Nam hoc 
valet num, a ñ profecto. Beck. 

In Brub. ed. (etiam Lasc. et Ald.) 
est ax’ 1° — unde efficio: æAA 1 # 
dQuinr, ph Deovière caps Jévus.  Reisk. 

840. rirgæs] Ita Parisiens omn. et 
Ed. Losc. Vuigo œisas. Musg. 

æireas et Reisk. conjecerat, sed præ- 
terea distinctiunem post &:1%s deleri ma- 
lebat ; cohærere enim æirpas et égiwr, hoc 
sensu : qui vero attollar in scopulos mon- 
tium, sive ilii jam in mari sint, sive in silva 
quadam. 

Heath. probat sirgus di99w: ubi super 
rupes sublimis ferar ? ut inde scilicet me 
præcipitare possim. Beck. 

841. 7 naf Daur bpuinr. Vulgo égéur. Por. 

Durum mihi videtur ÿAsr épisr. Lego 
igitur : 

sarà rérrer, À xaS' Das, À géo 
ve Jarsère nerigars tds ; 


Tru épée, ut supra v. 168. pres 9° ir 
vhs. Musg. 


Nescio, cur Musgravio durum videatur 


su5 Pias iles quod significat, in monta- 
nis euvis À 

842. nsgigansr scribi jubet Heath. ver- 
sum enim esse asynartetum e trochaica 
penthemimeri et dochmaico puro. Beck. 

Ta Javoora nerhgur: piaw, à inferos 
degam nibil amplius Theon. Epigr. III. 
Vol. II. fortasse p. 405. 


AAxberir, Anvass, RAS TÉL süqu àù mATre 
bei ST" vrig mevigou nuçouirn rÀ régen 
ut olim emendavimus in Specimine E- 


mend. p. 63. Similiter Horatius Epod, 
X. 21. 


Opima quod si curvo præda litore 
Projecta mergos juveris. 


Liceat mihi hac opportunitate tentare 

Mnasalcæ Epigramma XVIII. Anal. T. 

I. p. 193. Quod olim invitis Musis con- 

trectavi : . 

AT eï 'Anvrexghrux, où pèr Bar dis 'Axiçerra 
sixties, denieu aix kiuire sed éme, 

mare) di Jtnçum ré zuralirira:, à c'ir) ru Bo 
rés zialuire zanûu ix miQuA&S. 


Y. Brunck. Virum Doctissimum in Ani- 
madvers. Scribendum est, ni fallcr: 


To mirveopire nunvu in na ARS 
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\ td LS e / 
Kara æovror, n xuŸ VAu»r bpiur, 


“re darova reprigoiss pi; 


850 


TP. Ti raurae poy Sig; Euuposui Jsnhuros 
Tor Beoroïioiw n ror AA So, % rôrs. 
845 ‘EP. "Ehis, Uurec, à sarse, w' iruxriar 
"Qosi porad, Senuor odous 


Juxta mare, aut in sylva montium, 
Ubi mortus sim curæ inferis ? 
Nut. Quid ista laboriose paras ? calamitates divinitus 
Omnibus hominibus veniunt, aut tune, aut tunc. 
845 Her. Reliquisti, reliquisti me, O pater, in littore 
Velut deserto, destitutam existentem 


S ringe) Jaoue: (leg. pis) rois vingois, às ol Lovess vois Ton. Taur. 843. Ti eaÿ- 


# L.4 


ça p.] “Anur 


eñs veopen des rè aeérunern Qiélaru] Osérimera. 844. "H vér 


TAPer À cérs,] Are) eoù à caxd À Boadé. * 846. aq. "Erasriar sr) perd)”. ] Kariausi 
# Hæc vv. recte ad v. 844 retulisse Barn. e Flor. 2. apparet, qui etiam habet ÿ rs- 


xies À Beudius. 


Quiatus Smyrneus. 477. 


augi à méme 
roà savçouire aug labre vlan 
Idem Mnasalcas Ep. IX. reusvaè pr 
pirs. Contra verd v. said edem 
restituendam suspicor in Epigr. 
IIT. quo equæ cujusdam celeritatem 
icat: 


Aldolas, Eire, rér3s modnviée Ervesrs répBer 
rûs ser’ langérarer xiçres LJpnhs yérv. 
coéus yèe résres lréBgoper brurs pünes, 
Sgres aus, dos x ès israioure rgiBer, 
Vulgo esaxais legitur. Non tamen vi- 
dev, quid ad indicandam equi celeritatem 
faciat, quod mul/as naves cursu æquare 
potuerit. Hæc autem insignis ejus laus 
erat, sæpius idem fecisse, seà1éx: redden- 
dum videtur quoque Hermesianacti in 
Elegia v. 37. ubi de Mimnermo agit: 
Kaivre jar Nérreus” uuiÿ 3° le) so miuére 
nrapsu die nées riys rurbçanie 
Varietatem lectionis v. ap. Rhunken. p. 
291. qui de ultima voce desperat. Illam 
intactam relinquens, reliqua sic commode 
constitui posse puto: 
— — seuÿ D'ie) sodéss NOTA, 
amp ils nues EIXE = 


Quod «a lectione Venet. Codicis Asr# 
proxime abest. Sed jam in viam redeo. 


. Jacobs. 
piais Lasc. 
848. Eunpoga) scripsit Br. Beck. 
845. Legendum arbitror : 


{is àxcé n° 
‘"Qrs mord iquyse dras 
Aliud est, iranriur merd3a destitui, aliud, 
et quidem multo tristius, le” éarg merdè, 
in deserto litore. Musg. 
p° ivasriar edidit Brunck. sed in Not. 
monet, hæc corrupta esse, atque conjicit : 


Lusxe, Durs, & œére, irasrçfèe p° 

Set poréi — 
nam vocabulo perdd, i. e. mérar, debere 
addi Subst. Beck. 


Luss, Lu, & sére, ivauriar 
‘QOEI MONA A’ igmuer où rer 
ira /o sé. . 


Verba sunt Hermiones, quæ se a patre 
relictam esse queritur. Locus autem 
manifeste corruptus est  Desideramus 
enim substantivum referantur v. v. 
œrs) pére] Tenpar. Navem enim cum Le- 
tino interprete subintelligere nimis durum 
est; quamvis manifestum fit, ejusmodi 
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’Evcaiou xawac. 
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855 


'OAë pe, o7Si pus. 
Ovxir: rad svoxnow 


850 


Nuupidio oriye. 


Tiros ayanparer ixsriç opua da; 
TH douax douAug youras meoc mia 


Ds dos 5x ya ; 


860 


Kuuroærcpog opnig 8 65m», 


855 


Marino remo : 


TH œouxgsr cx&@Doc; 
“A di xuarius STipagsr QXTAG 


Perdes me, perdes me. 
Non amplius in bac habitabo 


850 


Maritali domo. 


Cujus statues supplex petsm? 
An serva accidam ad servilis genua 
Asiatica ex terra? 
Utinam essem cæruleis alis prædita avis, 


855 


Aut pines navis, 


Quæ per Cyaneas penetravit insulas, 


S ps ° Greg br eù miyarg irrignpi 


coscvire vois yérass us Bouhns; 


vus mais. 852.°H Jeixm] "Age, Oncir, #5 doiAg 
Afyu À ris ‘Ardponéyus. 


853. sqq. Dédèss is 


yas Kouvésr.] Else pirameppuSunr, às à Tloénre mu) OileunAn" aûrès yàe eus ai- 


® Karià. es addunt Gu. Taur. 


+ Vulgo rñ 3san, quod falsum esse, arguit sequens e%s "Arèseuéyns, Îtaque recepi lec- 


tionem Florr. 6. 15. 


vocabulo restituto sensum optimum eva- 
dere. Si hariolari licet, Euripidem scrip- 
sisse dicam : 
Duets, Vurte, à ravie, iaxriur 
‘AXEI M''OAKAA égmror cas 
tralie xérns. 


Rchiquisti me, pater, uti navigium, remigio 
destitutum, in maris æstu. Jacobs. 
848. Brunck. e membr. reg. scripsit : 


SAu p, Au us Grand œériç. 


Vulgo decest Nominativus, qui si e proxi- 
mis esset petendus, nihil aliud se offer- 
ret, quam wars, quod absurdum. Vox 
BnAadr Tragicis sic usurpatur. v. Soph, 
Œd. Tyr. 1501. Eurip. Or. 489. Ne 
quis autem hæc dnasdy æors glosseina 


esse censeat, cujus speciem habent, impe- 
dit hoc, quod salvo sensu abesse neque- 
unt, et metrum sic bene se habet  Ver- 
sus est jambicus trimeter brachycatal. 
Ex Br. Beck. 

Heath. in 515 us Neoptolemum intel. 
ligit Beck. 

852. Brunck. edidit Jovax Josams. Beck. 

Lege, ñ deux" adeëhes, aut ut ancüla he- 
riibus genubus advolvar.  Roisk. 

Bevrus Lasc. Ald. 

853. Suds] Legendum, ni fallor, 
"Aritôoge . 

An legendum, plena disunctione post 
Teootire POsita : 

Da dos in yae 
+ Kuarésripes devis ti Jai. 


Eÿ pro 4795, utinam. @Yévur, ire Philo Ju- 
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Tlewromhooç TAëra. 
OE. “Q rai, ro Aiuy oùr éxoiv iTpreoe, 
"Or iç yuraixe Tewxd sEnuaerarss, 
860 Oùr «ÿ ro ur cou din, © dinaieis dyus. 
Ovy, ds xn00ç or diavsras rôviç, 
Paunoig yurasxos Baebasou sais Aoyois. 
Où yep r5 0 œiypahwror ix Teoias 5461, 
"AAN &rp0ç 108 A0Ù Taida, uv ToXNOÏg AuGar 
865 “Edrours, Tohsa v° où picaç suÔæiyLovos. 
Tlarne ds à oùy, dd’, a ou dsinairsis, réxros 


Prima navigans remo. 
Anc. O filia, neque excessum illum tuum laudavi, 
Quando peccästi in mulierem Trojanam : 
860 Neque nunc tuum hunc metum, quo nimium times. 
Non sic repellet tuum connubium maritus, 
Persuasus mala ratione barberæ mulieris. 
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865 


870 


Non enim habet te captivam ex Troja, 

Sed viri præstantis filiam accipiens cum magna 
865 Dote, et ex urbe non mediocriter beata. 

Et pater te non sicut tu metuis, filia, 


S. ivesres À dis enr 'Agyè piraBanSiiez, Ta dalgéen envies, deu Boiron, Tu eñs 
DIwdes vas. Gu. Taur. 855. Ilsuxäir,] Iliÿasrer œAcier, our Apys. * 858. sqq. Tè 
Aiur oùg laur iryr.] Oùrs ri sa Tai ras eyns irarira, des 5 'Andpondzn eo à 


narisaidalss sanà, oùrs vür 


dignes ya Qolevuirnr. Gu. Taur. 


865. Où 


& Deest àaiyu. Barn. addidit 3nAsvérs, 


dœus de vita Mosis. I. où xspaumar Qopu) 
mixe voûtes 1QSasar: iterumque II. 694- 
vu: yèg À lnsqugin na) sois mücus &yiAnr. 

Musg. 

‘Ansädes Brunck. recepit, censetque, 
hac emendatione nihil melius posse ex- 
cogitari: suspicatur tamen, excidisse 
forte aliquot versus. 

In ionis notam ponendam po- 
tius in fine præcedentis versus, ut hic v. 
cum sequentibus connecti posait, censet 
Heath. Beck. 

855. Zndges, À] “HA refertur ad œAéra, 
quare non est, ut Æmil Portus tantas 
turbas excitet. Barnes. 

855. 8 Brunck. ita scripsit : 


3 CT TT cxéges, 
5 dà K. iriçurss dnrés. o 


à et iris in membr,, hoc etiam in ed. 


Flor. In ïisdem perperam ésräs Beck. 
856. Koariæs] Litera la scri- 
bo: Symp enim et Argo navim 
Poëta notat; quare et in Latina versione 
Cyaneas insulas scribo, rejecto insulso illo, 
quod prius obtinebet, cærulea littora. 
Barnes. 
à Lasc. #—leipas £xrès seurirhes. 
Ald. 
857. œewreriss e membr. et ed. Flor. 
Brunctk. 
858. cè Aer] Ita MSS. A. B. D. Flor. 
Vulgo ré.es Aiur. Aiar penultima produc- 
ta videas apud Homerum pessim. Musg. 
TR œai, ré, es Aa] Ita pro rers. 
Barnes. 
Aiar penultimam sæpe ap. Tragicos 
producit. v. Soph. Electr. 1272. Eurip. 
Iphig. A. 304. Brunck. 
Lege, roys Aiur. Reisk, 
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«  Ileodovs, ass duparer rard iéricéir. 
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875 


"AAN sie sic, pndi Parraçou douar 
Tapie rovds, pon ri aioyvrnr AaGns 

870 Ileordsr peau par red opayuirns Tixror. 
XO. Kai pur 00 &A Open 15 Endmog Eiro 


Zaovdr sp0ç Auûs Üuparer ropsusraus. 


880 


OPESTHS. 


Æéres yurainsç, 7 raÛ or ‘AysAAN 
Ilasd0ç piAaŸpa, xai rupaminai créyæi; 
875 XO. “Eros” arag ris àv ys TurJ ares raûs ; 


Deserens sinet ejici ex hac domo. 


Sed vade intro, neque appareas ædés 
Ante has, ne quod dedecus accipias, 
870 Conspecta ante hanc aulam, O filis. 


Cho. Atqui hic alio colore præditus aliquis peregrinus hospes 


Ad nos venit cum oculorum inventione. 
ORESTES. 
Mulieres hospitæ, an hæc est Achillis 


Filii domus, et regiæ ædes ? 


875 Cho. ÆEas cognovisti : sed quis tu interrogas hsæc ? 


8. Mirus,] Où pireiws, aAA piydaws. * 868. Darrdéoy] Dares. F1. 2. 871. "AAA 


eus] AXAépegpes. 872. Ze. soès nuñs 


dass. LC D | l'edfs dianogsüsres æeù Joud- 


gur. Taur. 877. "Orua Ÿ ‘'Ogisens.] "ExBAanSus rev “Agyevs 6 'Ogirens nu sis rè 
ligèr coû Auès eù ir 75 Awdérn parrivrèires, + roiur sinñeu és. àsièr br igxuras 


* In Junt. et Basil. hoc bis legitur, (ut omnino scholia a v. 711. misere turbata et 
disjecta sunt, primum digesta a Barn.) primum: où pires coù purgius, &AAù psy. de- 
inde où néuirer. àXAù pyéaes. Barn. dedit: où Lives. où puirelus zu) pires, &Adà miye 


+ Sic Gu. Taur. Florr. 6. 15. pro uarrivéusres. E Gu. addidi $ ante "Ogirres. 


Ultima 


hoc ordine in Gu. leguntur: A3. 35 nes Ÿ. raère na) är. 


859. Membr. reg. rest. Eadem va- 
rietas Hom. IL #°.297. Brunck. 

860. oùd' aùre Ald. 

864 Zùr œeAksïs Aafar Tres] Vid. 
supra 153. Barnes. 

867. ide. Ald. 

868. Hes Oarrdtou dépa pairy ; sed 
Valck. ad Phoœn. 93. censet, in Ler. 
Tragico, quod consuluerit Hesychius, 
écriptum fuisse ®. dur œageSs.  Porro 
monet, recte hæc convertisse Reinesium 
Y. L.9, 3. neque appareas extra has ædes, 

Non facile dici posse, Prev. mo- 


net, utrum Hermione nutricis monitis 
obsecuta fuerit, aut in scena manserit. 
Nutrix certe non amplius loquitur, atque 
adeo Hermionen sequitur. Itaque sal- 
tem Hermione paullo longius a scena re- 
mota restitisse videtur, interes dum cho- 
rus cum Oreste colloquitur. Beck. 
Brunck. ex ingenio edidit : 


Ilgéo Ji prix Sean D3" égeshm — 


. Jam bis ré)" in tribus superioribus versi- 


bus, adfuerat. 49° poscit sententia: con- 
specta sic, i e.in eo, quo es, statu. Brunck. 
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OP. ’Ayamipuroros re nai KAvraswnorenç rôxos, 


"Orne À ‘Opiorm: Meyopes di meùg Auot 


885 


Mavrrsio Awduwraï: érei à apixoumr 

DIiur, done poor Evyyerous pair rip 
880 l'urauxog, si Ün, msbruyouox ruyyarsi, 

"H Zrapriaris “Eppuom® rnhovpa yae 


Naiovr àp nnar aid, Ou &0Tir Din 


890 


“EP. "Q rœurinoss ysiwaros Asumy Parsis, 
"Ayæpépuroros rai, weôg dù rare yourdran 


885 


Ofxreipor TETE dv ÉNICRON EG FÜVAS» 


ITeäooovras oùx 80, ersnuärar Ÿ oùy, noworxs 


Ore. Agamemnonis et Clytæmnestræ filius, 
Nomine Orestes: venio autem ad Jovis 
Oraculum Dodonæum: postquam autem veni 
In Phthiam, placuit mihi percontari de cognata 


880 Muliere, an vivat et bene valeat, 


Spartana Hermione: remotos enim 
Quamvis habitet procul a nobis campos, tamen est chars. 
Her. O nautis portus tempestatis apparens, 
Agamemnonis fili, oro te per ista genua, 

885 Miserere nostri, quorum fortunam inspicis, 
Infelicium: non minus valentes, quam rami supplicum, 


Sois er OSiar Aflonss À vadrs Queir res find mad oies. 881. Taasvpà,] Te- 
À06 ren rà uidin, Tire: pançèr * nopugemira. 885.0 vavriaur:) Adws els. F1 
2. 884. Ilpës où rorès your] Ilgès rar ypnéren inscsûe vs. Asian sé ixsrite, Taur. + 
886. Zrippären] Xwpls insrnpins es œagansAg. lei Tes Jr robs diouiveus Laning 


* Sic Heath. 


Pro mançé. 
+ Aliud dedit Barn. non monito lectore: vs: vôr issue äuwrtS ei ri yerdren na) 


Lena dà voérer. Huc haud dubie s 


pectat, quod post v. 916. legitur in Junt. 


fol. 293. a. Basil. p. 579. rüv. 31 (Bail. rù 2) yeraigan ir) 5ù imsrsier. 


872. Juudéru. ] Legendum puto éxné- 
usgravil éusdrwr ne intelligo quidem. 
Scribendum potius rev Bnnérer, citato 
gressu. Brunck, Is hanc conjecturam 
suam denuo confirmat Not. adHec. 216. 
censetque, sic audacter reponi debere. 
Emendationem suam, Basé rar pro osé 
sa, defendit Brunck. ad. Phœn. 216. Beck. 
873. Similiter Sophocles Electr. 662. 


Kéves yuraints, sûs Gr lp cags, 
EJ voù rugérren Démar AhyieSeu réds ; 
comparante Valck. ad Phœn. 285. Beck. 


875. is &r rl Îta MS. E. Lib. P. et 
Ed. Lesc. Ed. Ald. }à rfs #r, unde Bar. 
nesius eis dv vu Musg. 

Tis ed durJarn cab: ] Olim scriptum 
erat ris Ÿ», sensu nihilo pejori, at versu 
egregie luxato; tum enim tertium locum 
trochæus occupabat, qui pes in hoc versu 
stare nullo modo potest. deinde in quarto 
loco spondeus erat, quod possibile non 
est. Præterea Canterus huic lectioni 
favet, licet ejus necessitatem non æque 
vidisse visus est, hoc tantum enim ait, se 
malle ei sà, quam #r Barnes. 

Debebat vetus lectio ärèg dù vis dv 
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Zoïiç reooridnpu vor dhivas Sue. 
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895 


OP. “Eu ri pepe; par iopaaus) ; n caQac ceù 
Aopur avarcar rarûs Msrshso x 0er? ; 
890 “EP. “Hyrse pornr ys Turdagiç rixrss xopn 
EX mar ofxouç rarei pandir &yrôss, 


OP. *Q Doié axiorae, snmarar doing Adi. 


900 


Ti prepa; xeos Joor, 7 Beorm rérysiç xaxu ; 

"EP. Ta pr TEOG for, ra Ôi Teû MPEG, 0 PA LE 
895 Ta d £x Jeov vou” rarray7 d' Ohahaer. 

OP. Tig oùr Gr sims un TeQuxorer yÉ Ta 


Ilaida, yurasxi ruuPoea, sAñr si AYOS 5 


Tuis appono genibus ulnas mess. 


905 


Ore. Age, quænam est res? num erramus ? an clare video 
Filiam Menelai, reginam harum ædium ? 
890 Her. Quam solam Tyndaris puella peperit 
Helena patri in ædibus, ne ignores. 
Ore. O Phæœbe medice, des solutionem malorum : 
Quænam res est? a diis, an hominibus pateris mala ? 
Her. Partim quidem s nobis, partim vero a viro, qui me habet, 
895 Partim etiam a Deo aliquo: undique vero periimus. 
Ore. Quæ vero potest esse, nondum natis 
Liberis, mulieri calamitas, præterquam de connubio ? 


S nAddeus na) vais pige nai re crippanrs * Tevvus dires. 888. Ti penue,] Kaxôr À 


dagù Jia à ag avJçurur. 


890. “Hraie pontr ys Tird.] Auwriuayes nu) &AAU ivve- 


* Ridicule vulgo r& rréuar. Nostrum est in Taur. Gu. hicetiam priora +. ixir. rs 


séçax. iss Omittit. 


æuwS an sicordinari: érès à œurJars ris 
dyraès; Reisk. 

879. dexs] Ita MSS. A. B. D. F1. et 
Ed. Lasc. Ed. Ald. 3oxà. Musg. 

Hæc jñnis vulgo ancillæ tribuitur. Sed 
membr. et ed. or. præfixam habent Her. 
mionæ personan; ct sic ed Brunck. 

8S4. ymérer Lasc. 

886. Ilgaseerræs oùx sû] Personam jam 
loquentem Hermionem esse constat, ut 
Aldina editio notabat, et nos jam statui- 
mus: Canterus autem inepte hoc in loco 
aliam personam substituit, deceptus nimi- 
rum, quod Masculinum genus male de 
muliere usurperi putsbat De quo vid. 
supra ad Alcest. v. 394. Barnes. 

888. "Ea] In hoc versu redundat, de 


qua re videsis in Notis nostris ad Hecub. 
Y. 1098. et alias. Barnes. 

889. Brunck. sensu jubente, reposuit 
Sépeor dvareur covès. Beck. 

890. sign] Ita MS. E. Lib. P. et Ed. 
Lasc, Ed. Ald. ywn. Musg. 

Perperam membr. yw#%. Brunck. 

892. aunirree Lasc. 

893. In membr. i venue seës Jon, 
Beorur, Täécyus naxer; Brunck. 

895. array] Recte Suidas exponit 
œévra rever. Sic Med. 365.iSoph. An- 
üg. 632. Brunck. 

901. fr trèça] MS. A. &règa, omisso fr. 
MS. E. et Ed. ävde" ra. Legendum 
puto der lv &rèe Tu à nn. Musg. 

Kasér y Taies Erdçn dire Tour Aixn.] 


ANAPOMAXH. 


"EP. 
OP. 
"EP. 
OP. 
‘EP. 
OP. 


900 Ty œi 
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Toûr auro xai voroUmsr sÙ w Urnyayou. 

"AAA iv sUmr Gyri COÙ Crée yEs WÔTG; 

/ eo) ’ 

Awror Exropos Eursuverir. 

Kaxor y 5AËRS, avèpa dico Sy MY. 
C7 … » 2 

Tosmvre aura nur 6yay nur. 

Mar sis yuraix Sppudas ic dy yurm; 


910 


‘EP. Dovor y éxsim, Raï Téxrw vod avi, 


905 OP. 
"EP. 
OP. 
"EP. 


Kanrssvas, n ri EuuPopd à aQtinsro; 
L'épar ys IInasus ous xaxiorag oiGar. 
Zoi Ÿ #v ris oori ToLŸ éxoivwvss Dovou ; 
Ilarne y; 4e ŒUTO TOUT T0 Zdagrns por. 


915 


Her. Hac ipes re languemus, recte me cosrguisti. 
Ore. Aliud connubium pro te amat maritus ? 


900 Her. Captivam uxorem Hectoris. 


Ore. Malum dixisti, unum virum haberc duas conjuges. 
Her. Talis sunt bæc: deinde ego ulta sum. 
Ore. Num adversus mulierem struxisti, qualia solet mulier ? 


Her. Necem ipsi et filio notho. 


905 Ore. Et occidisti ? an aliquis casus tibi eripuit ? 
Her. Senex Peleus, magis curans deteriores. 
Ore. Tibine vero fuit aliquis, qui cædis hujus socius fuerit? 
Her. Pater, ad hoc ipsum ex Sparta profectus. 


S.gobei vmss parles LE “EAirns ‘Egpuéver na) Ninérrparer. à 5 ès Kvrgaxàs (Gu. Ko- 


renès) loreins Enéas ILAur ire Que), #39 où sis Kéareer àpix Jas rèv "AAÏEmrÈger. 
Gu. Taur. 892. ’Axires,) Otecrivré. FL 2. 896. Ma œiponérar,] Mn ysywnui- 
ver, pù éiver 898. “Tænyéyes,] EiAnstre. FL 2. 903. "Ejjaÿas,] ‘EfGevasvre, 


Jta cum MSS. lege. Ita Brunck. olim 
fr à Por. 

Kaxér y TAEus, {> drdça dier Tyur Ain.) 
Cecrops Ægypüus, primus apud Græcos, 
unam fœminam uni marito assignavit, 
miar À) Tin, unde ct hpvàs putatur dic- 
tus, teste Athenæo L 153. ia principio; cui 
sententiæ accedit hic Euripides, quarnvis 
idem in Ino v. 19. legibus Atheniensibus 
conformiter polygamiæ favere sit visus. 
Nam populus Atheniensis peste, et bello 
Peloponnesiaco, cladeque in Sicilis accep- 
ta nimium exhaustus, licitum statuebat 
singulis viris, geminas duci uxores, si mo- 
do tis eorumque liberis educandis suffice. 
rent; de qua re idem Athenæus ibidem : 
Piqirpu core iyirive rérs Là rm éro- 
sur Dee LEsires aa Jde Tous yorainas vè 
Bwisptmr Idque ipsius Socratis exem- 


plo probare nituntur nonnulli, et Euripi- 
dis etinm. Huc refer Hug. Grotii de 
Jure Belli et Pacis L. Il. c. 5. $. 9. 
4. Se apertius Euripides polygamiam 
oppugnat hoc altero effato supra hujus 
Fab v. 177. cü)) yèg naÂdr Aveir yv- 
vaunoir Greg vins Tour. ‘AA’ dis pimr 
BAicevris sûraiur nusreis Erigyeurir, res mè 
maxws oixsiv Jiau. Barnes. 

Brunck. %» onisit auctoritate membr. 


reg: Beck. 
v érdqu des Ald. 


905. suupsei s'] Ita MSS. À. E. Ed. 
Ald. vvn@epu;.  Afisg. | 

cvngoens apsikire;] Scaliger legit : eus 
pres rp agiiarre. Et tule quid deese 
scio, scd intelligi debet potius, quam 
ea vocura ex tot literarum concursu duri- 
ties fat. Jarnvs, 
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ETYPIHIAOT 


OP. Karsira roù yigorros nonm ei 


910 ‘EP. Aidoi ye° xai pe 


Senpror oO ysras AT. 


OP. Evrmua raglbsis roïç dsdpapusvass æÔo: 
‘EP. “Eyvos: 0À6 yae pe 8rdixax* ri Ô8i Asy6sr 3 920 
"AN Grropai o5, Aix xahour opoyvor, 
ITépor pe yaeac raed 070 meocurdre, 
915"H reôçs aredor p#AaSpor ax daxoüri puas 
Aüpos y 6Xauvssr, Phys Syorrss, ods p26 


Mio re vain DOids si À nEss wapos, 


925 


DoiGou Autur ppavrsior, sig Jopoug æociç, 
Krevsi pe ix œioyieroisi, ñ Jouhsuomer 


Ore. Et tamen ille a sene superatus est manu ? 

910 Her. Pudore, et me relinquens desertam abiit. 
Ore. Intelligo, metuis maritum propter facts. 
Her. Tenes: perdet enim me juste: quid aportet dicere ? 
Sed rogo te, Jovem invocans, cognatorum præsidem, 
Mitte me ex hac regione quam longissime, | 

915 Aut ad paternas ædes: quia videntur mihi 
Ædes hæ expulsuræ me, si loqui possent: 
Et odit terra Phthia, et si vonerit prius 
Maritus domum, relinquens oraculum Phæbi, 
Occidet me propter res turpissimas: aut servienus 


Se aarionidarus. 915. ‘Ouéyner] Zoyyinnas, &vel ro recyemnas. * Aus arf à 


"Ogisras nai ‘Egporn. 


À) dvri cou din vovre 919. Ex’ airyirrai 


# Leg. rvypnxèr à. r weoyerinir. 
+ Leg. air yeëse 


Lege, ruupegd s° égriaure, aut aliquisne 
easus (vel quisnam casus) eam tibi eripruit, 
Reisk. 


cumgosus Lasc. Ald. 

909. #ren9n Brunck. e membr. et ed. 
FL scripsit. Beck. 

#ren3n Ald. 

913. ‘Ouéyua dicebantur di, qui cog- 
natis præsidebant. Arnald. Lectt. Grr. p. 
105. et ad Hes. T. II.p. 752. Beck. 

915. deneûri ys Lasc. 

922, Kandr yuvausndr sirobei p' aa asrar] 
Hoc carmen ab Hadriano, a Medicorum 
turba male excepto, ita œsag#ènre : IloA- 
Aër larves ledei n° hæwksrar. Phocion 
vero proverbialiter usus est: ITA As svp 
cnyei Kagiar ämaaswsr, Parodia autem 


916. DIiyp one] Moveroyxi Porn éfiivris. œû D] perereu- 


"H airpecis, Ÿ ñ ie airygsis ahodrure 


est, cum versus aliquis notabilis, vel plu- 
res, in aljum sensum detorquentur, vel 
mutatis paulo verbis sensu haud multum 
dissimili proferuntur: quale illud Ho- 
meri de Arcu Ulyssis, Odyss. 9. v. 152. 
quem procus Leiodes extendere non vale- 
bat: *N Qiau, où mir iyà Tarte, AaBire dl 
na) ähakes. Hæc Dionysius, un durapesves 
xeñrbes À œnguañquear (oi cixires) iraiges 
reversus in convivium ad suos dixit, 
iisdem verbis, sensu longe sequiori. Vid. 
Pauli Leopardi Emendat. XVIII. 
c. 26. et L. XIX.c.14 Barnes. 
Kasër yuraixgr robe ' 2wwasrar.] 
Versus ab antiquis sæpius repetitus. 
Laudat eum Nicostratus ap. Stobæum. 
Serm. LXXIII. p. 444 in loco pas- 


œè ve pie 


. ANAPOMAXH. 111 
920 Nodoscs AGKTEOIE) &r sdiwroor Teorob. 
OP. Ilwçs oùr rad’, Si To: T4 sEnpaprens; 
‘EP. Kaxar yuraixar siodoi uw arwhsrar, 
Af pros Aéyouras rourd iyaurwrar Àoyaug 
Zù rar nauicrm aiypæhwror $y Joroig 
925 AovAnr ar6Ëss œoi Asyous 2OIOULLÉYAY ; 
Ma 79 Grascur, oùx av 4v y Snoïg Jouoig 
BAïaous &r avyaç ra inapæobr ür ASYA. 
Kay x\ our Tours Zssgnrer A6yous, 
ZoPur, ravoÿeywr, roimihor Àœ Amara, 


980 "Efnruad nr pugia” ri yae pe Syenr 


920 Pellici, cui antes imperabamus. 
Ore. Quomodo autem hæc, ut ita quis dicat, peccästi ? 
Her. Malarum mulierum introitus me perdiderunt, 
Quæ mihi dicentes hæc verba inflarunt, 
Tu pessimam captivam in ædibus 
925 Servam tolerabis, tecum lecti sociam ? 
Per reginam, non saltem in meis ædibus 
Videns lucem frueretur meo lecto : 
Ego vero audiens istos Sirenum sermones, 
Callidarum, veteratoriarum, comptarum loquacularum, 
950 Inaniter elata sum stultitia : quid enim opus erat me 


930 


935 


S, 921. Ile oûr 
153 Taur. * 


ré7,] "AA à lewrieut es, aus aber lEnnésrans, sûs dr dnyheurs 
923. Abyirwrsr,] ‘Erviserer, ivigur yedf. lvairwru. Taur. 


# Cod. de dr igerfeut ss, ds LE. sed Florr. 6. 15. oi priora tantne usque ad ifys. 


habent, ut edidi, nisi quod wérrs i£ exhibent. Junt. Bail. 4x2 leurbeus, ré sûr 
raêrs ifader ubi Barn. igwréru sis. 
sim corrupto: frusrie À na) ei) ys- spuma, ut glia ejusdem generis. Plutarch. 


unir avais me nanûs) Qikias na) rurnbins, 


de Fortuna. T. II. p. 99. 067 &pseÿ eùr 
pspsrnpirens* ‘H 


à cÿ Xsknÿ norvoulimr Xauns 
ragà Xmnirnra. 


£, ‘Egpass réreurs oùy) aveèr in Icon. I. 2. jungit eè ie 
Asysr airins nt lusiras às eye na) vè désir. Similiter Ælbanum 
V. H. XIV. TP. 725. ed. uhn. si es 

nasdr yes Croddl p' éréraren iyeérieen 


vide et Plutarch, Nupt. Præcep. T. II. 
P. 143. E.  Sequentem versum: 
ai pos Aiyeres robe lyaérerar Xyens* 


illustrant hæc Flatonis in Epist. IX. in 
aAñens D frAñs na) gmims lasides. eù vas- 
ve 


neque 
ngus, ut 


aires dr nbrois rar mia # 
Frsdeden, — sims Jacobs 
923. iyañwrar est animum miii inAa- 


Præf, ad Hecab. 


926. Oùs dv ir y imois dounus Baivess 


&] De gemino &» vid. Supplices v. 193, 
4. etc. Musg. 


929. AnAnnérer ] Sirenes ipsæ sunt Àa- 
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ETPIHIAOT 


OP. Kéäœura roù yigorros nan yipi ; 


910 "EP. Aidoï y5° xai pe 


Senpror ofysTæs AT. 


OP. Evurqna raplsïç rois sdpagirec row: 
EP. Eyras- où ya p trdixax" ri ds Atysir ; 920 
"AAA &@rropai d5, Aix xæhoëT opdyner, 
[épehor pe yaeac raed 0x0: meocarüre, 
915"H reôs wareor miAa Spor à donobri puos 
Aoôpos y Sœur, Pliye Eyporrss, oids fut 


Mid re yaix DOids si À Es wégos, 


925 


Doibou Autor parrsior, sig Jopuoug æociç, 
Krersi pe 6x œivyieroisn, n douhstcomsr 


Ore. Et tamen ille s sene superatus est manu ? 
910 Her. Pudore, et me relinquens desertam abiit. 
Ore. Intelligo, metuis maritum propter facts. 
Her. Tenes: perdet enim me juste: quid aportet dicere ? 
Sed rogo te, Jovem invocans, cognatorum præsidem, 


Mitte me ex hac regione quam longissime, 
915 Aut ad paternas ædes: quia videntur muüihi 


Ædes hæ expulsuræ me, si loqui possent: 

Et odit terra Phthia, et si vonerit prius 

Maritus domum, relinquens oraculum Phaæts, 
Occidet me propter res turpissimas: aut serviermnus 


Se nariensvaras. 915. ‘Ouéyrner] Zeyyinnas, dre) où recyennns. * Auës arsliel yàe 


"Ogireus nai'Egpuëvn. 


À) avei voù dià covre 919. ‘Er airyirrars 


# Leg. ruynnxèr à. + wrecyerixèr 
+ Leg. airxedse 


Lege, roupogé s° äaguiaire, aut aliquisne 
easus (vel quisnam casus) eam tibi eripuit, 
Reisk. 

eumméosas Lasc. Ald. 

909. #en3n Brunck. e membr. et ed. 
EL scripsit. Beck. 

nrrnñJn Ald. 

913. ‘Ouéyus dicebantur dii, qui cog- 
natis præsidebant. Arnald. Lectt. Grr. p. 
105. et ad Hes. T. II.p. 752 Beck. 

915. Senovsi ys Lasc. 

922. Kandy yurainar sirodei u' &axsrur] 
Hoc carmen ab Hadriano, a Medicorum 
turbs male excepto, ita wirasgènra : IHo2- 
Aër iareër 1roel à’ äaéxsur. Phocion 
vero proverbialiter usus est: ITeA oi rrçs- 
eye) Kagiar äswsrar. Parodia autem 


916. DIiyp one] Morerovxi Gornr épiiress. so Dù perereu- 


"H aies, Ÿ À le” aivxesis ahsdrur. 


est, cum versus aliquis notabilis, vel plu- 
res, in aljium sensum detorquentur, vel 
mutatis paulo verbis sensu haud multum 
dissimili proferuntur: quale illud Ho- 
meri de Arcu Ulyssis, Odyss. @. v. 152. 
quem procus Leiodes extendere non vale- 
bat: ND gran, où mir iy& rarves AaBire di 
na) he. Hæc Dionysius, un durésssres 
xeñrbms À œaguañqueur (ei sixires) iraiegs 
reversus in convivium suos dixit, 
iisdem verbis, sensu longe sequiori. Vid. 
Pauli Leopardi Emendat L. XVIII. 
ce. 26. et L. XIX.c. 14 Barnes. 
Kaxdr yuraindr dioedei p éwasrer.] 
Versus ab antiquis sænius repetitus. 
Laudat eum Nicostratus ap. Stobæum. 
Serm. LXXIII. p. 444 in loco pas- 


, ANAPOMAXH. 111 
920 Noos ART GO» àr sdieroor æporob. 
OP. Iles oùr rad’, LU siTos Ti» SEnpagrerss ; 
‘EP. Kaxèr yurasnar siodoi m aruhsrar, 
Af pos Myouras rouod $ sabre Adyaug 
Zu rar maxiornr aix päheror T déprois 
925 Aoëxm anges œoi Asous ROIOUpLÉYA; 
Ma r7r dau, oux dv # y! #puoïg doprois 
BAious dr avyas au Sxagrour ur ASYA. 
Ka&yo x Adour æ roucds Zssgave A6yous, 
Zopur, TœroUg y, rosé ha Aa ANTON) 


980 "EEnraSnr papine ri yae pe SYetr 


920 Pellici, cui antes imperabamus. 
Ore. Quomodo autem hsæc, ut ita quis dicat, peccsti ? 
Her. Malarum mulierum introitus me perdiderunt, 
Quæ mihi dicentes hæc verba inflarunt, 
Tu pessimam captivam in ædibus 
925 Servam tolerabis, tecum lecti sociam ? 
Per reginam, non saltem in meis ædibus 
Videns lucem frueretur meo lecto : 
Ego vero audiens istos Sirenum sermones, 
Calliderum, veteratoriarum, comptarum loquacularum, 
950 Inaniter elata sum stultitia : quid enim opus erat me 


930 


935 


S. 921. Ilws oùv 
ci, Taur. * 


, si lowrieul e1s, aus raïca iEsnéprans, dr demyhraes 
 inbees] Dore iripur yedp. dis Taur. 


# Cod. és à igeréeui m1, és lEuu. sed Florr. 6, 15. oi priora tantum usque ad ljuu. 
habent, ut edidi, ni quod œérra bE. exhibent. ‘font, Sax leurhrus, cis ss 


caÿrs ifmuder. ubi Barn. gerteu 15. 


sim _corrupto : Quannrter À sa) eg ye- spuma, ut alia ejusdem geueris. Plutarch, 
saundr aeais (f. nanès) fikias na) cunhins, de Fortuna. T. II. p. 99. s5Ÿ dppes eù 


œù vov Eégrarider miprnpéves ‘H ragà Ty Laknÿ son voplrur Xanérnes. 


£. * iEanagréreura im Philostratus in Icon. I. 2. jungit eè qaÿver 
Va or &AX lusires ds resyqèt sa) cè dxahsr. Similiter apud Elan 
V.IL XIV. TB. 725. ed. uhn, si à 


sas Jurandr drole je hrédirun 


vide et Plutarch, Nupt. Præcep. T. II. 
P. 145. E.  Sequentem versum: 


ai pe liyeres rer ivaisures Myess* 


illustrant hæc Platonis in Epist. IX. in 
ace Dhnañs na) van 
ser enim tribuitur ils rebus, 

firmæ neque desm sant, ut fungus ut 


slasides. cèqvas- À 


xubrer dr aureïs car miaur # dygérigen 
srodeéens — spas. Jacobs. 

923. iyavwrar est animum mili infa- 
runt. Heath. 
925 Vid R. P. Pref. ad Hecub. 
clxxiv. Burn. 

926. Oùs &r ir Y lues douns BAirosr 
»] De gemino &» vid. Supplices v, 195, 
4. etc. Musg. 

929. AnAnuäérer] Sirenes ipsæ sunt 1s- 


112 


Too QuAaucer, 7 


ETYPIHIAOT 


sapny ocur S06 ; 
IToavs pr 0AGos" daparur d nværcopesr 


940 


Iluïdus d $ya pr YYNTIOUS ÉTIXTOY @r, 

H 2’, qidounoug roïiç Euois, roSaysviic. 
935 *ARN oùror, oUTOr , où yap siraraË $e@, 

Xe7 TOUÇ 96 YOU» SYOVTRSE) og $oTiy yUrM 


II A A 9 La LÀ 0 
006 Tv 5) OUROIG MAY 0r éirPoiray sa 


945 


ovaires, abras yae didasrahos xaxür. 

H prés re xsgdæivoura ruppdsigss A6Y0G" 
940 “H d arAaxoura, œurroæsir aurn QéAGi 

Ilox nai Ô5, papgyornrs xœrrsubey Jones 


Metuere maritum, cui aderant quibus opus erat ? 
Multæ quidem divitiæ, et ædibus imperabamus : 
Ego autem peperissem filios legitimos, 


Illa vero semiservos meis, nothos ? 


935 Scd nunquam, nunquam, non enim semel dicam, 
Oportet prudentes, quibus est conjur, 
Ad uxorem, in ædibus sincre ingredi 
Mhulieres: istæ enim sunt magistræ malorum, 
Alia quidem, captans lucrum, corrumpit uxorem: 
940 Alia vero, quæ peccavit, vult eam secum peccare: 
Multæ vero petulantia : et inde familiæ 


S. 927. BAaivouo avri roù Basveëens. F1 


2. 930. "Efnrpalnr,] 'ArtrigæwInr, * 


lnoupie nr, Van, irneSnr 940. Zuvreesr,] Zvurésqur iaurn Très G)has, ire un 
mévn deçnuorñ. nai &ÀAws. ‘AuThéroura,] 'Efanaprovra mat o lors dagivy Juice, 


cuves Grardpinr Boiasres na) ras &AAas. t 931. Magyérari- 


Mania, soonig Teurir- 


vi mognideure. À Boiasras di œeùs ésokoyinr abdTns mérus ærynpuersir. 946. Eis rè 


# Leg. érirrigédey. Abresch. ad Hesych. T. I. p. 1273. not. 12. em. &rienweñ3nr. 
Zuurdeçur est a Barn. pro ruurérxe, et sic Fiorr. 6. 15. ijeuægreërs Pro ijœuus- 
séroura, et zu) ras GAXas pro n ràs &. e Florr. qui etiam tenent ww, e quo Barn. 
fecit suresir.  Reliqua e conj. constitui. 


+ Bar segrissura. 


Anpara. Sic Ulysses Sophocli vocatur x#- 
neTnivrarer danua criarrÿ Ajac. v. 384, 
ubi &Amza est pro æAñens. Quin et 14- 
Ana eidem Sophocli Garrulum signifi- 
cat Antigon. v. 526. AdAnue nas ixæs- 
quasi. Musg. 

930. Hes. iEargoïrIa reddit iraæigur- 
Ja Beck. 

951. Dele interrogationis notam post 
Bu, et eam repone post 6àfes" ab hac 
enim voce pendet genitivus #wr fois 

JHcath. 


Mihi leg. videtur: sresrieuræ dÙ Bei. pûs ar. etce 


éco Lasc. 

935—955. Apud Stob. Grot. LX XIV. 
p. 316. ubi oÿ æor' separatim. Burn. 

935. sis ax Lasc. 

937. iegura&r Brunck. e membr. Deck. 

940. cuves] Repctendum aTè ncivov, 
Aixer. Jan Aiges aùrA curreeiir.  Afuse. 

941. IloAaæi di magyernni] Repeten- 
dum e prioribus rue@Ssigeur: Aîxges. Mul- 
tæ vero propria lascivia inductæ in toro 
nupliali violando adjutrices sunt. Heath. 

942. ré à Stub. Grot. LX XIV. p.316. 
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Nocoveir ardper” xeoç rad sÙ QuAgoosrs 
KAsiSposos mai poy}oïrs dunarer rURGS" 
Tysis ve oudss œi JupaTer sirodos 
945 Apaciy yuiasnar, &AÂG TOXAR nai xax a. 
XO. “Aya Qneas yAdrear siç ro cüuQuror. 
Evyyrosra puir Ur cos rad, AN O0 Le0r 
Koousir yuraixag raç yurasxsious vorous. 
OP. ZoPor rs yenpa rou DidaEurros Beorous 
950 Adyous axousss rar ércsriar æapa. 
Eye yae sid0ç rards eéyypuoir douar, 
"Egrr re rar our, nai yuraind “Europos, 


955 


960 


Virorum laborant, Adversus hæc bene munite 
Janusas ædium claustris et vectibus : 
Nam nihil boni externi introitus 
945 Mulieres faciunt, sed etiam mults male. 
Cho. Nimium immisisti linguam in cognatum sexum, 
Condonands quidem nunc tibi sunt hæc: sed temen decst 
Mulieres ornare muliebres morbos. 
Ore. Sapiens quædam res est ejus, qui docuit homines, 
950 Rationes audire a præsentibus. 
Ego enim, sciens perturbationem hujus familiæ, 
Et tuam litem et uxoris Hectoris, 


S, Yéppores,] Eis où yvrumsior yfres. © 949. Zopér ef ve] Zopér 1 sÜpiua reù létur- 
ces vos Agorrès dnsour lrareie Tapà cu arr dryéreur Éve) ceÿ diras Jus npirur à wa- 
eù cer dporvavesren Aryépure. À shyè yèg 15 car céyxuns voéren côr dun ls 
ris diporrarins ysromlrn éviusrer ansdras à œapà où Aix Snoépire, des pivus, iles où 


«+ Volgo: SéeaSe Lrodu. ds rù yum pe de re cb 

Ÿ Heaque tholloe at stunt On ct Tébr, cum bac varistato: ré n ze sa) 
cçepues roù 3. raîs ds Ypéares àn. in À r'aph sûr drr. à. roù à. ne. à wuçà rür ixSeGr à Inde 
raçà rECEpi Pro sue) eër diyerr. Pro àrr) raÿ dés. exspoctabars Lusa roù à 


946. Brunck. y post ya cum membr. 
et ed. Flor. delevit Jam supra moni- 
tum, ultimam in &yay per se produci. 


Beck. 
&yas y Ald. 


versu æque salvo, at longius errat a scripti 
vetigiis. Barnes. ca 


scripsit sÿ sæpe sa librariis pro vw posi- 
tum. v. Br. Beck. 
948. vérovs.] Ita Parisiens. omn. FL et 
Ed. Lasc. E Ald. Ovrus. Musg. 
Lectionem cod. Filor. #sows (receptam 
etiam Brunckio) memorat Valck. sd 


H 
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. Duauxds Syar Spapuror, si aurou puarié, 


| Efr éxpoGnS io aiyuañwrides Pobn 


965 L'uvesxôç, cixan rar] army Sas dis 


965 


THASor dt, cûç pr où c'icor SxisroAs, . 

Ei 9” srd1doinç, dote 5r010uç, A0YOIGs 

ITépeÿor dax oinar ré] * 5un yàe oÙra æeir, 
Ævr rpôs raitis ardpi,. oE TOTLÔG. RANT, 


960 “Or, soir rà Tooias siccunsir opicuare, 


970 


‘s Turaïx Gpuoi duc, 5 vairyeS Üerspor 
To vôr e éyorrs, Teuad si séposs sou. 
'Erci d'’AyiAkias dsve trôrrnosr yon, 


Non expectabam habens custodies ; an hie 


An perterrefacta metu captivæ 


955 Mulieris, velles discedere ex hac domo, 


Veni autem non expectans tua mandats, 

Si autem cederes rationibus, sicut cedis 
Missurus te ab his ædibus. Nam cum'prius mes esses, 
Habites cum isto viro, tui patris improbitate. 

960 Qui priusquam facereé irruptionem in fines Troje, 
Dedit te mihi uxorem: et postes promisit 
Nunc te habenti, si expugnaret urbem Trojanam, . 
Postquam autem rediit huc filius Achillis, 


S. ain. FL 15. 956. Xàs pr où cfBur] Ar luavroÿ FA Sen où di ès ès lesrreñés. 
ed yèg ivarrahm pi re wagà voù. * 965. 'Enrsi à ’AxiAAles,] "Esrs) deeSirarr: aber 


# Flor. 15. &r’ iuavreÿ E9er irraide renyruads raûra où yàg eduuare siei reù idEé- 


pare 


nunc tamen mendose legitur) et v. 956. 
lrérios cxstat codem sensu Theocrit. Idyll 
XXII. v. 152. Oppositum l£éeis Med. 
v. 624. Alcest. v. 562. et Suppl. v. 1048. 
œesaris autem Bacch. v. 654. Musr. 
ésaærrier non mutandum censeo. lravr/for 
valet coram, ut Sopb. Œd. Col. 1002. un- 
de lværrios, præsens. Brunck. 
953. Tuwsuver,] Legendum haud dubie, 
ob piprer, non mancham observans. Musg. 
Brunck. cum Musgr. scripsit ob miperer. 
Nam canonem, ab Atticis pottis augmen- 
tum omitti non potuisse, vanum esse de- 
rs = S Soph. Tech 769. Philoct. 
1, 1624. qui loci non possunt 
emendari, Add. Mark ad Suppl. 758. 
quibsdam verbis proprium est Atticis 


In 
omittere augmentum, ut in éraxée—E- 
1 


tiam præteritum medium verbi &rwwyw 
semper sine augmento proferunt — v. om- 
nino Brunck. . Beck. 

Quranès Tyar idem valet, ac praésrer, 
obserrans, et ab hoc participio pendent se- 
quentia, s#re mers etc. Heath. 

mfrus Ald. 

956. ràs vas où mivwr] MSS. À. D. E. 
Ed. Lasc. et Schol. sès pi où ciBer. MS. 
F1. vàs càs où ciBur. Musg. 

*Esswreès] Vel literas, vel nuntium, 
vel mandatum. Vide ad Bacch. 443. et 
Helen. v. 1649. Barnes. 

957. Legendum Aéyss, non, ut nunc, 
Abyeus. Si sermonibus meis cederes, quem- 
admodum cedis. Musg. 

Aéyer Lasc. in > ver. lue) Ald. 

958. Léuÿw #] Legendum cum 
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Za pur Evriyr rar}, ror Ÿ So aôpnr 


965 T'éuus apéive. CRTART ET Aéyer rÜxus 


975 


Kai roy Tagérra daipor, àdç PiAw» por &y 
l'apoug ax Grdgar, axroŸ sy Ô où padiass 
Dsbywr GT 0ixay dç syd Pevys Quyas 
‘O à m DOgirrns, sie e Suns ponreôs Péror, 


970 Tac aiparwrës Sa Gv1ÈiG er à spLoi. 


980 


Käyo gœrsi0 dy TÜÇaig Tai oixod sr, 
"Hayour per, mA your, Evupogas À nvssyouns" 
Zœr ds rend ie don x ur 7 apr. 
Nôr oùr, Srudn wipreriis Y6iç TÜLus, 


Tuo quidem ignovi patri, hunc vero rogavi, 
965 Ut relinqueret tuum connubium, dicens meas ærumnas, 
Et præsentem malum dæmonem, quod cognatis quidem 
A viris possem ducere uxorem, aliunde vero non facile, 
ÆExulans ab ædibus, quale exilium ego exulo. 
Ille vero erat contumeliosus, ut et necem meæ matris, 
970 Et cruento-terribiles Deas, exprobraret mihi. 


Et ego abjectus domestica fortuna, 


Dolebam quidem, dolebam, ob calamitates autem patienter tuli, 
Et privatus tuis nuptiis invitus abibam. 
Nuncigitur, quoniam in contrarium subito mutatam habes fortunam, 


8 eùr"IAer Iris eù Er unir. Taur. Gu. 964. sqq- Tovd luvréunr] Tavra, Qn- 
or, Tasyer abrÿ, Or saga aencés pu er aida, lorsd sùx AA Ar yuraïza ressens Ra 


Heathio wine s, ut constructio sit fA- 
Ses mines s. Mox MSS. iux, ut vulgo. 
Ed. Ald. lui. Musg. 

Nam, si verbo temporis præteriti im- 
perfecti formæ potential (irèèsins) sub- 
Jungatur temporis futuri verbum (æiy- 
sed minime constabit temporum ratio. 

ins hic tempus præteritum designare, 
patet ex verbis Sre1e iràides. Heath. 

959. Zù œarpës xéxn] De verbo xéxn vid. 
quæ nos suprs sd Me æv. 1047. Barnes. 

961. line dùs, 19° érirx9] MSS. A. 
D. E. Lib. P. et Ed. Lasc. lues vs dès 

dsirx. Musg. 

962. œiors] MSS. À. et Flor. eos, 
quod rer Musg. ke 

sigru e membr. recepit Brunck. Beck. 


cr ès 


964. Téd Lusreuml Canterus ait, vi- 
deri legendum cu ie” sed ali- 
ter versus stabit, etiam melius, nec sen- 


sus minus se aperit; quare nihil hic mue 
to. Barnes. 
966. Conf. infr. 1268. et Heracl. 300. 
Monk. 
967. Pro faër Brunck. ec  membr. scrip- 
sit faèiws. Beck. 
969. Eleganter emendat Heathius : 


der ins pmreès Gérer 

rés d'aiuarerts Sous dudius ins. Musg. 

Cum iïin litrorum lectione nihil sit, 
ques linguæ adversetur, Ileathii emen- 

tionc facile carcre posumus. Jrunck. 

972. nreyéunr] Sustinui, ab 2rixouæs. 
vid. Piers ad Moœæridem v. sriryire. um- 
Poguis interpretor proper mala, ut dures 
mig eÿ, proper odium tui. Hippol v. 
685. vid. etiam supra v. 925. Musg. 

Zoppoquis Ÿ hruxéuur]" Scaliger legit 
cvupreàs, recte quidem, si fruyéum MA- 


jen quod ob dnxeues, sed ego potius 
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D SHPŸ CIC TIOET GAY NES 
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985 


AE à œr one, nai œureoçs durs ysei. 
T0 Evyyens ae duror" Ér re rois nano 
Oux fori #diy npdocor oixsiou Qihou. 


‘EP. Nou@iunarer poir ror épr sarne 6(L0ç 
980 Mipipurar Es, mux Gpuor moivsr vaûs. | 


990 


"ARN à rayiore ronds pe tewsurbor doper, 
Mn 997 ps, meocbès apr nai pohwr, môris, 
"H sado oixous pe SEsenusqar par 
Tlyhevç, psriAn æanoïiç didypars. 


985 OP. Ogoss yigorros ysieu, rôr d ’AyiAkta 


995 


Mndir Pond gs aid, 06 sis Sp UGeurs. 
Toia yae aura pryaærn, werhsypuivn 


975 ÆEt in calamitatem hanc lapsa, mentis inops hæres, 
Ducam te ab ædibus, et tradam in manum patris. 
Cognatio enim multum potest : et in adversis rebus 


Niïhil melius est domestico amico. 


Her. Desponsationis quidem meæ pater meus 

980 Curam habebit, et non est meum statuere hoc : 
Sed quamprimum abduc me ex istis ædibus ; 
Ne antevertat me accedens ad domum et veniens maritus, 
Vel deserentem me domum filii resciscens 
Peleus, persequatur equestri persecutione. 

985 Ore. Tu ne reformides senis manum: Achillis autem 
Nihil quoque metuas filium ; qui in me fuit injurius. 


° Nam tales insidiæ ei structæ 


S. Pur, À apà uyysser, Quyès Sr. FL 15. ® 
sai jirue ave) qoù ixerds ririvxir, à5 xa) Dasès firme, na 


977. To es yèe Juve] Te dsvèr 
À étivois egdymars xeñre. 


T Gu 997. "AAA 1x e° ixsivou,] ‘Aupériga abris Qnrir, avmgñru, ever abris à 


# Ultima ir oës 4x2. etc. sunt etiam in Gu. et Taur. 
+ Leg. rà à. ze) 6 jéree (Demosthenes) à. roù inarès réraxtr, às ze) 2. f. za) Jurès me. ve. 
v. Demosth. Olynth. I. p. 10. 2. Reisk. Sic etiam Both. p. 86. 


. rigépnr ab ligues lego, ct réupopais re- 
tineo. Judicent Docti. Barnes. 

Leg. ron@eens nnexçôounr Verbum &ri- 
see cum Genit. construitur. Heath. 

De formis #syôunr, nvsrx uns animad- 
vertit Pors Suppl. . Hec. p. cluiii. 

974. œsgrasess. Ï. © dipriéras, con- 
trario prorsus modo, quam antea, recilen- 
tes. Musg. 

IT9. INospauméren pis car luar ace 
ämès etc.] Quod patris est jus 


puelles fl 


as collocare, vide Hug. Grotii de Jure 
Belliet Pacis L. IL c. 5, &. 10. 3. ubihic 
ipse locus expenditur in Notis Barnes. 

980. Elmsl. ad Heracl. 198. corrigit 
xeairu, conferens Suppl. 150. Ti 2 *Awia- 
Au ag Sirers paire yâper, observat eti- 
am confusa esse in loco JIleracl. xginw et 
Mont. 


981. "AL 5 cévisva canûs p'inmude 
dépur MR 697 pa reobès dopun nul porur 
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Beôyois AUNTOUI, Soraxer por 
Tlpos rods PATATE L æigos poir oùx sea, 
990 Téxovgérer d6, Ashpis aieras Tire. 1000 


‘O pnsgoQôren ÿ, nv doguEsren à spa 
Miroir 0) gros IluSsxnr à ana XVe, 


Asigss apr vs prèw, à ay LS pus. 
ILixpoç 06 œureog Porior airhots den 

995 "Araæra Doibor sÔs vy peraoraris 1005 
Dropuns ones, Dia dsdorre vor dixas 
"AAX fx r txsivou, diaGonais re rais ipaig, 
Kaxwç Ghsirau" priver d’ iXŸçar spor. 
ExSgar yèe avdgor poïgar sis ayarreoQnr 

1000 Acipar didu0:, x EX é@ Peorsir psyas 1010 


In laqueis inexplicabilibus sunt necis 
Ab hac manu, quas insidias prius quidem non dicam : 
990 Sed perfecta re, sciet Delphica petra. 
Matricida vero, si sociorum meorum 
Fœdera manserint firma in terra Pythica, 
Eum docebit nullam earum ducere, quas ego debebam. 
Suo autem malo poscet pœnam paternæ necis 
995 À rege Phœbo: neque illanm mutatio 
Animi juvabit, dantem nunc pœnas Deo, 
Sed et sb illo criminationibusque meis, 
Male peribit: agnoscet autem meam inimicitism. 
Nam virorum inimicorum sortem in conversionem 
, 1000 Deus dat, et no sinit superbire. 


S Asës, dis D je sirifenss (leg. éréônasr), ra xal ai mag lnoi bubeani. DaBiBanss yèe 
mûrin à coû sv ianasIére. F1. 15. “999. 'ExSeër yèe évqur] D:- 
Au ses ; Pi dsareeique hs) œois detre «à reéymera, na) cols y Seeds weri 

mydis fpareus cause coùre À Que, dr: à NioreéAsues waçannhsbpires es 
Sous (log. dqñns) eds "Egpséres, na sùr adris érerigiiees. Gu. Tour. rw yèe ix- 
Jr ar, Quels, à a, Er ms moiqan 2 ler: cr duagias nararreiqu, zal piyn Peersir 


œéris] Hermiones verbe. Hareo in co- in exemplo allato ad Hocub. v. 865. Ad- 
sai, quæ mihi quidem hoc in loco de Sr dé Philostrat. Vit Apoll Ty- 
eimportuna videtur. Fortems scri- an. IV.c. 12 Mug. 
besdum est : Osqru yhgsrres Lüee. Tèr Us ’AxtAius] 
pù 993 pa secrbès Sépar' bons aire Scaliger ita : Odgrir yherres ji 
sexcenties enim pluralis Jéuaærs pro sin- em si "Axaiws, satis secure: Non 
gulari apud Euripidein : invenitur, Jacobs. “idit et eô Saarur legi cum accusatino, 
984 purixSn] Ita MSS. A. D. Ed ‘% exponi, audere, vel non réformidore. 
Al. morfaSa. Musg. Sie enim Synesius in Epist. rh, 
Etiam Lasc. maria Se. Sin Barnes. 
985. Sages transitive hic usurpatur, ut 1001. S Out mugyairus Lasc. 
H3 
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XO.°"Q Dog” © copysras vor 67 1Me : empi d- 
Eursiyn rayer, 
Kos Ilovr:s evariœus 
“Trois dippabe &Auor wiAayo, 
1005 Tivos oùrsx, dripor ‘eye 1015 
par vie rsxrorvrag E- : 


va iy dogsunoregs #06 T6; : 
+ Ta GAœuvæy, rahavar sde Técias ; _e 
ITasiorouc d 45° anraïos Ziposrrion | ame “. 


Cho. O Phaœbe, qui turribus muniisti in Ilio 


# An. r'raSèr D — Telus ; QUO i boc feri si 


e 
+ Eadem usque ad v. risres. sont in Taur. in marg. præteres supra v. dre) coù leymerinür 
AUS. rù ieyo nai ri xaruszatvés. 


1002. sdeuys véyes bene munitum col- EN do legit Toupius Emend. Hesych. 
lem. Hinc ne ape Hom."liuer aisé. Heath. p. 543. 
SUrvy 1007. æesrSiveris.  addicentes. 5 
1004. Tesrors Lasc. chius : eur Ses COR Le 
1005,6. per Idem est, quod leydrer. pire dei aiqous Inde serres, da. 
Hoc vero ius per leydess ‘exponit. qui creditori in servitutem 
Hinc Reyérar 2 Xiea simul sumta interpre- Pluterchus in Lucullo: aûesc gp rés 
tor manum + perairicem, sive laborem, qui pr de ressJieus Yavephvors devxsdsrse Idem 


manibus toleratur. eisvoriras ab seyéres Vit. p. 1818. were dré xfpux æeorciSs- 
xies regi potest ; sed simplicius foret le- Dr Athenœus L. 607. ne) «5 œ Sn 


wire 
gere rixroriras « accusativo plurali Cur ÉÉEPAETD Järre po irrs. At ti 
et laborem et artificium vestrum Marti addi- quatuor (nam in M$. B. histus est a v. 


centes miseram T'rojam deseruistis ? 948. ad v. 1201.) Flor et Ed. Lasc. # 
E lectione Barn. (éeydrer) Henthius 1 Jivers. Musg. ) de 


vertit : Qua de causa manum vestram, ædi- ‘ 4. 
ficandi instrumentum, inhonoratam Marti Heath, ïts hunc vera dividit : 
perito addicentes. Beck. ‘Enaiy der  Jonicus a majore dimeter 
catalectus. 
sians nihili Constructio est: + - sdactylica. 
ms rinvertres, Manu Cfectri le levé pheveg mesrine penthemimeris dact y 
Reisk. (tin antistropha : 
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Eviræouç oyous 
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1020 


'Eeu£ars, xai Dorious 
"Ardeur œuihhuç er" &orsQuyous" 
"Aro dé QSiusvos BsCaos 
"Tasados Bains" 


1015 Ovd é£r: ave éxiGauioy 6) Tecia 


1025 


CN / ” 
Osoïoiw Aéhauréy zur Juwd. 


IToAAcï d' œy “EAAGrar dyogous crorayàs 
MiAworro duorarur roxéar GRO 04, 


1010 


orge 
2040 


Præstantibus equis instructO8 currus 


Junxistis, et certamina letalis 
Virorum posuistis, coronarum experientia : 


Et abierunt mortui 
Iliaci reges : 


1015 Neque amplius ararum ignis in Troja 


Diis lucet odorato fumo. 


Multæ vero in Græcorum concionibus gemitus 
Canebant propter infelices nuptias uxores, 


rÿ'Aqeus Gu. T 
païyares, Taur, 
Cédreus” rriparebrs 
lpoôras 


1012. "ESte’ àrrifareus J As où rune criQures, nansrct- 


. 15. xanecriQaseus, vès 


Yt- 


vepérer œapà cuis iais yurmbir. nu) aûre) oûr kaekoQugépires vas oinsins où jiôver yu- 


de 23 es are ler 
Bépser ir Tqoine 
Obsecutus est Heathio Brunck. Beck. 
desnñerues Lasc. 
1008. véAavar rékavar pidur:] Îta 
Ed. Ald. et MSS. Recentiores Editi, 


errore Typothetæ, réAasær miQurs réAas- 
var. Musg. 
puhies Tesiur Ed. Lasc. Burn. . 

1016. xanrÿ Suelu] Ita Ed. Ald. et 
MSS. Barnesius Suadu zauvd. 

Brunck. secutus judicium Musgravi(ad 
v. 1034.) et sensum, permutavit stropben 
et antistrophen. Sic apte cohærent omnia, 
si, quæ vulgo antistrophe, est stropha. we1- 
As di (repetendum e v. 1017. ‘IAadss, 
duerhrer œariger MA piAderre srna y as 
drè roùs EA Anar &yégous, mul Auerer oinovs 
rois BA dou sûvéregus. Ÿ vo) pérs, à ’Ardgs- 
méme obes pévus rois Cixas, dur lries- 
ces bee. lrévurs nai h ‘EXA GS. - ne 
ses. v. Brunck. Beck. 


1017. MSS. D. E. F1 Lib. P. cum 
Edd. Ald. et Lasc. à ysçgai äYégovs evore- 
xés. In MS. A. deest axéeous. Verum 
puto éyégeus, quod varie postes deprava- 
tum est, aliis yes legentibus, aliis ve- 
ro äyégeus, donec processu temporis utra- 
que scriptura a librariis recepta est. Fœ- 
minas coram populo lugere summi dolo. 
ris ubique indicium esset, nuspiam vero 
magis, quam in Græcia, ubi fæminæ co- 
ram cœtu etiam cognatorun\ per vereCun- 
diam vix loqui audebant. Vide quæ dixi- 
mus ad Phœniss. v. 1583. ÆExtat vox 
&yéges Iphig. in Taur. v. 1096. Herc. 
Fur. v. 412. Caterum &x+ya absolute 
hic mulieres notat, non relative conjuges : 
quod rarum quidem, scd non sine exem. 
plo est Hom. Odyss. I. v.#41. is œéAes 
À dépous za) nripara meAÂË aires 
AusrépiS. Soph. Œd. Tyr. v. 191. ir Ÿ 
&exe Ilokuai e be) anrigis. Pro essiur 
Heathius Asxisr Quanquam neque in- 
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| "Ex r SAusor ofspus 
1020 Ilpoôs GNXor stsérog oUY} co) juèmx 
Auv@ecrss ixisrors 


Reliq 4 eruntque domos, 


.R - 


1080 Ad mortuum maritum eunées, non tb soi 


&. vaïsas, AAM aa) raïles lriSeës. Gu. Tour. 1019 “Es Ÿ laver] Llapè eu "Oné- 






dr. 


NF « Gu. Tour. ss be, ot ab in. 
Is fine Fior, ous. su, oil 


597. Mug. .. 
: sroayès] Ita carmen 


missum erat, ‘A , cum oihil 
nocebnt. 


&s ante ‘EAïérer scribendum #7, quod o- 
biter monendum ; ut etiam 

dysai legat.  Puto autem, per scio- 
lum aliquem, qui vim ré & non vidit, 
sed pro arà sumait, ayseàs 

Hinc error ortus Barnes. 

edidit sic 
arexha) à" &r° ‘EXAé rer &yégeus rrera rés. 


Beck. 
Particula #» hic locum non habet. Si 


1Nè hégee vaképas. Heath. 
1017. es. Chorus melorum recensum fa- 
ciens, que inde ab so tempore, quo Grædi 


pro Antonium Liberaler. 


additum. Legendum videtu 


Sal À ce Aplrgul à Excuse rétre cine (0 F. 6.) “1090. Ilgès 
’ AAeos lyanérer kè eè roès iSssbes. Taur. 
sl 0 où pale abe Teen eë ei Sid m)* cbvrxies, où 
punis plaie E. Tanr. cfa enotatape nee 


ad Trojam -exciéendam profecti erent, 
Orasciam oocupaterant : 


œihal Ÿ, inquit, d>'EA6ser 
dyçal dviges vrmarçès oc ' 


nis Aldinæ et multorum odicum. Pr. 






væ Criticæ antistites haud ignorant. Ut 
unum exemplum laudem, legitur ap. 
Cap. XV. ‘AA’ 
si pr Am vs ieù mur ixdAsris ràs 
nés, hwikiysr Bugs eur aljcw° 
yèe Syargr, TQn, yhnvans Jrèr, Ses œuis 
adrais jen néquis pJnapès loir mièes. 
idetur : £rs cais népass 40- 
SJainès & p quod cum in eais Lépaus 
mutatum esscet, alius fortasse margini ad- 
scripsit ye ais méga idque postes cum 
ipsa corrupts lectione locum in teztu ob- 
tinuit. i aliter hunc locum corrigen. 
dum putavit, Munkerus vocem pass 
tamen i ese vidit In Choro 
Euripidis,| quem tractamus, éyeeds ve- 
tum puto cum Heathio et legendum : 
geïda) D &s ‘EXérer 


dysqès rrovaqus 
pihurerre Dorréren Lsglon Eye. 
Asxia, quod jam Heethio in mentem ve. 
i necesarium esse 
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Où Qihusi, Aura 
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1045 


Noror EXAGS frA, vüor° 
AuGa di Deuyar zai seoç sUxRgTOUE YURG 


Non amicis tuis, dolores. 
Morbum sustinuit Græcia, morbum. 


Transit autem et ad fæcunda jugera Phrygum 


S. péves ol evyyinis rev. Gu. Taur. 


Men, ‘EAXàs {rie | BobAsees cisrur, des ob pusver à “IA, dAà nai à 
goes repris viyenr 


Xues, na) 67: pia 6 
As À De] Miyéam, Puri, véen 


*EAdes nai 
Sripuns à EAXÈS rh rèr EAAfIr Aayniar, des 


FL 15. 1021. 'Emiver] Te. friraen Taur. 1025. 


‘EAaès Uores- 
BagSégeis. Gu. Taur.* 1024. 


# In his codd. scholion ad v. 1014 adscriptum est, ubi Flor. 15, etiam ôrs où Jaéru # 


Es, AA sai à Tec idurrhxnre. 


és 3° Diuser ones 
reès Ed siréreen. 
actte animadvertit Musgravius: Mirum 
eme si hoc inter tristia numeratum fuaerit, 
quod infamiæ potius notam inurere de- 
buisset. Ille quidem sæçès der sûvérepa 
legendum conjicit. Vereor ut satis bene. 
Quid? si Euripidem scripsisse .dicamus : 
x 2° Daurer eisevs 
. æçès Axe OIXKHTOPA. 
Domum reliquerunt et lares, quos novus 
dominus occupabat. Tristissima sane res, 
quam, tot Græcis ad Trojam occisis, ac- 
cidisse satis probabile est In hac enim 
plurium familiarum ruins id evenit, 
Horatius canit IL. Carm. XVIII. 26. 
——— pellitur paternos 
In sinu ferens Deos 
Et uxor et vir seslidosque natos. 
ages Aer cinfregu, novi domini gratia. 
Sic weès el ; oujus rei gratia, quapropler, 
significationem præpositionis æpè 
lustres Abresch. ad Æschylum L. ÎL 
pes et weis xéer eodem seusu dixit 
ë phocles in Antigone 29. elessis yAuair 
neaupèr, sirogpaors sois xdqir Begüs. h. e. 
ile in Chari 


he: sax, v. Dorv rit, p. 538. 
ad. Lips. Jacobs. 

1018. Brunck. e membr. reg. seripsit 
ai quod matres innuit parvulorum libe- 
ronumn patribus ad Trojam cæsis cæbato- 
bars Beck. Le 
. dverdser rixlur &hoga] Verte: infoli 
cium filiorum co re] en cet, 


qui 


puto, cum hæ ipsæ uxares mox dicantur 
domos reliquisse, et ad alium maritum 
ivisse, non ob filii, sed ob mariti, 
mortem contigisse videtur. Puto tamen, 
potius Eurip. scripsisse Jurrérer Asylar, 
ut hæc a particula {= subintellects pen- 
deant. Heath. 

eraiwr Ald. Lasc. 

1019. Brunck. edidit {x e 71. pro {= #. 

B 


lu 3 Tauser Ald, 

1020. œeès AA svéres] Mirum, si 
hoc inter tristia numeratum fuit, quod 
infemiæ potius notam inurere debuit, a. 
pud Græcos utique, quibus toties decan- 
tata est Evadnæ, iæ, P 
pietas An igitur legendum pis ados 
sbvéregs, ad morluum marilum, QUE 8€. 
fœminæ hæ apud inferos agentem, morte 
sibi ultro conscita, quæsiverint. Hesychi- 
us: Aÿer—vixgr ubi vide interpretes 

&x} re née] Nec Andromachen hie, 
nec Hermionen, intelligere licet, quarum 
nullum per totam oden vestigium, Fa. 
cile credo, Phthioticas mulieres, ex qui. 
bus Chorus constat, se invicem hic allo, 
qui. Confer Hippol. 562 Musg. 

Hes. Hivéresa senuirer f 
LUS V7 pses. 

In merabr. reg. in textu, eodem atrs- 
mento, et uno calami duetu scriptum : 
üxi coÙ pére, S'Egmérs.  Tamen voccs » 
“Egpmuéyn sunt glossema. Br. ad v. 850. 

Beck. 

Non video, cur in 8x) re) w5rg Chorus 
intelligi nequeat Andromachen rerpicere, 
et alloqui, cui favebet, et initio dixit rè 


À vèr lury phgeven evyxére.  Brunck, 
1084. Brunck. ita exhibuit : 
dla D sai IIÉxere 


eçès cdnägrevs 76 





122 ETPIHIAOT 


1025  Zxnarôs, craAtour Aïdx Pôvor. 
BiCuxs d "Aretidaçg a\oyou TAG AU 
Aura + t#raaËara Poror Jayare 

ITgos TEXVOY ax Avea* 
Os, DE ni xéAsvOU ÉTsrreaQn 
Mavrocuroy, 07rs vv 
"Aeyoder TopEUd sig 
"AYaLEpAION106 xÉA UE, 
"Advrar sriGaç xréarar, LuTeoç Dorsus. 


1080 


Fulmen, cædem copiosam stillans. 

Periit autem Atrides Conjugis manibus, 

Ipseque generationem commutans morte, 
A liberis decessit. 


1030 


1085 


Dei Dei eam evertit mandatum 


1050 
Argis profectus 
Agememnonius filius 


Fatidieum, et illè nunc 


Inaccessa ingrediens templa, matris interfector : 


S. dapüra ve ns Devyius Jeñveus nai ruppegis à 


Taur. 1025. Sralés- 


dugyérars. 
cor “A. Qover. | 'Aïès alun cire, cedêur na) fiers. FL 15. 1027. Abrd mA] 
*AAX’ ob écipsenTes Tpssvsr à Kavrauric ren, drag cûr ide cinver drasgsSsira, kr 
adore cèr lavrns Sävarer Serie où Qéreu veu Ayapinrens. Gu, Taur.* 1029. Ou, 


* In codd. hoc ad v. 1033. adscriptum est. 


Sensum enim loci flagitare nomen Ilias- 
æes, non Devywr. Beck. 

1025. Constructio est: sxnsres &idæ 
cradrcur Qéver. nisi forte legendum, sra- 
Adocen alu &@Sevor. Afuss. 

1026. Emendabat Canterus: 

Idees &ÂGyEU Tapas. 
Ansam huic suspicioni dedit vox superflua 
in érioreiye, quam, Barnesium imitati, 
MS. etiam auctore, resecuimus.  Mfusz. 

Pro’Aïèa Jlcath. mavult "Aï3« in ge- 
nit. sicque edidit Brunck. Beck. 

Ita edidit Beck: 


BiGax: d''Ares des 
*AXéyou talépuause 


Ex hisduobus versibus unumfecitBrunck. 
præeuntibus membr. reg. et similiter in 
antistroph. v. 1037. 5. (ed. B.) Beck. 

1027. Vulgata etsi explicari forte potest, 
malim 6e, et proximo versu éeñgs. 75- 
ver, genituram, ut Odyss. æ. 216. Musg. 

1028. Huc referebat Wessel. Obss. p. 


165. glossam Hes. 'Awntea" äfnuir &Qu- 
As. Beck. 

1050. $ s] Editi conjunctim 5rs, quan- 
do. Omnino male. Verbum enim sequi 
debuit, non, ut nunc, participium. 

wr] Legendum haud dubie »ù. (Cum 
enim versus matrem profectus est, non ab 
Argis iter fecit, sed ad Argos a Phocide. 

Heathius, vir doctissimus, in alias 
omnia hic abit.  Retinet enim or, quan- 
do, ct nr, deinde in proximo versu pro 
"AgyéSir legit ‘AyesSsr, ab agro: ‘In 
Nostri enim Electra” (Heathii hæc ver- 
ba sunt) ‘a prædio hujus mariti rustico 
ad matris cædem profectus inducitur O- 
restes.”"  Fateor: sed àyg69r sogiuSsis 
significaret, ni fallor, eum a rurein ur. 
bem profectum esse ; quod longe aliter se 
habet. (Clytæmnestra enim urbe ad fili- 
am visendam excesserat, ct ruri in tugu- 
rio ejus agebat, cum ab Oreste interfecta 
est. Electr. v. 1139. et seq. Retinendum 
igitur 'AgysSsr JMusg. 
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"Q daipor, à Docs, ra réidopes ; 


O Deus, O Phæœbe, quomodo hoc credam ? 


ARGUMENTUM ACTUS QUINTL 


Dvuu Peleus de discessu et fuga Hermionæ quærit, intelligens bæc ab Oreste acta, et 
ques minas in Neoptolemum ille jecerat, illico senex nepotis saluti consulens mandat, ut 
propere ad illum mitterentur, qui hostis insidiarum eam moneant: quum subito uuntius 
adest, qui Neoptolemi cædem Peleo exponit, idque longa ac luculenta narratione, ac mira 
rerum hypotyposi. Lamentatio Pelei Chorique super Neoptolemo occiso et jars in scenam 
producto. Ad Catastrophen hinc Fabulæ progreditur Poëta, et Thetin 4e) suyyæïs indu- 
cit, que Peleum, maritum olim suum, consolater ; atque, ubi Neoptolemus sepeliendus, 
caïque Androsmache curs flio elocanda esset, edocet. Omnia illa deorum consilio facta 


ait, ipsi demurs immortalitatem et in Fortunatis Insulis sodem beatam pollicetur. 


1085 IIH. DSiwridsg yuraixsç, ioropsrri pros 
e 


1035 Pel. Phthiæ mulieres, interroganti mihi 


8 Si nv mix. lar.] “Huswrsr ebeès eù purrévover niAssrna Jnasrées. iriendes À œupiauys 
cù Axoursr, re ph Qarñ cauadra œuiSur à Nés. Gu. Taur. 1032. Kixwp.] Tiss. 1054. 
TN daiuer, à Dal] Oxvndtu, si à "AréAAu roro weoiralir. ses eiJopas voôre 


deñeVes agà ro5 FL 15. ° 


1035. ‘Irregürei pos] Nür wnSarmire. FL 15. 1041. 


# Taur. à vogès Sauudïe drepévnrer, 1° AsiAluw roère sporirakse. 


“Ors ny] Canterus mavult £rs wr. Quem 
sequuntur Scaliger et Duportus: sed ra- 
tionem +ÿ 5 nullam hic videu. (Certe 
vel rogts9n pro œeptuQiis, vel irifn pro ir 
Bès legendum; et præterea vox ipérsurs, 
vel lyirsrs, ad fensès"nectenda, vel simile 
quid per sépumsusr subauditur. Barnes. 

Brunck. rescripsit 3 es vür. Beck. 

Post mr deest aliquid, sive hoc versu, 
sive alio supplendum, nempe fsransr, sive 
#s conjunctim legas et exponas 
sive 7 #1 divisim, ct cum {we construas, 
pro sa) éuixun Reisk. 

1032. nikug] Hesychius exponit per 1=- 
qoves, viés. ‘Ayapiuvévues nike de Oreste 

icitur, mnonis filio. Barnes. 

s£awe] Gloss. vett. explicant per sis, 
recte, v. Arnald. Lectt. Grr. p. 68. Beck. 

1033. Grave in hoc versu vitium Hes- 
tium non fefellit, qui pro sr:ér legen- 
dum putat faranr : 


ddéren lanfès, inrurir Largès portée. 
odyla ingremus, occidit, matris existens 
interfocier. Dvra scilicet Hesthio sunt 


penetralia, à e. interiores ædium partes, 
in quas viris non licebat penetrare, Ut 
concedamus, Græcos ædium privatarum 
recessus dèvra dixisse, quod nondum mi. 
hi compertum est, ecquid frigidius, quam 

entia, occidit, matris erisiens interfec- 
ton? Legendum, ni fallor : 


ddüôren irifès idçéren, jamreès gorés. 
Teaver, templum, ut Troad. v. 541. Jam 
antiquorum opinione, quod gravius pis- 
culum, quam parricidam in sanctissimo 
Phæœbi templo versari? Confer Æschyl. 
Eumen. v. 162. et seq. Atque hac lec- 
tione posita, magnam vim habet, quod 
sequitur : 
S daiuer, & Ole, üs eiSouass Mug. 
Brunck. censuit, srixver non esse vocem 
nibili, sed capite truncatam,itaque reposuit : 
gohvariéren is:Sùs 
&déren, marçès portés. 
Antitheticum quoque, ut metrsa congrue- 
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Znpyrar- g7 op yae s caps No, 
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1050 


‘Os dénar éx TER Mise zügn 

D esdn rad* 7x0 À éxpañÿiir æoudnr $ ya 

E; raur GANIN" ray ae xÔnpr Pihar 
1040 À si rèc za oinor pra SXTO65) TO use 


XO, Tyasv, Lena fxovcaç 80 ! pos : à xœA 0» 
Kpérres êr cierse êa TUYL Are xamoïg* 


1055 


Baise vèe ra)Ÿ oi jxuras Puyas dopuar. 

 TIH. Tivos Pobov TX STE ; ; diartpusri phose 
1045 XO. Iloow Feépoure, A dopor mr $xCaAn. 

TIH. Mr à ai œoud0$ Jararipren BouAsupærar ; 1060 

XO. Nai, xai Yurauxde aix pæhwridos Pa. 

TH. Eu rarpi d oïxouçs, 7 rivoc Asixs: pére ; 

XO. " Ayeuépoords psy Bic Bicnx Gyav y Yovos. 
1050 IIH. Iloiar TELUIVOY SANTO 5 9 YApus SéAwr; 


Indivate : audivi enim non certum rumorens, 
Quoû Menelai filia relinques domum 
Hanç discemserit: venio igitur:habens ptudium cogngscendi, 
An hæc sint vera. Nam absentium smicorum 
1040 Fortunes eurare debent ii, qui domi sunt. 
Cho. Peleu, recte audivisti, neque me decet 
Oceultare, in quibus sim posita malis : 
Nam regina discessit fugitiva ex his ædjbus. 
Pel. Quem metum nacta ? absolve narrationem mihi. 
1045 Cho. Metuens maritum, ne eam ex ædibus ejiciat. 
Pet. Num propter consilia de morte pueri ? 
C'ho. Sane, et metu captivæ mulieris, | 
Pel. Cum patre vero, aut cum quo reliquit ædes ? 
Cho. Filius Agamemnonis eam a biit ducens ex terre. 
1050 Pel. Quam habens spem, an volens uxorem ducere ? 


SD lusl aux ôr] Où reiru rô rumfr Auir muxôr e% 


Oraculum Delphicum non potest dici 
&dora xriars, et quamvis concedamus, vo- 
ce neiars indicari thesauros Delphicos, 
tamen non dicitur seiars dvrur, thesauros 
subire vel ingredi, multo minus, zeste 
ic Baivur, thesauros adscendere. Vox xe1à- 
vw metrum etiam jugulat. ° Unde leg. 4=- 
css. Sic sententia loci: Dei, dei in 
cam animadvertit mandaium vaticinum, 
quando eam Agamemnonius fius rure 


s ‘Egpuérns seÜreur. Aïyu ài ru qe 


profectus, , gere (sive penciralia, interio- 
res scil. ædium partes, in ques viris non 
licebat penetrare) ingressus Qçcidi, ma- 
tris eristens interfectar. Tum hic versus 
dividi debet : 


*Adran ixiPès anapæstica basis. 
“Esrars pusgès gars Euripideus : 


et antitheticus similiter : 
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XO. Kaï où ys rod wasdi rogrÜve pôgér. 1065 
IIH. Kgurroc 2ATUOTÈS, 7 xar op DE pe Rüy3 j 
XO. “Ayroïs ! sy isgois Aoëiou  Acxgar para. 
IH. Oios- rod nûn dssror sx ro TAY06 

1055 Xogñosrai vi MO 1 meo soriæy, 
Kai TRÈS orra roig sx ASE DihoiGs 1070 
Ter said "AyiAAtes sarJursir 14 par UT; 


ATTEAOG. 


"Is pros pros. 
Oias 0 TApON dyysA a At@ TU as 

1060 Xoi rs’, ys ait, noi Dinos dsrmütou. 
IH. A;, ai” ÆpOpavrIs Jupos, # #6 vi æpor don. 1075 
AT, Oùux $ors cos œaiç maudog, a AS, y$gor 
TyAsv rosuods Puoyaren Rnyas yes 


Cho. Et tui filii filio parans necem. 
Ped. Utrum per insidias, an in conspectum veniens pugnando ? 
Cho. In puro templo Apollinis cum Delphicis civibus: 
Pd. Hei mihi, hoc jam est atrox: non quarh celerrime 
1055 Ibit aliquis ad Pythicam aram, 
Et quæ hic acts sunt, dicet amicis ibi, 
Priusquam interficiatur flius Achillis ab inimicis ? 
NUNCIUS 
Hei mihi, mihi 
Qualem miser venio nunciaturus casum, 
1060 Et tibi, O senex, et amicis domini ? 
Pa. Heu, heu! animus præsagiens aliquid expectst ! 
Nun. Non est tibt flius filii, ut scias, senex 
Peleu : tales plages ensium habet 


8, pèr eûs ‘Egpons. FL 15. 1047. ©éy.] Té fély rÿ date (an: del) «fs ajyua- 


Ain À Syyr Brunck. ad h. L nihil decernit Prev. 
Ka) seùs néçues has: Heath, Beck. 
1034. Elegantissimus hic versus optime 1059. ls Mur Lasc. 
totam oden clauderet; ut pæne suspicer, 1048. Ass Las, : 
strophen mes Ju nunc antistrophen 1051. Legendum # . Vid. ElmsL 
dicimus. 


eSs alSones ;] Scilicetsioñr Sat bre #a- 1058. 16 pos ques] Heæc legenda sunt 
RE Xà miser, nec enim ad vereum peitinent, 


1085. De conjecturis Musgravii et Æmil. Portum ad locum. ‘Avaseémares 
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Asrgsr ve Grd a, Kai Mvxnraiou &rov. 
1065 XO. A, à Ti Sous, à & Ysgausi; FA ri07s" 
"Erœugs gaurür. ITH. Ovdir sp arwhopnr 
Desôr peiy audr, Perd d deu Lou Kara. 
AT,  AxouTo, si nai rois DIN OIG pures 
Ken, ro rex Sir, côy aaropN ares diese 
1070 IH. NN pige, ynea Sa rois TEÔÇ TiepLU OI 
Oix ps roy duo rmor | appiGa à G'ALER 
Ilos oiirai poor role provou ræ00s ôroS ; ; 
Znpoœur * Gx&ra  oÙx ans opag Jihw. 
AT. ’Erei 70 æhssrôr Adour DoiGou æidor, 
1075 Tes pesr Pusnras FA jo ds£odouc 
Oia didoyres ouuar Esriwrhauer. 


À viris Delphicis et Mycenæo hospite. 
1065 Cho. Heu, heu! quid facies, O senex ? ne cades, 
Erige te. Pel. Nihil sum: perii, 
Evanids quidem est vox, et evanida membra mes infra, 
Nun. Audi, siquidem tuis amicis ulcisci 
Vis factum, erigens tuum corpus. 
1070 Pe. O fatum senectutis in extremo limite. 
Quale me miserum circumdedisti ? 
Quomodo periit mihi unicus filius unici filii ? 
Dic; audire enim non audienda tamen cupio 
Nun. Postquam venimus ad clarum solum Phœbi, 
1075 Tres quidem lucidos transitus solis 
Spectandis rebus dantes, implevimus oculos. 


S. Asrides. F1. 15. 1081.'O 


1080 


1085 


1090 


Ogars sécn,] Ogars rovrer nai dis Tagérre io Ci sa) «ag 


érerlreir (leg. iQ os na) œéges, 6 lrvir) érsig nAŸs roAiques côrs, eùre nai vx FL 15. 


autem hic videtur Euripides, quod satis 
amplum temporis spatium non sit, ex quo 
Orestes Hermionem abduxerit, ad hæc 
omnia agenda. Barnes. 

1061. æ vdexà ] Ita MSS. A. E. Lib. 
P. et Ed. Lasc. Vulgo weordonwr. Musg. 

10653. na puén). Tô so in rudrèt 
communis est syllaba. Vide, quæ exempla 
nos congessimus ad Hecub. v. 1090. 

Barnes. 

Memnbr. reg. wAnyäs {ver. Brunck. 

JOS- Qixasi Lasc. 

069. Distingue post ven@us (ut in ed. 
Commel. et Br.) et verte : A LE siqui- 


dem amicos luos ulcisri velis, facinus, eri- 
gens tuum corpus. Heath. 

1073. äxeurS'] Ita MS. A. Ed. Ald. 
our. Musg. 

os Pr Conjeccrat Reisk. qui red- 
dit: volo audire narrationem, quamvuis 
minime gralam audilu, et quam me au- 
dire non oportcbat. Beck. 

où manov «ones Lasc. 

107 6. Sic bæc struenda: ddorris v5 Jiæ 
veus piges, éupas ilsriuraapur. Sub- 
stantivum émuaræ ad utrumque verbum 
pertinere censet Valck. ad Phœniss, 1378. 
cui non accedo. Brunck. 
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Kai rsŸ Ürowror 7» de sig di cuoracsiç 

Küxhoug T pass A wc oix Are Se. 

Ayapiquroros di œais diarrsiy on INT 
1080 Eiçs oùc ÉXAO TO duopesvsis nvdæ Aoyoug* 


"Ogérs r#ro?, 06 diuoréiyss des 


1095 


Xevrs yiporra yoaha, Dnoaveës Bgorar, 

To dsürsgor TOpÔVT d'A oi za Tagos 

Asvg TAS DoiGou yaor ixrigoas SEA AN. 
1085 Kax rs0 Éxogss pôSror à $n OÀSI MAO), 


"Agyai r érAngourr sic ré BovAsurague, 


1100 


“Die S, ocoi Jess X ENT SOsorauar, 
Deoues éraËar &v TépioTUROIG dôprois. 
“Hyusig dé prra, purñados Ilcernoias 


Et boc jam erat spectrum: ac ad circulos 
Et cœtus concurrebat populus habitans ibi apud Deum. 
Agamemnonis vero filius vadens per urbem, 

1080 Singulis in aurem dicebat hostiles sermones : 


Vide istum, qui vadit per Dei 


Specus plenos auri, thesauros hominum : 
Secundo advenientem ob eandem causam, ob quam et prius 
Venit huc, volens evertere templum Apollinis. 
1085 Hinc vero manavit rumor per urbem malus 
Magistratusque congregabentur, et in curiss, 
Et privatim, quicunque prœæerant thesauris Dei, 
Præsidiumque collocärunt in æde Phæbi columnis undique suffulta, 


Nos vero Oves, frondosæ Parnassi 


S. 1087. “Ores Sië] Oirins æeousrisirer eur xenmérer où Sur, FI 15. 


1077. De vvrrénis, vid. Elmal. ad 
Heracl 416. Monk. 

1078. ointreg S1ÿ.] “Adev sinfregus ha- 
bet Soph. Ajac. 517. 

cistreg Sië.] Phrasis parum trita, cui 
similem tamen Cic. de Senectute c. 22. 
incolas pæne nostros, De Delphis Luci- 
anus Phal I. épi ei lors, sa) ærégibgss 05 
TluSiou, xai porerd cérune nai duwgégies Tü 
Jsë Musg. 

1080. Phrasin sis eds illustrat Davwes. 
M. C.p. 121. Monk. 

ne” pri Hes.exponit Snraswve), rs- 


7686. Reel e con niontes e Din Dés 


1092. Zù 


éxhes Orest. v. 875. .Cæterum ordo con- 
structionis est: qai | 4 (à e. agxovess,) 
des Sas Xenpéren hr on tie de 
1 Beuavrige, Die 9’. 
. Lege, sis ra Revaivr. Rene. 
1088. Pros iréEuss'] Desideratur 
Legendum vel pesveàr frakas ©, 
vel, quod melius, fpowér r' iraënr 
Afusg. 
Desveur lra£ur ir — 
In ed. Flor. est: ETTTHAN. "EvaËss, 
vel Zrivêus, voluit typotheta In membr, 
reg. {rakäér s. At copula non requiritur; 
Ordo verborum est: épxai + range 
sa) fesveèr TraEar sis Fev Ale 
vos Saë Lennéven \glrvarer (Peoreèr Tea- 


Brunck. edidit : 
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oùdiy ravds su us pro, 


AaGovrec 7 HA) toy ges T iQierapuer, 


1105 


Eu reoktrours, parrsoir L HuSixoïs. 
Kai riç réd sirir* à sara, ri oo! 
Oso rurswfôpsr Sa ; 5 TÉvOs 72646 Xagur 3 


1095 ‘O Ÿ sùre- Doibo rnç Tes d djna 
Aixaç ragary sir Bshousod * _frnca yäe 


Tia 
1110 


Llarpog.wor auroy cipuaros svas dix. 
Karravd "Ogiorov PS LE is our piya 


"EQainT, 


a diudoiro Jserorns sp, 


1090 Alumnas, nihil adhuc scientes de his rebus, 
Acceperamus, et accessinrus ad aras, 
Cum hospitibus et vatibus Pythicis. 


Et aliquis hoc dixit : 


O adolescens, quid tibi 


À deo petemus ? cujus causa venis ? 
1095 Iste vero dixit, Phælie pro priore peccato 
Pœnas dare volumus : postulavi enim 
Ab ipso aliquando, ut daret pœnss pro sanguine patris. 
Et ibi Orestis calumnia multum valens 
Apparuit, quod mentiretur meus dominus, 


8. cectivers,] TigéEuves où lv vois Elress Gén, es voù Nisereaiues dar sas deoènpias Pixeus 


Exevres inuürs. Gu. Taur. 1093. 
isgius yen drie ci 10 pouver. 


Ti cos Si narsbouse a ; 
aur. 1098. KéyraÿS "O.] Tavra, Preis, sirérens roù 


‘Qs 19es Txerres où 


Jirwrérev pou eds imricesvrsr, &AX" Trxorn ñ DiaBoad où 'Ogirees. FL 15. Gu. Taur. * 
1100. "Epxires à éranur.] Aoùs œois hear rà isqûe sien Sir sÙEusQus spù er Sue. 


# Gu. et Taur. om. gnrir et pou 


Eur) iv œsgerdduis Déuus. Ex Brunck. 
Beck. 

1090. Pro r&ù Reisk. et Heath. scri- 
btmt r&ès, nihil horum, ut est in ed. 
Comm. et Brunck. Beck. 

Lege, Deovpér « iréture. Heath. 

1091. Brunck. edidit 3ws, contractum 
ex Aupasy ab iles, mogtbque, Etiam Heath. 
conjecerat Jpar, profecti eramus. Beck. 

: 1094. vives Aaus yderw:] Ita Parisiens. 
quatuor, Flor. et Ed. Lasc. Ed. Ald. i- 
tes aus pira. Musg. 

Lectionem cod. F1 mer enotavit 
Valck. ad Phœn. 1327. recepit etiam 
Brunck. Beck. 

Non dicitur msrg cire Haur, vel jireu, 
sed ssraf e: dicitur pro persequi, assectari. 
eonf. Alcest, 47, 67.  Reisk. 


1103. Lege, Ts à. Ita enim hæc verten- 
da. In hunc autem insurrerit manipulus 
gladiis armatus, qui pone laureta delituerat. 
Adpry ensms dis de insi idiatorum manu, op- 
ponitur, ni fallor, r#, & pèr zac us où 
de Neoptolemo. Heath. 

1104. Daprn vues Suis] Hoc si verum 
sit, intelligi “debe bet de lauro arbore, cujus 
umbra occultabantur insidiatores ‘Talem 
enim fuisse tripodi vicinam docet Scholi- 
astes in Plutum Aristophanis ad versum : 

à DoiBes adrès UuSindr crus Ségrrr 

Lucretius I. v. 740. : 

Pythis, quæ tripode ex Phæbi lauroque profatur. 


Nemus, quod notabile, non arborem, vo- 
care videtur Lucanus V. v. 156. Non 
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1100 “Hxar fx air yeoïis* TÉAUCT à &Vax Topo? 
/ 


Kenaidoc SPTOS, 6 Tapos Lens Tnpinr 


1115 


EvEairo DoiGe ruyyans À ér émævporç* 

To dt Eipnens ae DOSTTAXS: 0% 05 

Aagrn auras dei à KAvraprnrreas TOR OGe 
1105 Eis 9, aware royès pnyavoppaDos. 


X CE » » \ © ”. 
@ [LEV, RAT opLLa oTaus, FROTEUVY ET 8@ 


1120 


Of d’, cEvInxrois Queykvois ox RIT pLO!, 
Ksrrovr arsuyn æaxi) "AyiAAtas Aa dou" 
Xogsi à mouurar où yae sis xaip0r rursiç 


1100 Veniens de turpi causa Venit autem templi 
Intra crepidinem, ut ante oraculum 
Precaretur Phœbum.  Erat autem occupatus in incensis victimis, 
Huic auteug-gladiis armatus manipulus subsederat, GC 
Lauro tectus, quorum Clytæmnestræ filius 
1105 Erat unus, omnium istorum machinator. 
Et ille quidem in conspectu stans precatur Deum: 


Isti vero acutis ensibus armati 


Pungunt inermem filium Achillis clam. 
Retro vero ile cedit: non enim letaliter vulneratus ‘ 


S. FL 15. Gu. Tanr.* 1109. Xaupss À sobres, Es coùrieu hrs ébirir uù Jobs rà s0ra, 81 AÀ 
œoës voùs lravrious éper. robe ài na) Oovnubièns pari rer dranpodorris, rar pà pira- 


Bases Qityeærir, AAX° &vries Évris &vayw 


LAS 


15. Gu. Taur. Xsçesi À re] 


"Are) roù deroiQar. Taur. Eis xasgèr,| Eis tünagiur Eis xas »,] Eis naigror. F1 2 
è 


oùx dr mapig cove. “Opungos® oùn lv naugig À orayu, Biau. (IL 


. 185. “oùn ir aus 


# Gu. et Taur. addunt reù r&s uuretias za) rûs Suelas, et supra iwà pro lqüe. 
+ Gu. et Taur. ab initio éreréènees pro drtridires. (Flor. © supra eçéurar habot &reni- 


dos.) na) ante Gex. om. Taur. tum Flor. peragax 
&r Thucyd. habet rçéusur ixgeñsrre I. 50, 


pemenduns interea, quod habent MS. 
r. et Ed. Lasc. 34@yn wusar Suis, lauro 
obtectus, i. e. coronatus. 

Negat Hardionus (Memoires de l’ Aca- 
demie des Belles Lettres T. VIII. p. 
264.) Orestem præsentem fuisse, et hunc 
locum interpretatur: quarum omnium 
rerum unus Ürestes machinator erat. Non 
diffiteor, verba, per licentiam, quam su- 
pra ad v. 648. vindicavimus, hanc interpre- 
tationem pati posse. Verum Oresten 
præsentem fuisse luculenter ostendunt. v. 
1064. v. 1079. v. 1104 Neque obstat, 

od v. 877. profiteatur, se ad oraculum 

ovis Dodonæum proficisci. Hoc enim 

Voz. IV. | 


usrss, Ge Taur. à éscie vu 


vetcratorie dictum est, ut reliqua ejus 
pasws, cum mentem Hermionæ adhuc 
ignoraret. Confer modo v. 951. et sere 
Neque majorem vim habet, quod v. 976. 
promittat, se Hermionen in patris menus 
traditurum. Non enim dicit, se fllico 
hoc, aliis omnibus posthabitis, facturum. 


Fidem igitur liberasset, post cæ 
dem faciens. Musg. 
Brunck. edidit Adgyn wvxarSus. In 


membr. tamen suarQus. Beck. 
Musgravii interpretationi accedit D 
| ° B. e 
Hardion. distinctionem post dr deleri 

jubet, sicque hunc locum nihil aliud cen- 
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1110 'Ervyyar: iEiAxes dù, xui maparrados 


\ Le / / 
Kesuarra rsvyn raocahur xx dupmaras 


1125 


"Ecrn ‘ri Bupov, yoeyôs OTATNE si, 
Bog di Asaqar raids? ioropar ras: 
Tivos pe ixars arsivsr, suosGéig Cdobç 
L 4 / #, \ » / 
1115 Hxorra; æoixç oAAuas TeOG ITIQ; 


Tor 9 ovdir oudsiç, pupion ovrur rÉA SG, 


1139 


EpSiy£ur, &AX #GaAhor 5x pyoipar wéreois. 
Tluxr7 dE pad aaœvroŸsr axodoupLaros, 
Ileodrevs rivyn, xaQuauerss suGonas, 


1110 Erat: excurrit autem, et a porticu 


Suspensa arma de clavis diripiens, 


Stetit super aram terribilis bellator aspectu, 


Et c 
Quare me occiditis, piam viam 


lphicorun filios interrogans hæc, 


1115 Venientem? propter quam causam pereo ? 
Istorum vero, cum prope essent innumeri, nibil quisquam 
Dixit, sed eum eminus petebant lapidibus manu jactis. 
Obrutus autem undique ceu densis nivium imbribus, 


Objiciebat arma, et cavebat ictus, 


8. ge sŒù œéyn Bikes”) Taur. 


condor inarigeir ragierauivas evyus. * Gu. Taur. 


1110. Tlagarrddes] Ilagarrédas Aiyu ràs narà ur 


1192. MivéyavA'] Efèn axe 


ris, ir picy capte dudsuiver, à narigerris fpisear. lorir oÙr lxiSiver rür anpuBs- 


# Kjoras rectius esset. 


set significare quam, Orestem unum fuis- 
se totius hujus conjurationis auctorem. 
Paucis hoc persuadebit, et saltem poëta 
obscuritatis et ambiguitatis culpa, in re 
maximi ad fabulæ œconomiam momenti, 
non est liber. Si enim poëta creli volu- 
isset, Orestem interfuisse cædi Neoptole- 
mi, non potuisset clarioribus uti verbis. Et 
v. 1231. hæc cædes diserte dicitur @6s 
"Oguersixs xseës, et 1063. Ncoptolemus 
œAnyas éxur UTè Munnvaiou Eirou Add. 
._Virgil Æn. IIL. 532. qui Euripidem se- 
.cutus videtur. Zlvath. 

1105. Mnyaropfapos naTasxivar ras, iTi- 
vonrhs aaxar. Hesych. 

1109. Xwgsi weoiuvar] Subauditur sis, 
ut passim. Convenit huc etiam IIesychii 
. Interpretatio : œeÿgrm, r& érieu. Scaligero 
_placet, xeoûss à) evurar. Musg. 

Xweu à æ rer] Hesych. Telbm va 
éricn. Quod si iger considerasset, 


5 


haud ïilli visum esset potius legendum 
eos, QUAM œweu. Barnes. 

1110. ifiAeu D,] Lego, itiSu à ercur- 
rcbat autem. 

i£ikxu Di,] Magis nunc placet iÿ:14 di. 

Musg. 

iziaxs] Subaudicndum @aryarr, gla- 
dium, quem gerebat Neoptolemus; arma 
enim, quæ clavis porticus appensa detrax- 
it, videntur defensiva fuisse, clypeus et 

ea. Jleath. 

itiaxu] Scil. læurèr, extrahit se. Nam 
licet sûx sis massôr irüxn, tamen aliquan- 
tum debilitatus esse poterat  Neutra 
Musgr. conjectura probanda. Si quid 
mutandum, malim ifieæu. Nam verbum 
Seeur siwpe a Librariis mutatum. Brunck. 

1111. Citat Elmsl. ad HeracL 695. 

Mont. 
1114. sas Lasc. 
1117. 66axvr Lasc. 


O 


ANAPOMAXH. 


131 


1120 ’Exsioe xaxsio aoxid Sxrsiver LEei 


’AAX oudsr nvur * AAÂE TOXX opLoU Ban 


1135 


Oioroi, pertyxvN, SxAuroi r aPabBonor, 

Spaysic r iyaeour Bouxipoi rodèr rapos. 

Acivaç d àr sides muppiyas Peoveoumérou 
1125 Bi éura ado" aç dE puy TépioTa do 


Küxhw æarsiyor, où didovres ar voùg; 


1140 


Bapou xéraoaç debiprhor tr year, 
To Touixor anônua rnônous wodoir, 
Xapsi xoûç aurovs" oi À, oraux m6ANIGÔSE 


1190 Huc illuc manu objiciens clypeum, 


Sed nihil proficiebat: nam multa simul tela 
Sagittæ, amentata jacula, solutaque missilia, 
Veruaque, quibus transfixi boves torrentur, cadebant ante pedes. 
Vidisses autem mirabiles saltationes caventis 

1195 Tela filiüi: cum autem ipsum circumcirca stantes 
Undique conclusum tenerent, non dantes respirandi copiam, 
Areæ deserto victimas-recipiente foco, 


Saltans pedibus Trojanum saltum, 


Vadit contra eos. Isti vero sicut columbæ, 


S. Aen. * 1123. Zpayis « lyagenr] ‘Ejfitrsrre où cor radar Biens rpérrur Jusé- 


psves, lnaripe Sir Ebraru. Taur. 


Bevrégu] 'Oius. FL 2. 


1128. Tè reasuèr riènua] 


‘Oroier ls en Tesix lrtbneir AysA Ads. 6 yas cnriragéris va Teuixà Qasir, &s roses 
lorir dv Tosia makoumses  Atddius aéènpa, 6rie au cñs vos iniènesr. sÜcus di, Qn- 


# Legebatur : êrs, à 08» ir. rür 
Gr auGa 


1118. sarrw9s Lasc. 

1119. Reisk. emendat xaépuraerir (i. 
e. a&) lfuaérriro.) Id Brunck. recepit, 
repudiata Heathii conjectura sa) "@vads- 
ir. Beck. 

1121. MS, D. fur ye- fuir, Musg. 

"AAX oùdèy nrusr] Alii legunt #»v’+ sed 
fous si steterit, stabit versus Barnes. 

Formam &rur (pro ärésr) tractavit co- 
piose Br. ad Arist Vesp. 369. et in hoc 
loco #rwr præfert, quod altera forma in 
senario tragico vix locum habere posse 
videstur. Beck. 

#wr etiam membr. reg. ed. Flor. et 
Ald, dur est Ionicæ poëticæque dialecti, 
nec in Âttico poëta ferendum.  Brunck. 

1122. oies Legendum devAxéBws, 
quasi oise, ab Orees tamen ducitur, Vid. 

18 Ve 1394. Barnes. 
Ut iprafisre sp. Hom, instrumen- 


huge. que ad isavra adscripsit Barn. reùre br iefS. 
Nostra lectio est in Flor. 2. 


tum designat quinque manubria uni veru 
infixa habens: ita æu@s#Boae puto esse 
instrumentum, ex cujus manubrio utrin- 
que exstabat veru.  Ideo autem dicuntur 
#sAure, quis prius ce maoubrio verus exi- 
mebat turba illa Delphica, quan ea con- 
tra Neoptolemum jacularetur. Heatk. 
mirayyvA' Lasc. 

1193. Copula deest Ald. Lasc. 

1124. Br. à post dures omisit, præeun- 
te cod. Paris Beck. 

Gervesiodus pro puaërrsrJas s0œcum. 
Sed plura in Eurip. sunt solœca. Reisk. 

Cogoumireu Lasc. 

1125. æsdës et post sr Lasc. 

1128. Tô Temixer rènua) Celebrem il 
lum saltum significat, quo Achilles se e 
navi in terram Trojanam conjecit. His- 
toris est in Tsetsis Commentario in Ly- 
cophronem. JPotest etiam huc pertinere, 


12 
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1180 ‘Iipax douar, xpoç Quynr Sraricœr. 


TloAaoï À érirror puyadiç, ir rs reauparer, 


1r45 


Aùroi S 0e aurar crsvomôpoug nur $É00oug. 
Keavyn d ir sDPApLOUTS durpnpos dopuoss 
Tlérecsoi arrixhayEsr sudia à oœax, 

1185 "Eorn Dasrrois dsorornçs eriAGar OTAGISÇS 


Tlgir dn riç aduren 5x Léon 6PSyÉaro 


1150 


Aesvôr rs, mai Peinndsc" Secs di œreuror 

Zreidas æTe06 œhanv 87S AyiAMG œirvsi 

Tlaïç, 0Evdnxra mAsuga Pacyare roriic 
1140 AsAQou Te0$ avde0G LE LT aUr0r DATE 


1130 Accipitrem conspicatæ, ad fugam terga verterunt. 
Multi autem cadebant promiscue, et ex vulneribus, 


Et ipsi a se conculcati per angustos exitus. 
Infaustus autem clamor in sacra domo 
Resonuit ex saxis: seu autem tranquillitas 

1135 Stetit dominus lucens splendidis armis, 
Priusquam quidam ex mediis adytis edidit 
Diram et horribilem vocem, et impulit exercitum 
Convertens ad pugnam: ibi cadit Achillis 
Filius vulneratus in latcribus acuto gladi 

1140 A viro Delphico, qui eum perdidit 


S. er, Ahare, ds na) Due awadodrves, Gu, Taur. * 1136. Iiglr dn vis à A] ‘Ews vis 


# Substitui hoc in locum ejus, quod edebatur: deu irfämmnr Axis, Aiyu, 8rs HXAare 
is >ns (Barn. 67 Hdare is ec nès is yir Teaéèa. Flor. 2. orte Aaro in es vbs). rer 
aûrn 3’ Ar à pee, ds mai Die is vis &ra3e res, quod idem est in Flor. 2 In nostro 


pro oûres dé qnes leg. & àd, qusir 


quod passim de Achille tradit Homerus, 
eum in hostem quemcunque obvium saltu 
se projecisse: Ar ér) oi pwinaws. Musg. 
Vid. Tzet. in Lycophr. 245. Burn. 
Tè Tomixir erônua ænènvas,] Videtur 
Poëta alludere ad saltum illum, quem 
Achilles, pater ejus, in solum Trojanum 
super clypeo suo ante Protesilaum, vel, 
ut alii, Protesilao jam occiso, fecit, de 
quo Scholisstes; et nos ad Electr. v. 
439. Adeundus etfam est Turneh. Ad- 
vers. L. XX VII. c. 29. de Thessalo saltu ; 
et Pauli Leopardi Emendat. L. VIII. c. 
27. Ubi id Lycophr. explicat —"Oraæ» #1- 
Auryèr dun Reÿneey webs. Allusum 
uoque forte ad 11 ”v à , Quæ a 
uv Achillis filio, ones habet. Vid. 
Joh. Brodeæi Miscell L. V.c. 96. Barnes. 


11929. Membr. reg: co ; own. Beck. 
1181. Citat ElmsL ad Her. 838. Monk. 
1132. avroi à Lasc. 

1133. Keauyà — dvrpnues] Gemitus sc. 
morientium. Musg. 

1134. MSS. D. E. et Lib. P. sie àù 
wùs. Ed. Lasc. sùdia à œ&s. Constructio 
videtur esse s7/ABer res sûdis. Musg. 

évrinaaykir] Br.e membr. In Fior. ed. 
avrinhager, in Ald. ävrinaatsr.  Verba 
Ilire. àvrixAæytiy Heath. vertit: Saris 
repercussus, resonuitl. Beck. 

Sic dist. et leg. évrisasyE, ir sidi 0 
éœus, tanquam in aliqua cœli serenitate 
consishbat.  Reisk. 

1136. pirowr Lasc. 

1128. Ab Editoribus est gas. Ed. 
Ald. et edidi, ergiyes. éusg. 
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Ion ddr pr AA dç di mp0 yaiur DIT, 1155 
Téç où cidngor æeooDtesis ris où xérpor, 
BaAñar, aeara; Tür d avahures ip 
To ah AiuopPor rouuparer UT aypie. 
1145 Nexeor ds On nv, néiuesror Bupou ins, 


EféGaror 5xr0ç Suodoxar aræxropar. 


1160 


His d', araprarurree à rayos yspoir, 
KopuiQopér ny œoi xaroimaËus yü016, 
Kaavrai rs, æeioGv, VAS rs xounTas saQe. 


1150 Tosuvd 0 rois &A AIS! 


"© rar dinaior mai AIS paTOIG REITNE) 


dsoTiQur tra, 
1165 


Cum muiltis alüs. Postquam autem ad terram cadit, 
Quis non ferrum adegit, quis non saxum, 


Jacens, tundens ? 
Pulchrum a sævis vulneribus. 


Consumptum est autem totum corpus 


1145 Porro cadaver ipsius jacens ante altare, 
Ejecerunt extra templa victimis opima. 
Nos vero, arripientes quam celerrime manibus, 
Portamus ipsum tibi deflendum lacrymis 
Et lugendum, senex, et ornandum sepulturs. 
1150 Talia rex Apollo, qui vaticinatur aliis, 
Qui est judex justitiæ omnibus hominibus, 


8. aarè où riwrémirer rimras eèr Jièr srEure. Taur. 
xagin paris abriv naksieIau. Taur. 1142. Tis ob sidnger eorp.] “Omnges” “ 


1140. AsApeÿ es ‘Ardeës] Man 
en Ÿ 


den oi érentes vs wagiern.” (IL 2. 571. où9" ga où es éveurnri y1 #.) Taur. 


1139. eve:);] MS. FL épis. 
æAtveg Lasc. 
1140. AsApoÿ œeès drdçès,] AnAsrsrs 
Mazaigtes. Vide ad finem Orest. v. 1671. 
Barnes. 
1142. Tis où idneer wporpieu ;] Ita Græ- 
ci plurimi occisum jam Hectorem vulne- 
rant spud Homerum Iliad. +. v. 369. 
et deinceps. Barnes. 
Versus ita distingui debet: 
T's où vidnger Teorpiqu ; vf où vire; 
BéAäer, àçue er — 


Solet ita Eurip. dicere. v. Hec. 1157. 
Iphig. Taur. 310.—Piers Ver. p. 75. 
Beck. 

11453. Tir à aréawres diuas] Home- 
rus fere semper Jiuas de vivo corpore, 
oupa de cadavere usurpat, uti obegvat 
nobis anonymus Auctor de vita et ecripe 


Mug. 


tis Homeri : “OJuv insôre dons vois Qiaors- 
Ouis, eù dires eù voa vesser vivè vus \o- 
Aûs demeurer Kai roère Di “Ou 

œeëves Lotus. eè pv yèe var Carcur 

dinns Tenue, à dr robrus OÙ dinar, 
cod QPonr. Ke, — diuas à disco yvrauns. 
Kai, —nra lus égirur, des e1, diuas et. 
To di éeofiBamnès enr Vuxhr, oùdis #20, À 
cpu mad. #5 Àv revenus Tous À 

door Jépsrres win Kai Zouar dxnèis 
auras in psyäqes 'Odveñ:s. Kai 24us 
yae lv Kiguns piydey nariAsiaonir MANU. 
Tè yèg aûrè, Govres pir vSgaerer, dir mès dv 
Es duxns: cièsurAravres à, armes) CE 
sarahsieræ. Idem Eustathius foL 61. 
lin. 56. et fol. 376. lin. 5. et fol. 666. lin. 
24. Ali digas dictum volunt, sion dope 
dr eùs Vuxis. Où pad eùr "Ounger éka- 


s, ut idem Eustathius fol 61. lin. 39. 
ë Barnœ 


géeus ceem r7 Ai£u, br os sa) E e. 
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1155 


1160 


ETPIHNIAOT 


Aixaç didorra aid feu *AyiAAia" 
"Euvnaoveurs d’, doxte Gr Ÿpwrog xux06 
Tlauncix véixn œoç av or sin coD0ç; 


XO. Kai pnr 00 araË n0n Poeadnr 
AeAQidog 5x ynç dapa meAae. 
TAñpaur 0 radar rAnuor 5, yipor, 
Kai œù* déyes yae ro AYiARGior 
Zxvpvor 6 ofxoug, oUy, à cu SEAUG 
Adrôç F6 RanxoÏÇ TRUUTI KUETUG) 

Eic %r boieus Eurixveous. 


1170 


1175 


Fecit filio Achillis danti pœnas: 


Et recordatus est, sicut malus homo, 


Vetera jurgia: quomodo esset igitur sapiens ? 


. 1155 


# . 


1160 


Cho. Atqui ecce rex ipse portatus 

Ex terra Delphica domum accedit, 
Miser, cui hoc accidit, miser etiam, senex, 
Ettu: recipis enim Achilleum 

Pullum in ædes, non ut tu vis. 

Tuque ipse noxia mala nactus, 


In eandem calamitatis sortem incidisti. 


1149. Forte, Acvres, ut abluasejus saniem 
et vulnera. cf. Suppl. v. 775. Verunta- 
men etiam alibi conjungitur sua%ur et 
xhaiur Reisk. 

1153. "Euvmmorsurs à, drTie &rJewes 
mans, mama vixn] Hic locus optime 
Cbristianæ Fidei velificatur Doctrinæ, 

uæ intemperantes jras, vindictam et in- 

ementiam prohibet, maxime autcm diu- 
turnas iras præcavendas monet. Ephes. 
©. 4. v. 26. Ne sol cadat super iram ves- 
tram. Quem locum inter cæteros inter 
pretes tractat [sidorus l’elus. L. 11. Epist. 
239. et Salvianus de Gubernatione Dei L. 
JIT. Cuiaffinis et is Plutarchi locus, qui de 
Pythagoreis notat in Libello de Fraterno 
Amore, illos, quamvis nou generis, sed 
doctrinæ sucietate junctos, si quando per 
iram ad malcdicta prorupissent, ante solis 
occasum, dextris mutuo datis, et saluta- 
tione facta, gratiam redintegrasse: TuJaæ- 
yogine) yiru prdir meoshxorTis, &AÂË nero 
Aëyou pirigertis, Ürers po x iitr sis Xoi= 
degias ox DE CTE æelr À Tor nue Over, eès 
dits IuB&Arorrs &AAMANS nai éonaréus- 
ves diAdosre. Vide Hieroclem. Recte 
itaque de nostro Deo Scaliger Epidorp. L. 


1V. pr. 84. p. 193. Non vult dominus tem- 
poris, Imperator œvi, memoresque notas 
odii, memoresque querelas: nec vivere ves- 
tigia contumeliarum ; oditque super cætera 
cuncla talionem. Quod autem vesperi 
Cacodæmones ex latebris suis prodeuntes 
orbem terrarum circumire incipiant, ideo 
hoc dictum est: Quia nulla est domus 
diabolo paratior gratiorque, quam malig- 
nus hominis animus. Cujus alloquia in 
noctis visionibus clementissimus Dei Spi- 
ritus solet aufugere; ultro appetunt spiri. 
tus tenebrarum, seseque talium mentibus 
insinuare oppido gaudent. Barnes. 

In membr. et ed. Flor. est : 

Kaæj purs 00° aval Fôn Gegd ème 
quod recejit Brunck. Etiam in Cod. 
Flor. sic exstat, monente V'alck. ad Hipp. 
1340. Beck. 

1155. a&vef Poeaèny avrès Ald. 

1160. nUeres et v. seq. cuvrixvoras, ade0 
invenusta repetitio, ut Euripidi tribuere 
verear. Alterutrum corruptum. Lege- 
rim: us Îr poigas euiaieris. Brunck. | 

1161. vuwixveras.| Invenuste repeti- 
tut@sieres. Forte uidvres. Musg. 
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IH. °Q pros ya, xanoy oïor 6pw rods, 
Kai déyopes yrei dapnari r’ a&peoïc. 
| La pros por, ai œi, 
1165 °Q ro Ocarakia, dionarauer. 
"Quyôuesd" ouxéTs pros y6v06, 1180 
Ovùxérs pros réxra AGiTsT 6 oixoig, 
TO œypiraos radar fyà, Eiç rive 
A Qilor avyaç Baxkur réedopus; 
1170  *Q Qiuor roue, xai yErv, xai Less" 
EiSs o& or ‘lAia 7vups œipra 1185 


Pd. Heu mihi, quale malum video hoc, 
Et recipio manu in ædes meas ? 
Heu mihi, mihi ? ab, ah! 
1165 O urbs Thessalica, periimus, 
Periimus; non amplius mihi genus, 
Non amplius mihi liberi supersunt in ædibus. 
O ego acerba passus, in quem 
Amicum oculos conjiciens delectabor ? 
1170 O charum os, et genæ, et manus, 
Utinam ts ad Jlium interfecisset fatum, 


1165. "Q æéAus] Tr gépsr mé avéparsr. Taur. 


1162."Q paul Ita MS. A. Lib. P. et 16 pes, pe, aj, al 5 six 
Ed. Lasc. V ie Pête M. ge ‘ Osrraiia, CSA PTT) ° exp 
1162. s Hi duo versus Pelet innuendi Oës Tr pee yêves) a tr, pes rimre. 


sunt, et hic, opinor, incipit strophe. , 
, Qt ©. \ 1165. rélis Lasc. 
1163. dduari S' aœusis] Ita MSS. D. . CET 
F1, MSS. E. Lib. P. et . Lasc. dépsa- 1166. s Brunck. ita distinxit: 
ei duois. MS. À. Spas lusis.  Vulgo SxbusS"e airs jaes yÂrec, 
dvpus mois. Musg. obnirs pues . Àe de NOUS. Beck. 
Cæterum idem Br. jam præcedenti ver- 
sui, non demum sequenti, præfixit Pelei 1168. s. Horum versuum metrum, vo- 
persona, auctoribus codd. et pro ‘lé us  Cula adjecta, sic restitui potest: 
(v. 1164.) dedit cum M. o pes. Beck. Ze ésha cad à iyd de ve > 
Membr. reg. Jegasi « iuoïs. — In ed. x ", | 
Musgr. male semper pronomen Atticum géaer abyds En PhXèur sisoues; Mug. 
äpès est aspiratum (&uès), cum in aliis li-  Metrum mutilum sic restitui posse pu- 
bris, quorum accuratior scrp au sempee tat Heath. 
tenuetur. V. Mark ad Iphig. Aul. 1455. ’ \ , a 
äpnès Doricum est pro nuiriges, éuès Atti- 3 exivus rasèr sas iv, us rire 
cum, pro iués. V. Hom. II. #. 414 Od. Eadem locutionis forma est v. 51. 
2 165.  Igitur et hic scribendum &usis. Brunck, e membr. reg. scripsit: 


° S exiraues malien iyé” Us v° 
1164. In cod. Flor. male $ wéas. "x 
Valck. ad Phoœn. p. 381. Beck. Sic in Hipp. 819. "ques ly® saSiur Deck. 
1164 ss. Horum versuum metrs con- exirais œaSèr Ald. Lasc. 
fusa its restitui possunt: 1169. pau, mox Baawr Lasc. 


1 4 
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Ziposvrida ag dxrar. 
XO. Oùros 4 dy Pr x and rip ŒVs YÉeor, 
/ A (Q 9 
Our ro or À nr &Ù y SUTUY a TEpOr,. 


1175 


IH. Q yauoç, à yapuog, 
“Os rads dapara xœi TO Ur 


1190 


y F + FT + + ” 
QAecag oi ci, œi œs° à rai, 

MA œors cor Asyiar ro duraruyeor 

* 2 9 , , \ 9” 
QpsX suor yévos sig rixr® xai domor 


1180 


"Anibariaôes 


Ad Simoentiam optime ripam. . 
Cho. Hic enim profectn ob hæc fuisset honore affectus, O senex, 
Mortuus: tuaque sors sic esset felicior. 


1175 


Pel. O nuptiæ, O nuptiæ, 
Quæ has ædes et meam urberm 


Perdidistis: ah, ah, ah, ah: O li, 
Nunquam, O tuarum nuptiarum infaustum 
Meum genus excindere debuit, et domus 


1180 Circumfundere 


8. 1173. Oùrés y ëv às ln er) ] Miïbor dr Dotéo9n, és ln corsdean Ardpnr érmgnpuires 'u- 
earé£u. Taur. 1178.sqq. Miveers rôv Asy. ] Méeers gras où urdbpls vives cn ‘Egpis- 
ns didur ii ro) auiBarie Ju, * na) sis vods Jéueus or vùr Atyhen, & ivri, 91 pi vu 


# Ante hoc aliud est in Taur. pécers Gosks eù Suréruuer frs ris ‘Egpiséns ar dupiBa- 
Aie des iri roi, Tum enotatum 4 pérers &g. etc. sed % in Gu. nusquam comparet, 


1171. Citat hæc metra Herm. Doct. 
Metr. p. 647. Antistr. sunt. 1184. Monk. 
1172. Lego, metri gratia : 
Ziuorid", kpiers, vue durér. 
Versum hunc etiam 
Heath. ita expleri vult: 


claudicantem 


Tir Zipouriès gag y knrér. 
Beck. 
Nescio, cur nolint viri doctf hos ana- 
pæotos claudi iambico versu, quod me- 
trum v. 1185. iterum occurritt  Nihil 
sententiæ deest: omnia perspicua. Si 
quid tamen esset mutandum, præferrem 
conjecturam DMusgr. Brunck. 
117% OÙres pair où in ed" inu&r à, yiçor 
Gavin” v0 vèr à hr Rd às cruz irriger 
Herodot. VIÏI. 109. raûre &msvres Æie- 
Ens, &six naxar légn o4 nai nef. Por. 
R. P. tacite legit: Olrés y dr #5 in +. 
& &r, yiger. Præf, ad E. Hecub. clxxiv. 
Burn. 


1174 Melior forte evaderet sententia 

legendo: 

— 76 côv À oÙx nr &v SOTUY I T0 
Sed non tua sors felicior esset, qui non nui- 
nus amissum nepotem lugeres. Heath. 

] 176. "Os M S. D. $. Musg. 

1176. s. Br. e membr. et ed. Flor. re- 
posuit : 

ês sûds dœuara za rer ACTES" 
el, «ï,i,5, S rai 

luav Lasc. 

1177. Brunck. ad Med. 110. monet, 
melius scriptum fuisse: a}, a}, # ai, Ut 
esset imonometer anapæsticus.  Musg. 

1179. Hæct, ut nunc leguntur, nullo 
modo expediri possunt.  Repono: 


Bect.. 


diX Eur Viroç dicror, xai déuose 
Sc dirrwcas yivos Æschyl. Prom. v. 252. 
airrwou ylves ibid. v. 669. Muse. 
1179.s. Pro iuér legendum ii; vix 
enim vulgatæ sensus invst. Ex hac emen- 
3 
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"Egpuôvaes Gidour &xi ooï, réxvor, 1195 
"AXAG æspaur® xeoobsy GAGT Os" 
Mn9 6xi roËooura Qoniw tureos 


Afua rù dioyireg mors Doicor 


1185 


Bgoroç sig cor araÿas. 
XO. ’Ororoi ororoi. 


1200 


Ouvôvra dsororuy ydoiç 
Nopo ra Yspriewr xarapEomes. 
/ 


IH. ’Ororoi ororoi. 


Hermiones perniciem tibi, O fili, 


Sed fulmine prius perire, 


Neque propter letalem jaculationem patris 
Cædem Jove-geniti unquam Phæbo 


1185 
Cho. Heu, heu! 


Mortalis Deo, ipse imputare. 


Mortuum Dominum lacrymis et lamentis, 
Ut Manium lex flagitat, incipiam prosequi. 


Pa. Heu, heu! 


S. lyauñS nv, re rénvur xa) Jonas nai Aïylar &plagres, zu) à où Sardren vripñon.* au 
PiBañie dus aûcir er Epusévnr, À cv be) eg din ysropirar, leuôñ à aûrnr À iwsBotAsues 
Ua" 'Opiorev. aupiBair des sis masdenoiar nai oineu narérrans iquriiyxes Sas xai les. 
dxérnrhes zur roù rèv Eénr nina Aiviar. Gu.Taur. 1183. Mad’ isri esborvrg] Mà dpsasr 


# An: iyauktIn— déiinrai 


?  Sed non satis capio grammatici mentem. 


+ Gu infos Leg. videtur iris Sn. 


datione sententia: Utinam nungquam, tu- 
arum nupliarum gratin, infaustum mihi 
genus (Atridarum scilicet) inter liberos ct 
intra domum admissum fuisset; Hermio- 
nes dico Plutonem, vel malum genium, in 
tui exitium, fili, sed prius fulmine perüs- 
sem, Vel perüsset, istud scilicet genus. 

Brunck. conjecturam exhibuit suam : 

EX ipèr vives aupiénirôms. 

Ordo verborum, ipso auctore, est: luèr 
vives prer dfiir éupiBaxirdes rè dors 
vues cor cer Agir, your rés ‘Egpuérus 
flan, ir) soi, à sinver. ck. 

1184. Horum versuum metrum una 
voce mutilum est. Lego: 


alun à doyuis son Doèn 

Bee nds dis Sade abris drérpas 
Desiderari videtur, etiam sd sensus per- 
spicuitatem, vox «drés. Constructio est: 
mnèl arés aers ir) reorra Qoriy sarpès 


co ons lue sig Doicor Evdlas, Byorès 
is Jér. lue dréÿa dicitur, ut moger 
éréÿe, Odyss. TI. v. 86. Musg. 

DoiBou Ald. Lasc. 

1185. Br. edidit : 
Deer 

Bgovèc sie Sr drérpas. 

V. ad v. 1172. 

Heath. hos versus ita supplendos cen- 
set : 





Au eù dioysris mors Doicer 
Béorès &r us y Juèr àré aus. 
et vertendos: Neque propter patris lui 
cædem sagita patra'am, sanguinens Jure 
oriundum Phœæbo, murtolis cum sis, dee 
imputasses. Beck. | 
1186. ss Hæc a Brunckio non sunt 
r strophas digesta. Beck. 
per re Lac. et sic infra. 
1188. Br. edidit réuy y rgrigur. 
Beck. 
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1190 Aadoya d à rœhaç 5ya 
l'égur xai dveruyns daxeva. 
XO. @coù yap aira, eôç Sxpars uuPopur. 
IH. °Q QioË; dopror SAITEG Se 7/40), 
lo pos pros, 
Tancirupor ui yéeor- 
Ty aride vorQiTas. 1210 
XO. Ouvrir, Sarir de, xeioGu, yonr pos rixrar. 
IH. Ov orapaËonas xôpur; 
Ovux sribnooues , 
1200 'Epo xapa TUTnU& Y6006 OAoùr; 


1205 


1195 


1190 Consequenter ego miser 
Senex et infelix lacrymo. 
Cho. Dei enim hoc est fatum, Deus fecit istas calamitates, 
Pel. O chare, domum reliquisti desertam, 
Heu mihi, mihi, 
Misero mihi seni | | 
Filium auferens. 
Cho. Oportuit te, O senex, mori, mori ante liberos, 
.Pd. Nonne lacerabo comam, 
Nonne imponam 
1200 Meo capiti planctum noxium manus? 


1195 


S. éraQsires env airiar reù Pérou roû voÙ ares à 'AwéAAwn, ira vè ajua le) où yivous 
na) ie) re Pôveu axounres. Gu. Taur. 1206. AsavrAñre s.] 'Auè usTaDoons vor T6 
Oiridos xanwr. Taur. * 1208. ‘Auawrägiva] Arvamiraguive, airasSirra. lv y agi 


® Videtur ad v. 1207. referendum esse. 


Heath. monet, véuer viprigær esse can- 
tilenam, qua nuper mortuos prosequeban- 
tur, cantilenam funebrem. Beck. 

1190. Asadoy a r&as] MSS. À. D. à 
dréhas. Musg. 

3 & rx. ce membr. recepit Br. Beck. 

diddoyæ rékes Ald. Lasc. 

1191. Saxeiw.] MS. E. et Ed. Lasc. 
daxgvar. Musg. 

1192. ruu@epar Br. in Comm. sop@osés. 


Beck. 
Ita Lasc. cuxposàs Ald. 
1195. Mess] Ita MSS. À. E. et Ed. 
Lasc. Vulgo fauess. Musg. 
Brunck. jà @iass et fais, et mox # 
pa mo. C membr. reg. Beck. 
1195. s yigerræ wauda] Ita optime 


MS. D. Ed. Ald. et MSS. reliqui yigerr’ 
taxa. Musg. 

Cur M. præfcrat yisevræ œaide, non 
video. Ego vulgatam retineo: ind rer@i- 
ras, &rada yigorra. vergige est desero, 
quod Hom. semper forma passiva usur- 
pat. cf. Soph. Œd. Tyr. 480. Brunci. 

1197. MS. A. utedidi. Ed. Ald. Sz- 
niv ei, TeieBu, xenv Mépos Tav ur Tixver. 

res ea neque in MS. E. aut Lib. P. 
legitur. Ejus loco Flor. Iinas habet. 
Musg. 

Brunck. cum M. bis posuit Samir et 
omisit er or. 

In cod. Flor. — œégss, Ina, Tixvar. 
Valcken. ad Phœn. 965. Beck. 

1198. Hæc et v. 1211. antistrophica 
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Ko MO IG, dix oy Téva 1215 
M écriens 0 Doïcos. 
XO. Q zaxx raubar, dar rs, durruync yieor, 
Tir œiwr 6ig To hosror 6Esiss 
1205 IIH. “Arexvos, Senuos, où Sya Ti KAXAY, 
Auavrhnos movoug sis Gidar. 1220 
XO. Mary ds à iv yamoisiw dAGirar Ysoi. 
IH. ‘Aprrapera Peovda marre xéire, 
KouTa pirapsix recu. 
+ 1210 XO. Movos prôroii év dopuois &rarrei@s. 
TIH, Ouxiss pos TOM, TOME, 1225 


O urbs, duobus liberis 
Me privavit Phoœbus! 
Cho. O mala passus vidensque miser ! 
Qualem vitam habebis in posterum ? 
1205 Pel. Orbus liberis, desertus, non habens finem malorum, 
Exhauriäm labores usque ad mortem. 
Cho. Frustra igitur te dii beârunt in nuptiis. 
Pel. Avolantia omnia, evanida jacent, 
A fastu sublimi longe distantis. 
1210 Cho. Solus in sola domo versaris. 
Pel. Civitas non est mihi amplius, civitas: 


S, Jéres geéry. Sin À sieur, 6e mirè rüs éroyias (sùr. ?) agir, rà À œapgérra 
Baguu Taur. 1209. Miragciy] * "Esagmiry prises, noïge, Laageg. Taur. 


# Legirguis 


esse censent Seidl. de v. Dochm. p. 82. darrañonm: Ald. 

et Herm. Doct. Metr. p. 536. qui non 1207. yéuess Lasc. 

forma mutat Monk. 1208. Perida aûre,] Legendum, ni 
1200. zugos] Ed. Lasc. geo. Musg. fallor, Pessd arr. Musg. 
Post éAsèr interrogandi notam habet ed. Brunck. edidit : 

Brunck. Beck. suaréque poids ar drüras 


Ita Lasc. : deest Ald. k 
1204. Brunck. e membr. et ed. Flor In membr. «, fevda érre aires. Bêck. 
it: ° aérra feuèa Ald. 


1209. séure piragris] Eleganter et 


vs aier dé eù Anrèr Œusi . vere Reiskius zur uirapiwr. 
et præced. versu post yiser cCOMA pont est: longe a superbis jactationibus disent 
Bec. usg. 
aiova y sis coauxèr Ald. Br. recepit conjecturam Reiskii, sed 


1206. diærrAñre.] Ita Parisiens omn. Heath. retinet vulgatum, ac vertit: (Cum 
et Ed. Lasc. MS. F1. haraérs Vulgo strepiüu aërio procul; metsphoramque pe- 
darAñrpa. Musg. titam dicit a strepitu, quem edunt elæ 
Br. darrAñen et is. Beck. volucrum, cum avolant Beck. 
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ZxnTren v ipptre rad ii yaiur. 

Zur, à ar Grreu nyia Nretos xôen, 

+ Ilaæroncpôr po ous Tirrourræ æe0ç y@r. 

1215 XO. Lo, io. ri xeximmræss vivoç œirÜarouns 1230 
Oviov; xobpas, Asuorir, &beñsars. 
Acipror OÙ rig, AsUxr aibéen 
TTopépevopueros, rar ixroCore 
Dés idiar rives. 


OETIZ. 


1220 Tinacv, pags cor rar wapoç ruuPiuuarar 1285 
w / Jen . ? ’ 
Hxw Oiris, Airoura Nrpiws doprous. 
Kai Tpara puér dos, Foi apsw ravir RUXOÏG 


Sceptraque valeant hæc humi dejecta, 
Tuque, in tenebricosis antris degens, Nerel filie, 
Funditus-extinctum me videbis prostratum humi, 
1215 Cho. O, O. Quid motum est? quod sentie 

Numen? puellæ, cernite, videte, 
Deus hic quispiam candidum ætherem 
Traïjiciens, equorum altores 

C Phthie i 7 

THETIS. 


1220 Peleu, propter tuas priores nuptias 
Venio Thetis, relicta Nerei domo. 
Et primum quidem te præsentibus malis 


S. 1930. Asaguis évudes,] "Oo pv iv AsAgois à Nioæriaques eiSawca, na) Oieix ns ie- 
rogui" rs Àù vixpès LAS dr sis DIiur sis AsAQods irinIn, * didier. Taur. 


* Falso Both. p. 95. citat infsérare 


1211. eûrs pa Lasc. in seq. lsfew. 1292. weûra pir à Lasc. 
1214. Bruack. ita transposuit voces : 1223. Aiav duepoeeur,] Ita MSS. B. D. 
voÿ y u° à E. Flor. et Lib. P. MS. A. Ajur ovp@oour. 

rares Prrsires es vs Fu Ed. Ald. Aixr y6 dur@eovsir. Musg. 

ut nempc integer evaderet senarius. Beck. Mndir r4 Aian dupgemis,} Tà ya POSt Aiar 
Heath. metrum sanari credebat legen- tolla, ne in tertio amphimacrum admit- 
do æweis rs yär Beck. tas, quod fieri vix potest. Barnes. 
1215. epxéonre] An ntuivaues? Musg. 1225. Tor rayovæsdas Axiakis] Respicit 
Separavit a reliquis Brunck. Beck. Poëta ad illa Hom. roéxns, œoèdexns et 
‘à, :+, vel extra metrum est, vel est sédas sxds 'AyiAAss, et Iliad. ». v. 348. 


basis anapæstica eat. Kudaiver AyiAN& dus raxüv. Vid- Iphig. 
1216. Membr. reg. AMvwar. Beck. in Aul. v. 206. et Jacobi Nicolai Loënsis 
mévas Lasc. Miscell EpiphylL L. IX. c. 24. etc. 


1218. œogsvipuires Lasc. Barnes. 
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Mrdér rs Mar dur pogsir, magyviee. 
Kaya vègs Jr dxhavor à LL rixrsi TÉxIG, 


1225 ’Aruhso 6x doù aid Toy TaLUr rodxg 


1240 


“AxihAia TERUOE, TEWTOY "Ex AG dos. 

TOyr d Srex 7A Don, cnpars* cv d eds on. 
Tor puir Savovra rod ” AxsNA AG yover, 
Oxrfor, TopiÜTeg LuS x Tps io xagar, 


1230 AsAQoïs 6ps1Do où ru yyiAA raos 


1245 


Dovor Pico rc Ogsoriias PAIE 

D'uraixa d aiypéharror, "Ardçouäy mr Aya 
Moocciur y7 4e1 2OTOIRNT I) 7igor 
"EA6re éuraA ay Nsirar süvaiors Yaoiss 


1235 Kaÿ raide rords, roy àT Aiaus pLôvor 


Non nimium angi hortor : 


1250 


Nara et ipss, quam oportuit non lagendes liberos parere, 


1225 Amisi ex te filium velocem pedibus 


Achillem postquam-pepereram, præcipusm Græciæe. 
Sed quorum cause veni, indicabo, et tu accipe : 
Mortuum quidem hunc filium Adäills 
Sepeli, delatum ad focum Pythicum, 

1230 In probrum Delphis, ut sepulturs indicet 


Violentem cædem Orestes manus. 


Et mulierem captivam, Andromachen dico, 

Oportet habitare Molossiam terram, senex, 

Heleno conjunctam legitimis lecti nuptiis, 
1235 Et istum puerum ; ab Æaco solum 


S, 1954. “Eatry EnaañaxSuirar] *Ave) coù reù yémer cmagSsiens. Àr ef Tesig 


rousxñens “EAsves sois rèe Niowcélquer rnmrñgsr nbrS ais eùr ‘EAASdE. 


Gueux. 


1226. "Axsañis] Uitimam producit, ut item in @wvis ibid. v. 1148. et Suppl. v. 


BarsAia mox v. 1236. Vide 
con M. voce Basisès, bi Atticos ulti- 
mam horum accusativorum syllabam sem. 

per produxisse docet. Exemple, quorum 
bene multa hic congessit Barnesius, pes- 
sim legenti se offerent. Mueg. 

Axe] Ultima syllabe necesse est 
producatur, quare vel lege "AxsAauë, vel 
à s vim ectaticam agnoscas, ut 
Homerum Odyss. A. v.40. ‘Es ydg 'Ogis- 
ea vies iorsve ‘Areuidas Vid, que nos 
ad Phœniss. v. 1267. Ita quidem ds “ 


im ‘'Ogpis producitur Hippolyt v. 957. 


3. item in NaAis Androm. v. 549. item in 

Barikis v. 1296. item 10 Kagsris Suppl 

v. 944, ot in Mowusés Phœniss v. 781. 
Barnes. 


1299. ie” à ed. Brunckii. 
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ETPIIHIAOT 


Asksipuiror dr: Basikta dix ras yen 
*AAAoy D" &ARoOU darigar Moiovaix 

:  Evdæimorsyragç" où yae à0 aværraror 
L'évog vero das si ro or xapLôr, Yépor, 


1240 


Tooias 6° xai yae Jsoios naxu mn ER, 


1255 


Kaœirso œsosonç IlxAA& dos red Up a. 
Zi d', où dv 6075 The EUNÇ EUYNÇ apr, 
Osà ysyoa, xai ds TœTeÔg TÉXOG, 
Kaxor arahAaËare ro Beornoiwr, | 


1245 


"AScraror, &DJirôr re moine Déôr. 


1260 


Relictum jam; regem autem ex hoc oportet 
Alium ex alio succedere, Molossiam regentes, 


Felices : non enim sic eversum 


Fieri tuum et meum genus oportet, senex, . 
1940 Et Trojæ: nam et illa diis curæ est, 

Licet corruerit Palladis studio vehementi. 

Porro te, ut videas mei connubii gratiam, 


Dea nata et Dei patris fifa, 
Malis liberatum mortalibus, 


1245 Immortalem, et incorruptibilem faciam Deum : 


S. FL 15. 
Taur. 


1243. Quà yryèra,] ‘Er eos modos er averyedQu by sBenras à vriyes. 
1248. Hnçèr x er. woda,] Tlgoroies leci Sins enpsier © œù dià Saxérrns Sites 


ra pù riyyur robs wédas. 1251. Asvuèr] Asushr vnrer, iv à déresBir ADR ASS pr- 


+ Sic Gu. Taur. pro rw. 


Aut ser, aut œosor scrib. scil. ivri. 
Reisk. 

1235. œèr ai, —Ald. Lasc. 

1236. Baoikia d ix ro. Ita MSS. A. 
D. Flor. Vulgo Bzoskia" ax eus. Musg. 

BariAta] De finali « hujus verbi pro- 
ducto vid. hujus Fabulæ v. 1226. 

1241. æeoJuuix.] Ita MSS. A. B. 
Flor. Vulgo + unJia. Musg. 

Valck. ad Phœniss. 1475. improbat 
lectionem cod. Flor. rgoSumia. Beck. 

1243. Brunck. e membr. reg. scripsit 
vies. Beck. 

1247. In cod. Flor. est S153. v. Valck. 
ad Hippol. 53. Idem, quia fuit in Cod. 
Par. recepit Br. Beck. 

1248. Enoër ln wérrev] Recte Scholias- 
tes hoc tanquam Suérnres indicium a 
-Poëta positum esse existimat. Sic Non- 


no eux Neptuni &Beoyer dicitur Lib. 
XI. v. 275. et XX. v. 158 ädiavror 
XXI. v. 196. Bacchi ipsius &£wr &Bpix- 
ces X XIV. v. 111. Pantheræ, Bacchi 
satellites, Hydraspem trajiciunt alé 
éwxs XXIII v. 127.  Exercitus ejus 
ébeixros aidixus. ibid. v. 169. Mænades 
denique &nAvrrou œidiaus. ibid. v. 187. 
Musg. 
1251. Atvxnvie &xr%r] Sacram Achilli 
insulam, Leuce dictam, paullo copiosius 
illustravimus ad Jphig. Taur. v. 456. 
Eam ne a veteribus Asuxhr &xrÿr dictam 
putem, facit ab eo nomine oritura ambi- 
guitass Duæ a Strabone commemo- 
rantur Asvxæi axrai: una inter Sunium 
et Australe Eubæœæ promontorium p. 
399. C. juxta Libyam altera Lib. X. in 
fine. Ab utraque diversa est Herodoten 
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Kaaura Nota $r dopois iu8 pire 
Tonciror 107 Ssoç Evroixnosig Dex 
"Ever xopiQur Engor 6x wovrou moda, 

Tor Qinraroy oi æaid Epuoi To "AypihAta 


1250 "Os: dopoug vaioyra mnoiwrixss, 


1265 


\ » 9 \ , \ 9 / , 
Asvxyy xar axrnv évrog Eu£sivou sopou. 


"AAN 


des AshQar siç ds00nToy TO», 


Nexpor xouilav rovds” nai revas yNori, 
'EASar maamids Loseados X01} 0 PAL 


1255 Zyrixdog iQou° puis d, 6ç T av $£ hoc 


Deinde mecum in domo Nerei 


1270 


In posterum jam Deus habitabis cum dea. 
Inde proferens siccum pedem ex pelago, 
Charissimum tibi et mihi flium Achillem 
1250 Videbis habitantem domos insulares, 
Candidum domicilium intra Euxinum mesatum. 
Quare vade Delphorum ad divinitus-ædificatam urbem, 
Relatum istud cadaver, et ubi texeris terra, 
Reversus antiquæ rupis cavum in recessum 
1255 Sepiadis conside, et expecta donec ex mari, 


S. rafè eoù * Ebtiiveu wévrou, 691 a) ol 'Axixaue Opus, erigi dr lr 'Ipryinig 9% ir Taÿ- 


5 dieneus. 


ahésey 


1254. Xogdles] Xaçpès Aiyires güva rires ilivenrs na) ipixavlopion 
. mécear br quss Quels caiAaur loueur, 1 À iQ diareiBur ix Saxérens 


# Sic perapicue Gu. Taur. pro &furu Ex iisdem codd. est si "Azñaue 3gépes, 
$ "AxiAAues dgôues, et quæ sequuntur, in quibus codd. exhibent ss ir Taie. $ Fr 


illa VIT. c. 25. Eam utique in Propon- 
tide collocandam esse suadet partim op- 
portunitas loci, partim Suidæ annotatio: 
Asuxh ann. mAuéver 6vTur Aivx&r, Avrins 
exs lv Tlpowevrids pmmernbss.  Haæc, ni fal- 
lor, satis locuples causa erat, cur Euripi- 
des, de Achillis Insula loquens, vocem 
&nrhr, alioqui non incommodam, vitaret. 
Suspicionem quoque mendi movct præ- 
positio is’, nullum hic probabilem sensum 
efficiens. Legendum equidem arbitror : 


Atuxr isaviur irrés. 


De litore 'Asrr Ynasès dicto vide Hero- 
dot. VII, 184. et 192. 

Insulam hanc Asvxnr æurnr vocat, sed 
nescio, an per errorem, Scholiastes Pin- 
dari, ad Nem. IV. Stroph. 3. Musg. 

In membr. reg. est Asvxhr ame aèerèr— 
quod recepit Brunck. De insula Leuce 


laudat hos elegantes Dionysii Periegetæ 
versus : 
Ervi di ris za raasèr drig aréger EbEiirese 
avra Begue 'irtos moAvéruues dr & Xi rires 
sçéer Any pur isenvuins naÂleurir, 
orné où cà régies mirbaire Atunud rirusra. 
a: d''AnsAés rs nai dpéen péeis Bar 
orès dAfersS x iqauales hrà Bérrus. 
côre d'égierires Aiès ségu doser émnèu, 
dv detre" des yèe dufgerer Lars rie 
Beck. 


1955. "Ese &r] Pros #s dr, hoc cst 
quoadusque; quæ loquendi forma et Poë- 
tæ nostro et elegantioribus quibusque per. 

familiaris. Quod îs ss adspirarim, 
licet hic solum id fiat, id ex usu veterum. 
Ita Eustathius in Iliad. «'. foL 161. lin. 
46. Tô pére 15 rs, ärr) voù las, péérer avé 
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Aabsou TSF NX ONTE Nngñdar 40e» 
"EASe, XOLICTNY COU* TO väe TÉTEW(LEVOY 
As « Exxopi QE" Zn yae doxsi rad. 
Ilavvcs dé Aurnç ru TES ya Oran Ü UT6p° 


1260 Ilaos vèe CARTE CITE 


nds AUX J'cor 1275 


Frpos LéngarTas" x ar TJ œvsiy OPsiA Ta, 
IH.°Q rôrn', à yervaia CvyromipaTa, 
Nneia vi or, xaies Taurx Ÿ aEiwg 
Zaurnç re TOUG) 2 ai TéXVOY Tor £R CÉTEr. 


1965 [lave d5 Avrnr, os nehevsonc, dit 


1260 


Kai rôovès Sara sig TImaiou rrûyag, 


Mecum habens chorum quinquagints Nereidum, 
Deductorem tuum, veniam: quod enim est fatale 
Oportet te perferre : Jovi enim ista videntur. 


Seda vero dolorem super mortuis : 


1260 Omnibus enim hominibus a diis iste 
Calculus est destinatus, morsque debetur ipsis. 
Pel. O veneranda, O generosa conjunx, 


Nerei filia, salve : ista vero digne 
Te et tuis liberis facis. 


1263 Sedo vero dolorem, te jubente, des ; 
Et hoc sepulto, pergam ad Pelii montis antra, 


8. énovra n * Oiris. 


® Sic Gu. et Flor. 15. (nam in Taur. non legitur.) Vulgo rära s. if. na) 
erhaiur içeure, TE] du Ju tx Jar areëse n ©. Barn. et Mu 
etiam rrAeuer. x agi initio addendum esse vidit jam Arn 
dar: Buy post ærovræ addi vult Abresch. ad Æsch. 


pro ir %e 


addidi. 


«5 MUTÔ xiipivsv cor raeà Ovngire, ts 
ex éaiians, Ayo Hixes à aeayoguens, 
euyxeThr Tea Qir in œeù us" di ma) darun- 
em. Vid. Isaaci Casauboni Lection. 
Theocrit. c. 7. Barnes. 

1259—1261. Ap. Stob. Grot. CXX V. 
p. 511. Burn. 

1260. Tlarsw yae àrSeétor rè Tes 
Desre Vnpos nixparrus, narIaæriir s' 6QsiAs- 
eu] Huc referatur illud: Afors omnibus 
communis : simile illud Epist. ad He. 
bræos c. 9. v. 27. KaŸ' ver agoxura roiç 
dvIgsees duuk dseSanir. Barnes. 

# post éfsiAsees omisit Br. cum membr. 
reg. Beck. 


Seyq. sunt in Gu. et Taur. e quibus r5 rür zax. enr rigi rè I#Aser € 


Znrias di réros œipi ré rañkasor, api à IlfAser, Ever rar @irr 


rigine Jai. 
. ante änoëra addunt 


dus Animadv. 
IE p. 2 qui etiam ir Fit 
or. 15. 


1261. Xvysopñwara] Absitractum hie 
ponitur pro concrelo, quod familiare sce- 
nicis poëtis, nostroque inprimis, ut He- 
cub. 265. ‘EAivnr my airtis Len ra@e Tesr- 
péynara Sic Bovrsvraga pro Bsvaivrai, 
Androm. v. 446. Eiraerrngien PTO süréoTugx, 
idem quod dvi rss Orest. v. 584. Barnes. 

1268. K&r oùv] Alias où pro oûr, tum fit 
Interrogatio. Barnes. 

Kds' où yauûr dnr' ln ee yerraion votés, 

Aovres € 16 Ee OX mme 
Ei xeù yaris Jar durs virales raptiv Aoë- 
vas r irfaovs. StobæusTrincavelli lxxii. Por. 

1268—1971. Ap. Stobæum Grot. Tit. 
LXXII. p.295. Burn. 
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4 Kg \ | / 

Oùæie oo siAor yeeri xéAhioror dEnug. 
Cd CU LI LA 

Kar où yauesir dnr Ex rs yervaiur vga, 
em 7 \ eo Cu 

Awvai T &ç 6 AoOUS, ooTig sû (SouAcuere ; 


1270 Kaxay de Aéxreur 7 


TISupiay $yeur, 1985 


Mad 66 Carhërous oivsros Pierès door ; 
Ov yo ror dv euEeinr tx Ver xahç. 
XO. Iloaai poppui ror dxirovias* 


Ion d' aEArrag xpaivouTi Ss06. 


1975 Kai ra doxndsvr, oÙx éreAëTŸn, 


1290 


Tor d &doxnrur Op eU6 S606. 
Torord ariGn rods reypa. 


Ubi cepi tuum pulcherrimum corpus manibus. 

Deinde annon uxores ducere ex generosis oportet, 

Et dare nuptum in bonas familias, quisquis recte rem perpendit : 
1270 Malorum vero connubiorum non cupiditatem habere, 

Neque si dotem amplissimam in ædes afferat ? 

Nunquam enim divinitus rem male gesserint, 


Cho. Multæ sunt species fatorum, 


Multaque perficiunt dii præter spem, 


1275 Et expectata non eveniunt, 


Non speratorum vero exitum invenit Deus : 


Sic hæc res exiit. 


S. near à IInAsds sis enœiur paralAnSiirar, rè vüv maAousver rnties. 


1273. Ier) 


mogpa)] Taëre dus Aiyurs œunras dià ra lv rois dgéuarir ix ugadoEou suuBuiverre, 
#5 nu) irratda œagadoor ro ‘Eppiérnr yaunS%ras Opirrr, mai sis Moxoroods & x1AQtir 
"Avdgenéxnr miAdevcar éodanir, mai Niowrexsuor Toérieor pir ph &sweSarir nas 
aireuvsre rèr Jsèr, sûr Dù Jurins isirihovrrz ii puraroiæ nai itiAïoupuror or Jrèr Persu= 


Snves. Gu. Taur. 


1271. Mn) 1 Saraodrsg] To £é breve ha- 
betur, uti etiam in Séyewes Alcest. v. 514. 

Sauzaourous —Yayevrevs Stob. Grot. p. 
295. Trinc. Gesn. 1549. Por. 

1272. Kaxwç] Legitur et xaïws, tum 
vero de üïs dicitur, # xaxer AisTeur lai 
Supsiar Ixoues. Barnes. 

Où yép der” ër poilu Er Üx las xanes. 
Vulgo red£uiar ix 4. x. Por. 

Pro xax®s Heath. mavult szaigs, id- 
que recepit Brunck. quia x«sws sensui re- 
pugnat. Beck. 


1273. IloAAai, popQui etc.] Eadem hæc 
peroratio concludit ctiam Medeam et Al- 
cestidem, Jacchas et Helenam. Barnes. 

1273—1277. ap. Stob. Grot CXII. p. 
465. Burn. 

1276. eéges sDger liés. (ages Brunck.) sûgs 
quoque Dio Cassius LXXVIII 8. p. 
1316. Por. 

Brunck. e membr. reg. reposuit sûes Ss- 
è, flagitante etiam metro. In Medeæ 
quoque fine membr. reg. exhibent sÿgs, 
non «ge. Deck. 
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META r}r rüv ‘Era ix) OnCouçg frrur, à Kpéov, rav OxCaiur Bacihsia 
agahaeur, rodç rar ‘Agytiur vexpobs &räpous ÉNéAsUOEY robes. “ApUO- 
og où, ‘Agytiur.Pacinsèe, 7oouv y nybéon, xai cerubérug Exur Feès Tv 
Oncia, ro Abnvaiur Bacihta, sig Ehsuoha, œéduv 'Arrixñe, NAËs cr raiç Tir 
Evr& xai dAA y Agysluv èvr Oneaig AU) ÉTEY GciOTÉQ MNTPG GI, HNROUS xai 
œsdapiors xai cbro puëv roôç rèv rs * Arunreoc Puuèr xaripuys, xui ixsTme 
giuv Jéevog, REiou Jérrev rod vexgobc. ‘ls di n Aflea, Onciws LATN?, FUgt= 
rÜpyars, À Teongécia yap TA Sen Eluosr, ÉAcevds Escouca ouéreaËs raig 
“Luerio, xui rôv uibr abrg ciç œôhejnor rapugunosr. ‘O pair cr Oncids msra 
Tptdesioey ŒTSÀSOTOY TpaTEUTUG ÉxLaTN0s FA MAN, XOUICRS Ùi ËÇ Tv "EAsuoriay 
ToÛG VSXLOG, t0aVsr. “Eva rc Karatus Tugûs aa, n Evdèm, aœùsoÙ 


Post septem Ducum, qui adversus Thebas expeditionem susceperant, 
cladem, Creon, Thebano regno potitus, Argivorum cadavera insepulta pro- 
jici jubet. Adrastus igitur, Argivorum rex, viribus inferior quum esset, 
ægre hoc ferebat, et spem quandam in Thesei, regis Athenarum, magnani- 
mitate reponens, ad Eleusina urbem Atticæ, venit, una cum matribus, 
viduis et filiolis Septemvirorum istorum et aliorum Thebanorum Ducum, 
ad Thebas defunctorum. Et hic quidem ad Cereris aram confugit, et 
ramis supplicatoriis positis sepulturæ copiam precabatur. Ut autem forte 
Æthbra, mater Thesei, aderat, (sacrificabat enim deæ victimas pro fausta ara- 
tione,) misericordia mota favebat Supplicibus, et hortata est filium suum 
ad bellum. Theseus igitur, post irritam legationem, exercitu educto, vic- 
tor evasit, et reportata ad Eleusiniam cadavera sepulturæ dedit. Ibi Ca- 
panei rogo ardente, Evadne, illius uxor, Iphisque filia, se in illum injecit, 


® Asunrçes Ewuer] Ita sane ipse Euripides hüjus Fabulæ v. 300. Yiurairs Anës icxéeus 
sagruim. Quin certum est, Eleusine Cererem et Proserpinam præcipue coli sulitas  Sunt 
tamen, qui ds "E2iou Sous fugisse dicant, inter quus Apollodorus : quum misericordiæ ara 
Athenis in foro poueretur. Quare hæc ara nihil ad Eleusinen pertinet, ubi Scenam hujus 
Dramatis poni, ex primo ipsius Fabulæ versu colligitur. Barnes. 

+ Hgorgéia] Vide Jo, Meursii Attic. Lect. L. IL c. 1. 
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pe po, “ques à Suyérgs Savrir Ereutanibon cenaiero. “Adgaoro de 
ré à Ononde êxl Gears, sors zarà ri 'Abnvaiun crgurebaur ‘Agysous. 

“HE pr Sanr 'Elavotur, à De Kogèc LE 'Agysiun pro. at prriges aa 
Lù os Four côn br Oftaus morrunieun dgiorian, * *Eddé;bn de ii Are 
À pme ages, “Okvumddos inemrocrñe reirw, Os ‘Agyéu ai Aaxsi 
darpsdsuaueor œgde ÉNAPoUS dléfinr Fraiauvro ka) cuupayiar ouibirre. 
TD à Agäues, byrdquor 'Abmän. 


flammisque consumta est. Theseus Adrastum dimittit sub juréjurando, 
E “à Argivos cantra Athenienses arma Jaturos, 
fibulæ est Eleusine: Chorus ex Argivi lieribus constat; 
. quæ maires et uxores erant septem Ducum, qui ad Thebas ceciderunt. 
Docebatuf sub Antiphonte Archonte, Olympiadis 90. aino 8. quando 
Argivi et Lacedæmonii, legatis hinc inde euntibus, pacem inter se fécerunt, 
et mutuum auxilium pepigerunt. Est autem tota Fabula Atheniensis po- 
püli encomium. 


À ‘Endéz 3e di lei ‘Armpôrre] Hic ex ipsius Euripidis verbis ad fnem Fabulæ expres- 
colligo, +. 1021. °O 3 âne irrar prior 'Agrileus 23ire Elec rérd hasieun crousier murrugier 
te. quod illo anno fecisse Argivos testatur inter alios Thucydides L. V._ Barnes. 
: Notandum est, Æschyli‘Eerà lei Gisur et Euripidis Phænissas ad hoc Afgumentum 
apectare; Statium autem Thebaidos JL. XIL ipsem banc Fabalam graphice expri- 
mere. Huc rafer Apollodori Biblioth. L. LIL c. 7. Barnes, 
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AROUMENTUM MARKLAMDL 





‘H MEN ox), b "Evo à Où yopdç, 8€” Apylor yann, a] unriges fous 
rar b OfCaus aerruxéren dprerion. sù à au, + kyxupuor  ASmralon. 


® Herodotus IX. 27. (ASnme) ’As- 
yves coès par Ilskwminin lei Olbas i1d- 
carras, riisvricarras à aière, na) àré- 
Pour nuplreos, rrpnrisrdpnirn le) voùs Kad- 
pslous, nie Ses es eos nnges Qapur, nu) 
Sépas eñs insrigns ir EAssrin. 

+ lysspuer ‘ASmwaier.] Probabile est, 


rem majoris momeati propositam habu- 
isse Euripidem in hoc Dramate. vide ad 
vers. 1193. Ceterum prior pars hujus 
Argumenti periit Hæc enim, quæ jam 
restant, extrema tantum sunt verbe. quod 
etiam Electræ Euripidie videtur accidisse. 
Quamobrem aliud Argumentum + addidi, 

Marklandus. 


+ Vid ad initis singulorum actuum. 
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ARGUMENTUM ACTUS PRIMI. 


Caonus Matronarum Argivarum Supplicum, et Adrastus Rex Argorum, una cum par. 
vis filiis Septem Ducum cæsorum apud Thebas, Eleusina accedunt. ibi inveniunt matrem 
These Æthram; quam orant, ut Theseo suadeat petere ad sepulturam cadavera filiorum 
suorum, a Thebanis detenta, et sub dio in eorum agro putrescentia. Theseus Adrasto, 
hoc petenti, obtentu rei publicæ primum negat; mox, suasu matris, hoc suscipere pollice- 
tur. Chorus gaudet, Theseique et Atheniensium humanitatem laudat, 


AIOPA. 


AHMHTEP, éoriouy” EAcuairog y Soroç 


Tao, of rs vaous iysrs TEÔTFONO! dE, 


ÆTHRA. 


O Czarxs tutelaris dea Eleusinis terræ 
Hujus, et sacerdotes, qui tenetis templa Deæ, 


1. Inhoc versu distinxi post "EAsurives, 
cui appositivum est + Svres, quod verti po- 
test urbis hic, et ver. 4. 9. et centies alibi. 
nam %SJe, y, et yewes, apud poëtas 
idem siguificare quod æsas, docuit CL 
Kusterus ad Aristoph. Thesmophor. +. 
115. Pro à œpéemces Oias, legi posset 
et defendi, «; æeécaoku Gian, siita MSS. 
In Scholiaste Aristoph. Equit. 782. pro 
cns EAvrives ,aosws legitur ons ZaAapi- 
vos Wôdtws.  Murkl. 

Male Marklandus interpungit post 
"Elsvrives. Conjungenda sunt "EAsuvives 
XVorès, ut ‘Pouns séAsws et similia. Afusg. 

"Elivrives x enie] Eleusis oppidum est 
Atticæ provinciæ, i SACTUM, in quo 
ejus etiam mysteria celebrantur. Joh. 
Brodæus.  Erat etiam Athenis templum 


# ‘Isinièss Æschyli sunt virgi 
‘Isinès.] Fabula citatur Sto 


Cereri et Proserpinæ sacrum, Eleusinium 
dictum. Vid. Pausan. in Atticis fol. 15. 
L 29. Barnes. 

2. weirrekn Jius,] Quæsitum fuit, cur 
sacerdotes hic ab Æthra memorantur uns 
cum Cerere? Ratio, opinor, est, quis sa- 
cerdotum erat nunciare Deo seu Deæ cui 
sacrum fiebat, quid esset quod sacrifica- 
turi peterent, ipsis quoque sacerdotibus, 
eorum nomine, idem simul petentibus. 
Unde, post appellatam Deam, Æthra hic 
sacerdotes monet, quid pro ea precari de- 
berent. Exemplum est in Andromach. 
ver. 1093. ubi a Neoptolemo, Apollini 
sacrum facturo, quærit sacerdos, 0 ado- 
lescens, quid tibi a Dev petemus? cujus 
rei caussa venis ? Porro, reticetur verbum 
youms, ut bene Brodæus, vel tale ali. 


» sed Euripidis, matres  Aarkl. | 
Flor. Titrexxir, p- 505. ubi in margine Mosckio ; et sup- 


presso nomine Tit. I. p. 2 xliii. p. 169. Îv. p. 213. Burn. 
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Evdarorsir ppé, Onvia T6 aid vor, 

Tloasv + "ASnvar, rar re Tliriox y ora 
5 Er 7 pus Sesdas OAGioig 8 dapacir 

A deur TaTN) dde Ta ITardioros 


Aiyéi dapapra, AoËiou parrevpas. 


Eïs réods yae (ridas’, irsukaumr rads, 
Leavç, ai Asrovras dupar ‘Apysias YSovôs; 
10 ‘Termes JaAAS æeootirroba EpLôr yorv,. 


Ut ego sim beats precor, et Theseus fillus meus, 
Et civitas Atheniensis, et terra Pitthei : 
6 In qua me educatam opulentis in ædibus 


Æthram pater dat Pandionis filio 


ZÆgeo uxorem, Apollinis oraculis admonitus. 

Istas enim intuens, hæc sum precata, 

Anus, quæ relictis sedibus Argivæ terræ, 
10 Supplici cum oleæ-ramo advolvuatur meis genubus, 


ante infinitivum eblammesr, v. S. 
t hoc usitatum in votis: vide Aristoph. 
Ran. 914. 920. Acharn. 930. ubi male 
intelligitur: Herodot. V. 105. et Jac. 
Gronovium ibi. Apposite ad rem et ad 
locutionem Noster Electr. 805. ubi Æ- 
isthus in privato et domestico sacrificio 
suus sacerdos, pro se ita precatur: 
Nôuqas siremiai, raléxis us BevIvrir, 


scil precor, vel date: nullum enim sacri- 
fcium erat sine precibus. 

O7 fy1rs verti potest incolentes, ut in 
isto Homeri, ‘'OAveaia dauar iyevris, 
quia sacerdotes nonnunquam habitabant 
in templis, et ibi pernoctabant, Iph. Taur, 
66. Joseph. Antiq. Jud. XVIII. 4. 4. 
Herodot. I. 181. Noster Ion. ver. 55. 
314, 315. 

Exemplis a Marklando allatis de ellipse 
syoua “ adde Aristoph. Thesm. 295. 
Æschyl. Theb. 259. Choéph. 304.” Por. 

Sas] Th Asunrees. Beck. 

3. Ebdaponir u1, &c.] Æthra venit huc 
sacrum et preces factura pro semente 
prospera: sed conspectus harum mulie- 
rum miserarum terruit eam, et excussit 
animo preces quas proposuerat, et diver- 
sum genus precum suggessit, rRajoris Mmo- 
menti; nempe, pro salute sua, et Thesei, 
et Patriæ, unde necesse erat ut sacerdo- 
tibus narraret quid pro es jam precari de- 
berent. Markl. 


Eédasmens] Sinilen Elli vocis së- 
Leon vid Hec v. 805. yL Sept 
ce. Theb, v. 259. Mug. 


Eddaspeonir] Eïyeoma subaudi, Gnvis es 
œaï iuér De ultima products in Osris 
vid. Phœniss. v. 74. et v. 1267. et An- 
drom. v. 1226. Idem fit paulo post v. 37. 
et 944. Barnes. 

4. IlivJiws xIéve-] Trœzenem urbem, 
in qua regnavit Pittheus, Æthræ pater. 

Barnes. 

6. y Ilavdievs] Ægeus, pater Thetei, 
filius erat Pandionis, qui filius crat Erich- 
thonii. Barnes. 

7. Ackiev parriouarir.] Plutarchus initio 
vitæ Thesei: Ajys: di, aaider doubre, ns 
NuQimr &vsAur Aiyovrs vèr JevAXsiperer 
xencmèr, dimxshivenienr près yuvex) 
evyywieSes, eiv AS Às "ASnres, etc. 
Oraculum ita se habebat : ‘Arnev eùr eeb- 
xovra aida, piyæ Qierars Xaër, Mn ÀÏFRS; 
æeir dnuor 'AInvur ticapirie Ia. Consule 
Euripidis Scholiast. in Medeæ v. 675. 
ubi paulo aliter. Barnes. | 

8. Eis aoû T'AP BaiŸÿas,] ‘‘ Signifi- 
“ cant hæc aliqua in superioribus deesse: 
6 Reiskius.'”  Aliter mihi videtur: nem- 
pe, hanc particulam +àg reddere ratonem 
sententiæ non expressæ, sed subintellectæ, 
ut fieri solet: hoc modo, ‘ Optimam 
Caussam habeo quare ita precer;” precor 
ENIM hœc, intuens hasce anus, &c. Sic 
ver. 127, 298. et passim: et in Sacris 
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ITaŸos TaSovras dsivor api yep FUAXS - 
Kädprou dardrrur srrd Ysrraiar TÉXYOY, 


"Araidic sigir, où TOT 


15 


"Aeysiwr drag 


"Adgarros 7 1yaey y Oidirov mayrAngies 
Mipos ROTAT UE) puyadi [loauvsixes JéAwr, 


TauGew vexgous Ôt, rous GAwGTaG dogis 
Ouÿas Sénours raovds pariess xVovi" 


Efeyours d' oi xeurouvres, oud avæipsoiy 


Cladem passæ gravem: nam ad portas 
Cadmi, mortuis septem libcris generosis, 
Orbæ sunt, quos quondam Argivorum rex 
Adrastus duxit, Œdipi hæreditatis 
15 Partem volens acquirere exuli Polynici 
Genero: sed cadavera interfectorum ix prælio 
Istorum matres sepelire volunt in terra; 
Prohibent vero qui rerum potiuntur, nec asportandi facultatem 


Literis, Act, xxvii 25. Rom. xiv. 10, et 
alibi sepissime. Alioquin ès sæpe po- 
pitur pro Xi; sed in hoc loco non opus 
est. Markl 
10. ‘isrsgs Saaay] OaAis idem quod 
» nunc yero pro JaA xs iAaies, de 
vid. Eustath. in Hom. fol. 1557. lin, 91. 
, Autemn pro izx«r5#1, et hoc pro isse#- 
cis Hinc Statius Theba. L 12.-— suppli- 
Cis arbor olivæ. In quem locum Lactan. 
tius Grampaticus = supplicis arbor olivæ, 
“ inquit, Per quam pax tur suppli- 
eando: Et in Lcundo dikmue hanc ab 
&theniersibus resionem (lego iresionem. 
siesrrnr) dici, a Græcis autem 
iriterion (leg. hiceteriam, i. e. 
Fusrrgian”) Ut etiam Caœlius Rhodiginus 
Antiq. Lect. L. XII. c. 19. Vid. Turnebi 
Advers. L. VIII. c. 16. Item Jacobi Nico- 
lai Loensis Miscell Epiphylilid. L. IV. ce. 
10, Sophocl. eodem mado dixit ‘Ixrmsios 
sAddarir Eeriuire Œdip. Tyran. v. 3. 
Barnes. 
11. Confer Toup. in Suid. II. p. 54. 
Por. 
#éas Kaäènoo] i. e. Thebas, con- 
didit Cadmus. ste me 
12, cisrer, “Awadis sinr,] Toili potest 
distinetio post sise”, ut constructio sit 
ävads vin, quemadmodum v. 35. 
820. Androm, 712 et alibi Mark. 
irrè yirvaior risrs,] Horum nomine 


vid. in Notis nostris ad Phœniss. v. 193. 
Tirer radis sos, sùs) Zxñns arpès eù 
eamasvéperer. Tisræ enim neutrius gene- 
ris, oËs masculini. De pleonasmo vid. 
Androm. v. 610. Barnes. 

14. œaysangiss) i. e. regni 

17. Ode X Ver] Non sara où 
XIori: multæ enim sunt rapai que 
sunt in terra. Vide ad v. 945. Mark. 

pariess] Ed. Ald. parie, : ut habet, 
mariess tamen superscripts, Lib. P. 

Mug. 

18. oi seuroreus,] Qui rerum potiue- 
tur, i. e. Creon, rex Theharum: non sic- 
tores, prout vertitur. Cicero ad Attic. 
II. 925. Nos tenemus præceptum illud, 
Tès rèv neararren— Præceptum illud ex- 
tat Phoœriss. 404. Menander ap. Stobæum 
Tit 42. p. 276. 


Zur mai (1. 3)) roùx neareürras, gx aies rôpuer. 


vid Sophocl. Electr. 342. 398. Æockyi 

Xonÿ. 265.  Absque articulo, sparesrres, 

Jphig. Taur. 1301. quod rarum pute. 
Markl. 


eùdr Suid. v. seäyes. Por. 

oi mearobrris,] i €. Thebani victores, 
non, ut ait Brodæus memoria 
Eteoce Duce: is enim cum fratre Po- 
lynice mutuis vulneribus concidit: esd 
Creonte, cui regnum Thebarum post de- 
volutum. Borne. 
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Aovvas Séhouri, vou ariCovrsç Jon. 

20 Kouvov di Pogror raicd $yur Lesius inc 
“Adparros, un daxpudiy réyyur OÙ, 
Kéires, s0 r $y%0s Th TE duoruyeorarnr 
Zrivar creareiar, nr Step6r éx doprant 
Oç-p tÉoreuvss aid io méices Arai 


Dare volunt, contemnentes jura Deorum. 
20 Commune vero impedimentum ferens negotii mei 
Adrastus iste, rigans oculos lachrymis, 
Jacet, exercitumque et infelicissimam 
Gemens expeditionem, quam domo emisit. 
Qui me hortatur, ut filio meo persuadeam precibus 


19. vogue &riterrts Jia. | Cod. À. ar:- 

svris ex glossemate. Æschylus ‘Er. 
æ) @n6. 447. Supplic. 741. Gros àrigen. 
sic Alcest. 1056. pro ärigwr vet. cdit. 
babet arma%ar, ut rimét%ur Oueès Hera- 
clid. 79. Sophocles Œd. Colon. 1214. 
Tlgüyes À ärigur obdir &vSewsor vessr. 
nigo ibi, sidér #rSprur. Male. &9çs- 
or est, évca pure, hominem natum, 
qui homo sit. In hoc Euripidis loco 

acipatesrss 

scriptum videtur &ri£orrss: inde explica- 
tio supra vocem scripta, in contextum 
admissa. Quod centies in hoc dramate, 
et in aliis omnibus factum fuit Pro 
certo enim habe, huic fabulæ ct ceteris 
Euripidis, et antiquorum scriptis, plura 
et graviora ab interpolatoribus et explica- 
toribus inflicta esse vulnera, quam a li- 
brariis. Afarkl. 

20. Xeiiæs iurs] Interpretor, negotü, 
vel officii mei. Id erat, teste ipsa v. 29. 
agéreu moeurs. égres gesiaæs hinc crit 
gravamen, sive incommodum oflicio ad- 
Junctum.  Gravabatur autem cum Ma- 
tronarum lugentium, tum Adrasti præ- 
sentin. Xosx, officium, vel actio, ut Soph. 
Aj. v. 756. Œd. Tyr. v.1195. Diod. Sic. 
Lib. XVI. ©. 2. œucvres iri 7ñç vetias. 
Id. Lib. XIV. c. 48. ai yae aeiBus; xesias 
— Aueirsasig yivorran Un his omnibus 
gesia idem valet, quod æea%. Nec ali- 
ter est Soph. Ajac. v. 985. Œd. Tyr. v. 
7144. Muss. 

Olim Musgr. in Exerc. 2, 6. p. 83. 
legebat x eus iuns Deck. 

22. Kiüras,] Ex hac voce colligi non 
debet (opinor) Adrastum Aumi jacuisse, 
non magis quam mortuum fuisse, quod 


x17rm sæpe significat; sed sûres Éyar 50- 
lum exprimit est habens Verba enim 
gestus, sicut stare, jacere, sedere, &c. sæpe 
nihil volunt præter esse vel existerc: vide 
ad v. 675. Et versu 121. quando Ad- 
rastum primo alloquitur Theseus, non 
jubet eum surgere (quod fecisset si Adras- 
tus Auwmi jacuisset), sed detegere caput 
solummodo, et luctrim omittere. vid. He- 
cub. 485, 494, 498. Heraclid. 633, 635. 
cé e lyxoss — Svirer] Non intelligo. 
“Eyxes vertunt bellum. ëégu quidem apud 
Tragicos bel/um sæpe significat: 36ev quo- 
que et éyxes sæpc synonyma sunt: et ta- 
men mihi non ullo exemplo liquet {yves 
apud cos unquam denotare bellum.  In- 
venio sæpe apud puëtas æéaw vel mérear 
viva Ct avæorismvr: Ct”IAsov ertruir, Orest. 
1576. Ad quam fonnam foret, +6 7 
Agyo$ Tirer, LEMCNS Patriam SUAM 4rLoSe 
Scripturæ propius est, ro & ix Ses river, 
sensui bene conveniret, rà xs, afjini- 
tatem, nempe, quam contraxerat cum ‘l'y- 
deco ct l’olynice.  Markt. 
iyxes,] Jntelligo non bellum, ut vertit 
Marklandus, scd ercrcitum. Hasta pro 
hastatis. vid. ad Iphig, in Tauris v. 141. 
Musg. 
Eyes] Ari où œoiueu. Barnes. 
Mark. ipse non dicit, se fy%es hic ca- 
pere de &{/o, quoniam nullibi sic occurrat, 
sed se Jlocum non intelligere.  Zeck. 
Pro xures scribendum puto ÿxræ. 
Marklandus jungebat £%wv xs77œ, pro 
ixus, quod durum est.  Erfurdtio place- 
bat ôures vosias is. At ita nec satis 
bene quadrat 53, et oies iuñs nimis a 
verbo à5ræs remota forent. égrer joies 
iurs intelligendum puto proprie, ipse uuce 
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25 Nexpor xomirTnr, 7 Aoyoivir, 7 dopos 
“Pour yricbæss xai Ta@ou piræiriov" 
Movor rod feyor rporibiis à un réxva 
ILoAc: 7’ Alnvur. TvY x ar0 d vrie Xbovôç 
"Agérov rpobbour ») 6x dopasr £AGouT éprar 

30 Ileôç rorûs onxor, rx reora Quiveras 


25 Ut cadaverum recuperator, aut persuadendo, aut hastæ 


Robore fiat, et autor sepulturæ, 


Soli meo filio imponens hoc opus, 


Et civitati Atheniensi. Sed vice terræ 
Ante arationcm sacrifico, egressa ex ædibus meis 
30 Ad hoc templum, ubi primum appsaruit 


que idem afferens, me opus esse. Cum 
nostra emendatione bene congruit etiam 
v.115. sis à crivagen cinreèr är œédaus 60; 
Videtur enim indicari, post mulieres ve- 
nisse Adrastum, ideoque ad fores consti- 
tisse. “Eyyes, in quo vocabulo hærebat 
Marklendus, non de bello aut excercitu 
accipiendum ést, sed de ipsius Adrasti 
hasta. ‘Hy frsmÿir ln Déuewr sic est dic- 
tum, ut forma verborum ad proxime præ- 
gen erearsisr accommodata sit, sen- 
yves pertineat. Hermann. 
"83, 5. Tru Vu Ad Thebes oppugnan- 
das. Brodæus. 


25. Pro Nixger Ald. Nisgér  Markl. 

26. régev, sepulcri, i. e. eu@ñs, sepul- 
ture, ut Homer. Odyss, 92. 87. Miraivier, 
ut Herodot. VII. 156. psræirier cod seat 
pou Markl 

27. Môver ed eyes] Ad evitandam 
embiguitatem forte, More r6d dpyer sreer- 
cilus ina Tixre: Soli meo Jfilio, non, Solum 
hoc opus. Sic pém à mé Ve 199. 
non gérer. Vide locum. Et its Reiskius. 
Conjecturam hanc in ima pagina notavi, 
et sæpe alibi, ut Lectori gratiam facerem 
molestixæ consulendi notas, cum forte res 
per se satis evidens esset. Sæpe quoque 
versionem accommodavi conjecturis, non 
mutato contextu; consilium CL Grævii 
semper antc oculos habens. Præf. ad 
Ciceron. De ,Officiis, ‘“ Vix Jatum un- 
 guem a scriptis libris recedendum esse, 
é nisi aut Librarii, aut Scioli peccatum 
‘6 sit tam testatum, ut ab omnibus, qui 
‘“ non sunt dwseurs, quique non caligant 
“in sole, videri possit”” In hoc loco, 
multo probebilius mibi videtur Méry: sed 
cum defendi possit Mérsr, et parum in 


sensu discriminis sit, temerarii et petu- 
lantis esset contextum mutare. 
semel dictum, de multis aliis locis intelli- 
gatur. Marti. 

Mérg quoque Musgravius. Méws citat 
J. Meursius Att Lectt. IL. 1. p. 53. qui 


de ee sis consulendus. Por. 
Move] Optime Reïiskius et Marklan- 
dus, pers. Musg 


Marklandus et t'Reiskius probante Mus- 
gravio were corrigunt: quod non videtur 
admittendum esse. Hermann. 

29. æeoduevr,] Reiskius ru. 

Markl. 

"Agéreu æesSueve’,] Confer Suidam v. 
TTgongeris. 

'Agérou æeoŸüeue, ] De festo m'emçinn 
dicto vid. Schol. Aristoph. p. 230. M 

Sacrificium tale ante arationem proprie 
dicitur Tgengéria. v. Hes. h. v. Beck. 

30. wewrer airiræ] Codd. Paris. A. 
B. C. ewra. quod + Pairsras VErO 
pro ipæinire ostendit se, appartit ; non, 
apparere solet) ut sæpe in hoc dramate, 
et ubique. Alioquin legi posset, cum 
Valckenærio ad Phæœniss. 674. sews’ ipas- 
nire Fruges autem primum apparuerunt 
in Rario, campo Éleusinis, Afarki. 

æewrn] Uterque MS. et P. reèra. 
‘ Fruges primum apparuerunt in Rhario, 
campo Eleusinio.” Marklandus ex Pau- 
sania _p- 36. Ed. Sylburg. Muse. 

TeuTer Qainra] Homeri Glossemata- 
rius — isa "EAtvein œeaTer x ag oÙs As- 
mairne Touxer. Phurnutus — Où) di ÀAf- 
yorrus ai neiSai. "EAsvris Ÿ 0 roues, éwev 
ériger nugiSneæ». Cum his sentiunt 
Pausanias in Atticis ct Aristides in Eleu- 
sinio. Brodæus. 
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Deilas vrip Vis AOÛ napTILOG ray uc. 
Asouor À adsopmor ror]' fyouræ QuArados, 
Mérs meoç œyraiç ioyagpaig Quoir Sexir, 
Kopnç re ui Apareos, oixrcigoura puér 


Horrens super terram hanc frugifera spice. 
Astricta autem vinculo non vincienti frondis sacræ, 
Maneo ad castos focos duarum Dearum, 
Proserpinæ, et Cereris, miserans quidem 


weñes © tribus Codd. Par. recepit 
MarkL Idem pairsras dicit esse pro ipai- 
wire, ostendit se, apparuil, non apparere 
solet, ut Heath. 

Valck. ad Phœn. 674. corrigit syor 
lgainre, et suspicatur, Eur. forte respex- 
ises ed locum Soph. ap. Schol. Apoll 
Rhod. III. 1377. 


. VH Aarrès ox laser riz ges 
Ka) ndgra ppitas kigp rpméman etc. 
Beck. 
æeëra] Codd. Sed Ald sewrsr. 
Hermann. 
S1. etes — créxvu.] Adumbratum 
forte ex Homero Iliad. #. 598. 


bel re mg) rraxtren bigen 
Atos &Adéruenres, êrs peiresvunr kçouças 
Mark. 


Deitas] i. e. aristis e gluma prodeunti- 
bus inborrescens. Barnes. 

32. Asopèr d addiruer Té7 içoura Pva- 
Ados. Vox iyovra est valde ambigua (et 
in ambiguis, quis audet affirmare quænam 
vera sit interpretatio?): significare enim 
potest vel, {enens, in manibus nempe; 
vel habens, in genibus; vel habens, ante 
pedes; vel habens, in ara juxta positum 
hunc ässusr Vide Des. Heraldum ad 
Armob. lib. V. p. 212. ed. Lugd. Bat 
1651. 4to. Spectatoribus fabulæ mens 
Æthræ liquebat Î£ æûroÿies nobis ex 
isto defectu nunc eadem incerta est, et in 
hoc et in mille aliis locis: interdum ob 
diversas distinctiones, quæ sensum varium 
reddunt; interdum ob diversas significs- 
tiones vocum: velut in hoc ipso loco, ubi, 
præter {yovra, ambiguitas visa est in voce 
Bo pèr quoque, quam CI. Heathius sumit, 
non pro füsciculo vel manipulo, sed meta- 
phorice, pro vinculo, obligatione, necessi- 
tate: adeo ut “ hsomès Adiomer Poardèe, 
sit, circulus ïlle Argivarum Matrons- 


rum, quæ Æthram, frondes manibus ges 
tantes, circumcin ” Eandem me- 
taphoram infra v. 39  Poéts, inquit, 
vocat axysas inseiov;, Quas Theseus Asres 
debebat: et remittit ad v. 102, 105. 
Canterus et Barnesius vertunt, Tenexs 
autem hunc manipulum frondis n:1n vinc- 
tum: quæ pessime vers eise dicit Hes. 
thbius Ego nihil mali in hac versione 
videns, earm fere secutus sum. Uteum. 
que sumas (nam de ambiguis sine fine vel 
fructu litigari potest), pro äderper forte 
non male legeretur abirmen  Istud vero, 
Circulus ile Argivarum Matrenarum, &e, 
est explicatio, non versio. Marki. 


tione, necessilate. 
ex ipsa locutione coliligo, duo contraris 
coujungenti Verum enim vinculum, 
quomodo simul et Ssrpmôs et Edsrpes esse 
potest? Deinde quid Æthræ cum ramis, 
quos Supplices gestabent? Quamobrem 
recte, ut dixi, Heathius de circulo ma. 
tronarum interpretatur, quæ Æthram cin- 
gentes religionis quodam vinculo in tem- 
plo retinebant Simillimum est illud 
Nostri de Theseo: 
rides kyahxtécuns Lsvares ideas. 

vid. fragm. Pirithoi. Musg. 

Atepèr à adirpor] Ita Dügor dduger. Vid. 
quæ nos ad Med. v. 618. Dyaxéèes] Ts 
ixsragins. vid. Eustathium in Eigsrswes. 

Barnes. 

Videntur supplices feminæ Æthram 
sertis ramorum cinxisse, Id ea dirpè 
appcllat, religione tacta : unde mox v. 56. 
ciGoura à iigà rinuara, et v. 114, ixstiers 
di vùr xAddus Peougebri j' lv aünhe, et v. 
369. aAX', & pie, vipr aQuiqurs rrign 
mureës. Is ions est alsaues, quia sols 
religione vinctam tenet. Hermann. 

35. Mug weù dyrais lrxéiees] Vel 
Mir, Ut soyxérs cedéeura ver. 28. Nam 
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85 Ilokis draidas raods pnripas rixrar, 
ZiGoura À sea criuuaur" ofysras À pros 
Kreuë Te06 adoru, dsveo Onrix xahar, 
(eg % ro rourar AUTeOY 1434) Lbovôs; 


35 Canas istas matres orbatas liberis, 


Veneransque sacros ramos lana velatos. Abiit autem mihi 
Ad urbem præco, Theseum huc vocaturus, 
Ut aut auferat miseriam harum terræ, 


in prologis causa redditur præsentium 
actionum et ssgréss”: quid faciunt, 
non quid facturi sunt. Mark. 
Mivw] Ita recte Marklandus in notis. 
Vulgo msss.  Muag. 
Ex Marklandi emendatione uirw dedi 
mr. Tum ir pro ver. Hermann. 
34. Kigns)] Absolute pro Ilserspéras. 
Barnes. 
36. pa Admisi ex conjectura 
parigas, quis decies alibi in hac Fabula 
voz its scribitur, neque unquam ali- 
ter in Iambis. Vid. doctiss Valckenæ- 
ados Phœniss. v. 11. ai ex Les 
io mess, meï, mie, banc formam Dori- 
cam AÏdt officinæe imputat, Mark. 
“Asaias vinver] Vid. de hoc pleonasmo 
supra v. 12. et Andromachæ v. 610. 


Barnes. 
36. ñgà crrparal Quibus coronatæ 
erant hæ mulieres. Barnes. 

37. Onvis naïër,] Ultima in Osvis 
longa est, ut v. 5. et alibi Et ita in 
IuÂis, ‘Ogpis, Mivunia, Barsais. Brevis 
tamen est Nostro in @oris, ter, Electr. 
599. Affer, vi der Er Poië cirapnr a- 
reés; et v. 763. ejusdem tis, et 

ecub. 870. Clarkius ad Homer. Iliad. 
A. 265. scribit, # in accusativis Atticis 
semper produci. Quod verum esse non 
potest, nisi £sris in istis locis non sit ac- 
cusativus Atticus, vel nisi versus sit de- 
pravatus. Vide eum et ad Iliad. O. 463. 
et Suidam v. ‘Argie, et Etymolog. Magn. 
v. Basiaæ Markl. 

Exemplis a Marklando allatis adde 
Philemonem Athenæi VIL p. 307. E. 
Euphorionem ejusdem XI. p. 503. A. 
Piersono allegatum ad Mærin. p. 192 

Por. 

Onvis saw] Vid. supra ad v. 5. 

De accentu nominis s$es£ vide, 
ad v. 746. Hermann. 


38. ré rouvre Awrpér] Quod has dolet : 
nempe, cadavera insepulta filiorum suo- 
rum. Xoris, er terra, scil Thebeans, in 
qua nunc jacent: absolute fers, pro 
Thebis; ut æédus v. 131. et Sed 
et x#erès eodem more pro terra Attica seu 
Athenis, v. 274. et alibi Reiskius le- 
git Pesrès pro xborés. Mardi. 

iEias xfevss interpretatur Marklandus, 
auférat de terra Thebana. Mibi yéeris a 
Avegir regi videtur, non ab lEixs. Verto 
autem: ut vel tollat horum terræ ægrimo- 
niam sive gravamen. 

Pro yevis legendum forte sfives, robur, 

; Sententia est: uf vel robur 
(Thesi harum gravamen tollat, vel ipes 
ds sacra faciens nos ex hoc religionis vin- 
culo expediat. Interrupts constructio ne 
quem offendat, ecce exemplum in- 
signius, ab Homero suppeditatum Iliad. 
éd. 844. 


T'épes, sai nakbsienr, inshélarre devnri. 
Sic et Hesiod. Op. et D. 405. 
— yrainh v, Poür à hceriqe, 
Krnrè, où yagesrir 
Denique et hinc explicari potest Horstius 
Lib. IIL Od. 26. 


Funalis, et vectes, et arcus, 
Oppositis foribus minaces. 


Vectes sunt, non arcus, quæ foribus mi- 
naces hic audiunt. Mug. 
Avwsgèr] L ©. Awragèe in hoc loco. 
Barnes. 
a Bibl Phil T. I. p. 74 emen- 


Ds à ed vobrer Avyeds IEUE (vel BAS) 20e, 
ui aut has mulicres abigat, i. e. discedere 
jubeat, eè roûrwr Arygèr periphrast. posi- 
tum pro rérès Aryeds. LEuaÿr sic Euripid. 
Hippolyt. 897. conf Musgr. ad Alcest. 
972. Beck. 
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40 “Oosor ri dparas. 


Ilürre yae à agcivur 


ToruËi sedoouvr sinôç, ai sivsç eoPoi 


XOPOX. 


‘Lxsrsvo o8, yseaus, 


Aut istam necessitatem supplicum solvat, ergs deos 
40 Rem aliquam piam faciens. Omnis enim per masculos 
Mulieeibus convenit agere, que sunt pradentes 


CHORUS. 


Supplico tibi, anus, 


39, °H cévd &ndyxas insrious À Di 
lemms hoc in 4 ex iis quæ dicun hs 
adv. 369 Per géres Ovods dcr nr, oi. 
nor innui Sucri Aphro- 
dis. Jib.-I. 10. p. 14, æreès d- 
nus, na sois Ouds êrin.  Ubi vide doc- 
tissimum commentatorem, p. 112 Mark. 

Sustuli comms post Awy, ut jungeren- 
tur fussiens Sisôs. Hermann. 

40. Ilérrs yèe 3 dgriver, &e.] £ Notau- 
Scenas et Actus plerosque, ne 
vel ad vitam utili sehtentis. ve a 
theetra nostra derivatüs idem mos videtur. 

Markt. 

40. s Térre yae à agrirer Trait weée- 
euvy sinès, avis pT Loqu! recte defen- 
dit CL Brunckius ad Euripid. Med. 288. 
Inepte Magistrum citat Marklandus, quasi 
eadem esset ratio rer gyoès et roÿés. Por. 

40, 3. Ilérra y.] Apud Stob. Grot 
LXXXV. p. 351. Burn. 

Per dgéeus Drods dis : MurkL intelli- 
git sacri icium, ct laudat Charit. 1. 10. 
p. 14. ubi spos &rSgsreus dixasa xa) seùs 
où; one. At jgà dicitur sacrificium, 
nOn évia. ôrie de&r rive Cst pium cesse erga 
aliguem, nfficio satisfacere.  Ergo sensus : 
aut, pius erga deos, officia supplicibus debi- 
ta præstet. v. B. Bibl. Phil Gott. T. I. 
p. 73. s Beck. 

41. Tureÿ}—airins sopoi.] Attice pro 
roqui: ut £fvous yuvainas V. 94. ct voTsgèr 
æriya, 988. Codices A. B. habent so@as, 
et Stobæus, Serm. 83. Parum refert. 
Sed probabilius ropoi: ct ita Aldina. 
Thomas Magister : "Agyès Musa, nai àp- 
Vs yuri, sodecer À dev. Mark. 

csgoi.] MSS, ambo soQui. Musg. 

Brunck. ad Med. 288. præfert refa;, 


que ad +. 2 La pris 
antistrophas. In prima 

eumdunt divisionen hujus codicis, sien 
sunt versus: unde patet totidem 


in prima strophe; et proinde hunc ver- 
sum, quem citavi, Dan fuisse in duos. 


horum versuum, : tribrac F5, cù eù où, 
non potest stare in anapæsto quum se- 
quatur Are,  Describam strophen pri- 
mam et antistrophen, quemadmodum legi 
potest, secundum hunc codicem : 


ZTPO®H 4. 


XO. L.’Ixsrue re, yipas, 
2. Tears in rroukren 
3. Ulçès yérv reorsirreura rèr, 
4 ‘Ar pes rixra Aires, QJiméven 
5. Nixon oi nararsigeur pLiAm, 
G. OGnrkre Avis, 
7. Omgrir dquiesrs Bogir° 
ANTIZTPO®H 4. 
1. 'Ersèeus" aixreù ir rer 
2 Aaxpu augi Bagage, 
SJ. "Purca à) ragxis soeur 
4 Karadgiuare qupèr Ti 7ép3 À 
5. Dspireus radar ipods or dépcss 
6. DpoSiper, oùrs régar 
7 Xéuara yalas drsei. 
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L'épaiar Ex oroudren, TES 
L'ôvv rirroura rù œv, 
45 : “Ava puoi réxre AÙTEs 
DS ipévar vx dur, 0i 
Kararsirouri POX 
Ouvre AvcipsAs, Jne- 


Ex anili ore, ad 
Genua procidens 


tua, 


45 Ut redimas mihi numerum 


Extinctorum juvenum, qui 


Relinquunt artus, 
Morte solvente membra feris 


Deinde sequitur in eodem codice 
ZTPO®H B’. 
“Erin sai e5 rer, & série, moëger, Er. 55. 


in qua octo sunt anapsæstici, et octo pariter 
in antistrophe, quæ incipit, Oriws° oùy vx 
&c Sihæc vera sint, vox ’Arrirrpoginà 
post versum 70, forte poni debuit versu 
49, ante Zrssçh æ': Ct quæ nunc est Zrge- 
on simpliciter, v. 71. debuit signari Zree- 
on y, etita "Arrirrespn y Exspectandi 
sunt alii codices ad finnandam hanc no- 
vitatem.  Pauca addam, quæ fere nota- 
veram antequam collationem istius codicis 
accepissem. 

yigma potest esse vel nominativi vel 
vocativi casus, ly® yigax, quod verumn 
puto, vel # où yiema, ad Æthram. Et 
pro Tisægwr Lene legi potest ions, quæ 
vox sæpe anap:wstuin facit, quasi pronun- 
ciata fuisset 31-:4-yér: [de qua pronuncis- 
tione literæ ; dixi alibi plenius.] vide Hec. 
64. Med. 153. Hippol. 170. Herc. Fur. 
447. nam yisæsur, honorabili, venerundo 
ore, videri potest non adeo bene conve- 
nire miscrabili huic choro, de se prædi- 
canti. RKeiskius quoque conjicit year. 
Scio tamen in anapæstis syllabam x an- 
te vocalem aliquando corripi posse. Mark. 

Duæ priores strophæ cum antistrophis 
in cditis omnibus anapæstorum titulo 
signantur. Noeque negari sane potest 
paucissimos in ils pedes esse, quos ana- 
pæsticum systema non rcecipiat  Sunt 
tamen nihilominus unus et alter, ut in- 
telligere licet, ex v. 63.  Itaque non du- 
bitavi in strophas et antistrophas, præ- 
eunte Libro Put., distribuere. 

Optime Marklandus: ‘ Pro ysgæger bene 


VoL. IV. 


legi posse year, quæ vox sæpe ans- 
pæstum facit: — vid. Hecub. 64. Med. 
133. Hippolgt. 170. ILerc. Fur, 447. nam 
ytexçeur (honorabili, vencrando ore) videri 
potest non adeo benc convenire miserabili 
huic Choro de se prædicanti.”"  Musg. 

Tigager] Venerandi enim ct sacri crant 
supplices, Vel +i some legas, œé9es 
movet; ad Anum cnim Anus supplices 
loquuntur. Barnes. 

viemsa vel Nomin. iyà yes, quod ve- 
rum puto, vel Vocat. # à gai. Markl. 
Etiam Reisk. y1çmar. 

Ineptus etiam fuerit chorus, si sibi ipse 
tribuerct ge vréuasa, et elegantius 
dicitur ysoœs in yiguièr vroudrer. Beck. 
Bibl. Phil. T. I. p. 72, 

Heath. censuit, esse anapæsticum sys- 
tema, sed corruptum: igitur priorcs ver- 
sus ita corrigit : 


Lriride À yen pipaesr 
Ex roudren, Weiss Jéru iS TT fr 
Beck. 

Marklandi conjecturiÂm Y'easr, Pro- 
batam etiam Musgravio, recepi. Libri #1- 
gxeur. - Hermann. 

44, «gocriureura sois, Ut Herc: Fur. 
79. Aristoph. ‘Iææ. 31. 1). Marc. vii. 25. 
Sine duplicata præpositione supra v. 10. 
æeorsirrue Âuor ysrv. NMctrum quoqune 
antistrophes hoc postulat. Afarkl. 

45. Hæc nobis incerta sunt, quia ea 
pronunciata non audivimus: unde nesci. 
mus veram distinctionem.  Vulgo ita : 

‘Ar pus rixos Aüres Silver 
Nusber, 63, Œ Ce 
et vertitur, Ut redimas muhi filiorum ez- 
L 
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Ti yae; à Qipirous wœi- 


55 


Montanis escam : 


ag éaoUg oùrs Jopuoig 


Intuens quidem miserabiles oculorum 


Lachrymas circa palpebras, rugosas 
Vero carnium canarum 
Lacerationes manuum vx füuclas : 
Quid enim faciam, quæ mortuos filios 


55 


tinctorum Cadavera, que, &&  Atqui 
cêsrs QSysbrer nisdwr, non potest signifi- 
care flliorum extinctorum cadavera. Si 
ml c retineat distinctionem, intel- 
it forte, cum Brodæo et Heathio, is 
ante ssnger, Ut sit, Ut erimas meos liberos 
ex cadaveribus defunctorum, &c. Abres- 
chius, teste Reiskio, Lect. Æschyl. p. 
416. dicit, componendum esse ’Arfauræi 
mai, Non ’Araaveas, et vertendum, res{iue 
mihi.  Conjeceram cum Brodæo, "Are pos, 
cixra Arai, Pipe tva, &c. Surge mihi, rc- 
dime filios meos, &c. {urge, quia Æthra 
ad aram sedebat, v. 104. Quin et vxver 
PIiuivwy absolute sumi potest, cadaveribus 
tabescentibus: Vel piAn vixdor, Ut cœuare 
ssœ 0er, V. GB, et ita distinguit Reiskius. 
In tanta opinionum diversitate, et distinc- 
tionum possibilitate, quis tam temerarius 
est ut in se recipiat manum et mentem 
Euripidis prastare? 
mixvæe ci, ut v. 15. quasi scriptum 
fuisset VisÙs cé: quod schema dravoias fre- 
quentissimum est, 2 Epist. Joan. v. 1. 
qoig Tixros os, Lt V. 4. ix vor TIR VEN Fou 
sisgarousras.  Markl. 
In hoc loco expediendo frustra labo- 
rant interpretes. I.ego : 


ave pe rrixe Avoos Give 
PER OY — 


Redime mihi cohortem mortuorum adoles. 
cendium. erixe, cohortem, ut apud Ho- 
merum Iliad æ, v. 173. 


o%6 pds ins cnrs Dex Marie dos 


Meos neque domi 


2 


Hinc Dionysius Periegetes insularum nu- . 
merum srige virer VOCAt, v. 514 Non- 
nusque Niobes liberos srfys safler, Lib. 
XI, quod nostræ emendationi plane ge- 
minum est  Sed et multa similia præbet 
idem Nonnus. ridnwr à nà£, adolescens. 
Photius Lex. MS. nés, vois . 
KrnriQer Tlardses. Pollux Lib. IL sect, 
11. savivues, viavias. 5 ÀÙ vùE, oi ca 
ienpiver rein AAS moniadriger Er Mn. 
Grave Pollucis judicium, nec tamen sine 
cautione audiendum.  Sic enim Idem vo- 
com &rriras, Æschylo et Euripidi usur- 
patam, (Eumenid. v. 38. Androm. v. 
326. novis Comicis tribuit. 

Emendatio in notis proposita nimis 
aliquanto a vulgatæ vestigiis recedit. Vide 
igitur, Lector, an verius fuerit : 


Ava pes riSuè füres QSinirar 
Ne var = mm 


Jierum mihi serra (vel instaura) ritus 
(vel jura) mortuorum, quicunque membra 
rclinquunt, etc. Musg. 

"Asa pos rixre Avvæs] Est tmesis pro &ræ- 
Avras, Ï.C. &vaxouisarQus. To pes AUtEM 
non superfluit, ut Brodæus vult: est 
enim perinde ac œù ges De hoc ma v. 
quæ nos ad JIphig. Aul. v. 613. Puto 
vero legendum Avez; Imperat. mod. quia 
irdoürx concordat cum eo. Barnes. 

Heath. post ixr inscrit iuæ. 

Reisk. sic distinguit: Ava, QSimirer 
VS Ü&V, 07 — 


Beck. BibL Phil I. p. 74 conjicit : 


IKETIAES3. 


Te sur, OÙr6 rDur Lo 


9 
para yaiuç 60e. 
y \ / », + / 
Ercxcs xai ou or, & xor- 


na xoUpor, PiAX Toin- 


60 


# ’ V À CN 
caprsve AsxTpa FOUEs OX 


Msra vur doç $pLo) c'aç 
Auaroins, pirados à 05- 


Curavi, neque sepulchrorum 
Tumulos terræ video ? 
Peperisti tu quoque quondam, O venerands, 


Filium, faciens gratum 
Thalamum tuo marito: 

Impertias mihi nutc de tus 
Mente, impertias vero quantum . 


‘Ass œropars jee QJiulves N. ut resti- 
tui cure cadavera mortuorum. wraus 
nues veteres dixerunt. Nec est, quod 
offendat additum, Nisder. v. ad v. 118. 
Beck. 
46. Recte hoc interpretatur Brodæus, 
e cæsorum sepultura carentium strage. 


Hermann. 
48. 58. Ita distinxit scripsitque Heath. 
Onsére Auriut- # 


AS, Jnecir deu: Poeèr, 

"Ersdeür oixreù jplr érren daugv àpe- 

ei Baipaqus, purra À cugn5r seds- 

ér, naralgouars Lupdr. Ti yée; &e 
Beck. 

49. Bopar.] Ultimam longam habet, ut 
apud Æschyl. Agam. 1606. et Nostrum 
Cyclop. 99. Unde in antistrophe, ultiina 
in ivse” longa esse debuit. Sed requitur 
vocalis, £esmss. itaque ob metrum ihi scri- 
bendum videtur sirs, brevi », ut Hecub. 
122. in anapæsto, Tà Onvsi da à 0%0 "Afn- 
ver Duo autem filii Thesei, germina 4- 
thenarum.  Nunquamita in iambo tragi- 
co. Markl. 

50. Suspecta haberi possunt Serer dx- 
aeva &u@i BasQaeusr, oculurum lacrymas in 
oculis, seu palpebris. Quærendum forte 
de diversa lectione, vel distinctione post 
Zésev, ut reliqua continuentur, et expri. 
matur istud x11 Tabularum, mudicres ge- 
nas ne radunto. Auxpuras Baiqaes in 
Helen. 948. vertitur, lacrymis rigare pal- 
pcbras: quæ vulgatæ patrocinari videri 


potest. Si abesset seu, nulla foret diffi- 
cultas: et nunc forte nulla est Nos 
enim jam igooramus quantum licentis 
veteres tragici in locutionibus, sine repre- 
hensione, sibi sumere potucrint. Afarkl. 
51. ‘Purë ài.] Legendum jurrà, cum 
Heathio, ob metrun. Vide Illustriss. 
Spanhemium ad Aristoph. Plut. v. 
266. Pro guger Raiskius logit xresr, 
(viduarum) et remittit ad Androm. 348. 
Markl 
53. Ernesti in Lex. FHeder. Gr. legi 
vult sarañovupare Beck. 
Recte Ernestius in lexico Græco xara- 
Sevppara pro vulyato xaradpuuara. 
Iermann. 
5G. oùrs céder Xaparu yuias ivesw.] 
Nihil variant exemplaria; et omnia de- 
fendi possunt pratcr ireç®, pro quo sirepu 
necessarium videtur. Hart. 
56. s. Ita distinguit Heath : 


Iigediuer, eùrs s&- 
çer xéuare yains ivresse 


Bec!:. 


60. eà post és omittit ITeath. ct præ- 
cod. versu scribit xépor. Dec. 

6l. ras diarsias,] Mallem s&;: commu- 
nica mecum de tua sntenutia: nempe, 
eam partem cjus quæ ad hanc rem perti- 
net  Hoc cst, Dic nobis quid sentias de 
hac nostra calatnitate. Sic wiradcs A6yev, 
Orest. 153. purades vûs sreabias, ibid. 
V. 441. révr roger nes, Cyclop. 232 
potius quam ré rweèr, ut nuncC legitur. 
Icrodotus III. 11. laerivris voi aiuares* 
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cop , EAN Gr, réxvor, Ioper- 


Dolco misera de 


Mortuis, quos peperi : 


65 


Persuade vero tuum, cui sumus supplices 


Ut veniat, filium, ad Ismenum, 


ubi exspectasses reù npauares : vide locum, 
et lib. IV. 70. Margo quoque Barnesii 
habet säs. Sequitur: Maraides d', éve 
lrsaye, &c. id est, xarà rérer, xaS° 5er 
ieaayé communica vero proportione ha- 
bita ad meum dolorem. ut Helen. 74. 
soi s', door pipng Tyus ‘EAirns, aœewrÿ- 
caur À ©. narû vécer naŸ' êrer jus piun- 
pa, &c. (Teucer loquitur) quatenus simi- 
lises Helenæ. Markl. 

Nullum probabilem sensum dederit 
verbum puraôes, utcunque torqueas. Le- 


gendum forte: 


Mers vür Dis ipeod où diavoias 


Transfer in me tuos sensus, tuus cogilalio- 
nes i. €. finge, me eadem de meo filio sen- 
tre, quæ ‘lu de Tuo. Deinde: 
pari Sis à ocre iralyù — 

Transfer in Te meum dolorem i. e. finge, 
te eadem dolere, quæ ego nunc. pira3s- 
peer mur ras diavoiæs halet Julianus ]mp. 
Orat. VII. p. 208. B. Ed. Spanh. Mfusr. 

Mira vür dès] T'mesis pro srados. Barnes. 

Heath. vulgatum vertit: Des mihi lo- 
cum inter cositutiones tuas, etc. | 

Nempe in his locutionibus intelligitur 
æi, VCl picos, unde frustra in Bibl, Phil 
d.p. RG. laudavi Arist. Plut. 226. Hero- 
dot, VIII. 5.  Aristoph. Vesp. 019, qui- 
bus locis additur verbo piraddses Accu- 
sativus, ct probatur nunc emendatio 
Marklandi. Z}ck. 

Zas pro ras Marklando debctur.  Scd 
male hæc intelligunt interprete.  Hoc 
dicit: qua tu mente in tuum es filium, 
eam nobiscum communica, et Communica 
pro magnuüudine doloris nostri. Hermann. 

65. Msdia] Alias mixsz sine commate, 
ut sit miAta rev Jiuivwr LHarnes. 

Tor CSsmiver oùs trixcr] Id est, Té» 
PSaairer rinran, Ut PIuirous wrardes io, 
v. 54  Markl. 


65. Ars] Ut fxeuir v. 73% o- 


dices A. B. url hoc -esset Aïrremus : 
quod (Assrew') non stabit in versu. Ila- 
eéeuson, ut Homer. Iliad. H, 120. ubi 
vide Clarkium. Reiskius delet 3» sed 
mensura versus hoc non patitur, nisi à 
quoque deleatur.  Afarkl. 

Heath. e sequenti versu in hunc con- 
fert voc. vixrer Beck. 

66. "EA Sir ‘Irgnvèr] Ut eat ad Thebes, 
quas Ismenus præterfluit Barnes. 

67. lur «is xiçgs Jura nadwr JaAs- 
“r, capte, AAINON TA®OZ] Difficilis 
focus, variisque Criticorum conjecturis 
vexatus.  Interposucrat Brodæus vocu- 
lam sis ut sit Suives sis Aaiver réfer, quod 
merito rejecerunt Reiskius et Muagra- 
vius, quorum alter — souara, yéiver Bé- 
ges lcgendum conjecit  Vereor ut sa- 
tis benc. Certe et sic languet oratio, 
vers prorsus inutilibus temere adsutis. 
Mihi in mentem venit, quod tamen ipse 
dubito multis probatum iri : 


—— inter vis queæ Jores 
vixcen Jaatess caœuare, XAION TIPATOZ, 


ut judicium Chorus apponat, de actione, 
quam ‘Theseum suscipere cupit. Libra- 
rius, Cum vocem paulo doctiorem air 
non intelligerct, facile illam in Agiver mu- 
tare potuit, quod sæpius apud Euripidem 
legerat.  Quo facto mutatio rev æœe&yes 
in ras necessuria videri debuit, yéses 
æyades. Ilesych. et sic interpretatur Scho- 
liast, ad ‘Lhcocrit. Eid. VII, 5. yawr &r 
itarwSir, Aristophanes in Lysistr. 00. 
Æschylus in Suppl. 865. — Quod autem 
sequitur, id longe incpüssimum est : 


Ociars" ed dr" aréymag di recrrirrece 
Téorœirour iucher dEiTÜgeus “+uur 
Gvutase 

Quomodo enim, quæso, mulieres, quæ 


Æthram suppliciter rogant, se id nulla 
necessitate coactas faccre, dicere audent ? 
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e / » € 9 9 7 
Ocius ovys UT arayxus 


avricreophe 3. 


Ut in mea manu ponat 
Juvenilium cadaverum corpora, 


Terreum onus. 
70 


Quod cum et alii vidigent, comma post 
ox posuerunt, quasi muliceres dicerent, 
se non servata Deorum reverentia ad 
aram accessisse, quia, Heathius ait, sordido 
et funcbri vestitu indulæ erant, quem ves- 
titum Theseus, v. 108. advertens apyxllat 
‘gsrawpar où SJiwgxx. Sed neque ita 
bæc difficultas tollitur. Theseus enim, 
laudato loco, nihil aliud dicit, quam se 
illas luctu graviter aflictas videre, qui 
luctus sevpais ©t œiaaus où Stones h. 
vestibus parum lætis, tristibus, quales lu- 
gentes gercre par erat, indicabatur. Le- 
gendum forte : 


‘Orins Dr dr éréyuas vi ecairreës 


quæcunque neccssario fit actio, ca &réyxn 
vocatur: quæ si ad religionem pictatis- 
que spectat officia, é##in dicitur. In hoc 
igitur loco érin äréyxx pietas est matrum 
erga filios, qua impulsæ Æthræ genua 
accidunt. ‘’Aréyzns igitur partcs ctjam in 
suavissimis rebus esse possunt. Bacchy- 
lides ap. Athen. II. p. 39. E. 


yAvau äréyae cwouira avan 

Pindarus Nom. VIII. 4. 
rèr pair Œuciqois 

"Ardyaus ion) Barréius révd" iriqeise 
Hunc suaviter regis, illum contra. ubi 
cave cum Erasmo Schmidio legus : &ræy- 
nas in unis. Speciosa est Heinsii in 
Theocrito emendatio Eid. X X11I. 12. 


za) nôüças Duvèy Bairer, À arm ymare 


pro syer éréyanr, quod an satis expediri 
possit dubito. Jucubs. 

68. Pro Saaçwr Codd. A. B. SJaasge, 
metro abnuente, nisi legatur +7euaræ Pro 


céuara, ut Phœniss 1496. ubi vide 
Valckenærium. JMarkl. 


Codd. A. B. Saasss. Hermann. 


Parum sancte sed compulsa a necessitate 


69. Adiver sis vaäger.] Barnesius et 
Heathius post Brodæum supplent istud 
sis, quod in prioribus dcerat Reiskius 
putat aliquid plus abesse. «5; (vel is) hoc 
loco est quod dicimus in ordine ad: utls 
Aÿam Ipb. Taur. 818. sis Zaesw, et sis 
Qi aMugTisr, in E lio, 

Agier céper] Marklandus, post Brods- 
um et Barnesium, legit, vocula interpo- 
sita, Agiver sig ré@er Mihi nullo modo 
placent supplementa, quæ orationem per. 
spicuam et venustam non reddunt. Sa- 
tius enim puto relinquere, quæ penitus 
sanare non possis, Reiskius plura dcesse 
arbitratur; cui assentiri vetat strophes et 
antistrophes æqualitas. Legendum, ni 
fallor : 


risiew Jas%r coupure, yéiver Béges. 


Sensum finiri his verbis, utcunque scrip- 
tis, luculenter osterdit initium antistro- 
phes. Jam quid elegantius, quam cada- 
vera, anima ‘destituta, avr Gapes, i e. 
terrenum pondus, dici. Ga&gss in similire 
vide hujus fab, v. 1169. Soph, Electr. v. 
1146 Musgs. 

Libri séuara Adiver réger. Brodæus, 
Barnesius, Jleathius, Marklandus Axiver 
sis végor. Vulgatam lectionem una lit- 
tera mutata et syllaba una repetita sic 
emendandam puto, sauer &Aaivrra vé- 
peu, l'road. v. 1074, eù pir OSiusves &aui- 
vus SJaces, byvèpes.  Înest autem in hoc 
et in verbo &A&r$æ carendi significatio. 
Troad. 642. uyhr éAñras vis œäéçuS" 
sureakias. Pindar. OL 1. 91. sépeortves 
éaaras. Hermann. 

69. ss. Ita scribit ct distinguit Heath : 


Nusfar Saiuyr cauara, Ausver 
Eiç régor. ‘Orius ox, 0e hr yxes 
Ai, rçorisrere; méosaireus , ijaker 
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75 


ZSévos, dor sursxvia duo- 


Ad genua accidens, petitura 
Venio ad recipientes-ignem deorum 
Aras: habemus autem justam causam ; 


Et tibi adest quædam 
75 Facultas, ut felicitate tui fikii | | 
Aabrbqoos Sir Sopirns, ixus d° aliter legunt locum, ex perspicuo et ele- 
Là nai ef s1 cdpures Vives, ganti inveoustum et obsourum rdinnt. 
Etain Jorvvxiar + Oùx de &rdysss] Non ut te cogere 
Lag iuoi sais aut possim, aut velim. Scaliger spsrrie- 
ds b. 1. ad, consilium indicat. v. MarkL ess legit. Barnes. 
Reisk. legit etiam sis, sedtamen eiplurs 71. egerireeuwa,] lidem codices per- 


deese videntur. Neque enim its poni 

isse Juve censet, ut in constructione 

repeti, Süreu vropars viande sis 

ue quee, ut ponat in manus meas funera, 

Dives sis réger Adiver, QUE ponam in se- 
? lapideo. Beck. 

10. ‘Ories* oùx de avéyaur,] Iterum am- 
biguitas, aliis post ‘Oriss plenius, aliis 
post sx, minus distinguentibus. Bro- 
dæus, et ex eo Barnesius, explicat. ‘ Non 
ut te cogere aut possim, aut velim,”’ priare 
modo distinguentes. Reiskius, 'Oriws où, 
da’, &c. non quidem reverenter, coacta ta- 
men, &c. et post eum Heathius, ‘Oriws 
ex, “‘quia sordido ct funebri vestitu in- 
‘ dutæ, aras Deorum accedebant; quem 
“ vestitum Theseus infra v. 108. adver- 
‘“ tens, appellat œiœaouar où SJiwpixc.”” 
Volunt, opinor, non mera necessitate com- 
pulsæ, sed caussæ quoque justitia fretæ, 
buc venimus Vox @s@r (v. 72.) est 
monosyilabon. Sequitur, xæi sai Ti æap- 
secs oJiros, der, &c. aliud argumentum 
quare Æthræ se applicarent, qui ills po- 
tuit üs opitulari. erite quoque sèrixræs 
Æthræ mentioneminjiciunt, &riæsiær SUAM 
innuentes. Hæc sunt artificiosissima. Si 
versus admisisset fyoura vel fyousæs pro 
Tgeps, nulla obscuritas in sensu hujus 
loci fuisset : neque nunc est, ut mihi vi- 
detur. Markl. 

Sequor interpunctionem Canteri, secun- 
dum quam dicunt, se si ôriws ad aras 
accessisse, de quo vid. infra, v. 108. Qui 


aiavevea. et ita ger. Codex C. «ger- 
antistrophice, 


œisours. Sed si hæc sint anti 
metrum poscit ægeriereura. Markl 

reewiereusa, | Ita Soph. Electra v. 
1396. aire, seexirr, Airrum. MSS, 
ambo et P. œpewirreura. Dusg. 

72. dtswvgeus Brodæus interpretatur, 
liba ac placentas suscipientes. Male, 
opinor: quia prime in æœwsës, triticum, 
longa est. In vocum quantitatibus vir 
summus, Brodæus, sæpe labitur. Afarkt. 

dtEiœdeous Sir Juuiaæs,] Hesych. Jv- 
pin, oûrTus fAtyer &vè vis Jnañs (lego 
Junars) vor Bwuér. Où di rô iciruger, iQ 
où itiSvouesr, n TDa@es ügér  Euripides 
etiam mœænia a Cyclopibus facta Surikes 
KuxAsres Vocat Iphig. Aul. v. 152. quem 
locum videsis Præterea hic notandum 
est, ré Juuias vel scenam ipsam, vel no- 
tabilem quandam scenæ partem, signi- 
ficare, ut prulpitum; nam Pollux ipse 
dubitat, nec aperte designat; hinc TAy- 
melici apud Vitruvium Architect. L. V. 
c 8 Hincetillud de ipso Euripide ex 
Anthol. Lib, V.—5# yùe Die Sas, Ofx rs œov 
Sunianess ir Ardies Jügea œnaevwr.  Vid. 
Vitruvii expositores et Martialis ad hunc 
Jocum L. I. Ep. 4. Qua Thymelen spectas, 
derisoremque Latinuim, Illa fronte, precor, 
Carmina nostra legas. Barnes. 

75. sèrisria. | Itaoptime Æm. Portus. 
Ed. Ald. sûrixvis. Barnes. 

76. Legebatur +#r. Hermann. Barnes. 

77.58. Îta distinguit et exhibet Heath. 
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80 Nixv au@iGansir rœs- 
Auferss infelicitatem meam. 
Miseranda vero mala quia patior, 
Supplex oro infelix ego tuum mihi filium 
Ut in manu ponat, 
80 . Ut amplectar misera 
Olereà D réryes isiribe eèe t- polat ind post vins. v. 80, legit jewrà 
mère saidu vékaur, ir xtel Jüveus pro ford. v. 14, delct s$. versu uktimo, 
Na” angl ur interponit 3x post æads, et delet y’: 
; = quod et ego deleveram; sed non nisi 
Avyeà pixn dà redds is. sero vidi rationem istius particulæ, et 


Ne quis objiciat, sæpe in hoc systemate, 

ipse constituit, peccari contra legein 
metricam, a Dawesio M. Crit. p. 224. 
propositam, in versu parœæmiaco syllabam 
Catalecticam soli anapæsto subjici oportere: 
monet, hanc legem non semper a poëtis 
veteribus observari. Sic Æsch. Agum. 


_374. iaci catalecticam syllabam 
pracedere sx um. Beck. 

79. ê» xuei Juve. . 

Nés’ éupioalsy Avypà piky rasdés y’ ipoë. 
Mallem, 

Tév ip cuids rélaur iv jui Jures 

Niauw, dugoaiur Avyeà pin aidés y’ ii.” 


Nixw, alii quoque conjecerunt. auprés 
Au est ders inè an pesatr, ut amplectar. 
Reiskius legit # pro y, et distinguit, 
Niner dp@iéaaur, Avye, &c. Heathius, 
qui non viderat dispositionem hujus codi- 
cis C, bas duas strophas et antistrophas 
reducit in regulare systems anapæstorum 
triginta, hoc modo: 

L ‘Lserède o3 >1çaè pur 

2. "Ex crouérer, açès yér sisreres à, 

3. ‘Aré pos rlur lus Aüres QSipiver 

4 Nine, À saraideevr: ul, 

5 Garére Auriut 

6. As, Jngrir desioirs Bogr, 

7. "Ecsdoüs”, ËLC. 


Versu 21, mecum delet rè. v. 39, inter- 


legendum esse 365 y lui (non lweÿ), cui 
præit in strophe dactylus, sl; réfen Dele 
igitur verbe, F. œædos lusv, et pone, F. 
æaidés y' ini. Patet unde venerit lmov: 
nempe, cx præcedente æædss. 

Cetcrum, post hunc versum recitatum, 
audiuntur verbera ministrarum, (quas se- 
cum adduxerant Matronæ Argivæ) cor- 
pora sua pulsantium. Unde Ætbra, ut 
opinor, non Chorus, statim dicit, *Ayër 
80 &AAes Segieus yéur, yéur Audédoges. bi 
pro ultimo yéer Valckenærius legendum 
censet yéss, (ad Phæœniss. 374.) ut An- 
drom. 741. et 794, xaxèr nanÿ diédoyer, 
ut legitur in Cod. Florent. et in edit. vet. 
pro sæxës. Frequentius ita in Euripide. 
Cum secundo casu Sophocles Philoct. 
888. piyyes Darev diideer. In sensu 
nulla est differentia. AMfarkl. 

Vide Valckenær. ad Hippol. 869. Por. 

Superfluum est hoc versu rèr lsèr aa, 
cum in sequenti sit wian eœadès lime. 
Legendum haud dubie : 


— in Ti Le 

où ipuel ne réhan’ iv xiei Jüres. Mug. 
80. Legendum videtur, ut hic versus 

&vrisreiyy respondeat : 
rés augiGarr sasdès iuoë pin 2vyeé. 
Muag. 
Ninv’ dupitaasir auyex pian] Ali sise, 
et tum sit per appositionem ad Awygà 


pian ‘O visys autem et é niugès cadaver 
sonant. Parnes. 
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85 
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75 
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Membra mortua mei filii 
Æth. Certamen hoc aliud venit; Jluctumdnctibus : 
Succedentem resonat ministrorum manus. 

Cho. Ite, O concentores, malis, 


Ite, O consortes doloris nostri, 


Chorum, quem Pluto colit. 
Per genss ungucm candidum smiéentes 


a 

Legebatur sfhs”. Emendarunt Mark- 
landus et Reiskius, cætera non omni ex 
parte recte constituentes. Herman. 


Serib, réa dupiéarsr, Avyed min a'as- 
y ". 1 


dés « lueë, paullo Jongius rejecta 
copulativa. Reisk. 

81. Legebatur sus y imeë, et in 
Marklandi codice C. qui hic valde inter- 
polatus est, asdès 3h lue. Herman. 

82. Legendum, ‘Ayèr 49 &Ahes der 
cas yes vous (vel yéy) Asddoyes. Men- 
strua Censura, N. S. I. xxviii. p. 206. 

Burn. 

Optime Marklandus hunc et sequen- 
tem versum Æthræ tribuitt  Mendo 
utrumque laborare arbitror, quod sic 
sustulerim : 


&yèr 02 aÂdes levures yéer yêen 
diddezor yo reemékaur xigsee 


Quod dant vulgate, minus venuste in- 
ter se COnnexum est. æpsrsAws Pro rosr- 
mél Heathii commentarius suppedita- 


vit 

Sic Valckenarius ad Phœn. 374. Li- 
bri yéwr yéwr. Vide ctian L’ors. nd Ilec. 
586. Male Marklandus, eumque sequu- 
tus Musgravius hunc et sequentem ver- 
sum Æthræ tribuunt. Duxæ postremæ 
strophæ sunt ministrarum, carumque for- 
tasse aliæ stropham, aliæ antistropham 
canebant. Hermann. | 

83. seccséxur zieis.] Ex antistropha 


videtur hic scribendum eme egesrfas. 
Et ita Heathius. Hunc, et antecedentem 


statim sequuntur, “Ie, #, &c. 

Obmetrum Heath. et MarkL corrigunt 
æevsikon. Versus est asynartetus ex 
bus penthemimeribus, trochaica et iam. 
bica. Beck. 

84. “17, à Ewred) nuxes,] IMO sans, 
concentrices meis malis. et Îita Codd. A. 
B. quemadmodum conjeceram. Sie O- 
rest. 135. Helen. 174. vide Med. 1004. 
Phœniss. 1534. Herodat. V. 92. p. 320. 
œgeorwbis eodem sensu Ion, 559.  A/arkl. 

æanoi;,] Ita ambo MSS. Vulzo male 
sans.  ÂAfuss. 

nanci,] Alias xaxxi, Barnes. 

Sic codd. Sed Ald. x2xs. Hermann. 

85. Huvaryrdcvis pro Évraayedeas, res 
pro persona: et Ÿrs œosèr PTO sis %ogér* 
quorum utrumque frequentissime occur- 
rit. Per frs sis xogèr, vult, opinor, con- 
cinile : quod est Afdsv poÂras ixysin V. 
775. vide ad v. 985. et Iphig. Tauric. 
182 Markl. 

Heath. frs œoeiy accipit pro yseitsrs. 

Beck. 

Male Marklandus £uraas#3crs; pro Euw- 
a yoveas accepit Hermann. 

#6. rér ‘Aïdas sieu.] Lege, Az; dis- 
syllabon. Pur. 

Xspér,] Âlius xegov. Jarnes. 

"Añas scripsi “Ada;s, et majorem 
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‘Vyeè péovru orayèr, 
“Arauorog &ti CTITA 
To yèe Savôvrar réxrar, 
Cruentate, corpusque sanguinolentum : 
Hic enim honor mortuis tribuitur à vivis. 
90 Fducit me hec insatiabilis voluptas luctuum 
Ærumnoss, ut ex celsa rupe 
Humida fluens gutta, 
Nullur unquam fnem faciens luctuum. 
Nam propter mortuos filios 
Interpunctionem post #i£u sustuli. Nam vll. ad Chariton. p.481. Apud Herodot, 


xeeè non ex verbo ?r1, sed ex ajpæreërs 
Pendet. Hermann. 

87. Auë œagnièe] Scribendum æagñèes 
ob metrum.  Afarkl. 

Flag pro aentdes Leathius ct Mark- 
Innduse En contractio vocem jubet pa 
roxytonon facere. Hermann. 

3. Vercor ne seripurit xeüre gr 
ut Eng aluerër pro éuéeruen 
Sie Æschylus in Agam. 893, 
ESegès Vipuus IStrre 
Nec scio, an antistrophicus versus correc. 
tionera passus sit Hermann. 

89. lro éèmr metrum vult és et 
sic didit Demestun, Mark re 
1] Grci Poëtæ eën, JiexteJas, 
ma) Gaieur dv) eeù Ye usurpant  Sic 
Hom. Iliad. a'. v. 88." Oùris iwuë Lôvrer 

menus et Iid. 6. V. 61. 



















pà ‘ein, Ourire" dr jpétuer. 

Eurip. Hecub. v. 311. Oùmebr K 

Bairem pir ie X 

Fons ph jeu Tru 

Tauric. v. 718. Oarérræ 

enS, Te qiae. Vid. Iphig. Aul v. 484. 

re 

Heath. versum reddit : Honores enim 
mortuorum sunt viventium decus. Berk. 

90. w° WEéyu xépe yén] Ut Alcest. 


er en. Von 61e ie Due. 




















néyu æésdvuin, codem sensu ; et 
passim, Sie forte seribendum Lib, VLL. 
160. lewéyur rèv Dupin, NON irardyun, 
Sed quid est xd pion Éraverss via? 
Num voluit xéeus yérum, amor liberorum 
méorum? an Gæewre Aéyer? nam bæ 
voces alibi commutantur.  Videri posset 
alludere ad Nioben in istis, &5 1x — œi 

yér. — Andromacha 
. fabulæ cognominis, 











in suavissimis istis cleg 





Tésoues, de airqra maxiees tés 

Vox yier vel yérus quater occurrit intra 
paucos versus. Mark. 

91. Vulgo äaGé, ex prava derive- 
tione. Sie etiam spud Pindarum OL I. 
110. legebatur.  Mirus error Schneideri 
in lexico h. v. Cæterum notandus rarior 
Dorismus, quum et Euripides alibi, et 
Æschylus axCarss habeant. Hermann. 

93. ai] Restitui ai, mensura versus 
ita postulante, Prima enim strophes di- 
podis est diambus ct ita Heathius 
Ante “Aeawres Brodæus subintelligite 
jui. Mark. 

Forte scrib. "Aæauvrer, scil, dre. Sic 
sensus erit: Voluptas, quam percipio € 
luctu ob mortem fliorum, quæ quidem et 
insoliabilis es, € mulis cum œrumnis 
conjuncia, jubet me, ut rupes marina s0m— 
per humet, nunguam lugere desinere. De 
voluptate cura laboribus et bs con. 
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Tivur you Axouca, za) erigrew xrüsor, 
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Vehemens quidem in mulieribus 
Ad luctus insitus est affectus: heu, heu ! 
Utinam mortua horum dolorum obliviscar. 


THESEUS. 
Quorum luctum sudivi, et pectorum sonitum, 
| Et lamentationes de mortuis, ex his templis 


v. Livius V, 4, 4 Philemon p. 
ed. Cler. et Valcken. ad Herod. p. 
83. Beck. 

Eséronér «5 narû yuaisxs] Sen- 
edens, et érauwes AIEI, et 


perdurans. * 
| ineiques règ 
Lovas) vigÿie rür sagsrvéren nan, 


‘Arè rrou' AIEI, na) Bià > Aéreus iyure 
hæc sunt simillima. Brodæus explicat 


cé yhe Jarérrer inv, PET, oi yàp Jarér- 
eus vis. Sed +0 istud pertinet ad æé9es 
quod sequitur, et Jarérrer rixrwr absolute 
sumi potest. Afarkl. 

"Exiserr) Non male Marklandus lei. 
mors Quanquam legi etiam potest iæirs- 
ser. iTicérws, adverbium inde deductum, 
est apud Æschylum Eumenid, v. 358. 
Ed. Turneb. ubi vulgatæ im) rà, à. 

Muss. 

Marklandus isiserr, Musgravius ix;. 
æen conjicit Nihil mutandum videtur, 
si simpliciter grave ad luctum interpre- 
teriss Hermann. 

97. ess aa yiwr] Codices A. B. rar)’, 
horum. Rectius. Markl. 

98. na) rrigrur xevwer,] Sic Trons. 796. 
IlAdypnara nenvès, rrigren es xrvaeus. Ubi 
tamen legendum puto rs ewrès, propter 
enapæstum, ne s brevis fiat ante sr. 

lus: Towÿes, exnyais : ex Iliad. 


E. 887. Markl. 


99. en éranréeer Ee] Pro cv’ 
drasrégsw: proprie. Nam érénesge est 
templum Cereris Eleusinis: Herodot. 
IX. 64 De voce iyé vide ad Moœrin. 
Atticist. in "Hya, et Hecub. 1118. (1093.) 
ed. King. ubi in Barnesians editur 'Azé 
quod Dorum est. ita tamen Aldins. Sed 
in'eadem editionc habeo correctam 
ad MS. manu L, Holsteni, invenio'Hys, 
Notat Brodæus, dyew, dvr) ee dyes. 
Voluit, opinor, évri veù fyou Afarkl. 

100. péées #° dracrigx.] Hesychius : 
‘Avagriguen, piciwger soirs. Vide Xc- 
nophon. Hist Græc. III. p. 482. D. et 
496. À. araneupiéopues eodem sensu, Ilist. 
Græc. lib. V. p. 557. À. usriwgigouæs D. 
Luc. xii. 19. aégur rar Juxyar Joan. x. 24. 
pisi ibi scritendum sit sàr Yoyhr nur 
œimeus; i. ©. suspendis, suspensam tenes, 
Nam aïour rar Yuyur est auferreanimam, 
v. 18. Max. Tyrius VIL 1 srisong 5: 
movpor xa) pirapoier, lcaigér rs na) &vanov- 
QiGor eur Yuynr. Afarkl. 

Hæc Theseum dicere moncet Prev. 
quia in funebribus ritibus erant etiam 
tales lamentationes, quales nunc cum 
maxime audiverat. Beck. 

101. dr piraersize æoùi] Quam peto 
profectus, quam accitum veni. æsëi, quod 
vertunt pedibus, nullam babet, opinor, 
relationem ad modum quo venit Theseus, 
sive equo, sive carpento, scu pedibus ; 
sed ad simplicem adventum vel profec- 
tionem ejus. Hippolyt. 657. Ostronxs 
À eùr arpis porñr ao, Cum patris 
pede, à e. cum patre reverso, quando 


100 "Hyoùs à iobenss 


M pos si HArngs CD parariige œoùi 
Xgoriar axobrar 4x dépran, à #7 véor. 
“Eu Ti XEñpe ; xœivèç siéonès à is AGyars 


‘IKETIAES. 171 
, dk PéGos [A Grarrsgols 90 
95 


Mariga Ygauèr Baies à ionpeimmr, 


105 Eévouç Ÿ ôpob yuriness où, 5rœ pudpuir 
Kaxôr éyodrus" ëx 76 yag yipuoquior 


100 Sono ereunte? ut metu me suspeusum reddit, 


Ne mater, ad quam vado pedibus, 


Quæ diu abfuit ab ædibus, pass sit aliquid novi. 
Eja, quid hoc rei est? video nors proumis sermonum, 


Matrem autem in ara sedentem, 


105 Et peregrinas simul mulieres, unam notam 
Habentes luctuum : nam ex venerandis 


meus revertitur. 





Tbi quoque ver- 
pedibus. Here. Fur. 336. °n 
ner Sig anses mi. O 
Si epumini müqan matren impr 
centem.  Orest. 1216. can 
sie cape iginspedem À ee redituim, 








reversi sunt, el ad ostium, ii qui ad 
spulturam ‘extulerunt maritum ‘tuum. 
Vide Esai. li. 7. collat cum Rom. 


x 15. Vix potes supponi, Theseum 
Athenis Eleusins profectum esse pedibus 
Cquod est spatium duodecim milliarium 
Anglicorum) et inde rursus Athenes e0- 
dem more, et Elcusina iterum, eodem 
die, quemadmodum fecit. 

Pro aurasige Cod. À. nararruxe. 

Me 


gutum, quod verum puto.  Nesciebet in- 
Serpolator syllabam brerem centies pro- 
duci ane ÿ, et in jouir brevem 
eme. Jlta Cyclop. 397. "Erpaf line 
rèr \aër juÿ sm ubi Cod. À. 
Fébet en a. Apud Sophoclem Ane 
dig.324. “fi nune legitur, T3 Ja) job 

cie bar Afrur Jens Poëte poule 

due, TIR four Noner Bleus 
TI2. Day very ein 

Idem LE nur Areset Re 
647. pamérur eu juluër. nune 
dire jenër Ex mipplements 


À rot Sophoc, Andg TN 8 
nigus, MS. teste Brunckio ad 

Prometh. 1031, qui et ita edidit. 
Electræ loco, eus egére Dares. 
Misc. Crit p. 160. qui omnino conu- 


farkl. lendus Sic Hecub. 601. recte ex AL 


102. Pro fx Reikius Tgu. 


Vide 
ad Iphig. Au Y. 1536. Markl. 


105. siréoxès éeë Aéyer,] Sic Ion. 676. 
Aristophanes 


'OgË—erirayudr direekds. 
Ran. 1155. 
äprquai, égxai, Scholinstes. Nier (v. 101.) 
sensu est samir, Ut in Tragicis. 
V. 103, Beuiur pins on est in ara 
sedentem, prout vertunt, sed ad aram, 
Justa aram : quod est Amôr lrxcdgur age 
mnim v. 300. Cireris assidens focie. 





s ü Markl. 
“Ea] Hoc a sequenti versu seperandum. 
Vi Hecub. Ve Je Ke 

y Ve] Codex À o 
ete En 5! clare habet io cms 


dina edidit Musgravius, na) eaÿra pr M. 
adstipulante Scholisste et Eustathio ad 
Hom. IL N. p. 930. Rhes. 874. Ils 3à 
gr 3) refemnms Alexis spud Pole, 
17. eu dé Byus L rôr némhan ubi 

%. Vid. ad Eur. Med. Por. 

re Ve pi], ts optime Marlane 


dus ex M! ulgo sù jui y Toi, 
quod mentem auctoris non ex 


Electra v. 772. a Theocrit Tdyll XXVI. 
35. Mug. 


e 
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y , / , 9 A , Fe #/ 

Occar sAaurpus oixreor siç yaiur daxpu' 
La \ , / 

Kovpai 76, xui méThaLET , OÙ Dapixt. 


’ C7 CU \ \ / 
Ti saura, punrep ; oov ro pemrvsir éuoi, 


100 


110 “Hycar d'axouss" œeoodoxd T5 yae véor. 
AI. Q œui, yuvaixsç aid pnTéess réxvar 
Tor xarSaœvovrar aupi Kadusiag rühagç, 
Era oreurnyer ixsoiois ds our xd doi 


Oculis mittunt miserabiles lachrymas in terram : 
Et rasuræ, ac vestitus non qualis esse debet in sacris. 
Quid hæc sunt, mater? tuum est indicare mibi, 
110 Et meum audire: expecto enim aliquid novi. 
Æth. O li, istæ mulieres sun matres filiorum, 
Qui ad Cadmeas portas occubuerunt, 
Septem ducum: et cum ramis supplicibus 


Ita Marklandus e cod. A. Alius cod. 

à fobpuèr lru.  Ald. où juQuér y ire. 
Hermann. 
106. Kevga) AE,] Mallem, Kevgai TE : 
præcessit enim, îx TE yàe yigaspier, &c. 
De Suieus vide Valckenærium ad Am- 
monium, p. 92. seqq. et Salmasium ad 


P- 
Achill. Tatium Lib. VIILp. 715. 


Markl. 
Kspa) ,] Optime Marklandus swugas 
ee Musg. 
mimiguar à Siwauxa.] Hesych. Gsw- 
nà LeNUaTe, TA sis Jiur Tag ai lopTas 
opsra iv rois IlaraSnraioë xai Asorueiois. 
die ir rà Jsares ididore, xx) ix où 
Sséreeu evvnyire asè puisJauireu Toæov. 
Vid. Meursii Panathen. c. 14. p.21. De 
Siweës autem vid. quie nos ad Hippolyt. v. 
792. et v. 807. arnes. 
Non opus Marklandi conjectura xoveaæi 
& Hermann. 

110. reooûoxà 71 y&e vior. ] Naturalis ordo 
verborumm est æesèexà yag 1 vior. 
Poëta a quantitate coactus est eum per- 
vertere; unde patet : non esse commu- 
nem, sed brevem. Ne mutes sine codi- 
cibus ‘Hywr in "Eguer: non enim hic opus 
est, licet ita scribat Ione 1020. ser Aiyur, 
roma à ior Vide ad ver. 526. 

Mark. 

æeosdoxs es yag vien] Oùrs ri yae Archi- 

lochus Plutarchi T. II. p. 53. B. et 
mämior Jour. 

117. Oi d augi rovès œaïdis, n rourou 


cixra;] Cod. B. rsrèr. Quod si verum 


sit, et verum mihi videtur, mutanda est 
distinctio, Of d'aup}, e&rès (sc. yvrasnae) 
æaïôts, À rovreu rinra ; Qui vero circum- 
stant filine sunt harum,. an hujus? 
"Au#) (ut circa Virgil VL 865.) aine 
substantivo vel casu, ut Ion. 236. Mu- 
tavit Barnesius, opinor, *, lectionem edi- 
tionum, in d, an. Notandum vero est, 
mares, Adrestum et pueros, seorsum hic 
collocatos esse, non fœminis Supplicibus 
mistos: opinor, quia supplicatio fit ad 
fœminam, /Æthram. (Contra, apud So- 
phoclem (init. Œdip. Tyran.) ubi Œdi- 
po supplicatur, nulla fæminarum mentio 
inter Supplices. Pueri solummodo et 
viri apparent. An hoc perpetuum erat, 
ob rô Ilsirer? certe hujus rei observan- 
tissimi crant veteres. Markl. 

rourov] MS. G. ecdrewr.  Alusg. 

118. vixp@r ro ohwkéTer méga]  Sic 
V. 16. rixpous œoùs cAwÂcras, et V. 568. 
et QJipiver, viva, Ve 45, vixvas xaTari- 
Sruures, Homer. Odyss. X. 447. ct »s- 
vw naraTidvriirar, Iliad. H. 409. ubi 
vide Clarkium. Nihilominus non ac- 
curate dictum videtur hoc Euripidis 
loco, filii mortuorum qui perierunt, pro, 
filii ducum qui perierunt Nam multi 
erant mortui in ca expeditione præter 
Septeim Duces: sed de Ducum filiis so- 
lis Æthra hic loquitur. Nixewr itaque, 
licet verum sit quod narrat, tamen non 
satis videtur.  Distinctius fuisset, rixrpr, 
ut v. 111. 180. et alibi ‘TlTlunc diceret, 
ob siei Toûreu cixrs, AAA xégos rixrgr 


‘IKETIAES. 


Doupoÿri es à didonas, à ér LA réxror. 


105 


115 OH. Ti do crérégon dixrgèr év rÜhous 0063 
AL “Adgaros, à @6 Aéyoucir, "Agysien deg. 
a Oùi à’ pet ronds raides, à ñ robrou rire; 

. Oùx, &\Aà Li Tv GA@AGTAY æôgor. 


. T: rèe zeùs npäs TA0ov ixsoin xgis 3 


110 


120 AI. Of9'- ana révde puülos Sdvredles, rérror. 


Custodiunt me, ut vides, unique, 6li. 
115 The. Quis vero est iste gemens miserabiliter ad fores ? 
Æth. Adrastus, ut aiunt, Argivorum rex. 
The. Hi vero pueri, qui sunt cirea istum, an hujus sunt Si ? 
Æth. Non, sed filii mortuorum, qui occubuerunt. 
The. Cur vero ad vos vencrunt supplici manu ? 
190 Ætñ. Scio: sed ad hos pertinet secuturus sermo, © fi. 


Con nagës) eër Hawk: de quibus 
cime sain paullo ante mer 







Adranti ; sed sune fil 
ue. fi ducum) qu 


119. imrig xs] Id est, manu pro 
tensa, et tenenie ramum supplicatorium. 
Mark. 
190. à ivmëim] Edidi divr159, quod 
ce saleat” Bari, ct quod, plus 
erat se edidise prius Lippol 336, 
Neque aliter hic legi_ potest (Nid. v. 705. 
168.) nam Tragici in larhis suis hunc 
hiature, à leu, non admittunt.  Unde 
apud Clem. Alexandrinum Strom. I. p. 
340. ed. Oxon. pro 15 à 
ad nem Tambi, seribendum est 45 (vel 
si cum Valckenær. ad Hippol. Diatrib. p. 
260) atkyaiva Liu, non, cum Grotio, 
ya Inde redarguendus 
s qui Heeub, 565. edidit, 
ge aluarss hajjdse pro nb. 
De loco Orest._ 












siubras, elisione pà ‘yesaiees) qui 

Tragicorum more, nunc legitur, 85 
à & mes, (dixit plenius sd Iphi 
Taur. v. 1010.) Immo et in Comici 
Bargéx. 964. legitur ls pro 3 ir, boc est 
äim et ta légendum Vesp. v 22 ubi 
une est 5 «1 y, prod Des of. Nam 
Tres 59. "Hess dà xfqur He een &e. 
Euripides, nisi fallor, scripait "Erewyèe . 
È et Andromech. 169. Où 

Xgérm LAN 'EAAS és, VOX 











quam cdidit Barnesius pro xeuè, lec- 
tionc omnium MS. certissime deprave- 
ta est. Tentabam, Où Tigiaues à Eter 
ons, ax", ee. Non auri dves ie Pri- 
amus, sed, &e.  Uteumque vero hoc st, 
in Bacch. 804. quamquam erat in Editt. 
Porti, Stephani, Barnesii, 24° 694, evyÿ 
êe ikéræs za Jia, non dubitavi qi 
Euripides scripserit, #13 y dm" LAéræus 5° 
et ita postea inveni in Aldina In uni. 
versum, et, ut semel dicam, hoc verum 
esse semper deprehendes, in Tragicorum 
inmbis vocalem longam aut Siphihongees 
ipi ex eo quod sequatur altera 
ipiens a vocali vel diphthongo; 
sed semper, nisi fiat clisio, in aie 
quid inter ‘vocales vel diphthongos, fre. 
quenter obstaculum +, ut hic inter #yf 
€t ie: nonnunquem bis in codem iambo. 
Ti ders Of lyd, Ti eus, ED Ur9n 
, et similia, qu raptim cfferuntur 
ab iratis, mirantibus, festinantibus, dolen- 
tibus, &c, qui regules loquendi 
rant; alius sunt rationis: (et alius ad. 
huc Lei où, den) aire, €t lei oùx in 
Jambis Æschyl et Sophoclis) Vide er- 
rorem similem jis de quibus questus sur, 
in comment. ad Ton. v. 286. ed. Barn. 
Let miror in Viro summo et fere acu- 
se video its emendsntem 
Ene ilocteten, ed. Barn. p. 501. ‘ 


Kai re xd Bu r$ xtbre Méguré pus 
Néver. 
vulg. sénat Mn pro end a D, si rit 
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OH. X5, ror xaTnen Nano, CAT a LC 
A6Y y ixxan0 as noûra, nai Tapsç y001° 
Ilipag yae cvdtr, pen dix yAwToNG iv. 


AAPAXTOS. 


TO xankimxs vie Alnraior dvaË 


115 


The. Te obvolutum penulis interrogo : 
Die, retecto capite, et omitte luctum : 
Nihil enim efficis, lingua non exponens. 


ADRASTUS. 


O clare victoriis Attici soli rex, 


Euripidis: quod negat CL Heathius in 
Eunip. p. 181. Mark. 


dbvesÿ9sr Ald. Marklandus in notis, 
‘redarguendus est Kingius, qui Hecub. 
568. edidit, Tiurs rie aluares diapos. 
pro œvs#sarss”” Errorem Kingii notarat 
Davwesius Misc. Crit. p. 217. In Orest. 
592 ex Marklandi emendatione edidit 
Brunckius, E; pÿ éoyxsasteas—In Par- 
menone apud Athen. V. 20. p. 221. 
A. lege un pro si. In Troas. 59. 
edidit partim ex MS. Musgravius, ‘H 
aov vu x Soeur enr æpir ixBasèra di. CUM 
ante |] ur, “H aveu Dn—lafañoira vor. 
Mox Markl. ‘“ Quod miror in viro sum- 
mo, et fere acutissimo *, quem vide ita 
emendantem Euripidis Philocteten, ed. 
Barn. p. 501. Kes go mov Hèn Te eo 
AsQnei pos Nôves. Vulg. æoAx fm, pro 
æoÀd ys n, si sit Euripidis: quod negat 
CL Heath. in Fr. Eurip. p.181.” Por. 
8 vrvr] NMallem éürrsoéer. Barnes. 
Scribendum videtur, 959 aAAa ra 
de pudes ‘érriudir, i €. 805 mue oùx pô, 
AA RS rat, eodem modo, quo où wéver an- 
te 42A& xai omittitur: vide Lamb. JB. 
Ellips. p. 788. et adde Sophocl. El. 337. 
Hermann. 
121. Xi, roy xaerngn] De vi articuli 
quum pronoinini subjungitur, sæpius in- 
servientis irrisioni quam exprimit indig- 
natio, vide editorem Phænissarum ad 
v. 1637. p. 552 Scienter dixit sœpius : 
non enim semper, novit in Tragicis ap- 
prime versatus, ex hoc loco, et v. 814. 
1053. Helen. 1109. Ion. 219. 442. Ilic 


articulus, ut hoc obiter moneeam, valde 
desiderari videtur in Sophoclis Philoctete 
1088. ubi Ulisses, insultans Philocteti, 
dicit, gaies, eur Anprer marer. Si legas, 
Laig , à is Añprer rar, non mediocrem 
emphasin et elegantiam addideris, ut 
Joan. xix. 3. Xaigs, 6 BaeiAsès cr’ Lendaian: 
idem quod # BasiAsë. Sæpe conspicitur 
hic defectus articuli in N. T. et in non- 
pullis locis ubi Græcæ linguæ ratio, nisi 
fallor, eum postulat, ut Lucæ x. 29. 36. 
ubi 4 desiderari videtur ante æAnries 
nam rAncéer est prope. sed propinquus vel 
prozimus est à œAnris: neque unquam 
aliter, opinor. 

rèr xaTxen xhanèius,] Veste virii in- 
structum. Ita intelligo xarñsn, sive sit 
a xara Ct äpw, aplo, SIVC à xara Ct iviore, 
remigo. Heathius ad Eurip. Electr. 498. 
a sola præpositione xxrà deducit xa«rrens, 
et au@ron; ab aupi, sbnens ab sÙ, &vrrens 
ab æ&vri, dons a di. Cetcrum necesse 
erat ut Theseus mentionem facerct +A1a- 
mdiwr (quæ erat vestis virorum, Pollux 
VII. 46. 48. ex qua significatione pen- 
det tota loci mens); alioqui enim Adras- 
tus non intellexisset se appellatum fuisse : 
nam Thesca videre non potuit, utpote 
faciem veste, seu his ZAæwdies, obtectam 
habens; quod a viris in luctu fieri sole- 
bat, ut Orest. 42. et I1omer. Odyss. @, 
85. Fæœminæ wixaos suis in hanc rem 
utebantur, Îlccub. 432. Orest. 274. quin 
et viril, quandoquidem vestes corum non- 
numquam æiæAn abusive appellabantur. 
Vocem xarñens habct Ilcrodotus VIII. 


* Dorvillio ad Chariton. p. 355. qui eadem chorda oberravit, p. 365. ubi D. Lucam 


Poetarum ordinibus adscribere conatur. 


TIKETIAES%,. 
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125 Oncsv, oc IRÉTN, xl TOXGUG fx 0 rider. 
OH. T: Xgñee near, xai rivos Xesiar ya; 


AÀ. OirY nv crearéiar ÉOTERTEUT OÀEIEIR; 


OH. Ov yae Ti ciy} dismigaras "EXAG DA. 


119 


AA. 'Erraud arwnss ardpaç' Acysiur GRpOUGe 
180 OH. Toixvd 0 Tampa æôsog 6Esoyasras. : 


125 Theseu, venio supplex tibi et urbi tusæ. 
The. Quam rem venans, aut quo opus habens ? 
Ad. Scis quam perniciosam expeditionem feci ? 
The. Non enim tacite pertransiisti Græciam. 
Ad. Ibi perdidi Argivorum proceres. 


130 The. Talia miserum bellum facit. 


7 Bleue) disease narñgss iveuer quod 
vertitur, ef habebat expeditum et remis 
insfructum navigium ; proprie idem 
remis, si sit ab ipives, remigo. “Noster 
Iphig. Taur. 1346. desmsr “EAA GDS nùs 
ondes Tasrÿ xariqu œirvksr iarsgepiver 
forte, Taprÿ Ra TRES) œiroher, &c. vide- 
mus Græcam navim Remis instructam, 
ad navigalionem velut alis paratam. nàs 
æirvuxes sèñgns habetur versu 1050. istius 
s. Tageÿ NATAES) erit, ut hic, 
xAandiers sarñen. et ita Electra 497. 
Tlojuér es Snoavaiepa Arbre éd, "Orui 
mures. Vertunt, Odore gratum. intel- 
ligo, Odore instructum: id est, vinum 
Odorum, svaèn Theocrito IdylL XIV. 16. 
Markl. 
Citat Marklandus Electr. 497. IleAsér 
es Snradeeus Asrbreu réds, 'Oruñ nar- 
C7 ITA 
$ Iles emendatio est Scaligeri, cum in 
vulgatis esset TlaAasér. wosér antem pro- 
bat Musgravius, laudans Pierson. ad 
Morin v. sæwpés. Nicandr. Theriac. 582, 
Por. 
aurien.] Hesychius : narnpurèr (lege 
xurñen, vèr) xinaAvuuiven 
xhænèias,] Genus vestimenti virile 


erat, vel potius militare. Suidas: Aa, 


iuéour erçarwrisér.  Theseus quoque ut 
aliter, quam fœminæ vestitum, seorsim 
compellat. Vid. Orest. v. 42 Musg. 

122. æégss. forte œœosis — Sic œaguis 
meursnr in fragm. Antiop. Beck. Bibl 
Phil I. Pe 89. Beck. 

193. Iligas yèg obdir, mù dà Vhérens 
iév.] Melius forte e legi P° posset [fr et 
lan: ut mieg 0e ‘ su E 
492. “Ogsnr eSvrss pndèr Due pr Peéeur 


(Vulgo, gessir: Stanleius, peirms) et 23 
Divess 


Aevreà, ibid. v. 640. ds 

ge Fab. 964 Nam de DAderts 

est logui, et de sde perrma dicitur, ut à 
A éyors lives, Tron àà Aëyen ga 
nier Ÿai gun, Medea 868. dià A6yan ir rÿ 
‘Onrey à Xies, collocutus cum Homero, 
Auctor Vit. Homeri, qui appellatur He- 
rodotus, cap. 24 Dubito an r'igus recte 
dici possit jives à yAwedus.  Ilseÿr obdèr 
idem exprimere videtur quod 


obdèr, v. 594, Phœniss. 5986. et X 
Hist Græc. IV. p. 536. B. Nihi enim 


ad ex me velis, sermone Penaeriele 
quamquam scio œigxs edèr recte dici de re 
vel conatu inutili et inani. Markl, 

Assentior Marklando legenti sugs et 
is. Citat idem duo Æschyli loca, ubi 
æiegr idem est, quod æsgæirur: nempe 
Eumenid. v. 492. et v. 636. à yAreus 
lé» confirraat ex Troad. v. 909. et Med. 
v. 868. denique Herodot, in vit Ho- 
meri c. 24. Musg 

126. Ti germe = Spor] Helen. 1238. 
Ti xeñpua Jnewe', &C. iyrêus eodem sen- 
su Alciphron. II. 3. eadem metaphora. 

Mark 

127. ir FC Ê eTeursiar, &c.] Eferri 
potest sine interrogatione; ut Horat. I. 
Epist. ii 23. Luc. xvii 20. Versu 
proxime sequenti, intelligitur Ofèa’ Oùyde, 
&c. ut notavi ad v. 8 Hunc versum 
Où yae «: my, &c. in animo forte habuit 
Miltonus Paradis Amiss. Lib. IL v 
994. loco nobili Markl. 

130. ToruëS° à régur &c.] Citatur ab 
auctore epistolar Quintum Fratrem 
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AÀ. 
6H. 
AA. 
OH. 
185 AA. 
OH. 
AÀ. 
OH. 


Ti 
’ 


ETPINHIAOTY 


Tourouç Savorras Ados Ecsrar æoAur. 
Khgukir “Egpoÿ miqurog, d Sas YEx OU ; 
Karsira y oi xTuyOrTSç OUX 6wai fus. 

yae éyouri, ociœ penborros cidsr; 125 
Ti d'y suruypourrss oùx tricrarras Péesir. 
EupGovhor oùr L° Em mASÇ; 7 riroç YAILE 
Kopicas dés Onciv, maidas *Apytiwr Jsher. 


’ 


To 9" “Agyos fuir soù ‘or; 7 XOUAOS LATTY; 


Ad. Hos mortuos veni petiturus ab urbe. 
9 The. Fretus præconibus Mercurii, ut sepclires mortuos? 
Ad. Sed eorum interfectores non sinunt me. 


The. Quid vero dicunt, cum tu justa petas ? 
133 Ad. Quid? re bene gesta nesciunt ferre fortunam. 


. The. Ergo venisti consulturus me, aut cujus gratin ? 
Ad. O Theseu, cupiens Te recuperare filios Argivorum. 
The. Uti vero est nobis ilud Argos? an frustra gloriabatur ! 


Lih, II. Epist. 14. ‘O rAspewr œéksmes, mi- 
serum bellum: cujus ctiam nomen 
detestabile erat, ut Chorus apud Sophe- 
clem Œdip. Tyrann. 199. nomine Martis, 
vel belli sine clypeis, vocet pestilentiam, 
rem hominibus maxime abominandam, 
Mark. 

Laudet Dion Cassius 1xxz 22. Tom. 
IL. p. 1189, 46. Zur. 

132. Knpvtr “Fguev| Prævoncs in tute- 
la Mercurii sunt. Ilom. Iliad. &”. v. 534. 
Knevuss: a%ies nai SJiwr &euvaer 7%e mai 
Ssioy ro yives ser xnguxur. ‘Egpñs ya 
myüs Tlardgére, of Kixgores Suyarei, Îr- 
dar wièr éviuars Krguna, &Q° où Tè tar Kx- 
qou…r Vives, à écTequi Trokipaies, ñ on 
œùs iogrus vor Judy àyyiAlours" À 67: 
ame ‘Espcov Licur, évTos &yyiAou Aus. 

Brodeus. 

195. oi xræveris eùx lôei pu] Ferri 
potest : sed pratulerim oi æpaæroërris, Tux 
Creon: ut v. 1. Espyoues à oi xeparoër- 
ess, eadem sententia. Creon enim crat 
qui a sepultura mortuos pruhibuit; quod 
ex toto dramate liquet, et ex Statio ‘ihe- 
baid. XII. 558 Quos retat igne Creun. 
et hic ipse Creon vocatur si rérs xügios 
Orluimr évess, 1socrat. l’anath. p. 530, 
531. L ©. si mouvobveis, SCU rer.  Afarkl. 

135. ]ta distinguendum opinor, Ti ÿ'; 
cbrvyodrris oùx izisrarres Qieur. Quid 
vero dicant, quæris? bonam fortunam 
nesciunt ferre. ita etiam disting. Rcisk- 


ius. Vide Ion. 958, 959. infra v. 169. 


158. Ti 3" Acyes Qui mi ‘ren, Ë unis 
dis pécur: ic, ut mihi videtur, sui 
paullum oblitus est Theseus, vel Poëta ; 
et dolet legere hune versum, superbtæ et 
insolentiæ putius quam humanitatis jin- 
dicem, nam excusatio ejus ad matrem 
(v. 344. seqq.) mon excusat, et parum 
valet adversus hunc accrbum iambum. 
Sud, ut verum fateamur, Argivos non 
amabat Euripides. Ceterum pro ’xéuess 
(i. e. ixôguœu) Codd. Paris. A. B. C. ha. 
bent xouwa. Bene. Num (5 non ñ) glo- 
riativnes vestræ fulso (i. e. falsæ) crant ? 
nam péerr est fals, non frustra, hoc 
loco. Siwpe ita in ÆEuripide, ct äliis, in 
quibus fere vertitur frustra, non recte. 
xéuon pérer Ut parnr 67e, Ion. 275. 
Apposite Herodotus VII. 105. 54 ua 
pérm xôpuwes à À yes ares 6 1iprpeivos sin. 
Sic xouTabur parns, Ilippol. 982. ix£aawr 
méprous xsvovs, Here. Fur. 118. Sotion 
apud Athenœæum VIII.5, p. 556. F. 


"Agtsai à), mesrdies dt, zæi creatr} ia 
Kuga miel osorsir art ui san. 


ut pro émgérwr legit Valckenærius ad 
Phaœniss 597. p. 144 cujus notam vide. 
Pro sur Cod. C. ur: ct ita Brodæœus, 
air vel ours Pro zéueus Miltonus zo4e- 


æu.  Scquor Codices, suir vero, ut Soph. 


EE 


IKETIAES. 
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AA. ZQuhivris oiyousTdu æeoç oi À nxousr. 130 


140 OH. 


"Lie doxnour cos rod, 7 raon wôhsi ; 


$ 
AÀ. Tlavrss o ixvouvras Aavaidas Saas vsxgous. 


OH. 
AÀ. 
OH. 
145 AA. 
OH. 


"Ex rou à sAauvsig &7ra Te06 OnCus AOYOUS 3 
Aucooïcs yaubpoïs rnvès moprtvur agir, 
To d 5Eiduxac raids "Ag”ysiv SITE 
Oùx 5yysvn Eurnda xndsiuy doporç. 
"ARA@ Eévors Sdunaç "Agysies xÔpUE ; 


135 


Ad. Periimus: ad te igitur peccantes confugimus. 
140 The. Utrum hoc tuo privato consilio fit, an totius urbis? 
Ad. Omnes Danaidæ te suppliciter orant, ut sepelias mortuos. 
The. Quare vero duxisti septem cohortes ad Thebas ? 
Ad. Duobus generis hoc præstans officium. 
The. Cui vero Argivorum elocâsti filias tuas? 
145 Ad. Non cuïh nostrs gente contraxi affinitatem domi. 
The. An peregrinis dedisti Argivas puellas ? 


Electr, 274. et Virgilius Æn. V. 391. 
ubi nunc xonis Deus ile, &c. De ar- 
ticulo interdum præposito propriis no- 
minibus apud Tragicos, ut hic 5 “Ayyss, 
dicam ad v. 712. sois "Egiy Ssidaus. 

M 


Tè d'"Agyes nur œeû ‘een ;] ‘Tuir P. ut 
edidit Musgravius, et sic citat Valcken- 
ærius ad Euripid. Phœniss. 1682. Por. 

Recepi Sur ex Lib. P. pro veteri #ysv. 
Mox MSS. et P. séusss quod recepit 
Marklandus. Mibi præplacet vulgata. 

Musg. 

‘Hysir] Alias our. Ksueu pro ixéurus 
Mütonus zeussi legit. Barnes. 

Heath. legit # ‘séuæu Beck. 

140. ‘Idée doxovrar ro ré9,] Ex Aldina 
recte dedit Barnesius Joxñrar, quod fir- 
matur duobus Codd. Paris. A. B. Aeuï- 
sar idem est quod Jewsir. et roès doxiréo 
es ponitur absolute, pro genitivo, reÿds 
Senñraress vo.  Heraclid. 187. Yr9w de- 
nivar, PTO Y0y œeovès Jonfirarres, quan- 
doguidem decreto ratum hoc fuerit. Xe- 
nophon Cyrop. IV. p. 110. E. #5 za) 
lei voûce rurbexsüre ubi in marg, scribitur 
revey rurdexeürres, ab explicatore. Markl. 

Sonñsar] Ita quidem Æ/di editio; unde 
Miltonus noster suum Codicem calamo 
correxit, quare dexovrar jam hinc valere 
jubemus ve Soxñrar autem idem pass 
quod +5 &£sr, quod simpliciter pro dièes- 
res vù donev idem sonat, sod Ssnsvras est 

Voz. IV. 


accus. fœm. et nihil hic habet. Quin 
Brodæus legit Jesñrær. Barnes. 

149. °En reù d laadus lerd œpès Oncas 
éxçou;] Opinor, Aéyaeus, cohortes. Sta- 
tius, agmina seplem. Sic v. 646, iwrà 
àsrmera Aéqu. vide Sophoclem Antig. 
145. Noster Phœniss. 1109. 


Aéyeuc irsues isrè, &c. 


et Æschyl Sept. Theb. 42. 56. "EAaurus 
vero pro"HAawrs. et ls où Pro Üx ives 
SC. redymares, re? ut Helen. 93. 
Electr. 246. ubi male vertitur, Er quo 
tempore. Phœniss. 945. Aristoph. Ran. 
778. 

Postquam hæc scripseram, comperi in 
eandem! conjecturam venisse virum doc- 
tissimum Joan. Piersonum, Verisimil. I. 
6. P- 76 Mark 


DAT Optime Piersonus (Veris. p. 76.) 
et LD us Aéyous. Musg. 

144 Te d Eidenas waïdus, &c.] Sen- 
sus videtur poscere, Tir: 3 —"Agysion, 
propter æaïdas. vide v. 146. (Certe ab- 
surdum est T#- nemo enim pater duas 
filias collocat uni marito. Tes pro Ty 
optime conveniret, si quemadmodum + 
Pro ein, ita ais Pro æiss ponerent Tra- 
gici Quod non factum puto. Markl, 

Té Ÿ WEidexes raides ‘Agyuur il 
Emendabat Morkl. Tir: Ÿ—"Agysion. V 

m recte defendit Brunckius ad Æ, 
chyL Theb. 474 Por. 


M 


178 


AA. 
OH. 
AA. 
150 OK. 
AA. 
OH. 
AA. 


ETYPINIAOT 


Tudsi re, IloAuwwsixes rs ra OnCarysrsi. 

Ty sig fpwra rnods xndsiag pLohar ; 

DoiGou pm 0rHAÛS duororaor airiymæra. 140 
Ti 0 6x ATodAor, Tuer xeuivwr ya por; 
KaTew pus douvas ai Aforrs raid tp. 

20 à ékekicous ras Jsoù déomicuare; 

"EX Gvre Quyaès vumroç sic éLOÇ TURGG 


OH. Tig, xai ris, sixi duo yae téavdaç da. 145 


Ad. Tydeo, et Polynici Thebano. 


The. Quodnam in desiderium hujus affinitatis veniens ? 
Ad. Obscura ænigmata Phæœbi me induxerunt. 

150 The. Quid vero dixit Apollo, sanciens puellis nuptias ? 
Ad. Ut darem meas filias apro, et leoni. 
The. Quomodo vero tu explicâsti oracula dei? 
Ad. Cum venissent exules nocte ad meam portam. 
The. Quis, et quis, dic: duos enim dixisti simul. 


Nescio, quid argutetur ad h.1. Markl. 
cui absurda immerito videtur vulgata lec- 
tio. Brunck. ad Æsch. S. C. Th. 474. 

147. «à Oncaiyimi] Correxeram @#- 
Éæyiss ex Ilesiodi Theogon. 530. ed. 
Robinson. et ex Varrone apud Nonium 
restituto a CI. Bentleio Epist. ad Joan. 
Millium, p. 69. Ismenias (i. e. Ismenus) 
Thebogenes fluit scaturer. Lege, inquit, 
Thebagenes, OrSayurs. Et ita Valck- 
enærius (quod ad Or£5zyens hoc loco Eu- 
ripidis) ad Amimeon. lib. 11. cap. 4. p. 98. 
qui istum Jocum Ilesiodi, et, pro crudi- 
tione sua, plures alios advocat.  Emenda 
obiter Dionysium Afrum Iligy. G23. 
ubi legitur OnGairtrios Auorvrou. SIC voa- 
yswsi Androm. 9014. ct voJæyarsis 934. 
OGréarynxs non magis Graca vox est, 
opinor, quam Stræipe är, pro êuvxs y (ie 
€. düraso &+) Phœniss. 410. (418.) ed. Barn. 
Aüræiu äy [quod in omnibus quas vidi 
editionibus Jegitur] accipitur, opinor, pro 
duvaiunr &v, ut HBacch. 935. "Ag &y duvæs- 
panr cas KiSœsoavros, &C. cui respondctur, 
Auvæs dv, si BeuAcie.  Sed ubi inveniemus 
dcrasps (i. e. dvvaspes) ær, a verbo dvrapæs? 
Potes dure &v, si minus placet dures &v. 

Initio versus Codd. A. B. omittunt #s. 

| Markl. 

Marklandus corrigit Phœn. 410. düvas 
dv pro duveu àär. Recte dévas &v pro- 
bante Brunckio ad Æschyl. Prometh. 
764." Vid. ad Phœn. 418. Por. 


2 


148. Tw’, etc.] Verte: quak cupidine 


hujus affinitatis adductus. Heath. 

149. DaBou p' vrnAs Duresware aiviy- 
paca] De hoc oraculo Adrasto dato vid. 
Schol. ad Phœæniss. v. 420.  Alii legunt 
durrépares Avrrérasra vero magis ar- 
ridet, a rera%w, conjicio. Barnes. 

150. xeæive, niens, edicens. Heath. 

151. raid iua.] Pro iuz, cum de pruel- 
lis loquatur. Sed ‘Tragici et Attici ita 
solent. sic 7@ erxï}s rwos Sophocl. Antig. 
567. de Antigone et Ismene. Et tamen 
æaid iua lhœniss. 1223. est, filii mei duo. 
sed in sensu loci utriusque nemo falli po- 
tuit. Sic Isocrates in Panath. p. 523. 
cum dixisset à æéAs ravra, de Athenis 
et Lacedæmonc, mox de iisdem ponit rà 
æodss rouvre. vide Clarkium ad J]liad. E. 
778  Ceterum doûres pro dseur.  Dicam 
ad Iphig. Aul. v. 91. Afarkl. 


153. 8 AA. 'Enborn quydds vuxrès ds us 
TUE — 
@H. Tic, mai ris, uit do yag iEœvè&s 


£ue. 


Citat Dawesius, Misc. Crit. p. 50. ad con- 
firmandam suam de numero duali doc- 
trinam. Por. 
156. °H vos Duxes,| Vel rad, his. et 
ita Valckenærius ad Phæœniss. 423. | 
Forte olim invenietur eu pro ya in 
alterutro versuum præcedentium. vide 


TKETIAES. 
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155 AA. Tudsuc maynr Eure, Iloauvsixnç S' dua. 
OH. °H roi fdwxas, dnpair Gs xopusg o'éber; 
AA. Maœynr ys diomoir xymaho àrixacus. 
OH. *HAdor 05 Ôn Tac æœreidog Ex AUTO OEOUS ; 
AA." Tudeus pr, aix œuyysviç Psvyar yborôç. 150 
160 OH. ‘O à Oidirou rais, ri TeÜr y OnGac Arr; 
AA. ’Apaiç Tareguis, (7 xaTiyVnTOr x Tarn. 
OH. Soprr $AcËag rnv y Exoucior Quynr. 


155 Ad. Tydeus et Polynices pugnaverunt inter se. 


The. An his dedisti, ut feris, tuas filias ? 

Ad. Quoad pugnam duabus feris assimilans. 

The. Quomodo vero vencrunt relictis finibus patriæ ? 

Ad. Tydeus quidem fugiens cædem cognatam ex patria. 
160 The. Filius vero Œdipi quomodo venit relictis Thebla? 

Ad. Propter diras patris, ne interficeret fratrem. 

The. Prudens dixisti voluntarium hoc exilium. 


Ammonium V. "Aus, et Phæœniss. 1118. 
licet alibi reperiantur duo versus continui 
in eandem vocem desinentes AMarkl. 

TH sis] Verum videtur à sir)’, ut legit, 
præter Marklandum, Valckenærius ad 
Phœnissas v. 423. Musg. 

Ingcir #5,] Adeas Eurip. Scholiast. ad 
Phœæniss. v. 420. Homeri vero Scholias. 
tes, qui vulgo Didymus, aliam rationem 
affert Iliad. A. v. 376. “Adparres à, Ssa- 
cépsves AuQurpiveus Sneûr depuis, Tudis pair 
evo, Ilovriinnr ÀÙ Aovros, eurilans vèr 
xonvuér Hy yèg aûre didonives, Kézey 
aui Aioves LibEus eùs Suyariqus" nai didass 
Tu pis AnievAnr, ? sur 0à IlsAursinuse 
Vid. Statium Thebaid. L. I. Brodæus. 

157. Pro &eroir Cod. A. &seswr. non 
male. neque male legeretur rfs (i e. 
adrois) pro ys. 

Pro Many Reiskius legit Mayr. Quod 
eodem recidit, si recte capio. Afarkl. 

158. os est quare, ut v. 196. et sæpe 
alibi. sic et rin rgéæe (v. 160.) quo mo- 
do, est quare, quamobrem: ut Sophocl. 
Œd. Tyran. v. 10. Helen. 1228. s&ç où 
cod Sr sixñrus raäger: quare igitur, &c. 
Aristophan. Plut. 575. Afarkl. 

159. Todsès mir, aua ruyyiris Psüyer. 
Sic in Œneo Noster: aius evyyiis Qu 
Todd; —"Quanrss"Agyes.  Afarki. 

Todids wir alun ruyyiris Piiyar] Aià rè 
aiuæ @isyws. Menalippum fratrem in- 
scicns occidit Hom. Scholiastes prædic- 


tus ad Iliad. £. v. 120. Todsès 6 Oiriws 
AicuÂës pr %y eô vives, &vdeuérares Di er 
sar abrèr yivégives. “Es vies dr iSiérare 
vèr rarige, dix yrigus var rar Ayeiou raider 
ris Guesdsins ixus Aiésig &reugii 
goûs es avi Wiods, mai cûr abrois neusius 
dôsaper ŒDivyar à 15 "Agyes eès "Adeus- 
rer, Baril vis jüçus, naSasciur vs roy 
Xéru rois aire, nai yapuu vny sure Ju 
yariga Anisüan. Haæc observavit Joh. 
Brodæus. Vid. Eustath. in Iliad. fol. 
288. lin. 24. et 971. lin. 7. Barnes. 
160. ‘O à'Oidiæru, vin res Orcas Arr; 
Excidit œais. Confer Alcæum Athenæi 
X. p.450. D. XI. p. 481. A. In Orest. 
1155. ai; omittit Harl. In Menandro 
Grot. p. 329. Cleric. p. G4. raider 
omittit Trinc. æais om. in Hec. 1115. 
MS. Par. quem voco G. ct 1211. Mosq. 
3.  Excidit etiam s æais post seisrnrérss 
in Dromone Athenæi IX. p. 409. F. 
æaièws Diodoro Siculo IV. 53. Por. 
Addidi æais, quod deerat. Et sic jam 
Erfurdtius ad Ajacem p. 628. Hermann. 
161, Fortasse scribendum xréra. Com- 
parari tamen potest vulgata cum v. 509. 
Hermann. 
162. Zopns 1Asas nr y] Codd. A. 
B. Zognr y.  Opinor, 


Zoctr y ins vérd lneirier qvynse 


Prudens saltem dixisti hoc voluntarium ext. 
llum. 


M2 


t 
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AA. 
OH. 
165 AA. 
6H. 
AA. 


ETPIHIAOT 


"AAA oi pLÉTONTEG, rodc érovrag nÜixovr. 
THæovu o® àdsAQOs venpäarer rorQitsres; 155 
Tours dixéf our AAGov, sie Gxaounr. 

Mavrsig À San As, éprvpar d sidsg QAdya; 
Of pros, diwxsis fn’, 3 DAME 6yorparnr. 


Ad. Sed qui domi manebant, absentes injuris afficiebant. 
The. Num frater ipsum fraudat patrimonio ? 

165 Ad. Huc ulciscens veni, et sic perii. 
The. Vatesne consulisti, et vidisti flammes hostiarum ? 
Ad. Heu mihi, urges me qua parte ego maxime offendi. 


vide ad v. 776. Markl. 

Ald. prius yà owittit, quod suppeditant 
codd. Hermann. 

163. Oi pévesrss oods dmévenus line] 
1 ©. "Ersenñs ous en évérra IL 
Auwvianr nèiau. D 


164. “Hæov 9 éhipes] Cod. B. its, 


ages vf ages. (Hoc foret 

TAgä sp &hapés. non male.) Accentus 

omisi, quia per totam collationem omitte- 
arkl 


bantur. Markl. 

165. Tawr) ddé£ur AAVer,] Conjeceram 
dné%ur: et ita edidi quis its inveni in 
Codd. A. B. In Electr. 1095. @érer 
Acxdbon qéves vertitur, Cædes ulciscens 0æ- 
dem. In Oreste 575. @érer dxd%er ex- 
plicatur caussam dicens de cæde: forte, 
ulciscens cædem, sc. patris. at v. 164. 
ejusd. dramatis, idinægs @éver, vertitur, 
pronunciavit, statuit cædem: adde versi- 
oni ulciscendam esse. Infra v. 1225. 
œacigur indind@erris Qôver, patrum cædem 
ulciscentes: quo sensu indisoüvris, usita- 
tius est. ’HASer Dsxdger, pro dixdéewr, Ut 
AA Ver ifairas pro ifasrñouwr, v. 131. vid. 
D. Luc. xiii. 6. Legi possit Taür' ixd- 
añeur—Haæc ulturus. Sed tutius erat se- 
qui MSS. Suidas: dxdiu, airiarinñ, T0 
iyxaas. ita legitur in Edit. Mediolan. 
monente doctissimo Toupio, p. 102. 
Emendat. in Suidam. Vide tamen ad v. 
1225. Markl. 

dsxt%ar] Ita ambo MSS. pro veteri 
ddd£wr. Verti potest vel ulciscens, vel 
accusans. ÆExempla vide apud Marklan- 
dum. Musg. 

Taur) dddEur] Taur, raùre ‘Arrixas 
Phavorinus. Tavri, ravre, ñ reùre He. 
sych. ultima vero syllaba semper produci- 
tur. Barnes. 


Ald. ravr) DAME sr. Vide Pors. ad 


5 


Med. 157. MSS. äiué£ur. Inde ecripsi 

caÿr linlixdÿur Sic etism Matthis. 

Marklendus conjicit rave” inhsfrwr. 
Hermann. 


167. Scrib. by ’rtéaer, L @. lrpéxsr. 
Markl. 
*Eyè ‘rédanr scribunt Reisk. et Heath. 


Beck. 

Ans p',] Zvre Suis pes bass. Scholiast. 

Ti à œAier.] An 1 um: #5 À Aies 

At, quod usest. Nonnus Lib. XXXÏ]. 
v. 126. 


Kérgee 
écran lupus ciraun, à dt Ale, Yi 
BC 
‘"Arevgiov rueriags 


vid. etiam Lib. XVI. v. 354. Lib. XLI. 
v. 335. Reiskio placet fr: Di srAfer. 
Marklandus vulgatam sic explicat: Quid 
vero dicis, me non ivisse Diis faventibus ? 
Imo, quod majus est, ivi Amphiarao in- 
vio et remugnante. 

MS. G.et P. post ’Aufiigw addunt 
y  Musg. 

169. Post "Augrigse Codd. B. C. m- 
serunt ys. 

Præcedentem versus partem, T' ëi; 
æœAior, AA Nov, &c. si recte habet, ita intel- 
ligo: Quid vero dicis me non ivisse svroiæ 
@1Sr? Imo, quod majus est, ivi Deorum 
interprete Amphiarüo invito el repugnante. 
Distinxi post æAis Lapsum Brodæi in 
explicatione vocum ’Aupiagse Teùs Biær, 
notavit Barnesius. quod in hallucinatio- 
nibus magnorum virorum fieri æquum 
est, hoc sofum intuitu, ne in errorem mi- 
nores abripiemur eorum auctoritate. Reis- 
kius legit, "Ers à) œAisr Ta Se, et præte- 
rea quoque ivi: Cum anapæsto In secunda 


‘IKETIAES. 


OH. 
AA, 
170 OH. 
AA. 
OH. 
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Ovz FAP6ç, a foixsr, sroix J'ior. 

Ti Asior; 7607  Appitpso ys xpôç Biur. 160 
Oùrw ro Vsior padios axerreaPns ; 

Nior yae avdpwr JopuGos ÉEirAnTT pus. 
Evduyiur ioxsuras avr 6UGouAixs. 


The. Non ivisti, ut videtur, faventibus diis. 
Ad. Quid plus est, ivi invito Amphiarao, 
170 The. Adeone leviter numen repudiasti ? 
Ad Juvenum enim virorem tumultos percellebat me. 
The. Audaciam sectatus es pro bono consilio. 


sde: de ques re dicam in Præfat ad 
Iphig. fulidensern. Markl. 
Ti œAsier ; HA Se ” 1e ys moûs Biar 
it R. P. Praf. 23 Hocuds pe clxxvii. 
ex duobus MSStis Burn. 

NA Ver ‘Apgiders æeès Biur.] Joh. Bro- 
dæus mire hic apsus est, dum hunc lo- 
cum exponit: ‘ Ad expugnandas Thebas 
‘“ profectus sum, ab Amphiarao vate non 
‘ modo persuasus, sed etiam impulsus.” 
Poëts enim contrarium statuit, vatem 
nempe invitum et compulsum una cum 
eo militasse. Nota est historia, quomo- 
do, quum vates latere studebat, ab uxore 
Eriphyle proditus et venditus est Poly- 
nici, ob Harmoniæ torquem. Unde Ho- 
mer, Odyss. À. v. 325. — cevyigùr ‘Egifs- 
Ann, °H veuvèr Qlaov &rdçès Difare eiufirra. 
Vide ÆEustath. in locum fol. 1689. lin. 5. 
et Didym. ad Odyss. À. v. 525. et 526. 

Barnes. 

170. jabius à äwirreégn;] Multo ani- 

mosius videtur, litera transposita : 


OËre rù Guier ju bles amesçéqns ; 
Tamne negligenter Decs aversabaris ? 
Et huc spectat Adrasti responsum, non 
ad vulgatam. Helen. 78. Ti à, & raàai- 
aug, doris Dr, p asirreéqus; Quare vero, 
O miser, quisquis es, me aversaris? ere 
adiws, ut Aristoph. Vesp. 632. et hac 
ab. v. 1196. quasi de re nulius mo- 
menti: ut Androm. 742, veùs veùs mes 
fedits Pigw. vide rocum. Et ita Reiskius, 
e dvirrpdgns. OÙra cum interrog. ut 
Matt 40. Markl. 
Odrs eù Suiv fadiws  écirredgn ;] Pro- 
posuit Marklandus jebus ésirredgns ; 
dvivegégns quoque Tyrwhittus apud 
Musgrav. Exercitat. Eurip. p.133. Mus- 
gran probante in loc. Mox Marklan- 
us, “ofrw jqèius, ut Aristoph. Vesp. 


pions v à ;] Legendum jediss 
anrredtan AA hitto, Mark- 


8: 

172. Eoxier Trmiuvras] CL Valcke- 
nærius ad Phoniss. 753. inserit y post 
Eëwyiar. perite: utcumque sileant Co- 
dices. Solet enim ita fieri post » lo 
ante s, ut v. 162 Zo@ir y TAËas, et 
passim.  Saltem ante : sæpe 
observare licet: unde v. 776. Kérrçari 
y tivàès maluit dicere quam Kéreguess 
sis. Ratio ejus rei nobis nune, opinor, 
ignota est. Idem vir doctus versum pro- 
xime tem Theseo continuat, et 
Heathius. Recte puto. Markl. 

Eioyiar lexsuvas] Legendum, ni fal- 
lor, sùvyiar Aranras. Musg. 

Eüvuxyiar Trwsvras] Semper hic men. 
dum subesse sum suspicatus: quid ai 
legamus Evvÿoyis “r lomueas, Audacie 
litasti. Certe à ‘» sæpe in &r coaluisse 
observat H. Stephanus in Notis suis ad 
Ionem, p. 13, 5. “Ar yég Vel certe hoc 
in loco rè rs est pirafarinèr, #ive 
verbum transitivum, et significat, colo, 
eligo, contendo ad, uor, etc. ut et 
Homerus Odyss. #’. v. 137. Oi à yémer 
exideurir, iyè OÙ déous roxvritw. Vide 
Henr. Stephanum Annotatt. in Sopho- 
clem et Eurip. p. 182. Barnes. 

eawÿèur sæpe significationem habet 
transitivam, ut Iphig. Taur. 1351. « 
Ion. 378. Heath. cf. Valck. ad Herod. 
p. 555 Beck. 

172. s. Valckenærius ad Phœn. 753. 
bois y Yresveas scribendum putat. 
Idem versum 173. qui vulgo Adrasti erat, 
Theseo tribuendum censuit, quod fecit 


M3 


- 


182 


ETYPIHIAOT 


& 
AA. “O dfra odAoûs #h6rs crearnauras. 


"AAN, & zab' ‘EAAG aAxipararor xaga, 


165 


175 “AvaË Abnvar, 67 putr ic yuvæss 0 
Tlisror weos oUdaS, yoru don eus y Er Les 
IToA sd àvne, rÜpærros irodaiuar xgog" 
Opras d” avayxn EupuPopais six eur éLaig. 


Zaror rsxpouç Los, Tape T oixriipag TT LR 


170 


180 Kai sav Javorrar rérds pnrieac Tixrwr, 
Aïe yieas Aus TOMON 8iç axaidiar. 


Ad. Quod profecto jam multos perdidit duces. 
Sed, O fortissimun caput Græcorum, 
178 Rex Atheniensium, erubesco quidem L 
. Procidens humi, amplecti tuum genu manu, .  ”° 


Canus vir, Rex, olim felix : 


Tamen necesse est cedere meæ calamitati. 

Serva mortuos meos, et miserans mea mals, 
180 Et has matres mortuorum filiorum, 

Quibus senectus cana ad orbitatem pervenit : 


etism Porsonus ad Hec. 13, àé ys in trs 
mutans. Vide ad Herc. F. 1137. 
| Hermann. 

173 Hunc versum Valckenærius The- 
so cum præcedenti tribuit ad Phœn., 
v. 161. Musg. 

176. yévv rèr aueirçqus xiei,] Hoc est, 
LMEas auQ) cèr jiieus yérv, Phœniss. 1638. 
æigreibus yérv, Iph. Aul. 992. œigisysre 
yoivara yes), Apollonius Rhodius III. 
706. Markl. 

177. südamerar icæs wäges. Pro his 
Codices A. B. C. dant, rupærves sudœspur 
aps. quæ admisi. Offendebat ferte vox 
cigares. Sed ea est rer, et sensu bono, 
ut sæpe. Sic qui rügæswos vocatur, v. 
439. appellatur BariAtès mox, v. 454. 

Markl. 

R. P. Præf. in IHecub. p. cxxi. legit 
IL. à. cügarnes icdaiuur œéges. Burn. 

sbdauerer Trws œépesl Uterque MS. et 
P. cügarres simiuur ados.  Muag. 

Recepi cum Marklando lectionem co- 
dicum. Ald. et cdd. vett. sois dre 
sûdauersr jus ages, in qua lectione cor- 
rectoris manum agnoscas. Porsonus in 
Suppl. Præf. ad Hec. p. cxxi. his ves. 
tiglis adductus corrigendum putat, æeas 
dvi, cügarres iroduipen aréges. Hermann. 

181. Al yñges fau œoluôr dis aTadiar.] 


lone 699. Nôr à à pis Tu sompoqais — 
Ulohèr dierirerrs vigne. “Han dis dwadins, 
L ©. dreuis ivr), cum tacits significatione 
prioris sûæadims. Sic IA Ssr sis dors Pes- 
v&r, venire ad jucundiüatem animi (de 
potantibus), utpote prius sert nimis, Ion. 
1180. vide locum. is œregnin érinras, 
ad mendicitatem venit; nempe, ex mag- 
nis opibus, Herodotus III. 14. Quam 
locutionem, cum eadem tacita notione, 
nos in sermone nostro retinemus, {o come 
to poverty: Xenophonti, sis &rogiar r&r 
irirndsior Texier Jus, lib. V. "Aer. p. 826. 
À. Markti. * 

"EAQur 2 Tranvær] Prior syllaba ve 
Srancar brevis est: Vid. quæ nos ad 
Phœniss. v. 19. Barnes. | 

184. IlgsrBièmar,] Res seu actio, pro 
persona. quasi diceres «i æpirBus, lega- 
tæ.  Centies occurrit. vide Casaubon. ad 
Athen. I. 9. p. 30. Markl. 

184. = 'AAX às mixgoës DéYasir #5 
adrès ixeñr, Kiver raQiiras Levi" Riu 
var. | Cicero de Senectut. 25. Cujus 
corpus a me crematum est, quod contra 
decuit ab illo meum. Inscript. apud Pie- 
rium ad Virgil Edcl II. 1. a patre mæ- 
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"EXbsir 0’ SrAnour devpo, ‘Rai Eévor x6da 
Osiris, pois yeux ÆIVODT GS HEMT 


Ilecobsopar, où Apnreos sis puornese, 


175 


185 'AAX «ç VEX£OUS Sao og auras EYeñvs 


/ / \ 
Kssvor raPsicug yeeciv, 


&e LG TUY Er. 


s N / , , CO \ #, 
Zopor di, meviay T sirop roy 0ÀGuor, 
/ A LA / 
Ilsrpre v siç Tous aAovcious aroCAëTsir, 


ZrnhowT , 5 œuroy Yenarur ie Eyr° 


180 


190 Ta + oixrea rouç un duoruyeis dsdoix res" 


Sustinuerunt autem venire huc, et peregrinum pedem 
Poncere, vix moventes senilia membra, 
Tanquam legatæ, non ad Cereris mysteria, 
185 Sed ut mortuos sepeliant ; sic ut ipsas oportuit 
Eorum sepultas manibus justa consequi. 
Sapiens autem est, divitem aspicere paupertatem : 
Pauperem vero respicere ad divites, 
Imitantem eos, ut et ipsum frugalitatis amor capiat : 


190 Et fortunatos miseranda respicere : 


sto Accepit tumulos, quos dare debucrat. 
Diotim. Epigr. 286. Brunck. I. p. 252. 
Por. 

185. #5 avràas Iigeñrn] Canterus vertit, 
quas ipsas: quasi legisset &s aürés. Si 


immaturum dicitur, quum contra natu- 
ræ ordinem mater filium exportat. 

Barnes. 

187. Zope ds,] Eodem sensu quo Zeopsÿ. 

sic Orest. 774. éuAir esès- ubi æque bene 


quid mutandum, prætulerim, #r aëràs escripsisse potuit Juasÿ.  Afarkl. 


lxenr, &c. scil. dr eaiwr ut v. 277. ubi 
em omnia, loass où ruxoures obdèr dv 
avrès lpenr. et Hecub. 416. #r y iveñr 
cuxur. et ita v. 592. ejusdem dramatis. 

Abundat #s, ut sæpe ante égiAer et si- 
milis. Hom. IL +’. v. 481, 

&s pi SpA eixio Sas. 

Odyss. «. v. 127. . 

às D iyey' Ego pézagés m0 siù luquires viés. 

Musg. 

Legebatur #s aèrés. Recepi, quod 
Canterum legisse ex versione ejus conjicit 
Marklandus, ipse præferens #r. Hermann. 

186. ‘Qgaiar rvyçur] i e. consequi talem 
funerationem, quæ cuique suo tempore 
morienti contingit. ‘Oegaier xnèes, 8 naS” 
deur cskivriras, Hesychius.  Salmaesius 
vertit maturum funus. Tale autem fu- 
nus dicitur, cum filius parentem sepelit ; 

M 


189. xenméeur] Legendum puto yes- 
ciuer. ut illum capiat amor utilium, i. e. 
laboris et parsimoniæ, non otii et nequi- 
tæ. Musg. 

Musgravius conjicit zenriuer. Ego 
5x9 in as mutandum puto: quæ frequens 
aberratio, ut in l’hœn. 571. Hermann. 

190. Té 7° oixreè—diduxires. ] Sensus 
non potest re di. Sed cum infra 
v. 201. habcat, Té +’ sixrpà + PPETR et 
paullo ante in bac sententia utatur voci- 
bus sivsegr et éseGaisi, fieri potest ut 
hic scripserit sisexiræ. Plus vero erit 
Sigur quam simpliciter videre: nempe, 
videre cum attentione. unde rà sinreà dt- 
degxs (v. 201.) verto, respicere solet mi- 
serias: ut Agamemnon de seipso dicit rà 
cixreë omsrés sie, Iph. Aul. 1245. Om- 
nes rident miseranda, sed omnes non às- 
denasrs, secundum significationem vocis 
didegxs versu 201. Afarkl. 

Ts oinreù roùs ph dvrugiis dduniver] 
‘4 Asdopgxives. vide infra v. 201. Qui se. 
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Tôr Ÿ opromoivr, aurdç &r rixry pLéAT, 
Xaigorra rise 7 de LA macyy rods, 
Oùros duvair Gr, cod Er y &rapeeros, 


Tiers Gr GAROU oùdt yae dienr Eu. 


Et Poëtam, si versus ipse pariat, 


185 


Gaudentem parere: nisi enim ita sit affectus, 
Non poterit, si domi malis affciatur, 
Delectare alios : haud enim æquitatem hoc habet. 


quuntur quatuor versus tam absurdi sunt, 
ut non nisi litura sint emendandi.”” Tyr- 
whitt apud Musgrav. p. 135. probante 
Musgravio in loc. Por. 

Bdesxires-] Optime Tyrwbittus et Mark- 
landus dsdepxires, citantes v. 201. [et quod 
antea in hac sententia siroggr et ärefAi- 
sur Musg. 


191. dpremosër, adeès ér cises miam] 


Scaliger, Tér J' oureraër adrèr, À “» cine 
nan, xaiçerra cinvur Ceterum cixeur 
pmiAn, ut eixrur ffuara, Aristoph. Ran. 
1091. et versus male ter naros, Horatio. 
Hunc, et tres sequentes Iambos, quos ex 
alia aliqua fabula pedem huc intulisse pu- 
tat, exigit Reiskius. Certe ad rem Ad- 
rasti parum faciunt, utcumque verum di- 
cant. Markl. 

Hunc et tres sequentes versus delet 
Tyrwhittus; ex alia fabula in henc mi- 
grasse putat Reiskius Audiendus ta- 
men Plutarchus: 4 your Evgirièns —— Ÿoe- 
CNT TN ni penTas piyehauyie, xx) re evy- 
naratainur vois rezyadouuires œéfsri nai 
codynas unèir recrnnorra Tév Œipi aùToU 
Aéyer. vid. initium Libri œspgi re iaurèr 
iræwsr. Neque imitatore caruit Euripi- 
des: siquidem Lyco, coram Alexandro 
comœdiam docens, #rix1v æirnrixèr, eodem 
Plutarcho teste, inseruit Op. Mor. p. 
596. Ed. Steph. Musg. 

Tér S' durer] Scaliger legit rôr 9° 
PproToidr aûror, æ “r etc. acute. Præclare 
in hanc sententiam Juvenalis Satyr. 7. v. 
- 63. 


Sed vatem egregium, cui non sit publics vena, 
Qui nihil expositum soleat deducere ; nec qui 
Communi feriat Carmen triviale moneta ; 
Hunc, qualem nequeo monstrare et sentio tan- 


tum, 

Anxietate carens animus facit, omnis acerbi 

Impatiens, cupidus sylvarum, aptusque bibendis 

Fontibus Aonidum. Neque enim cantare sub 
antro 


Pierio, Thyrsumve potest contingere sana 


Paupertas, atque æris inops ; quo nocte dieque 
Corpus eget. Satur est, cum dicit Horstiss che! 
Quis locus ingeulo, nisi eum se carsméne solo 
Vexant et dominis Œrrkæ Nissque feruntur 
Pectorsa nostra, duas non admittentis cures ? 
Magnæ mentis opus, nec de Lodice parands 
Attonits, currus et equos, faciesque decrum 
Adspicere, et qualls Æuti/usms confundat Eréengs. 
Nam si Virgilio puer et tolerabile des 
Hospitium, caderent omnes a crinibos hydri ; 
BSurda nihil gemeret grave buceina. 


Ovidius item 1 Trist Eleg. 1. Curmina 
proveniunt animo deducta sereno, etc. Su- 
per quem locum vid. M. Ant. Mureti Var. 
Lect L. IV. c 10. At nec illius magni 
viri gravabor attexere sententiam ex eod. 
libro, capite primo: ‘ Pawusanias in Ati. 
“ cis narrat, Athenienses, quod a Pinds- 
“ro in quodam éouac: laudati essent, 
# tanti fecisse ampli illius et grandiloqui 
‘ Poëtæ testimonium, ut et dona ei plu. 
“ rima ob id miserint, et statuam in civi- 
‘: tate sua statuerint. Non igitur mirum 
“ est, si illis temporibus multi ac præstan- 
“ tes Poëtæ fuerunt; cum, qui ea facul- 
«6 tate excellebant, et maximis muneribus 
«“ honestarentur, et honoribus amplissimis 
“ mactarentur. Ætate nostra vocalis ille 
‘“ olim Musarum Chorus conticuit; quæ- 
‘ que avaritia marsupis potentium clusit, 
‘ eadem venas Heliconii liquoris obstru- 
“xit”” Hæc Muretus. Et nos quoque 
olim curis vacui et juvents freti heroicum 
Poëma aggressi sumus, FRANCIADOS dic- 
tum, de Édwardo, Walliæ Principe, Ni- 
gro cognominato, et nunc octo libris no- 
bile surgit Opus: Sed Mæcenatem, qui 
nos ad alta tendentes amica inanu suble- 
vet, per hos sexdecim annos frustra cex- 
spectavimus. Quinetiam historiam de 
Vita et Gestis Edwardi tertii haud ignava 
opera edidimus quatuor abhinc annis. 


Quæ vero inde seges? Terræ quis fructus aper- 
tæ? 
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195 Toy’ oùr &r simois, Ilshowiar wapsiç LS 0vas 
Id raig "ASvauiç rords xeooracvtiç würor; 
"Eyo dinoudç sin aPnyñio das raûs. 

Zrégrn pir dun, nai Tewoini\Tæs TEOTOU, 


195 Fortasse vero dixeris: Pelopia terra omises 
Quomodo injungis istum laborem Atheniensibus ? 
Ego, æquum est, ut hæc declarem. 

Sparta quidem sæva est et vafra moribus, 


Quis dabit Historico, quantum daret acts legen- 
du? Barnes. 


Mutavi &, in ‘#r Hunc et duos se- 
entes versus, ut ex alia fabula illatos, 
Tyrwhittus, nec, quid sibi velint, 
intelligere se fatetur Marklandus. Male 
eos excusat Musgravius Aliunde illa- 
tum nibil persuadens, nisi quod cur ad- 
scriptum fuerit, probabilem rationem red- 
dideris. Sensum hunc esse puto. Unus- 
quisque in alios intueri debet, ut recte res 
suas gerat. dives in pauperem, ut benef- 
centiam colat ; pauper in divitem, ut opes 
queæerure discat ; felix in infelicem, ne sese 
efferat: poëta in hos, qui ipsum sint audi- 
turi, quod nisi ipse, dum versus faciat, 
læto sit et alacri animo, non possit illos 
oblectare. Hermann. 


193. slnoSsr, ipse, à seipso: ut Aris- 
toph. Eigfr. 521. ob yâe Je dlueSsr non 


enim a MADS0. if, seipsumn, 
idem quod Sn hic, S pnèlr bre lues 
à, Sophocl. Trachin, 743. à o/x291r 
ages, inlernum animi judicium, Plutar- 
chus De Adul. et Amic. discrim. p. 55. 
F: olu09s9, &vri roû, 49° ixurs5. Schol. So- 
phocl. Ajac. 1071. Sic roùs s7x091r Pai- 
Aevs, Josephus Bell. Jud. II. 20: 7. 
quod male vertitur, qui domi se improbe 
gerunt. sensus est, qui sibi consci sunt se 
esse improbos. Markl. 
&rwusves] Malim &rwusves tristis. Musg. 
OÙ cos déve dr, Tiger dr 82e] De 
ä#y germino vid. supra Hecub. v. 359. et 
1182. Androm. v. 77. et 307. et 926. et 
Suppl. v. 457. et v. 865. Xenoph. autem 
I. V. similiter duplici #e utitur : 
2rw D dr novpériger cornsvaléusSx na) 
sorsAiorsger, rory càs lwsuivus 
dv épiretropir ri nu) uwrironis na) 209. 
subñeusr. Item Plato in Alcib. 2 *’A1- 
A3 aër aire dy ysrieQas, 1 vo pà a- 
corra cvyxéve. Barnes. 


197. Eyd dimeués ai 


tissimum est. vi 
Oby dyrés su eg nravéves nur Sarr ibid. 
v. 1011. Si occidar, polluam eum qui me 
occiderit. et v. 143. ejusd. fab. Xen. H. 
Græc. 1. p. 448. C. Demosth. contr, 
Aphob. I. versus finem, Jiaue Ÿ Tee 
ianir, &c. debetis misereri. et virum doc- 
tissimum Joan. Toupium, Emendat. in 
Suidam, p. 105. Mark. 

*Eyà diaamés lu] Non hæc phrasis inu- 
sitata est, Jixauss si, pro possum, i e. 
jure possum, aut debeo, vel dignus sum, 
vel paratus; Demosth. in Mid. dress dr 
dwewiires Aristoph. Nub. dssaafur 
câsydger Jinaues 5. Barnes. 

98. Zedeen pr à ‘pu, aa) emriuies 
veéweus.] Sparta quidem mea, præter alia, 
vartisetiam est prædita moribus. Sic vertunt. 
Falso autem ab Adrasto dicitur Sparta 
mea, cum ille Argivorum rex esset, non 
Spartæ, in quam ne minimum quidem 
juris habuit. Lego, Srdern pr auà, za), 
&c. Sparta quidem sæva est, et moribus 
varia : Ceteræ vero Peloponnesi civiates, 
parvæ sunt, et in Rationem red- 
dit Adrastus quare Atheniensibus potis- 
simum se applicuerit. Notum autem est 
ex multis horum dramatum locis, quam 
libenter Euripides captet occasiones om- 
nes perstringendi Lacedæmonios, Atheni- 
ensium #æmulos Sic et Isocrates Pa- 
nath. p. 496. dewig droqias obens, Ti &r 
Topos eus sieur msg) vns auérnros, nai ZA 
mérnces eñs Auxsdasueriur. Talis ingenii 
erat Clearchus, et ipse Lacedæmonius, 


dur qui éd vasssrès xx) auès à, Xenophon 


K. A. Lib. 11. p. 291. B. Adrastus di- 
cit: Ex Peloponnesi civitatibus, Sparta, 
quæ sola auxilium nobis ferre potest, non 
vult, ceteræ, non possunt.  (Cogitavit 
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200 Môvn durer &y rod vxoarrres æôvor* 

7 Ta r oixrea y@e ddopxs, nai rsurias 
"Eyes os touér 609 or où pesia Tonic 
ITonAui diwhorr', 6rdesiç creurnAurou. 

XO. Käya ror aurôr sos cos Adyor Afyw, 

205 Onsv, di oixrou ras iuaç AuGsir rüyac. 


Relique vero perva, et imbecillia : sed tua civitas 
- 900 Sols potest sustinere hunc laborem. 

Respicit enim miserands, et juvenem 

Habet te rectorem bonum : cujus defectu urbes 


Mults perièrunt, indigentes duce. 


Cho. Et ego eundem, quem hic, tibi sermonem dico, 
920$ Theseu? ut misericordia movearis mearum calamitatum. 


Reoiskius de YZwéprn pèr dsuds, vegeta: 
vols vel éCiêass. Heathius meeum 
&na, et ob eandem rationem. 
sai einoixskres reévevs] Et variis vel di- 
wsrais vel is moribus utitur; utæusiAws 
ablepives, Soph. Philoct. 130. Phoœniss. 
480. Demosthenes in Leptin. p. 42 ed, 
Taylor. Où y ù ve), cr: On- 
Bases, nu) Auusdapéns, nu) fusis, oùes 
mépas, des Tours enpiSa vois avesis, bre 
‘y Joc est forte, sise roùs 
cgéwevs, Herodoto IV. 28. ubi, ut hic, 
intelligitur xara. Nota-est Laccdæmo- 
niorum £smaaciæ, cui hic forsan adlu- 
ditur.  Moribus est inconstans, vertit 
Heathius. Incerta videri potest signifi- 
catio utriusque vocis, œireimiras et rpë- 
œovs.  Mfarkl. 
œun quoque Tyrwhittus apud Musg. p. 
133. conferens Androm. 445. 722. Por. 
Emendationem Tyrwbhitti, Heathii, 
Marklandi non dubitavi recipere. Ed. 
Ald. Zxagrn ir n'un. Musg. 
Heath. confert Androm. 445. ss. 
Prev. cum Musgr. et alïs legit dun — 
quia sensus ipse postulat. Beck. 
Cogitavi aliquando aus, intesra, vege- 
ta, ut opponatur sequenti ousspà nav sv. 
item Zeœdgra pir "Ba  Sed non satis illi 
congruit #æi sequens; aptius ènim &A12à 
foret. &AA& œisus. re. forte igitur Zrae- 
qu àBiBaus, Sparta est infida.  Reisk. 
Zvagrn pr à ‘un xal miveimiaTes vos 
œevs] Quod olim conjeceram, hodie te- 
neo, A9n pro n# ‘sw, quod sensu caret. 


Quam alii medicinam sdhibuerint, quum 
constet, non opusest enurnerare. Feks. 

199. =grSurn, ut éeSsvis eœéaus Plu- 
tarch. Arat. p. 1038. C. Herodot. V. 36. 
Max. Tyrius Diss. XXXL le le Xnsis, 
cp nu) àrSrvi œoïisnan. Xenophon. 
Hist, Græc. III. p. 48L A. Mark. 

de Jirès sæpius s pr impotenti- 


hoc labore, i. e. sustinere, sus- 
cipere, subferre.] üerrives Bines, Herc. 
Fur. 1550. in Stobæo vrerr&ræ. ubi mo- 
nendi sunt futuri Editores Euripidis, ver- 
sum deesse in impressis exemplaribus, qui 
restituendus est, et emendandus contex- 
tus, ex Stobæi isto loco, Serm. CVI. p. 
568. ed. Aurel. Allobrog. 1629. Utar 
occasionc restituendi alium versum, He- 
len. 561. ubi visa in Ægypto Helena 
Menelaus obstupescens, quærit ab ea, ‘EA- 
Anvis s7 cu, À "cixwgis yum ; Cui illa re- 
spondet ‘ExAnmvis œAA& xai ro rèv lin ma- 
és. In vulgatis deest prior versus, adeo 
ut Helena respondeat sine quæstione. eum 
restitui ex Aristophanis Tlhesmophoriaz. 
v. 914  Markl. 

rod vwoerñsæs œévor] In nota Mark- 
landi post contertus, addit Porsonus, Sed 
ibi vulgatam præfert Musgravius, quam 
citat ctiam M. A. Muretus Var. Lect. 
IV. 2 Mox versum Helenæ 561. re. 
atituit Marklandus ex Aristoph. Thes- 
moph. 914. ‘EAaanis & vis À ‘aiqugin 


IKETIAES. 


187 


OH. “AAAoio Ôn ‘rome GARANTIE À0YE 
Toad fasEe yae TIG à Tœ Xsigora 
ITA6‘0 Bgoroicir sort Toy dessrôran. 


"Eya d5 roûrois TI Yvan, LA 
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210 [Asie Ta xgnrè Ta Lacx a) TLT Beoroïs. 
Ei pr vae L rod , OX y A (LE) sr Pass. 
Aivo Ÿ, og mir Biorov x TeQuepuérou 


The. At tu annon errasti, sectatus orationem 
Talem? dixit enim quidam: quod mals 


Plurs sint bonis apud homines : 


Ego vero contrariam his sententiam habeo, 
210 Plura bons quam mals esse hominibus 
Nisi enim hoc esset, non essemus luce.- 
Laudo autem eum, quisquis nobis vitam a confüsa, : 


york, notat Porsonus, ita edidit Musgra- 
vius. Por. 

201. sa) marier] Vel, za) nanër'Ezu 
es œapéy ir. quod multo plus expri- 
mere videtur. &ocs) maria hi vocantur 
v. 453. et vla, 853. Ilauira vsanwr Ut 
œauives Aaur Homero. JMarkl. 

Marklandus nan». At infra v. 590. 
sus S Te  navrius. Id significat ibi fero- 
ce, à he validum. Herman. 

À saphir ieSà6)] Tramèe pro 
rege, 7e db | omero mutustum, cui frequens 
hoc de rege, saura Aawr. Joh. Brodæus 
observavit. Barnes. 

202. s. où xetis rékus IloA ka) diaors", 
Bodeus rreuraléesv. ] Quamquam i in prom- 
tu sit, quo concinnitati sermonis consulere- 
tur, eümAssis pro Érésss, quod abundat, le- 
gere ; tamen ejusmodi sbundantiæ gengra 
pesaim occurrunt apud quosque auctores 
vel verborum parcos, nedum apud Euripi- 
dem verbosum. Fœhse. 

203, Verba iniss orearnidrer super- 
flua sunt, neque tamen propterea ejicien- 
da, ut in BibL Phil 1. p. 89. putabam. 

Beck. 

206. “AA à ‘éme ] Sic scriben- 
dum, pro isémnrs. Et intelligi quidem 
hæc possunt: sed mendum verbo ‘és 
subesse non dubito. Facile defendi posset, 
si MSS. haberent, "AAAsw: déerer dr us - 
Ans Xéye TaÿŸ* Cum aliis olim disputa- 
vi, tali usus argumento, scil. quod sequi- 
tur, fr dmAanSuis foret AAA k9m, ut iEng- 
siens fr pro lEñexsrs v. 521. Pulcra au- 


tem est hæc Thesel disputatio, licet paullo 
abruptius intrusa nonnullis videri possit. 
Eadem erat summa orationis Themistoclis 
ante pugnam navalem apud Salamine, 
Herodot. VIII 83. Markl. 
dAX OS: On ‘rés’ émsaxanIus] Legen- 
dum forte: "AAX à où à ‘æéous man os 
aire ruÿŸ, An ergo tu erresti, tak ora- 
sc. MOx exponit) soductus. 
Fans My, ut Prhoropie œpsnsas Lu- 
cian. de Saltat. ‘HyaxAurtion débns draiges 
habet Philo Jud. Alle 

Quod ait Marklandus, eandem sum- 
mam fuisse orationis a l'hemistocle ante 
p Salaminiam babitæ, de qua He- 

otus Lib. VIII. c. 83. nec clare docent 
Herodoti verba, nec ullo modo verisimile 
est  Musg. 

“AA ASS: ù ‘erérne” cum Heath. scripait 
Markl. sed in verbo ’sérns" vitium ne cen- 
set. Bect. 

207. "Eau vée 15, 8 Tà TLAsiw 
Beoreïrir lees sur apuvérur] Videtur hic 

oëta noster Homerum, tacito licet no- 
mine, laudare, earnque sententiam illius 
respicere Iliad. a'. v. 576. les) «à x 
etes mx. Vid. Phœniss. v. 903. 
Barnes. 
211. sùg dr duivir és] Non fuisse- 
mus in vita. Ipsa vitæ nostræ continua. 
tio argumentum est Bona esse plura Ma- 
lis. Lux pro vüa notissimi est usus, tam 
Græcis quam Latinis. Mari, 
De phrasi sfves dr Pass, vide Valckenær, 
ad Euripid. Pbœniss. 1349. adde Hecub. 
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215 TAdccas Adye Vous, dors yiyréruti ru 
TeoQnr ss naprov, 7 rpopy F ba ovparod 


Et ferine Deorum discrevit. 


215 Sermonis linguam dans, ut agnoscaïnus vocerh, 
Et sepulturam frugum, et sepulturæ de cœlo 


700. (diverso sensu 1196.) Sophocl. Phi- 
loct. 1942 Por. 

du] Oées pro Bis. Sic Virgil 
° . 51. Anna refet: O0 Luce 


qu La 5 Sagan na) à jy psralaas 
où user Plutarch. in Noms, p. 72. F. 
wbi addidisee potuit fée, [ut in his om- 


reûre par ir S us céninr, Jra Ÿ &yyûer 
üevar Àéyer doùs, "QZITE TITNNZ- 
KEIN êves. 


Rerum, quas Theseus hoc loco recenset, 
beneficium ad Prometheum plerumque 
autorem referri solet. v. Æschylum in 
Prometh. 447. seqq. unde noster forsitan 
traxit Bior sipueuiver. In hoc autem lo- 
eo corri um suspicor: 


‘phèreær Xéyer dos, NX T'ETONIZKEIN free 


geo, ni fallor, sensus borum verborum 
valde juvatur. Linguam Deus dedit, qua 
verba distincte ct erplanate, ta ut ab om- 
nibus intelligantur, proferre possemus. 
Noster in Electra 808. ° 


deraéens d ipsès 
cdmarr) sx où yryenir san Aéyeus. 


pro spi ici Afyun (Hesych. ysyerisau. 
Abye) Æschylus in Sron the 698. 
cé Wien MAS Mù où premier sèser , 


et: trepidetio. De. 
mosthenes pro Cor. oËre Ÿ #r 5 Gixerwes 


uon opus est emendatione 
quam et M lus refoilit. re- 
creare audit. v. Wyttenbach ad de 


8. N. V.p. 117. Jacobs. 


æever] Ita MS. uterque et P. ut jam 
recte Barnesius. Olim re Musg. 

215. Jacobs. et Wakef. S. cr. II. p. 
76. s yiyevienur. Hermann. 

216. a Teepér ri xagereë, FA Teen € 
ae obguroi Zrayévas Denkde. 
accurato hæc vix satisfacient, utcumque 
speciosa videantur.  Scripsisse potuit: 


T'esphr rs mngroû ynrgupii, mas süparou 
ut duos magnos divinæ benignitatis fon- 
tes innueret, Terram, et Cœlum, seu Aé- 
rem: fructus e terra! pluviam a cælo. 
Aoùs crayons vègnA ès &a obgarou, est D. 
Pauli sigaréQsr dsroès didods, Actor. xiv. 
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220 Ilorrou rs vaucronnuaS , aç diuAhurycsg 


Stillas humidas, ut alantur, quæ nascuntur ex terra, 
Et recreent ventrem: præterea vero adversus hyemem 
Muniments et ad œstum Dei Solis arcendum, 

220 Et maris navigationem, et commercia 


17. we ÎE sbgass, Plutarch. in Sylla ad 
fin. et k n. "Arsé. IV. p. 319. D. 
aqua cœlestis, Horatio. Té T seribo pro 

cé y, propter ” TE. Mark. 
eopir rs nager, 77 Tespn «] Non dis- 
pliceret raÿnir es nagwou, 95 ruf5 r', ut 
sementis hon ineleganti schemate sepul- 
tura frumenti audiat. Plutarcho teste, 
Æora SéressŸas œèr Orn dicunt, 
ræs sœugejasves (TE 

Op. Mor. p. 671.” Qui focus aliam quo- 
que em jionem suggerit, nempe ut 
legatur vet xev0r. Karançgv@àr ha- 
bet Sophecfes Œd! CoL 217. use. 

217. Pro egign legendum forte rpsp5, 
nutriantur- “gs: 

” 218. "Agèp es vnèvr] Et ut riget ventrem. 
Ventrem cujus, vel quorum ? non homi- 
num, neque ceterorum animalium: ïi 
enim non ex aqua pluviali, sed ex fontibus 
et fluminibus (non ventrem rigant, sed) 
sitim sedant ; unde poéula Acheloïa, et 


istud Lucani, Satis est populis fluviusque, 
Ceresque. inor, “Apèy « äruger, ac. 
yainr ex præcedenti versu: 


et ut riget siccam. hi enim duo sunt præ- 
cipui usus pluvid, quos scimus, nempe, 
ut plantas alat, et ut riget (non venirem, 
sed) terram siccam et humore carentem. 
ñ rvdpes, sc. yà vel zéex, sæpe occurrit : 
vid. Herodot. III. 4, 9. (er Engèr Matth. 
xxiüi 15) Noster ex Incert. Tragœd. 
pe 506" ed. Barn, eadem omissione Ar- 
ticuli : 


*Bef dr GuOgee ya, Jrar Engèr rider, 
“Anagrer aiyuÿ, serièes lrèsës fre 


vide quæ sequunturibi. Codex A. agèu. 


Tate Toisds i. €. rovrus, v. 218. 

“Agèn metaphorice recreet, reficiat. Aris. 
tides Monod. de Smyrna: aÿfsr aa) eei- 
Por nai dgder (rès Sus.) Plut. Op. Mor. 
rà juin plie nai eiSnAs p. 848. Ed. 
H. Steph. 


"Agèp] Porphyr. de Abstinent p. 370. 
Engeÿ cœpares, na) ph us, kAkergiur 
enguar bgloniru, Platoi rè Asmirrinèr &e- 
devves na) aiksrrns, p. 714. Ed. Fic. vid. et 
756. C. 1095. À. Musg. 

Quum codex A. habest &eèu es, licet 
suspicari, scriptum olim fuisse, af cé e 
ls yaixs ceipu, des os ends. Hermann. 

219. Ilgañuar, «iSer iEnxnérarIas 
Ov] Exemplaris retinent gJ9e. Forte, 
Xiipares Ilgoifuar nS6r à \npiarQus 
Ov. (Et sic Heathius) Constructio 
erit yumares webaduara, wotifnacé es 
npévarSus eè aÏSer (ardens, L e. ardo- 
rem) Or. per quæ intelligo domos quo- 

e, non vestes solum. Plato in ‘Timsæo 

p. m. 170. ed. Ald. Fol.) citatusa Dion. 

rigi" T4. sect. 52. vocat carnem, 
records mir nauuérer, reécanse À Lun 
sur. De Osès pro Sble vide hic Barnssium, 
et Lud. Carrionem Emendat. II. 1. 
Herodotus appellat Solem rèr @sèr, b. IL 
24,  Valckenærius ad Pbœniss 786. 
6 qiiuaros TlpoGktuar, al9és « lEnnévresr- 
Ses Ssove literam +’ omissam adjeci ; nec 
spreverim: Ilgé6anué «', «965 «° iEnnéres- 
dus où." nïbor r' i. €. aÏér es, Heathius. 
Tè «fes habent Lexica, ex Apollonio Rho- 
dio III. 1302. et ita Miltonus quoque ex 
conjecturs, alSés +". Hæc duo, rpspàs et 
reééanus quüusares, &c. duabus vocibus 
exprimit D. Paulus 1 Tim. vi, 8. Lergs- 
Qas na) csiréspara. CL Reiskius legit, 
Tigééanua n° alor —Osér. 6 «lus Ouès, 
inquit, est Sol Vet. Ed. recte habet 
alÿer cum apostropho.”’ Addo, et ita 
habere Aldinam. é 2/95, Auctor Rhesi 
990. savciy alor Ipéaaur ILiruIa. 
Mark. 

AÏSer] Recte T. Faber a96r x. Ex- 
stat vox Rhes. v. 990. AMusg. 

AT9er lauvrarSus Jui] Utrum sit ed 
aïe a participio a/9w, uro, ut #è PAiyer 
pro PAiks, an 6 alSes, (ut rè «l9ss apud 
Apo Argon.) an vero corrigatur 
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225 "Ag où reupausy Jsoù xarasxsunr (ii 
Aovrog rosaûrnr, ofcir oÙx aoxsi raÔs ; 


Haberemus inter nos, rerum, quibus indiget terra. 
Quæ autem sunt ignots et non clare cognoscimus, 
Intuentes in ignem, et per fibres extorum, 


Vates prædicunt, et ex avibus. 


225 Nonne igitur superbi sumus, cum Deus apparatum vitæ 
Dederit talem, quibus hæc non sufficiant ? 


Legebatur 
soluts sole ponitur, ut supra Medee, 
Y. 365. et infra hujus fab. v. 479. Sic 


cs: 
dere hodie licet in his, quæ ex repertis 
auper insulis advebuntur, piper dico, u- 
tramque cassiam, singiber, atque id genus 
alia, quibus regiones nostræ carent. 
Barnes. 

221. “Eyoyser &aañaaen, dr] Distinc- 
tio forte ponenda est post "Exeusr : et &A2- 
Akai sumendum sensu &AAñAsr: die 
Awyès roûrer Sr y A ÀñÀwT wivaire: per- 
multationes earum rerum, quibus terra u- 
triusque indigeret. [sic v. 686. 2AAñAwr 
éxevs. ubi vide.] ÂMfarkl. 

222. mob caÿn, yoswrxour Eis œvg, &C.] 
Codices A. B. C. sa@ws. præclare. Lege 
et distingue : 

AS brr ñonua, ze cagès prarmeusr, 

Es aùe Baisorris, nai mar rréyxren griqus 

Mévrus eoomuaireurir, ciwrir + &rre. 

Hæc enim omnia, Zgnispicium, Ertispi- 
cium, et Avispicium seu Auspicium, ad 
vates pertinent. non igitur recte dici potuit 
yrécneuir (nus) dis eve BAicerris, sed 
méveus sis ve BAiorrss, &C. erpernuaiveusir. 
Reiskius sine MSS. feliciter hunc locum 


distinxit, ne sagñ mers, et rects 
construxit, se) d ob cagñ yasenauu, dj 
mévrus, BAiserris tis Sète — recranaheene 


eaps) Ita MSS embo et P. Yulgo 
cspi, cum di inter saga et y 


Silc Marklandus ex MSS. A et 
edd. vett. noë np, ynéraquir. Hermann. 

227. ‘H feéms] Hoc in loco pro si 
Peérasa, elatio animi Ju Brodæus ex- 
pouit, ratio ac fudicium hkumanum, non, 
ut mihi videtur, recte in hoc loco. Idem 
autem alio vocabulo Poëta proximo in 
versu ré yæuper VOCAt. Barnes. 

228. à yaïger D lv xigsir mixrnpires] 
Xsgoir est conjectura Canteri, a Barnesio 
tacente in contextum admissa. Editiones 
priores habent zs9ri, unde feceram svir. 
Et ita inveni in Codd. A. B. C. et ex 
conjectura Reiskius. Sic ras feoruar 
yaèes, Plutarchus Mario, p. 416. C. 
Aliud est xéumwer r xigoir ixer apud 
Æschylum Sept. ad Theb. 479. 1 e. 
Beaxiew: de quo vide infra ad v. 478. 

Markl. 

Ed. Ald. xs7i, pro quo Editures, præ- 
eunte Cantero, xseer. MS. uterque et P. 
Prsoir, ut felicissime emendaverat Reisk- 
ius. Musg. 

229. Aonsusr tres Ammérer coparise] 
Descriptionem hic habes morbi, quo nul- 
lus nunc frequentior aut magis fatalis est 
inter homines qui alioquin intellectu et 
animi dotibus præcellere existimantur. 
Sic Dei sapientia olim videbatur "EA ans 
pagis. Rationem hujus rei videbis in 
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230 “Hg za où Paivss dx dog" où doPos ysya6s 
Ooris xôeus ir, JsrPérois Doibou uysiss 


Ælévoiciy QÙÔ EôuxU, wç 


/ ” 
Cavrar SITTA 


Sed animus noster plus posse quam Deus 
Quærit: fastum autem mentibus hahentes, 


Videremur esse sapientiores diis. 


250 Quo e numero tu quoque, videris esse non sapiens existeus, 
Qui filias, oraculis Phæbi constrictus, 
Sic dedisti peregrinis, ut vaticinantibus diis. 


versu præcedenti, nempe Fastum sive Su- 
perbiam.  Markil. 


LLD. Asnoïsse ras Dasubren rogériges. 
He mai eÙ pain dixkèas, où ropès yyùs 
“Orris néçus pr Jirqéres goileu Evyüs 
Kirru 53 Donxas NZ ZONTON 
6EQo 


Varie hunc locum impugnant et defen- 
dunt. Heathius quidem recte vidit anti- 
thesin esse in his verbis — à Zavrws Joy 
et v. 240. seqq. sensum tamen non satis 
expedit. Euripides bæc sine dubio voluit : 
Adrastum parum constantis animi virum 
modo obsecutum esse Deorum oraculis, 
(ut, cum filiss Tydeo et Polynici daret,) 
modo illis morem gerere noluisse — Sir- 
Qar 1e aripares 


Big mag Jèr Jus, nv À 


In eundem sensum dicta sunt bæc So- 
phoclis in Œdipo Col. 277. 


za) ph Suès rude, Dre rôr SiGr 
bar sur Is prèapàs. 


Verbe : #5 Esrruws Sir qui defendunt, sic 
explicant: ac si Düù revera eristerent, et 
omnia eorum potestati subjecta essent. 
Sed de eo ne dubitare quidem poteret 
Adrastus ; id autem et facere potuit et 
fecit, ut quamvis Deos esse et omnia gu- 
bernare sciret, illis tamen dicto audire 
nollet. Legendum forsitan, ut justs sit 
antithesis : 


Orris méças jaèr Sirgévess goiBeu Kryds 
Hirasn à) Danas QZ ZO0ZON TA 6EQOX 


Fifias tuas hospitibus dedisti, ut Phœbus 
Jusserat, tanquam Deorum mandata exse- 
quuturus : postea autem vatum, Deorum 
voluntatem interpretantium, responsa ne- 
glexisti, tibi ipse contradicens, modo ob- 
temperans Diis, modo eorum imperium 
detrectans. sa%uy hoc sensu sexcenties a- 
pud Euripidem occurrit. v. 536, 7. ra%or 
vépor aursAAnrer, V. 574. èixns cake des. 
In v. Sur est synizesis, quæ in medio 
versu frequentissima, in fine quoque lo- 
cum habere potest. v. 491. 


éras yàg In ékues ds Viper sé. 
Sophoclis Antig. 289. 
oÙn icrir ÀAÂà rare sa) géhas sékser. 


adde Œdip. Col. 47. 

Qui locus hunc sequitur, etiam corrup- 
te legitur. Jacobs. 

230. “Hs za) où Qui dinde] Es qua 
decuria tu quoque es: i. e. ex quo nume- 
ro. sumtum a Militis Hesychius: As- 
xähs- lin fs vébiws rar dixa sreariw- 
cr cuneroris. Homer. Iliad. B. 1926 
Oppian. Halieut. I. 413. ex as sis iries 
dixädus, in Epigrammate: id est, ad mag- 
num numerum annorum, et Antholog- 
VIL. p. 463. ed. Steph. iriwr n dixàs oÙx 
sxiyne Ejusdem est mctaphoræ cohors 
amicorum, Sueton. Ner. c. 8. 
quoque et distingui hic posset, "Hg xai où 
Puirn danddes où eapñs yiyés “OnTis, &e. 
Ex quo numero non-samiente tu quoque 
videris esse; Qui &c. Markl. 

… 231, Sirpérus Doicou gumnis,] Sic k- 
sieurs evyus, Jurçurando devinctus, Med. 


785. nhewS rs aéréyan Qvyis, coactus, ad- 
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sons Jocastæ. Zarrwr recte habere pu- 
tat Reiskius: [ Jia dedisti filias tuas 
“sn matrimonium suasu oraculi ut con- 
‘6 set te, deos esse et vivere et curare hu- 
‘“ manas res, existimasse. À i 
‘ MEN (v. 223.) habetur v. 240. «is AE 
“€ grearuar. saltim tenendum ÿi v. 233. 


Saveur Jr. ] Verbe postrerna ridicula 
sunt: et tamen non desunt qui defen- 
dant, Alii Awrewr, alii Ssvrwr Sior.  U- 

pravum, et non hujus loci. De 
Phœbo enim solummodo hic sermo est. 
Rescribo certissima, opinor, emendatione : 
Eirussr ST Dunes, às Er rÿ Jy. Soph. 
Aj. 582. Enr rÿ D œüs ne) A5 nadtes- 


Oraculo- 3Jnagirer 


sccipiendum.  Confer 
Electr, 1441, Œd. Tyr. 490. Ang 4. 


nobis similes, nec velle malum, multo 
minus hominibus suadere, quod illis in 
damnum cedat  Mallem autem cum 
Scaligero legere Arr Ssw, diis volen. 


ad tibus.g Hesych. 15, Sim Et Ava, Si- 


Asvea. Ali legunt érrws. Barnes. 

Scal. legit Aërrer, sed hæc vox Dorica. 
Alii Sévrar, nulla inde accedente senten- 
tiæ perspicuitatæ. Si quid mutandum, 
melius foret #vrwr. pr in v. 231. refertur 
ad 3 v. 240. et v. 233, 239. quasi in ps- 
renthesi. Sic perspicua evadet sententis : 
Qui filias quidem, oraculis Phœbi constric- 
tus, hospitibus ita dedisti, ac si viverent di 
(i. e. ac si dii revera existerent et omnia 
eorum potestati subjicerentur) — in expe- 
ditionem vero omnes Argivos ducens, cum 
vates contra eam pronunciassent, lunc, 
oraculis contemtis, diisque et carum man- 
datis violenter posthabitis, civdatem per- 
didisti. Heath. 

Eodem modo struit et explicat verba 
Reisk. Beck. 
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Et florentes domibus quoque comparare amicos. 
Deus enim, communes fortunas gubernans, 


Sontis calamitatibus perdidit, 


Marklandus conjicit Sévrer, Porsonus 
in Append. ad Toup. in Suid. p. 461. 
lérrer. At sincera est vulgata Tu, in- 
quit, filias hospitibus dedisti, oraculo mo- 
nitus, ideoque sic, ut qui essc deos cre- 
deres: mox autem expeditionem susce- 
pisti, neglectis vatum monitis,-ut si nul- ® 
Li essent di.  Refertur hoc, Sarrws Se, 
ad érmdrns Ssoûs, v. 241. Hermann. 

233. laps svuuitas rè rer] Codd. A. 
B. rœua pro loua, frequenti commuta- 
tione literarum - et à. sumta forte hæc 
vox ex versu sequenti Aaurpër et JoAseër 
metaphorica sunt a fluviis vel aqua. Po- 
lemon apud Macrobium Saturnal. V. 19. 
rè di Jde der) Sorugër aùres.  Neque 
spernerem SsAreÿ œorauÿ apud Herodot. 
VII. 35. quamquam scio quomodo deAs- 
es ibi explicari possit. Aauvesr are 
Xenophon Hist Græc. lib. V. p 564. 
B. Æschyl. Eumen. 702. ct Apocalyps. 
xxi. 1. In Max. Tyrio Dissert. XVI. 
9. naSagès et davyñs opponuntur JsAsey 
et rsragæymirs. Mark. 

3ou«x.] NS. ] uterque roua. Musg. 

6. f. rs. Saltem tenendum, hoc ài non 
356 apodosin præcedentis uér.  Reisk. 

234. Per sopara ädins personas sontes, 
intelligit Tydea et Polynicem : per duæjess 
rapasr:, insontibus personis, filias Adrasti, 
Argian et Deïpylen, istorum uxvores. Af 
sas, insons, ut Sophocl. Œd. Col 1047. 
D. Lucas xxiti. 47. #rres à éwewxes oÜres 
dimmses dr. “Hanawras eluevs, Ut Poires #À- 
nœsiv, Alcest 899. Hanc mixturam Me- 
tapborarum in Poëta hodierno vix ferre- 
US, Aauæpèr, Jexgèr, et Aaxwras. 

Markl. 

236. Ebdainereorres d'sis PéCous nrarŸus 
@ikous.] Codices omnes Paris. pro péfess 
babent dsmeus: Ut süruyousras douevs, 
Electr. 398. et sdruygnrévrer Dour, in 
Erectheo, apud Stobæum Tit. 42. Mal. 
lem quoque, Eübæpeveurrés +’, propter 
oÿrs præcedens, ut v. 338. 339. 

Mark!. 

PéBevs interpretor ssrdvrews, sive tempo- 

Voz. IV. 


ra timoris et periculi plena, ut sidæssereur- 
cas CuUM @iAsvs conjungatur. MSS. am- 
bo et P. Jéueus, quod, licet a Marklando 
receptum, non expecdio. Musg 

Eis QoBous nrarJas Qidobs.] i. e. amicos 
comparare potentes contra me- 
tus, ac adverss, quæ nobis impendent. 


Brodæus. 
sis OéBeus Heath. cum Brod. reddit : 
Terrorum remedia. Beck. 

In Ald. sis @éBous. Hermann. 

237. nyeduims,| Etistimans. Hoc dic- 
tum videtur ex vulgari opinione; non 
enim pie neque vere supponi potest Deum 
îta revera existimare, (nam sic tolleretur 
Providentia, præter mentem Thesei et 
Euripidis) sed loquitur Theseus ex cven- 
tu rerum non infrequenti. Sic in isto ad 
Awr, Genes. xix. 25. "EËsA4s, re uù ne) 
rÙ curaTon Tais dvopiais ns wédiws. Si 
Lot, vir bonus, non exisset, futurum 
erat (cup quidem sus post istud moni- 
tum, en futurum erat) ut vir bo- 
nus cum ceteris Sodomitis periisset. Er- 
istinans igitur hoc loco videtur velle, qui 
putari poltest existimare, qui res agi sæpe 
permittit, quasi existimaret. Ita v. 354. 
Theseus de matre sua Ætbra dicit, vw 
oppolove' mov, metuens pro me.  Atqui 
Hthre ipsa testata fucrat supra v. 337. se 
non metuere pro Thesco in hac caussa. 
Sed quia matres metuere solent pro filiis 
suis, dxrigohpwdous luov significabi, quæ 
eristimari potes, more matrum, metuere 
pro me, mater pro filio. Sic 49115 sag- 
sAdiiy abrous, voluit eos pratcrire, Marc. 
vi 48. scil. nt ipsi putabant: non enim 
revera voluit eos præterire. 

fyodpires,] Vertendum puto: regens, 
gubernans : non, ut Marklandus, eristi- 
mans. Quis enim unquam dixit, Deum 
existimare communes csse fortunas, five 
populi, sise domus. Mecum facit Phi- 
loctet. v. 100. Afusg. 

330. Pro æœnpariy diwAkseir exSpectas- 
ses ruar: Évrgaisir, vel rruasir rurales. 
Sed Libri non variant. 


N 
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Tor où rorobrra, xoudtr ndienx or. 


IAOT 


230 


240 Eic Ô6 greuréiar TOUTES "Apysious ay, 
Mavrsor Asyôrrar, JicQar sir arimäras, 
Bic Tapis AS a Seovç, amwAsTag FA, 
Nioiç wapay dis" OÙTIVEG TipLafL VOS 


N / 
Xaœipouci, TOXEpoug r aukavous rev Dixnç, 
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245 DIsiporres AU TOUS, 0 PAL LL CTEUTAAUTY, 
‘O à’, o6 vCgièm dorapur sis Lieu AaGer, 


Qui insons est et nihil peccavit. 


240 Dutens autem omnes Argivos in expeditionem, 
Deinde oracule, vatibus edentibus, contemnens, 
Per vim neglectis dis, perdidisti civitatem, 
A juvenibus seductus. Qui honoribus-aucti 
Gaudent, et augent bella sine jure, 

245 Corrumpentes cives, alius quidem ut fiat imperator, 
Alius vero ut contumeliose se gerat, nactus potentiam : 


230. Tér rurreseuves. Lego, Tèr où »- 
cnrs: ex sensu, et proclivi literarum « 
ets mutatione. Tôr ob verevrra est inson- 
tem. Pulcherrime Æschylus ‘Ere. in 
On$. 608. 

*H de EvrurCès acier cbrQs are, EC. 
‘Orans éndeor nr Jwrrérre virus 
vide cetera. Scriptor qui vocatur Pho- 
cylides, NouSseix. v. 128. 


Haïdéxs ru Srhemeur: auxoïis à cour aeshris. 


Hocatius: sœpe Diespiter Neclectus in- 
cesto addidit integrum.  Aiaaieiy (v. 
298.) est perdere solet. Hanc conjectu- 
ram in contextum admittere ante statu- 
eram. confirmavit me Cl. Piersonus Ve- 
risinil. I. 6. producto etiam Horatii loco, 
qui est Carm. 111.2. 29. Pro Tôy rurss- 
covvrræ Reiskius Où suyrosoëyreæ, eodem sen- 
su Tale fere mendum emaculabis ex 
Clem. Alexandr. Pædag. II. 4. p. 194. 
ai scribas, sure dix ès 6 sers où, pro absurdo 
copversxès dé bros sûr. interdum autem con- 
centibus est appositus : sc. 6 Aëyos. Markl. 

Tôr où voreurra, novèir füixnxora.] Recte 
legunt pfo vèr ruverovsra) Tôr où ve 
covrra us, Marklandus, Musgra. 
vius. quod dudum legit Stanleius ad Æs- 
chyl. Theb. 605. et ante eum Lambinus 
ad Horat. Carm. IIL. 2. 29. Por. 

où verobyræ,] Ita optime Marklandus, ex 
Piersoni [Ver. p. 76.] conjectura. Ed. 
Ald. et MSS. rovrersürre. Musg. 

2 


241. Méreter Asyérren,] Hoc esse po- 
test vel æpsAsycreus, icenti- 
bus eventum; vel dérevsyérren, vetan- 
tibus: ut Electr. 65. lmeÿ Afyorrs, me 
vetante, i. e. dicente ne faceres. rar mér- 
con érayeeivérres, Herodot. III. 124. 
cér pévriwr oùn levran, Pilutarch. Pelopid. 
p. 295. [Sequitur: Oirpar se érmäéras, 
Bia wag:ASàr Gris—Distingui potest, 
ariudeas Biz, aagsX Sas Ouoùs, &c. deinde 
responsis eOrum per vim conlemtis : ut ad- 
ludatur ad v. 169. #A4er "Amgiapis 7 
æeùs Biav. IlagiAfèr Oseès, Ut Dan POS 
—rnr &yéraur re Os, D. Lucas % 42, 
ags\Sèr rèy voue, Lysias contr. Ando- 
cid. p. 129. ed. Tayl Osoès drixdeapeuus- 
voi, lhœniss. 887. ‘ Recte Vet. ed. sic 
distinguit, Marriwr Asyérrer Jirpas', si 
armées, quamuis vates oracula creparent, 
nihilominus pensi non habens.”” Reiskius. 
Et ita Heathius, de distinctione.) (Quæ 
sequuntur, varie distingui possunt, et 
varie distincta sunt a viris doctis.) Mark!. 

Ex voce se mihi probabile fit Euripi- 
dem scripsisse : 


pérrior ieurür Sirgar’, ir ariuéras. 
Musg. 


Mévrtor Asyévrer] Asyérewr PTO &rTiAs- 
yévres. Vates enim, et præcipue Am- 
phiaraus, vetabant, ut supra ad v. 169. 
ostendimus, et Phæœbi oracula, quæ per 
hæc Jirfars Euripides intelligit. Barnes. 


IKETIAESZ. 
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"AXAOG di, 2e0ouç oÙrsx , oÙx &woTxoT&r 
To ma Añdo6, 5 rs Bharriras saryor rads. 


Ted yae ToAsrar puipidsç” oi juin ON Go: 
"AraQiAe T6, TAGiOvar T eu Gi" 
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240 


Où doux Éyorrec, mai oravitovres Biov, 

Aro, VÉLLOYTEG r@ PJ TA) 16006) 
\ 4 En 

Eiç roug éyorras XENTO APiR oi XXE, 


Dauvooig vomear xeorrarar PnAoëperor. 


245 


Alius vero quaæstus gratis, non considerans 
An populus aliquid detrimenti accipiat, dum hæc patitur. 
Tres enim sun£ partes civium : alii quidem divites, 
250 Et inutiles sunt, et semper plura expetunt : 
Ali vero pauperes, et indigentes victu, 


Vehementes, indulgentes livori 


Emitterc malos sculeos in divites, 


Linguis malorum præsidum decepti. 


241. parrior AETONTON, Sirgar 1e 
dnpéqus Big œapx Jar Ssoès, érakras wé- 
Auv,) Masriur Asyéreur PrO &resAsyireur. 
Sic Barnesius. Aliüs hoc persuadeat, iy# 
BR es où ragueuiSns.  Hoc voluisse vide- 
tur Euripides, Adrastum vates consuluis- 
se quidem, sed cum eorum responsa, con- 
tra quam voluerit, cecidissent, illis ob- 
temperare noluisse, Hic sensus ut resti- 
tuatur, corrigendum arbitror : 


pasrrian s''EPOTON Sirgur, de âriuéras 
Pig van] Sèr Jus, dwéhsras mil. 


vatum vaticinia consulens. Phœniss. 15. 
La lowr& Deer Hercules F. 1128. 
leurfs Ÿ SIN lqumibuare. 

Deinde jungo äeméras Ssès Deorum 
nullam rationem habens, cum illis olim 
in omnibus obtemperandum esse (r#@ur 
à Sr) putasset. Neque igitur opus est, 
ut cum CL Beck. legas: Big rap Sor 
Jr. cum ad Bis, adrus subintelligere 
possis. Jacobs. 

242. Beck. Bibl Ph. I. p. 90. Jegit 
Bie apr Sèr Jar, Ï €. invitis dis in 
bellum progressus. Beck. 

245. oleinss ripspives Xaïgevrs,] Timsmi- 
vos Qalgeurs Hippolyt. 8. Por. 

247. Pro wir B. C. ya. De äwerss- 
æor vid. C1. Sallier. ad Tho. Magistrum 
V.'Aneenemona, p. 101. Afarki. 

248. mésyan] Cod. B. aryer, sche- 
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mate arsiss, QUASi ré per, NON re AS 
Des, præcessisset. Jfarikl. 

249, Teus yèe wolurer pigibs] Pul- 
chra et vera sunt hæc: utrum ad rem præ- 
sente sint, dubitari potest. Hujusmodi 
emblemata, seu Locos Communes, para- 
tos verosimile est Poëtas domi habuisse, 
cuilibet dramati vel operi inserendos, pro 
argumento vel libitu suo. Sed ad illa- 
tionem istam Thesei (v. 257.) Kéeue” 
bye vos Evpuarses vieu; (Et deinde ego 
tibi auxiiator cro?) Adrastus jure vide. 
tur respondere potuisse, Quidni? licet e- 
nim tria sint genera civium, et licet om- 
nia quæ supra dixisti vera sint? hæc ta. 
men non obstant, Theseu, quo minus no- 
bis auxilio esse possis, et Argivorum oc- 
cisorum cadavera a Thebanis repetas. 

Markl, 

250. ‘Awwfiaus] JInutiles: nempe si 
comparentur cum civibus mediæ condi- 
tiouis. Loquitur Theseus ut Athenien- 
sis. Et hanc rem disputat Xenophon 
De Rep. Athen. initio. ubi dicit, oi sv- 
Ceres, nu) oi niAsuera), xai oi sivrnuer- 
céexu, zu oi seupñrus, nai oi vaurnyel, 
sûres die où hr dura miniriivris cÿ æ6- 
Au, BüAAer À où œoxires (f. aaeûrie,) na) 
où yavaia, nai oi xenvrei.  Plurs ibi vide, 
T' post sAuérr delendum censet Reïskius, 
Hermann. 
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255 Tes di pospar nv pére abs TORGIE, 
Kécuor QuAroovs, Ovriv Gr raËn wOu. 
Kara sya cos Évuuay 06 yernoopes ; 
Ti reôç mokirag Tous ELOUS Aéyer 407; 


255 Trium vero partium illa, quæ est in medio, servat civitates, 
Disciplinam conservans, quam constitugrit lex. 


Et deinde ego tibi auxiliator ero? 
Quid honesti des ad meos cives? 
253. éqiarir] Legendum puto éfires, rere; nam Euripides et ceteri Tragici 


ut constructio ait use) frire. 
vel in Lexicis habes. Musg. 
254. œporvarér Qnaodusra] Nonnullæ 
Editt. @usgusra. perperam. (Codex A. 
OEnAsumrs. et ita Miltonus vid. Lyco- 
Cassandr. 785. Æechyl. Agamemn. 
501. Scholiast. Apollon. Rhod. 1II. 982. 
Flor. Christian. ad Aristoph. Pacem v. 
1165. Codd. B. C. Ald. et Brubach. edit. 
@uaodpsre. vide Græv. Lection. Hesiod. c. 
xix. hoc maluit Brodæus. fursissre Reis- 
kius. Per œgsrcarer hic intelligi possunt 
ii bomines populares qui a Demosthene 
et vett. Oratoribus appellantur ‘Prespss 
et Anuaywye.  Markl. | 
258. s6. l'ibrrus some weorrarür (nas uwe. 
Tour di pusur nv pire cu rlaus, 
Kéruer QuAé rreur', érrir Sy réln élire 


Exempla 


Tagren Stobæus, ut mox % pion. à pie 

pro e&v pieæ Antiphanes Athenæi XI. p. 

471. C. Lege guadaesue cum Stobæo. 
Por. 

Pnrovusva] Ita MS. E. et P. Ed. Ald. 
et MS. G. @rrounive.  Musg. 

Ileorrarar] Anuaywy&r, qui populum 
artibus suis turbant ac commovent. ®#- 
Aoüpiror. @nAcw (et piAëw, prima longa: 
bifariam enim scribitur) Decipio sonat, 
ut Pnawras meipuer pro éwaærñees, Lyco- 
phron ; hinc gar:n Hom. Hym. in Mer- 
Cur. V. 445. — Nés aidsr, Qiñra, Aus 
sui Maddes vi. Omnino autem tollen- 
dum @raoigire. Vide Eustath. in gras. 

Barnes. 

Qureunsves, inflati, Reisk. emendat. 

In Stob. S. 39. p. 240. Gesn. est : — 
dQiurs nana Tawron, wenpus Teorrarar 
Qiheëmsver.  Consentit ed. Trincav. sed 
paullo ante ea habet fes &si.  Heck. 

255. Stobæus Tit. 43. p. 248. ñ pion 
d&egit, et versu sequenti dé£n æéau. Musg. 

256. eafn sous] Non objici debet 
vocem æsAus in versu antecedenti occur- 

6 


sæpe ita faciunt. 
to quin in multis locis meliora exem 

ria hanc ravreAsyiar sublatura sint. Hi 
bene scripsisse potuit eé£y wémes: vid v. 
322, 323. Stobæus vero Tit. XLI. p. 
240. hos duos Iambos ita citat : 


Teër dù paçir à pion raèu sûr, 
Kévper quérreur êrrir” dr 3éEg mlau. 


Nonnullæ editt. habent réfn soaus. Ex- 
emplum vero repetitionis ejusdem voca- 
buli hoc babe, ex Alcest. 712 (718.) 
ed. King. 


Tois pu Jixours der réd", airès àr KAKOZ ; 
Ziye’ vôpsès Sd eù cr ravreÿ ps 
Voyts, qu ararres* di Ÿ Quas KAKOZ 
"Eque, duoben cod, noù a è5 KAKA. 
XO. Ilage AfAssres rüvrs, ael rà seb, KAKA. 
Iaïcas à, seietv, raide rèy KAKOÿje Is. 
Markl. 


Legendum puto, de quo et Marklan- 
dus cogitavit, cvesr &s raën vues. Kôouwos 
est forma et status reipublicæ, quem in- 
colæ urbium, saltem vetustarum, non de. 
finiunt ipsi, sed a majoribus traditum ac- 
cipiunt AMusg. 

258. Codd. xæxwvr. Ilermann. 

259. Xaiger 16, pr où yag Bibouxsuees 
xadws, &C.] Deest syllaba versui; nam pen 
ein Tragicis semper est monosyllabon, 
non obstante Diogene Laërtio (qui hoc 
videtur nescivisse) ad finem vitæ Clean- 
this. Codices A. B. C. habent Lasgwr 46 
ôn un ya, &c. Conjici posset Xaœigor 19": 
où dn yèg—Phœniss. 935. Vel cum Hea- 
thio, Xaigwr 19 où ph yag— Vel Xaigar 
äx131, quod frequenter occurrit in Aris- 
tophane et aliis, (vel, Xaigur 19: où: pa, 
&c.) Nulla est difficultas in sensu ; et tu- 
tissimum erat cdere Manuscriptorum lec- 
tionem, utcumque imnendosam, cum tot 
conjecturis locus sit.  BsGe/Aiveas xæ Ans) 


TIKETIAES%. 


Xaipur iŸ, où yae en Bsboursuras xau: 
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250 


260 Auros, miss rar TÜymr Aug Air. 
XO. "Hpaprer 6» »S0i0 1 À œvbporur roûs 
"Ensors ovyyraounr di rod fysr yesar. 


Lætus abi: nec si non recte deliberästi 

260 Ipse, ut nos cruciet fortune, postula. 
Cho. Male fecit In juvenibus autem hominibus hoc 
Peccabatur : veniam igitur huic dare decet. 


ut Soph. Œdip. Tyran. 1380. Isocrat. 
Æginet. initio, 53 BesAsertas, Herodot. 
. 116. 

Versu antecedenti pro saAsr omnes 
Codd. zæAws. male. Demosthenes contr. 
Aristocrat. p. 301. ed. Taylor. sa) ri àf- 
œev Odrousr, à ss "ASuvais, nahév, di 
cor ‘Etre, &c. Noster Orest. 1092. «; 
yâe leë xañér sors, &c. Herc. Fur. 577. à 
ei Pérepir zukës, &C. KaAër, speciosum. 

Sensus duorum Chori iamborum qui 
sequuntur, “Hasægriv: Ér séass, &c. ambiguus 
esse potest. De ras: juvenibus, vide quid 
dicat, v. 171. 243. In hos Chorus vide- 
tur culpam conferre: Sù quidem ut pec- 
caverit Adrastus: attamen non tam in eo 
culpa hujus peccati residet, quam in Ju- 
venibus, qui eum ad hoc bellum impule- 
runt: huic autem veniam dari æquum 
est. Toè, huic, Adrasto, opponitur s$ess. 
Præceptum Horatii exequitur Chorus, Z!Le 
bonis faveatque, et consilitur amice: et, 
Ille tegat commissa. Ad réès sumo dude- 
rapa, petendum ex verbo fuageer. rés 
&rSesren, ut riurs derar, V. 855. 

Markl. 

‘6 uù où in Tragicis semper est mo- 

bon.” Markland. Fere, non sem- 
per inquit Brunckius ad Euripid. Orest. 
598. Por. 


Sequor cum Marklando MSS. et P. 
Ed. Ald. £aigur 191 puù où yae BiBsiasv- 
ss. Locus tamen nondum integer est, 
quem sic fortasse sanaveris : 

xaigen 1" ed", dpi BiBotksuras na ës" 
aûrès, sus cr rÜgus in àEiou 


Bonis avibus abi; neque, si malum ipse 
consilium ceperis, aquum pruta, ut ego in- 
fortunio macter. Musg. 

Exhibui lectionem codicum.  Aildina, 
xuigen 191 pi où yèg BiBoiArvexs naiës. 
Scribendum vi " xaigur 13° si À pà 
BiBoilssees naiûs Adrés, iiQur dr eéxur 
nuas ei, Hermann. 


260. migur, etc.] Verte: Fortunam 

tuam nos ctiam opprimere nimium est. 
Heat}. 

261. réuss.] Quam absurdum hoc de 
sene Adrasto, qui ipse (v. 177.) se eau» 
appellavit? Sed obliviosus et contradic- 
tionum plenus est Euripidis et decorum 
non curat Reiskius. 

Alii forsan aliter conclusissent; nempe, 
sas: nOn posse intelligi de Adrasto, quia 
ipse (v. 177.) se æoAuër appellaverat. 
Sane, si tam enormiter peccat Euripides, 
quam eum accusat vir clarissimus, nen 
jam sapientisaimi, prout semper habitus 
est, sed stupidissimi Poëtarum apud Ve. 
teres et recentiores appellationem jure 
meritus fuisset. Si probari quidem po- 
tuit, Euripidem, sic ut Virgilium in Æ- 
neïde, morte, vel casu aliquo præventum, 


has ias imperfectas et inemenda- 
tas reliquisse, et nu publicasse; de 
illius erroribus quidlibet concedi posset. 


Sed hoc nunquam, quantum scimus, illi 
objectum fuit. Hoc autem loco, réuss 
non potest intelligi de Adrasto: nam 
cod clare opponitur eÿ via es vero 
non potest alium denotare Adras- 
tum. Hac igitur parte Euripides certis- 
sime culpa vacat Qui hos magnos Ve- 
teres errorum incusamus, sæpe circum- 
spicere ac nosmet ipsos intueri oportet, ne 
damnare videamur quæ male intelligimus, 
Hæc non studio virum doctissimum (et 
ingeniosissimum) culpandi, sed Euripi- 
dem defendendi, invitus dico. Sam. Petitus 
Miscell. IIL. 17. pro via legit roues. satis 
commode, ut opinatur Heathius. “Huaæg- 
re, sit ul peccaverit, ut TiSrnxæ, sim mor- 
tua, sim interfecta, Androm. 335. Cum 
potentiali et &», Helen. 1041. Titres 
dv: sit ut persuadeam. Cum futuro in- 
dicativi, codem sensu, Iphig. Aul. 1185. 
Eli Sous À enr wuiô Esto: sit ut mac- 
tareris filiam. [Cum præterito rursus He- 
len. 1059, Kai D œuptssr, vel wagñn:» 
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AA. Oùros dinaoryr à siAounr iuar xaxar, 
"AAX àç iareor rer, @raË, a@iypsba 

265 Ovd', si rs weubas pA aa AN supicuopLes, 
Toûrar xohaorar xamirinnrir, dvaë, 


Ad. Atqui ad te, ut ad Medicum horum, O Rex, venimus: 
Non quidem judicem te eligentes meorum malorum, 

265 Neque, si quid deprehendar non recte fecise, 
Istorum punitorem, et objurgatorem, O rex, 


Fac eum concessisse, ut vertitur. accura- 
tius, Æt sane sit ut concesserit. Markl. 

nos. ]  Quam absurdum hoc,” inquit 
Reiskius, ‘‘ de sene Adrasto, qui ipse se 
æelèr appellavit v. 177?” Si hic sub. 
stitisset vir doctissimus, laudarem : sed 
pergit Euripidem propter hanc unam vo- 
cem stuporis incusare, quasi ignoraret, 
quam lubrica res sit MSS. scriptura, 
quamque prodigiose nonnunquam a Li- 
brariis erratum sitt Quasquam neque 
illud nescire debuit, quo absurdius ali- 
quid est, eo minus probato Auctori im- 
putandum esse, nisi invictis argumentis 
constet, ejus, non Librarii, culpam csse. 
Quod ad hunc locum attinet, aërem pro- 
cul dubio pulsat Criticus, cum in promtu 
sit non inelegans emendatio : 

Spoagrer" droles Ÿ dr Sçéarur rêde 
inrn. 


Emendabat jam olim S Petitus [ Mise. 
3, 17.] üv véuss, non male, si constaret, 
vs in plurali usurpatum fuisse, Deni- 
que pro ins: legendum forte iveriire, i. 
e. peccalum est, nuagrñJn. Confer v. 171. 
Musg. 

"Er viurs à arSedrur réès Trirrir] i. €. 
rè auagrävur. Euripides ad illud Ho- 
meri respexit Iliad. y’, v. 108. Ai d éæà0- 
sieur avdpur Poires neiSerras, et illud Iliad. 
Ÿ'. v. 589. Oje9', as vieu avdpès drieBa- 
gias Ti Souer, etc. Barnes. 

Heath. probat Petiti conjecturam. 

Beck. 

Libri iv véas. Recepi emendationem 
Musgravii. Hermann. 

262. Mutavi sd in #9. Hermann. 

263. Oùres dinaorhy sixôunr, &c.] Hoc 
responsum Adrasti ad fastosam, uti vide- 
batur, Thesei orationem, animosum est 
et pulcrum, et Principe, in infortuniis 
posito, dignum. Barnesius, opinor, sup- 
plevit s’ ante s/A5umr quod quidem satis 
necessarium videtur, sed incertum est an 


ante égéymSu (vel ante luër) 
duo Iambi, hic et proxime sequens, in- 


verso olim legebentur. eos recte 
Heinsio, Duporto. {Pro "AAX às iargèr 
Raiskius legit, OÙ) ss.  Sed, "AAA #s 
dvuiuur V. 267. Euripidem bic 
scripsises, "AAA és iareén] V. 965. (276.) 


medtne pù nas ambigua est locutio ; nam 


dinem suum jam reduximus. Barnes. 
264. Hunc locum sic non male consti- 
fui posse puto: 


BA" és largèe vünd', Bout, e° kgéyusle, 

oùres dinarrir Aéusrei a ur naxdr, 

où 1 re eébus pr xadës Wçirxopas, 

roûrer mosoTrr nesirinrèr, &raË, 

à &s érœipum, 
Non rarum est, fñrm a voce &AA& incho- 
ar ÆExempla habes Hippolyt. v. 956. 
Platon. Criton. c. 17. ejusdem Phædon. 
c. 2. à àQgiym:Jæ sine præpositione, ut 
apud Homerum prnrrigas äpixsre, Odyss. 
x”. v. 332, et tribas præterea locis. Adde 
Odyss. ?’. v. 25. 

ieudn Arès vièr kqinire aagrigbuiuer. 
Connexio autem clara ct venusta est: si, 
à iareor, k@iyuila, où dinarrhr eÀ lAuives, 
aAX #5 ovaiunr Videamus nunc, quo- 
modo Scaligero et Barnesio successerit, 


qui ordinem versuum immutarunt, Se- 
cundum illos ita scripserit Euripides : 


dre Disarrhy «Adams iubr xuxûr, 
&AÀ' à iareèr ré, aval, &giyusôn" 
où", dr: edlas Uù nas igiruoums, 


IKETIAESX. 


"AAX 6 Oxiumnr. 6i 0 mn Bourss rads, 
Zieysi avéyen roïcs ooiç* ri yae ab; 


"AY , à past), CTSLETS, YAauxqr YA 
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270 Avroù Asrodo ai QuAA&d0G xaTawTeoPrs 


Sed ut adjuver. Si autem non vis hæc facere, 
Necesse est me tuis decretis acquiescere Quid enim agam? 


Sed, O anus, ite viridem herbam 


roéren naar néciniuarès, dre, bet, aliquando etiam accusativum, ut 
A2 de ons. Toocrates ad Demon. srieys rà œnçéres. 
In his dubitari non potest, quin Jxurrhr, SCaliger legit reïs Sr, non bene. Ti de 


ordi- 
nentur, interposito verbo &p/ym:9=, a se 
invicem divelluntur, Deinde et negativa 
particuls 4)" ostendit, aliam negativam 
Præcessisse, non diversativam 41146. Vi. 
dentur igitur hujus emendationis auctores 
nihil aliud egisse, nisi ut locum non ad- 
modum planum, qualem exhibent MSS., 
valde impeditum et salebrosum redderent. 
Non est omi Adrasti pres, quim 
a v. 264. inchoavi, in MSS. non nisi a 
versu sequenti incipere, Musg. 

Addidi pronomen cum Musgravio 
Hunc versum, post sequentem collocant 
Scaliger, Hefnsius, Barnesius, Markien- 
dus, non sine magna specie veri. Melior 
tamen vulgata videtur. Beck. 

268. oies vus] Vix possum credere 
Scaligerum conjecisse ess {us : quia hæc 
lascivis judicio Scaligeri indigna est. «ses 
cois, tuis rebus vel verbis, est, tuis condi.- 
tionibus, tua sententia, eo quodcumque 
tu statueris. Iphig. Aulid. 1167. # ju zeù 
Afyur à ré; aut me dicere tua? 
ie. prote loqui. +46 ses, Electr. 280, 
tua verba. In singulari Sophocles Ajac. 
1283. du’, lrmricas où cér- abeo, tuam 
comprobans sententiam, vel quod tu dicis : 
ut à à ibid. v. 1284 De locutione 
ri yèe vide, vide Gatakerum ad M. An- 
tonin. XII. 16. Pessime accepta fuit in 
versione apud Herodot. IV. 118. nam 
ubi verti debuit, Quid enim Jfacere possi- 
us, ei yèe réSopr, &c. nunc vertitur, 
Quid enim cladem subeamus, &c. Mark, 

si yäg séSw;] De hac locutionc remit- 
tit Marklandus ad Gatakeri Comment. 
in M. Antonin. Lib. XII. c. 16. Musg. 

Zrlgyur éréynn] Zefgye in hoc loco 
Contentus sum, acquiesco, et dativum ha- 


æéSe;] Hic œérye pro seéeru, patior 
np Vide Hecub. v. 612 et Orcst. 


v. 531. Dernes. [L ï 
269. “Ay, S yiemui,] Interpretes vi- 
den legisse, AA’, 3 yiemmi* verten- 
tes, Sed, O anus: ut v. 369. Markl. 
270. nacusrggs,] Vertitur, in roditu. 
Broderus, wine paré postremo actui; 
non intc . njeceramn #7 
pepe sed prius idem fecerant Scaliger et 
Duportus, probante Heathio. >Aavair 
Xhinr QuAldèes sarasripà est descriptio 
This ixsragins SU Qui supylicis. per yhave 
sûr XAënr fu Ados intelligit frondem vi- 
rentem olivæ : per sarasegñ lana redimi. 
tam seu cinctam. vide Barnes, ad v. 10, 
Æschylum Eumen. 43. Supplic. 22. 
[Quidnam vero sit viridem kerbam fron- 
dium, in Canteri et Barnerii; vel viridem 
herbam ramis obductam, in versione Hea- 
thii, non intelligo. Reibkius legit pvaaé- 
êas naçarespuis, folia quibus caput cingitur 
et tegüur.] Supplices hæ fonsæ erant 
v. 108.) non coronatæ. Athenæus lib. 
V. c. 5. p. 675. A. de iis qui in luctu 
sunt: émoeorau; roù ixmnxôcos, xoAsfoù- 
mir fus mbreds TR 65 mom er coxÈr, 
nai en var eriférur dfasgiru. Quin et 
erisuaçs quæ gerebant Supplices, ct qui- 
bus dicüntur ifisrsuérs apud Soph. Œd. 
Tyr. 3. et alibi, non in capitibus, sed in 
manibus tur, Notum Homeri 
itud, Zeisuae’ ixus EN XEPZIN. ’Elt= 
#vigpaires Ïbi verti debuit instructi, non 
obstante Triclinio: vel totus versus, Ra- 
mos supplicatorios gestantes. Sic et Hera- 
clid. 227. "AXX évrogai ri, nai nav rs 
Par xieeir, Sed supplico tibi, et per coronas 
in manibus meis: male legitur Karaceige. 
Markl, 


Pro nururrespi emendat Scaliger xa- 
rarr:@, probatum etiam ab Heathio et 
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Ocous T6, xai VV, TNY TE TupPopor Sscr 
’ / , en / Fe 
Apnrex Jiprercs püprue, nAïou rs Qu 

"Os oùdir mur nexcoar ira Jeu. 


Et Deos, et terram, et igniferam Deam 
Cererem facientes testes, et solis lumen, 
Quod nihil profuerunt nobis preces Deorum. 


Marklando. Mihi suspicio incidit, nullo 
sane adhuc testimonio comprobata, Ve- 
teres, quoties spreta esset Ja AA où /xsrngiou 
religio, non modo illum relinquentes abi- 
isse, sed frondes quoque deorsum, tan- 
quam contumeliæ acceptæ indicium, ver- 
tisse, Hæc si probaveris, facilis emen- 
datio est: 

avreÿ Arbres, quAlddes zére sreogi — 

Agunres Siuens pégrug, SAjeu rs qs, 

ds bdd Mur fensrus Arai Sur. ° 
Favet conjecturæ, quod in luctu certe 
funebri mos erat arma qisne insignia 
decrsum versa tenere. vid. Æneïid. XI. 
92 Stat Thebaid. VI. 214 Pedo Al- 
binov. ad Liviam 142. Tacit. Aonal. III. 
2. Aliter Tydeus, utpote bellum denun- 
cians, Thebaid. II. 478 

De ramo supplicatorio singulare quid- 
dam habet Porphyr. de Antro Nymph. 
p- 72 Musg. 

At Supplices bæ erant tonsæ, non co- 
ronstæ. Lugentes se tondebant, coro- 
nasque capite detrahebant. v. Athen. 15, 
5. p. 675. À. eriupara autem gerebant 
in manibus. cf. Heracl. 227. Ver yazu- 
xny xAëny Quaaados intelligit frondem vi- 
rentem olivx, per xaræeri@n lana redimi- 
tam vel vinctam. Heath. 

271. Recte explicat Barnesius æup@oper 
tar, flammifrram Ileam, Cererem: ob 
laropada, quam manu gestans, filiam Pro- 
serpinam quæsivit. Non igitur opus æv- 
goPôger, licct ita alibi Ceres, et xagropépos 
(Aristoph. Ran. 385.) appelletur. An- 
toninus Imp. VI. 43. M#rs 0 HAos rà roù 
“Tariou aËse oi, pnr: 0 'AexAnTiès œà 
ras Kapro cou, ita forte legendum. vul. 
9, varou: Ct xmerofécou vertitur felluris. 
De Jove ‘Tizi sive Plurio, vide Bergler. 
ad Alciphron. 111. 35.  Markl. 

auoDresr Jar] lammiféram dcam : ita 
Ceres dicta, ut et Orpheo Azuvabsssea, 
eo quod Proserpinam filiam, a Plutone 
raptam, per totum orbem lampadem ma- 
nu gestans quæsiverat. Vid. Claudian. 
de raptu Proserpinæ et Ovidium Metam. 


LV. c.7.— Ia duabus Flammiferas Fi- 
nus manibus succendit ab Ætna, Perque 
pruinosas tulit irrequieta tenebras, etc. 
Item Apollodorum Biblioth. L I. et Joh. 
Meursii Elcusinia c. 3. Item Statium 
Theba. L XII. 


Qualis ab Ætneæis accenss lampade saxis 
Orba Ceres magnæ variabat imagine flamme 
Ausonium Siculumque latus, vestigia Nigri 
Raptoris vastosque legens in pulvere sulcos : 
Illius insanis ululatibus ipse reumigit 
Enceladus, ruptoque vias illuminat igni. 


Alias scribitur æogspéper, i. e. Frugiferam. 
Barnes. 

272. pagrugus, nAice ri Qais,] Lego nég- 
ew, ad evitandum anapæstum in 4° loco. 
Consentiunt omnes Codd. Gallici: et ita 
conj Scaliger. Markl. 

mäerve’ Ita MSS. ambo et P. Vulgo 
pägrueas.  Musg. 

273. Post hunc versum interciderunt 
compplura; nec damnum reparat supple- 
mentum hoc, a Philippo Melanchthone 
olim scriptum, et in Editione Brubachi- 
ana ex ejus versione repetitum : 


rôr evyytôr à idoles Sénqué rs vetdr, 
os où Taboëeiy &Ei apürus wetbis. 
% 7ae riovck o'irri Jvydrne ILirbias. 


Putabat scilicet vir doctissimus, nihil hic 
dcesse, nisi initium argumenti a san- 
guinis conjunctione deducti. At si quis 
supcriora cum sequentibus conferat, vide- 
bit, ni fallor, illa dignitatem et nobilem, 
ut in malis, ferociam spirare, hæc autem 
supplicum plane verba esse, obnixe bumi- 
literque orantium: nec proinde dubitabit 
ad Chori vel Semichori fre referre, quæ 
hunc hiatum sequuntur. (Cum autem 
prolixus esse soleat in hujusmodi precibus 
Euripides, subit suspicari, perorationem 
tantum esse, quæ nunc ex ea supersunt. 
. Musg. 
Post Sior deest versus, quem restituere 
ex libris non aatur, sed, quum sensus ejus 
sit in propatulo, tale quid addendum cre- 
de—"H on à pivne ILirdtws iQu cixrer 
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275 Tauror warewor aix do xsxrausba. 


s - L » » Li 


Lo % 


Qui erat filius Pelopis, et nos ex terra Pelopia 
275 Possidemus eundem sanguinem paternum tecum. 


*Os Tlfaewss, etc. Quod Æthra vero, 
Thesei mater, filia fuerit Pitthei, et Pit- 
theus filius Pelopis, vide Plutarch. in 
Theseo ad Princip Barnes. 

. isk, hos versus ex ed. Brub. refert 
ac: 
côr evyyws S alurbas dx, à Leùr 

rois où wabeürir GE dunbruv sürsbie, 

à ve rinûrd # rs) atrne ILirôles. 
Sed ipse eos ita transponit: #s sbèr mycir 
— cos où maboveiy — rar cvyyuas — h ya 
cansion — 05 ILiAewes — Ultima sy in 
ailuirQas corripitur, quia æ et « ancipites 


“Os Iéaeres b sais, Luerdas Ÿ us x hevée. 


ut hæc cum versu præced. pendeant a 
verbis Sipsves péprveus, et œais sit prone- 


PPrer. illud supplementum recepit, quod 
post Melanchthonem et alii proberunt, 
reddiditque: ‘ Ah! res les liens 
du sang, ta mère est fille de Pitthée.” 
Beck. 

Hic luxatum esse suum codicem dicit 
Brodæus. Lacunam Philippus Melanch- 
thon tribus versibus insertis expleverat, 
quos habet ed. Brubachiana. Illud vero 
fugerat criticos, quod recte attendenti fa- 
cile persuadebitur, banc non esse Adrasti, 
sed chori orationem. Hermann. 

274. “Os ILinoses dr raïs.] Ante hunc 
versum deesse aliquid quivis videt. Bro- 
dœus notat, ‘ Hic luxatus est meus Co- 
dex.”” Canterus supplevit, T'ua tamen 
mater, Theseu, erat filia Pitthei: quod 
Barnesius vertit, ‘H on à prirne Ile iws 
Qu râmver, Os IliAewros #v œœis &c. Mihi 
videntur deesse plura. (Vide Heraclid. 
208. Nam tres istos Jambis, quos pro 
Supplemento in edit. priore posueram, 
jam didici ex cl Musgravii Lection. Eu- 
rip. Ï. 20. esse Philippi Melancthonis. ) 

[Postquam hæc scripseram, ab amico 
mittebatur mihi supplementum hujus loci 


in tribus iambis, sumtum ex editione ve- 
teri in 12° duobus tomis, cujus neque 
Locus neque Tempus impressionis nomi- 
nabatur. initio secundi tomi inerat hoc 
signum, +, quod putatur esse Petri Bru- 
bachii, typographi Francofurtensis, cujus 
Editionem Sophoclis in 4° Francofurt, 
1544. memorat CL Fabricius Biblioth. 
Græc. T. I. p. 635. et Aristophanis eod. 
anno. 8°. Jn ceteris congruere mihi nar- 
rabatur (sed non ita est) hæc editio cum 
Aldina 1503. excepto hoc Supplemento, 
quod Aldinæ deest : 


Tôr evyyuër 2 aièuebes déneué 3 cer, 

Toës où aber à auirur 1bribise 

*H pèe rasûré vire) Svyérme ILrbies, 

“Or Ilikeres br ais” etc. 
Duo priores versus in metro mendosi sunt, 
Primus ita legendus videtur, Tor r#yysr8 
A Jaxgué Onda jesr. 
reformari potest, vel ita, Tois r' sb œuSoÿ- 
cv ES &paursir sbeiBis" vel, Tois s° où œa- 
SJoûr’ dE irauuvms besBis. quia secunda 
in œmdsur vel irauénur longa est, in &pursir 
(ir Futuro) brevis. hoc pendebit ex Co- 

icibus, (si qui forte hos versus olim ex- 
hibituri sint) ut et istud, utrum secundus 
Jambus primo præponi debeat: quo casu, 
invenietur forte scriptum, Tois à sb —et, 
Tor coyysar ei déspus d aidishus Ratio 
hujus tran<positionis erit, quia yàg istud 
sequi debet Ter evyysrws, utpote ab eo 
pendens. Ceterum, genuini mihi viden- 
tur hi versus, et eos, sicut erant, cum 
versione edidi: precario tamen, prout 
oportuit, denec ab aliis exemplaribus sta- 
biliantur. quamobrem nihil mutavi in 
numeratione versuum. De stemmate 
quod hic memoratur, vide Heraclid. 308. 

Nactus jam Animadversiones doctissi- 
mi Reiskii in Éuripidem, in versu primo, 
ex citatione ejus, deesse v'deo Pronomen 
ss: rectenc, an casu, et errore Typothetæ, 
nescio. si recte, mallem Ter rvyysser À 
Daned ‘édieJas peser, QUAM Tér cvyyssir 
Y aidiie9@ däxgva xeser, COrrepta, ut ille, 
ultima syllabe in «sis/æs ante consonam: 


202 


ETYPIRHIAOT 


Ti des; meodariig rauru; xanbansis ybov0ç 
Toauc ov TUYOUTUG oudir à auras LEA» ; 
MA dnr. 55 yae zaraQuynr, Jme ir wireur, 


Aovxos d6 Bunous Jsar môMG Ôi TeOG TOR 


270 


280 "Errnés, yunacbsion. rav yae &r (Bpgoroïs 
Oùx toriy oUdir dit rsAovç sud LLoroU». 
XO. Bab, réhausr, ispur uridar ao IlsewePorsias, 


Quid agit? prodes hæc, et ejicies ex terra 
Has anus nihil consecutas corum, quæ ipsas conssgui decebat ? 


Nequaquam. 


Habet enim refugium, fera quidem petram, 


Servus vero aras Deorum: civitas vero ad civitatem 
280 Fugit, jactata tempestatibus.  Rerum enim humanarum 


Nihil est perpetuo beatum. 


Cho. Vade, O misers, a sacro solo Proserpineæ, 


quod in iambo Tragico factum nunquam 
vidi ne ahte vocalem quidem. Fortibus 
certe argumentis opus erit, ut probetur, 
contra omnem antiquitatem, ‘rem va- 
‘c nam et imaginsrism (ut Ille ait, ad 
‘6 Iphig. Taur. 727.) Metrum ;”” in 
quo, si paullum modo offensum est, ut aut 
contractione brevius fia!, aut 7 

longius, theatra tota reclamant, ait Cicero 
de Orator. III. 50. Nostris forte auribus 
perinde sonat, sive spondeus, seu dacty- 
lus, vel etiam trochæus, sit quartus pes 
versus iambici  Sed aliis auribus has res 
audiebant Veteres: neque Græci, quan- 
tum licet ex eorum scriptis colligere, ma- 
gis tulissent œeA0Señvoi diarruyai in clau- 
sula Jambi (Iph. T'aur. 727.), quam cul- 
tiores Latini in eadem, © lucis alma rec- 
trix, ét cœli decus, pro alme rectür; aut 
in Heroo, Regia Solis erat sublimibus al- 
täm côlumnis, pro alta vel apta. ‘* Diph- 
‘ thongum as ante consonam non posse 
“ corripi, nemo paulo humanior est, qui 
‘“ hodie dubitet:"’ Person. ad Maærin. 
Atticist. V. Zuwusres, p.355. Post hoc 
Ciceronis effatum de Metro (et multo 
plura adjici possent ex aliis Antiquis qui 
hanc rem optime intellexerunt) nemo, 
opinor, sua præjudicia tali testimonio op- 
ponet. Idem et de Choricis Tragicorum, 
æque ac de Senariis et Trochaïcis, verum 
esse comperietur: vide locum Dionys. 
Halicarnassensis citatum infra ad v. 377. 
Facile fieri potest, et sine aliqua culpa 
nostra, ut nos metrum Tragicorum non 
intelligamus: sed fieri vix potest, ut res 


ait inaria istud de quo tot viri 
de mins id de qu mai 

275. Tavres rarçewn alua, &c.] Id est, 
eandem patriam (non paternam, quod fal- 
sum esset) originem, idem eundem 
ortum, quod ad patriam attinet. Sic œéau 
œaress, patriæ, Noster Autolyco, ed. 
Barn. p. 459. quod est érpss ide hac 
Feb. 375. Hemsterhusius ad Lucian. 
(T. I. p. 384. col 1.) notat, ‘ castiga- 
‘6 tissimi Veterum seriptores ali do 
‘6 œévaix et wareya promiscue deprehen- 
‘ duntur usurpasse.”” Vide Bergler. ad 
Alciphron. II. 4. p. 264 Euripidem 
Heraclid. 877. Helen. 88, 90. [Pro 
nixrruIJa Reiskius sixrmgirs.  Sensus 
æque bonus videtur in vulgata, et consen- 
tiunt exemplaria. Mark. 

276. Ti deasi redweuc saura; Forte 
ex Æschyli ‘Eær. lei On. 105. Ti pigus, 
meurs gaxaiy or “Agns rèr eèr y; 

Markl. 

277. Reisk. corrigit ovdsrès dv Deck. 

278, 8 Hos versus laudans Jos. Scali- 
ger ad Tibullum, p. 158. ed. 1582. me- 
moriæ vitio Andromachæ tribuit. Por. 

279. Aoëres di Bapsods Guwr] Codices 
A. B. C. devaes, ut Jne et aus. quod 
admisi. Plutarchus De Superstit. p. 166. 
E. for: doiay qiikpos Bouës. Stobæus 
tamen Tit CIII. retinet Aeëan.  Gisv 
est monosyilabon.  Markl. 

Aoëxes] Ita ambo MSS. et P. Ed. 
Ald. Soüae. Musg. 

Ita codd. sed Aid. et edd. vet. et Sto- 
bæus Grotii tit, CV. das Hermann. 
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Bab, xai arriaror, Yorérer ST) Xsige Baroura, 
Téxvor rs Srarar xopuou: dépuecs. à pese "yes 275 
285 OÙs Urd rsiyaoi Kadueioisr axdhsa xoUpou. 
To por. AGCsTS, Piesrs, Tips” 
Kginire ruœirE _ Xeus Yseaios. 
Hgôs cs yurädos, à a Pihoss ni] doxsparæros Eanadr, 


"Ayrouas, aUPITITrOUTE ro d'ûr yovu zci LPC dsiaitr 


Vade, et supplica genibus imponens manum, 
Filiorum mortuorum recipere cadavera: © me miseram eorum, 
285 Quos juvenes perdidi sub mœnibus Cadmeis. 
Hei mihi, prehendite, afferte, mittite : 
Extendite miseras manus seniles. 
Per genam, O charissime et præstantissime in Græcis 
Precor, cadens ad tua genua, et manum, miseram 


281. Oùs levis oùdis diù eéAovs sbdassevor | 
Vide Iphig. Aul. v. 161. Hoc Horatius 
ad verbum fere ita effert: Nihil est ab 
omni parte beatum. Barnes. 

à riens Stob. Grot. XLIII. p. 165. 
Burn. 


289. Bd, edkœv, hgër, &c.] Una aki- 
qua ex Choro ceteris alloquitur, hic, ut 
unam personam; alibi, ut plures: quod 
fieri solet. JMarkl. 

283. Totus locus sic legi et distingui 


B54, sa) drriare, ymérer ie: xi40 Barsôre, 

Tisren ribrére noujres dans, (2 juin ‘y à) 

OÙs dd ruyses, ete. 

1580 plene distinguitur ER pe 

laitur es aver népira: æ pi 
TiSrsdvu ,. 


(riSrérer pro r1Srméres dem 


legit Heathius) est trisyllabum, ut apud 
Homerum et Apollonium Rhodium III. 


ed. King. Aristoph. Themmophor. 1047. 
Os, quasi præcessisset wir, pro fur: 
Je Len au Pro dues Cod. B. gas- 
Das. oque posset—diuns, & usAia 
"y OÙ 8 Be , sine parenthesi, ut He- 
cub. 235. Reiskius periter legit e9ns- 
cor, et remmittit ad v. 157. Mark 


284. où Srarsr] Reiskius et Marklan- 
dus e:9narer. alim, quod propius ad 
vulgatam riSvaérer. Mug. 


Hard] TiSvramsrer Et Phavorinus: 
Irnrès, 6 Perse Barnes. 

Etiam Reïisk. esfrsécur nouiras Heath. 
e1Sréver pro eSvaéren Beck. 


ut formuls esse videri possit. Vide ibi 
Paraphrasten Græcum, qui videtur es in- 


tellexisse non magis qua ego intelligos 


286. mipuies, Keinrs.] Legendurnt tee 
œipnair, is- 
sinrs rakairas viens yeasis. 
lsetsur xigas adeo solenne est supplican- 
tibus, ut velut nymum supplicationis 
habitum sit. Bobybas : aois irigers ln- 
céhverris Liens, P. 153. B. Musg. 

Ex Hecub. v. 62. Beck. Bibl. Phil I. 
p. 75. hic legit Afgses. nam Musgr. cor. 
rectio propteres ipsi improbatur, quod 
lsesiou manus suas ipsi precantes dicun- 
tur, non alii manus precantum. Beck. 
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290 Oixricus œuQi TéXVO [e IXETINS 
, \ :/ » \ e 
TH: so @AGTar, oixTeOr nAGLOr, oixTpOr isicu, 


Mad draQus, réxror, ir Plon Kane, yaemara np, 


Ca » e / ” e_ 
Ilaïdas v muxiQ ra ca xarIdns, ixsTEU®. 


285 : 


BAiLor éuar BhsPagur iri daxgvor, à ei coïciy 


| = , , / 
295 Touvaoi àds œirve, rinvois raDor SEarvoao das. 


290 Miserere pro liberis me supplicem, 


Velut erronem edentem lugubre carmen, miserabile. 
Et fili, ne insepultos in terra Cadmi ludibris ferarum 
Filios in tua ætate videns, suppliciter oro, 
Aspice lachrymas in meis palpebris, quæ ad tua 

295 Genua hic cado, sepulturam liberis ut consequar. 


287. Vulgatum xgines ex notissimo 
Hecubæ loco in ésigsrs mutavi. Fortasse 
étiarm ss addendum. Hermann. 

988. Llgès yirnddes, S Pikes, à donpset- 
cars ‘EAXäd "Arromeu, etc.] Forte, quia 
hi plerique hexametri sunt, 


versum, ut Phoœniss. 814. 
°Q QaSien siréken ro Imgéra- 
cor réres, ‘Agripuèes xisorglgee Gun, Ki 


Jason. 


Vide Hephæstionem, p. 14. In Iambis, 
que probabo ad Iph. Aul. 929.) hoc inter- 

um fit; in anapæstis, sæpissime. Ilpyës 
ei yuuades, ut Hippol. 601. œeûs ri bas, 
et 609. "Q eos ri verre», &c. Pilura 
vide apud Valckenærium ad Phœæniss. 
1659. Nai, Tes où Thrèt mnreis. Hea. 
thius legit. Tlecs ys yivsimdes, &c. Markl. 

ÆEmendat Marklandus proptermetrum: 


Dgés 1 yuuade, à qires, & doxsukrare; 
‘EXd- 


3 arr, Bt. Musg. 


289. Scaliger distinguit, Pévo za) xiea 
duAæiar, &c. præcedentia distingui pos- 
sent: 

Avrouas AUUITITrOUTR TÔ For yévu 
Kai yiea, uma 
Oixrices, Be. 


et ita Heathius. Sed non opus est mu- 
tare positionem vocis. Tévm  AMarki. 


Scaliger legit l'ery za) Xiga: dsAaiar 


Olneives up) rinver p', inirar ds, etc. 


290. inicayr,] Lego isieiv fomina enim 
loquitur, et titulus dramatis est ‘Inérsdss 
non ‘Isfeu. Hanc vocem 
vatam Plutarcho restituit Gronovius Ob- 
servat. IV.5. Markl. 

isieur,] Marklandus non male infes. 
Sed neque desunt exempla, ubi Chorus, 
licet ex fœminis éonstans, masculino 

nere de se ipso loquitur. vide modo 

ippol. v. 1107. et 1108. Musg. 
inieur dei dAéras Mark- 
landus ixirn. Musgravii $ ci éAéeur 
recepi. ‘Ixirer servandum duxi, conjun- 
gendumque cum iñätuer. Hermann. 

291."H rs éAérar, oixreër inhspèr oix- 
reov isirær] ‘AÂärars, erronem se appellat 
Chorus, quia ab Argis huc, ad Eleusina, 
vagatus est: si sanus sit versus: men- 
dum vero subesse puto: saltem in dis- 
tinctione. AMarkl. 

ñ Ti àAärer] Legendum puto : 7 qu 
&Aärar, velut erronem uliquem.  Nobiles 
Argivæ, ex quibus Chorus constat, quan- 
quam supplices, non erant errones. 

Musg. 

’IfAsmor oimreôr iveur] ‘H ir yapais #0n, 
“Turaos, ir Àù wir Qsris IéAupes, Aivos À 
na) AfAuvos, Êr 6 mivQios ai ir sU0œvyti 
di par xar’ Ever idnr. Eustath. in 
Hom. fol. 1164. lin. 7. etc. Barnes. 

292. rixver,| Chorus appellat Thesea 
ixvor, quemadmodum Nutrix Hippoly- 
tum, Hippol. 607. G11. quod fere blan- 
dientiuin est. interdum mitis anini indi- 
cium, ut in isto Abraami ad Divitem in 
inferno, Luc. xvi. 25. Markl. 

Abresch. Anim. ad Æsch. I. p. 152. 
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OH. Marie, ri xhœuis, Aéwr it Oro Pan 
CO C2 C2 / 
Bahodca vor or; Gex Duornrous yooug 


Kadoura ronds ; 2auû yae DINAN ri. 


290 


"Eraies Asvxor xeëra, un daxeupposs 


800 
AL. A, ai. 


Zepraïos Anovs Soyaeuis mapnpivn 


14 
OH. Ta roûrar ouyi doi arsruxrio v. 


The. Mater, quid plorss, tenue peplum super oculos 
Tuos ponens? num miserabilem querelam 
Harum audiens? nam me quoque permovit nonnihil. 
Attolle canum caput, ne lachrymss funde, 


300 Asaidens sanctis focis Cereris. 


Æth. Heu, heu. The. Istorum mala non sunt tibi ingemiscends. 


putat, hde sumtum e Soph. Antig. 29. 


"Egr 3 Enkaurrer, &rages, oianeis yAvXUY 

Ourauèr, drseües (irS-esüss edidit Brunck.) 

reùs xhgr Pogiis. Beck. 

293. br aug r$ r&.] In tuo tempore: 
utpote indignum seculo Theæi. De lo- 
cutione vide Horat Vitringæ Animadv. 
ad Vorstium, p. 215. in calce Observa. 
tionum Lemberd Bo Markl. 

294. imiddéngue,] Forte disjunctim ie) 
désgur. et disjungunt Portus, Reiskius, 
et Heathius. hic tamen îts, ut lugr Bas 
Péper regatur a præpositione Ye: post po- 
sita. Aliter D. Lucas ix. 38. iwi6aser 
er) eér miév per quod et hic verum puto, 
nempe, Baie lai dénpuer iparr Baspégur, 
non BAñer ddugver ler) ins Baspägur. 

il vin Todvasrn dù wie] Quod 
ur yov x), supra hac Fab. 176. et àu- 
Qisiensir yére, 288.  Markl. 

Cum ieièéxgse alibi non occurrat, dis- 
junctim legunt Interpretes recentiores, 
ie) dévever.  Dissentiunt tamen de præ- 
positione ie), quam Reiskius et Hesathius 
ad Baspégen referunt, Marklandus ad 34- 
never, ut Constructio sit BAY er bo) Dénever : 

et ego melius puto. Musg. 

Alias ir) déxpuer Vel subaudi çà ad ls. 

sever. Barnes. 

295. Tours] De hac forma vide Mark- 
land. ad Euripid. Iph. Aul 19221. Iph. 
Taur. 36. adde Hec. 740. 897. Alcest. 
968. Androm. 527. 852. Por. 

. 296. Mirig, ri nAaius ;] Eadem senten- 
tia Iph. Aul. 1122. Tinver, ef sAsius; 
confer cætera: et vide ad v. 121. de 
peplo oculis obtento, in luctu, Marël. 


den] Prior syllaba hic corripitur præ- 
ter solitnm: Homero semper producitur. 
Hesiodo semel corripitur, ut "Esys za) 
“Huigæs, V. 196. Asvxsier Pagiires zakrÿa- 
piva jen nuïér. Barnes. 
297. Jurehreus yéevs KAbesra er] Vel 
dverñrwr—rûrts ; harum infelicium. 
Markl. 
298. zapi rie DAS «1. ] Hoc est, ver 


bis Herodoti III. 14. irn19s durôp es. 
Usus particulæ #, cum quis se affectif ali. 
quo commotum sentit. Plutarchus Nicis, 


p. 541. C. cuaÿrs roù Nixiou Alyerees, la 
De mir TI na) où où Eir sûres, na) wreès 
coùs Abyevs, à TéAsewres. Sidkt Lysandro, 
p. 454. A. Xenophon Conviv. p. 878. D. 
sbbds on Traryh TI hr Sugar va” lusiren 
Athenæus VIII. 7. p. 346. eorsireti- 
vas TI dt, tangi aliquo affectu. 

Istud yèe "militer un videtur Phœ- 
niss 975. Kofes ei ey&5; — nÿme TAP 
ddr dress Tam anËs wées. Hic vero tota 
sententia subintelligitur, Non tamen mé- 
ror: NAMet me aliquid pervasit, commo- 
vit: (vid. ad v. 8.) id est, commotum me 
sentio: et ita forte in loco Phœnissarum. 

Mark. 
lrydemss] Ald. et Cod. À. srya- 
sequitur Brodæus. B. ssrxa- 
eus. male omnes  Vetat autem 
seus matrem flere dum assideret aris (le- 
xégass) Cereris, quis nihil triste convesie. 
bat sacrificantibus. unde Chorus ad Ciy- 
tæmnestram (Iphig. Aulid. 1487.) 
non la j decet in sacris. vide 
tarchum in Fabio, p. 184. E. Sed præ- 
cipue in Cereris sacris hoc cavebatur : 
Livius XXXIV. 6. quia Cereris sacrifi- 
cium, lugentibus omnibus matronis, inter- 
missum crat, Senatus finiri luctum trigin- 


300. 
iaif. 
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295 


OH. ‘Qç roAAa y iori xœr0 JyAsiar roPa, 

805 AL. *AAN sig Oxvor Los LUDO, Ov EU da, Pipes. 
OH. Aicyedr y SA sac, Len SaixeUT rs» PiNOU. 
AL Oôùros ciwrs , ira pindonai sors 


Tr vor ciwrtr, à éciynŸn ax à 


800 


Æth. O miseræ mulieres. The. Non tu una es illarum. 

Æth. Dicamne, fili, aliquid tibi, et urbi honestum ? 

The. Dic, quia multa sunt etiam a mulieribus sapienter dicta. 
805 Æth. Sed sermo, quem celo, ad verecundiam fert. 

The. Turpe dixisti, bona celare Amicos. 

Æth. Non sane tacens, deinde reprehendam aliquando 

Præsens silentium, quod turpiter sit tacitum : 


ta diebus jussit. et XXII. 56. adeoque to- 
tam urbem opplevit luctus, ut sacrum an- 
niversarium Cereris intermissum si; quia 
nec lugentibus id facere est fas, nec ulla in 
ile tempestate mairona expers luctus fue- 
rat. Mark. 

lrxgdgas] Male Ed. Ald et MSS. 

sms. Præclare hic Marklandus: 
+ Vetat Theseus matrem flere, dum assi- 
deret aris Cereris, quia nihil triste con- 
veniebat sacrificantibus — Sed præcipue 
in Cereris sacris hoc cavebatur : Livius 
XXXIV. c. 6. quia Cereris sacrificium 
lugentibus omnibus matronis intermissum 
rat, Senalus finiri luctum triginta dicbus 
Jussit. et XXII. c. 56. adeoque totam ur. 
bem opplevit luctus, ut sacrum anniversa- 
rium Cereris intermissum sùt, quia nec lu- 
gentibus id facere est fas, nec ulla in illa 
dempeslate matrona expers luctus fuerat.” 

L Musg. 

Anevs] Apunr o5.— Ecy ages] Alias is- 
xariais. Ita Aldus: sed ic y ages præpla- 
cet. Barnes. 

302. où rù rar’ Tpus.] “Efuw, es, ut 
Bacch. 645. Aristoph. Acharn. 978. 
migoxas idem, Phœniss. 84. "Egy ib. v. 
205. 479. et passim.  JInterrogationem 
recte omisit Barnesius Theseus dicit 
Matri, Tu ez ilarum numero non es; i. 
e. non es #nisera. nam illa modo dixerat, 
O miseræ mulieres ! sic &r iPivgiIus, ex 

m numero tu inventus, Electr. 952. 

lens locutio est, Où eù pur (i. e. 5%, es) 
bu où dpSpeù er. Heathius vertit, 
non lu harum gnaia es. Baruesius, non 


tu ilorum (i. e. mortuorum) mater es. 
Mirum videtur quemquam, qui Poëtas 
legit, ambigere potuisse de sensu hujus 
loci. Herodot. V. 92..p. 319. ‘’Angien 
dù, léves courier ur éndçur, yinras Jvya- 


se gun" i ©. res le ceù Moÿ rover 
rér évgur. Bic reires cond ‘Irseuiler, 


Le. ls corde, vel is ceù gs mes ovès, bac 
Fab. 891. et codrer ire ma.  Aristoph. 
N‘@. 107. Mark. 

303. Efre cr}, rénses, ] Vir CL Sam. 
Clarkius ad Homer. Iliad. À, 51. dicit, 
si recte intelligo, vocem sixver in Jambis 
Tragicorum et Comicorum primam syl- 
labam semper corripere.  Hoc loco certe 
rixver primam producit, et 465. Phœæ- 
niss. 558. 1275. Iphig. Aulid 1465. 
Bacch. 1310. Med. 873. °© vinva, rinva, 
durs, Autres criyæs. Heraclid. 48. ‘on 
Tixre, vinux, div, AmuédneS lus ILisA ar. 

HMarkl. 

305. sis éxvor—poÿes—Pieu.] Neque 
sis vacat, ut putabat Brodæus; neque sis 
ovxer Gien est sirpigus émver, Ut voluit 
Barnesius: sed es sis éuver significat, 
tendit, spectat, fert ad cunctationem, id 
est, cunctari me facit. Locutio Ionibus 
cum Atticis communis (lingua enim Ioni- 
ca erat vetus Attica) sicut multæ aliæ 
quas falso docemur esse mere Atticas. 
Herodotus VIII. 142. @ieu sis aarar nv 
“EAa@da" pertinet ad tolam Græciam. 
Idem I. 10. is æœisxums Qieu tendit ad 
probrum. ubi vide doctiss. Jac. Grono- 
vium, qui notat hoc esse Herodoteum. 
Imo et Euripideum, ut Herodoti pleta- 
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Ov oç aypsior vas yuraixes 0 Asycr 
310 Aciras, «Pro r& Qoca roUmor xœxhor. 

'Eya 5 &, à ai, seara pis r& ray sur 

Znxomsir nsAIUO, A Pas ariLaTu" 

ZPar7 yae 5r roury paôva, THAX 55 Peorar. 
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Neque quod sit inutile, mulieres aliquid boni dicere 
310 Timens, amittam meum pulchrum consilium metu. 
Ego vero te, O fili, primum quidem deorum placita 
Considerare jubeo, ne offendas his neglectis ; 
Nam in hoc solo offendes, alioqui recte sentiens. 
. Præteres vero, si non oporteret injuste aflictorum causs 
315 Audacem esse, omnino tacuissem : 


que. nam ita rursus scribit Iphig. Aulid. 
562. (et Helen. 1064. — sas, *5 oùdèr 


ends * sic legendum puto, pieu is 
oùdts. 4 muxsdu vd, oùdir, &c.) Quin et 
ob eandem rationem Sophocleum: vide 
Œdip. Tyran. 525. 527. 1010. Plura 
videss apud Herodotum, III. 133. IV. 
90. VI. 19. et alibi Sed et Plutarchus 
ita scribit in Lucullo, p. 506. E. ss sf7s 
eumbañsir sis ë, v: Pie. ut jam non Jonum, 
vel Atticorum, ed Græcorum sit. Et 
its aie | quæ non sunt mere 
Atticæ, vel Ionicæ, sed Grace. Markt. 


568. qui, post citatum Sophoclis locum, 
pergit, vai &anes." Markl Edidit A;- 
sxédes Tlax. Musgravius, Kingius. @i- 
Aevs quoque Brunckius ad ÆschyL Pro- 
meth. 630. (Vid. ad Hec. 1161. Por. 

Qiaus.] Legendum cum Barnesio et 
M plaevs. vid. Hippol v. 919 
e BMusg. 

pixws] Mallem giaws. Vide Hecub. 
v. 568. in Scholiis + Barnes. 

Etiam Bronck. ad Æsch, Prom. 651. 
leg: és, et docet, verbum sesreur 
cum duplici construi Acc. personæ et 


Exemplis a Marklando allatis ‘’adde rei 


Œd Col. 1420. Scholiast. ad Æschyl. 
Prometh. 1065. Procop. spud Suid. v. 
less. Jo. Antiochen. Excerpt. Vale- 
si, p. 854.” Por. 

Ita ordinetur hic versus: "Aid ua pn5- 
Vos, Dr n16Dw, Enver slrpleu. Quare rè sis 
non, er putabat, vacat. Barnes. 

306. Leñre irisgérrur Qihus.] Usitatius 
£ikow, quod et maluit É se Bo et re- 
mittit ad Schol. Hecub, 568. qui, post ci- 
tatum Sophoclis locum, pergit, za) £A Ass: 
Mé oo ps mens robes, Dai pla afuir. 


ubi recte igit roÿ)', ème. Addo, pro 
&ides scribi debere Aïryvkes: est enim 
versus 626. Promethei Vincti  Sic 


HippolL 919. sesresr Pia dorrputias, 
celare amicos calamitates. Si aliter sumas, 
constructio erit enrrà iaws. Mark. 
Alryen 2 TuËns, xañe lringéceur Qi- 
Aus]  Usitatius pie quod et maluit 
Bearnesius, et remittit ad Bchol, Hecub. 


C ü tit il C ti e legi 
Br. ad Æsch. Prom.. 650. vult: 


airyelr y” Lans, xehrr inixghreun gen 


Idem ib. illustrat hanc constructionem 
verbi seüwru, ostenditque, se etiam in . 
Hipp. 350. malle: aérurs npéreus 

Beck. 


davi vulgatam genre irispéreur. 


-809. «3 Aiyan perite dicere, ut Aristoph. 
Nub. 1141. Noster. Bacch. 263.  Dicit 
Æthra, neque metuens vulgarem 
nem, quæ est, perniciosam rem fore, si 
fœminsæ permittantur fnessstsr, amittein, 
&c. äxerier, inutile, per pue vult dom- 
ROSUM, jciosum. Mark. 

dxeia] Per. psiwrs vult damnosum, 
perniciosum, ut recte Marklandus. Musg. 
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Tapou r6 proies, ai xrieioparar Auy ir, 


320 


Eiç end œrayxnr on xaraornras yet, 


Nopipa r6 raonç Evyyiorraç ‘EAAGdOG 
lave. ro-yée roi Evréyor &yS parer OA 


Tour’ 509, orœy riç rouç YOLOUÇ CaÇn xAA D. 
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Nunc vero et tibi hoc gloriam augebit, 

Et mibi hortari te non affert metum, O fili, 

Ut viros violentos, et qui impediunt mortuos, 

Ne scpulturæ debitam partem, et parentalia consequantur, 
320 Ad hanc offfcii necessitatem tu compellas manu, 

Et qui totius Græciæ mores confundunt, 

Compescas. Quod enim continet hominum urbes 

Hoc est, quando quis leges servat accurate, 


come nadèr, quod mei est officii. 


311. Cod. C. sywys pro 'Eys ô£. et 3153. 
spas À. C. pro Zgaas: (quasi legissent, 
Zepdans yag 4 (non ir) reéry méry, Offenr 
dere enim poteris hac una re, quamquam 
in aliis recte sentiens.] Markl, 

314. ‘axousiras| Vertitur hæc vox a 
Brodæo et interpretibus, quasi ad personas 
spectaret. Sed si argumentum propius 
intuearis, videri potest significare, ob res 
injuste factas: nempe a Creonte et The- 
banis, ut rois muagrnuivus, Orest. 455. 
Tÿ crave, 0b crucem, Galat. vi. 12. In- 
fra v. 1052. Androm. 911. ct pro à’ me- 
lius opinor legi posset #', i.e. Ilpôs roie- 
de, s° si pair pen dimouuivess, CC. Toxgengôr 15- 
vas, est Confidere, bene sperarc, peserer 12- 
œidur &yaSar, Xenophon ‘Eaanr. ILL p. 
500. À. Vera hæc puto. Markl. 

son 'dixougivoss| Bene Marklandus: videri 
potest significare ob res injuste fuctas : 
nempe a Creonte et Thbebanis, ut roissw 
mpagrnuivas, Orest. v. 455.  Muss. 

315. yer nriges.] Vel uyor nouygos, 
tacuissem. Vide ad Iph. Aul. 1153. 
Herodot. VIII. 65. 412 54° fevxes. Me- 
dea 550. aa’ 1x’ nevyos. Sic épotos 545 
Orest. 1268. AMarkl. 

316. env runs pieu,] Non placeret THN 
ci, nisi scirem a Veteribus notatum, 
Atticos in accusativo solo, nonnunquam 
ponere articulum æœAserégerra. Reiskius 


conjicit aut æeès sur, aut aliquid quod 

sensu ser reddat. Markl. 
où rimàr Qies,] Non de nihilo est ef» 
um enim +ùr mdr des, honorem 


ses conjicit. 
vor d eUxi voi es esvre vu ciunr Qiesss ÂT- 
ticulum nihil est quare quis vitiosum pu- 
tet. Sensus est enim: nunc nonne qui 
cum üla re conjunctus honor est, is tuus 
erü?  Ilermann. 

320. narasrnves] ‘* Karacrñeæs Ob 
sequens waÿras NAM si xarasravæs probum 
esset, deberet quoque æairarSm legi. 
quod metrum non sinit. Reiskius.” [Mi- 
nore adhuc mutatione rem confeceram, ut 
putavi; nempe, repetendo] ( Repetiveram) 
s post rvyxiorras versu 321. ovyxiorTés Ca 
*EAA@de Uaësœw. Et tunc constructio fo- 
ret, avègas Biœisvs xaTasThvas bis rArd &vay- 
nnr CN Ligis eù rs waivui [os] evyxiorres 
[rà] résine œévns "EAAGDOS ut viri violen- 
ti compellantur ad hanc necessitatem tua 
manu, et ut lu comprscas eus qui confun- 
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'Ees d5 dn Ti, oc avurdeic yEp@rs 
825 IloAs œapor cos oriQuror suxAsiaç AuGsir, 
Asicag œmicrnç. xai œuôg pr &yeiou 
"Ayovog 7e, Pauroy a Ÿ Ana Tôvor* 
Où d siç xoavog (BA Varre, nai A0YYLNS &xpeMr, 320 
Xe ixrovgoa, dés A0G av éPeueid ne. 


330 


Mn dnr épu0ç y dv, à réxvor, dearnç rade. 


"Ogxs, dGouhos à xexseTounuivn, 
Toïç xspropouos yopyor &ç arabhërs 


Dicet vero aliquis, quod ob ignaviam manuum, 
325 Cum liceret tibi gloriæ coronam urbi comparare, 
Timens omiseris. Et suis quidem agrestis 
Certamen attigisti, tolcrans laborem inglorium. 
Ubi vero in galeam intuentem, et in aciem hastæ, 
Oportebat laborare, sis inventus timidus. 
330 Nequaquam meus existens, Q fili, hæc feceris. 
Videsne, derisa tanquam imprudens 
Ut in derisores suos torvum aspiciat 


dunt instituta lotius Græciæe.  Herodotus 
V. 23. Zù roivur coërey qèr &vègs wave 
cavra sosvren. Dfarkl. 

sacaseñru.] Legendum cum Raiïskio, 
nararenems. Mug. 

322. Pro rè yae ru Stobæus Tit. 41. 
rè piv ru. et Pro vépeus (v. 323.) aèroës 
in contextu. quæ mira est variatia. 


Martl. 
Stobæus tit. XLIII. rè mir yae. Ed. 


Trine. cè Hermann. 
aveu. æaveer. Fackhse. 


324. "Keu à #1, ] Idem hemistichium 
Phœnies. 589. AMfarkl. 

326. Zvss pr ayeiou Suis Cromyonisæ, 
cujus nomen Phæg. Hanc Theseus occi- 
dit in Cromyone, Corinthii agri vico. 
Vide Plutarch. in Thesco. Barnes. 

329. Kerr inseñre,] Opinor, xenr ” 
ixserñem. Versu præcedenti, sis xpdves 
Baitarre, nai Jéyyus anxndr, ut Electr. 
378. ris à eùs Aéyanr EAiser, etc. 
sensu diverso, licet eadem locutione. 

Mark. 

331. 8. ‘Oräs &Goues, etc. ] Constructio 
est, ut puto: ‘Op&s, sù arpis ximterounuf- 
on (fr) às ESouAes, eos nigrouebvir, às &va- 
GAieu Topyéra Vides, patria tua irrisa 
(fuit) quasi consiii erpers, ab is qui sub- 
sannanles dicun!, cam ASPICERF GORGO- 

Vor, IV. 


NEM. Toçyéra Prieur vel érafaieur, 
Gorgonem asmicere, videtur significare 
idem quod stupidus fieri, lapis fieri, metu 
et stupore amittere omnem sensumm, et pO- 
testatem agendi: unde Orestes scrvo dicit 
(Orest. 1535.) Ma œivges yirn dinars, 
dors Thgyer leider, Num metuis ne la- 
pis flas, sicui qui aspezit Gorgonem} vide 
et Alcest. 1137. Electra 856. Kägs "æs- 
duiturr, ox T'ogyéres Pier, AAX y ervyus, 
AlyieQer. Sic legendum, non, Képs y 
iriduitur. Æque perspicuum fuisset ‘Ogærs, 
AGouaer S5, ninserounuirm—Z?èr rargil. 
De regyà et Tegyèr erudita vide spud 
Éditorem Phœnssarum nuperum, ad v. 
458, 459. Pro re aliqua terribili ponit 
Heliodorus Æthiopic. IV. 7. ñ à, #e- 
mie Thv L'opyoès Sracauim x1Paanr—#ri- 
seaysr.  Politicum vero aliquid huic sen- 
tentiæ subesec opinor, et Euripidem hic 
respicere ad sui temporis iuvcdeus et 
occasiones, quod et alibi sæpe facit. 
LA 14 üs évaGaieu] DBrodæus legit 
Togyér &s, cum spondeo in 4° loco: sud 
voluit Tegyà Reiskio judice. quod non 
roulto melius est. Barnesius, éra6airu 
rois migromobnis, à Togyén vivi derisores 
suos, tanquam Gorgonem, aspiciat.  Du- 
bito an Græce dicatur évabAisus en), as- 
picere aliquem, sic ut inéAiaur eni. Certe 
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Ai d movyos anoTuvà parcourue: TO SIG 
, La 
835 Sxorsik nai BAiwoussr, suAaÇouparas. 


sensus huic loco prorsus alienus est. 

ius etiam forte ibi verti potuit, “{: 
Says dviCisan, Per quem familis mea re- 
visit, vel, lumen rursus aspexil: nam ex 
farailia Cadmi nulla præter Penthes s0- 
boles restabat mascula. Et hoc verum 
ese evinci videtur loco lonis v. 1465. 
in re simili: 


"An£ 2’ 'Egx Sir, 6, ve yaywétrus 
Aôpes cuirs séura dlensras, 
‘Aie S'évaliiry Laurér. 


rursus autem fuetur (vel reviviscit) Solis 
facibus non, rursus autem fuetur 
Solis faces: quod foret, émabaies Aawrd- 
dus, ut pùs draCaihsrSs, Herc. Fur. 562. 
Ceterum non dubito quin his verbés, r'ee- 


yévs demfaiess, alluserit Euripides ad dic- . 


terium aliquod alicujus jactum in Athe- 
niensium torporem et #reafiar, auditoribus 
isto tempore bene notum. Reiskius dicit 
Euripidem scripsisse, ‘ Togyor &s over 
Batæu, respicit ad objectum laborem 
confidenti, securo, alacri, intrepido, rectis 
oculis.”"  Accipit &s sréver Pro us #éver. 
Sed #$ pro sis rarissime invenitur nisi cum 
luÿigas. vide Valckenær. ad Phæniss 
1409. et inde emendandus Sophocles 
Trachin. 369. næ) süv (f. mr, cam) #5 des, 
dau duovs ‘Os (f, Es) rovrds winter. 
Heathius, rseys #5, de quo hiatu vide ad 
v. 120.) (Ex omni parte difficillimum 
puto hunc locum. De eo vide Hemster- 
busium.)  AM/arkl. 

‘Oggs ABovaes w5 xintprounuimn Toïs x1gTo- 
mobss Topyor 5 araBhiæs.] ‘Opäs, &Bouhes 
5, misterounuirn Tois MiQTORoUrI, yogyôr 
és dvaBhisu. Toup. in Suid. III. p. 
213. mox passeur, Stob. XX VII. p. 
196. Por. 

Temeritatis Athenienses arguebant, qui 
gloriæ eorum minus favebant, quod ple- 
rumque infirmiori parti se adjungerent. 

in Panegyrico: à1ô a) xurnye- 


Tus petris? nam in laboribus crescit. 


instituit: dogs, às yegyèr érafales rois 

consërs, et vertit: vides, quam forvos aitol- 

lat oculos adversum irrisores. Musg. 
Nondum locus persanatus. Legerem: 


“Opélss fentes és, missgromusios 

Tois migrauedes, eye ds! doafien 

Zù rargis; | 
Viden', ut Athenæ jam omnis consin er- 
pertes, quæ jam non vident, quomodo ma- 
ledictis, quibus petuntur, occurrant (nem- 
pe, quod dicuntur ignavæ esse) te obstu- 
pefactæ intuentur, timidæ exspectant, quid 
acturus sis, i. e. sperant, et volunt te tueri 
antiquam Athensrum gloriam, juvando 
Adrasto. és&s; plane in ed. Commel. — 
Beck. Bibl. Phil L p. 87. 

Legebatur éBevass et deinde Tepyér 5. 
Corrigunt quidam ô à. In sensu 
expediendo omneslaborarunt. Quum ras 
sserspor: frigidissimuin sit, nisi ssxspre- 
pnwirn adverbium adjunctum habeat, afi- 
Aws Scripsi. Vides, inquit, ut inconside- 
rate vituperent patriam tua, qui ei Gor- 
gras spectum exprobrant.  Respexisse 

uripidem ad dictum quodpiam tum tem- 
poris celebratum, in priore editione recte 
observaverat Marklandus Nescio cur 
hæc in altera deleveritt Non autem in- 
ertia, opinor, eo dicto Atheniensibus ex- 
probrabatur, sed nimis in bellis movendis 
celeritas. 
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Oùx 65, vixpoioi, rai qureËir a SAiœi 
ITeoowpshncur, & Téxvor, xeyenméraus ; 


"ç oùrs rapCa Eur dixn d° oppamsvor, 


830 


Non ibis mortuis, et miseris mulieribus, 


O fili, open laturus indigentibus ? 


Quia neque timeo tibi justa de causa proficiscenti, 


Stobæus Grotii tit XXIX. citat ver- 
sus 93:31—335. sed edd. vett. tantum ver- 
sus 333—355. habent, ita scriptos, ut in 
Aldiua. Hermann. 


Lego et distinguo : 


"Ogfs, afoudes às, mixtprepsnuion 
Tais migrouaür:, Ye vèr às éraflieu 
Z» Targis — 


&raBAieur est suspicere, oculos erigere, ut 
Longin. de Subl. S. 44. &Bevass 5, ut 
sanès 5, Iliad. 9. 94. Male audiebant 
Athenienses éBevAias nomine, quod ex 
Suida V. "ASnsaius durfouain ct ex Aris- 
toph. notum. Toup. Emendd. in Suid. 
P. III. p. 215. 

332. r'egyér #s] Errat hoc in loco Bro- 
dæus, quod mavult legere ysey&r ds, cum 
in quarto loco spondeus esse non posait. 
Quare retinendum Tegyér pro Tepgyérs, et 
sic ordinanda lectio ; ‘Ogar, às où areis 
aisigronnpirn drafieu vois migTopevrir, &$ 
Tegyin qu), &BevAes oùvu. Barnes. 

Si &và præpositio abesset, posset 709751" 
»s defendi, forcetque horrendum tueri. 
Sed scripsit Eurip. yoeyèr &s séver Baie, 
respicit ad objectum laborem vultu confi- 
denti, securô, alacri, intrepido, rectis oculis. 

Reisk. 

333. rois aéress avtires|] Scil. rarpis. 
Tacitus Annal. I. 31. suis victoriis augeri 
rempublicam. sic avtur rargida, Y. 517. 
avgur sé, Soph. Antig. 197. muiÿe #62 
avtu, Noster Iph. Aul. 572. Afarkl. 

334. saorurà wedscsurw] Codices A. B. 
C. œencoovras, Quod eorum auctoritate ad. 
misi. XZssetwè pére non est obscura 
facinora facere, quemadmodum vertunt; 
sed obscure degere, humili et obscura 
sorte uti. nam, ut observat CI. Kusterus 
ad Aristoph. Plut. 541. “æpéreur apud 
Atticos (Græcos dixisse potuit) interdum 
significat forfunam uliquam experiri, vel, 
sorte aliqua uti. sic Aristoph. Ecclesiaz. 
v. 104. œpderu rà piyirra significat, 
ad summum forturæ perrenit : non, ut ibi 
Interpres, res marimas gerit.” Vide ibi 


plura et certiora.. pare südasuese ad fin 
Electræ Euripidis, féliciter vivit.  Aris- 
toteles Rhet. II. 8. à msydàa mpdrrerrss 
za) südamuereuvris, Qevsgei sisi. Ubi itidem 
male vertitur magna agentes. Noster 
Helen. 719. œedèus «' éyaSa, in optima 
conditione. vide Demosthenem De Coron. 
p. 54. ed. Oxon. in Decreto Chersonesi- 
tarum: Aristoph. ‘Or. 801. LE süderés Ms 
yéAs señvru* ex nullius momenti homine 
Magnus cvasit et fortunatus: uti vertit 
Interpres Græcæ linguæ peritissimus. 
Plutarchus in Cat Maj. p. 352. A. de 
Carthagine: svear À uv woAir—0ù raurà 
reérrourar, à aoAÂN pr suarègedeur 
Axis, etc. et Lysandro, p. 436. B. œéauç 
mx Ineù reurrobras, civitates afflictas. vide 
Agid. et Cleom. p. 796. D. et sæpissime 
ita scribit Plutarchus. Recte vero Kus- 
terus posuit, inéerdum. non enim semper 
ita est. nam apud Xenophontem ‘Arf. 
II. p. 91. D. piyéaa seérrur significat 
erere res rnagnas. et ita sumi potest in 
oco ÂAristoph. Ecclesiaz. v. 104, supra 
citato. Hecub. 1232. pareur rà ui xa1ù 
est facere inhonesta vel mala, ut reéreur 
sanà, Med. 1233. œetrrur reaypa piya, 
rem magnam maoliens, Sophocl. Electr. 
322. wenynara piyaaa zarieyé25r Ja, 
Herodot. V. 24. Andromach. 387. wsyéAs 
Teéeruy MAENA facinora faciens. lawçuks 
Buvè, mala patravit, Eurip. Elcctr. 957. 
Nimius sum. sed Junicribus hæc dictasint, 
quibus notandæ sunt hæ argutiæ et dif. 
erentiæ, sine m intellectu ) 
res Græci intelligi non possunt. Initio 
versus Reïiskius scribit A7, Quæ.  Afarkl. 
æederovru:] Ita uterque MS et P. Vul- 
SO wedreovrir. Musg. 

Codd. œedreevrms, ideoque, puto, etiam 
si sine accentu, Ald. «72 froçe, emerurà 
wedseoven wéAus. Hermann. 

æpécreuni Stob. Grot. XLIIT. p. 169. 

Burn. 

338. cage rûv ina d éemarmsives,] Tag- 
Ba es sept est metuo le proficiscentem, 
ut v. 553. Iphig. Aul. 517. 1012 Sen- 
sus autem videtur poscere, mefwo fibi jus- 
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Kaduou ÿ pur Acor sÙ TITeayOTA, 
840 “Er œuror GAAG (Bañpas 5r mubois Barsir 
IlérosS'+ 6 yèe Seûç marr amorpiQu rar. 


XO. "Q piararn pos, rai T ques za a, 
Kapoi dirhour di yapuæ yiyr 






voût. 385 


OH. '’Enoi Aôyos pr, pires 06 AEASyVOI, 
845 ‘OpIvs Syouo si rords, xaTspyrE on 

Lrounr, dlsaior iopaln Boursvparer. 

‘Ope di lys ravQ", die pus vouberiis, 


"Og rois ipoïiw oùyi reorPopor Te0r0iç 


« 


Et Cadmi populum videns jam fortunatum, 


5840 Alium alias ipsum adbuc jacturum 


Confido : nam deus omnis solet retro vertere. 
Cho. O charissima mihi, et isti recte dixisti hoc, 
Et mihi, duplexque gaudium hoc est, 

The. Men quidem verbe, mater, «a me dicta, 


845 Recte se habent adversus istum, et dixi 


Sententiam, quibus peccarit condiliis. 
Video autem et ipse hæe, quæ me monss, 
Quod meis moribus non sit ecrisentaneurs, 


ut 
et alibi. [Nescio an scribi posait rag6® 
eùr Jing cos ‘euœuive, Ut pu ‘eris Pro pa 
lecir, NAM °° pro se, Ct p° Pro ua poni, 
nondum mihi liquet in Tragicorum Jam- 
bis] Markl. 

eur din « gmausves,] Nihil mutandum. 
Cognata phrasis est gaigs di s’ iAnAwDsra 
in Sisypho: et yæipsw di « sûruyerre, 
Rhes. v. 391. vid. et Hippol. v. 1336. 
Gemella vero : Tags rôv 10 œpérrerTa, à 
epan sort, Soph. Trachin. v. 301. Musg. 

Accusativum  Partic. égudusre non 
pendere a rasBs, sed ab épora, quod e 
sequ. versu huc sit retrahendum, ostendit 
Br. ad Arist. Equ. 783. quo loco docet, 
non raro égwr sic a Tragicis et Comicis 
omitti. Beck. 

340, Aka Banuar ir sûGas Barry] In 
re militari notissima metaphora Æschyl. 
‘Er. be. On6. 420. feyor dir aÜBas"Agns 
sant.  Auctor Rhesi v. 183. Wuzns æge- 
Céder ir xüSucs Alors” et v. 446. xo- 
Csdons œér æois ‘Agytious "Agen.  Hinc àvap- 
fus, eur päñyur, Plutarch. Cæs. p. 727. 

vide et Brut. p. 1002. D. ct Arat. 
7 


p. 1040. F. Notum istud Caæseris, jacta 
esto aies. Markl. 

"Er abrèr AAA Bllnar Ir néfeis BéAus 
Tiers. H. Thes. I. P- 666. 
confutavit Pet. Wesselingius ad Herodot. 
I1I. 36. Por. 

541. «arr ] Superscribitur in MS. G. 
avr. Musg. | 

342.0 pardon pe, coût « lienxas na 
225, Kausi° duwaeër, etc.] Nihil mutant 
exemplaria : mendum tamen subesse pu- 
to, quia 'Tragici non solent dicere à @:- 
rén pos sed à Qiaréen solum ; nisi alinm 
vocem addant, ut "N @raréen pa edyyers 
Jphig. T'aur. 795. vid. et Ion. 1437. Po- 
tuit forte esse : 


VO qgarars, roi, rüdi °dpnaas aa" 
Kéuoi roër dù yégua yiyrivas roète 


Eignxas naës cu, Ut 1iœe nas co, 303. 
Pro pu forte quis malit sa, vel æa, ut 
Jon. 1018. cum vulgata distinctione. Si 
TRES personas retincas, si, r@ès, et xœwel, 
debuisset potius esse egsæAeër quam dr Aûr 
Xégna, [secundum vulgatam distinctio- 
nem.| | 

TavTr 


Versu antecedenti Cod. B. sic, garr'. 
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Davy Fr dsiv. TOR yae dearas CLIC 
850 "ESog r00 sig "EAAmras 6E5AsEaup, 

"As xohaoTAC Tor nAxDr RATE IE. 

Oüxour aravdar duvarôr éori pLos wôvour. 


Tiyae pe 6povos où ye uamesvsis Beorar, 


346 


"OS à rsxouca, LU EeOppudoUS ÉpLob, 

355 Ilewrn xshs0uç rod vrocrvas wôvor ; 
Agacer Ta cipu, nai vsxpods imAUTOueS, 
Aoyoos æéicar si 06 un, (Biæ dopos 


“Hôr rod’ So Tu, xouyi our PJorw J'swr, 


350 


Fugere pericula. Nam multis rebus honeste gestis, 


350 Elegi hunc morem inter Græcos, 


Ut semper essem punitor malorum : 
Non igitur recusare possibile est mihi labores. 
Quid enim de me dicent mortales infensi miki, 


Quando tu mater, et timens pro me, 


355 Prime jubes me suscipere hunc laborem ? 
V'ado ista facturus, et cadavera redimam, 
Verbis persuasurus, sin minus, armorum vi, 
Jam hoc erit, diis tantum non invidentibus. 


Non male rave, hæc, vel res huyjusmodi. 
MarkL 
Assentior Marklando legenti ss, ser- 
vata tamen, quæ ab illo mutatur, vulgari 
interpunctione. &æàswr de tribus forte pos- 
set dici, quemadmodum éxporiga, Pha- 
lar. Epist. 18. Vel quia potuit dicere, 
Et vobis pulchre locuta es, et nobis” 
ideo proximam sententiam eadem forma 
enunciat, quasi revera ita dixisset. AMusg. 
545. xgwignraunr Traunr,] Vel, xœwi- 
nr ipne Trépenr, etc. quin écefairua, 
voce media, nunquam, si recte observavi, 
utitur Euripides ; &æe@airw aliquoties, sed 
sæpius ix@air. Nihil tamen muto in 
contextu : nam érefairemas ab aliis Atti- 
cis scriptoribus in voce media sæpe usur- 
patur, et éewsprrar Ses yréunr, in Epistola 
Isocratis ad Philipp. p. 827. et Ionico 
Herodoto VII. 152. IX. 5. et sæpissime: 
qui et infrres yrépnr habet V. 36. Vide 
Plutarch. in Timoleon. ad fin. Pro is- 
Péan, Cod. A. et Aldina ss@aanr. Markl 
546. ivpérn] Ita MS. G. et P. Ed. 
Al. irpéanr.  Musg. 
350. "ESes e6d sig “E AA nvas LEsAEaunr,] 
Hoc verbum, si recte habeat (et exempla- 


ria non discrepant) prægnans est, ut lo- 
quuntur, et significat, ex aliis eligens in- 
duxi hbunc morem in Græcos. Sic ifnxss- 
ciea, ex me ejaculata sum, Iph. Taur. 
362. itegunñirus Üs enr ’ISngiar, ex Africa 
Tberiam profectus, Lucian. Dial. Mort. p. 
286. Alii forte proponent sirsAsaäpnr, 
vel sicsitaunr. [CL Reiskius dicit, sis 
“EAAnvas construendum esse Cum êpdras 
zakë, versu anteccdenti: et Euripidem 
non formidare trajectiones quantumvis 
duras et contortas. Sed probandum crat 
exemplo, êgar 65 es max eque Græce 
dici posse, ac ÿggr #5 aa. aliter, nihil 

itur, et frustra Euripides incusatur.] 
Si quid mutandum, præposuerim 1ie101f#- 
ganr, ut Herodot. I. 44. 06. Xenophon 
‘Exams. I. p. 430. C. Demosth. Adr. 
Bœot. p. m. 197. Markl. 

EduËdunr] Sic scripsi pro vulgato i£e- 
Astäunr. Hermann. 

352. àmavdar révous.] Quod est 4ru- 
œuïr révous, Alcest. 503. Mari. _ 

954. “OS à esxcvra sv, x. Davgopfubèe" 
iuoÿ,] Pronomen furvillis ejicito. Vide 
Phœniss. 53. Alc. 168. Androm. 415. 
Erecth. apud Lycurg. p. 221. a Valcke- 
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AGEcs di peñle nai Tonss an raût: 
360 A6Ëss d', sou Qéhorros” GA roù Acyou 

ITeodous, éxoux Gr don sUperérspor. 

Kai yae xariorng &UrOr sig porapyiar, 


EasvSspaas rrrd icc\n@or rodur. 


355 


AaGur d'"Adeurror diypa rar ur À0Yar, 


865 Eiç xANSoç aurar sipu 
Asxrobs aSpairaç dsve’ 


za Tsicaç raût, 


"ASnrasor xogous 


Haæc autem et a tota civitate decerni cupio, 
360 Decernet autem, me volente : nam deliberandi 
Facultatem proponens, habebo populum magis æquum. 
Ego enim constitui ipsum in principatu, 
Liberam faciens hanc urbem, habentem æquale jus suffragii 
Assumpto autem Adrasto meorum verborum documento, 
365 Ad multitudinem ipsorum ibo, et cum hæc ipsis persuasero, 
Ubi lectos Atheniensium juvenes collegero, huc 


nærio emendatum ad Phœn. 1022. quam 
correctionem pro sua venditavit Brunck- 
us ad Aristoph. Ran. 1405. Por. 
Melius decurret versus, si scripseris #7 
à ronès où — rends, maler, ut, Hipp. 559. 


Musg. 

357. Aéyues suirer:] Et ita factarm fuis- 
se plerique tradunt, scil induciüs, non 

jo: et Philochorus ap. Plutarch. Vit 
Thes. p. 14. À. narrat, sæwswdàs de tol- 
Jendis cæsis eas primas fuisse. Vid ad 
v. 662. Sequitur: «i à un, Bim dopès, SCiL 
&ssyxaraur: quod oppositum petendum est 
ex sise, Ut Heb. II. 17. fra iAtngeur yi- 
nras [ra eos Tes &vJgwrevs |, nai SIT Tès 
dexeibs ra æeës Tor Our. Plura dixi 
ad Iphig. Aulid. v. 23. Aliter CI. Rcisk- 
lus: ‘punctum post opcs delendum. 
Constructio est, 5; Di uy rire Asyos) 
rôrs Mn fer roùre (id est côrs sic) 
Biæ 3965.” Dubitari potest, an aliquis 
srio dici posset persuaderi hastæ vi. 
Comicorum videtur ista licentia ct eu9æ- 
séyan. Markl. 

358. noùxi eur Jos] Forte, "Hèn r3à 
Leu, pan 'uxi (li. €. oùxi) sûr EIore Os: 
Slatim hoc fict, modo absit invidia (vel ira) 
Deorum.  Vertitur, et quidem propitis 
Düiis : quod dici non potuit in re incerta: 
vid. v. 604 Pro pn sùxi scriptum vide. 
tur y’ sùyi ut ostenderent vocalem ñ elidi 
-Gebere, ut putabant, in pronunciatione : 
Cujus moris scribendi exempla multa in 


promtu sunt. ex non intellecto ' oë1i 
factum videtur »’ s&y£ Eadem res vide- 
tur exprimi Alcest. 1154. per Qééres à mù 
qéreré es Our! in Te 
pmever Avib. 1515. Our 1Ater 6r- 
ver, ÂAristides Panath. p. 182. ed. Jebb. 
Eodem sensu name 2 "Aîgéeeunr, L- 
dem Ilgorper. XZpuer. p. 272. spores À 
eù Niniew, Alciphron lib. I. epist 55. 
ubi vide Berglerum. oùv à ’Adparria Àï- 
y, Auctor lthesi 468. Vera clisio est 
un ‘vx, ut alibi dicam, duarum syllaba- 
rum, wnv qi Markl. 

x oux) eùr @96ve] Marklandus ph "2) 
(i © sùxi). Malim: 

Hèn ef" ire y, où er 64e Dr 
usg. 

Punctum post Sesès delendum.  Con- 
structio est: 54 à pù (œsivw Aëyus) re- 
es Mèn fera coùre (i. ©. œuice) Bix dogs. 

Beck. 

Pro ñèn malim # dx, profecto. Beck. 

Marklandi emendationem pà oùxi pro 
vulgato xeÿxi exhibui. Hermann. 

360. 5. roù Àcyou Ileodevs,] Scaliger, 
Canterus, Duportus, Ilgsrdous. Vulgatam 
recte non mutant Barnesius, et Reiskius. 
Vide Boyleum Dissert. in Epistt. Phala- 
ridis, p. 62. qui probat ex Xenophonte, 
Demosthene, et Aristotelis (et ita Beza 
ad Rom. xi. 35.) Œconomic. II. ægoè 
déve pro ante dare esse bene Græcum. 
Intellige +) ante + Aëyeu Quid hic 
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“HËo rag érhoig S fpesros, ripu Adyovs 
Kgiorss, LS cipas ifaroipans. 

’AAN, à vrgouai, cips apugiirs crign 
Mngècs Teùç oixous œç nv Alias dy, 
Dinar agordÿas fee. roîç rsxoÛTI Ve, 
Aürrnvog, 00 üvris pa Vrdounades, réxvar 
KéAMoror ÿ, sgcror doùs ae drriAdQure 
Tlaidar rag" œüroû roiéd', ‘Er roxsbrs da. 


360 


370 


365 


Veniam: et sedens nd arme; mittam nuncios 
Croonti, repetens carpora mortuorum. 
Sed, O anus, auferte sncras coronas 

“370 A matre: ut eam ducam ad domum Ægei, 
Attingens charam manum. Nam parentibus 
Filius qui vicisim non servit, infelix est: 
Pulcherrimo enim dono dato, vicissim accipit 
À suis Hberis talis, quæ dederit parentibus. 


appellatur gohéres reÿ xéyaw Xenophon 
vocat bévus Aéye, Hist. Græc. lib. V. p. 
555. E.  Sequitur: fxau' £r diner sèut- 
irngm. expremum for ex. Æschyli 
Supplic. 497. (in re similit) ‘Tor Ÿ'dr 
41 dues prier. Marël 

361. mg] Male Sealiger ct Can- 
terus sgerbrés. Musg. 

Duportus æesrdiès sua manu scripsit, 
sed vetus lectio æesdeds omnino præfer. 
enda est, licet Conterus illi præibat 
quem simul secutus Scaliger. Barnes. 








cevdeès Abyaus est, postquem prius re- 
tulero sd populum, antequem facerc in- 
stitusm, ejusque sententiam prius roga- 
vero. 

,364. 


Risk. 

Aatèr Y "Adgurees Diypa vôr luër 
Nempe, in demonstrationem ve- 

is eorum quæ populo dicturus sum, 

de inbumanitate Thebanorum, ct de ne- 

cessitate succurrendi miseris supplicibus. 








husium ad Lucian. Nigrin. p. 87. et Ho- 
mer, Odyss. IX. 40. Æschylus dixit de- 
rû in argumento simili, Supplic. v. 875. 


"Ep Ÿ àr à nçuéra® ériegien méges, 
“Aevëe À bre res (red Cantet) name 
vus rip. 


et Eumenid, 490. 


Khan Ÿ âerûr ro ad cà Bree 
“His. 
Noster Heraclid. 336. 


Käyd pr der réAeyer ruérouas 
Sed non idcirco legerem ärr&r hoc loco 
nisiits MS, neque Orest. 897. 

TiSans fr airs mgaxûr 2 
Le bene seribi posset äwrsbr : vide locum. 

. sd Aristoph. Nub. 219. Pro 
Ste Aéyeus (v. 367.) Cod. A. ae 2e 
vs. Mark. 

367. ag Sem S' fume] Tangit 
hunc locum, et morem explicat ex v. 674. 
684. et uctoribus, Summus Wesse- 
lingius, Dissert Herodot. cap. ix. P. 
196. Markl. 

369. "AXX, S eue, viuv hgauies 
erin Mur Hinc apparet quare su- 
pra v. 39. Æthra dixerit,”H rés)" ânéy 
mas ixsriovs dry, Aut ut Theseus has ne- 
cesilales supplicatorias solvat vel finiat : 














142, 143. Quamobrem Theseus eas orat, 
ut ramos supplices auferant, ut its ipse 


matrem .domum reducat. ‘Si Theseus 
negasset quod petebatur, necesse videtur 


04 
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CO. ‘InréCorer "Apyos, o sérerr épaor æédor, ere. a’. 
"Exdosrs vuids y, faAvsr Graxros, 


"Ocin api Diovç, xai prya A 


[lshuryia, rai nur ”Apyos. 


370 


975 Cho. Argos equis alendis aptum, © meum patrium solum, 
Audivistis hæc, audivistis regis 
Sancta erya des, et magni metimanda 
In regione Pelssgorom, et circs Argons 


ut Secrificio averteret iram Aiès ‘Lesvies, 
vol @uôr ‘Isssien (supra v. 40.) et Suppli- 
271. 


Brodeus, ‘ quibus i 
Mis eut oci, Ath neque coin Sue 


coronabetur utpote sacrum factu- 

ra.) Mark. 
373 KéAluree Temser Th . II. 45. 
Dionystos Hal. Art. Rhet. II. p. 256. 
Por. 


374. aûees cudd, de esse: de] Pro 
abeoÿ acribo séres. Deinde, Aldina, Sca- 
liger, Canterus, Portus, ut Heathius, le. 
goxit d'\, Le. 2 ër, Barnesio &» tuents: 
cujus rationem vide. Ego hic sequor 
Aldinam, quis his similis alibi invenio: 
ut v. 746. dr où ruygérns, etc. sic edidit 
Barnesius, cum in Editt. esset &; rà, et 
monere omisit & “» fuisse conjecturam 
Canteri, quem vide ad hunc locum. Sic 
&v Afyns nunc legitur pro & “y Aïyne, in 
Sophoclis Philoct. 579. Ilag uwr à&v 
A46n, pro & “» Aristoph. Lysistrat. 1056. 
“Ar mh Six,» pro “A “x Sophocl. Œd. 
Tyr. 289. x&v dim, pro L' Ér"r Bin, Î. €. xx) 
d äv din, Aristoph. Thesmophor. 96. 

Sententiam eandem habet Dicæogenes 
spud Stobæum Tit LXXVII. Vide 
€t duos lambos Antiphanis Tit. LX XXL 
p. 474. Ceterum sumta videtur hæc ;»5- 
pen ex dicto Thaletis quod memorat Laër- 
üius in ejus Vita, c. 57. Oùs &r igéveos 
cireviyans vois vorsbrs, voùs mbrids æporèi- 
Qev nai sue vor rinven. Præclare Aris- 
totles in JL. 5. à yas dr Jurépusves 
ds dvréreus waves, wélir xouiêore, 
æapù Ouraniver dvsareèrrs À r& yrpe. 

Markl. 

Marklandus emendat “A "» ph Sixwrsr 
pro &v jun Sixwrs in Sophocl. Œd. Tyr. 
989, Ita dudum Heathius apud Burto- 


Ed 


375. "Irebferer “Agyes, S rhreier luèr rider, 
inAdirs rés, ixAder’ &vaxres 
Sria rig) Suis na) MET AAA 
TIEAAÏTIA KAI KAT” "Agyes. 
Difficilis locus, de cujus sinceritate pri- 
mus Reiskius dubitationem injecit. Alii 
aliter cum constituunt; mihi in mentem 
venit 
— xui MET’ ‘ANA. 
IEAAZXTION AINET" "Agyes. 
junge: niy aivsra. et magnifice per Pelas- 
gium Argos prædicanda.  Jacubs. . 
576. ‘ExAties] Non ab isace, sed a 
xAow,; et licet Scaliger legat, xau1rs caù 
yt aAbtrs, n0s veterem lectionem confir- 
mamus: sic enim hic versus secundo pri- 
mæ antistrophæ respondebit, non alias. 
Barnes. 
377. mal prydha IlsAæryin, nai ma 
“Agyos.] Quid sit se mar ”Agyer nescio. 
scio tamen non posse significare, et circa 
Argos sila regio, que odum vertitur: 
nam hoc foret L’ & ser “Ages, 50. xaeu 
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E règ ri vigpas nai rÔ wAor, udr KART dr. d. 
“Txôpusros, rs parlgos dyakpe 
Door ÉÉshoI, yar À Qihar 
Tr ’Iréyou Sûr omeag. 


880 


Utinam vero sd metam meorum malorum, et ultra 
Veniens, matris decus 


Cruentum tollat, et terram amicam 
Inachi facist juvans. 


m0) piydrs Tixaryis 
mars Paagia terre 





1997. Muyéhe Ilieryia Ya CS à we 
yham Aug rüees, Sophocli Œdip. Colon. 
TRS. “EAAès À puyirrm Nostro Iphig. 
Auld. 1978. nù 16 probabiliter, legen- 
dum esse notabo, pro à 


Reiskius logit, sa) piyses Tlikérye, 
DEV Reyes.” Sed metrum ad- 
versatur: nam, Ut ait Dionysius Haliar- 








deu Do caïs Sergei va se) érereiqus 
cès aèvès rss prhéreun. 


inseratur rà, bec regula perdetur, are 
legendo niymgs Pro meyéan. 

Sequentem Antistrophen  obecurissi- 
mem reddidit versio. Duss res ibi optat 
Chorus, nempe, Ut Theseus referat a 
Thebis filios earum occiss; et, Ut fadus 
amicitie ineat cum Argivis. Mariges &ya- 
ma Qémer iixn vertunt, matris satuam 
fenestam ollas. quod quis potestintelligere? 
Ad verbum est, matris oblectamentum 
cruentum eferat, id est, mcos filios 0c- 
cisos cfferat, scil. ex terra Thebans. nam 
pariges (Chorus Argivarum matronarum 
loquitur) est lue marie, mel, que 
sum eorum maler, ut mox v. 387. “A- 

pare, six muccurre mari, (i.e. 

Mi) ‘cms, Atena, ob 

(ementu me, frquenter chicitur dé Beni. 
fra 1174 par, 

SRE ne Russe 

: us: et 

Da suam ns 

Fppainor epud Æchylum Agam. 


drivers, garunt Pelugi, v, Keno Fi 


216. et pre, vénpes sa) As 
Din Bd eo Éploden Aude 
1127 Vie Len da Schol. Ro. 
Zpns. v 312. et viros summeæ eruditio- 
nis, Dorvillium ès massgfrmn, a ES 
ton. p. 12 et Rubokenium ad Tinai 
Lexicon Platonicum, p. 3, 4. Por, 
Une, era, nt inf 8 581. y Hd» 
’Arweinis 3. agir. I. 36. 
de dr pur amas In ris éçar ut emm 
(belluam) € regione sollemus. [Pro Tes 
paciqus Syexns, Reiskius conjicit, rnite- 
quis xteetr Eyaaum. mecum interpretatur 
(ut ct Hesthius) gén £ymanes cruentum 
meum oblectæmentum, id est, fiios occisos. 
man conjecturam ejus metrum Strophes 
non patitur: cujus rei summam ego sem 
per rationem babendam opinor.] Pro 
“éxes mOx, scribo Tàr ‘Inde VOX Tèv 
periit, opinor, in ibus yär Pie 
Aer. Tér'hége; Heathius Mark. 

878. Nixeryie,] Legendum Texaryiar 
Pia erga Deus et magni æstimanda in Pee 
Tasgia et ad Argos. Musg. 

Beck. B. Ph. I. p. 91. corrigit: 








et magna Argolis cires, vel justa À 
sita. Oro ‘aber erit: Merde 
ve, are. air über na) prydis LA 
Es Tam mere “Agyes \akdses rdds, sciL 
Aiyerrs. “Orest. 950. Ar- 
gen 8 dici Tixaryiar, id ille vocabulum 
ic adscripsit interpretationis causa, hinc 
in texta venit  Argiva regia TAeryis 
dicta a Pelasgo, antiquo Argivorum rege. 
v. Spanb. ad Call. in Pal. T. IL. p. 607. 
ss. Duplex fuit Argos Pelagicum, ve= 
tus Peloponnesi, quod tenebant 
et Achæi, alterum in Thessalia, 





e Gr 

tt. p. 18. —— Paullo ante nuec men ne- 
cesse puto ut scribetur ‘Ons ærpès Susèr, 
quis possunt pedis pedibus non aecurale 
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KnAord dyaapa æohsoiw suosCnç œôroc, vre. P. 375 
Xapir r° Gogss ar 6oaui. 


385 
Tapsi, nai rixrouir 


Ti pos æoAis xEOYET FOT ; aea Qi pros 


rapas Ambousôa; 


La Præclarum monimentum est urbibus pius labor, 
Et perpetuam gratiam habet 


Cultor civitatis An vero decernet amics Fatum 


Mihi, et liberis nostris sepulturam obtinebimus ? 


mendavit Musgravius.  Pertinet ad hunc 
dativum et ad sequentis vocabulum êv:s. 


Hermann. 
380. os dydinare, matris delicie 
solenni gt A usu dicuntur liberi, 


vid. infra v. 1174. et citante Marklando, 
Jphig. in Taur. v. 273. ÆschyL Age. 
mem. v. 216. Soph. Antigon. v. 1197. 
Sequitur 


Interpunctionem, quæ post ixéserves erat, 
pust £r, collocavi, ut za) 5 œ'Aior fes jun- 
gantur: quæ verba eo spectant, quod 
chorus etiam fœdere jungi Argivos et 
Athenienses optat Hermann. 

381. Usus est Jos. Scaliger in Catull. 
p. 79. ed. 1582. simul excitans v. 377. 

Por. 

382. ‘Iréyov.] Marklandus propter me- 
trum rar'lrépou Musg. 

Jam Heath. sic emendaverat Versus 
enim est periodicus. Beck. 

384. ras sicasi.)] Scribendum 4 icœui. 
cui in Antistrophe respondet, uà pairs 
Barnesii editio, càr irrœu. Afarkl. 

eùs lrasi.] Ita recte Marklandus, me- 
tro jubente, Vulgo r&r sivasi. 

Sententiam turbat vox Tiwésros, nus- 
quam alibi, quod sciam, occurrens. Ergo 
neque hic locum habere arbitror, sed le. 
gendum: 

——— ça Érauss, 
Ti pas arûdis mçarû set; Riga Qi pas 
Nqu, zai rénrurn caps ArVépela: 


Quid tandem Urbe miki decernet? an miki 
ficabüur, et sspulturam filiis conseque- 
mur ? ous vin, Taies ne p. 491. 


E- isa vinur, idern p. 406. A. Ed. Spanh. 


Mug. 
Xdqr v Uys eèr louué Ti pme 


réa mu eùe à dE Qu pa] Bic 
s neuvii ares; 1 emen- 
davi eàr teusi ce] seari 
dos den qi me vins. Marklandus sig- 
no i i post distinxit Taau 
codices præbuerunt: isa Marklandus. 
Hermann. 
386. Tméweous.] Scil aéres, honorem 
ad civitati, ius. sic Zaire 
Ass, salutem ad civitati populus, 


Aristoph. Acharn. 162. ubl pro &r é me- 
trum postulat dr 2 CA ' 

near mec des; Qi pos Tinsi, nai ein- 
vars ragès RudéusŸa;] Pro Tue Codd. 
À. C. eius. post quam lectionem, nullus 
mihi de sensu hujus loci restat scrupulus, 
legenti et distinguenti : 


Fe ss + # 
apart vor apa; Claim pue 
Tius, aa vixrari sagès Arbouitla ; 


Duss res in præcedenti Antistrophe, ut 
prius notaveram, Chorus optaverat, nem- 
pe, ut Theseus repeteret filiorum cadavera 
ex terra Thebana; et, ut fœdus cum Ar- 
givis faceret. Hæc tam magni momenti 
et præter spem videbantur Choro, ut de 
iis dubitans, et vix credens, quærat, Per- 
ficietne hæc unquam Theseus? fœdus me- 
cum Faciet, et filiüis meis sepulluram obti- 
nebo? xeansi rer dçe, ut de sis cocevd 
ägikouss; Cyclop. 619. unguamne ad tan- 
tam felicitatem perveniam? vel, ‘Agéy: 
robr &g iye Ilér éÿeuas, Aristoph. N1@. 
465. Tipvur Qilis, secare amica, est, se- 
cando partes victimarum facere amicitiam 
seu fœdus. apfuér za) Qihiar cimrsr, Cal- 
limacho Fragm. Bentl. 199. sic pue 
cipour, et raordès riprim QUE EX Homero 
et Euripide adduxit Barnesius, quem hic 
vide. cipriur denser, Herodotus VII. 192. 
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"Apurs aTei, FOÂG» [AUS , Iauandos, dr. F. 


Nopous Beorw px puiœivesr. 


380 


20 roi éGsig dinar ro Ÿ nowor adixia 


L [A4 
Népovr, &6i rov duoruyn marre pur. 


890 
Succurre mortuis, civitas, succurre, Palladis, 
Ne pollue leges hominum. 
Tu colis justitiam, et minus injustitiæ 
390 Tribuens semper, injuste afflictum quemlibet liberas. 
et passim. et ragerris, absolute, absque 


Sexe, Idem IV. 201. ile einrur adum- 
bratum opinor ex Homero Iliad. r. 73. 
Quhsenre al dem mir vaperris. Ubi 
Scholiastes: @raisr za) égnous œicroës dr 
lvrépur œoñeuvris. [De Brodæi Tinivn 
pro Tiwsi non jam opus est ut dicam. 
Video nunc Aldinam ponere notam in- 
terrogationis post Anféms/æ. Aliter de 
his CL Reiïiskius, @rAias poi à mois +: 
cimvors a@ès — amicas et mihi, et filis 
meis, ersequias nanciscemur.] Markl. 

Hos versus, una literula mutata, sic 
refingo : 

mearû vor &ea çiue Mois 
‘Epse), nai risranir vagès Ar ousle ; 
Musg. 

Tusi] Æmil Portus re pa legit, et de 
ea lectione satis frigide et inconstanter 
disserit Nihil ego muto, sic autem in- 
terpungo — ngari ser ee” Qi pus eipuei, 
quod expono, fœdus mecum inibit. @pi2:« 
vero ripwrur idem sonat, quod alibi apud 
hunc nostrumauctorem in Helena, v. 1235. 
exndès riusur  Homerum autem hæc 
phrasis imitatur, Iliad. B'. v. 124. “Opx:« 
œierà rapéreis. In quem locum vide 
Eustathium. riurur Sexe, your di lvroueñis 
Juudrer cubnras sosirlas nara ss: les 
ré Tigsï autem est Optativi modi, 

uturi secundi temporis. Brodæus quod 
legit œuirr, nihil illi repugnarem; nisi 
mensura Carminis aliud suaderet, ut con- 
ferenti patebit Barnes. 

Reisk. scribit: QrAies pes o luois os 
rimes Tapas, perficiet profecto, quæ cu- 
pio. amicas et mihi et filiis meis ersequias 
nanciscemur. Beck. 

AnŸszieéa] Legebatur Andsuide. 

Hermann. 

387. uarg) interpretantur omnes de 
matribus Argivis Nec sane inauditum 
est ad multitudinem significandam singu- 


larem numerum adhiberi. Ovid. de Triz 
tbus, Lib. V. Eleg. II. v. 26. 

Quot tenerum pennis aéra pulsat Avis. 
Sic plerique explicant æsxw, Hippol. v. 
1249. Malim nihilominus œuurs maris, 
succurre mortuis.  Sic eèr néunrer ruçgèr 
habetur Rhes. v. 890. Musg. 

“Auvn pare] Vel hic intelligi potest 
Æthra, mater Thesei, quæ bellum contra 
Thebas suadebat; vel per synecdochen 
numeri omnes illæ Argivæ matres, qua- 
rum filii insepulti jacebant. Barnes. 

Distinguendum post wærg, non post 
és, succurre matri (il. e. Ci, quæ ma- 
ternos affectus ex est), succurre, civi- 
tas Palladis. Failitur Scaliger ad Catull. 
68, 31. cum vocem psargi ita accipit, quasi 
Argos Athenarum diceretur metropolis. 
Athenienses se autochthonas esse jacta- 
bant Jleath. 

388. Nôpsous Beerwr pu puaisus.] Id est, 
des pr puaivus, ut Thebani ne polluant 
jura hominum.  Unde Aristides Panath. 
p. 117. dicit hanc Thesei expeditionem 
susceptam fuisse ele ris Püriws érürus 
cs dilgusrtins. et MOX, varie voi nouvo 
véuev.  Apud Statium Theb. XII. 642. 
Theseus milites suos, ad hanc expeditio- 
nem profecturos, ita alloquitur : 

Terrarum leges, et mundi fœdera mecum 

Defensura manus, dignas insumite mentes 

Cœptibus. 

Versu antecedenti, pro pargi Reiskius 
conjicit paxagis. quæ vOx non stabit in 
hoc Iambo. Bfarki. 

ph puuisur, ne viola. Infinitivus est pro 
imperativo, cujus Enallages exempla pas- 
sim apud Hesiodum occurrunt. Musg. 

390. Nins «is, rèr, &c.] Lego et dis- 
tinguo: 
26 ro ciQus duur vù à here abxig 
Niuous' ais) sèr dorrvx sérra for 


Quando quis propendet ad aliquid, vel 
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ARGUMENTUM ACTUS SECUNDI. 


Tauxssus, nancium Thebes ad amice petenda cæsorum cadavers miseurus, preveniter à 
Rege Creonts et Tisebenis, qui, per præconem, Theseum vetant in Atticarm admittore 
Adrastum, aut, si jam adæmiserit, expellers jubent. Hajus desunciationis insolentiam ægre 
fert Thesevs. Disputatur ab eo et præcone de Regimine Monarchico et Populari: pul- 
cherrimeque et humanissime a Theseo agitur de Mortuis sepeliendis. Præco misatur 
Thesso; qui, minis ejes contemtis, ad repetenda cadavera exercitum contra Thebanos 


ducit Chorus timet, dubitat, procatur. 


OH. Téponr pis si 0 Spor, UTnesris 
[ToAs: re aanoi, dixPiouw xnpvypara. 


"EMar à ürie s ‘Acwror, ‘ounrov À udme, 


The. Habens semper hanc artem, servis 
Urbi, et mihi variis in locis nuncians edicts 
Profectus igitur trans Asopum et Ismeni aquars, 


plus (i e. 
æquo) invidiæ. vide Helen. 917. s Hec. 


856. Tre Cr G4 
in Epigramimate Theoeritl, saurve A 


ou phges à, &c. Philo æce és. p. 556. 
Auctor Orat. in Phœnipr. inter Demos- 
thenicas, p. m. 218. Heathius dicit #rrer 
“pur significare deprimere, inhibere, pæ- 


nam (he re. 

Codd. À. B. legunt &1) pro «ii. cepe- 
runt forte Librarii hunc versum quoque 
pro lambo. Vide Strophen. Canterus, ut 
jam video, conjeccrat Nigsous’ ai, tacente 
Barnesio de hac conjectura.  Markl. 

vus] Recte Cantcrus siuovs”. à feser 
vépeusr est mninuris faccre, ut cè Aior véusv 
pluris. vid. Hec. v. 856. Helen. v. 917. s. 
Theocrit. Epigram. 15. indicata a Mark. 

omnia. ÂAfuss. 

391. Tigyw pr is), &c.] Prreconem 
alloquitur Theseus.  Phegea hunc appel- 
lat Statius Theb. XII. 596. Voces mir 
alsè sensui parum prèsunt. Marki. 

Vel frigidum est, vel mutilum bujus 
Ptetss exordium. Mihi non ineptuin vi- 
debatur : 


Téxew por dti ride, Ko, drmgirs. 
dricm quidem hanc periculi expertem, O 
minister jrublice, exerces serviens.  Karèr 


. pi smif 
etsi certe exemplo nen comperi, euspicari 
tamen licet ex Aristoph. Vesp. 912 Hel- 
ladii Chrestomae. apud Pbodum, pe 874 
ueg. 

‘ is] Theseus 
Teri] alloquitur præco- 
Voces nr ais displicent Markiando. 


Non inepte M vius suspicatus est, 
mutilum hoc jun eme, Îta pro nèr 
conjicias yàe scriptum fuisse. Hermann. 


398. lxdèr d éerig «''Arwzèr, &c.] Ver- 
tunt trans Asopum, et Ismeni agua. 
Ab Eleusine petentibus arcem Cadmeam, 
aveyor diner merapur, Phæniss. 858. 5. 
regiam Croontis, nescio quidem an necesse 
esset, forte crat, ut transirent Asopum et 
Ismenum fluvivs: vide Strabon. lib. I'X. 
p. 627. A. De locutione, Josephum 
Bell. Jud. I. 16: 8. II. 3: 1. Æque 
satisfacerct, si in MSS. esset, "EAfer Di 
augé s 'Arueër, Vel, à lei rèr 'Arerèr, 
ut v. 900. 1x Sèr 2° ie ’Irdyou fous.  Sed 
non ideo mutandus est contextus sine 
illis: præsertim in præpositionibus. 

Markl. 

Recte rie 7 'Acwuror ’Irurveù 3 Udwg. 
Uterque enüm fluvius ad Austrum crat 
Thebas incolentibus, Statius de Argivo 
exercitu Thebas proficiscente : 

Jam ripas, Asope, tuas, Bœotaque ventum 
Flumina. 
Pausan. p. 285. L 12. Ed. Syll. àws- 
neivu À nai vür ÿrs äwè vñs Onbainr our 
Haaraida 6 ’Arwés. Et hic quidem ab 
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Zsprë rupdne Pets Kadusior réds 
395 Onouds d° àroursi reùc xées Séÿes rsxgodes 
Evyysiror oixdr your aiar ruysir, 


Déhor rs Jiobes ravr 


"Epsy sida Mar. 


Kér pr Jai ahricas, ruxicTuro 


390 


Sri nv Ÿ amiorûo, ds Deürepos AëYOs 
400 Kôpor dyerlas rôr épôr àrrsdnpôgor. 


Superbo Cadmeorum tyranno hæc dic : 
395 Theseus a te amice petit ut sepeliss cadavera, 
Habitans vicinam terrem, dignam hoc consequi, 
Et facere amicum totum populum Atheuiensem. 
Et siquidem postulatis annuant, retrogradus 
Veni: si vero parere nolint, hæc erunt secunda verba, 
400 Commessationem mean seutiferam ut expectent. 


urbe plusquam decem stadin aberat. Pau 
san. p. 981. L10. Auei£meéri D An rèr 
'Arwin, nai ris mé dina pére 
dpurennier eradiuvs,  smeni autem cur- 
sus juxta Portas Electras (de quibus vide 
où +. 655.) ent. Pausan. p 969. L 2 











394 Voces Zur eugére if 
Are 
nice dictas capit Brodæus. Bono sensu 


mihi videntur sumendæ, propter ægir xé- 






er, ut Sophocl. Œdip. Tyran. 1172. > 
ès 0 um oo D levis 
virée esès amavit Euripides, REA 


voce regis in eo notant Veteres. Ver. 
terem, Venerabili Regi. Mark. 

mvin, cuéng] Sic scripsi pro vulgato 
aur$ meénp Hermann. 

395. Séÿm mag] Non vult The- 
seus, ut Creon eos spxliret; sed ut ali 
sepelire cos permitleret. cendem rem co- 
dem modo petit Adrastus s Theseo, v. 
141. Athenienses volebant eos Séÿu, 
ie. cremare, v. 569. sed Matres corum 
plus appetebant, et cupiebant és eos 
xt 17. à e. inhumare 08, seu 
cineres eorum terra condere. Si con- 
strues, Onnbs demo es mageès [dis và 
vel Sert] Séÿas, dificultes cit in con 
nexione sequentium. _ Mari. 

396. Seyyrienr san yaisr] Quo ar- 
gumento utitur Chremes ite kumenus 
Henutontimer. init. Vicinilas, Quod ego in 
propinque parte amicitiæ put. 
to, oplnoe, est, Onriès der ee Séper 
nsendr, Sirfes ee céres, &ce boc versu, 





Zvypien sinën, &c. quasi in parenthesi 
posito.  Afarkl. 
Lego fer evxür dignam, que hoc 





atque componi 
et ita significat, Iphig: Taur. 1073. et 
sæpissime in aliis verbis, Siksr est] Scil, 
Creun et Thebani, mutato numero. V. 
397. pro “Eesxfulér Ar sonus suaderet 
“Seche ddr, ed MS. ant EE 
LAPS ci posset, ut 
Tim Herodoo VIL. 220. “Areas 
Muikaw, Ilomer, Odyss r. 257. et swpe. 
Id quod Noster géxer Sirfas appellat hoc 
versu, Herodotus péaer wessfisies, Lib. I. 
69 Mark. 
399. #r Ÿ dœirr&e.) Joan. Leunclavius 
‘Xenophon. Cyropæd. lib. L. p. 6. 
et alibi, hoc verbum semper scribendum 
exe contendit éeuseus, quando significat, 
ut hic, nom obedire, immorigerum esse. 
Huic assentitur Æmil. Portus, ct exinde 
mults Tragicorum loca mutat, in not. 
pe 1160. Heiskius quoque in Iph. Taur. 
1476. pro Amverss legit Gwuerer. NIbil 


hic notat.  Markl. 
énreûe,] Ænmilius Portus érureër. 


400. Küur dixuefs vèr lnèr drrdnpéen] 
ee RE 
v. 981. iv lnès méxter déxiar et Ho- 
ratius, mea seripta Gimentis, À € scripts 
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Zreurôg di Jécou, raËsra res « or, 


KaAïiyopor au@i csrôr, sureewnç OÙs. 
Kai any Sxobré s’ &auérn T s0Earo 


395 


TIdAS œôvor rond), &ç Jihorra we nobsro. 
405 "Eu Aôyar rig Eurodar 00 $pysras; 
Kadusios, @ç toixsr, où cég oid Ori 


Exercitus enim sedet et recensetur præsens, 

Circa Callichorum puteum sanctum paratus ille. 

Et quidem volens, et libens suscepit 

Civitas hunc laborem, postquam sensit me velle. 
405 Æhom, quis iste, qui nostris sermonibus intervenit? 

Thebanus, ut videtur, non enim certe scio an sk. 


mei timentis. Notum hoc omnibus. Sed 
non ita notum hoc Sophoclis mendum 
Œdip. Tyran. 257. ofuars — lv rois lois 
yiresre pù où svrudéres" in meis adibus non 
Flo legiter a Padies : 

» Pirvue ipod éces" COn- 
pro Mywdes Cod de pr 

ges, non 

male: ut Es sit sermo, non obliquus. 
De qua évrmsrarrésu vide Longinum 
es)" Ty. sect. 27. 

Kowes pro quavis multitudine, ut sus 

eur, Ion. 1197. unde firmatur ére:- 
Paullo aliter de hoc loco Illus- 

triss. Spanhemius ad Aristoph. Plut. 1041. 
Mark. 

Kouer arain@égsr] Kémes proprie est 
comessatio, figurate comessantium turba, 
in hoc loco ponitur pro juvenum turba, 
ad bellum, quasi ad convivium, euntium. 
Et queis bellum etiam magis placet, quam 
convivium; ut Hesiod. in Scuto v. 114. 
— AMamépirs dokiuoo Duhsriès refñeur, Ta 
d Qu sokd QiArige Soins. Barnes. 

402. Mallem sèrgsens 5, paratus ille 
(vulgo sèresrns) ut Hecub. 563. œégics 
Amsmès sûvesens 6. Æschylus ‘Eve. ir. 
OAB. v. 89. servras Auës süæçsañis” Uubi 
Stephanus notat scribi sorgsænis. Valcke- 
nærius quoque ad Phœniss. 801. præfert 
sbegiwñs hoc loco Euripidis.  Dubitat 
Hemsterbusius (ad Lucian. Dial. Marin.) 
utra vox sit præferenda. “Où est pleo- 
nasticum, ut Med. 355. AiAsnem: pôles, 
où Ysuèàs 1: et supra hac Fab. v. 2]. 

De Callichoro, puteo Atticæ, vide Bar- 
nesium, et Alciphron. lib. III. epist. 69. 
-Ob morem, notatu dignum. Uxor enim, 


I. 74. de 
aqua Stygis, in re aliquatenus simili, Di 


y 
mic. T. I. p. 18. ed. Jebb. unde in Rheso 
Chorus jurat per fontes Simoentis, v. 826. 


Eseseès Se] “ Mallem eùs à, 
re a sbres 


paratus sbreeds quoque 
Brunckius ad Æschyli locum. (Sept. C. 
Theb. 89.) Por. 

coeurs] Recte Marklandus corses. 
De Callichoro, puteo in Eleusinis vicinia, 
consulendi Callimachi Interpretes ad Ce- 
rer. v. 16. Musg. 

KaZiyoger du@i riprèr,] Frigide olim 
bæc reddebantur: circa templum, ubi fiunt 
pulchri Chori; quum vertendum esset, ut 
nos nunc scripsimus, cica Callichorum 
puteum. Est enim puteus istius nominis 
in Attica, cujus meminerunt Pausan. in 
Atticis, fol. 36. lin. 38. et Apollodorus in 
Bibliotheca L. I. item Nicander in The- 
riacis — ré pis € lgiu Pris orsx" "Aa 
Anuñrne 1Bauÿir, 89 se vivace œaiès 
Kai Logos miel Peine, 6x hr Kisoïo JpäT- 
vas Again Mirérues sir duièix re igi- 
feur. Callimachus quoque Hymno in 
Cererem: Teis 2 la) naAAirens rhrov dgéqess 
éupañèr "Enver, Teis à ir) KaAlYées La 
maèss inadireue @enri. Vide Annæ, Ta- 
naquil. Fabri filiæ, Notas in locum ; item 
Pausaniæ locum in Notis nostris ad An- 
drom. v. 130. quem locum vidi nunc obi- 


“KETIAES%X. 


Kiguë. iris eo érahndty æôvou, 


Moka d v UT&rT& TOÏg époïs Bovnsipanir. 


400 


KHPYE. 


Té vas rüganoç; # 
410 Aôyoug Kgéorros; 


eds ri Syyihai pes en 
œ& xgurii Kaduou ybor0çs 


Præco, expecta, si iste te liberet hoc labore, 
Profectusque Auc, occurrat meis consiliis. 


PRÆCO. 


Quis est tyrannus terræ? ad quem oportet me nunciare 
410 Verba Creontis, qui imperat Thebis, 


ter a Brodæo quoque obserratum. Ante 
ormnes vero Joh. Meursii Eleusinia c. 3. 


Barnes. 

Obeerrat. Be à En 8. C. Th. 91. 

es, dargiedrs et spears inter 5e 
MR een eue Elo nds 
scribit. Beck. 

405. nai pèr insôré y] Sic scripsi pro 
ixsÿeé r.… Eodem modo, ut postes com- 
peri, emendavit cel. Matthiæ. Hermann. 

405. Dum Theseus missurus est pre 
conan saum sd Taches, mbio ii ie 

adest preco ex Thebis: Ut certisime 
Soligitr x precedent sermone, quo ru 

ad præconem suum, et nunc illum ex- 
apeciae jubet, ut videat, quid he The. 
banus præco dicturus sit Barnes. 

406. Interrupts parumque expedits est 
constructio; cujus scabritiem forte tollas, 
legendo : 





Kaduë, de larur où réf br, 
Kio. 
Mug. 
407. Heath. jubet Kéysf cum Kadyuiios 
jungi, non in Voc. accipl. Beck. 
408. Merèr Ÿ üres 







Omittunt 3 


versum inter “En et Kauur, 


vox melius jungi potest cum Rire pré 
distinctione : 





ex caduceo enim norit eum eme prace- 
nem, sd non certe novit utrum emet 


Thebanus præco, necne, et ita distinguit 
Hesthius, et Horvagians, post Kipë. 
Eiexus, sine vocativo expremo, ut 
is. 90. Electr. 758, 962. et alibi.] 
Aldins quoque tollit omnem.distinctio- 
mem PO& 5m, et ponit minimam post 
Kigsë, quam vocem hic seribit K3, 
DCR mundu itud Price 
VIT. p. 753. Oportet tamen acire, quod 
(Grace ae x, brevem ee voluné tmsi 
in obliquis producatur, ut Quiné peines, 
BéuBuË Binâumerr Scribe, : el vante E: et 
breves, et producontur.  Sensus et Pris. 
ciani duo erempla banc scripturam pos- 
tulant. (Res falsisima est, et mire bal. 
lucinstio, Tota enim antiquites, colls- 
tis viribus, non potest efficere ut ultima 
in Kéuë (Le. Kéguss) sit brevis In Kÿ- 
evs (pro Kéguns) Kégumes potest: et ita in 
Peine, Quinnes, ÉsuBv, BépBouer ; nunquan 
Béphag. 


in going et 

Pro 3m Reiskius feu Mark. 

Mod Ÿ deurrg, ete] Hunc versam 
Scaliger inter versus “En Afywr— et Ka}- 
pires — ponit, non recte, ut mihi videtur. 

















Barnes. 
409. Tis pas réçames:] Præconum ge- 
pus non amavit Eurij unde eos ut 


Scaliger (probante RD lune absurd 





et constantis “nelius judicavit Noster 
Orest. 886. 


EE 
+» 


EYRBIN 





IAOT 


"EréoxAéous Savôrros au@ trruorrous 
Tôhas, &den@od ys1e} Toxuveinovs Üro. 


OH. Ileüror pv Heu rod Aou 


n 


Vaudde, Etre, 405 


Znrèy roganor bléd* où yèe deyereu 


15 lEvoe mods avded, GRAN Eeubigu ms 


Apec Ÿ adore diudoyaïorn ès péges 


"Enavriouw, obyi ro rhoûrTe diode 


” Tô rAoror, GA x F474 Egor Froy. 


KH. Er pr 70 mur, 


410 
drrse &y reroïc, didus 


Etcocle interfecto apud septemplices 


Portas a manu fratris Polynicis? 


The. Primum quidem cæpisti orationiem falso, hospes, 
Quærens hic tyrannum : non enim regitur hæc 


415 Ab uno viro, sed est libers civitas : 
Populus enim imperat successione 
Annua, non divitis tribucns 


per vices 


Plurimum, sed etiam pauper habens jus æquale. 


Pre. Unum quidem hoc nobis, ut 


TD pèg pires votre bed ès ext 

Trié àû réçuaice 
Æt Scholiast, ad y. 905. citat gnomen 
ngénur naar. In Hernelid, 15. 
preus, Eurysthei præco, (de quo Apollo. 
dorus Biblioth. II. 4.) similiter quærit, 
Th d bre) xôgus red, na) és dmeËr 
sed non tam abrupte quam hic præco. 
Facetum est istud Archestrati in Gastro- 
nomis apud Athenæum, lib. IL. cap. 13. 

sûr méquuns d' berrgkqes 

Saxarrepie, nu) rès dyegaious, 





Kéqë enim est nomen piscis, vilis tamen 
secundum Archestratum. Mark. 

,410. Keiwrw:] Quomodo Creon, ex- 
æinetis Polynice et Eteocle, in regnum 
Thébarum successit, vide Phœnies. ete. 

Barnes. 

ALI. s du irrurvéges Tléxer, &e.] 
Etcocles non mori pt irearré 
pos œüxas (qui potuit?) sed dug" irrée 
ques œiaieue (Bach. 907) apud urbem 


Ê es 


septem, 
Quaritur an alique, sut quidnam sint 


in talorum ludo, das 


imeéraun éus. eeà œiaas ab omibus 
agnoscitur; sed irrérruues im 


farkl. 

412. Post xugi comma poni debet, alias 
dei redundat. Beck. 

A14. où yèg dexçires ‘Ends eds dvdgèr, 
a De sue Male, vide fon 
memoriæ, citat Vi enærius sd Evripid. 
Phœniss. 396. "Evès de évdgés. 

419. "Rerig dr euro, ] Ingeniose ob- 
servat Brodæus, Atheniensium magistra- 
tus sortito plerumque deligi, quomodo in 
talorum ludo fieri solet; quod ab Aristo- 
tele aliisque merito itur; quia 
sic omnis Fortunæ erbitrio committi vi- 
dentur. Affine est huic Terentianum 
illud in Adelphis :— 

Ita vita est hominum, quasi oum ludas teseris : 

‘8l lllud, quod maxime est opus actu, non cadit, 

ni pirs pale parler es 
pme 





Bärnes. 


419. s. Verte: Unum quidem hoc nobis, 
sicut in calculorum ludo, das auctarii loco. 
Metaph, est sumta a legibus Iusoriis, ubi 
sæpe peritus imperitiori unum, duo vel 
plurs, in ludi computo puncts gratis con- 
codit, antoquam incipist ludus, ut cjus 
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420 Kgiooor. sôMs yèg, De éyà rdgup do, 
“Enèç meèc &vdec, obx Gp ha purinrer 
OùS iori abrnv dvris éxyauvar Ados, 
Tleès ætedog Fdior, MA AO GAAorE oreiqu 
‘O © avriy! n0dç, ai didodç on AÿY xégn 

495 Eivadris #ChaŸ’, sîre diaGonaïs viœus 
Kaas rà redobe QuApar, Etdu dixnç. 
AXAOG r5, roc dv pin Dioplebav Aôyous, 
"Ogbès déveus &y dnpos s0ÔUrEr mÉRr 3 


420 Melius: civitas enim, a que ego venio, 
Regitur ab uno viro, non a turba: 
Neque est, qui eam verbis inanibus tumefaciens, 
Ad suam utilitatem, alius alio vertat. 
Qui jam gratus, et multum gratificatus 

425 Rursus lædit: deinde novis calumniis 
Tegens priora errata, effugit pœnam : 
Alioqui, quomodo non reete rationes examinans, 
Recte posset populus regere civitatem ? 


415 


420 


imperitiæ velut supplementum int, et 
partes exinde æquentur. Heath. 

421 en Sxày neurinrer] MSS. om- 
nes exjaur opinor quia precessit genitivus 
ads von rie Umen 8 un Licet 
‘enim ceteri scriptores ponant a! Sam pro 
porulus vel picbs, (vide Plutarch. Sylla 

leom, 795. C. et 








56. ed. Taylor.) Tra- 
tamen in singulari eferunt semper, 
ur en Rect ur ga Markl. 
cas] Uterque MS. et P. égaer Non 
male : vide loca a Maiklando éndicata. 
Mug. 
» Aéyus,] Id est, qui facit 
pa javwveñiras, ut loquitur Aris- 
tophanes Âcharn. 655. Markl. 

OùT few] Orator scilicet quispiam, ab 
Atheniensium sociis, aut corum hostibus, 
corruptus, ut Demosthenem a rege Per- 
sarum, Æschinem  Philippo, literarum 
monumentis proditum est. Brodœus. 

423, 8. £Xkes SA dan eegique "OŸ arix" 
ès, ete] Hi quatuor versus ita forte 
Legendi cé distinguendi sunt: 

Où Low, abris Grec iszæundr Ays 

Tgès niçdes dur, BAX EXders erçifu 

Voz. IV. 




















Kaqas, 8e. 






plene distinguitu 
sententia, ut mihi videtur. Eire: 
postea, non rursus. &Xdker” (non &de) 
axe, ut Trond. 1195. Medea 1188. 
Ceterum his quinque versibus deseribit 
Euripides, sub persona Præconis The- 
bani, mores Ihetorum et Inmayæyôr sui 
temporis; quibus similis occurunt in 
Aristoph, Equitibus, et alibi.  Sæpe ita 
facit Noster, ct sensum sur sub larva 
effert.… Mark. 

495. Bad Ahners ergique—] "ARRET 
Een Markl._ Probante Valcke- 
nærio Diatrib. xx. p.257. Pur. 

Marklandus scripendum putabat £a Aer" 
Æaxer, quod eti non improbe, tamen 
etiar vulgatam defendi posse arbitror. 

Hermann. 

494. ‘0 Ÿaërég ide] Marklandus siŸ 
male. Dicendum 

fx Hddr. 
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‘O yae Le0vos mabno avri roU TROUS 
430 Keira didori yrrôvos À ne Térns; 
/ 


Tempus enim doctrinam, quam celeritas, 


430 Meliorem dat. 


v. 382. hæc habet: Ayo» ir œsau] ‘ As- 
yews vocat rationes administrandæ reipub. 
vel se gerendi in administratione reipub- 
licæ.” Hoc sccutus sum in versione, ut 
sensum aliquem exhiberem, ignarus quid 
sit Giogésdur Léyevs (égési diuas, crigere 
corpus, idem quod égfeÿr, occurrit Orest. 
399.) suspicans aliquid de derriver, per- 
spiciens: certus tamen vulgarem inter- 
pretationem, ‘ Non recte profcrens verba, 
nec cloquens,”’ non esse vcram, propter 
observationem Velleii Patereuli, citati ad 
v. 436. Heathius vertit, non bene discer- 
nens rationes. quod quid sit nescio, prop- 
ter ambiguitatem verborum. »sus et Asys 
commutantur, Bacch. 476. Afarkl. 

dwghôur credo esse ad normam vel ca- 
nonem veritatis exigcre. Asya sunt argu- 
menta utrinque in disceptando allata. 
Persius Sat IV. v. 11. 

Rectum discernis, ubi inter 
Curva subit, vel cum fallit pede rcgulz varo, 
Musg. 

4929. &vr) rev réyeus Kesrew] Abun- 
dare videri potest #&rri, ut sæpe.  Sopho- 
cles Trachin. 586. #&vri sou wAier, magis 
quam te. Antig. 188. Âristoph. Eccles. 
920. Plato in Timaæo, p. m. 146. Sed, 
si vere dicendum est, hac ratio est gram- 
matica omnium hujusmodi genitivorum. 
Exempli causa, cum dicimus, iys 14 
ægtierwr eeù, plenn, opinor, locutio, ct ra- 
tio genitivi est præpositio æ@vri 7e tin 
notiacur [&rri] wou. et ita in cæteris: ut 
præ Latinis, ega melior sum | pre] te. 

Mark. 

450. yarovos d' dvi] Jta edidit Bar- 
nesius, ex emendationc Scaligeri ct Can- 
teri, CU prius esset }bwos ya révos d'avne. 
sed yazéves, est Doricum: neque istud 
forte male, (nan in Joquelam Atticam ex 
Dorica frequenter sumebatur) ut yarsrous 
ques in Jambo Æschyli Pers. 625. et 
alibi. yæusswr, Idem Supplic, 621. æ35a- 
6» Sophocl. Antig. 1210. xuva”y5ç passim 
in Euripide. Sed cum Codd. A. B. C. 
consentiant in Attico ynrors, illud ad- 
misi. Afarkl. 

490. s. æivns, Ei nai sivure, | Speciosum 
est quod idem vir doctus edidit ex conjec- 
tura Scaligeri, Canteri, et sua : 


Labori enim deditus vir pauper, 


yanres d'are, mins 
E; sai yirare, &c. 
Et tamen forte rctineri potest vel debet, 
(cum omnibus codicibus) alia distincti- 


one : 
ymrérer d' de, cimms 

(Ei na) wivure), aéuabès igyen üre, Ec. 
agricola vero, pauper (Si ita accidat ut 
etiom pauper sit), et illiteratus ob opera 
rustica, &c. hanc autem exceptionem in- 
ferre potuit, quia omnes ynssrs non sunt 
pauperes. Plerisque tamen placebit con- 
jectura; aliis mecum quærentibus, unde 
vox notissima yirssre mutaretur in æivars, 
quam etiam constanter retinent exempla- 
ria? nam æirure facile abit in yérars, et 
hoc sæpe accidit; sed non contra ÂAr- 
gumentum vero Præconis, quod nunc in- 
certum redditur a vocibus dopgfider Aéysvs, 
videtur olim hujusmodi fuisse: “ Præte- 
rea, quomodo potest plebeius, mà dssgfsser 
Aéyeus, (quodcumque istud sit) recte ad- 
ministrare publicas res? non enim cito 
bæc ars discitur, sed temporce ct experien- 
tia opus habet. operarius vero, pauper, et 
illiteratus ob occupationes, non habet tem- 
pus hanc artem discendi, neque potest 
commodis vel negotiis publicis animum 
intendere, utpote rerum suarum privata- 
rum satagens, et victui quotidiano prospi- 
ciens.”" “FEeyawr (v. 431.) opera rustica, 
propric, ut in titulo poëmatis Hesiodei, 
‘Egya nai ‘Hyieas.  Reiskius legit, Eï vis 
yivoire. Caussam denotat vo, ut v. 1127. 
gro æivdous, vide ad v. 1135.  AMfarkl, 

ynæoves] ta uterque MS. «tt P. Ed. 
Ald. y&° vévs, pro quo Canterus yææoves. 

Locum hunc vexatissimum sic restitui 
posse puto : 

— pures À œvre, TMS 

dur voor, xdualrs, isysr re 

x'oix y disaire Teès Tu mor AT ITIU Te 
dis Yuxhr, hebes, ercors, vel, ut loqui 
amant Latini, inops mentis.  Noster 
Electr. 374, 

Aiuor + iv &rdgôs mhousiay CEOTURT, 


L'idurr 74 piyéArr iv TÉMTI COLA TI 


Empedocles apud Clem. Alex. p. 615. 


74 
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A / w e) 
Es xai Tévoiro, xaumabns éeyav UTOs 
9» A ’ A LA 19 9 [4 
Ovx œvr durairo FOÛG TA KO aroGAsTEiv. 


Etiamsi qui laboret, et rerum imperitus ob opera, 
Non posset ad publics commoda respicere. 


VOXGes, ês Jilen renciden ixrérare astres, 
Audès à D ruorbsra Jsèr sriei déEn paipumatr 
In quæ sic commentatur Clemens: ser 
nai dyvuvinr êpous sÜdmimerius nunodaiperins 
cs Jiies Drawei. Vide et ad v. 917. 
Quo sensu dixerit Plato àre æirns ra 
uxar, p. 1284 A. minus certum est. 
Iterum eandem locutioncm adhibuit Em- 
pedocles in fragmento, quam in Vit Py- 

thag. citat Porphyrius AMuss. 

Ketirew diders yaséves Ÿ ävne sivns,] 
Miror, hactenus scriptum mansisse in om- 
nibus editionibus, idque a nemine nota- 
tum, Kpsivrre dde: y&° œôves, CIC. CUM 
neque sensus ullus ex iis verbis elici pos- 
sit, et ex nostris facillime omnis tollatur 
dubitatio, yausrs nautem, pro ynréws, 
i yum. ÂAttici autem erant 
optimi terræ cultores. Video nunc, hæc a 
Cantero prius notatsa Novar. Lect. L. II. 
c.17. Et procul dubio ita sunt hæc le- 

: ya réves Ÿ àrne, ions Ei rai yivurs, 
agnalns, etc. Quare et his auctoribus 
(Scaliger enim Cantero accedit) pro sise 
ge subatituo yérure, et audaciæ meæ opti- 
mos judices fauturos confido. Barnes. 

Ali. edd. vett y& érs. Canterus 
yawéres. Prætuli tamen, quod codd. ha- 
bent yneérss, et ob ymeorûr in Rheso v.75. 
et ob Hesychium, qui non yawéres habet, 
s0d yneréres. yiweyés, yiwmiges. Hermann. 

— yéserns dre, Tivns 

EI KAI HENOITO xauabis igyon Dre 

‘Ous àv Dbrasre reès à mel areCairur. 
Præconis verba sunt, qui liberum Athe- 
narum imperium elevans, illud imprimis 
vituperat, quod omnibus publice dicendi 
copia esset. Verba s; za) œiverre, Mark- 
landus parentheseos signis includi jubet, 
hoc sensu: Agricola vero pauper si modo 
accilat ut ctiam pauper st.  Hoc autem 
admodum jejunum est. Neque tamen 
magis placet Musgravii conjectura — #i- 
M6, 46 mai Cevin. pauper etiamsi laboret. 
Nihil enin ad serisum  facit, utrum labo- 
ret pauper an otiosus sedeat Languent 
bæc verba et orationis nervos incidunt. 
Conjectura nostra, quam tibi jam propo- 
nimus, quamvis paulo audacior, sensum 
tamen haud absonum efficit : 


— vos à he rive 
‘EIKH AETOI T' "AN, zéuub}s yen re 
‘Ous av Dévasre arçès vù noir areGairur. 
Pauper autem, quê manu viclum quærit, 
cum in publicum prodierit, vana ct teme- 
raria loquetur, ef rerum imperitus, quæ 
sint e republica, perspicere non poterit. 
sixn saltem pro si xæ: verum puto. six. 
porn. Hesychius et uéraix Babur est 
in Hipp. v. 118. Nihil frequentius in 
Codicibus invenias hac ex prava pronun- 
ciatione orta permutatiouc diphthongo- 
run ai pro s et m, 86 pro x et : rAro pro sé. 
Plurima hujus permutationis exempla 
profcrentur in sequentibus, hic Ionis Tra- 
gici locum mihi emendandum sumam, 
qui corruptissime legitur ap. Plutarch. in 
Con:ol. ad Apollon. ‘FT. 11. p. 113. ed. 
Fret. T. VL. p. 430. ed. Reisk. Toÿres 
yèe roùs pair sis Bélesus vuès naraètiras 
icrogobrir lei 'Asious nuiçus pirur nà À eù 
roù nAiou Qus sgmr Bovdopiseus, ieubà na) à 
rirtaivrnads écierienres roûreu. ‘lèr oÙy 
é Tomyinès unTis, ox drinecs Gr TA roi 
cor sünhias. wicoinni cire Aiyevrar: 'EEGX- 
Ier HMNN KAI TA'HMON vpcges aider 
Bétgous Aiosvea wivénrnpiovse crba Tre- 
gici pessime corrupta vidit Xylander, qui 
in Msc. sic ea invenit scripta: "E£sA er 
‘HMONHTAI aa) voùs huar reëfes. Quæ 
si cum vulgata scriptura comparas, pri- 
mum satis apparet res away aberrationem 
librarii esse pro rAñuer, cujus verbi vesti. 
gia in vulgnta latent: ra nus. Reliqua 
sic scribenda, ni fallor : 
"Ef5A6s ‘H MONH TE KAI TAHMAON rpoéges 
raider Bédeeus Mveüra Tirôrrugious. 
Verba sunt nutricis in scenam prodeuntis, 
et prologo fortasse agentis Novi certe 
acti initium constituunt. conf. Iphigen. 
in Aul 1098. "EfsAder sinuwr weorusnrou- 
pin æévss. — pérn relicta est ab omnibus et 
aurälio privata. Medea, 512. 
sd quéEsuas À ya inGiCanmirn 
péhen iguues, rùv rixses pérn pérus. 
Jacobs. 
431. œivure,] Legendum puto #esin. 
mins si na) gorin. Pauper eliamsi laboret. 
Muss. 
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“Orar œomeos Eux ane AL 
485 D'Ascoy xarasyar Jnuor, ovdir dr roxpir. 


OH. Kou\ÿoôç y 0 xnpuË, nai 


"Exsi d’ œyara xai ou rôv) #7 


arnç Aya. 





"Anov- ŒuAar yae CÙ eovbnRag our. 430 
Porro ést hæc præstantioribus, 
Quando Bus vir consequitur dignitatem, 
433 Detinens lingus, qui prius nihil fuit. 


The. Festivus est iste preco, et facundiæ per otfum studiosus 
Postquam autem tu quoque in hoc curriculo te exercuisti, 
Audi: tu enim certamen instituisti sermonum. 





TH 3à rorèts, ravrd ces dusirense 
Orne rorugis dogs drèg ixu, ec. 


"Vide versionem, et Hecub. 306, 7, 8. 
Hoc est aliud argumentum. Noster in 
Plisthene: Iléau yag sûrugourris ai maxoi, 
véves.  Markl. 

Emendat Marklandus : 

S 39 vor adw, rauré Tuis &usirorir 
évar rernçès étiou arme ix Te 

Ego vulgatam retineo, ct rsr&ès pro odio- 
sum accipio. 

rois dusivesir,] Plato: oi apairons mx 
cé sAñles. De Legg. I. p.770. Musg. 

435. rù œgir.] Stob. Grot. CVI. p. 443. 

Burn. 

435, ss. Habet Stob. Gesn. p. 565. ubi 
est #3 (sic etiam in Musgr. ed. in emend. 
Markil. perperam exhibebatur) — In” v. 
437, Stob. Gesn. habet, ut vulgo editur, 
Dawson savasyèr der, sed in Trincav. 
est, T'Awvens naragur dur. Deck. 

436. nai cagigyärns Ayor.] Id est, qui 
præter Jeyer (ministerium suum, seu off- 
cium Præconis) etiam Oratoriam et Fa- 
Cundiam li» æasieyy, obiter, et post res 
magis serins, cofuit etexercuit. Irrisorie. 


7 


que doctus, neque aptus natus, tamen id 
audet invita Minerva, &c. æagà in com- 
positis pravum notat.”’ et ita fere post 
cum Heathius.] Mark. 

xai wagte dens Aëyer.] Optime Mark- 
landus: ‘‘ #1 est, qui præter {gyer (minis- 
terium suum, seu officium Præconis) eti- 
am Oratoriam et Facundiam ir æagigye, 
obiter, et post res magis serias, coluit et 
exercuit. Irrisorie: apud Thebanos enim 
nullus honor eloquentiæ. vid. Vellei. Pa- 
tercul. I. c. 18.”  Afusg. 

œageyärns] Mallem migipyarn:. 

Barnes. 

458. duskhar yae où œesbfrras Aéyer. 
Medea 546. “EAË+ ŒuAdar vas où Tes- 
Onxas Aoyer.  Aarkl. 

Anev due y eù sreoblnxas A sy] 
“ Mocden 546. "EAt* œuAur yâe rù 
æecvbnxus À6yar.”” MarklL  Hos locos 
jam contulerat Valckenærius ad Euripid. 
Phœæniss. 937. Por. 

Herodotea L. III. c. 80. confert Wes- 
sel. p. 258. Beck. 

439. rséner] Regem intelligit. nam 


‘IKETIAES. 


Oùdir ru, nou dvopwéorsgor æôss 

440 “Orov, rô pr Fedrieror, oùe sioir vépos 
Koroi, EUR d sig sè vépuor 2sxrn pros 
Arès ap œûra æai rod oxir Éors cos. 
Tsyecapiren à LD véprar, ©  aoberms 
fO rhoûridg re rar diny ons Gr” 


485 


Nihil est infestius civitati, qua tyrannus: 
440 Ubi primum quidem non sunt leges 
Communes, unus vero imperat, leger possidens 
© Apso spud se, et boc non jam æquale est. 


Scriptis vero legibus, et imbecillus 


Et dives jus æquum habet, 





hic ipse appellatur Bas:aidr, À 
disputatio est de éonarchica sive unius 
potestate, collata cum Staft popula 





quamquem nonnullis in locis videri po- 
test confundere Regnum cum Tyrannide ; 
invidiæ cause, opinor. | Markl. 

441. 


mienne Adrès æ. a. forte ex 
86. ubi Jupiter dicitur 
be, — Possunt hæc 






Euh, 
neunñ undo melius Leg 


possit mgurii eeë 

vépau — vel er éme, ut Iph. AuL 1095. 
441. 08. Excerpait Stob, Gesn. p. 343. 
In od. Trincav, wéau post dumesireiger 


omitutur. Beck. 
442. 0 cd ms eu] Et hoc 
facere nom etiam tibi licet.  Opinor, nel 
eid oinir' Ter leur ct hac res (ee Leï) 
run cpl où aqulis omnibus: quem 
admodur ommnes Loges eme debent. Vide 
sequentis, que banc seripturmm confir. 
mant, ct v. 418. Demosthenes in Aris- 
288. ed. Tayl. demie yèg vs 
nées Feu pérren lnéery, 83ras 
en pan Fes pariqur wéreun 
Ista autem, sixrmires Arès 
au air, forte sumuntur 
Prémethe 186. ubi Jupiter 
avr 9à dinauer gun. Vide bi 
Neutrum vero ei, hre res, Cum præce. 
deret vôues, Euripidi solitum est. sic à 
fra v. 605. raÿre, cum antecederet Ou 
et ccuties alibi reperies, ut et in Hero. 
VII. 125, Karereguin Engnr, 
mx, &c._ Præcedentis, Paie md ES 


Hp qeatqemetipes à 


possunt, quia nou es 
Jegi posset sçurai—reù rés, vel ed réa, 



































non male (welius, ut mihi 





uperir eu Legibs, vt Th. Au. jus 
CReiius patate rer 

leratum fucrit quid sit illud ue 2, 

istud displicent, minimo motu senten- 
tiam sie pose intograri, 2) vi 
veri em legis parte habes mullam." 
hiatu isto, répev ob, dix ad v. 120. [rs 
thus vertit, Et hoc tibi nom adhuc eris- 
tit. hoc, Lepes scilicet, &e.”]  Markl. 

iv sine Len eu) TS te ire 

Markland. Tyrwhitt. Musgrav. où 
ei en, Toupe În Said. LIT. D. P. “2. 
Vie Gnquit Musgravius) potuit magis con- 
tra mentem auctoris. Por. 
shaié Jen en] Legendum cum Mare 

rm. Emendat tamen 
l'oupius (Em i fa sel II p.212. =] 
où pimeri en Vix potuit magis contra 
mentem Auctoris.  Musg. 

Heath. reddit vulgatum: Et Aoc db 
non adhuc erisit, loges scilicet, * quaruma 
non adhuc copia tibi ent facts, ut eas cog- 
noscas, et juxta cas actiones tuss dirigas 
et jura tua tueare; quippe quæ sub tÿ- 
rannide null sunt certæ et stabiles, sed 

pro petulanti tyranni voluntate in horas 
Autant, ct ab ejus nutu pendent.” Heck. 

Post su videtur versus aliquis doesse, 
in,quo declratum fueñt, quid sit ilud 
rêu quod hic appellat; e. c. iemy 
Dr dm dépun Dane Qu 
pliceat, minimo motu sententia sic poterit 
integrari: na) rép où picireé ru, legis 
partem habes nullam. … Reisk. 

ma) cd aime" ire Tr] Sie Marklan- 
dus, pro ne vaine Leo eu Ad re 

vépan, 004 rè nçaris jntellé. 
ue. Hermann. 

445. Toyesnainer À eür vue, &c] 
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446 "Ervo À inowsir roi drbirerrigos 
Tor sürvgobrre sag, êrar Ag max" 
Nuxg à 6 psiur rèr piyer dinai iyu. 


Toi séSagor d ixsivo, TIZ GEARI IIOABI 


40 


XPHITON TI BOTAETM' EIX MEXON @EPEIN, EXAN; 
450 Kai rad” 6 peñl, Aaurpè ie Ÿ'° 6 pi Sétars 


445 Eu licet imbecillibus respondere 


Potenti esdem quando male audit: _ 
ÆEt vincit minor potentem, habens justam cause, ë. 
Illud etism est liberum, Quis vult Republic 
Bonum aliquod cossilium habens in medium proférre! 


L2 








450 Et qui bec vukt, clarus est, qui non vult, 


Mug 3 à pale de pres Bon Eçam. 


445. rüar érhneriqus] Neutrius A 
neris, a recto rà dirries (idem quod 
el échoierigu) propter ri quod alioqui 
fuimet aAdur. Sic eà ighere pro esù 
Exhireeus, Ing: Aul. 1170. Sequor dis- 
inctionem Barnesiü: scriberem solum- 
m0d0 emif, ie. eavrd, PrO raëd', quod 
est raëen. *Arhn 





pass, ct aliis. si definèreus sic videtur 
intelligendum Actor. zx. 95. Mark. 
446. Scribit Reikius, Tôr 1rsgai 
Wen", Gran, &c.] Heathius proc 
malt m9, Le. rover et vertt, Et po 
tent, cum male audit, licet imbecillioribus 
hoc exprobrare. _ Sensus contrarium vide- 
tur postulare, et licet pauperioribus, quan- 
Ado a divitibus incessuntur eonviciis, cadem 








accusativo, ut Medes 61. "0 piges, si Xe 


ë 





al 
fl 


| 
fi 
| 
Ë 


Ë 
Fé 


ê 


Por. 
5), Suppled gt ex means loi 
sages nanëge vid. infra v. 







éndts eù aire baie nandé, eitr ee 
exétun. Barnes. 

448, TabauéSsger Ÿ laure, Ts Jiau, &c.] 
Ex Aldins ita edidit Bernesius, præce- 
dentibus Scaligero et Duporto: et con- 
Srmavit loco Üres. 876. et. Demosth. 
de Coron. $. 53. dpéee pi à me, Tis 
dyogôur Bears Ânte erat laure, 
4 Si.  Adde Âristoph. Achamn. 45. 
Thesmophor. 386. et Kusterum ad Ec- 
clesiaz. 130. Aristid. Serm. Sacr. I. p. 
277.  Markl. 

Exprimit formulam Preconum, +4 
éyseuiur Béxems, ut vidit ctiam Barne. 
sus Musg. 

Th Siau éau, etc.] Vide similem lo- 
gum supra ad Ones, 7, 876, et Demos 
thenes de Corons : Agées plr d ag, si 
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4 Cd / / , , / / 
2sy@. Ti robrar 60T icairépor TO ; 


Kai pir owov ys dnpuos 


Taovoiw aorois ndsres rexviciç* 


US Urrnç YS0V06, 
1 445 


"Arme di Baosrsus SL Veor myciras rods, 
455 Kai rouç àgirraus OÙs dv 7yAros Peorsir, 
Kosives, dsdoixws This ruearridos Tips. 


Tacet: quid est æqualius civitati quam hæc ? 

Et quidem ubi populus princeps est terræ, 

Delectatur succrescentibus civibus fortibus : 

At vir tyrannus putat hoc sibi inimicum, 
455 Et præstantissimos, quos putat sapere, 


Interficit, metuens suæ tyrannidi. 


| sur Bélier, Nostra autem lectio ab 

Aldina editione confirmatur, et sensu ip- 
so, et magno Scaligero Duportoque, et 
metri necessitate consentientibus. Barnes. 

450. à pà Jiker,] ‘O Di mù Sika. 

Aapeeès] Ed Ald. Asmægir, quod rec- 
te vit Canterus. JAfusg. 

'Ecr proirrin Fachse. 

451. vi vor lrch iraiciger mé) 
Duportus, der isairsgor, ne sit 
tus in quarta sede Iambi. Recte, ut 
mihi vi , Consentiente Heathio. Po- 
test etiam legi ivvir irériger. Afarkl. 

‘ levir ivsivyn] Assentior Duporto le. 
genti re’ ivaiviger. Afusg. 

"Ervir icaicien, éAu ;] Duportus legit 
ire irairiger, nulla necessitate, nam A- 
napæstus in quarto loco potest stare et 
solet non semel. Barnes. 

452 aÿSirens %Serës,] ASSirens pro 
dtreréens Suidas ait esse éxugoAitian ct 
Eustathius ad Jliad. N. citatus a Valesio 
ad Harpocrat. p. m. 27. dicit «u9ivens 
non esse dirons, prout refert Ælius 
Dionysius Ipse Harpocration, # aëSir- 
ons abrépugs Onde, qui manu sua cædi. 
ct verbum aiSsrer improbat Thomas 
Magister, pro co Atticis commendans 
avenir. vide notas ibi Sermper alibi 
pro interfecture hac voce utitur Euripides, 
Androm. 172. Iph. Aul. 1190. et pas- 
sin Unde hic forte scribendum sb 
«ns XVoves, rector terræ: ut 19e Aabr, 
regens populun, init Hecubæ. 159$ve 
sélir, SophocL Antig. 184. et Noster 
supra v. 428. asivvrer we, Œdip. 
Tyran. 104. unde snñeeger 19vreigser, 
ÆschyL Pers. 766. smvsAneur sé, I- 


dem Sept Theh. 658. eodem sensu, et 
rauxAñgen vieës de rectore currus, Hip- 
pol 1219: eadem metaphora: ut et 
CTI LE bac Fab. v. 890. Operæ 
pretium duxi exscribere ex Budæi Com- 
mentar. Ling. Græcæ, p. 813. notam 
Theod. Gazæ, qui “in Libro ese) parer 
ait hoc vocabulum olim tantum signifi- 
casse côr atréyueæ: PostCea VErO, et supra 
mille annos, as9irrnr Græce hoc signifi- 
care cœpisse quod apud Latinos awctor 
significat. Id quod ideo dicit factum, ut 
Græci unam dictionem haberent, quæ 
plane responderet dictioni Latinæ, hoc 
est, huic, nomini, awctor: vel, ut apud 
eum legitur, are. Inde AïSirrix, auc- 
toritas. quod verbum in Jandectis sæpe 
legitur, &c.”’ vide ibi cetera Hesthius 
remittit ad Abresch. in MiscelL Observ. 
T. V. p.109. Mardi. 

Kai mir dev ys dipes aibivens xtobr] 
—St hic forsan scribendum séévens xbevés 
Markl. Probante Valckenærio Diatrib. 
XVIII p. 188. Por. 

abSirens] Legendum cum Marklando 
sÜSuvens.  Alterum eo sensu veteribus 
Græcis ignotum erat. Vide loca ab ipso 
citats. Musg. 

Marklandus conjicit s#9we#s. Non 
ausim mutare vulgatum. Vide interpp. 
ad Hesych. v. atSivens. Hermann. 

453. sèrw] Lego, una litera adjects, s- 
moguen succrescentibus Musg. 

dv est, L q. vrépxewi” 1n promis 

is. Rék, 

455. oùsér fyñra] OÙs « dr nyñres 
opinor. érre Barsiès (v. 454.) ut apud 
Herodot. I. 90. #»9gasres Barsaivs, Matt. 
xviii 23, àrne AdsAQes, et yvrn dhiAph in 
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à 4r dr péri dr irpugà mé, 
Se, 


Orar vifs à AspdroG créxor 450 
Tôkpas dQougÿs nüwo mou 5 


460 KgäoQas di œhodror xai (Sion sé dei rixvois, 
ç sÈ rupéns sAsior ixpoy SJ Bior ; 

*H sagSindur raides ir doposs mad, 
Tigrrès rugémois Adovàs, Ôrar TA 





455 


Quomodo igitur civites possit esse firme, 
Quando aliquis, sicut ex praio verno mpicam, 
Aufert audaces cives, demetit juvenes ? 

460 Quid igitur opus est liberis comparare opes, ct vistum, 
Ut tyranno vitam opimam paret ? 
Aut flliss virgines in ædibus honeste educare, 
Jucundes tyranno voluptates, quum voluerit, 


N. T. alibi Gr spéritus gencrosos 
re varit Hogan. (Pro où meute 
%. 456. cripaime potuit de mue.) 

&] Marklandus, non male, sÿs #°. 


Mug. 
AST.. Ilès or le de yhoue &r, etc] 
‘Vide suprs ad v. 193. Bernes. 

458. Aupèrs dgoë] “Eng et de ver, 
Lagoèe et Rens ae Sont ti 
quando tyrannus præstantisinos quone 
Sladio demetit, ut tot præcipuos Aores in 
vero prato; ‘quomodo Tarquinius per 
psparerum demessa culmina significabat, 
eandem rem a filio in Gabiis feri debere. 

Harnes. 

Conf. exemplum Thrasybuli ap. Hero- 
dot. V. 6. p. 422. ibique Valck. et Wes- 
sl Beck. 

459. Tianas gg] Vel réaunr, quod 
foret a en. Aul. 1609. A 
eus Ÿ dquiqu. non opus. Pro 
dem potuit et fgir erdgu Con- 
structio est épais robs vlaus rès rékues, 
adimi juvenibus audaciam, eosque deflo. 
rot “Reikius Mark. 





Tiges] L. €. eès téreAmeriques eùr we. 
Aeën Kéwouwrity] Proprie lotum ue 
riogius carpo, hinc quodvis gramen, aut 
florem; et figurate selectiores homines nece 
demeto. Vide postes ad 





toris fuisse puto. 
MSS. præberent : 
ée e8 rvçénre ri isuex SE Bien, 

Pro à, quod est in utroque MS. et P. 
Ed. Ad. ë. Musg. 

462. naxës,] Cum cura, ut Iph. Aul. 
738. Alcest. 323. Soph. Trachin. 588. 
“saàs, Reiskius.”  Afarki. 


Malim: œadus le déuus mener. Non 
enim æafh; quicunque, sed sas tantum, 
expeti solent. Hoc autem nomine tam 
Puelle, quam Pueri, venire posunt, 
use 








Sos (r ru eégares Diag” et à 
SR den nue ut & dép, 


Lan. 
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Aüxeua À troaÇouci ; pen (ans &ris 
465 Ei rapa rixva wooç Biur ruuQevereu. 
Kai saura piv Ôn reoç rad EEnxôvrioa. 
C4 N \ u Ad ” / 
Hxcig dé dn ri rnods yhç x SV EN(LSVOS ; 


KAdor Ÿ &r HAE, si cé un "aeprsy LIN TR 


460 


Isgioo Qavar roy yèe dyyEhor yesar 
470 AfËarŸ, oo &v TRËN TIG, à T&Y0S FAI 


Lachrymas vero parentibus? Ne vivam amplius, 


465 Si mer filiæ per vim alicui nubant. 


Et hæc quidem adversus tua sum ejaculatus. 

Quid vero petitum ab hac terra jam venis ? 

Lachrymaturus enim venisses, si te non misisset civitas, 

Cum supervacanea loquaris : nam nuncium oportet 
470 Dictis üs, quæ quis dici jusserit, quam celerrime retro 


v. 464  Reiskius quoque mavult #5- 
gavres. Bfurkl. 

rugérvus]  Marklandus répusres. 

Musg. 

Marklandus ct Reiskius æépævres le- 
gunt, sublata interpunctione post n06æs. 
At sequentia repugnant. Herman. 

464. Aäxpua dirouaägoue:;] ‘Eroudèev- 
1, SCIL nôeras, üllis qui voluptates istas pa- 
rent Tyranno, i e. parentibus. idem ac si 
scripsisset Atusua di œois yorsûes, vel vois 
rimobes. SiC iraudèur Bovanr, Heraclid. 
473. ‘Hôoràs et àgxgva opponuntur. 

mn Sons êrs,] Formula un vs Zunr, A- 
ristoph. Lysistrat. 530. 


Z'y à naräçaurs TP. Xiwrs ‘yà nai rare, 
aélvuun Gogoien 
Tligi cv xigaAñs ; jun vür Qénr. AY. 'AAX 1 


ceùr, &c. 


Sic personis distinguendus est iste locus. 
Contextum restituit Dawesius Miscell. 
Crit. p. 76. Mi vüv ganv est Mullem mori 
quam hoc pati. Noster Orest. 1146. à 
yäe ob Gunr es Ei ph ‘ei ‘msi Qéryaver 
cœasw piker Homer. Odyss. N. 439. 
Aristoph. Ni9. 1257. Markl. 
un Sunv 671] Marklandus: ‘ Formula 
uà vos $enr, AÂristoph. Lysistrat. 530. 
Ziy S sardgars. IIP. Xierÿ ‘yà, ma) 
* ravra, ndAupun Pogoen Iliei vhs na ST ; 
eh vuy Qumre AT. AAA’ 55 eee, 12 Te À” 
modo emendat Joan, Taylorus 
(Toupio probante) apud ‘léupium in 
Suid Cur. Noviss p. 82, (III. p. 117. 


ed. nov. ubi vid. Porson. in Append. IV. 
p- 503.) Pur. 

466. seès rad linxorrisa] Opinor, sreës 
ca s iEnasvries, vel, ca vœ ‘énnerrica, et 
eodem modo in similibus cxemplis mox 
citatis Et hec quidem ad tua vera re- 
spondeo.  Sic Troas. 911. rà «' airiaus- 
ra, Ï. ©. r& sé. vide et Sophocl. Œd. 
T'yr. 413. Noster Cyclop. 229. 5e: éd 
ox sur Qigur ubi Cod. Par. No. 2887. 
legit rs # ou mws—hoc est rà ré. et e0- 
dem dramate, v. 266. uù rad ifodær ly®, 
idem codex, et item alter No. 2817. ex. 
hibent ra # s£eder, i. ©. à rè, luas RES: 
ut in D. Lucæ cap. vi. 50. Ilavel D eg 
œiroürri 1, didou xui &ao coù aïgerces TA 
ZA, uù ärairu  Ubi Ilavri est uli, cui- 
libet, scil. ex qualibet gente vel secta, sit 
licet Ethnicus vel Samaritanus: quæ est 
frequens significatio vocis #&s in Vovo 
Fœdere.  Beza recte vertit cuivis. Judæi 
vero dare non solebant nisi Judæis. ex- 
tensiorem benignitatem Jesus præcipit in 
co quod tibi non deest, alteri deest. ‘As 
ge æipevres, NON est ab co qui aufert vel 
tollit per vim (sic enim latronibus et furi- 
bus consultum foret); sed, ab co qui 
sumit, accipit id quod tu sponte tua dedis- 
ti. vide Marc. vi. 8. xv. 24. Actor. xxi. 
11. Tà và, tuas res, tuam eleemosynam, 
istud quod tuum erat antequam ci donas- 
ti Màéæairu, ne rrpciüv: UUIA €O pac- 
to non donum sive eleemosyna erit, sed 
mutuum. In nostro idiomate sic intelligo : 
Give to any man (i. ec. to a man of any 
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Xupsir, ronoswor À sig iunr so Kpion 
"Hocor AGAor cou iusire rw æyyshor. 
XO. Div, qu, manoioi a ovur Juin didn 465 
Mas; VOeilour , ox asi meé£orrie 0. 
475 KH. Asyoe œr 70m rer ppir fyenruérer, 
Zoi puir donsira savr, iuoi Ÿ, irarria. 
’Eyo d' aravds, sûç rs Kadusios A6, 


"Adparror siç var Arès A Tagsiras* 
TE 


470 


fori é r7, voir JtoÙ dures ctÂa; 


Abire : posthac igitur Creon in meam urbem 

Nuncium aliquem te minus loquacem mittat. 

Cho. Vah, vah, ut, quando fortuna dat malis 

Res secundas, sunt insolentes, quasi semper felices saint futuri | 
475 Præ. Dicam jam: ac de disputatis quidem 


Tibi videantur hæc : mihi vero secus, 


Ego autem interdieo et totus populus Thebanus, 
‘Ne admittas Adrastum in hanc terram. 


Si autem est in bac, ut, antequam Dei occidat jubar, 


nation, or sect) who asketk of thes : cnd ef 


kim œho receiveth thy gift, demand it not 


Maril. 
Huuévewa] Vide Joan. Burton, ad 
. Ant 1098. Per. 


eé7] Legendum cum Marklando rèà ”, 
Le à ré. vid. Sophocl. Œd. Tyr. +. 
413. Nostrum Troad. v. 911. Afusg. 

470. às räxos wôéau Xwgsvr.] Vertunt, 
qua celerrime ex urbe ercedere. Sed hoc 

esset in réAtws qoesr, Vel ixywesr 
HéALwS, NON réAu. Lego, às réyes ea 
Xwesr  Heraclid. 535. Bacch. 754. 
Phœniss. 1415. Aristoph. Lysistrat. 739. 
Herodot. V. 72. Non fugit hoc Valcke- 
pærium ad Phœniss. 1409, 1410. p. 476. 
neque Reïiskium, probante Heathio, qui 
citat os 4 Tabn vis, Pro és &r, verbis præ- 
cedentibus.  Afarkl. 

ds véxes éu Xwecir] Legit Markl. 
ds vdyes mé X. wa quoque ‘Tyr- 
whittus apud Musgrav. p. 133. Por. 

#éAu] Legendum cum viris doctis, 
quotquot Euripidem nuper illustrarunt, 
vélin Mug. 

475. 8 Hoc chori monitum ad Crecntem 
et Thebanos pertinet, quorum legatus tam 
superbe fuerit locutus. Beck. 

474. Pro Kaïws Codd. A. C. zauws. et 


A. omittit fs» secundo loco, v. 475. Markl. 
475. s. Ap. Stob. Grot. CVL p. 445. 


; Burn. 
476. X0) po densire cuve’, \uel À vésus- 
.] Lego: 
202 por densire vaër, iuo) J iverris. 

Tibi quidem videantur hæc, mihi vero, illa. 


Proverbialiter.  ÆEuenus ap. Stobæum 
Serm. LXXX. et Athenæum IX. 1. 


Ka) reùs mir voûreus (rebrus Athen.) desc, 
Aëyes ds (5 Athen) éd samir, 

20) pr raÿre Jenoûrr' irrir, ipuei DÙ ra ès. 
Noster Alcest. 545. Zù raids meivus, xiivn 
3 iys. Sophocl Ajac. 1063. Küws + 
ins orgyire, xgyà réd. ubi Scholi- 
est. notat proverbiale esse. Quod vero 
CL. Barnesius dicit, ‘ Bacchium (àr r&- 
és) in quinto loco ‘ nôn inusitatum,"” 
ego nullum ejus rei exemplum novi 
Heathius, JS’ irarriz, et idem mecum ob- 
servat de Bacchio. Markl. 

Pro e&r [ar] ris Jlege TANTIA. 
Marklandi, exemplis adde Suid. v. Gss- 
œouvos.  Ei Di SA AS vosï briges, nenesire 
dûs laureÿ yrémns, ui à maigre. Por. 

lue) À réværris.] Lego cum Marklan- 
do lue) à ivavria. Musg: 
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480 Avcarra deuia rire pLurrheias 
Thod $Eshauvsir, perd’ LT SLT Ex ÇOUS 
Bix, æeonxorr oudiy "Agyiar TO. 


f \ / / # / 
Kay piy ai9n pos, xupäTur aTse Toduy 


475: 


Zn ravoronnoes si di un, ToAUg 2 AUD 

485 Hpuir re, xai oi, Euppayoi rs éorau, dogos. 
Znédos dé, nai pen roïç noi Junoümesvos 
Acyoioir, oç 7 æôA EAUQEpRr Eur, 


ZPeryovr apeidn pudor x Beaysorer 


480 Solutis sacris coronarum mysteriis 


480 


Hinc eum expellas, neque tollere conaris mortuos 
Vi, qui nihil attingis civitatem Argivoram. 

Et si mihi parueris, sine fluctibus civitatem 
Tuam gubernabis: sin minus, magna procella 


485 Belli erit nobis, et tibi, et sociis. 


Considera autem, et non iratus meis 
Dictis, tanquam habens liberam civitatem, 
Superbum reddas responsum ex brachiis. 


"Enoi À ræwmvris] Bacchius in quinto 
Joco, non inusitatum ; vel legi po- 
test— 2 irarrix. Barnes. 

Heathius ctali lues Ÿ lrarria pro vulga- 
ta lue) À révarris.  Facilius videbatur, 
gévria scribere. Vide v. 209. 

Hermann. 

477. 'Eys d drag, müs es Kaèusïes 
Aus] Hocest istud, Ego et Rez meus. 
Perite quoque ab Euripide ridiculs hujus 
Præconis insolentia exponitur versu ante- 
cedenti, ZOI mir ôoxsiew avr, EMOI 
lvæsria® quasi Thesei et Præconis æquali 
sententis, et pari jure: et v. 483. Pro 
3’ non male scriberetur +, et v. 475, 
476. eur ya, (non unir) tywnsuirer, &c. 
in parenthesi includi possent. nam ista, 
Atyay &r An, respondent ad Thesei quæs- 
tionem v. 467. qua de caussa veniret ? 
quod jam tandem dicturus est Præco, 
post tot verba nihil ad rem spectantis. 

ta : 


Ayo dv 53n (ès yèg yemepiren 
26) pulr densére raÿr, lue) à, lvneris) 
"Eyé T asaudà, sas 1, OC. 
Markl. 
479. Ei à ierir ir r#] ‘Er yñ Auct. 
Libelli cui Titulus, De Græcorum Quin- 
ta Declinatione imparisyllabica, &e. p. 45. 


seqq Vide Dorvill. ad Chariton. p. 160. 
Et ita legit Reiskius, [qui tamen dicit, 
‘ non nescio dr +%, pro ir aèes, bene di- 
ci”] Ngir Oro dures riAss, est, où dvr- 
ces nAïow Herodot. V. 50. Vide Herald. 
ad Arno, lib. I. p.31. Markl. 

Ei 2" broiv ir er, æeir bio Dove iles] 
Eis r#° Phœn. 1202. (sed vide ipsius edi- 
tionem Phœnissarum, v. 1202.) Por. 

do rn .] Marklandus ir y#. Sed ferri po- 
test eñ pro aèrñ, ut non raro est spud 
Æschylum. Musg. 

Hë düres vikas,] Osès abnolute Æ 
Sas. Vide supra ad v. 219. et M 
v. 353. Barnes. 

Ei S devis ir 55,] Forte à Ÿ der: ends. 

Faehse 


480. Aérarra rsurà, &c. ] Id est, Postha- 
bia et omissa supplicum religione. De 
voce purrigsa vide hic Reiskium. 

Mari. 
mur gin uamwvis rem sanctam msw- 
ov dici ver ex Herodiano Lexica : 
Sic et Scholiastes Pindari: rèàs Yuxès di 
Tu pmuorngisr banane one In Pyth. 
V. Stroph. 8. usg. | 
énQérer purrieia sunt venerabiha et 
non violanda supplicationum sacramenta. 
Quia supplicantes corollas in signum suæ 
ohtestationis protendebant, binc dicti sunt 
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Exris Bevroïc #Ri0T0Y, ñ ohdès ménuE 
Eur” # ayovre Sopôr sie daregConds. 


- 
: 


‘Orur vèe Sn mônepos sic Lnpor réneuE, 
ie #Ÿ aûrod Jévwroy » éxhoyiÇeres, 
dvrrogèe à Todr” ës Saxo énrgémes. 


Ei Ÿ ÿv rag éppna Sévaros ëv dipou ogg, 


Spes enim est pessima, quæ multas urbes bello 
490 Commisit, eferens iracundiam extra modum. À 

Quum enim venit bellum ad suffragia civitatis, 

Nullus amplius suam mortem reputat : 

Sed hoc infortunium in aliud avertit. 

Si vero esset ante oculos mors in culeulo ferendo, 


erigara pro lurlan, sigoum re pro re 
significata. urrnger autem est omne ve- 

nerabile, sacrum, non violandum. Sie 
Herodian. VIII. 7. militare Romanorum 





484, rad Pur Ua dede] (He. 
raclid, 160. in argumento simili, 44e ré 
Ar ma Virraras Aogès eù éüyum.  Marbl. 

AST. de dà ein Bindieus yon] Ii. 
sorie alludit ad istud Thesei, v 415. 
dAX undiea ein. patet hoc ex particu- 
lah, scdicet.  Markl. 

Optime Marklandus :  irrisoriealludit 
ad istud Thesei, v. 415. aa" di 
ia. patet hoc ex particula à scicet. 


Musg. 
488. s Spgryüve épuin mdr in Bou 
jéren. ENS le Ver séueens à Le] rem 
Verütur, crus, Superum  reddes reronsum, 
paucioribus prolatum.  Sed voces feaxie 
5, Benin 4 ceter casus, sunt à rec- 
10 Barr, brachium, non a comparativo 
a 









ii 5 brevis + vox 

D Male hoc en Le du du ti 
‘xtet.] (quod hoc modo comparari 

tur, Égaxès, Beuxériges, (NON et Benin, 
La ot Be rares EE 
en) Dm du “opinor : 

2ge97 Gr apuhpn pôder Le Baziiren 
Enete yéç ion néiere, À made, &c. 


Seexims Grecis, utäbrachia et lacerti 











Latinis, robur et vires denotat : 
horrida_ brachäs, Ho AL 


Notum est L< et 
“| he uglos et Bgmzçiar 





Synèr, 1. Prometh. 580. 
on Rp Pro 
scribi potait à +, À. e. #ix, ut 
255. et Iph. Taur. 770. 
nisi quod à istis locis Linguæ necessaria 
est: non ita hic. mia Reiskius inter- 
pretatur, < eficias bibi ï, id est, 
vide ne cfficias verbis contumeliosis, ut 











# ne lasciviens mihi reddas 
lacets, id em, ad lcertos vel ad vi, 
rem deducens] Mark. 

Lperyëre ôter in Beer 
Eae vd be ‘slaren] Marklandus, 
“ Pro yée ire méme, Stobæus Tit. 
CIX. citat Pers némecn.” Et Muretus 
ed Rontardum, Opp. T. IV. p. 475. 












 Zgengren Prin, Æsl Pro 
de 360. ubi Scholiat, mdgre ne) aitérr 
ra” Aüde Steph. Bergler. ad Alci- 


pa . III. 19. Euri Androm. 195. 
ilostrat. Ton. XV. p.887. Nonnum 





XLVIIL 563 XLV. p.775. Suid. 
Ve émpair. Por. 
ls Bgaxiérem ex brachiür. | Interpretor 


ex virium fiducia.  Murklandus bæc cum 
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495 Oùx dy roŸ “EAAGS dopinarns &TahAuTo. 
Kai ros duoir ye rares GvSewros Àoyoiv 


/ \ NS 
Tor xpciocov iou6r, ai rœ yenora nai xxx 
€ , 


490 


oo / CO 9 7 CU 

Oo rs Tohëpou xesiooov sien (ôcoroïs: 

CH zeûre pir pourais reocQiheorarn, 
500 Loos  éy Se réemsrai Tr svroudia, 


495 Nunquam Græcia furens cupiditate belli periisset. 
Et duarum omnes homines rationum 
Meliorem scimus, et bona et mala, 
Quantoque pax melior sit hominibus, quam bellum : 
Quæ primum quidem est gratissima Muss, 
500 Cædibusque inimica, et delectatur procreatioue sobolis, 


sequentibus connectit, quod non imiter. 
Musg. 

489. % œexès woxus En] Abso- 
lute ours, ut Herodot. IV. 80. psà- 
Aôveuwr Àù adrier vunddur, &c. scil. wéynr. 
Hic intelligitur œoAiuæ vel péyn. Sic 

œniss. v. 1395. s Latinis commit- 
tere. Mark. 

Legendum puto: iawis yag lv xamvr- 
er, Ï. ©. Îr cor naxicrer. Dfusg. 

*EAsris yée io: manier] Hic Dupor- 
tus aë legit pro ier:, contra omnium ex. 
emplarium fidem ; ne anapæstus in ter- 
tio loco legatur, quem etiam quarto legi 
nonnunquam diximus ad v. 451. 

Barnes. 


Stob. 8. 109. ’Eawis Bgersis (deberet 
esse Bporaiss) x. V. sequ. Stob. ed. Gesn. 
cum ÆEdd Eurip. &youre, sed in ed. 


Trinc. Tyeura. 

Reisk. conjicit swviresds Beck. 

Legebatur anis y#p ler: mdxivrer, quod 
mutavi in Aa y ra naxiorer. Nam 
quod Stobæus Serm. CXI. præbet, ias)s 
Beoreïs xäxisror, nOn adducor, ut ab Eu- 
ripide profectum credam. Herman. 

491, sig Yñpor réAtws.] IlsAu margo 
Barnesii. sis por, 18, Stobæus Serm. 
LIII. p. 568 Ceterum ex his quæ ci- 
tavi et citaturus sum ex Stobæo, obser- 
vare licet, quantum descrepuerint ex- 
emplaria Euripidis, etiam Stobæi ævo, ab 
lis quæ nunc in manibus versantur., Ilé- 
Asws pro iambo est; de cujus vocis pro- 
nunciatione dicam alibi. Ita invenitur 
ad finem versus iambici Sophocl. Antig. 
295. et wéeïus Nostro Ion. 932. æéAsws 
Æschylo'Eer. ii O6. v. 2. 57. et alibi. 


Sophocles Œdip. Colon. 771. Tà œouds æ15- 
Suiv œnpara œAserer ôAsws- Sic scriben- 
dum puto pro œruar, # æAsrrer muta- 
tum ab aliquo qui metro frustra metuebat, 
sensum non curabat. Afarkl. 

Sophocles Œdip. Colon. 771, Tàè 
cobds iris whparu a\sirrer wéksus" Sic 
scribendum pulo pro sfpar, ñ sAdeen. 
Mark. Sic conjecerat CL Mudge apud 
Heathium. Por. 

Féatws. ] Stobæus Tit. 53. Ass. Alte- 
rum in fine versus, vid. Soph. Ant. v. 295. 
indicante Marklando. Muss. 

TsAws, ut dissyllabum, per euriènesr 
legendum, ne sit in sexto anapæstus. 


492. Stobæi ed. Trinc. {e' art. 
Herman. 
494. Ei Ÿ #r wag swpa.] Priores Editt. 
4. mutavit Barnesius: et firmat Cod. B. 
H esset primæ personæ, Attice: Aris. 
toph. ’Opr. 1363. et Kuster. ad Plut. 77. 


Markl. 
495. dogspurns &wwxtre.] Stobæus, seu- 
marns éréAure. Codex Par. A. àseuux- 


ons arwkues. C. arwaavure. et sic cdidi. 
deugeuarns wékiues, Antholog. Reiskii, 
P- 146. Markl. 

éralirs.] Beneambo MSS. P. et Sto- 
bæus supra, ér#Aàvrs, quod et Marklan- 
dus. Musg. 

496. Ka) voir dvoir ys] Forte, Kaï res 


ver ys° Atqui vel Et tamen. Alterum 
non bene connecti videtur. Et ita inveni 
in Stobæo, Kai ra dvoeir yée. Codex B. 


os o o 
dvsss Aoyar. et C. Asywr. Per dur vero 
Aéyer innuit dupe çà Aëye, Tér nesirror 
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Xaipss di shovre, ravr Gpirreg oi xunoi, 
TloAïpouç aragouues Sa, nai rèr fecorx 


AouroëneS" Grdpss dde, nai #0 wüdur. 


495 


20 d ardpas y Sous D'ioiç, Janrras wPsA SG, 
505 Oérror, zouifur où vopuic araAsrar. 
Oùr dv y 55 opdus Kawarix nepæurior 


Non ergo recte Capanei fulmine ictum 


Paris inknica, s 

inimica, setisfaciet Stobæi Téess 
ce, Luctibus vero inimica. de quo 
dubitari vix potes Pro - hoc versu, 
Idem, et Cod. A. >. [Reiskius conji- 
cit, Ilaigras À Jarspais vigrires r° sù- 
œadis. ubi, opinor, : istud in Ilousæsrs 
est a Typotheta. | Tigrirei « sbrabdie, sc. 
Sete unde sougereépes G1à appellatur 

ax, Bacch. 414.  Deinde, Xaigu à 
æhodey: ob quod Ejpñrn Baie Aer: VOCA- 
tur Nostro in Cresphonte. Afarkl. 

Havas] Stobæus, ubi supra 64, 
quod melius. Vel sic tamen malim, @- 
vaion Musg. 

Hawaïss] Non recte Canterus reddidit 
pæœnis, quare nos posuimus Furiis; aper- 
te eniro id Ilwræi in hoc loco significat : 
dicit enim Poëta, pacem esse Musis 
tissimarn, Furiis autem jinvisam. Nec 
novum hoc est; Pausanias enim in La- 
conicis ait: 5e: ds Tuwgias oi same: 
en àvSpétur éréuager Ilawés. Idem Sy- 
nes. in Epist et Hesychius: lavæis, 
ipinrais ‘Epic, ripwgius.  Eadem ver- 
ba Phavorinus. Barnes. 

sûrs Stob. Trine. Beck. 


Zù 2° avèçus iy des OEOIX, Jasérres Quads" 
monosyllabice posito @uis, ut sæpe. Li. 
bri non adjuvant. Sonus Jambi non ob- 
jici debet, non magis quam infra v. 1211. 

*Er rÜds Amsuoës resis resr MfAar Tire 
Et alii æque absoni inveniri possunt. 
Kai videtur additum fuisse vocabulo Sx- 
vorreæs, ctiam mortuos, ut magis empha- 
ticum videretur: non considerantibus am- 
biguitatem vocis ixSesùs ita nude po- 
sitæ. Vid. Aristoph. N:g. 581. Bargax. 
967. Markl. 

lxSgoùs xe] Lego cum Marklando 
iX Seeds Ji, quod sequentia mire con- 
firmant,  Frequentatum est a multis, 
præcipue vero a Demosthene, ixSoës 
Jsoïs. Muag. 
505. ofs Dogs amwxsrir] Metrum sug- 
gereret, os Uéeus éwwaiser. Âtticum 
est Cous, ut Herc. Fur. 739. Bacch. 
243, osth. seès Ilærræirir. ad finem. 
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Ainas 


Iléeosw, Jéë Jédorros, 
510 Oud neracir yaeuCdis 


239 


XOTIOUTES XAILERAN 0PŸOTTATNY, 
a / y u 
À$ æeoobahwr aUA&ITIr, @LOTE TOÂ 


500 
nv Ts un déAy° 
Oi@YOT LOT ON, 


TéSesrror depa mipiGahovca yaruari" 
"AXAO: T6 xéirras mp0ç AUAGIÇ AoYayiTas, 


Corpus fumat in scalis erectis, 


Quas admovens portis, juravit se urbem 
Deleturum, volente et nolente Deo. 

510 Neque recte rapuit Charybdis augurem, 
Quadrijugum currum circumplexa voragine. 


Aliique duces jacent ad portas, 


Transponendo sanat Barnesius, Ces oùs 
és. moncre omisitt Cum tribus 
modis hæc refingi possint, (legi enim po- 
test oùs Dogs y draw) vulgatam, licet 
mendosam, reliqui. De sensu Verbi s.- 
pmiqur vide doctissimum Joan. Taylorum 
ad Lysiæ Epitaph. &c. p. 30. ed. Lond. 
40, 1739. Oérran est sepelire volens : 
ctita sowiger. Markl. 

nopsiber abs Bees éséasr.] ‘ Metrum 
suggereret, oùs DBeus émarar.” Markl 
ÆEjus exemplis addit Porsonus, Heraclid. 
927. Potes etiam, fes hear sed 
vera videtur Musgravii emendatio, S8ssm 
évéhssr. ipso citante, Herc. Fur. 180. 
adde Orest. 1037. 1659 daassar pro 
dvakssar metrum postulat in senario a- 
pud Dion. Cass. citato a Gatakero Ad- 
vers. Miscell. Posthum. X. p. 528. D. 


Por. 
os DBers éœaass.] Metro succurrit 
Famesius legendo Sas sûs.  Marklando 


placet os ÿBous éœvasrer, ut Bacch. +. 


245. Herc. Fur. v. 739. Malim, oÿs 
véaop' awwuusr. vid. Herc. Fur. v. 180. 
Musg. 


506. Ole dr y” 17° &Sùs.] Cod. À. er 
ay er—Forte, Oie de 1r' sus, Neque 
igiur jam recte, &c. nam &» parum bic 
agerc videtur, et prima in &ss interdum 
longa est. Utcumque sit, hæc loquitur 
Præco ex persona Thesei, et quasi The- 
seus ita judicaret. Pro Kezariws Ald. 
Karraiws. ciskius, Oùnsir 1e ess. 
est interrogatio, inquit, ironica. 

Versu proxime sequenti, Aimas saw- 
pour nsmaner, Brodœus intellexit ix 
ante zAwsézes, sine mentione ullius mu- 
tationis in contextu. Scio is et 4w5 et Là 


sæpe reticeri: hoc loco forte fuerit, zus- 
veau ‘mn sspésen quod usitatius scribi- 
tur sarwbr is siumäsem Facile omit- 
ti potuit # ante candem literam; vides 
Phœniss. 1195. De Verbo sauvés, quod 
Sylburgius vertit fumo macero vel in- 
festo, vide eum in notis ad Clenard- et 


Antesignanum, p. 480. ed. 4t0. Non 
occurrit in Lexicis vulgaribus. Reliqui 
versionem Canteri et ii, qui e0- 


dem fere modo vertunt zaevsüræ, Troed. 
v. 8. 588. Ceterum ex hoc facto Ca- 
panei, quivis qui expedite scalas ascende- 
bat, quasi ex formula vocabe- 


tur: Ari apud Athenæum VL 
9. [p. 238. s] Markt. 
dr à y ir] MS. E. oder ër de. 


Sensus vero nec #r, nec sr1, pati potest 
Legendum puto : 

én de is de Sùs Kararles nignirer 

dimes nanër in nlipäner éedJerré ren. 
Ubi &e' pro ä&ret zauwrûr is pro samë- 
c«s Marklando debeo. Musg. 

Lege, énër ie 6g9es, non igitur recte de- 
inceps fumat corpus Capanei? est inter- 
rogatio ironica. Reisk. 

507, nAspéner eSorrirer, 
potest is, ut cum Agyies, 
251. cum # TA Soph. Electr. 909. cum 
“®s ejusd. Fhiloct 647. Musg. 


æ 

508. Cod. C. œvaner.  Afarki. 

509. Ou SJékeres, &c. ex Æschyl 
Sept. Theb. 433. Oseù rs yèg Sékerres La 
cigrur médur, Ka) pà SiAerres, Puis. 
Markl, 
510. XéevBès] Terræ hiatus in hoc loco. 


240 


Ilérpois naratarVévrss ooriur papas. 


ETPIIHIAOT 
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*H our Peorsir dpussvor SEavyss Ac, 

515 *H Scodc dixaiag rouç xaxouçg axoA AU, 
. Dr 6ir per oÙr Le7 roùs coPouc TEOTO) TÉXIE, 
“Exsira roxéus, rareida S, nr avësir AeEar, 


Kai un xaraëus. cpaRseor, 776œr deaTvs, 


510 


Nsaç rs vabrnç" nouyos xœspa, copôs. 
520 Kai robro pLos rærdesior, 7 TeOUNŸ ice. 
AA. 'Efagzious fr Zsvç 0 ripapoupesros* 


Contriti saxis ossium suturas. 


Aut igitur glorieris te plus sapere quam Jovem, 
515 Aut deos perdere malos æquum puta. 
Oportet igitur sapientes primum quidem amare liberos, 
Deinde parentes, et patriam : quam oportet augere, 
Et non frangere. Lubrica res est, dux nimis audax, 
Gubernatorque navis placidus pro tempore, est sapiens : 
520 Et hoc mihi fortitudo, prudentia utique. 
Ad. Satis erat Jupiter vindicans scelera : 


Scyllæ et Charybdis nota est Fabuls ex 
Homero. oiswverxéuwer] Amphiaraum no- 
tat Poëts, qui absorptus a terra periit ad 
Thebas. Vide ad hujus Fab. v. 936. et 
Statium Thebaid. L. VII. Barnes. 

"AAA: rs ativrres, &c.] Repete oùs 499ws, 
ex v. 506. Et adhuc præco loquitur 
quasi ex Thesei opinione, quam ipse 
finxerat. satis insolenter.  Alioquin legi 
forte posset "AAAw;, frustra. De riSeix- 
Tu œepari Amphiaraïi hic, et v. 937. 
quad hoc tempore nondum in usu fuisse 
scribit Philostratus, vide Valckenærium 
ad Phœniss. 44, 5 Markl. 

513. Ilirecs xarTaïavivTis] Sopho- 
cles A jac. 744. gérgoios xaraïar is. Nos- 
ter Trous. 511. Aaxpvus xaraïarSsieu. 
Phœniss. 1161. æreir xari£ayæs Boaais. 

Markl. 

514. “H vor foovtr épusvor Favçs Auës,] 
Videtur deese pronomen, *H vw ges à 
durer, &c.  Hoc loco ww est enciticum, 
igitur, ut sæpe in Tragicis et Ilerodoto : 
vide IJI. 122. ubi, ut hic, male scribi- 
tur où vvr. proedsur Sequitur: "H O©s- 
oùs dixaimug Tous nanuss aæroAAuyxe  Ver- 
tunt: ÆAut deos juste perdere malos fatca- 
ris Suppleverunt füatearis, quia ifabys 
non potuit repeti commode ante Ovoùs æ- 
set. Non damno: et fieri solt ; 


vide v. 357. Sed forte propius erat re- 
medium, “H sous dinaier, &Cc. Aut æ- 
quum censeto (concede) Deos perdere ma- 
los homines. sic v. 536. Oéÿas dxms, 
Justum censco sepeire. Herodot. I. 89. 
Favet hic versus conjecturæ superiori ad 
V. 450. ixSvoùs Oteis pro IX Veovs ai: 
quod ad sensum attinet. ut et v. 521. 
Zubs à riuwgoupsos.  Markl. 

*H our Peevsie Speuver ifauu Auos.] Pes- 
sime pronomen (poor s' &æ.) infercit 
Marklandus, eadem iterum chorda ober- 
rans ad Nostri Iph. Aul. 475. Por. 

Ald. et cdd. vett # vor. Jermann. 

515. Marklandus præter necessitatem 
conjicit. dixass. 

516. Vertunt: aut Devos juste perdere 
malos fatearis. Suppleverunt fatearis, quia 
ifæuyu non potuit repeti commode ante 
id érexadves. Non damno: ct ita fieri 
solet: vid. v. 357. Sed forte propius 
erat remedium # Juvs dixæiou. ant æquum 
censeto (concede), Dros perdere  malos 
homines.  Sic v. 558. Java: dixaw, jus- 
tum censeo sepelire.  Ilerodot. T. K9. Ex 
Marklando. Herodoti verba sunt: à- 
xaid, 1 Ti ivopa Ai, anpairtiy aoi. 

Musz. 

517. æareièa 9, #r  Scrihi potest, 
Tareièn J' fr, cl patriam SUAM, ab 5e, suus. 


IKETIAEZ. 


24] 


Tuas d UCeiQss oUx Sy e7» ToiXvÔ UCpsr, 


7Q rayraxiore. 


Kai pan 'rixeor ds rar par roug couç AoyoUG 


OH. X5y, “Adçaor, ps orôpe, 


516 


525 O6 où yae rss Te0Ç C5 ænpUTTur OÙs, 
"AXX 06 ff" nLGG xATORpIVATÈ Es Peso 


Ke æpare pév dé eg Ta TeaT apiiopaus. 
Oùx 010 tya Ketorræ dsoxogorr 6pou, 


520 


Oùdÿ œYévorra ps or wor avayxarus 
530 Ag&r rèç "Amvas rar &ro yùg &r pics 


Vos vero non oportebat tam contumeliose agere, 
O pessime. The. Tacite, Adraste, comprime os, 


Et non ante meos sermones tuos 


525 Ponss: non enim venit ad te iste presoo, 
Sed ad me: ergo nos etiam oportet respondere. 
Ac primum quidem ad prima tibi respondebo. 
Non agnosco ego Creontem dominum meuru, 


Neque plus posse, ut cogat 


530 Athenas ista facere. Sursum enim fluerent 


De verbo aë£ur vide magnum animad- 
versorem in Athenæum, lib. IV. 15. 


cpaligèr hyquèr Jeunes, 
Nsds 1 vabres. Bouxes nu:pÿ, regle. 
Musg, 
519. Nuës es vadrns evyes nuigà rofés-] 
istinguends hæc videntur : 
rpudigée hyiuèr Sears, 
Nés 1 raûrm. Gevyes naueÿ, s'ople. 
In versu qui hunc sequitur, putidum 
istud MOI notabis, ut v. 476. Niws +: 
saÿrns, SC. Jenrès, est rpaagor Lena. 
Sententia hæc ita effertur in Eurip. An- 
tiope : 
Éyd yùe oùrs savrike GAS 
Torres Ales, rs seorvéry + Sevés. 
AMarkl. 


520. rardeñer est ro drdesier, ut 896. 
et alibi Quando « et = concurrunt, 
sæpe coalescunt in »: hoc foret radesier. 

Markt. 

521. Ante "Efapuivas, Cod. C, præfgit 

VoL. IV. 


Q 


Ag. et omittit eum v. 523.  Recte, et 
ita Heathius, ex conjecturs  V. 599, 
pro eur À. cunsems. Mark. 

"Elngniras dy Zsds à ruwgoëpsres.] Per- 
sonas recte quoque distinxit Tyrwhittus 
apud Musgrav. p. 134  ‘'Efapnises dr 
cipugespires. Ut Iph. Aul. 1427. &oxu 
méxus rue, ex vera et eleganti Hardio- 
nis emendatione, Orest. 1609. égaéire 
3 iyà Afyws. Por. 

Ab hoc versu inchoatur Adrasti frs 
in Put quel sequor. In vulgatis Præ- 
coni tribuitur cum enti etiam versu. 
Verum viderant Tyrwhittus et Hesathius. 


Mug. 

Eleganter Matthis conjicit Zsÿs rfs e 
mogëpives. Defendi tamen vulgata potest. 

Hermann. 

528. XZiy, "Adçare, 1x voue] De 
pbrasi, #57 Tpur et riy ixus reéua, vide 
Vaolckenær. ad Euripid. Hippolyt. 657. 
adde Bacch. 1073. Por. 

526. suüs] Idest, igi, ut passim. hic 
non aliter esse potest, neque v. 1081. 
neque Iphig. Taur. 605. Vide supra 
v. 110. Markl 

"AA &s in] 'Ns pro ss. Vide Notss 
ad Hippolytum v. 1293. Barnes. ‘1 
527. Ka) seura pir rs ses à weùe 


249 


ETPIHIAOT 


Ta reaypaS oùrax, si 'miratouss Sa Ôn. 
IToAsuor di robror oùx 5yo xadisrapus, 


Os oùdi œur roiod AA Sor siç Kaduou ySova. 


525 


Nsxpouç Ô6 roùç Jœrovras, où BAdwrar sou, 
535 Oùd ardeoruiras ToorQieur ayarias, 
Oxbas dineun, ror IlursA Arr ropcor 


Res ita, si jusai agemus scilicet. 


Bellum autem hoc ego non incipio, 
Qui neque cum istis in Cadmi terram ivi, 
Sed mortuorum cadavera, non lædens urbem, 
535 Neque afferens certamina, in quibus occumbant viri, 
Sepelire justam duco, communem Græcorum legem 


émane. Similia vide spud Valckenaær. 
ad Euripid. Hippolyt. 996. Por. 

528. Oùs 07 lyà Kg hier 

* Non agnosco. er cum hac 
étions istam D. Pauli de Anania, 
Actor. xxiii. 5. Oùs Mur, &dsApei, ôr: 
bei éevugss. Cyclgp. 320. où JT 5, 
gs Zuds Tor ipeÿ nerireuws Osés. i. €. na 5, 
c:, in qua re. vulgo ‘es, quod. Markl. 

530. dre yèe &v jiu.] Allusum ad 
proverbium, &»w gorauer xapes wayai, 
cum rerum et naturæ ordo invertitur : 
vide Scholiast. Med. 411. et Barnesium 
bi, et quos advocat Berglerus ad Alci- 
phron. lib. III. epist. 33. Ceterum tota 
subsequenti Thesci oratione spleudidius 
aliquid aut humanius frustra quæsiveris. 
Ingenium Euripidis et bonitatem naturæ 
eximie illustrat. Markl. 

Menander Ksxewp. I. fr. inc. 54,  Ci- 
cero de Offic. I. 26. Justin. X XIII. 
S. Eurip. ut videtur, Plut. II. p. 481. 
B. Por. 

531. si ‘æiratouieŸa dn.] Cod. A. sœi- 
œtvéouisSa. male.  Notabis vero particu- 
lam à, cum significativne, uti videtur, 
ironica vel irrisoria, ut nimirum cet scili- 
cet Latinis: il populus curat scilicet, Te- 
rentius. Sic Iph. T'aur. 1538 &s @ôver 
siteura On quasi cædem abluens scilicet. 
Electra 653. Ilorisa œéhas œsnoveer, % 
niwre) 2; an nuper scilicet ? sic et Æs- 
chylus Prometh. 954.  Sophoeles Antig. 
731. ubi Creon indignabundus dicit, Oi 
enaisoids ne) DiôatsuirŸa dn Pesrsir ; duce- 
bimurne scilicet sapere ? fere quemadmo- 
dum 59: Nostro passim, Herodoto I. 
59. et alibi sæpe, et aliis. Idem usus par- 
ticulæ à in Plutarch. Vit Æmil. p. 271. 

7 


A. à le’ aôrè à core, &e. et passim. 
Fere negligitur in versionibus ut in es 
Herodoti 11. 191. p. 134, eèr À œur95- 
vai es à, xai narapires. vide locum, et 
bac fab. 487. ‘'EsirafiusIs pro isiray- 
SInséusIa, fut. med. pro passivo. vide Pier. 
sonum V. Cl. ad Mæridem Atticist. V. 
‘Agaliatorres. Markl. 

533. AA Son sis Kéèpev y9S6ra.] Scil. ut 
hostis, vel in armis: hoc enim sæpe est 
TexseSes wéan, infra v. 1905. 1917. quod 

in Jon. v. 12992. est, Eèr Ans 
Texse es sis pomme. Sie œéindtus, He- 
raclid. 374. et #aus ir) ride yaiur, 00- 
dem sensu hostili, v. 805. et Isocrates 
De Bigis, p. 693. rois BaeGagous coùs ie) 
dacar iÀSovras enr ‘EAAëdz. Herodotus 
IX. 81. 55 eunvèt diasrer Uyur, ASS is 
AHIAS oùTe oiquenr verres aœagraépives. 
quod est fegieVas is” aûrér, D. Luc. xiv. 
81. Vide Valckenærium ad v. 46. admi. 
rabilis istius editionis Phœnissarum. Et 
tamen Au sis ya, Orest. 53. et Æschylo 
citato supra ad v. 479. nihil tale innu- 
it; neque 490 æéasr, Sophocl. Œd. Col. 
459. nec nAS5s sis œnrès > 9Jéve, infra 
hac fab. v. 1059.  Adeo a semect ipsis 
variant Tragici in usu locutionum ea. 
rundem, secundum sensum locorum. 
KaSirrapas mésuer, voce media, versu 
præcedenti, rariorem puto locutionem. 
mens videtur esse, instituo, vel committo 
bellum. vide Budæum Comm. Ling. 
Græc. p. 484, 485. Markl. 

535. ärpoxuñres] Æschylo frequen- 
tata vox. vide Xonÿ. 889. Eumenid. 961. 
Supplic. 686. In Agamemn. 823, àv- 
dgeIrñras IA eu Ioes.  Markl. 
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/ lé / , \ » 
ZaCar, ri rourar iorir OÙ xu AG SY0r ; 


Ei yae ri nai saovSur ‘Agytiwr Uro, 


530 


TeSréosr npvraoŸs mospuious xx hd, 


540 Airye 


CS » ? / 9 / L 
WG S éxsivoiç 7 dixn Vioiysras. 


’Excar nôn Y9 xahvPS Ares YSxpOUG" 
C4 » w » A = , ’ 
OSér À Sxaoror 6iç ro dau aQixsro, 


Servans. 


Quid istorum non recte se habet ? 


Etenim si quid passi estis ab Argivis, 
Mortui sunt, et ulti estis hostes præclare, 
540 Turpiter autem ipsis et vindictæ jus perit. 


Sinite jam terra tegi mortuos, 


Unde autem unaquæque pars venit in vitam, 


avdgexunras] Marklandi exemplis adde 
Æsch. Eumenid. 248. Por. 

536. On dns] Ante erat OaYæs. 
mutavit Barnesius ex suctoritate Scali- 
gen, Canteri et ipsius Poëtæ, v. 681. 
A munc Codfces Gallicos A. B. [Sc- 

itur, és ITlarsAAñre séuser, pro quo 
Roiskius, eè À IlanAAfrer. De voce 
TlaHAanrss vide Grævium Lect. Hesiod. 
©. 12. ("Egy. 528.) Mark. 

OdyYa:] Ita MB. uterque et P. ut recte 
Barnesius pro veteri Sédas. Musr. 

OdYu:] Ita lego pro Séÿar, Canteri, 

i et ipsius Poëtæ auctoritate, 
qui paulo post v. 681. iisdem fere verbis 
utitur. Tèr IlamAA fre réuer roger] De 
hoc loco, de pietate populi Atheniensis, 
et de totius Græciæ praxi in sepeliendis 
mortuis, vide Jacobi Nicolai Loensis 
Miscellan.  Epiphyilid. L. III. ce. 19. 
ubi egregie ex Oratorum et Poëtarum lo- 
cis ostendit, hanc humanitatis notam 
" Græcis universis placuisse, ante omnes 
Atheniensibus Barnes. 

537. ei revus ire où nudïws 1xev;] 
Ita Erectheo F p. 468. ri œourwr 
ob) EurŸes auïsr; (In antiquitate pro- 
fana pulchrius aliquid tota sequente jirss 
vix inveneris.) Afarkl. 

ci core lerly ob xaws Tya:] Hera- 
clid. 745. Eriph. Athen. IV. p. 134. 
C. Theoph. ib. p. 165. B. Menand. 
Stobæi p. 109. ubi lege äg’ ives. Pur. 

838. Pro ssxrcrSas, A. B. C. habent 
ira y, ad san vel Kpiora ici- 
entes, non ad omnes Thebanos. ad- 
misi ex eorum auctoritate, licet vulgatam 
prætulerim. Mark 


créa] Uterque MS. et P. ice 
95 y minus recte. Afusg. 

540. Mallem, Airgeas d' ixsivus quam 
r. [‘‘ Ante + 4 3/xn locandum comma. 
ulli eos estis, ita ut laudem atque decus 
inde tuleritis, ili tulerint infamiam. et a 

#, diremit vos et vestra jurgia, jus- 
titia.”"  Reiskius.] Atqui verba, » n 3 
nn doiyiræ, non possunt exprimere, ef 
îta pervasit, diremit vos et vestra jurgia, 
Justilia.  Dicit Theseus, Turpiter vero 
Justitia quoque üllis perit, seu denegabitur. 
Vocat justitiam, jus sepulturæ. . Ad rem. 
Lysias Orat. Funebr. in Soc. Corinth. 
p. 32. ed. Taylor. veuiforris ('ASnræïoi) 
avdqur pir &yaSar das Qüvres rois Lt Spoùs 
ruwgñrardes, amiTedrren di rQieir abroïs, 
bo cos av riPnèrer cépurs nr (ÜVuyias 
ierdsiavvr Se. ubi plura vide de hac re. 
Heathius quoque legit # pro +. Mark 

Distinguo : 
aicyeds c'intirus" L'n diam dieiyiras 

Turpiler vero illis: adeoque vestrum jus 
ultionis peril i. e. statis jam ulti estis, 
nullum uitre jus habetis. 

L' 1 binn dnigien:.] Aristides : éxüv za) 
dadxar: din Onfains Aaxdaincnes; TES 
Bus eikos 4 pins. II. p. 59. Ed. Can- 
ter. Ultimum hujus loci comma com- 
mentarii in Euripidem vicem, mco sal. 
tem judicio, præstat. Afusg. 

Aiexess di. ] Sic Marklandus pro v 
tO aisx ges r. Verba 2 dan doiyires sig- 
nificant, et vindicta finita est. Sic in Soph. 
Œd. Col 574 zè A6yes droigieu, (ita e- 
nim legendum) nil, quod dicam, reli- 
quum est. Ex hoc usu explicandus locus in 
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"Erravd GATE, a pèr weos aiipa, 
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To roue Ÿ siç Var oÙrs va + 


545 “Huërspor œuro, AND rose nous 
Kawsira nv Sesarar are ds 





Aoncie zaxougy dr "AgY0$» où Sérrer YEN POUS ; 


“Hair Ta TA "EAA&doS no1»0? roûs, 


540 


Ei rovç Javorras rocQiouç dv si LUS AILA 


ÆEo redire, Spiritum quidem in ætherem, 
Corpus vero in terram.  Haud enim possidemus 

545 Ipsum nobis proprium, nisi ut incolamus id dum vivimus, 
Deinde oportet terram, quæ aluit, ipsum recipere, 
Putasne te malo afficere Argivos, non sepeliens mortuos ? 
Nequaquam. Ad totam Græciam hoc pertinet, 
Si fraudans mortuos üs, quæ debent consequi, 


Tphig: Aul 956. in 
à press Tee drée 


ront interpretes: + 
& Dify dan95, ca à vob Aiys, ev- 
Four D nn céxp doigiru: Le. eù 
mù vogur doigiru: qui paura vera, 
mulla autem falsa dicit, casu veraz: sin 
erraverit, res sic abü, mihil curatur. 
Hermann. 

542. “Or d Tnnseer sis cù sou’ hgisive, 
"EvrasS  érnÀ9:, mivua, &c.]"Enserer, 
SC aûrér vel ninoër, et éiASn, abeat, 
redeat.  Auctor lihelli supra citati ad 
v. 479. p. 44.  Afarkl. 

Ober à ÉxæaTor sis ro vœu aQinsre, "Er 
rauf ar, anivua pir rois ailiga.] "A- 
sidi Gataker. ad M. Antonin. VIL. 
48. recte. pro sou lege gas, ut bene le- 
git in Ilel. 297. Musgr. Tes To Pas, 
Soph. Stob. Gr p. 509. 15 ro Pus, A- 
lexis Athenæi XI. p. 463 E. ri Ziy, 
(pro rù eu’) Toup. in Suid. II. p.6. 
conferens Sophocl. (Ed. Col. 1525. 42œ1à- 
hr, idem ex Stobæi T'it. 122, et ita edidit 
Musgravius. TFoupium sequitur Valcke- 
nærius Diatrib. Eurip. cap. VI. p. 55. 

Por. 

Emendat Marklandus fxares, et, licet 
cunctanter, ra arr’ pro rô oœu. Malim 
cum Toupio, qui feliciter bic, si uspiam 
versatus est: [vid Emend. in Suidam, 
Vol. II. p. 6.] 


89r d Ssarrer us rà Liv aÇixtre, 
lrraÿd a Sur. 
Ubi är1A95% Stobæo debetur, qui ita 


o 
L d 


o frustra labora- citet Tit CXXIT. Marklendus temen, 


diASs. Mug. 
543—546. Ap. 6tob. Grot CXXIV. 
p. 505. ubi in margine Moschi. Burn. 
543.8. Deus pis weès miles, Ti sous à 
sis ya») Ita fere nostræ literæ: Corpus ad 
rediil, Anima ad Deum, qui 
dedit. Præclare itaque in banc senten- 


yains Lasigoper ls Etes LASar Asbar dre 
Lens rien À Jos csAiSerrms Pryal 
yae mipéroucis unpies lv PSipciverrs  Tlrioux 
yée ire: Vsë genes Jynroirs nai sinsr 2w- 
pu yag ix ans ÉLoptr, nai mévris ls æo- 
enr Avogives môvs lapiv® ‘Añe ddr œrièuæ 
didsxræs De Æthere autem, quod lo- 
cus sit animarum sepuraterum, vid. quæ 
nos infra ad v. 11:0. Barnes. 

543. 8. Harlesius in Fabricii Bibl. Gr. 
vol. I. p. 722.  Menandro tribuit, in er-‘ 
rorem inductus a vett, edd. Stobæi. 

Hermann. 

545. œAnr ivuñom Bios Id est, œAnr 
dis rà, vel &ers. Bior iverxnieas* sed in hunc 
finem, ut vita in eu habitet, tanquam jin 
aliena domo pro qua iveixsov penditur. eru- 
dite, si Poëta istud voluit : quomodo 
Theophrastus dicebat, mA Ta Cart 
TrAGY ivoixser any Joy apud Plutarch. 
De Sanitat. tuend. p. 1:5. E. Noster 
Telepho : Zw:xgèr Jixup dr zai xaS h- 
biçar ixer TeoQhr, ivernsir HA Xe, À aAo- 
cer vorsir. 


Versui præcedenti, eùrs yäg x1nenpu19x 
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550 Arägous riç SE. dstAiar yae sic piges 
T'ois GAXILOIT I), oÙTog mr TEŸT vopoG- 
Kaproi tr AAŸSÇ dsir GmsiANC OT TM) 


Nixgods à ragCsir', € 


xeuGr nrovTos XV or 5 6545 


Ti pa ALUCTE 3 pi 2arao na ans y?» 
565 Ta@ivreç Dpt 3 ; 7 TEXY 6V pUx LV ov0s 
Duvawor, 6 &v sioi Tic TIGE 3 


550 Retinebit aliquis insepultos.  Afferet enim timiditatem 


Fortibus, si talis ponatur lex. 


Et mihi quidem venisti minans atrocia verba, 
Mortuos vero formidatis, si tegantur terra ? 
Quid ne accidat? ne effodiant terram scilicet 
555 Vestram sepulti? an ne in cavernis \erræ liberos 
Giguant, a quibus veniat aliqua ultio ? 


phriger aürè, paria habet de Divitiis, 
Phœniss. 565. Seneca ad Marc. c. x. 
mutuo accepimus: ususfruclus nosler ct. 
Pro oÿr: bene legi posset eÿr:, propter 
sequens xs) in Kéœuræ® ut Latinis neque 
—«t. sic v. 337, 338. Iph. Taur. 591, 
592. Herodot. V. 49, 51. Orest 287, 
288. ubi pro'Eys à scrib. ’Eys S'. | Reis- 
kius mavult, obxi yée. aut, inquit, ‘ sÿ- 
es pro simplici + positum est; aut pro 
ru. ”] Pro Bio (v. 545.) legi posset 
pangèr, et pro rar Jpidasar, yir SJeitarar. 
neutrum tamen eorum necessarium puto : 
neque variant exemplaria, quantum scio. 
Markl. 

An broxnires Bior. ivantieæs péver, Toup. 
in Suid. II. p.6. Pur. 

lvoasntias Pier est ivsntiras gèr Yoôver vou 
Bios. Non male tamen Toupius in Suid, 
IL. p. 6. ivaxñoss paovor, Musg. 

549. 8. vorqieus, dv ds Auysr, 'Aré£ous 
cis Tu ;] Mutatione unius literæ et dis- 
tinctionum, hic locus ex non intelligibili 
in integrum restituitur : 


éns AG es moivèr voùs, 

Ei roùs Jarérras reorçiras &y d6 2ayür, 
"Arägeus vis ÎEu° SuAiar ag mepieu, EC. 
Hoc adeo evidens est, ut in contextum 
receperim, omissis quæ Scaliger et alii 
de hoc loco dixerunt. Heathius tamen 
ita videtur legisse, qui scribit "Arafeus vs 
LITTA insepultos quis patietur. , Eleganter 
uoque sirpieu, utpote de puy: quasi 

Si quis hanc legem wrpies, non 


& 


tam véuer QUam JuAias dirpiqu. vide An- 
drom. 176, 177. Kavër sans ‘EAAdèes, 
spectat ad universam Græciam, non ad 
Argos solum. sic v. 859. Aya novel 
coy &novéVTer mai vo Alyerres sermones 
qui spectant vel pertinent ad auditores æ- 


que ac ad narratorem. Cum dativo 
Troas. 54. 
Pro ès Cod. C. gen. [Bene.] 
Mark. 


549. Recepi felicissimam Marklandi 
emendationem. Ed. Ald. ct MSS. »es- 
Pieus, dv du Aagsir. Pro à Lib. LP. zenr. 

Musg. 

550. "Arägevs] Scaliger legit réOsvs. rec- 
tius, ut puto. Sed et alias &r#@ous stabit 
Quis inseyultos esse homines asseret, quum 
talis usus fortibus viris animum adimet ? 

Barnes. 

Reisk. probat Scal. conjecturam, ed- 
pous, post roùs punctum ponit. Sequen- 
tia reddit: Nam si mortui supremis ho- 
noribus excidant, quis tandem tucbitur se- 
pulchra majorum ? *‘ Potest 1£x defendi, 
mallem tamen ieëu, defendet, tucbitur, ab 
insultu hostium. Si ea lex recipiatur, ut 
in bello cæsi hostes absque sepulturæ ho- 
nore jaceant, inderet pavorem fortibus 
adeo, ut nemo pro patria pugnare vellet.” 

552 dur éruañcas ion] MSS. A. B. 
C. aguanrer, minilaturus.  Recte. eo 
enim proposito venit Præco, ut ex tota 
ejus negotiatione liquet. Sophocles Ajac. 
314. dus ienesians in. Æschylus Sept. 
Theb. 432. éœuasi ôdiy, sine Tgn. Markk 
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Zxcusor ys rarahana vhs YANTEN roûs, . 
Dobous Tormpous nai xsrous dsdosxsrecs. 550 
"AA, à (LÉTAIOI, YIÈTE TITRE N za x 
5660 IlunaioueS muar 0 (Bio suruyours di 
Où pr r4y, oi d srauQi, oi À nm, (eorar. 


Inepta certe est hæc expensa mollitiei 


Timere vanos et inanes metus. 


Sed, O stulti, cognoscite hominum mala. 
560 Nostra vita est lucta : sunt autem fortunati, 
Alii quidem mortales olim, alii vero postes, alli jam. 


évsuñem]) Ita MS. uterque et P. 
Vulgo éruañras. Musg. . 

554. ph nararné un ynr Tagivess 
susr:] Hoc non est, ne effodiant terram 
vestram; sed. ne cvertant civitatem ves- 
tram. et absurdum augetur voce Ta@ivris, 
posiquam sepulti fuerint. Vide Iphig. 
Aul. 64, 92, 635. 

Ti pù yivrerms] Quid ne fiat? Sopho- 
cles Ajac. 77. iisdem verbis; quæ male 
vertuntur, Quare hoc non fiat? pro, 
Quid ne accidat ? Mark. 

555. lv puy XSers] Lego, mryas. 
Dicuntur esse y wuyeïs xSsv0s vel qui vi- 
vi sub terra sunt, ut Hercules (quando 
inferos adiit) ; vel qui mortui et Awymati, 
sic v. 936. tiasréeuveis sig MTXOTE 
XOONO%Z. Troad. 915. Sarèr THX AA” 
*AÂi£arders MYXOT3X. vide Herc. Fur. 
37. et Sophocl. Ajac. 575. Nisi adda- 
tur adjectivum vel substantivum locale, 
ut Cyclop. 290. y%; dr ‘EAXGÔOOS puvis* 
et 296. tunc enim significat recessus Græ- 
ciæ. Aliud est ir puy xSorès, nempe, 
in angulo aliquo terræ : non sub terris, 

uod est iv puxris y Dorès, ut ct in terris, 

ropertio, id est, apud inferos, quibus 
opponuntur superi seu viventes, et in 
terra adhuc versantes, apud (Virgilium 
et) eundem. ro {ellure repostos Virgilii est 
œoùs dv puis Yves, ut et Ilomeri iœs 
murs vaine, Odyss. N. 205. Drum rèr 
éeJAër mar MTXOIZ diimvuos THX. ita le- 
gitur ap. Suidam V. Œéun. etiam post 
mortem. Idem vult dès puye, Hera. 
clid. 219. ct y%e exérx xpurrioSe. Ilelen. 
61. Ion. 1259. (is paies puxous xeuor 
hac fab. 1216. sub terra abde, ubi iv pu- 
x® mentem loquentis non, opinor, ex- 
pressisset.) Afarkl. 

kb pmyxe] Emendat Marklandus hv- 


xs. Atque its quidem Veteres loqui 
amant. Vide loca ab ipso citata. 


Musg. 

556. siei e1s rinagies ;] “* Tao, quibusdam, 
pro consueto ÂAtticorum ésrurn® sai ai- 
mywÿ quando nimirum mihi aut tibi aut 
nobis vobisve volunt tecte significare, di- 
cunt alicui, sut quibusdam.”  Reiskius. 
Non opus Ty, vipagie, Ut ons pugius, 
Heraclid. 148. aliguam stultitiom. æagesg- 
yie em, Æech. Sept, ad Theb. v. 609. 

voig ci) agaruéusve, Clem. Alex- 
andrious Pædag. 11. 7. ubi male legi. 
tur œugenig. Markl. 

557. Soasér ya s'axéhane vhs YANN 
réù,] Putarem eis yréuas : quia timere 
vanos metus, uitur, non ad eù 
yAsreur sed ad ràr yranns pertinet. rzasèr 
avtaape Tns yrauns, lœvum dispendium 
mentis, est stultitia. Sic yAërens iciroux 
legitur, pro yvœxns, nisi fallor, in Aris- 
toph. Ecclesiaz. 570. in cujus Ranis, v. 
358. nunc legitur # yrayun un naSagive. 
Plutarchus vero De Glor. Athen. p. 348. 
D. citat, ñ yAavon un xaSagsÿss. Mark. 

Zxaiôr vi réélu ris yhwrens Téèt,] 
The yreuxs Conjicit Marklandus. Obser- 
vare poterat vir doctus Bentleium re- 
un pro yXdsen emendasse in Menandri 
fragmento apud Stob. 36. Por. 

Recte repudiat Marklandus yàawress, 
quod nullum hic locum habet. Sed nec 
multo commodius est, quod substituit, 
vrauns. yréun vel cest mens ipsa, vel sen- 
tentia de re aliqua ad deliberandum pro- 
posita.  Horum autem sensuum neutcr 
huic loco accommodari potest. Nam 
quod Marklandus Euripidi imputat, [r. 
vum dispendium mentis, quo stultitiam 
utique significari vult, paucis, credo, 
Placebit, Legendum fortasse : 
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Toupa d 0 daipuar æeoç rs yae ro durruyous, 


e (e] » + . 
6 EUTOENS 7 TIfLI0$ JSEOLIpETEI 


555 


‘O 2” A Go nr, arsvua dupeairar ATtir, 
565 “TnAor aies. yrorrag oùr yes rade, 
"Adixougivous rs pireia, pan Ju Pieusy, 


Fortuna vero ludit: ab infortunato enim 


Honorc afficitur, ut prospere agat. 


Beatus vero illum, metuens ne secunda Aura ipsum deficiat, 
565 Sublimem tollit  Cognitis igitur his oportet, 
Injuria affectos mediocri, sine ira tolerare : 


cnaslr yi eo hrhhaue süs LAS réèr 

xAèn hic valebit efæminata mollities. 
érdhana cleganter nonnunquam de lin- 

gus intemperantis adhibetur: Julian. p. 
208. C. Ed. Spanh. eù ae üs iquré- 
Me eù goavriAës éraadpmares. Vide et 
Soph. Ajac. 1068. Mendum porro, quo 
locus obscuratur, non in hoc versu, sed 
in sequenti, quærendum fuit. Lego: 

Zaaibr ys rärhdlous vis YAñerns réès 

Céflous wrommeds na) nivoës Didanir:. 
Optima sic efficitur sententia: furpe est 
eis, quitimores timent, taniam simul mag- 
nioquentiam usurpare. Idem in adver- 
sarios telum torserat supra v. 552, 4. 


uag. 

558. potevs wrorngoës nai nsvoës] Si ve- 
ra sit differentia quam notant Gramma- 
tici inter ersrnpës et sérnges, hic scribi o- 
porteret sorñgevs Miseros, NON werngobs, 8CE- 
lestos. nullum enim scelus est in hoc me- 
tu. Hesychius tamen explicat Ilorngës, 
isisever, zaxemaIñ: qui est hujus loci 
sensus. Sed Ammonius, MéySnges di, 
é brisroves, 5 na) Ilévnges. Vide eum in 
V. Mix 9n es et Ilerngor: et Spanhemium 
ad AÂristoph. Plut. 265. Œsceus diduss- 
ve, Ut Troas. 1155. ox aivs PéCor, Orris 
Pobsiras, mù dnEsAèr A6yw. vide 1 Pet. 
lil. 14. Marki. 

560. Ilaamsomé S'nuar à Bies°] Istud 
S nihil agit. Scribo, IlaaniruaS" uêr, 
&c. i. e. warairuara, pluralis pro sin. 
gulari, ut Hccub. 265. decpaynara. et 
Hippol. v. 11. æasdsuuare.  Nisi ma- 
lis Tiéaaivué y nusr. sed alterum verius 
. puto. et ita Reïiskius Mark. 

TlæAaiouaS] Ita recte Marklandus, 
conferens Hecub. v. 265. Hippol. v. 11. 
Ed. Ald. séxavué 3 Musg. 

561. Of mir TAX', oi d iraÿds, oi d' Hèn, 


Beer] Probabile gg hunc versum men- 
dosum esse. fria eñim tempora, quæ to- 
tum complectuntur, sunt anie, nunc, et 
postea : ut in Laconico isto citato a Plu.… 
tarch. Consol. ad Apollon. p. 110. B. 
NTN dupir, TIPOZO" Au ISA Ass, AT- 
TIKA Ÿ &xaa: et Nostro Iph. Aul. 339. 
rà pèr NTN, eà 0) ITAAAI, rà J ATTI- 
KA. Hic autem sunt duo tantum: nam 
réys et lrarS:s utrumque spectat ad fu- 
tura. Forte, 


Oi pir TOS’, oi d'irats, &ce 


Térs pro olim, ut Sophocl. Electr. +. 
280. 678. [ Plura notavi ad Iphig. Aul. 
46. Reïskius legit, Of mir tam, ai d ir- 
aus. Brodæus explicat ré+', mox, il- 
lico.  Sed quid tune fiet dé ravis ? 
Reiskii æfam + — non admittetur in 
Jambo Tragico.] Markl. 

Oi pis réx',] Optime Marklandus # 
pèr æ69", citans sérs, olim, ex Soph. E. 
lectr. v. 280. et 678. Musc. 

563. “Os sbruyÂru] Restitutionem hu- 
jus loci, nu adhuc intellecti, debe- 
mus, ut multa alia, Codicibus Gallicis : 
quorum À. B. legunt ws svrvynen, sensu 
claro: C. #s, pro 55.  Fortuna, inquit 
Theseus revpg, lascivit, et insolenter se 
gerit. neque mirum: ab omnibus emim 
colitur. ab infortunato, honore affici- 
tur, ut ille in posterum ea meliore uts- 
tur, às süevynen; fortunatus vero esm 
extollit et celebrat, metuens ne favor 
ejus et aura secunda deficiat, et eum re- 
h Pro'o ? #à6rs scriberem ‘O 
SAGues, propter roù dvervyoës TE. ‘Ts 
Ar aleu, non est Sublimem tolli affñ 
tum; scd, laudibus ertollit, scil Fortu- 
nam. Sic Heraclid. 332. IleAas s lrairy 
—ÿÿnAèr afew. Aristoph. Vesp. 1018. 
dedsis piyes. et aïens absolute, Ranar. 


Q 4 








Otto dog nur, 
_ 570 H dfna rédénd * eipis 


à Sépa fie. 


Où yég or sic EXires ÉEoie here, 
"Os sic 7 So, #ai xôuv Tæydiovos, 


Injurias vero cas facere, que non ledant rempublicam. 
Quomodo igitur hoc exit? mortuorum corpora 
Sepelire da nobis, qui volumus pietatemn colere, 

510 Aut manifesta sunt quæ postes fient : nam ibo, et sepeliain vi. 
Nunquam enim efferetur inter Græcos, 
Quoi ad mé, et urbem Pandionis, veniens jh, 


381, Nnôpa Meûr ut Plutarcho Lu- 
al pe 514, C. deeig endumres ina 
æ, de bona Fortuna Lucullum dese- 
. Œd. Col. 638. Kai 





+ AMD Sr 
geur] La lard 


Distinguendum, "Admquinus 1 pire, 
uù Jouÿ Gigur. In hoc non est Iaudan- 
dus CL'Barnesius, quod sæpe contextum 
mutat sine ulla mentione. Video jam 
Miltonum conjecisse si» pro p.ex eo for- 
te rumat Harnosus, nam exempt cjus 
utebetur, ex edit. P. Stephani. Mark. 
Scribendum : : 


'Adimeupireus es uérçuns à Suÿ iqur. 





potius, opinor, Bkéærn vel Badÿr, quam 
Badÿu, quod (Bxéÿas) est Lrderet, non 
lædat. deesse quoque videtur Laursbs nos 





1475. 
Non hæc sic dicuntur, ac si injustum 
alfquando esse oporteat, sed Creontis 
mandata respiciens Theseus, monet, si 
velit injuriam alicui facere, ne id facist 
cum damno reipublicæ. _ Hermann. 
568. reds éAwXéres mugaôr.] Si quis CO- 


à gitet de ékaaéren, Ut roùs rrageèr sit cada= 


vcra, videat ad v. 118.  Sed nihil mutan- 
dum censeo.  Markl. 

569. roïe Dixaverr diedir. "A JAe er 
Si, dus &c] Heæc distinctio nihili est. 
Forte, 

Gas Dès Aude, rs Séeuen tnêur 
TH 3e &e. 
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565 


XO. Exec TO yae TO TAG dixns caGur Dao: 
575 IlonAoùç vrixQuyois àr &rSparar Aoyous. 
KH. Bouaes Evrard püSor &r Beast céder ; 
OH. Aëy, 65 74 Boôhu mai yae où o1ynAËG El. 569 
KH. Oùx dr ror îx yñc maidaç ‘Apysior AaGois. 


Vetus deorum lex deperdits fuerit. 


Cho. Confide : servans enim lumen justitiæ, 
575 Effugies multos hominum malos sermones. ° 
Pre. Visne tuum sermonem brevi scindam ? 
The. Dic, si quid vis: nec enim es taciturnus. 
Fra. Nunquam ex agro nostro filios Argivorum auferes. 


Nam mortuos sepelire erat vépes Ausmérer, 
v. 573. et v. 19. atque hoc vocatur 15- 
c1Qès séves, v. 383. vide et Helen. 998. 
1978. et Sophocl Antig. 936., Sar- 
casmus quoque est in vocibus qui vois 
VéAour:s sbeaGur, et tacita incusatio Creon- 
tis ériGsies. Scio aliter forte distingui 
posse, sine mutatione contextus : 

Gén Dès hair vois Jéheurir sisidur 

*H de rér Via" due, Etc. 


quod si quis præferat, sequatur. TérSirès 
est rà ie) coûraus, conse ja, Aristoph. 
Plut. 57. ès roërwr, Xenophon ‘EAiw. 
lib. II. p. 470. B. rés) cairès, Iph. Aul. 
435. rèx) roù, Jon. 255. Eüe:Guiy abso- 
lute, ut Sophocl. Ajsc. 1372 Tes ra 
rÜgarrer sürGur ob padier. et Electr. 310. 
Orest. 891. Vide CL Valckenærium 
ad Phœæniss. v. 1331. p. 448, 449. 
Markl. 
sieur] Felicissime Marklandus sùrs- 
Bur. Musg. 
571. EuoSnesra,] Efferetur. Raroin- 
veniendam puto hanc vocem. Simplex 
verbum oivSériem, feretur, occurrit in 
Demosth. ps Aswyée. p. m° 269. # > 
Qos sirJnrsems. et alibi. A fut. of” for- 
matur novum verbum ofrwss, feror, in 
fut. oioSñroua. Markl. 

OÙ yde mor’ sis “EAnvas LEurhérirus,] 
Tligsrbñesca:, Diphilus vel Sosippus a- 
pud Athenæum IV. p. 133. F. iforéi- 
cire, Æneas Tactic. c. 23. p. 1684. ois- 
énñtistus, Pausanias Laconic. 17. p. 251. 
(405. Fac.) Por. 

572. Ns 5 lys IA Der réuss] Ut He- 
cub. 79 ‘Os de à énASan, ecil. vôpes. 
ubi nugatur Scholiast, et Sassarr®s ibi 


poni dicit é»sAS&, ascendens, quia A- 

gamemnon in excelso loco erat. 

enim bene dici potuit sarsA%er, de- 

scendens, scil. a Diis, vel a Majoribus. 
Mark. 

574. cñs dinns cœgen Qées,] Cui opponi 
potest os Jians rûr #Adynr, 1. e. umbram 
vel tenebras justitiæ, apud Aristoph. A- 
charn. 684. Stobæus Eclog. Physic. lib. 
I. p. 9. Aixns Ÿ' ifiauyÿir érior Qéer. 
Vult forte, Justitiam fustrem et conspicu- 
am et omnibus agno m servans. Sed 
et Jiuns Pées per peripbrasin significare 
potest paullo plus quam àxn: ut dans 
ciGus, Oppiano Halieut. II. et similis. 

Markl. 

suqur] Servans. Puto quemadmodum 

Latini dicunt servare sidera. Virg. Georg. 
1.335. Musg. 

575. IloAkoès dasaqéyus dr spé 
Aëyous.] Obvium erat Yéyews, vituperis, 
ut Hecub. 384. 1231. Sed nihil muto, 
quia A6ye, in plurali, pro maledicta, con- 
vicia, aliquoties usurpatum, nisi fallor, 
video. Pindarus Nem. VIII. 35. fer 
Ù Aéyes PIemesis: obsonium autem invidis 
sunt convicia. quam significationem nos 
Angli videmur retinere in vernaculo nos- 
tro'words. nam Aéye x wgeur, Iphig. Taur. 
1358. est, words passed. nempe, verbe ira- 
terum vel conviciantium, ut ibi. vide lo- 
cum, et Iph. Aul 376. Plutarchus A- 
rato, p. 1040. E. rè pir oÿr œoad ras dimbe- 
Añs, ei AOTOTE, na) ZKNMMATA, sa) 
BAOMOAOXIAZ æagsiaire rür xeAanivérrur 
res rugdrrous, &C. Alia omitto. Vertunt, 
malos sermones : quemadmodum Wolfius 
vertit Aéyevs maledicentiam, in Isocratis 
Archidamo, p. 269. De commutatione 
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@H. Käuoÿ vèy &vrémouror, si Bone, Für. 

580 KH. KAëow dr où yèg GARà der doüvex wégue. 
©H. Oéu vexgods, ve éEehdr ’Avarius. 
KH, 'Evorioi co meüra æduveurior. 
OH, Tonaode #: Sn à érigous dARous révous. 575 
KH. "H r@ouw oùv « EQuoer éagxeiv rarñe 3 


The. Nune me quoque vicissim audi, si vis: 
580 Præ. Audiam : etiam oportet dicendi dare vicem, 

The. Sepeliangcadavera, auferens ex terra Thebans. 

Pre. Est tibi prius periclitandum cum exercitu. 

Th2. Multosalios labores sævos jam sustinui. 

Præ. An vero pater tuus te genuit ia, ut omnibus sufficias ? 


gt Vies: rit Vakaen, 
en Végr } 


pendil verba tb 
to Bacchid. IL. 2: 6. Male vertunt, 
Vime lecum colloquar paucis ? Ad ver- 


bum est, Fisné af colligem tuum sermo= 


nem in brevi, -é Brene, patin 
Bacch. 1295. entire men she 
Badëm. In fra v. 11. Todles à 





fon ler, Mori 
enéÿu pi. quid sit, neque cum 
Mékland illusrationibus, — inteligo. 
Forte Béau ed xéÿw uü9s.  Musg. 

SAT, Ms Ms alaar sal ve à eue 
Aôr à] Sophocles Tin. Ni Ag 
ei xefque na) yèe où 














dotus VIII. 58. tHiveenr CPE 
Markl. 

579. où yag AAà est elenim. nota lo- 
cutio vel ex Nostri Bacchis. Aristoph. 


Nub, 232. ubi Scholiast. notat Atticum 
ce pro se) pig, et ciat Calimechi lo- 
cum, ad quem vide Bentleium Fragm, 
Callim. XCIL. 


Non opus est Miloni 





Képeÿ Por évréseuver, si Bolau, médur] 
Lege rm enclitice, ut citat Valckenærius 
ed Euripid. Phænis. 1651. ubi loca 
Tragicorum, in quibus verbum évranséur 
comperet, diligenter collegit Por. 

581. ‘Arwies] Thebana terra dicitur 
ita de Asopo, fluvio Baœotiæ. Barnes. 

582. Tlekedg Tran dù xérigens ae 
cine] 


FE ÉELL Re 





indubitabile 
sn alé nou ont RÈre 
The- 


yes 
p.175. ed. Sieph. à vins mods 20) na) èg 
—vmusfunen SC 2er éyôre 
Alcest. 664, cui simile istud D, 


is exempl 
ex Aristopb. Schol, ad Eigés v. 11. 
ad Nubes v. 


plie.‘ Legendum utique 
tes, duros. Sic nçarigir sir 
ber Lib VIL 








nem voeari arbitror. 
citer alios, iriges diversos, i. e. etiam 
majores, “Non minus sincera lectio est 


Orest. 359. Hermann. 

586. Iederur rù CS dudas,] Teér- 
eur ex2à, tensu malo, pro, eme ave 
æeéyuen, in rebus quæ ad facientera non 
spectant: être ipertinent à ualis est 
Latinis ardelio. His opponitur Democri- 
ti reieeur lkiye, ap. Antonin. Imp. LV. 
24. vel, çà lave meéreu, Xenophon 
“Aœn IL. p. 758. E. Vide Eurip. 
Here. Fur, 266. Hippol. 785. Hero- 
ES V. 33. ei eexAà éerus square 

agis quæ ad te nihil attinent? vide lo. 
cum: et Arinoph Eigé 1058. an. 


IKETIAEZ. 


251 


585 OH. “Ocos y vCpivrai yenrra Ÿ où no oper. 
KH. Tlpaoosir du TOAX tiuŸag, T5 CA TOM. 
OH. Tosyèe rorovra moAAG, oAX sUdauuorsi. 579 
KH."EAŸ', àç os A0yyn Zraproç ir moAs AGC7. 
OH. Ts d 5x Opaxorrog Jovpos ar yÉv0iT Gens ; 
590 KH. Loos où racer vor À r si Psarics. 


585 The. Quotquot sunt improbi: probos enim non punimus. 
Præ. Sæpe tu multa soles facere, et tua civitas. 
The. Ergo sustinens multos lsbores est valde beata. 
Pre. Veni, ut te hasta Thebana in agro capiat. 
The. Quid vero ? ex dracone Mars impetuosus existere potest ? 
590 Fra. Tu experieris patiendo: nunc enim es feros. 


230,  Hoc sensu locutionis procul dubio 
intelligi voluit præco: sed Theseus its 
intelligere noluit, et hanc contumeliam 
dextre avertit responso su0, pro æeAAè 
œeéresn substituens sAAà womir. Sensu 
bono ssAà sedreur wedynara, Pilutar- 
chus Themnistocle, F.et alibi: et 
. 1. Ka) 
vuncès nai fuiças aoxÀà weéerer. Aliam 
significationem locutionis rsA21à ssdireur, 
pro, gravi calamilate premi, vide spud 
Ez. Spanhemium ad Aristoph. Plut. 486. 

Markl. 

TI v où sé X diodes, À es eù wi] 
Laudat (Marklandi notam);Velckenærius 
ad Euripid. Hippolyt. 785. citans præ- 
terea Gataker. ad Antonin. LV. 24 Ber- 
gicr. ad Aristoph. Ran. 233. Por. 

588. Aéyxn Zsagrès—Bhdes.] Brodæi 
et Barnesii Aéy4n (non Aéyzn) Zæagris, 
Attice pro Zwasr>, plerisque, opinor, pla- 
cebit. Zeægre) erant posteri eorum quin- 
que qui sati ex dentibus serpentis, a Cad- 
mo occisi, su t; quorum bistoriam 
habes init. lib. 111. Metam. Ovidil. 
Noster de iis, Ages S' Gsrrur boses lEns- 
Bewpives, infra v. 713. Zragrès vertitur 
hic banus: non satis præcise, quis 
multi erant Thebani qui non erant Zrus- 
oi, sed v. 723, Zragrür évdeër 
tur saforum virorum, i. e. Thebanorum : 
nimis vage, quia omnes homines, non 
Thebani solum, dici possunt sat Ego 
inusitatam vocem periclitatus sum, Spar- 
ti, quæ sine circuitu vel ambiguitate rem 
exprimit. Si quis malit vertere Afyyn 
Zragrès, hasta corum qui ex anguis den. 
tibus sati sunt, gyro suo utatur, et novi- 
tati meæ ignoscat. Pro BAé£n conjece- 


ram A46s, sed post Scaligerum et Ress. 
kium, et jem viden Confirmatur s 
Codd. A. B. et Aldina. lidem Codd. 
(v. 589.) pro TS 3’ Le—habent, Ts Ÿ 50 
Seaserres : quos sequor. Barnesius dis. 
tinguit, Ti à ; bn, &c. et ita Canterus in 
versione, @oÿçes "Agns ex Iliad. O. “Agns 
hic, opinor, significat bellum, vel bellato- 
rem: Numquis autem acer praliator nas- 
ci potest ex dentibus draconis ? Fabulam de 
Cadmo ct serpentis dentibus garkitu: 
qualiter mœnia Thebans Capaneus apud 
Statium Theb, X. 876 Et quidnam 
(quid tam Bentl.) egregium prosternere 
mania molli Structa lyra? Præclaros ta. 
men bellatores hos Spartos Theseus inve- 
nit, infra v. 713. JT B 
n Zoœnpres ta recte Brodæus 
NE yen. Mox Editi recentiores, 
præter Marklandum, GAadün pro Aéf8s, 
od tuetur Ed. Ald. et sensus. Legen- 
um forte : 

9", S5 4 Aéyya Zragrès le) rés AéBr 
bei soau, ad vel prope wrbem, ut lei Of- 
Bass. Quanquam et is éAu interpretari 
potes in agro, ut in locis citatis ad Cy- 
clop. 99. Musg. 

Zwagrès] Thebanus, &rè rar mirà Kdd- 
pneu Suasres &Spéœur. De hac re vid. 
Ovid. Metamorph. L. III. Fab. 1. Un- 
de paulo post Poëta noster, v. 713. vocat 
Thebanos Aéxer, dDévrar 5pses lEmègwmirer 
Sparta vero et Spartani non ab hac semi. 
natione, sed a Sparto, Amyclantis filio, 
vel, ut Eustathius ait, &s5 AtAiyer, res 
gl érJçurur, lai enensSirear. Vide 

ustath. in Iliad. 8. fol 294. Legitur et 
Aéyxçn Zsagrès Attice, i, e. hasta The- 
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OH. Oùror p' érauieus dore Jupes Peiress 
Toi cola: aôprois. GAN arorréAAov y Vovds, 


Aôyovg puraæioue, odrreg ÉTPATA AuGai 
Tégairouer yäe vüdér. cemär deu 


585 
7270 


595 Tlarr àrde mir, Gepéran + érsuEdrm, 
Moraurbmar re Qaraga wviodes, crop 


The. Haud ie movebis, ut irnsear animo, 
Tuis superbis verbis. At ex hoc agro discede, 
Referens illa inania verba que attulist : 


Nihil enim effècimus cologuendo. 


Movere oportet 


595 Omnes pedites, et inscensores curruum, 
Celetumque equorum os movere lora 


bana faéés] Aor. 2. subj. Acta Ahére 
iger. 


em. Alias 267: et ita 


Barnes. 

Jia Marklandus ex codd. A. B. Nec 

timen deterivs est +{ 3; quod Ad. et 
valgati babent. Hermann. 





ita Keiskius. pro mérxer À. rade. 
Mark, 
891. lraigus Gers SeuteQæs]  Abun- 
videtur Sens, ut persæpe ante inf 
aitivum. Hippol. 1923. Kées ve #91" 
Sres yinedus ré Verbum iraiqus il 
lustrat L. Kusterus ad Aristoph. Nub. 42. 
allato hoc loco. Vide et Herodot. VII. 











Oùrn wi ienique Gers tuüres peives. 
4 Abundare vidétur Gres, ut perse pal 


Infinitioum. Hippol. 1522, Kée, 

BR See yénrtus ré Mark ae 
nots usus est Valckenærius ad Euripid. 
Hippoyt. :85. Sophocl. Œdip. Col. 
1346. Æschyl. Eumenid. 202. 228. 
Markland. ad Euripid. Iphigen. Taur. 
1380. Orest. 52. it que sequuntur in 
Markandi mota addit Porsonus; D. 
Rubnken. ad Timæi Lexicon. p. 87. et 
Valckenær. ad Euripid. Hippolyt. 322. 


© Sopôra] Legendun Sopirdus 
. Mug. 








Meraurinur r1 qéhage andedas, créa 
‘A668 zararréderen, Enbaiar x Vérme 


am mnieSe: Ontaisr xd, est, us 

x9ie, omisse præpositione, ut fere post 

verba motus Et sararréderes erina 

pis ut Hecub. 241. rer (vel Œé£ev) 
à 


08. 
dictio: sed talibus scatet oratio Euripidæ. 
Reiskius.” Num licet argumentum du- 
cere ex sua ipsius conjectura? Si licet, 
facile erit quemvis antiquum scriptorem 
loquentem facere quicquid velis.] Mona 
aœéur péaage, Sunt, perdueunes Pexdgus 
zariemivaepirenr, equos instructos Gags 
id est, Jerreis laminis frontem munienti- 
bus: vid. Tho. Magisir. V.'H 

ibi laudat doctiss. Oudendorpius. et quia 
posuerat Qéaees, necesse crat ob con 
structionem et metrum, ut diceret rera- 
evéterre. Totmn essét, ze lors pe 
répeuses Qaréqus narirnivaruinus, ne 
rarcéterres coin kPÿ mme ais On 
Caiar xSivm Markl. 
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"Ages xuraoraç(orre, Kadusiur ySove. 


Xoenrouas yae trra meoç Kadwou ruhaG 


590 


Abùroç didnpor Our 6r Aseoir Sa, 

600 Auroôç y6 ænpuË” coi 6 reosTaTow pLEvssr, 
"Adeacti, xäpuoi un vauiyruod es TÜVuS . 
Tas cas éya yae duipnovog ToUumou LETAs 


Spuma distillantia in Cadmeam terram. 
Proficiscar enim ad septem portas Cadmi 
Ipse tenens ferrum acutum in manibus 

600 Ipse præco. Tibi vero mando ut manenas, 
Adraste, et mihi non affrices fortunam 
Tusm : ego enim cum mes fortuns 


Ordo, ni fallor, est: moraswsæimer v3 vrS- 
pa nantes Qarnes. Musg. 

Morapæisar] Euripides ita vocare dict- 
tur eos Kiàness. Vide Pindar. Olymp. 
Od. V. reg? s. et Interpr. PéAsça] 1- 
es in hoc loco, alias quævis equorum or- 
namenta, et phaleræ, Barnes. 

598. Lego, mutato versuum ordine : 


xmgheoues yùe isrè reès Kédueu sÜkas, 

aûrès ridneer dr iv yigoir Ixan, 

adrés 75 nhçE. 
Versum «adrès cidmger, Reiskius inter v. 
602. et 603. inserit, quæ et major trans- 
positio est, et minus venusta Musg. 

599. Adrés ys nigvé. cel À portés 

pivus, Abeès cièngsr, &c.] Codd. A. B. 
C. Ares rs nngvé, Ipse quoque præco, sic- 
ut tu nunces. Îta Cyrus aûris äyy- 
Àes Kpoisy iAnAvSss, Herodot, I. 79. et 
Menelaus, Helen. 1518. “Os aûrés aûrèr 














AA sv &yyiAkwr Jar.  Deinde, ordinem 

hunc versuum proponit cL Reiskius: 
Arès r4 nfgu£" re) paivur, 
"Aëgarr:, rires 
Tès rés iyd pire, 
Arès cidnger Txon, 
Zrearmariso, dei 


Conjeceram piruv Adreÿ, manere hic, sc. 
Eleusine: et, singer à sur iv piguir pur: 
et non dimütere ex manibus ferrum acu- 
tum. Sed longe præstat, ut mihi vide- 
tur, ordinatio Reiskiana. (vel v. 599. sb- 
rès idngsr—ndrés 75 nievé duobus istis 
versibus transpositis) [nam lectio] vul. 
gata vel inepta est, vel solæca. Markt. 


Hic versus post tur. 
Reiskius eum Dot ne 608. dues 
putabat, quod non improbat Marklandus, 
sed idem tamen hunc, quem exhibui, or- 
dinem conjecturs assequutus est: quem 
firmat hoc, quod codd. abrés ve niigué, 
non, ut editi, aûrés ys snevé, habent 

Hermann. 

601. un ‘rapide eixus Ts vds] 
Sic in Sophoclis Philoct 1065. Ulisses 
jubet Neoptolemum non respicere Phi- 
loctetem, ‘Huër eus uù ch céyur da- 


ESseus Ne nostram foriunam corrum- 
pas. Téxas fere est infèrtunia, ut hic: 


sed non semper.  Vult: neve miscess 
tua infortunia mea bona fortuna. Mark. 

cüya:, infortunia — Vult hoc: neve 
misceas tus infortunis mea bona fortuna. 
MarkL add. Gronov. Obss. 2, 9. Beck. 

602. ‘Eyà yèe Aäipers coluey pira 
erenrniacirs] Joh. Brodæus optime 
hic notavit, quod prisci singulis heroïbus 
Genios adhibebant, qui eorum periculs 
averruncarent; unde illud Homeri IHad. 
y Ve 440. — Tags yüe roi sir: na min 
et Odyss. ». v. 34. — œiuÿu 06 ras obger 
oxicSsy "ASaréeus, érris 3 QuAdenu 1 
püsesi es. Quibus hæc mihi liceat man- 
tissæ loco addere: Menander apud Clem. 
Alexandr. Strom. 5. ait: “Ararr: Auiner 
dvde) vupeugirrares: EbSès yivouire Mour- 
és 7 Bieu Vide Cœl Rhodigin. 
Antiq. Lect. L. IL. c. 10. et 11. Hierocl. 
p. 386. Quin et nostræ literæ videntur 
huic causæ favere, ut Matth. Evangel. c. 
xviii, v. 10. Apoc. c. xvi. v. 5. Esekiel. 
cix. v. 1. etc. Hinc et nos in heroico 
nostro Poëmate, Franciados dicto, nec- 
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reargharion nA ro 67 RAS Vopi. 


“Er 06 proror pos, roùç Jsous Syuir, 0e: 


605 Aixnr oiCorrgs. ravra yap Euro opuov, 


Néxur diduorr. ‘nesrn À oùdir Psess 
… Bgoroïesw, si pa sor Seor pedèorr sys. 


Imperatqr ero integer in integro exercitu. 

Une re solum est mühi opus, habere decs, quotquot 
605 Justitiam colunt. KHeæc enipe si int simul, 

Dant victoriam: nem Virtus niil prodest 

Hominibus, nisi Deum faventem habent. 


dum edito, its de Nigro Principe cani. 
mos jsmjem dormituro : 


At Mgur, ocsluss firmatis cbice vaivis, 
Ouapase proisctus tollit sua lumnins cœlo, 
&ausiiique Des sugpiez, itarumeue faveres 
CDR RE rate, PACE Que tempo au 


Ast aliis tanturn gemini sua munis servant, 
Corporis hic custos, animæ vigil excubat ille. 


Franciad. L. IV. v. 346. ad v. 360. 
Barnes. 
603. zAurès ir sauve] Codd. À. B. C. 
C7] 


æ 

sic, sAuves 7 mAurw dogs quod vult, opi- 
NOT, xasvès dr œans: Quasi animo scriba- 
rum obversaretur iambus Sophoclis Tra- 
ciin. 622. Ovrñes nas xasvir iv aiTae- 
mar. sed recte habet vulgata: vide Tro- 
ad v. 754 Deinde, v. 606. pro Pieu, À. 

B. xy: pro Var. tamen Lect. çseu. 
Mark. 
sasvès is mans dos.) Îta superscribitur 
in utroque MS. et P. Markiando placet 
vulgata zAuvès l» aAG»S: in quo judicium 
ejus desidero. Adrastum Eleusine re- 
linquit Theseus, ne malum auspicium 


595 
joni emet Ducis jem 
antes a Thebanis devicti: Jpec, inquit, 


méyes, » v 352. 
Has, 759. voor Oseës Tyur ie. 


ass eèe Or 1 Alle- 
gor. lib. III. Ar. p. 191.) [lin 39. 


606. Præferendum videtur sèèir A fy11. 
Id apud comicos sæpe significat nugari, 
sed etiam, quod nos dicimus, es till nichts 
sagen, i e. nullius momenti est. Idque 
non videtur alienum s tragædia. Æschy- 
lus Ag. 176. oùd éceus mépuQir Ar piyas, 
apuéxe Jeévrs Bebe, oùlir Er Aitus, œoir 
wr Hermann. 

608. Auctor Appendicis Musgrav. p. 
210. feliciter hoc explicavit, pro Af. sub- 
stituendo "AÈ. per totum chorum. Nam 
A4 (Æthra) jam erat Athenis, quo abie- 
rat cum Thesco et Adrasto, ad fin. Act. 
I. sed Theseus et Adrastus jam redierent 
Eleusina. Musg. 

Eximie Tyrwhittus: « Hic et in se- 
quentibus per totam scenam pro Ætbra 


# Ut edidit Brunckius, sed melius puto &re". ut in Agathonis loco, ‘Azirra air, &ee 


&r Ÿ icçaypiva, ubi eva citant Budæus pe H 
loc 


LXV. 171. p. 104 b. ed. Al. 1558. 1…n P 


St. Thes. T. [. p. 829. F. Muretus ad Catull. 
t. etian 50ÿ. malim ävve Pro sesa.  Aris- 


toph. Eq. 1146. res ärtres priscæ edd. ärr' a» e scholiis dedit Gelenius. Por. 
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AAC pikses pshiar pariess hoyayar.  org.a. 


"Qg pos UD nrars déiua Yhospor rapaces 
XO. Tir avday rœvôs reorPiesis Vécey; 


610 


601 


AA. Srearsuua pir IluAAGÔOS xp Snaerau. 
XO. Ai dopog simaç, n Aoyar EvraAlayais; 


Ai. O miseræ matres miserorum ducum, 
Ut mihi pallidus metus sub hepate mentem turbat. 


610 


Cho. Quam novam vocerm hanc adfers ? 


Ai Exercitus quidem Palledis cernetur. 
Cho. Armisne dixisti, an verborum commercio? 


reponendsa est Adrasti persona Æthra 
ecilicet cum Theseo abierat post v. 374.” 


Musg. 
Æthram e palatio Ægei, quo filium 
deduxerat, venire censet . et choro 
nuncCiare, quæ civitas in ipsius favorem 
decreverit. Improbet igitur horum sen- 
tentisem, qui Adrastum potius substituunt 
Beck. 
609. due yhosgèr rapéeeu. LAmeer Du- 
ices. (et leg. forte Jeaors:) 
sus autem ex Homero, ra babes 
Æachylus ‘lzse. 576. xAmgèr qu 
sage pallidum : Ce ust] Lection. He- 
sod. cap. VI. Aseër ut Ion. 497. ubi 


deéreu adde Æschyl. 
Prometh. 629. Auctor Rhesi 866. Por. 

dtua xyhosger] Ambo MSS. et P. zaw- 
gèr dus. Musg. 

Si xAwger probetur, Reisk. legi jubet 
Jederss quod idem ac eapéers. Æsch. 
Prom. 629. Sopb. Œd. 'T. 491. Beck. 

Vulgo &; pos 19 nrars diius vacçèr 
ragäreu. Et sic etiam alter cod. Flor. 
In altero et Vict. et codd. Paris zAwgor 
dun XAwgir die Homeri, et xAwçir 
dus, Æschyliin Suppl 576. jam com- 
parsvit Marklandus. Et ferri quidem 
Uma zAwesr hic quoque posset, quum 
secundus horum versiculorum, ut nunc 
leguntur, dochmiacus sit hypercatalecti- 
cus Non ausus sum tamen, ut in loco 
dubio, a vulgata, quæ singulis syllabis 
antistrophico versui respondet, recedere, 
modo ne quis xAsigir dtiua idem ese, 
quod %Asgèr existimet. In antistropha 
quidem si genuina est plerorumque li- 
brorum lectio, eéjs nas Spdres dngrBain, 


tatio orta.sit Ut hsæc nunc leguntur, 
caséeru dicturn est pro rapaynès lsemsi. 
Hermann. 


610, Tir mélèr cérds mpoplique vis 1] 
Legendum sperpieus. vide anti 
Codex gooaue C. habet egerpisss. He- 
rodot V. 30. érès efs Aéyer æesripie. 
Ipb. Aul 97. œérrs perQigen XAfyes. sic 
Ion. 1002. Medea 300 Herodot, VIII. 
100. Etita Heathius AMorkl. 

Cf 1] Ita Lib. P. 


cmnpie Valse 


Fais 
geofleus. Muss. 

611. Zrgdrioma plr IlaAAddes.] MSS. 
À. B. ereuriona sa ons warlaèes, ut 


versus Jambicus efficiatur, pro asynarteto. 
Hz Doricum vel Bœoticeum est: Aris- 
toph. Acharn. 895. Theocrit Idyll 
XVII. 120. Quid hic agat nescio. Zesé- 
eus vero hoc loco videtur significare 
cœætum, a company, non exercitum pro- 
prie dictum. nam versu proxime sequenti 
quærit Chorus, utrum armis, an verbis, 
res transigenda sit quod ultimum quæ- 
rere non potuit si vrpérims exrcitum 
hic clare significasset. eodem sensu acci- 
pi forte potest, v. 663. et scimus ex 
alis Tragicorum locis vocem #rearès de- 
notare cœfum jet hominum. vide 
ÆschyL ÆEumen. 769. Nostrum Au- 
drom. 1137. Sophocl. Trachin. 808. 
Mirum asutem videri potest, Chorum 
interrogare Æthram, utrum armis an 
verbis res transigenda esset, quum Îpse 
Chorus) totum præcedentem sermonem 
esei audivissst æque ac Æthra Sed 
magis adhuc mirum videtur, ipsam Æ- 
thram adhuc Eleusine esse; cum ad f- 
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Zreurnnarire #Aevès Er ahs1ÿ dogi. 
SE dé puévor puors rodg Ssode Eur, Geo 
605 Aix céGorras. rudre Ye: Evor® ouod, 

Néenv didwos. ‘esr d oddèr Press 

. Beoroiou, #i pi rèv Sad yeflors Es. 
Taper 28 tqs In qe merde 
Una re solum est mihi opus, labere deos, quotquot 

605 Justitiam colunt. He enim si sint simul, 


Dant victoriam: nam Virtus nihil prodest 
Hominibus, nisi Deum faventem habeat. 


595 


dum edito, ita de Nigro Principe cani expeditioni esset 
x jeun does anten a Thebanis devicti : 
cum proprio Genio exereitum 

At Niger, oceluso firmatis gbice valri, tus in illibato 

Corpore projectus tollit eua lurmina curlo, Lege, sauvès in man dagle 
Accodiique Den iterumque Ésvores 

1e Rss tmgeate 4 ge eme 7 0 
N'Aapelieamque si cutodem nocte precatur, nt de ad 
Avermumque malus posthine eœura sopori Le, imificasnet 

Menbwa dedit: Caletis alert scro aponine «Gé jBeura * Pro 

ic turpes cuirs luctuaque avertee pros, Qu 

He des jure anges LEE D, 

le pias cerebro dignasque tnfundere furmas: Hi 759. reës Quès 


At ali tantum gemini sua munia servant, 
Corporis hic custos, anime vigil excubat lle. 


Franciad. L. LV. v. 346. ad v. 960. 


Barnes. 
aug] Codd. A. B. C. 
sic, mures 17 mA 
Or, æasvès l æa 


605, mAuès dr 


Begue quod vu, opi- 
quasi animo scriba- 





arkl. 
sasnèe in anÿ degi.] Tea superscribitur 
in utroque MS. D Matie placet 
vulgata saurès le mAurg: in quo judicium 
ejus desidero. Adrastum Eleusine re- 
Hinquit Theseus, ne malum auspicium 








Bus ch Ou gun Philont L 
gr. Bb TE, ( Lp. 121] 


es «Grande. 

606. Præferendum videtur sè%i» Afys. 
Id apud comicos signifcat nuguri, 
sed etiam, quod nos dicimus, es wi michts 
sagen, à €. nullius momenti est. Tdque 
non videtur alienuma tragædia. Æschy- 
lus Ag. 176. où" Serie. ei er miyass 
œaupaxe Jeu Bebe, bis En Ales, ægir 
ün  Hermonn. 














I. sed Theseus et Adrastus jam redlgrant 
Eleusine.  Musg. 

Eximie Tyrwhittus: “ Hic et jn s- 
quentibus per totem seenem pro Æthre 


‘Agirers sed, âe 


‘IKETIAEZ. 


AA pihses psAtar pariess hoyayar,. 
"Og pos 0Q nur: dsiua yAosor raparot 
XO. Tir audar rards room@iesiç var; 
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OTR. &. 
601 


AA. Xrearsvua pir IlxAAGdOS xpiQnosras. 
XO. Ait dopos sig, ñ Aoyar EvranAuyais; 


Ai. O miseræ matres miserorum ducum, 
Ut mihi pallidus metus sub hepate mentem turbat. 


610 


Cho. Quam novam vocerm hanc adfers ? 


Ai. Exercitus quidem Pallsdis cernetur. 
Cho. Armisne dixisti, an verborum commercio? 


reponenda est Adrasti persona Æthra 
scilicet cum Theseo abierat post v. 374.” 


Musg. 

Æthram e palatio Ægei quo filium 
deduxerat, venire censet Prev. et choro 
nunciare, quæ civitas in ipsius favorem 
decreverit. Improbat igitur horum sen- 
tentiem, qui Adrastum potius substituunt. 

Beck. 

609. dus vAsgir ragdeou. Awger Du- 
pa, ones Codices. (et leg. forte Jgéres) 
sumtum autem ex Homero, et habet 
Æscbylus ‘use. 576. xAweèr idem quod 
sx pallidun : Grævius Lection. He- 

sod cap. VI. zasçeër ut Ion. 497. ubi 
significat viridis. Pro ragéreu Reïiskius 
Bederu.  nam si ragaäseru, inquit, rectum 
esset, deberet ps ‘ legi, non ma.” Vide 
ad antistrophen, v. 621. Markl. 

Exempla verbi ‘#érrs adde Æschyl 
Prometh. 629. Auctor Rhesi 866. Pur. 

dua yhsgsr] Ambo MSS. et P. z2w- 
gér du. Musg. 

Si xAaweir probetur, Reisk. legi jubet 
Jeter: quod idem ac rapésru. Æsch. 
Prom. 629. Soph. Œd. T. 491. Beck. 

Vulgo &s pos 19 nrars dix yAcgèr 
ragäoru. Et sic etiam alter cod. Flor. 
In altero et Vict. et codd. Paris. ZAwger 
dun XAwoër Jios Homeri, et xAwgér 
dus, Æschyli in Suppl 576. jam com- 
paravit Marklandus. Et ferri quidem 
uma zAwgir hic quoque posset, quum 
secundus horum versiculorum, ut nunc 
leguntur, dochmiacus sit hypercatalecti- 
cus. Non ausus sum tamen, ut in loco 
dubio, a vulgata, quæ singulis syllabis 
antistrophico versui respondet, recedere, 
modo ne quis Xhssgèr ôsque idem esse, 
quod %Asgër, existimet. In antistropha 
quidem si genuina est plerorumque li- 
brorum lectio, eéde nos Sedres àn@rBairss, 


uno bæc versu 
modum scripta ab ipide fuissc suspi- 
conis: ds pu 09 dar: dues Qrises va- 
edreu. Mirom tamen, tanta mu- 
tatio orta sit Ut hæc nunc leguntur, 
casérru dicturn est pro raçaysès ses. 

Herman 


ne 
610. Tir avdèr rarès spof és 


mere 
ex quoque C. habet ts. He- 
rodot V. 30. ere efs Aéyer œesripies. 


100. Etita Heathius Markii 


T us] Ita Lib. P. ue 
Mains pluies exemplis. Vulgo 
œepleus. mag. 

611. Zegdripa pèr IluAAddes.] MSS. 
A. B. vrgarius we ns marlabes, ut 
versus Jambicus efficiatur, pro asynarteto. 
n1ä Doricum vel Bœotieum est: Aris- 
toph. Acharn. 895. Theocrit Idyil 
XVII.120. Quid hic agat nescio. Zrpé- 
ciouæ vero hoc loco videtur significare 
cœtum, a company, NON exerciturm pro- 


prie dictum. nam versu proxime sequenti 


quærit Chorus, utrum armis, an verbis, 
res transigenda sit quod ultimum quæ- 
rere non potuit si vrgérims exercitum 
hic clare significasset. eodem sensu acci- 
pi forte potest, v. 663. et scimus ex 
aliïs Tragicorum locis vocem rparès de- 
notare cœtum guemlibet hominum. vide 
ÆschyL Eumen. 769. Nostrum An- 
drom. 1137. Sophocl. Trachin. 808. 
Mirum autem videri potest, Chorum 
interrogare Æthram, utrum armis an 
verbis res transigenda esset, quum Ipse 
Chorus) totum ntem sermonem 
esei audivisset æque ac Æthrs  Sed 
magis adhuc mirum videtur, ipsam Æ- 
thram adhuc ÆEleusine esse; cum ad fi. 


4 bi À A LA £ 
ds 
256 EYPINIAOY À 
AA. Tévour dr mégdos. oi à agsiguror 605 
Dovot, péguss crsgnorursis r àvè rôror 
” 615 lé Qovfrorros arômes. 


féu—gurienen] He 
tent nl, à mesudias Fig one 

Sed'neque metrum  convenit. 
Rd à lu: 


——<à À hqépures 
géru péxa, evgrervries à éraraadr 
aékr nebeus paire du. 
At martie cædes semper iterum praliis 
que péclorum  originem præ- 
De sententis Joci idem mibi nune, 
quod_olim fuit, judicium; quam tamen 
non negaverim als verbis melius enune 
clari posse. An legendum : 
Tévusr dr migdes" ol bquiqar 
Oére, péxase, crpervies s aÙ rére 
Téur srévus hrirart es. 


* Optimues hoc foret; af martie cædes lo. 





— à à augure 
Ghnu, béxes, ergeeÿs T'ATAZTONOE 
sé ncbru garer 

Lierum fient cades, pugna et planctus cum 
geritu mistus dyéreme, robes 

lesych. Scholiet. in Odyss. M. 97. 
p rer. payéhevs Vigers 
ia. MR Ve Dies: 


Jacobs. 


+ plaque éyheres. 





urbe, : 

Hé (r. 615.) rursus, ot 
prius, quum sf ‘Eæeà Thebas ac. 

cesserunt. Le Zeigeveus «à "Amir, 
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XO."N rahauvx, riva A0yor, 


f C9 
Toy dr qovd œiriur Axbois; 


609 


AA.'AXA& ro EUTUy IG AœuTFeor av Ti ie} NT Q'e 


Cho. O miscra, quam rationem, 
Quam causam horum accipiam ? 
Ad. Sed illud prosperis elatum si aliqua deprimat 


apud Asopum, et Qônn péyas"”  Reisk- 
ius. Metrum vetat.] 

Versu antecedenti, Tirer” &r xigèss, 
lucrum erit, idem quod Ta Awvr &v 5%, 
opinor, Heraclid. 1021. hoc est, ‘* Op- 
timum quidem foret, si Afysr sua 
yais et absque armis, transigi posset hoc 
negotium. sed non ita erit: nam @ére, pa- 
Xsn erierrvasis rs mréæa itcrum in urbe 
Thebis tient.” Pro 4 ? (v.613.) Cod. 
B. u>. Mari. 

Heath. metri causa scribit srigrers- 
œis är ys réver. Versum esse asynar- 
tetum ex penthemimeri et dimetro brachy- 
catalecto iambicis, similis v. G12 (A 
Mark. Heatb. dicitur legerc #vé y æe- 
A.) Bect. 

Librorum lectio est, srigrroruis y dr 
gômer radis nTÛÜgU Qarñresræs. In priore 
versu s, ut jam Nlarklando placuerat, 
dedi pro y’; in altero ordinem verborum 
mutavi, auctore Brunckio ad Hecub. v. 
280. Marklando vero pro à&rà réver scri- 
bendum conjicienti #r ærsAs, non as- 
sentior. ‘Arä sswer sic dictum est, ut 
ævesÿ, illico: nos auf der stclle. In me. 
tro acquiescent fortasse, qui satis ducent, 
si bunc versum ce diiambo, choriambo, et 
Cretico constitui liceat Mihi non du- 
bium videtur, quin idem sit metrum, 
quod est versus 611. usitatissimuin tra- 
gicis, præsertim ubi, ut hic, plura similis 
formæ metra sunt Quare vereor, ne 
vulgata lectio aut errori librariorum, aut 
correctori debeatur, Euripides autem 
scripscrit: 45 2" apdipares Pôre, mé: vrie- 
moruiei &rà TéTer mélur ParñoerTæs nTV- 
œus. Hermann. 

615. Transpositis vocibus scribendum 
esse: wédus Qarnoorras nrüu, Ut strophi- 
cus versus antistrophico respondeat, do- 
cet Br. ad Elec. 280. Beck. 

617. sir &r, ro] œirix, AdBou;] Sic 
scripsi pro vulgato, sis dr rang airinr A&- 
Boy; Hoc vult: si cædes et pugnæ sta- 
tim rursus ob luctum nostrum excitabun- 
tur, quid de me misera dicetur, quæ ho- 
rum caussa cxstiterim? Hermann. 


Vo. IV. 


618. "AAAË rér sûTuLT, Aauvoër, &r, 
&c.] Ex mensura Strophes hic scriben- 
durû videtur "AAA vèr sûruyia Aammreës 
Pro «igs Canteri, vel «en Baruesii, le- 
gendum forte aigus, ut &r age sit optativus 
cum é#r, sensu futuri, erfol/et. Canterus 
legit, Aswreës, et conjungit cum psiga. 
non opus Plutarchus Galba, p. 1055. 
F. cars ävayyiAAsuire Aauvoër nes ès 
TaéAGar. ita ille alibi loquitur: Sylla, p. 
471. B. ñe9n umiyes, Eumen. 587. E. et 
Pomp. 616. À. Aawæois aippives in De- 
mosth. 854. F. ubi minus recte legitur 
Aausess, Lt vertitur mire IIdA Vero, 
quis nuper reversus crat ‘Jlheseus a vic- 
toria Amazonum: Statius Theb. XII. 
163. 519. scgq. IHeathius hæc refert ad 
Creonta, non ad ‘l'heseum, et legendum 
omnino ait sigñ, fatum uliquord poicst ite- 
rum evertere. Mises Jirodæus interpre. 
tatur nrors. ÂAfarkl. 

Recte Marklandus ex mensura Stro- 
phes sÿrvxis reponit pro sùrvyn. Idem 
aïe legendum putat pro æisñ, cunficiat, 
pessundet : quod mihi non æque placet. 
Sensus videtur esse: Sed quid si sors uli- 
qua cum, qui rebus lætis jam superbit, de 
statu iterum dejiciat: hæc me fiducia cire 
cumdat. Muss. 

Alias «ieñ- sed æïer potius.  Jarnes. 

Quod Marklando propter metrum in 
mentem venit, sûruyix, id saltem hanc 
ob caussam non est necessarium, quum 
ptAîsy in strophico versu disyllabum esse 
possit, ut apud /Eschylum Sept. ad "Th. 
954. Si sanum est ré sûruyx, lion re- 
spicictur tamen ad victas Amazoncs, ut 
Marklando placct, sed hoc dicetur, qui 
prospera fortuna utatur, l'heseus, ei rur- 
sum rem benc cessuram esse. Est ta- 
men, quod in hac sententia, sic quidem 
expressa, displiceat.  Quare videndum, 
ne scripserit poeta: &AAd qu 1Drvgi@ 
Aapsroër dr vis aioo piga salu, Ut hæc 
de choro dicantur, quem post adversam 
fortunam lætior fortasse sors cxspectet. 

Hermann. 


R 
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Moïgu æüjuv. rôde pros rù Setoos au@iGaives. 
620 XO. Amaioug daipuoves co Ÿ inéruis. 
. AA. Tins yäg SAR végeust cupPogts; 
XO. Aiägoga ronnà Seûr Beoroïow eiropà. 
L. AA. Poly yag rà ages déve. 615 
. Air dinar SEsna)sooe, mai Pôros  » 
625 Déror, rarav Ÿ aveduyès 


Ad. Quinam enim alii dispensant calamitates ? 
Cho. Multas Deorum dispensationes hominibus diversas video. 
Ad. Metu enim pristino peris, 
Vindicta vindictam evocavit, et cædes 
625 Cædem.  Malorum autem levamina 








te] 
| sa 
QUO ragéreu vide yl. Prometh. tam provocare solet, et cædes cædem. sed 
629. Soph. Œdip. Tyran. v. 491. non ita est apud Deos. illi enim bona 


Mark. mentibus hominum solent immittere, non 
eût pu ei] Ita ex Ed. Al. edi de- mala" 


buit. Vers, ni fallor, lectio est: ri, et pis [Æthræ,] (Adrasti) explicatio- 
PNA h Den cerner are 
éd paie duppnin. Ts yèg Bu usn ronpoeds 5] Huc 
. , refer ile Theogridis: 1 
De phrml Sçérr énpñahu conf, chan 
te M Aristoph. Vesp. v. Le Oidue, Képr," Ava ma) Klçdus are leve, 
à Lavs Dai, A À AAA Su) roôren Wéregie ugeriqen® 
620. Aumaisvs daiuevas #5 y'inirur] Tu. mn 
ape de De nt AG Ardeeen À brun mule bre Gr 
enim sinistre de Diis sentiebat bic Chorus, Oui D] aurà epériger rérre robes réer. 
ut tunc solebant homines in infortuniis Bornes. 


positi. donec tandem, Creonte, r5r 624. Ifindaur] Barnesius edidit lEné- 
Ours mpiGe exclamat, v. 742. Sunt Aus: opinor ut choriambus ifisdairr— 
Dü, ut est in veteri Formula. Mark. responderet strophico srsmevrus.  Sed 
621. Tins yèg ÉXAN ripeurs roppogés 1] quomodo reliqua, #1 ses gs, respondeant 
Cod. A. axlun. B. saku vs. nempe, istis, rà eées nescio, nisi scribatur drà 
‘ut sit Lambus: quemadmodum hi Codi- #réxw, ut v. 781. et Troad. 556. vel cum 
ces fecerunt in bujus versus systematico, Heathio, dvd ys eéem. 'Elinéaers, vel 
v. 611. Cæterum ropoeès est eventus, léixdaurs, bic est propocare s0le1: quæ est 
‘et hoc loco bonos potius quam calamitates,  frequens istius aoristi significatio. Codex 
utl vertitur. vide Iphig- Aul. 1469. ubi C. imexre 


5 
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Osoi Beoroios YÉLLOUT'IP, 
‘Arävrar Tige Syorriç œuroi. 
XO. Ta xankirueya midia ag ixoiusS Gr, re. 


KanAiyogor Jsaç Due AMTOUC RE — 
AA. Tlorarar 65 o6 ris sav xricaus. 


630 


621 


XO. Aurorapor ivx OA: [LON a. 
AA, Eidsing &r QiAar, sidsins &v ruy as. 


Dii hominibus distribuunt, 
Ipsi omnium exitus penes se habentes. 
Cho. Quomodo veniemus in pulchris turribus insignes campos, 
Relinquentes Deæ Cereris squam, Callichorum ? 


Ad. Alatam te siquis Deorum fecerit. 


Cho. Ut veniam ad urbem cinctam duobus fluvis ? * 
Ad. Noveris utique amicorum, noveris casus, 


625. man Ÿ ävaÿuyés] Hæc est 
Scaligeri et Canteri conjectura, a Barne- 
sio in contextum admissa Ante erat, 
aanèr À érù uyäs, quod restitui. nam 
draÿuyàès non strophico fant- 
cer. Codex B. zaser xaner à ave \u- 
xs. Mallem, s=2#, cum explicatione 
quam dedi ad v. 623. Egregius est in 
banc rem locus in Jsocratis Epistola 
ad Philippum, p. 220. ed. Genev. jus di 
eu oùn &yreur, &c. Markl. 

sanèr Ÿ àr3 Ywÿàs] Optime Cante- 
rUS sauar à évaÿoyés. Musg. 

nanër À hraÿoyès Quel Besroir: ripev- 
e,] Ita cum Cantero lego, pro sans à 
&rà oyas, quod prius obtinuerat: Sca- 
liger etiam nobis accedit. Barnes. 

626. Ouo) Beoroiss vipeurir,]| Codd. A. B. 
Beorus. non recte. Oui hic, ut sæpe, 
monoysilabon est Pro ‘Arérrer vieu 
(v- 627.) omnes œarrwr riguar”. non ad 
metrum. vid. v. 617. JAfarkl. 

628. Tà pro Zà ex edd. prioribus re- 
stituit Heath. Beck. 

629. KaAAizeger Jäs Dèwe] Respicit 
ad puteum Cereri sacrum, Callichorurm: 
de quo nos supra ad v. 402. Barnes. 

630. 7 pi 15] Ineptissime legebatur 
des Hermann. 

631. Arsérauer sas] Thebas notat, 
juxts quas Ismenus et Asopus fluunt. 

Brodæus. 

632. Eduns &r Qihen, siins &v doyés.] 
Tixas pro Juxàs, et sensus (quomodo 
enim videre potuit Yvwyàès?) et metrum 


poscit. nam quod dicit Barnesius, pri- 
mam syllabam in 4vyàs communem esse, 
quia brevis est in wæpayÿszàs, sine ex- 
emplo vocabuli simplicis correpti, paucis 


persuuserit. Téyæs quoque reponit Hea- 
thius. {In antistropha, antispasto pas 


Us respondet diiambus, uwäyos ylrèn 
quod ego minus necessario saltem, adju- 
tum volui per pas Ysims: quam vocem 
ultimam peto ut deleas ex ima pagi 
cum recte habeat «ins, dubie sdeing. 
quamquam enim Âttici nonnunquam 
mutant modi potentialis terminationem 
ju, 05, ÏN aux, ans, Ctism in verbis quæ 
non sunt primæ conjugationis circum- 
flexorum ; hoc tamen sine exemplo vocis 
concedi non debet: hic certe non neces- 
sarinmest. ÆAMarkl.] 

Eldsins Er Qihewr, sidtins dy Yuyés.] Ti- 
das pro Yuxès Heathius et Marklandus. 
eüyas quoque Tyrwhittus spud Musgrar. 
pe 134. Por. 

duyés.] Legendum séyas, Heathio, 
Tyrwbitto, Marklando auctoribus. Musg. 

douxés.] Tè y hic communis est, ut vi- 
dere est ex quinto antistrophæ, qui 
etiam est iambus. duyvuyas legit Sca- 
liger, et profecto #5 ÿv in compositis fre- 
quenter breve est, ut videndum Hecub. 
v. 280. ‘H Ÿd drei œoÂÂwr leri pes aga- 
dvyr. Et Timocles: Taga#vxyès où» 
Pesrridur éntgues. Et Sophocles: “Loge 
cépirŸa snpäcer sagaÿvxas. Barnes 

Punctum post #uxas delet Prev. et 
pro afra scribit 4: ès. Beck. 
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œarpog 625 


"Eire vd GXmuor 


685 


Täds yüûc druwre; 
XO. Kexnmgéraus pub GranwhoousS 


F «ù Deobe. 


AÂ. 'AXAà QG rioris Gde rpdre. 


. KO.'Ià 25, r&s manwopdrogos 


630 


Hardoyôves rügios "lrégov, 


Tlénes por Etpuayos 


yevod rGÙ spams. 


Quæcunqué sors fuerit,  Quod vero Fatum 


Cho. © Jupiter antique 
Marite, vitulæ Inachi, 





hüic_Chori optato 
favens, addit, “ Utinam Deorum aliquis 
tibi alas daret, ut poses voti compos 
fieri! ibi enim scires filiorum tuorum 
ju lac re felicior me, quæ adhuc 
nescio quid futurum sit de filio meo ‘The- 
200. Quænam svrs, quod fatum manct 
fortem principem hujus terre ?) Ts mer 
aleu, cie deu ebeper imnpivi, Re. Similis 
ocus est in Sophoclis Œd. Colon. 1793. 
Th deu ps réues—lempi Est 
vero ace, à divror na) Eyrmres airin vür 
ur, secundufh Phurnutum De Nat. 
. p. 19. ed. Gale. Homer. Odyss. 
&. 206. In his (tamen) obscuris nulli 
retationi admodum fidendum puto. 
[Si retineas “Er: os aire, ris £gu, Re. 
sine interrogatione efferri potest: ettune 
sensus erit, Adhuc incertum est, quod fa- 
tum, vel, quæ sors maneat, &c. Mark, 
“En mer aeu.] Legendum puto ë, 
ee dre. Musg. 
Reidkius vis er afre; Musgravius 5 
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Ad. Mac prima quip est fiducia. 


maris nogtræ 


Esto auxiliator urbi huic propitius. 


Hermann. 
636. Edidi rar yàs ex Cod. C. Mark. 
696: A ie ponur pro er Al = 
cunda vice, ut Th. Aut 1156, et passiim. 


Quod negatum vidi: certum autem puto 
ex voce mixxmaiteur: licet non appareat 
ex superioribus quo loco aut termpore hic 
Chorus Deus ineocuterit. Pro a, iterum, 
male seribitur 3 in Cyélop. 660. mixer 
pi sd aù Kéarae * Mark. 

KixAmaireus pir éranaaadauf aù fais] 
Markl. “AS hic ponitur pro iterum vel 
secunda vice, ut ph. Aul. 1156. et pas- 
sim. Quod negatum vidi” Ab Hesthio 
ad Æschyl. Prometh. 718. Por. 

637. AXAà GéBar mievis Eh eedrs.] In 
certus est hujus loci sensus, quin vOx œir 
1 tam embigua est et œsAémuer.  Hea- 
thius vertit: Sed fiducia hæc superior at 
timoribus. … Verüi potest: Sed hoc est 
primum argumentum timerum, seu rerum 
timendarum ; sc. invocare Deos: secun- 
dum istud, Primus in orbe Deos fecit ti- 
mor. … Prave adhuc de Düs opinabatur 

22. Mark. 
ime ” Tyrwhitus: * Hic versus, 
nr tribuendus est Adrasto. In se- 
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To oûv dyahue, ro or idea 
IoA60ç éxxopiopos 


Tleos Tupar UCeio dr. 


635 


Tuum decus, ct incolas a te constitutos 
In urbe, reportare studeo 
Contumelia affcctos ad rogum. 


ARGUMENTUM ACTUS TERTII. 


Servus, qui in priore bello captus fuerat, a Thebis profugit, et narrat Choro et Aûras- 
to, qui Eleusine manserant, victoriam Thesei, et totum rei gestæ ordinem. Mox, cadave- 
ribus ipais cæsorum Ducum allatis, Choro et Adrasto renovatur luctus. 


ATTEAOQZ. 


l'uraixec, nxa ToAN é var AE y NA 


NUNCIUS. 
Mulieres, venio habens multa bona, quæ nunciem, 


quentibus invocationem peragit Chorus.” 
Musg. 
": 

639. æôgres.] Codd. À. B. opus. Afarkl. 

Tadeyérs] ZéAlares œadomoir. Ilé- 
eus] Pro régrss, ut Homerus Odvss. ». 
410. ‘Ns à rer dyeavau méqus œigi Govs 
äysàaias. De Io vero in vaccam mutata 
vide Ovid. Metamorph. L. I. Fab. 10. 

Barnes. 

641. To vér dyaAua, vo rèr Top] Cum 
nesciam sensum hujus et duorum sequen- 
tium versuum, ponam solummodo Bar- 
nesii notam ad v. 643. végurSir. ‘“ Quia 
Thebani ad preces Argivarum matrona- 
rum non remittebant filiorum cadavera 
ad sepeliendum, et Jovem Supplicem 
ideo temsisse videbantur, dicit se Chorus 
Jovis statuam ad aram prolaturum; ut 
sic illum vindictæ memorem reddat con- 
tra Thebanos. Alii legunt æÿaær pro 
æugér.”"  Paria fere Brodæus. quæ vera 
esse possunt: sed non intelligo, nec cer- 
tiora dare possum, forte ex i tia 
moris alicujus ad quem hic respici potest. 
Reliqui igitur versionem Canteri ct Bar- 
nesii. Mfarkl. 

Nulla hic difficultas, quæ Marklandum, 
tantæ cruditionis virum, morari debuit. 
Per rè vèr dyaapa, ù vè Sgen wéxiws 
metaphorice designat Chorus Duces hos 
ipsos, quorum corpora a Thebanis sepul- 


tura privata erant. Ii, ex consuetudine 
Poëtarum, #yeasma #6Asws potcrant dici; 
bic, paullo audaciori figura, àyaAnars 
vocantur ejus Dei, qui generis Argivi 
auctor erat fpguua wéksws est urbis fir- 
mameñtum sive fundamentum. Sed ne- 
que hoc novum est, de Ducibus vel Prin- 
cipibus per translationem dici. Sic Ly- 
cophron Hectorem içuvus waäreas VOCAt 
v. 281. Theronem Pindarus eus 
"Asgéyarres, Olymp. II. v. 12. vid. et 
Olymp. II. Stroph. 5. 

Jam ixxoui%ouæ œeûs œugèr explicari 
potest: studeo ad rogum, i. e. ad combu- 
rendum, recuperare, ut sit ryñua effectus 
pro conatu, de quo V ius ad 
Phœniss v. 1407. Malim tamen, cum 
præcedentia formam supplicandi habeant, 
ixnoquti pe weis nupür, recupera mihi ad 
rogum.  Restat vox sb:sSir, quæ sim- 
plicissimam interpretationem habet, con- 
tumeliose habitum, sc. a Thebanis, qui 
jure sepulturæ iis denegaverant, Musg. 

641. sa Musgravium secutus hæc ita 
reddidit Prev. ‘ Je veux venger sa gloire 
outragée, et poser sur le bücher les corps 
de ceux, qui te duivent leur existence.” 

Beck. 

643. ‘T£errQir] Quia Thebani ad pre- 
ces Argivarum matronarum non remitte- 
bant filiorum cadavera ad sepeliendum, et 
Jovem supplicem ideo temsisse videban- 


R3 


262 


EYPIHIAOT 


645 Aürés re cudle, neédmy yèe Àr pan . 
“Iy oi Savôvres er dseroray Ayo 
"Hywicarro, proue Aigxuïor réga, 


Nixn re Onrios ayyehär. héyou dé de 


00 roravra" Kawuriag yag %v Mareis, 
650 “Ov Zede xsgavrÿ ævgréky arm Sun 0r. 
XO.°Q qiarar, eë per vôroy œyytAhUs céder, 


645 Et ipse servatus, captus enim sum in pugna, 
(Ubi mortui septem cohortium duuces 
Pugnaverunt ad fuentum Dircæum, 


Nunciaturus etiam vietoriam Thesei: 1e vero à sermone 
Longo liberabo.  Eram enimiservus Capanei, 

650 Quem Jupiter fulmine ignito combussit. 
Cho: O amice, bene quidem nuneias tuum reditum, 


air pro rupér. 
Ge De Sibito bujus nunti adventu. 
side M. Anton. Mureti Var. Lect. Lib. 





redierant. Barnes. 
Non hic, sed v. 808. initium tertii ac- 
tus constituit Prevostus. Beck. 


646. Ouvirrs lerè direeeër Av] 
Potius Jarérrar: ut v. 112. e5r sarSavit. 
cer Lreà ergarmyôn. et ve 12. Suréreur 
ler yinaiur cénen Heathius quoque 
ita conjicit, 

Muretus (Var. Lect. XIV. 16.) mi- 
ratur, “tam cito redeuntem Thebis Athe- 
nas (Eleusina dixise debuit) Nuncium, 
ut volasse, et ea interea facta refert, 
vix tantalo tempo patio aomre po 
taime videatur” Si Mure eron bec 
De respondet Barnesius, bunc nuncium 
captum fuisse & Thebanis in bello priore, 
et inde nunc aufugime, libertatem præ- 
senti victoria Thesei consecutum. Marki, 

Manifestum in boc versu vitium corri. 
ge Had et Marklandus legendo 

Malim: 





3 à Seséere, irrd Herbres dune Mug 
648. aigus Hi re Mange ‘ævrninur] Tà 
D gen «cie Es 


Quis es tu? dicendo vobis, me fuisse ser 
vum Capanei, priore bello captum. 


649. Kawarios L£ Ride- 
batur ob hoc Eure a tirage 
diis suos servos Buvodr, magni 


2 recmanée! Bégurite, 

“O3 à dèdes rurl capis (É. rep) deuegie 
Ita subsequens narratio rei in hoc dra- 
mate omnium gravimimæ huic servo as. 
sigostur.  Scomma tamen istud neglexit 
Euripides. nam bæc fabula scripts 


onem sum 
bello eligere 
ubi Ætchylus ob hoc eum morte digaum 
exisimat naraSax pro serrée 


650. narmQux] Pro sarékem 
præsens pro praterio. Videsis simile 
exemplum v. 142. laséus pro AAumis. et 
706. ze pro ivéqu. ‘Enrrèr dre) œu- 
gusupinu. Ta Eustathius in Odyss /. v. 
541. ‘EnadeQn di Jérerrs nerieconimns 
deû ivens. Kgôves ma) vùr anreus 
dre) jen. Kanggopims yen nav 
Soéens. Barnes. 

652. Tir « dug} Envies rétm] Non. 
dum narraverat Thesci réf nuncius, nisi 
ré&n significet id quod paullo ante em 
sppellaverst. Cogitari forte postet de 
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Tyr r auQi Oncias raËiv. 55 di xoi C'TERTOS 


Zoç for "Amor, mavr &r æyyÉA noi Dia. 


.645 


AT. Zoç° xai réteuypir, ax " Adearrog d@shs 
665 [lodËos, Eur Apysioiciw à à ’lrayou 

Zrsihas, irsoreareucs Kadpesiay mod. 

XO. Iloç yae reomaix Znvog Aiyias roxoç 


Là e , a 
Evrnos, oi 6 upusraoyorrss dopoç; 


650 


Et res Thesei : si vero etiam exercitus 

Atheniensium est salvus, omnis nuntiaveris bons. 

Nun. Salvus: et rem gessit, sicut Adrastus debuit 
655 Gerere cum Argivis, quum ab Inacho 

Ductis copiis bellum intulit Csdmeorum urbi 

Cho. Quomodo vero Jovis trophæs filius Ægei 

Constituit, et ejusdem belli consortes ? 


Baby, nuncium, sermonem, vel potius 
æesbr, ut Soph. Ajac. 806. piaur entr 
vocat Pindarus Olymp. I. successum gra- 
tum. Onriws hic, et v. 648. pronuncia- 
batur, opinor, @nr-yws: vide ad v. 911. 
Reïskius Baby, famam de Theseo. rékn 
degès, Phœniss. 706.  Markl. 

r A) Emendat Marklandus œe&fr, 
vel Bäkr Mihi verum videtur £äër, 
nam œpakr CUM &up; consistere vix pot- 
est. Musg. 

653. Pro éyyiaaus Cod. A. ayysan. 
B. ayysaass. [Pro live 'ASmwr Reisk- 
lus res faiser: aut, servata vulg. lectione, 
pro @iAs leg. censet Aiywr.] Mark. 

Aut rùs livres Quirer Leg. indicans, num 
exercitus sit salvus, indicaveris omnia, quæ 
mihi jucunda et accepta sint, aut, servata 
hic loci vulgata lectione, leg. deinceps 
Afyer pro Qias Reisk. 

654. Ilga£es Evry ‘Apytians, #5] Distin- 

0: 


ds" Adçarres Eeus 
Deatas, Br ‘Agysioissr às dar ‘ré you 
Zeus, irirspériurs, etc. 
Mirum est Codd. A. B. et Ald. bic le- 
sr Iraypev. ixenynir Reisk- 
Us wurge ire fe pre sa) si- 
fonyis w5, &C. (pro sivçuynir à) ad 
Marin V. ssspayss. nte irpesypire 
intellexi sweéymara scil. s/v) Tiveuypive, 
#5, &C. res sunt gestæ sic ut Adrastus de- 
buif eas gessisse, &c. vide Hecub. 720. 
Sophocl. Œd. Tyran. 629. Markl. 
siseuypir,] Legerim cum Piersono 


Tiresytr. vid. ad Morin v. MiTeuyas. 
[p. 293.1] Musg 

655. #s à ‘Iréyeu] Legendum puto 
eds, de quo et Reisk. cogitavit. Mug. 

és, quum, quando. Cogitavi tamen 
aliquando ef vel eds.  Reisk. 

656. Zeuaus, leirredriurs] Secunda 
syllaba in lesrredesvrs necessario (ut pu- 
to) hic in senario longa est ante duas 
consonantes #r, quarum neutra est 
liquida: ut 4, v. 115. ris 2 6 orivétanr siss- 
reèr » eva 55, et centies alibi: neque 
unquam aliter, opinor, in Tragicorum 
iambis. (Citatum quidem vidi parrsüwr, 
prima brevi, et Eivexréwus secunda: sed 
ex mendosis exemplaribus, pro parier et 
Esropévews, quemadmodum exhibent edi- 
tiones et codices meliores In tribus ex 
quatuor, quorum babeo collationes, Esre- 
Péreus legitur in isto loco Iphig. in Taur. 
776. Poëtæ Tragici in Jambis non ean- 
dem sibi sumebant licentiam quam ceteri 
poëtæ. Quæ res summe et semper ob- 
servands est: neque eb Homeri versibus 
hexemetris, (aut a Pindari melicis) ad 
Euripidis, Æschyli, et Sophoclis senarios, 
argumentum metricum recte transe 


Hanc notam (scil Marklardi) laudat 
Brunckius ad Euripid. Orest. 1105. vide 
infra ad 994. 

‘6 In tribus ex quatuors quorum haben 
collationes, £svepéres legitur in i 
Tphige in Tour 776.” Markl. Sed ibi 
videri retinendum posset Eireurewss le- 
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(Eco: œagèr yèg rodc arômes süppuriis. 
| Aapreù pr amis ANiou æurar CaQN6s 





690 Mun. Clarus quidem radius sell, mors recte, 


% ii ex MSS, ibi 
LE os 


pan in Æxhyli Sept Theb 582 1m 
sm 0! é 
€ condum vois ævo Eteocls fume, et 


seseain, noù 
{a Non puto Zi refrms drarrieus recte 
erigere. Num 











sain drorgerer 
sh élbiaens Eurip. Electra 671. *R 
75 eur na core Vpn. 
farkl. 
In Æschyli loco (Choëph. 713.) res 
æaiur cditiones male præferunt, quod am- 
bigas utrum in rgéraser an egéras mutan- 
dum sit Por. 
659. waçèr yâe rids érévras 1ù 
MSS. À D. Crus œagerrate rs 
ta: 











ent pro rès ra 
roinsrum loqu 
masculinum poni hic potu 
tus inter illas erat. Pejus 
Phœniss, 1582. contra metrum ingerendo 
mu: quo pacto, systema snapæstioun 
clauditur versu heroico in Aldina, Bar- 
niesii, et Stephani editionibus: 





2: Chorus enim fæ- 
vide ad v. 41. vel 








AD rédan sdeges on [un], rime, Eure 


Ars | aa ae 
he, cb, | clan, © | 2068 ju | eus 


In Kingiana (v. 1593.) legitur, omisss H, 
et inserts, pri 


‘A came Se, 
Tim pes, vémeer, hors pales 5 


que dubito quin ea vox exemplaribus plu. 
rimis insit, et respondeat præcedenti pair. 
Valekenærius quidem edidit idem quod 
Kingius, ideirco quia ejus editionem se- 
qui proposuit, sed commentum  istud 
Kingii de 4 Dorico corepto, adeo illi 
non placuit, ut ex veteribus Grammaticis 
falsum id esse ostenderit, not. 57. p. 808. 
Mark. 
œiùt drives] Non imiter Marklan- 
dum ex MSS. legentem rsès æagérras, 
quod interpretatur, nos que hic sus. 
Muse 
GG0. Aaurçà pèr darir, HXfav merde a 
gis.] Distingui potest post faim.  Scd 
incertum est qu sensu vOces send» rafhss 
sumende sit. Barnesius : “ Poëta jubar 
meridianum. Sols, quia canonis instar 
« Diem in æquas partes dividit, figurate 
sara dicit.” Mihi de matulino tempore 
potius, et de ortu Solis agi videtur, uteum- 
que ditinguatur: ct radius Solis appellari 
forte potest manèr refüss régula clara, 
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"EBanñs yaiur. api à 'HAsxreus æuhas 
"Ecrm Ssarns, rueyor euauyn AuÇur. 


Feriebat terram : ad portam vero Electram 
Steti spectator, turrim nactus prospectui commodam. 


quia, orto Sole, perspicue et clare dignos- 
cimus res quæ ante, et in tcnebris, con- 
fundebantur. Animo Poëtæ eadem frre 
obversahatur, cum hæc scripsit, et cum 
ista Bacch. 666. 

Aya pir Porntunr ügr: zeis Mitas 

Méryen dariéugièe, #ric Mais 

"Anrives Eur: Sipuairon y Jéra. 

"Op di Fiérous retis yurmxsiur vesür, ÉLC. 
Hæc est descriptio matutini temporis; et 
hæc in Supplicibus videntur acta fuisse 
scundo die, Ceterum Lectori, ctiam 
attentissimo, multum et irritum negotium 
facesset subsequens narratio, ut nunc ha- 
bet contextus, usque ad versum 726. 

Markt. 

“HAeu arr] Karwr proprie rà irarw 
ons Tarasns mai sig icérnre &yer, Uti Pha- 
vorinus.  Hic itaque l’oëta jubar Meri- 
dianum solis, quia Canonis instar diern in 
æquas partes dividit, figurate xær3ra dicit. 
Barnes. 

Scriptorum alii per legatos repetita a 
Thesco Argivorum corpora tradunt, alii 
bello: de quo dissensu plura, quam 
Marklandus attulit, jam Meursius con- 
gesserat in Theseo cap. X XIV. neglecto 
tamen Ilerodoti loco IX. 27. Hermann. 
662. "Errnr Jarns, wigyor 10m yn Àa- 
£wr] Editt. nonnullæ "Ersx. male. "Ecr# 
firmatur a sensu, et Codd. Gallicis A. B. 
Ilügyer sûayn forte est ex Æschylo Pers 
466. “Edgar yre 13 Tarrès 402 YyA crea- 
roue de Kerxe, prœlium navale apud Su- 
lamina spectante, ubi vide Scholiasten. 
Vult, turrim ex qua prospectus undequa- 
que patcbat. et ita fere Keiskius, et Ilva- 
thius: qui Eschyli quoque locum indi- 
vat. adi Suidam et Elesychiun.  (Hem- 
sterhusius tamen crudite xügyer ttavyn.) 
Male vertunt, furrim sacram. ‘Jlotam 
vero hanc narrationem de pugna et victo- 
ria Thesei, à; Evgeièn; ireinets iv roayw- 
diæ (lhanc tragasdiam intelligit, et mox 
norinat) veram esse negat Plutarchus 
Theseo, p. 14. ex auctoritate plurium 
Historicorum. non enim vi, sed suasu et 
inducis, corpora defunctorum Thesea ait 
recupcrasse. Vide ibi plura de hac re, 
Ab Euripide stat Herodotus lib, IX, 27. 


et Isocrates Panegyr. p. 102. ed. Genev. 
1621. Sed longe secus in Panathengico, 
p. 550. ubi miram rationem reddit 
ita scripserit in Panegyrico: silet ibi de 
loco in sus Helenæ laudatione, p. 418. 
ubi dicit, Pie Onaiwr Jaÿa aaçièans, 
sc. Oneids : idem fere quod in Panegyrico; 
invilis Thebanis, scpeliendos tradidit. 
Mark. 
“Errny] Îta ambo MSS. et P. ut recte 
Barnesius Ed. Ald. {rrn. 
sy] Vere Arnaldus Lect. Gr. p. 58. 
a quo longe lateque prospici potest. Æsch. 
Pers. v. 466. Topar yay 140 ascès 1ùmy3 
ereariv. [lesychius: s2œyis — i0ow ren Sed 
de his audicendus Hemsterhusius: ‘ Eu- 
ripidis loco apte convenit interpretatio: 
ipsi voci convenire fucrat ostendendum. 
Eveyns si ducatur ab &yss, quid sit, notum 
est, quemadmoduin &rœyñs, uæyàs, si ab 
äye duco, erit agilis, fleribilis, qua potes- 
tate capitur in Hippocr. æsgi dœir. II. p, 
3653, 54. neque aliter Henr. Stephan, 
intellexit, Anth. I. c. 60. Ep. 8. Xaigue” 
sbayiss (uëieeeu) in Th. L, Gr. Tom. I. 
p. 126. C. agiks apes, quod per aërem 
Jferantur cito et fucile : vel mobilis, volubi. 
lis, ut in Aretæo, p. 19. v. 33. 59Sax el 
stayiif, Àauwçoi, Cxponi possunt, licet 
pures dederit Crassus, Wiganus lucentes, 
quod vix perspicias unde pendent, nisi le. 
gisse vel legi voluisse statuas séawylss : 
juuguntur tamen itidei ab Adamantio L 
Ce 9. 6pSaapoi piydAn ri nai Anpwreo nai 
says, Cujus vice admodum vitiose shAæ- 
Bus, Polemo præfert  Porro si ab £ys, 
&yrvus frange, significabit fragilem, qui- 
que facile comminui possit; quo pertinet 
Suidæ locus ita scribendus: sûayis, sûm6- 
Aus minkauirer, et rréçus sbayns, idem 
qui snAac res, sUJgnurres, apud Etym. in 
v. Anunñrng. In his, sicuti linguæ normes 
postulat, penultima corripitur: aliis in lo. 
cis endem vox syllabam istam habet pro- 
ductam: Leonid. Antb. VI. 27. Ep, 6. 
za) riAisur fundrar «'atayin sai cipiayis 
Teüraver — Parmon. ap. Clem. AL Str. V. 
p. 752, — na Snçpüs s0ayios AsAÎNS Aauaré- 
des 5ey &iènxa — nimirum forma Dorica 
nascuntur ex sûny#s Ct aigyy#is* quorum 
ilud rarissimum, alterum frequentatur pro 
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Video autem tres exercitus, trium populorum : 


th 
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DE 
El # 
je 
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u 
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ù 
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Ê 
k 
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Èè 


| 


13, slevyñ, omnis difficultas fuerit subla- 
ta: ram n locus ilustris, vel 
ig potest, vel unde 


re s 
que frustra queæratur in tar. 


dudi , ne sdauy hs 
pa Ébmaroum pluribus Locis aberit 


Ii, prefert sbswyia, quod utique longe me- 
lius congruit cum Aamgsrdrn ct 6) eûe 
Vexñs éuua, quamiieyie. Perinde se res 
Da in Plaione de LL. XI. p.989. C. 
À paSiüe pr deyieree yinedms pù 
pad D eurabirrigs — ne draps 

P. 1065. E. diges eà ir tbayireare 
lin 3% 


diam e1 x 
M: 







suppeditat Ecl. 


mile quo nent 
vers. Fyligoreis 


Pt, eu x ou po se 
CL TO ru Peu ea 


bant lævurn cornu. tendebant juxta fon- 
tem Martis seu Dircen.  Quis buic cor- 
nu praficeretur, non dicitur, quia pulsum 
erat, v. 714. 

2. Equites. Hi ex utroque cornu, æ- 
quali numero, collocabantur. _ Phorbas 
Équitum Dux nominatur (v. 690.) quia 
vincebat, v. 704. : = 

3. Iaputéres a Nepatéeus, (ei 
Crus (v. 595. 695.) pugnatores ex curri- 
bus. Hi constituebantur sd sepulerum 
Amphionis De eorum Duce siletur, 
quis nibil præclarum, et quod ad victo- 
riam eximie conferret, ab his gestum me- 
moratur. De his vide doctiss.  Ouden- 
dorpiurs ad Thom. Magistrum, V. "Es 
nues p- 548. 

Hæ tres partes exercitus Thesei recen- 
sentur supra in duobus Iambis, v. 595. 

Lére &odg dexére, équérur + ruée 

Mownpriaur ri pérage, etc. 

Locutiones aliquot jam explicandæ. Zrça- 
néren Me fe Bgnifrare pote Ce 
tuum, ut supra monui ad v. 611. non e- 
nim erant tres exercitus, sed unus tan- 





spre- tu, ex diversis rrearsiuers, seu homi- 


num cætibus et collectionibus, sic ergaris 
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TsvysoPopor pair Anor Sxrsirorr avw 


Populum quidem graviter armatum producentem superne 


apud SophocL Trachin. 808. et Electra 
751. Pinder. Pyth. X. Æschyl. in Eu- 
men. 569. 572 Vide Ammonium V. 
Zrearés. 

Tiraypiveos diEsèr nigus (v. 667.) potest 
esce, vel, aarà dbsèr niçus: vel dibsor niqus 
potest esse appositivum ad s/xñrsçess. 

Creontis vero, seu norum exer- 
citus, eodem plane modo quo Thesei, 
erat instructus, cum duobus cornibus, et 
equitibus, et curribus oppositis invicem 
cs Thesei. Markl. 

vis vois vou cisnéee. | Tris 
unt 1. Pedites, 2 Equites, 5. sasa-fé- 


e* 


eo SP D 
° * LS à + 
ehess ,.% a. 
S " 
C9" 0? D 
ST ° 


Ÿ re 
! Fons 
L 70 o 
| Martis 
inc sequitur, nisi Euripides præ negli- 
gentia topographiem confudit, dextrum 


cornu, cui præerat Theseus, diversum 
fuisse ab eo, quod collem Ismenium oc- 
cupatum ibat: Paralos vero non in iævo 
cornu, quod putabat Marklandus, sed in 
media acie collocates fuisse. 

His positis, Pis rein ronr res 
civpaver arbitror : 

— — pas sein rudr rreuriipare. 


Tres legiones (vel cohortes) ex tribus gen- 
tibus (péAws) conscriptas : dextrum cornu 
sc. ex Cecropiæ incolis, mediam aciem 
ex Paralis, sinistrum commu ex alio quo- 
dam populo, cujus nomen temporum, ni 
fallor, injuria delevit Ad eum qui 
pertinere videtur clausula, à pr dr 2syes, 
nondum satis ab interpretibus 

clara admodum futurs, si versus, Sangier 
nomen continens, sequeretur. Talem 


cas, sive ii, qui ex curribus pugnabant. 
Mihi «a Viro doctissimo necessario et hic 
dissentiendum est. Primo, sasa/féess, 
pauci sdmodum numero, resarsipares 
nomine designari vix poterant. Deinde 
etiam equitatus, duo exercitus latera 
muniens, duo agmina, non unum con- 
stituebat. Quænam igitur tris sunt ag- 
mine, hic a nuncio memorata? Nempe 
tres Peditum cohortes, quorum uns ver- 
sus collem JIsmenium tendebat, alia, 
Theseo duce, dextrum cornu obtinebet, 
tertis, ex Paralis constans, ad Fontem 
Martis constituta erst. Situs 

ut a Pausanis traditur, its se habet : 


if à 
S . 

# ” Monyne . 

… hero, Nta 
Lecoee e* PPhion " 
Dextrum 

Comu 

Atticorum in II , Iles, Amngius 


vide Herodotum Lib. I. c. 59  Plutar- 
chum in Solone. Eundem Op. Mor. p. 
1359. et 1441. Ed. H. Steph. Aristoph. 
Vesp. Musg. 

Mireris, Marklandum tam longe a 
vero aber, ni pedites, equites, et es- 
afBéras intelligendos putaret. 
“ vius hæc de Diacriis, Pediæis, et 
Paralis interpretatur. Inde post v. 677. 
aliquid excidisse conjicit, in quo Diacrio- 
rum acta fueritmentio. Video, multishic 
conjecturis locum esse, sed nulls tamen 
necessitas sollicitari librorum lectionem 
jubet, si lsesiverrs plurali numero dictum 
statuas, et verbe de mir Jr A6yes non ad 
sequentia, ut in vett. edd. sed ad præce- 
dentia referas Video, inquit, tres exer- 
citus militem gravis armaturæ ad Îsme- 
nium collem, ut conveniebat, explicantes: 
ipsumque regem, et quæ sequuntur. Sic 
apparet, recte se habere airér « &rasre, 
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Adrér + dvanra raide xhevor Airyéus, 
Kai rodç Ébr adra, debior rerurywévous 


Ad ripam Jsmeni, ut fercbatur, 
Tpsumque regem inclytum flium Ægei, 
Et cum eo collocatos in destro 





citer, posui 

aut ut alium poëtam, qui aliter de 

Êee éxposuerat, notarct. Id pts, 
post 


beséenr À Ba + 





Hi 
Yédlea sciicet) réquircbat. Ego verterem, 
ut quidem dicébatur, vel 





aéysr.  Vult, ut dicebant spectatores, nam 
ipse, servus Capanei Argivi, Theseum €Ù 
res ‘Atticas ignorabat. recte igitur dicit, 
ds air or Ayor, ut sermo era, 
cervans. Mark. 
dep. À Xe ut ratio (bellica scil.) re- 
géreat. Ex un parie enim prdites 
luvio, ex altera equitibus, frmabantur. 
Nuncius hæc airéems dicit. Heath. 





667. vèr avg] Cod. À 
Versu antecedentf, pro 
Reiskius Aüvir D 





669. Airis D ITépaur irredieutre deç) 
Kgérw zag' avis *Aque mére Exun 
Tgèe squridues ecçaresidee vor 
iesus dir éguéren, Be. 
Ita vulgo editur bic locus.  Duæmagnæ 
&iffeulite in bac narratione, et de quibus 
silent interpretes, sunt, de Lævo cornu ex- 
ercitus Thesei, et, de Equitibus. nam le 
vum comu hujus exercitus dicitur inch. 
natum fuisse v. 715. et tamen nulla hujus 
cornu mentio est in hac descriptione et 





partes (i. e. ad latera) collocatum"! 

Led ques me rin ee 
cat 

rene 4 distineta hujus mille 


Ka) raie ele ar, dir coran 
Kique, raaube Konçeniag aleérapas 
Aude dl, ga ar, brrotiraloo 2e, 
Kçére mag' abris *Agus* lreéter 3 Sy 
Tigèr açueridans erparenldes siemypirens 
Mireus hpidubr agudven à, EC 


séasd; pro æaxaiss seribo : quo pacto 
vitabitur concursus quatuor vocurm in as 
exeuntium: vide Jon. 737. Aœir pro 
Aürb, ex frequenti mutatione literarum À 
et A ob similitudinem; sed præcipue 
ex sensu, qui postulabat ae, aies cum 


precesserat Dfèr nigas, ut Iphig. Aul. 
DR. AuGuèr niças Tlgôs à Aauir Eérmayee 
infra hac fab. v. 715, aa pag nigus à 
Air Aus, &c. etita Reiskius, Aœur pro 





IX. 5. ad istud Virgilit Georg. LIL. 346. 
Haud secus ac patrüs acer Romanus in 
armis: pro Romani. irauudynes eë Tee 
gi, Pro cos Togiws, Herodot. 
Apud omnes exempla inveniuntur. De 
Tégaau vel Iagduu vida Steph. Byzant. 
in voce, et in 'Aues. infra babebimus Te 
emaiur.… Reiskius quoque pro populo ali 
quo Attico Tlégæass accipit. "Evrexei 
ornatum (i._e, armatum) hasta. 
lecub. 1137. Polymestor vocat xéue- 
sa, hastile, ecueua suum: et naves in 
sruciæ et armatæ dicuntur rñsç 43 "ere 











d'au 


‘IKETIAEZ. 


Kigas, rahaasç Kexpomias oixnropus* 


660 


Auror dù Tlépæhov éorolopéror dopi 
670 Keñvy Tag aurny "Ag606 iTxÔTry T OYAOP 


Cornu antiquæ Cecropiæ incolas, tertium 


Et Paralum armatum hasta. 


670 Apud ipsum fontem Martis, equestrem vero turbam, 


Aiepive, Iph. Aul. 255. Ægis, quam 

t Pallas, appellatur ejus #rsàà, 
Jon. 996. vide et Herc. Fur. 465. 
LReiskius legit iersvirmiver, in series dis- 
positum.] Locutionem señrnr ag’ aërr, 
seu sères emphaticum, illustravit Pierso- 
nus Verisimil. II. 9. p. 245. Eam ha- 
bet et Herodotus VIII. 39. œug aûrr 
cù déèv: et Noster sæpe, ut v. 1217. 
1222. 

‘Iaréenr d ÉpAn, turmas vero, seu cqui- 
tes. Scaliger quoque conjecerat 5% : 
etita notabatur in vet exemplari cujus 
meminit CL Barnesius. Inserui Ÿ con- 
nexionis gratia. Androm. 759. iræixeÿ 
æ éxhenm  Iph. Aul 197. “Isere «+ 
éxher ieIas non, “Irœur Aer Ut 
nunc legitur. in quo dramate, v. 599. 
pro #ywr Ald. et duo Codd. Paris. habent 
Shaw. vide quæ notavi supra ad v. 421. 
In Rheso 312. s4A0s yuurns, Ut iraérme 
éxhes" et erearèy iexermr, Plutarchus in 
Ærmil. p. 259. E. Ceterum 6 asr—îrous, 
quia #yAer plures exprimit, ut in isto D. 
Joann. vii. 43. & Syhes oÛres —irisarées- 
oi sie. Sed et xederwiès eodem sensu 
utitur Xenophon'Exas#r. III. p. 489. D. 
Reiskius mecum distinguit post “Agses, et 
legit iææéenr à Spas. [Heathius vero 
retinct ireérnr sxer, et vertit furmam 
cquestrem. Proprie significat, inquit, ve- 
hiculum equestre, metonymice pro equiti- 
bus, qui equis vehuntur, ut aguérur igf- 
maræ in v. 672. denotat currus bellicos. 
‘*OxAsr ideo etiam minus sententiæ con- 
venit, inquit, quod semper, ut opinor, 
cenfusionis rationem quandam conjunc- 
tam suggerit.” Non estita. vide Æschyl. 
Pers. 960. Nostrum Orest, 875. Act. 
Apost. vi. 7. 

Nihil .jam accuratius aut planius hac 
Thesci dispositione. relegas, si opus sit, 
quæ scripta sunt ad v. 663. Quando 
autem Euripides memorat jre5ru 5x2, 
iterum forte loquitur ex more ævi sui. non 
enim certum est homines ex equis pug- 
nasse temporc Thesei, Afarkl 


Aûrèr À Ilégsaw.] Emendat Mark- 
landus Aæsèr À Ilégæher Frustra omnino. 
Vide quæ diximus ad v. 661. Mihi ex- 
tra dubium fere est scripsisse Euripidem, 
ceirer À Iléparer Musg. 

Leg. Aa à, sinisirum vero cornu. 
Paralum nomen populi alicujus Attici 
credo esse, lego quoque iresgiemiren in 
series dispositum. V. 670. distinguo et le- 
go sic: “Ages. ireéenr à éxAer. Reisk. 

Libri aûcèr À Ilégarw.  Recepi emen- 
dationem Reiskii et Marklandi, Pedites, 
inquit, ordines explicabant ad collem Is- 
menium, ita ut in dextro cornu Theseus 
cum Cecropiæ habitatoribus, in sinistro 
Parali essent, ad fontem Martis Re- 
pugnat Musgravius, Paralosque in medis 
acie stetisse judicat, Pausaniam aucto- 
rem prætendens, qui Thebas eunti a por- 

tis Electris ad dextram collem Ismeni- 
um, et supra eum fontem Martis esse di- 
cat  Valde hæc dubia sunt  Pausanias 
iter describit a Platæa et Potniis versus 
Thebas IX. 8,1, Inde recte sane 8, 2. 
ad dextram in ex via dicit esse, quæ a 
Thebis spectata ad sinistram collocanda 
fuissent. Platæam via ducebat Thebis 
portas Electras: 8. fin. Jam. 10. 2. 
dicit: des à AëDes ir La rar ervAwr itois 
'AgéAwres" aalive: À À os Aôfes na à 
Jiès ‘lopnnes, Tagajpiorres To erapoi 
cavrn eoù 'Iegnrer. Et 10. 5. évwrieu à 
coù ‘Iounrsd eur nenmr des &r, dresse A 
sus Qarir pèr ru. Hæc ita intellexit 
usgravius, ac si non Thebis, sed ex iti. 
nere ad Thebes spectata dicerentur.  Sed 
primo mirum esset, si Pausanias in ipsa 
urbis descriptione non sic scriberet, ut 
qui a Thebis ista prospiceret.  Deinde 
cap. 11. initio pergit ir épirrte& 0Ù rér œv- 
Am ds évouébeueis HAinreus, oixius lvrir 
lgsiarss : et inde in euarrandis, quæ memo- 
randa sint, pervenit 16, 4. ad portas Præœ- 
tidas, unde (18. 1.) via Chalcidem duce- 
bat. Unde postquam Bœotiæ loca ad 
orientem septemtrionem versus descripsis- 


set, redit 23, 1. ad portas Prœtidas, 
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Tee remoridoiss cremromidou seræyquéror, | 
"Tous C7 0 dgpüren d épipare 

MErseŸe ceprèy pynérar Ap@ioros- 

Kädpou dé Audç Foro Tebr de Teiyéar, 
Nsxgods mio de Vépuevos, dv ExuT dyav. 
Lomeboi S irréie foœr Ga hiTuvE, 
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675 Cum posuisset retro cadavera, de quibus erat certamen ; 
Edquitesque equitibus erant in armis oppositi, 





s collem versus viam, que 
ducit, Imenium esse putat: quutique 
Athenes proficisceretur, ex porta, qua 


orientem  spectat, dur itinere 
versus meridiem flexo 
se curvantem, sequitur, ad fontem 
Martis pervenit: p. 580. quo egregie 
comprobatur et ipsius et nostra Pausaniæ 
interpretatio. _Illud unum potest dubi- 
tationem movere, quod portæ Electræ, ut 
ad ques Platæa iter esset, meridiem spec- 
tasse videsntur. At quum per essdem 
Athenis via duceret, sustuleris difficulta- 
tem, si eas portas orientem spectasse sta 
tuas, viam autem, que a Platæa ducebat, 
ante urber flexu quodem ad portas Elec. 
tres eme directam, Ex his satis clarum 
videtur eme, mediem aciem cum dextro 
comu versus collem Ismenium explica- 
#am esse, sinistrum autem cornu consti- 
time ad fontem Martis. Hermann. 
Tégaxw] Si proprium nomen, Hero 
signat, de quo Phavorin. vel æégaer ir 
œêrm Ex pro Paraliis, populo Atticæ, 
Barnes. 
667. Aùrèr à Hégarsr lrrourpérer dei 
Keéres mag abri" Ague irrére êxer 
Te sparelèues erçererièes suraypirer 


ubi est: airèr À draxre.— Euripides 
scripsit: 
Aide D cagéauer brroquirer gi 


sic auxnraïos Amés. Heraclid. 89. At2@5r 
Aube. lon. 1140. Vox abris sæpissime in 
fausto omine a librariis invecta est. v. €. 
in Sophocl. Œdip. Colon. 941. prynéeaer 
3 En Où ee aûvers rôv ur à Im 
sa. ubi, quum abri subjectum non 
babeat, quo referatur, legendum suspi- 
cor: 





Oüdue er AZTOLZ eûr ip ar ipeure 
Bee Eoraan Jacobs. 


670. iewérm ëxe] Legendum, Sca- 
ligero auctore, en) Exempla vide spud 
Marklandum. Malim vero, ieéem « 
ae, quam cum illo leséewr Ÿ épae, 

bis in vicinis occurrens. Muse. 

rm “Agus) i. e. Dircen. Vide Job. 

Brodæi notas ad hunc locum, ex Phæ- 
nissis ad v. 667. "Ende qémes dr Agéter 
“Agios émégeur ina. Et Scholia in lo- 





corn der] cr Pre. Scaliger 
rs ut et vetus liber manu nots- 









ge 
‘Eee. ä 1 
Cor mue" avr dueyansôs 'Apgioms. Ubi no 
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PES CITET ITR 
Krpvë 06 Onciac sirér sis rorraç ras 


670 


Ziyrs, Auoi° ciya, Kadusior oTiy56) 
680 "AxouraŸ * npuéiç Txopuer vExpOUG UÊTR, 

Ouus Sénovris, ror IlavsA Array rotor 

ZaQorrse, oudir dsopusvos réives Poor. 


Quadrijugisque adversi currus curribus. 
Præco autem Thesei hæc dixit coram omnibus : 


Tacete populi, agmina Thebanorum tacite 


680 Audite: nos venimus propter cadavera, 


Volentes sepelire, legem universæ Græciæ 
Servantes, non postulantes ulcisci necem. 


tat Euripidem mults sumsisse ex ista 
Æschyli Tragædis. JMarkl. 

Mrapéer "Aufiores. | Pausan. in Bæœot. 
ZA 9 À prises nai "Appion br nord yis La 
mari, où piys Brodæus. 

Male Musgravius intelligit sepulcrum 
liberorum Amphionis, quod erat ad por- 
tas Prœtides: v. Pausan. IX. 16. extr. 
Fortase non longe aberat, qui hic me- 
moratur, Amphionis tumulus: certe paul- 
lo post, 17, 3. ejus mentionem facit Pau- 
sanins: ZAJe à prnuæ nai 'AuQion ir nu- 
vo vis jépars où piys Et 5. res à 
œagà "ApQiors pipe Adour, À nérudir 
duroBianrees, pics AA a dipyarpire sos 
cù AngBirvurer, lasivas das Qars ès cie 
cons, a] ef pèx reù 'Auieres neo Sneur. 
Difcultatem objicit Æschylus Sept. ad 
Th. 532. oèr À œiue rer a Afye siusrausr: 
deorrazJirra Bojhuiaus ÜAas, cupler nue 
aucèr dioyirous ‘AyQisves. Potuit tamen e 
regione situm dici, quod a latere e rc- 
gione esset. Quod si Pausanias IX. 8, 
8. portas Thebarum ordine, ut videtur, 
ab Electris ad Præœtidas et deinceps enu- 
meravit, facilius, quas Æschylus Borea- 
les vocat Crenææ erunt, quæ Valckenarii 
sententia est ad Phœn. 1130. et in disser- 
tatione de Aristobulo, p. 120. quam Hyp- 
sistæ, ut visum est Porsono ad Phæn. 
1150. Hermann. 

675. érieSsr Jipsses, Sr nur’ hyér.] 
Cod. À. sw: quod minorem pronun- 
ciationi moram injicit. ob quam rationem 
v. 674, mallem wpss%s quam er Jus. 
et sic video edidisse Barnesium, non di- 
centem unde, “Or iaue &yar, Li €. ab- 
ceds œie) Sr 6 &yès dr plene Sophocles 
Ajac. 954. éraen Tauc hyèr wi. nam 


siue, ut cetera verba gestus, significat 
sum: ut Hecub. 16. yüs 6e9 Tnu9 épis 
para, urbis recla erant mænia. ubi nihil 
mutandum erat. sic Herodotus VII. 
198. dAdes œorauès, rÿ érpa mire Av 
gs jacel, i. €. est. thenæus I. 11. 
init, cos dv Abiamacir fous: aupres, L €. 
ee, heroïbus in dignilate eristentibus, vel 
constitutis. Aristoph. Ran. 637. De 
ais ita Moœris Atticista: Karéesr, "Ar- 
ends" baies,  EXAnna®s. Quam vere, hic 
locus et multi alii Atticorum monstrant. 


Mark! 

676. ‘Iæsivri S ixeus.] Codd. A. C. 
seras. quod Atticum est. sic Bas:Axs, 
Soph. Ajac. 190. 393. Æschyl Pers 
23. 44. œeQuis, Aristoph. Eccles. 1078. 
vide Av. v. 490, 491..et passim. Jarki. 

ierns e duobus codd. legi jubet Br. ad 
Soph. Œd. T. 18. Beck. 

679. Zryart, Aasie riya, Kaèdpsior eri- 
x15] Eadem fere formula. Hecub. 530. 
ZLiyas 'Agaui, ciya mas eve Ass Ziya, 
éxœa. et ita Servator noster ad mare, 
Marc. IV. 39. Zéra, siQiuwse. Markl. 

680. duepur mire est miSixemsr, petitum 
venimus, ut Phœn. 1337. Alcest. 47. A- 
ristoph. Eccles. 550. “Hose msSnui pe. 
ubi cl. Kusterus absque caussa, opinor, 
maluit #señA9s.  Herodotus sæpe voces 
ita dividit. Vide doctiss. Valckenær. ad 

“Haepur pira]i. e. wsSñxowsr. Barnes. 

681. @éÿa Jiaerris] Vide supra v. 
536. Barnes. 

682. esves pérer.] Non puto opus esse 
Canteri Jure, neque Scaligeri gi. 
Hecuba 263. Eir rfr) "AxiA dès ivdines 
qu @évers Ubi Schol. &rri ei, irdyss. 


| 


685 Teri, 
: - " [lou à 
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Kgéar rod GrrenigoEer Aéyoié, 
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"An for Ho Srhoig diye. Foires d oyar 


LV ROTH E 0 évreDlèr béyne. 
f disndrarres GRAENar Gyoves 


= [lagaibéras iornrur tis abs dopës. 


Ad hæc vero verba Creon nihil respondit, 


Sed sedit tacite in armis : 
685 Quadrijugorum inde caperunt 


at duüces curruum 


pugnam. 
Agentes autem eurrus ultra ordines graviter armatoruib, 
Milites in eurru pugnantes statuerunt intra has protensionent, 


Verttur ibi intendit.  Hesychius: Toi 
dira, qua tamen videtur esse expli- 
(Se sine pot quan dns Ve 


‘nt ee necem, rectius 


vel intentlere. viénur févr 
Rp D ur A 
DRE : 


cout 
Scholiastes, Reidkius 
confit, en po Péres] fes 
rires Gérer, à cædem : et remittit 
ad locum Hecubr supra citatum. 


m k PS 
RL U île Le) Sur ré Sn 


PAL dd 0 Autun pertin 


‘priore prœlio occubuerant.  Mus 
aires Canterus legit 
Vide No: ection. LV, e, 25. 
iniles formulas_producit ex Bacch 
AaX' ajua Vénus et ex Oreste: panrge 
arirr alua Sir9m. Scaliger rive retinet 
et péBer legit. Vide Æmilium Portum. 
Barnes. 
Recepi emendationem Canteri. Vul- 
que es non apte defendit Marklan- 
lus. Hermann. 
684. runinis D Sxur] UE œouins Aégan, 
1156. ubi vid. Valckenær. 
Mark. 
686. Iigar di nAdeavess SAX FA UN Equs,] 
autem currus vicisim ultra or- 
des là liorum Sic verttur.  Quam- 
obrem vero hoc facerent, aut quid sibi 
velint bec verbe, sane non intelligo, si 
constructio sit æiger AAA, et vera ver- 
sio, vicissim ultra ordines ali aliorum. 
Sed non est ta, opinor; noque construc- 
do est œiguy SA AAA, sed duMdeuvrss Exous 


daxiaur cum cgis suos invi- 
Be es ET Go me 














ui genes pugpem, nempe, miaiibus, 
Idem est nc si dix ä 
More à 


A 
qu Eur tdmre Nec aliter vocem &aaéaan 
interpretatur Marklandus.  Heathius pro 
wigar legendum suadet ia, ut 2x26er 
tum sensum obtineat.  Mihi vitiom 
avaa esse videtur, legendumque vel 









dines procurrisse, et 
movisse; ibi vero nonnullos ferro dimi- 
cantes subie, alos vero eques retro 





fexise, auxilii causa, ad gravis armaturæ 
rmilites: ie &axhr ae is Prederdas. Bic 
enim legendum puto pro agmBéres, 
quod nec distinctione post xs» posita, 
prout voluit Marklandus, locum tueri 
potest.… Nec obsurdum foret ls rewrs 
eréras, versus primum ordinem. Currus 
sic ad pedestrem Aciem confugientes nb 
Homero exhibentur Iliad. E. v. 502. ad 
505. Vox figuems exstat in Epigram- 
mate Leontil, Anthol. H. Steph. p. 23%. 
Æschyl. Pers. v. 240. Agam. 02. Cur- 





TKETIAES. 


Xoi pir iles disuayorS , oi à écrespor 
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680 


IlwAoug fe aAnyr adric 6ç rapibaras. 
690 ‘Ida de DoeGus, a poraurüner dvaË 

THr soie "Eveydsidæsonr, CITAT LT OLhor, 

Of s’ a&ù ro Kadwou disQuAaTror irrixor, 


Et alii quidem pugnabant ferro, alii vero vertebant 
Equos ad opem petendam rursus ad graviter armatos. 
690 Cum autem vidisset Phorbas, qui dux equorum singularium 
Erat Atheniensibus, curruum pugnam, 
Qui etiam contra Cadmeum equitatum curabant, 


ruum in pugnis usum vel præcipuum, vel 
non minimum fuisse in protegendo ab 
equitum incursionibus peditatu clare li- 
quet ex Phœn. 743, 46. Plutarch. Ti- 
moleon. p. 4553. Ed. Steph. Mug. 

687. HapæBäras ivenrar] Ultima ac- 
can pluralis in primes declinatione 
simpliciun, Tragicis longs est: ut He- 
raclid. 141. dgariras. hoc dramate 880. 
oinieas. Si raûcas, Oreit. 362. dsrréras, 
Alcest, 315. Quæ noto, quia brevis est 
in carmine ya apud Plutarchum Ly. 
curg. p. 45. D. dnuéras &vègas, ad finem 
hexametri. Vide DorvillL ad Chariton. 
p. 785. Scholiastes vero Aristoph. ad 
Nubes 28. dicit Thesei ioventum fuisse, 
ut éœAiens currum inscenderet una cum 
r rs, et ex eo pugnaret. JMarkl. 

i mendo laborat versus: ni fallor 
enim, pro edbr dseës, quod nullum hic 
commodum sensum habet, legendum ré- 
en dopès, hastæ protentionem. Hesychius: 
den, dnes, cuvmès, ex hoc forte, vel 
smili, loco. Mug. 

Musgravius conjicit rés» At Phœn. 
706. ægèr sis péoçnr r1 nai dooës rébir pour. 
In re ipse, quæ his versibus describitur, 
ita bæserunt interpretes, ut Heathius cum 
quodam viro docto æigxr in æikas rmuta- 
ret; Marklandus &114awr pro laur&r ac- 
ciperet, quod ab Euripide factum a Suida 
tradi Musgravius observavit ; ipse denique 
Musgravius alia mul:o minus verisimilia 
tentaret. Genus hoc certaminis crebris 
incursationibus fiebet, easa£érus 36 pe- 
tentibus, dum currus prætervehcbantur, 
Inde eigur &22ñaw dsAdexs dicuntur au- 
rigæ, quod alii alios prætervehebantur, 
et ita rai copiam pugnandi facie- 
bant. Hermann. 

689. Tidkeus is dAndr aûrs le raeur 
Pésas.] Non puto hæc poses intelligi. 
Vo. IV. 


Distinguo, TiéAses ls &Antr aûers. Às a- 

Bäras ‘dr à DéeBes, &c. 1. €. Dégfas 
$, irdar œaguhéves, &c. Vide notam 
proxime sequentem, et vermonem praæce- 
dentis versus. ‘’Idèr ls erspa:Séras, ut 
Bliÿara sis yeads, % 8. iete ls ÜBerr, 
Æschyl. ‘Insr. v. 109. ls ei RaiŸars, 
phocl. Electr, 893. æeir nasryréenr ès, 
Phœniss. 1456. Homer. Iliad. A. 81. 
far is œAneier der Markl. 

690. Phorbes, Thesei auri _ 
memoratur in Schol. ad Pind, Nem. V. 
Epod. 3. Vide et Hesych. in voce. Musg. 

Heæc e frustra tentantur. Præ- 
tervecti au equos retro flectebant, Îs 
&àanér, ad pugnem, ut Phœn. 432. 
vs ls Andy ons om via, et is wa- 
eaféres, non quasi hi non in curribus 
stetissen t, sed versus eos, à. ee ut dextre 
curruum partes, in quibus sagafäres sta- 
bant, dextris hostilium curruum partibus 
obverterentur. Hermann. 


sv 
691. dgnére sya,] Cod. À. exe C. 


6? 
ox. Forte, dguéewr à Ex An, Ï. © Eye 
en, Uüt ap. Xenophont. H Græc. IV. 
p. 523. C. Sensus est: Phorbas vero, 
Dux equitatus Attici, et Duces itidem 
equitatus Thebani, cum intuiti sunt con- 
fusionem curruum, et æaga/féras COn- 
gresos jem et prœliantes, ipsi quoque 
prœlium commiserunt. Reiskius inter- 
pretatur éyer per demèr, et mecum distin- 
qui post Epsxhida cogitavit quoque 

dgnéeur SLper, seriem curruum. 108 
thius quoque eodem modo diséogui- 


ya.) MS. E. yen, quod su- 

nr et 4 Un M8 alter et P. Le- 
m puto égmdrer méler, 1, €. péynr. 

do placet denaeu + S5yAer, ut 


274 EXPINIAOT 

Evrrpar &aeÿ, Aüxgarour, ñcaërrô ré 

Asüceun à rares #0Ù #X dar, éxei ya nv, 

695 "En à dgpar fyanieel, DEA éreaééres 
Tœxer rugôres Ton par, oùe LA 
Té redror tro mére ri sie ogarir 
Komv Fe0rayTÉAAOUTEY, de TOM L77773 


Commiserunt pugoam, et vincebant, ac vinccbantur. 

Videns autem hæe, et non sudiens, illic enîm eram 
695 Ubi pugnabant currus, et curruum mmilites, 

Quæ illic erant tum multa mala, nescio 

Quid primum dicam: utrum in ccœlum 

Ælevatur pulverem, quam esset ingens: 


685 


re Dir le œaguléres, éguérer 
F 
gun bic est 5. q. deb, imperum, 93 
RAT be Patet 
Janus Le armee 
esse wi 
que égudren cuir, ra 





&dder 
a. Ft Ah 
nôé, n° ab aurè ÿAGrres RAdar UD DUC 
legitur, sa) nerà yAürrar. quod tamen 
défendi pets licet xs verius © 
nt. Mark. 
Pie MODE Hi Euripidis vel memo- 
ro, vel curam.  Currus bellici, 
ut ex Schema patet, justa Prœtidas por- 
tas constituti erant;  Nuncius, ut ipse 
testatur, v. 662. in turre vel speculs juxta 
portes Électras, et tamen hic affirmat, se 
Àn ea parte fuise, ubi currus et eurruum 
milites pu Musg. 
Auéesen rade] Vide supra v. 662. 
Barnes. 
Nuncius excusat se, quod de sermoni- 
bus âucum eqittus et de events pugne 
equestris nibil referat. Modus vero, quo 
ic de loco, ubi steterit, loquitur, videtur 
repugnare is quæ ab initio dixit, se ad 
Electram, currus ad monumen- 
tum Amphionis stetisse, sed h. l. non 
agitur de priuo curraur loco, sed de eo 
in quem vecti sint milites, quique portæ 
Electre maxime vicinus fais videtur. 


8 





695. Pro à Cod. A. srfemss 
Pipe ame pi 


699. 4 eèe àve ee mal mére pogouiree 
iurur dluarée es qanies jee, 
{An qui fercbantur sursum et deorum, 





“lnèenr dipmrés vè guries fais, 
Tèr udr mivriveur, Bee 
1n unoquoque commste repetendum est 
cées res Utrum referam 
quantus esset : an referam 608 qui sursum. 
æ & deorrum facteur x Loris implicatos : 
fusus &e. ein 
ülino versie idem es quod à. aut, ut 
sæpe in nostro et omnibus, et ut in Leti- 
nis que pro au, rs 
mutatur i CR eterum hæc jactatio et 
implicatio in loris, sæpe accidebet agite 
toribus qui cufribus exciderant. Hi 
1981. Abeès d'à eafpan fviauen Ipraaad, 
&e. et MOX, ls heudr Avr Terre jui 
um &c. et Orestes in 
748. LEE éveéyer Suede où 'imens 
Tanrés jure et post, Dugoiuirer 
rois obus, BAxer sgerg Zalan respairer 
Jllisus modo terræ, modo in cœlum Crura 
protendens.  Hæc est illa jaciatio surnem 
et deorsum in Loris; Don sanguinis, sd 
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*H roùç ra rs mai x&ro Popouprirous 

700 ‘Iu&ow aiLaroç re Poiiou pois 
Tor poir airrôvrar, Tor d6, Seavabérrar dipeuwr, 
Eïs xoüra TeO$ var SxxuGioravrar Bia, 


e 9 C2 # # 
[lgos Geparar r ayaios AëTOYTu Biov. 


695 


Fe e 7 \ 
Nixdvra À irroiç dç UrSIdETO CTeuTOy 


An qui ferebantur sursum et deorsum 

700 Loris, et luxus sanguinis purpurei, 
Aliis quidem cadentibus, aliis vero, fractis curribus, 
In caput humi per vim præcipitantibus, 
Et relinquentibus vitam circa fractos currus. 
Cedentem autem equis ut vidit exercitum 


agitsiorum curulium. Sed præcipue in 
confusione prœlii hoc accidit. cujus rei 
mults sunt exempla in poétis Pro foàs 
Codd. Gall ges:s. perperam, opinor. Reis- 
kius legit, res Pogesuireus iméress. aut 
alias dicendum putat versum unum dees- 
se. Brodæus, isxävew, fluru. Heathius 
mecum legit, et exemplum Hippolyti 
profert. Markl. 
», quod 
us viderunt 
À roùs dou r1 na) névu qesovpiress 
luäns, auurés 51 qorriov joke. 


Similes casus vide Hippolyt. v. 1281. 
Soph. Electr. v. 748. 
] Recte; et male Brodæus 
movet, substituendo jsmésw, quod hic 
stare nequit. Barnes 

702. Eis xçnra ses yñr lxmofircarren] 
Quos Phœniss. 1167, 1168. vocat forte 
nofiornrigas ls oùdus ixrisvnéras. nunc 
fbi legitur lxwswvnéras. vide Lycophro- 
nem, citatum doctissimo Valckenærio ad 
istum locum Phœnissarum, et Homerum. 
Quod hic est lunwire&r œpès yñv, ibi forte 
est, sufirenriges lnvsvuss ls oÙdas. Mark. 

Marklandus in nota conjicit srenrx- 
eus ixvsrivnéres in Phœniss. 1156. (1167.) 
pro ixsirwseræs. ‘ Hanc conjecturam 
probet Valckenærius ad Euripid. Hip- 


etiam Heathius et 


polyt. 824.” Por. 
703. "Aya b. 1. fractio, ut Æsch. Pers, 
425. Beck. 


704. Now à ieus às dre rren- 
ré] Ex hsc descriptione putares Creontis 
cquitatum viciorem fuisse. sed erat pror- 
sus contra. Nusives 9 Jewes: et 
mallem à swsièeS" 6 erparèr Keiur (licet 


fortunio, vide et v. 718. ubi eà naëv roure 
Thesei, confirmat hanc emendationern. 
Versu præcedenti, Bie construendum esse 
cum éssvfisrerrer censet CL Reiskius. 
Dam ‘‘ixsofirrgs cèr Bis est, inquit, vi 


tam saltu præcipiti et rotatorio 
Anmbigus ibi est significatio præpositionis 
ets. roès hynivi depéver denotare potest 
caussam, Ut sois dy Kavrauréreeus, 
Electra, 9.] (Efserrs pro nuwvrrs Pro- 
babiliter Valckenær. ad Hippol. 446. 
Pessime conj Nisérrs. Adhuc 
de veudsS êr crçnrèr, suum exer- 
citum.) Markl. 

704. sn Niswrrs UV Epés C7 ra 
sronvèr Kger ys, robsi » AaGan y spi 

D yes rèr crparér. Rec as 
Marklandus, Kgler 6 y’ lwin'—Euripid. 
Orest. 1275. KaAÿs ré y lwird” non, ut 
vulgo, fwir. Por. 

704. Nisgvra] Recte judicat Marklan- 
dus, hanc vocem mendosam esse. Patet 
enim ex sequentibus, nominatim ex Com- 
mate, æpir LAfür Evuuayes dvrlouiar, aut 
fractum fuisse, aut turbatum, Creontis 
equitatum. Quod substituit mxirræ, nus- 
piam, credo, invenitur. Legendum: ve- 
crea À Teœnus às daudire erenvèr, ut 
vidit erercitum suum equitatu laborantem. 
vid. Phœn. v. 1113. et v. 1187. Hæc 
olim: nunc magis placet Valckenærii d- 
sors Musg. 
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705 Kgtar, 76 y id" irtar naGaèr spi 
Xugéï, rev éxléiv Evppéyos durbvmia. 
Kaï pr à Oncius y ox Onvs displagn 
"AA ler eb0dç Aépre dvagréus ér\æ. 7 


ETYPINIAOY 


8 


705 Creon, suum arripiens manu clypeum, 
Proficiscit priusquam suis veniat formido. 
At neque Thesei res metu eversæ sunt, 


705. Kghar ys, roivdin, &c.] Inscite po- 
a an nT. quod lun ri 
ces, Kguwr rs wéunŸ. qUOd era, Kj 

y ii}, &ec. multo melius quam vulgata. 
‘Irhar hastam vertit Barnesi dl 





Prius] Hi 107) Joie) al 
ar da lee Lea où a 
mararnivarfin. M a mo 

rue 


vertit, Canterus 
décepti, ut puto, simili verbo rw, cit. post vocem 


cutaferentia clypei et clypeus. Barnes. 
Ald, Kçion y esiWin. Codd. Kglar rà 

Wbÿ. oc si recte emendassent viri 

doëti, non aliï alis, Valckenærius autem 





(arhs. 
Xeg5] Prætens pro præterito. Vide 
aile exemplum supra +. 142 et v. 650, 
Vel lege xéeu pro lui Berne 
itio versus xéen pro ir deu legi jubet 
Strachtmeïer. ‘An. Cr. p. 155. Beck. 





Hoc est à @nriws y1 vi DART 
Sic Hom. Iliad. Ÿ. v. 225. “Es9 obn 2 
Beitrves Tous ‘Ayaninrme Vin, OÙ rare 
rérent, oùŸ oùx Mierre pégietas Vide 
Eustath. in locum fol. 465. lin. 22. 


sceau 
Ur 

inter w, 716. et 7Â7. et, si 
nuñéiura, quæ de Thesen hic sdjicit, 
quan per persan does, 0€ m9 dl 
letrahi huic videatur, statuas, recte ver- 
a Œd. T. 


f 


è 


USD, 
— Verbi Hrbai 
temporibus, quæ aûg- 
&e] Hac de 
pile, de Tien au 
bis il 
prieur solam 
perspicuitatem et connexionem hic desi- 
dero: et suspicor duos istos versus pr 
40 fe po Es infra, 
et, ‘AXN' dé 
Hééfieesh, % 716: ubi Jôcum 


suum optime tuébuntur. Postquam enim 
his et sequentibus, usque ad +, 717. per- 
egerat dé Creonte et Thélianis, transit 





Xapi, wpe AOÛ Euaéque Mrbalar 
O, menréaree pie érre rai, 


“Enrurer, lever 


07 mutatum videtur fuisse in £a) sb in- 

, postquam duo isti versus de 
Theseo istuc perperam ingesti fuissent: 
post quod, 7 nequaquam intelligi potuit; 
sai, male quidem, sed aliquanto mel 
quan 4. ntiæ buic #on absimil 
habet Xenophon His. Græc. lib, IV. 
p.519. D. Ka) eonBahéreis eès éreidus, 
lwlires, Ipéxerre, éeiarimr, drifmensr. 
ubi putasem Xenophontem scripsisse ex 
sensu iudgerrs, ldfeur, lwboôrre, &c. nisi 
vidiwem Longinum eng “Ty. sect. 19. 
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Kaï Éuurara£arrsç pécor rüyra dreuror, 
710 "Exruvor, fxrsivorro® xui dapnyyUur 

KsAsuopoy GAANAOS our woAAY (303; 

Osir, avriessds roïç Ecsyeidaig oev. 


Et collidentes totum medium exercitum, 

710 Occidebant, et occidebantur, et didebant 
Sibi mutuo adhortationes cum magno clamore, 
Feri, Erechthidis hastam fortiter oppone. 


citare sic ut est in vulgatis. Sed et sic, 
ita puto scripsisse, cum in Cyropædia, 
lib. VII. p. 178. D. invenio, za) wger- 
dicérrss uayerre lafour, lufourse: iœasor, 
lœemiore. Mark. 

Ka) evuraréïarris] ‘“ Hæc,” inquit 

us, ‘ de Thebanis clare dicun- 
tur.”’ Id vero adeo non clarum est, ut 
omnino falsum sit Dicuntur enim de 
Thebanis et Atheniensibus simul, qui, 
Theseo et Creonte utrinque incitantibus, 
prœlium çconserere incipiebant. Creon 
scilicet, cum videret, equitatum suum tur- 
bari, statim, ne metum inde conciperent 
milites, reliquum exercitum contra Athe- 
nienses ducit; ‘l'heseus contre, ne hostium 
metu morss ducere videretur, pari alacri- 
tate adversus Creontem progreditur, mili- 
tes rapiens armis fulgentes, Adpee krme- 
gévas vhs: quod male interpretatur 
Marklandus, corrcptis armis slendidis. 
Plutarchus safecärres is vébw à éd, 
Parallel, p. 1713. et mox, p. 1713. ssrè 
eus Sœur dus. His autem positis, ne- 
mini, opinor, dubium erit, quin v. 707, 
708. quos Marklandus post v. 716. collo- 
candos censet, verum nunc locum obti- 
neant. Musg. ° 

Simillimos numeros habet Æschyli ver- 
sus in Persis 509. Opnanr aigérareis pé- 
vis œoÀÿ œhy, queMm quum attingeret 
Porsonus in Suppl. Præf, ad Hec. p. 
claviis nullam Éuripidei versus mentio- 
ne fecit. Hermann. 

712 Qur nérrieuès vois ‘EgsySidass 
dsev.] Ad concurrendum: Erechthidis au- 
tem resistebat hasta. Ne minima 
quidem connexionis species his subest. 
Obrium erat, Ou, sgrragsièur, &c. ante 
visos Codices A. B. qui t arriguès 
pro xérriguds. Lego sine ulla mutatione: 

na) sugryylen 
KÜweper kgs br oi5 ÉeG, 
Our’, drriquès rois "Egix des déqe. 


Ista, Où, érrieuds, sunt verba Theba- 
norum sese mutuo adhortantium. Sic 
Auctor Rhesi 675. Bas, BéAar, Ou, 
Suivre. Tlagnyyder est vox militaris, vide 
Xenophon. ‘"EAawr. iv. p. 516. À. et 
’AvaB. vi. p. 385. C. p. 408. À. Plutarch. 
Arato, p. 1040. F. De igsèur vide Kus- 
ter. ad Aristoph. Nub. 1378. et Casau- 
bon. ad Equit. 624. 
cs 'Egsgéuèes] Articulus nonnun- 
uam præfigitur nominibus propriis apud 
Tragicos, ut hic, et v. 27. r° “Ages, et 
v. 196. vais ‘Aférass, V. 536. ès Afévas. 
Suffecerit pro omnibus Sophoclis Œdipus 
Tyrannus. 5 Zsès ibi, et s ’AwsA Aer, v. 506. 
6 Agios, V. 566, 748. en Kogiwes, 955, 
974. œèr "Oavpæer, 1107. rôr Adior, 759. 
Et its apud ceteros, per omnes numeros 
et casus, excepto dativo singulari, in quo 
rarissime invenio articulum apud Tragicos 
ante nomen proprium: Casune, an COn- 
sulto, nescio., Unum est exemplum Phæ- 
nise. 794, +7 Evaefuig: ubi pro Dea seu 
persons sumenda est # EÿAéfus, Multo 
tamen sæpius et libentius articulum omit- 
tunt ante nomins bujusmodi. unde leviter 
restitui potest Iphig. Taur. 1439. rér + 
"Egsvvéer xéAer Diéyer, &c. pro eur +. 
nam in isto dramate "Egwréss pluries nomi- 


‘ nantur, et semper sine articulo Hæc 


notavi, quia a viris doctissimis observa- 
tum vidi, nominibus propriis articulum 
non præfigi a Tragicis. Si addidissent, 
sæpius, consensissem: eundem conseu- 
sum præbiturus, si dixissent Comicos non- 
omittere articulum ante nomina 
appellative : quod illi negant; ego verum 
eme scio. Ratio hujus omissionis est, 
opinor, quia Tragici veterem Atticam lo- 
quelam sequebantur, in qua articuli sæ- 
pissime non exprimuntur, ut ex Herodoto 
videre licet. MMarkt. 
MS, uterque et P. Ju, &rriguds, pro 
edidi 97 a Suvw, ferio. vid. Rhes. 


quo 
Ve 675. Vulgo, Ju, sarriquès Musg. 
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D 715 To aœièr Apar, debron d Aereuever 


Dabyer rd silver Gr D 


ya irépporos. 


sn Sr m 
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Où yèg ro vndy robr éxéedauver porn, 


710 


Manipulus enim virorum ex dentibus serpents natorum, 
Acer bellator erat. _ Inclinavit enim cornu 

715 Sinistrum nostrum, sed victum a dextro 
Illorum sinistrum fugit, eratque certamen æquale. 


Et tunc erat laudandus dux : 


Non enim solum de parte victrici cogitavit, 


agvriqui] Tmitatus illud Homer. v. 
v. 181. pe àg àvei) leur, etc. 


Forte, Sir n° évrigifèur eu leave 
currere et appingere, opponere, im 
i hastom. Heisk. 


715. br Ÿ hredirer Ouéyu rà ausur) 
06 nirmhe abeurdum es. ram dextrens 


sinis- 
quomodo igitur vin 
cebatur et fugiebat idem dextrum comu, 
t bic narratur? Lego, mutata una 
iers, Dgeù 2 üerduivr Euéyu rà mb 
scilicet a dextro nostro cornu si 
eorum pellebatur: unde éyèr erat 
æt, (v. 716.) nempe, utriusque exercitus 
sinistro cornu profigato. non tamen stricte 
ebjews, sed eatenus tantum quod ad 
tes. nam equitatus Creontis jam ante 
(. 704.) victus fuerat.  Ase hrrduarer 
Ut yurmès éerduures, Alcest. 713. et He- 
cub. 1254.  Aliter hæc explicat Heathi- 
us, retenta lectione vulgari. Mark. 
fu] Ita felicisime Markiandus, cu- 
emendationem non dubitavi recipere. 
Al. Mr, secundum quod levum 
éorau Atheniensium, dextrum vero The- 
benorum, eodem tempore terga vertisse 
dicerentur,  Musg. 
715. ss. Videtur 









ensum cornu in fugem inclinaverit, quo- 
modo dextrum Thebanorum comu entre 





narratio apud Eurip. non ab Historico, 
aut imperatore, aut rei militaris perito, 


est profecta, sed ab homitie vili et servo. 
Hic exercitus alas non a 
inter ve babebat, denosinat/ sed bee 


dextram Athen. vocat si 
Sn 
sinistrum 
erat a sinistra, a Cornu 
rum inclinabatur, 
contra a sinistro Atheni Heath. 


717. Kés éd, &e.] Ante hüune versum 


” insererem duos istos iambos de Theseo, 


qui nunc inopportune collocantur in me- 
dio narrationis de rebus Creontis, +. 707, 
708. 
Fe D yèr iehjoree. 

Ka) pr rà Gnriug oùn Erg dphéqe 

AUX re de Xgurg' draçrérns Frame 

Kér ôter evçaree slriees eng 

Où yèg, &e. 


In hac quoque re imperatorem rat lau- 
dare: Non enim solum, etc. Quanto ma 
gis cogito, minus dubito de bac restitu- 
tione, Nihil tamen in contextu mutare 
debui, Tà maër sûr (v. 718.) est narà 
‘eà mdr sobre, in hac parte victrici. Mark. 
718. lxighamr] Lego lediamr, curabat. 
Hesychius: andains pers. Mug. 
Vulgo isigams.  Muagravius conjicit 
laamr, Waekefieldius in Silv. Crit. T. 
IV. p. 172. à naÿr er lnfglen. Sane 
lucrum facit dux, vincente altero cornu: 
sed in lucro faciendo quæ tandem laus 
posits est? Quapropter reposui lan. 
Hesychius: soda eyug, but, Sasméêu, 
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"AAX sr sig ro poor oinsiou œrearo- 
720 "Eppnés d' audnr, wo værnynous y00vu 

FO raides, si un cyWrsrs orsppor dopu 
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715 


Avrog À o7AO pa rouTiDœupi0y Axa 


Sed ivit ad cornu laborans sui exercitus. 

720 Edidit autem vocem, ut terra redderet sonitum : 
O filii, nisi sustinueritis rigidam bastam 
Spertorum hanc virorum, perierunt res Palladis. 
Indidit autem fiduciam toti exercitui Cranaidarum. 
Ipseque correpta Epidauria armatura 


ah Homerus Hliad. X. 67. @éiy- 
yo #, À mur Tnela, na) lypfyeotas rush, 
sn ln vernis drondT ur PA ve laarver, 
sras nuèaiver. Faciebat Theseus, quod 
Agamemnon, Iliad. IV. 232. os pr 
raiddereus To Auvaër cayvréaur, voùs 
média SJuprénens ragrrépires ixiseeir. 
Hermann. 
720. “Rjfnés Ÿ aûdés,] Frequens locu- 
tio, vel 7}/n£s farñr, Clem. Alex. Pædag. 
IL 1. p.172. et rumpere vocem Latinis. 
Mark. 
722. opens vù TlurAdèes.] Perite rà 
TaïAdèss, potius quam rà Kispowsdwr, 
quod versus admisisset. nam fortius = 
mentum et incitamentum illo ævo vider 
poterat res religionis quam res civilis, à 
"Afnras Quam eà "Afnsaier. Mark. 
723. Odkgres Ÿ lrgrs save) Auvaïèur 
cy.] Fiduciam vero indidit toti exerci- 
tui Danaïdum. Quisquis cum cura le- 
gerit, necesse ecrit ut hic quoque hæreat 
in voce Aava/dor, qua significantur 4r- 
givi, proprie: vide Orest. 867. Fragm. 
Archelai, p. 456. ed. Barn. et ter, neque 
unquam aliter, in hac fab. v. 141, 1200, 
1230. Jam vero nulli erant Anweïôss seu 
Argivi in hoc Thesei exercitu.  Restat 
ut Auvraï der idem sit quod ‘EAAñrer, Græ- 
corum, ut ap. Eurip. Tph. Aul. 337, 352. 
Troad. 449. et alibi passim. Sed neque 
hoc recte procedet, et nimium dicet. nam 
Thebani, hoc usu vocis, erant Aaratèas 
seu “EAÂnns, æque sc Athenienses, vel 
Argivi: Adeo ut hæc Thesei oratio in- 
didisset fiduciam hostibus suis, Thebanis, 
se atque militbus suis Atheniensibus. 
æc præfanda erant, ut solenne facinus 
interpolstorum hic perspiceres, qui contre 


ioriar, et sensum, mbedtuerant Ansar 
W voce minus sibi nota, IlassAier. 
Hi aim Paralii, ut supra notai ad 7. 665, 
669. constituerunt lævum commu in exer- 
citu Thesei; et hoc cornu a Thebanis in- 
clinatum erat, v. 715, 719. et hic a The- 
so restitutum. neque alias est vox præter 
Tagaaisr quæ huic loco et veritati con- 
venire potest. De hujusmodi mutationi. 
bus in nominibus propriis vide doctissi. 
mum Dorvillium ad Chariton. p. 606, 
607. ubi pro "Ofpsxèss nunc legitur M4s- 
déeov. Mark. 

car) Auvaïdér rrenrg.] Pro Anvas der, 
quod manifeste vitiosum est, reponit Mark- 
landus IlagmAies Credebat enim, levum 
cornu exercitus Atheniensis, quod The- 
bani loco cedere coi ex Paraliis 
solis constitisse; id quod situs locorum 
refutat, ut ad v. 663. ex.Pausania docui. 
Legendum oenseo Kesraïdwr, Athenien- 
sium, a Cranao, qui post Cecropem Atti- 
cæ imperium tenuit JLicet enim vox 
Keasaïdas nusquam alibi, quod sciam, le- 
gatur, nihil tamen vetat, ita dictos fuisse, 
quernsimodum Cecropidæ a Cecrope, 

ichthonidæ (Eustath. ad Il «’.) ab 
Erichthonio, Erechthidæ ab Erechtheo, 
Thbesidæ a Theseo, Codridæ (Eustath. 
ad JI1. £’.) a Codro dicti sunt. Cranai, 
quod antiquis temporibus etiam vulgare 
Atheniensium nomen erat, patronymicum 
videtur ab eodem Cranao deductum. Ita 
enim Troës a Troë, Teucri a Teucro, 
Hellenes ab Hellene, Iones sb Ione, 
Achæi sb Achæo, Leleges a Lelege, Ci- 
lices a Cilice, gentile nomen adepti sunt ; 
adeo, ut eam antiquissimam patronymi- 
corum formam crediderim, priusquam ter- 
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225 Auvñe nogüvmes diuQigur io @erdove, 
Opoù remyñhove, amigo nége 


Kuvéus SegiLar, 


+ iGur Eüor 
ne Môme dé max Ereser die Quyns rode. 7 


8 


'Eyà d'@mdhaËe, rüeynoäqenr, 


725 Formidabilis clavæ, huc et illue cam jactans vibrabat, 


Simul colla, et caput indutum 


Galens demetens, et ligno detrunçans, 
Visque tandem convertit eos in fugam 


Ego autem exclamavi, et saltavi, 


minatio in {ns inventa esset. Quod si 
Athenienses a Cranao Cranai dicti sunt, 


débatur, ut etiam à exemplum, 
ubi Cmmidæ vocarentur Athenienses, in 
textum 









ms] Thœsei clavam vont Epi 
que, Peripheem, Keréeer dictum, in 





Po 


au L 
maasaue, evépinr ele ne) makénee 
ceséyur epfañèr écinruns. “Hehis À 
mt, Mr eng enérern, ne vi 
Au xeduinr, demie d'Hçuuks rÿ Vigmars 
où Rien. Une etiam oavavie vir 
Vectons Jo Brodæus.… Bora 
726. ‘Oued remxhaar, agraire n 
Kmlas Size) Vertunt, Simul ue 
énxrium capui Galeæ demciens.… Bcho- 
Bon Brodæi est: anis] € galen demetens. 
Tntellexit in ante «was, quam vOcem et 
ile et iterpretes acceperunt pro necundo 





lumœureum  impositum . 
Ads. Indoct. p. 384. audgan Éger EeAirus 
=iherar lraugimr citharam habens cui 


verticilla erant lignea. Fsdionss D, 





sola est ad manus, sic legitur, non rrs@é- 
ms, quemadmodum oportuit, opinor. Ho- 
merum forte in animo habuit Noster, Ili- 
ad. m. 497. ériçalir À xauate Abrÿ ro 
fui sen. Ejusdem rationis Éd 


Ha , à 
Mren Lane po 


est, capita, galens imposi 

Lcucene à “élepantsaime. Sic remyodei ler 
nine nçém Trogadi, qui impositas ho- 
bent (gestant) larvas, apud Lucian. de 
Gymnss. p. 285. Idem Navig. p. 493. 
d pup- 





Tollenda distinctio post irpudéres et 
paullo plenius distit lum post nées, 
il 1 Hinc et inde 
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730 Kaxpoura yieuc oi À éresvor sig aUARG; 
Bon dé za xwnurôç nv &r æTouv 
Néar, yseovrer isp@. ec EsTiurhacar 


Doba. æapor di raptor situ pronsir, 


125 


Onosvç Sréo per où yag à FÉLOWY FO 


730 Et complosi manibus 1lli vero tendebant ad portas. 
Clamor autem et ululatus erat in urbe 
Juvenum, et senum, et implebant templa 


Metu. 


Cum autem liceret irruere in urbem, 


Theseus repressit suos: non enim expugnetum urber® 


jactans, clavam scilicet, jaculabatur colla 
et collo caput conjunctum; galeas deme- 
tens et detruncans ligno. Prorsus enim 
accedo Cantero etc. sgsexavAigur legen- 
tübus. Heath. 
727. navoavAiten] Placet conjectura 
i pro i ili hac voce repo- 
nentium sgrenarAilar, à nauAès, Caulis: 
ut sensus ait, ef fruncos demetens, Âris- 
‘laser. 802. eoùs navaeds Tor sûfvrwr 
isaæsAiéwr. ubi Scholiast. notat metapho- 
ram esse ab iis qui cawes olerure dafrin- 
gunt. Thucydides citatur in Lexicis: 
qui locus est II. 76. éisavas ré epolye 
en lmBeïñr. De Sigigar hoc loco vide 
CL Sallier. ad Moærin Atticist V. 'Augr, 
et Nostrum Orest. 128. Markl. 
nécdauki] Recte Canterus sgwe- 
nas. Erotian. P- 17. avonashsetn, 
ejer navander sAas/ñ, Procop. Bell Goth. 
Lib, IV. ©. 29. eœois Eigers malerris dœi- 
sabre er doérer rès mivpés. Thu- 
cyd. citatus a Marklando: aesmavags cè 
mociyer eis lues. Lib. II. c 76. 


Musg. 

Kovias Jtgitar,] Tis muvbas amofiqiter ro 
négu, leinsipiver renxius. Kéwdasig] 
Hoc verbum varios Criticis scrupulos fe- 
cit Hie (Jo. Brodœus) defendit lectio- 
nem, et putat, hunc pugnæ morem ab 
Hesychio explicatum in voce AaëÿAss, degrà 
dr"Aeyu, pipnpa es Ilpsires œoûs "Angirier 
Pro Ego vero nibil in illa Sugna: me- 
morabile scio, nisi quod, cum rclypeati 
omnes pugnarent, (tum primum clypeis 
inventis) æquo tandem marte utrinque 
discessum. Quatre hoc nihil sd Rhom- 
bum. Scapuls exponit titione dedolsre, 
vel contundere, et deducit a JævAës pro 
Zaxès, Utio. Est et AavA)s urbs Phocidis, 
Hom. Iliad. £’. v. 520. Sed quid hoc? 


Alius legit äwcparAi%er, non à Gañass, 
quod hic nibil significaret, sed a QurAix, 

us oleæ, ut sit clava demetens, eorum 
instar, qui olivam verberant. At nec hoc 
placet commentum, neque alia lectio se 
leuvritur. Verum ngrexavAiter cum 
Cantero, Æmilio Porto et Duporto li- 
bentius legerem, quod significat decwéio et 
ezscindo una cum ipso caule, non modo 
quod afinitatem habent cum figures, fre- 
quentius Poëtis usitata et præcipue, v. 468. 
itemque Tarquinii historis, quam ad istum 
locum attigimus; sed quod verbum sit 
vere Atticum et ipsi Thucydidi II, 76. 
usurpatum. ÂAlioquin legerem sgreAs- 
ciçer, quod ipsummet verbum de esdem 
re in hac ipsa fabula occurrit, v. 459. 


728. Vulgetum Zegs ir mutavi in res 
Ya». ÂAlia ratio est in Heraclidis, v. 841. 
pis À, wérvre dgavcss, oûs érig wréver 


dressés 'Agysier sis Quynr dseu. 


} Utile pui 
730. Kguçoura jiiges. t ille 

Aristoph." Blut, 139 "Eyé À à que 
évsseoruc sv? CLARA “Ecuser, se 9 
tendebant iter. sic Iph. AuL 430. ‘’AAX 
.@s pasçgèr irurr, intellige ddr. ÂAris- 
topb. or. 1217. Qsitu mal csrûs 


‘Qs var yuraiss. Markl. 
. # Aristoph. Thesmophor. 1217. @ 
ae) ins Os eur ywaina.”" Mar T 


aÿrins, Valckenær. ad Theocrit. I. 112 
Por 


Zrssver is œvAes,] Sic Xenophon: eu- 
ver rw ses rù êger. Cyr. Ex 
IV. p. 324. Ed. Paris 1695. 

733. Deerat di in editt. multis sa- 
eér. eam babet Barnesius, et A. B. 
quin et Ald. et Hervag. quæ ambæ pro 
œagà non recte wagër  Markl. 


Musg. 
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785 Moncis ÉQuonsr, GAN Grærhou veeobs. 


Toidrds rèr crpuryryèr 


aœigsioles yesar, 


Oc ëv re voie devoteir ter GROS, 


Murai S üGpirrpy huôr 0$ reéoour na}; 


730 


Eis drpu Bnves maipasun bare 


740 Zarèv, &rdhss 0A Cor, 


à yeñrles mapñr. 


XO. Nür r#d dehxroy muégur idodr Eya, 


735 Dicebat se venisse, sed repetitum cadavers. 
Talem oportet eligere copiarum ducer, 


Qui et in periculis sit Fortis, 


Et oderit populum insolentem. Non in secundis rebus 
In summos scalarum gradus scandere 

740 Quærens, perdidit sua felicitatem, qua frui poterat. 
Cho. Nunc videns ego banc insperatam diern, 


3 wçécrun nexGs,] Pro % Cod. 
A. h, male. Idem pro $ eodem versu, 
D) pe vien Mt 
Moneam) syl vi a 
As, (et consoquenter adverbii xa285) 





105. 
puglus eà xaà yhynre 
cesse esse ut legatur Zùr pwgiaer. et 
Aphig. Aulid. v. 21. Teôre di y lee) eù 
méxèr à, nihil variant exemplaris, 
tametsi saAér in versu j primer 
dt “bare, ut fa no ino Teil, 
, naAd, sahà riparre.  Quod si 
probari potest primam hujus vocis spud 
Atticos necessario esse brevem, necese 
quoque erit ut læc omnis, et multo plurs, 
mutentur, sed caveamus ab bus 
» cum in sacris, tum in humanioribus 
pessimi sunt effectus.  Clarkius 
quidem ad Iliad. B. 45. scribi 
sermone Attico vox sa1s Soph 











uecio an non in omaibus) coripiea:* 





1078. Zéymes Ÿ aiéng, (pro ler 
'Ecynn) et Jungerman. ad Pollue, IIL. 
15. p. 515. Et tamen bec 
obtinuit, et forte adhue obtinebit, non 
obstantibus exemplis.] Mark. 
à rgderun naxët,] Legendum forte où 
æpécenr na) 
Fi Prev. accipit pro punire. Beck. 
199. Els £xem Bi] Videtur decsse 
Be dque Mark. 
Ei dnçe) Addit copulam Marklandus 
der Eu Musg. 
sApéuur lrékars quum commemorat 
Eustathius, p. 598, 32. videtur aut hunc 
locum cum Pbæn. 499. confudisse, aut 
ï imékare pro rgranCéeus legisse. Nam 
enarûr nupéaur lwitara citat, p. 782, 28. 
et emnrër aupénar, p. 811, 25. Indidem 
XII. 270. mmnrès aAfuanss reompééeus. 
Hermann. 
741. Nôr en) Gixresr haleur Doc iyà 
@uds mpige,] Et bic Euripidi Homerus 
ivit: ita enim Odyss #. v. 350. 
sértes senex, certior factus de inopinato 
procorum interitu, exclamat — 


Lire, ja ir’ lors Sol mard pag Our 








en 
El ire Mrerrigee érérhaan DGg irirar. 
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Osovs piCes x ai dox a ra Eumpoeus 


Exur SAT TOP, ronds TIC arr a dixmv. : 


735 


AA, °N Zw, gi dnra robs THRGITOEOUS Beorous 
745 Peorsir Afro; cob yäe sEnprnpsbe, 

Agapiy rt ToaDE av CU Le 20 D SEA. 

“Hgir yae fv TÔT "Agyos oOÙY, Uworraror, 


Avroi rs moAdoi, rai »601 Beayiocsr 


740 


Judico esse Deos, et puto calamitatss mess 

Minores esse, cum isti dederint poœnas. 

Ad. O Jupiter, quidnam miseros homines 
745 Dicunt sapere: ex te enim pendemus, 

Et talia facimus, quæcunque tu vis. 

Nobis enim erat tunc Argos non sustinendum, 


Ipsique multi et juvenes brachiüs; 


Simile huic illud Claud. 

Abstulit hunc tandem Ruffini pœna tumultum, 

Absolvitque deos. —— 
Talia Epiphonernats in Psalmis sæpiesime 
occurrunt: et nos in Esthera uostra ad 
Hamanis suspendium, v. 1258. 

*Q "Ah, àyeirs za) iv geiri radra vers" 

Déevrs d hrdçouion Our dre: irirueres igyen. 

| Barnes. 


742. Ovoès rites | à Sic Laërtes apud 
Homer. Odys. 0. 
ZLaë râre, % ja ir À Ou mar a” Onue 
we, 


EJ bros urnrrigte érérbads DCes inirus. 


na) donë rès ronfogès "Exur face] 
Scaliger, ra vvppegas — 1harrer 
mutarem sine exemplaribus, sive Ccon- 
structio sit, Jens rès compogis (luès) Ixur 
Tamsver (uiges:) seu vera lectio, eus (ini) 
laéreous Tyur cès uppogàs (ds Tya:) quasi 
scriptum “Exu n° Laderens. nam 
Ixuv ruupogàs recte dicitur, i 
cas uppoeñs legi posset. et ita Heathius, 
et Reiskius, TL putat sic 
scripsisse, licet editio Barnesii aliter ex- 
hibeat. Markl. 

Ossds vpuièw,] Vide M vium ad 
Euripid. Hec. 788. Electr. 587. Æs- 
chyl. Pers. 498. Schol. ad Æschyl Aga- 
mere 173. Per. 

s cumpopès _Scaliger roi vuppeqis, di 
tunc legendum in Dat. versione Calam 
tatis me minus habere. Barnes. 


744. "AN Ziv, ei dira, &c.] Hi tres 
Iambi paullo alter leguntur in Frag- 
ment. ex Incert. p. 510. 
Barnes. Oblitus erat C1. Vir eos hic ex- 
tare. Vide Diog. Laërt. ix. 71. in Pyr- 
rhone: et ibi Casaub. et Menagium. 

Pro ifngriuila À. sEnpruusa. male. 
vide Pluterch. De Stoic. Repugnant. 
p. 1056. B. ubi pro Afysors habetur Ài- 
vous dr; et pro Jikwr, Peer. Markl. 


744. 08. °Q Zsÿ, ri dire rès raïusmrégeus Bçorrs 
Doris Miyour: ; où yàe lEnerhba, 
Agôpir e3 roaë8 &°r où svyxhms Si- 
Jun. 
Afyey ër, Plutarch. Tom. II. p. 1056. 
B. C. et versu proximo, radà à où ey- 
dénis Perrin Ex Laërtio sumpait Suidas 
V. Ilwÿfavua. euseëres &s Euripides Cresph. 
Stob. Gesn. 92. p. 509. ed 1549. Grot. 
94. p. 381. supra 364. Por. 

"Q Zu, vi dira, etc.] Di Laër- 
tius in Vita Pyrrhonis hos versus profert 
male male exceptos, Henricus Stephanus illos 

Jonge red reddidit, sed videtur igno- 
rase, rame, hunc esse illorum Lydium 
lapidem. Vide Theodori Canteri, Var. 
Lection. L. I. c. 6. Sed nec ille ultimum 
versum recte mihi videtur legere. 

Barnes. 

VAT. œée Exyes by dvorrurér] [Bro- 
dæus, probante Barnesio et Heathio, 3- 
xes. Sed] præclare libri omnes Gallici, 
Agyss. Phœniss. 729. “Exu or Lyner 
“Agyes ‘EAXdren edge. ubi SchoL Barocc. 
explicat #yze per niyiSes irgées. vide 
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"Ersoxhéoug re cip£am soiouérou, 

750 Méreié re dorroc, ox ie opus Aaber 
Kézur Granipsrs . 6 &ÿ, ré sbruye, 
Aubdr, révns de, dgrimhoure yenpara, 


TEaiL * dégilor s abri évrerahsro 
Kédpou nanopear Auôe, 


745 
TO zero) Bora, 


755 Of roloy évreivovres ds 2œgoù Tige, 


Et Eteocle agente de compositione, 
750 Ac concedente moderata, non voluimus accipere : 
Et deinde periimus. Ille vero tunc fortunatus, 





Stultus populus Cadmi. © stulti homines 
755 Qui, velut tendentes arcum ultra quam convenit, 


supra v. 138. et Hernclid. 200. Sic #5- 
eo, Et æÉAin, pro Née, et T1ÉA AY, Aristid. 
Panath. p. 170. ed. Jebb, Tr est rér, 
tune, ut mox 751. NON, ré es. Mark 
2e io À Volgo 


y Ne “érervarir] Joh, Brodeus 
Lis Bayer mavuleiyxar, et rectissime, ut 


Barnes. 
Far) Ita codd. In Ald. éxyer. 
Hermann. 
Vox Anôü, 
care, Mérgué 1 
Dévenss où ixenEopur aatiire El œguas (seu 
tolerabiles) conditiones oferente, noluimus 
accipere. nam si recte habet Siarros, se. 
qui potius debuisset dires quam AaCur. 
notissimi est usus Jévees pro dare volente 
vel oferente.  Plutarchus in Aristide, p. 
AXénis abeeë eXAà na) Ddérees, 
rw AmGuir, on Diane. et mi 
ut Aristoph. Nub. 1135. ‘Eyes mien 
20) dixai mirent Error natus ex si. 
æmlitudine literarum A et 4, si error sit, 
recte habet Sékerres, post AaGui intal. 
) pro cér (n, 781.) Cod. B. 
et Brodœus e9* Mark. 
ae Bixerres] Optime Marklandus, 
sméreué es Bérres, propter vocum ie 


752. hgrirhes xeiuers, per En 
à ions 5» An hu 
en poupe mode dives fuctus, aocptis 


pus. 
755. ÉCE] ‘Enesour 
rien met estenders arcum. in 


. Sérenres] 








tendere, quod er Gr 
ere Aulid. 549. 
FE 


est, vel ex isto Ho Qu es 
sacvzamun æv0 Multa? vide et 
645.  Markl. 

OÙ rénr lvrsiverris de aaugsd œigu.] Rec- 
te Marklandus ivrsirereus (Pro israimess). 
Facilis mutatio veÿ ix et in Locus Iph. 
Aul. 549. ixriteSas præfert apud Athe- 
nœum XII. p. 562. F. s quo citatur ut 
Chæremoais. Por. 

lon] | les MS. viemque, Valgo 
Ueibreneas. vid. v. 896. 

brermeir] Sic MES. In A inctmns. 


Hermann. 
167. Oise a œiSuQn rs À ré 
pusm an intelligam. Forte 
aliquis putet scribendum Gus pro as : 
meralée ctemperare rdus, (rem apr 
parentlis, et præsenti circumstantiarum 
Fonditioni) quem Di : ut hoc dicat Ad- 
vastus rempiciens selpsum, et susm in 
Thebas €: ne, quan Suscepit 
Ou mean. Hoc sensu VOX rçéy- 
ace sæpe invenitur ; unde Le rôr ep 
Aristides Panah, p. 148. ed. 
vertit € rc nata. 
Serm XX VII. 
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Kai LI 1 À diens vs ToAÀX Tao porrie Lux 
Dihoiç par où ride Ÿ6, roiç di recyparir. 


Ion r, fyovras dia Royou saunas xaxa, 


750 


Dove 2aNaugirs , OÙ À0YY, TA FLAYUUTR. 


760 ” 


Arèe gi TUUTR; 7 n 610 Boiropas masi, 


Ilos Es nç° dira sax gnome. 
AT, "Es rapaypos xd éxivnoer dogs, 


Et juste mala multa passi, 


Amicis quidem non obtemperatis, sed rebus ipsis, 
Vosque, civitates, cum possitis oratione declinare mala, 
Cæde, non verble, negotia deciditis. 


760 Sed quid hæc? Illud volo scire, 


Quomodo sis servatus: deinde alla interrogabo. 
Nun. Postquam tumultus urbem commovit ob pugnam, 


p. 195 Democsthenes Philipp. I. (p. 


56, 88.) Li vob Os voxiny PA 
os neo vois pass, &AA pe 
e ans (are re cn € 

uen potes qui 


pud enophont. . 
Ossis bye Évus pir wsiSwpes, | obdieeré mor 

+ Mn cer na) dcurvéres (à- 
urréval Leuncisv.) isokafn.  Legi 
forte posset, ©;Ans ir lassiSer9s, vois +: 
aoéynarr, Li e. non Dis, prout oportuit, 
sed amicis, et rebus ob is Si 


ile pat obtemperat, 2: 169: Marti. 
eoïs À sçéynarn. est, quod aliis 
verbis Hesodus le aJer 26 1 vivres 
Ty. Op. et D. v. 218. Mug. 
Frustra hsæc tentavit Markiandus. Hoc 
dicit poéts : inanes sunt, qui nimis magna 
et inde merito suo pœnas 
dantes, non amicis recte consulentibus, 
sed rebus ipsis credunt, adverso videlicet 
eventu edocti Hermann. 
TS sép}as nanà, declinare mala, 
icum est vel a na népe 
Vu ed Engnr, Rerodot. VII. 193. vel a 
stadio, nées er vévras Horatio, meta- 
que fervidis Evitata rotis. In Rheso 255, 
nues rés Soniias est redire ad aras. 
Helen. 1159. hoc, de quo hic agitar, di- 
citur, Logéwens Tr Abyaus. Ai Aéyer, v 


758. et Aéys, v. 759. est quod aKbi vocat 
Aoyen Enalauyass, verborum transactions, 
v. 612 Markil. 

759. saDaigsied — «à redypars. Us- 
tatius saSaugsie, VOCe activa : 
Lay naSskir, v. 67. Et omaiso vos a 
verum dicit Budæus, Comm. Gr. LR 
669  KaSmp® voce tantum activa 
tur “ererto et suboerto." id est, saSes- 
comes non invenitur in voce medis, pro 
everto et subverto. In pamiva sang dus 
destruihabes, Actor. xix. 297. Sed innu- 
mera sunt verba apud Græcos quæ non 
inveniuntur in voce media, neque nobis 
nunc licet eam fingere. unde recte forte 
restitui locnm Sophoclis Œdip. Tyran. 
v. 1040. ubi Œdipus a Nuncis queri 
quare Polybus vocaret se (Œdipum) 
suum filium, si non ita revers esset? 


"AAA évei où dà rasdé ps drouéèsre; 
Quod vertitor: 

Quare igitur me filium meminabet ? 
Sed arsnd%srs est nominabatur, ut mOx v. 
1071. Lego: 

*AXX' drri ceù dù sasdé n° dréualss 8: 

Quare igitur flium me nominabat suu ? 


non srémag Îèr, quia ii pro #v suwmt, non 
inveniri puto in senariis tragicorum. 


3farkt. 
nage. Malim cum Marklandu 
naJapsis”. locutione sa Sasgtir erpiy- 


para, confer Phoœn. v. 526. et quæ bi 
afferuntur. Musg. 
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AA."Q à oùrs ‘éyèr An, vemgode mopigeres 
765 AT. "Oro ys mhevoïe Er iQioraaur dopois. 


“Transii per porta, qua intrabat exercitus. 
Ad. Quorum vero causa certamen erat, an cadavera refertis ? 
265 Nun. Eos utique qui septem inclstis præfuere cobortibus. 


761. Ita jam Brubachians Ald. dr 
à. Hermann. 


End ragayuaïc rédur haies dége 
Posiquam pugna urbem perturbatione 
commorit.  Musg. 

Valgntun Belin de mutari, 

162. "Ent rapeyuèt ré "ERINRXEN AOPI 
aride Mad Berg irhu esçarise 


Sensus prioris horum versus mihi non. 
dur satis est. Quisenimun- 
quan dixit: cum tumultus urbem hasta 


care, quod Marklandus 
quid lueri inde ad sensum redeat. Fer- 


euyutrs bu lxfraess Dégo.  Nondum ta 
men me pænitet conjecturæ, qua hune 
locum tentavi : 


dei raçaynès réan EKINHI" ENAOOÏI. 


um tumultus urbem intus commove. 

rat. Id enim feri debuit, ut captivus, 

quem hic loquentem inducit poéta, The- 
bis Jacobs. 

LRO 







764. “ns Ÿ où 
Lies Kapi£ers pro priori souliers x 
it Barnesius: quod confrmatur 
Codd. A. B. Hunc versum, et sequen- 
tes :, Choro olim adscriptos, Adras. 
to restituit Joan. Miltonus, quem, post 
Bernesium, sequor. et ita distingui in 
edit. Brubachians testatur Reiskius, ali- 





trum. et sÿs 
eunt primam commune esse, 
Soph. Electr, 1522, Awÿ, v. 762. non 





ndmodum placet. significat, opinor, dello. 
Markt. 


4 Ali dicunt primans in éyèr commu 
Soph. Elcetr. 1522.” Markl, 





1] Ed. Brub. 
Jus =pigiræs nempe ut 


Pin] VAL ag Dyd dr loge vel 
À restitui potest, qui 


igures Reisk- 
“Theseum re- 


dr yén Ja versus 


dum Chorus toties interpellaret; 

nos Miltonum sequimur ; monentes in- 

terim lectorem, ubi in reliqua hujus sce- 

næ parte Chorus antes ver 

sui, ibi nos jam Adrasti nomen restituisse. 
Barnes. 


Brunck. ad Eurip. Orest. 852. obser- 
vat, nunquam legi àyèr priori brevi, ita- 
que hic quoque corrigit d'yér. . Beck. 

765. "0 efys mauvais lee lpirrarer d- 
pus] MSS, omnes Orss ys. (quod verum 
puto, ob soquentem Jambum.] et ita ex 
conjectura Reiskius Vertit Heathius: 
Immo, afferimus cos quideni qui seplem 
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AA. Iléc nc; 0Ù Ado GO xEXNNOT EN D'AUE 
AT. Tag dédorress æe06 Ki œg5r06 mruy ais. 


AA. Tovxsi der n rouSérds; ri à Sa mr; 


760 


Ad. Quomodo dicis? ubi vero est reliqua defunctorum turba ? 
Nun. Sepulturæ mandati sunt ad Cithæronis valles. 
Ad. Illinc, an hinc? quis vero sepeliit eos? 


inclytis præfuere domibus. Recte, ut 
Opinor. Restat scrupulus de ipso poëts. 
cum enim Amphiaräus, unus ex septem 
hiatu terræ absorptus esset, 

conciliari potest cum hoc ejus obitu, nar- 
ratio hæc poëtæ, de reportatis ? 
non enim effodi potuit cadaver ejus ex 
Tartaro. Et dicendum est, opinor, [vel 


decem) essent, (ita alibi loquitur, Noster 
v. 1217.) et plura ejus generis extant ex- 
empla. Pro nus Reiskius Aéges : vel, 
Tpuvur ir duus. Brodæus nescio quid vo- 
lit, qui ita explicat: “ Scito eos septem 
tumulis conditos, his quidem ‘ moœnium 

quibus oppugnandis præfue- 
rant”” Markl. 

“Os y] Ita ambo MSS, et P. ut e- 
mendaverat etiam à ol eul ele- 

ter Aégas pro dome, aulium 
Emmoduns sensum habet. um 
movet Marklandus, ATomodo conciliari 
possit hæc narratio de sepéem reportatis 
cum À i in Tariars descensu. 
Idemque optime solvit, dicendo, nume- 
rum integrum pro imperfecto i, ut 
Apostoli vocantur duodecim 1 Corinth. 
xv. 5. cum eo tempore non nisi unde- 
cim essent. Vid. et infra v. 1217. Pind. 
Nem. IX. v. 56. 

Similem errorem vide apud Pind. 
Olymp. VI. Epod. 1. ubi mults disputat 
Scholiastes uterque. Musg 

"Ores y1] Ita MSS. et Réiakius. Ald. 
ss ciyz Hermann. 

766. Kixunnérar] Homer. sagérren, i. 
€. Jaréyrwr. Barnes. 

768. Touxss du, À robrSirès ;] Ita Cod. B. 
et Aldina. in multis deest #. Ex illa, an 
ex hac parte? ultra an citra?  Hic locus 
videri potest unus ex iis in hodier- 
ni lectores Euripidis off possurnus, 
forte non satis 


proponerentur hujusmodi qustiones, 


quæ idcirco nobis, ab istis temporibus tam 
longe dissitis, primo intuitu ad rem 
(si ita loqui fas sit) nune videantur. Sed 
ratio aliqua forte excogitari potest, quare 
Adrastus interrogaret, utrum turba Till. 
sum ejus mortuorum sepuita esset ultra 
citra Cithæronem; et quare Jason 
(Med. 1309.) audits cæde filiorum a 
matre interfectorum, in maximo luctu, 
statim Ubinam eos interfecit ? 
intusne, un estra domum?  Sed quid di- 
cendum est de gare, (Bacch. 1280.) 
cui, trementi de nece filii sui Penthei, 
quum pater Agaves Cadmus dixisset, eam 
ipsam suis manibus illum interfecisse ; 
pro ejulatu et lamentationibus, quas ali- 
quis expectasset, illa satis lente, uti vide- 
de, Cadmum interrogat, Ubi vero perüt ? 
in domo? an quibus in locis? quasi locus 
alicujus esset momenti in re tam luctuose, 


et tam atroci facinore!  Responsum qui- 
dem (cujus caussa quæstio proposita fuis- 
se vi ) Ubi prius Actæona canes nac- 


tæ sunt, appositum est: sed talem quæs- 
tionem ‘quænam mater, unico filio orbata, 
proponit? Ita mox, quum ei narraverat 

us, se vix, et mu to cum labore, ca- 


abhorrentem, refugeret. 
Quæ refero, ab aliis discendi studio, non 
culpandi ea quorum rationem non satis 
intelligere videor.  AMarki. 

769. "EAssSugis œires.] Plutarchus in 
Theseo, p. 14. eadem refert, et suo tem- 
pore monstratum fuisse dicit horum se- 
pulturæ locum Eleutheris ; ducum, apud 
Eleusina: hoc est ncwréqu ducum. nam 
ossa eorum Argos reportabantur, v. 1126. 
1195. 1220. Markl. k 

"EAssSsg)s | \ Vide, citante Barnesio, Pau- 
saniam in initio Bœæoticorum. Meminit 
etiam a te Woch, Theseo, p. 25. Ed. 
Steph. [p. 14. 

"EAsu9sg)s] Rupes “Leurs, ad mon- 


à 


ETPINIAOT 


AT, Ondes œxddns 89 'EneuDsgte mérec. 


710 AA. Oùe à obr Eole, #5 ve: 


meobe C7 ET TA 


AT. "Eyyde. rénus yèe mûr 6 ri emovdaeras. 


AA."Hwov œixgèç nv mit Ayor tx Qovov; 


AT. Oùdeie érécrn réde doDA og dy rôvs. 765 
Nun. Theseus, ubi est umbrosa petra Eleutheris, 
110 Ad. Ques vero non sepeliit, ubi reliquit mortuos ? 
Nun. Hie prope: leve enim est quicquid studiose agitur, 
Ad. An servi tulerunt eos ægre ex ipsa cæde ? 
Nun. Nullus servus accessit ad hune laborem: 

Cithæronem posita urbem E- Florentin es, “Heur ex Heathii 
Rues uierme Jon Clemdertos et Marchand conjeoure Sedo die 
autem hæc urbs Thebis contermina et initio versus cod. Flor. primus 85 prowês. 
Pinuis; ut par sit credere, cæsos Argivos 
ilic sapeliri. De his vide Pausaniam in 771, Ge ane nr 

äres pringipiom. , Plinius Hist est ru, sive in prævnti, sive in - 

L, IV, c 7.  Reliqua oppida inter perfecto, ‘eæedäZers. sunt Duçum 
Megaram et Thebas, Eleutheræ, Haliar-  cadavera, ob que tantos uscepristis, 
tus, Plateæ, &c. . Barnes. emertsiee me res 

770 eù de en av tione legi potest. Mark 
aus Dan fau videtur, cum Vertit Marklandus : FL at on 
NT eee se 58 tautologica, 

à aut 
Haë ed Hum: nd muncium, ut certe tautologiæ sunt, Non 
Homer, Diod. K. 406. TLaÿ sô» diügs swèr  incommode legi potest : h 
POTTER SNS Épees ok 4e 





Homerus _rarshiy 

%Schol. Hem. 12. XIII 12. 
V._ Jacobs. 

Ti ocripsi pro vulgato 6%. Codd. duo 


778. emgès, indigne. Hecth. 
178. Fortasse scripsit is érg 


x Hermann. 
774. hyden nngeés] linc, opinor, 
ET at nai Statius Theb. 


XIL 194. de Argis, Polynicis uxore : et, 
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Pains dr, si TapnoT , OT ny4 TR vaRpoUs. 
775 "Enser œuroç rar rahasrapur cQuyas, 
Kacreuré y suraç, xaxa Aus cupuru. 
AA. Acvor pir nr Bacrayua, xairyurnr or. 
AT. Ti d œicyeor &Searoirs THAT} uw zan; 770 


Dixisses, si affuisses, quod Theseus amâsset mortuos. 
775 Abluit ipse miserorum cruenta cadavera, 
Quin etiam stravit toros, et texit corpora. 
Ad. Grave quidem erat gestamen, et turpitudinem a/iguam habens. 
Nun. Quid tamen turpia dicam hominibus communis mala ? 


qui castissimus ardor, Funus AMAT. mari- 
tum suum, vite functum, ct jam cadaver 
factum, tamen amat. Afarkl. 

775. nu Enhiy sûre vor valaiwagur 
cQayes,] [Lego.] (Legeram) aûrés, ipse, 
À LA et ita RUE Sed talis quæs- 
tio ab Adrasto non potest commode sup- 
poni, quamobrem omnino delendas censæo 
Personarum notas ’A3. et ’Ay. et uni nun- 
cio narranti adsignandos esse quatuor is- 
tos continuos iambos, hoc modo : 


AT, Oùdus irirrn— avé 
Dairs &r— LT UT D 
“Ensts aûrés sûr ram rTégen qayàs, 
Karrewei y svras, xdxæhuÿs souare. 

[æèrès emphatice, ut in Plutarcho De 
audiend. Poët. p. 31. A. ré "Europa Aoû- 
cas nai wigwriias aùrès (Achilles) ie) 
us éœnrnr rides ex Iliad ©. 589. ] 
Deinde pergendum ita : 

AA. Auvèr pair r Bérrayua, =’ airyvvm fixer. 

AT. T{ 3"; æirygèr &rSgérurs s ah San zu 

à ; 

Quid vero? (respondet Nuncius) num 
turpia sunt hominibus hominum infurtu- 
nia?  Animose, et humane, more solitu 
Euripidis Vulgo hi duo Iambi, mente 
contrarii, Choro adscribuntur: et ultimus 
distinguitur frigidissime, T2" œirxeër, &c. 
{Mecum fere distinguit Heathius) Per 
cfayas intelligit, opinor, vu/nera (non 
cruenta cadavera) ut surinda cpauare, 
Troas. 1142. Idem mendum est in Mc- 
dea, v. 1005. ubi delendæ sunt personæ 
Mn. et II. nam Pædagogus sex istos iam- 
Los continuos effert. Afarkl 

Anuotat Marklandus: ‘ Lego aërès, 
ipse Theseus, et ita Reiskius.  Sed talis 
quæstio ab Adrasto non potest commode 
supponi. Quamobrem omnino delendas 

Vor. IV. 


censeo Personarum notas 'AÏ. et "Az. et 
uni Nuncio narranti assi dos esse 
quatuor istos continuos Iambos’”” 771. ss. 
(v. 773, 4, 5, 6.) 

Minime hic convenire aire verissime 
judicant viri docti An legendum #+ 
rer, inveniens, ivruyar. De verbo äsvée, 
vid. Iph. Aul. 150. Troad. 212. 

tœæhmiæwemr]  Videndum, annon pro 
participio verbi e«amæsgsis haberi debeat, 
loco sic emendato: 


“Evnbsr are, por raÂaiTwër, éayärs. 


Num ipse laboriose cædes eorum abluit ? 
Musg. 

Ita Marklandus et Reïiskius pro aèrar 
In Aldina hinc perturbata sunt persona- 
rum nomina, restituts illa jam in Bruba- 
chians Hermann. 

776. Kasrrewri y srés,] Jta scribere 
maluit (nam nullam varietatem in exem- 
plaribus reperio) quam Kérrpwcir sûrs. 
unde sequi videtur, aliquem fuisse usum 
vel elegantiam in ista positione particulæ 
ys, quam nos nunc ignoramus. (vel offen- 
sionem in » et s concurrentibus) nam 
sæpe ita cet hic, et alii Poëtæ scribunt, 
metro non cogente, et cum locus non est 
significationi reÿ sullem, vel certe. De 
his sûvass vide CI. Dorvill. ad Chariton. 
p- 97. quo pertinet elegans istud Sopho- 
clis Œd. Tyr. 980. Zpuxgè ram e- 
pur sbva@u porn. Pro mai ‘xtauds scri- 
bitur usitatius agxaauyr, Ut xérrpurt, Ta- 
tioni magis consentaneum est, ut Una 
litera, quam ut diphthongus, elidatur. 
unde pro = airzünr (v. 777.) scriberem 
=& icxumr, ut æ sola pereat, subscripto 
iér« in »æ. sed sæpe aliter fit  Hunc 
versum (777) Adrasto assignat Heatbius: 
nroxime sequentem Nuncio.  iarkl 

De voce sv torum funcbren signif- 


T 
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AÀ. Of pos, sôce oQis Eurdarsir y #20 ; 
780 AT. "Axparra duess, raté d SEayes dame. 

AA. Aox& psr aurai y sicir ai didænano:. 

"AAX sir aœipo V6, ATATNO RG VERÇOÏS, 


4d. Heu, quanto cum eis maluissem mori ? 

780 Nun. Frustra ploras, et istis elicis lachrymas. 
Ad. Video quidem, sed ipsæ me docent plorare. 
Sed age, tollam manus occurrens mortuis, 


canti vid. Dorvill. ad Chariton. p. 97. 
Musg. 

777. 3. Hos versus recte personis distin- 
xit quoque Tyrwhittus apud Musgrav. p. 
134. Por. 

777. Hic versus Adrasto tribuendus, 
proximus vero Nuncio. Atqui its exhi- 
bet Brubachiana, quo auctore, nescio. 
Nec aliter ex conjectura Marklandus. 

Musg. 

Prev. hunc versum, Auvèr =. r. À A- 
drasto, et sequentem Ti S misypër n. «. À 
Nuncio tribuit Beck. 

OT pes, séry cQi vubarir Er Aider] 
Locutionis istius, #/s2er dr vel ifovasunr 
dr, exempla vide apud Dawesium Misc. 
Crit. p. 240. Por. 

779. Oïmu.] Versum hunc Adrasto 
verissime restituit Barnesius, Choro in 
Aldina assignatum. AMusg. 

780. æ&ngærr.] Choro trihuit Aldina. 
Nuncio vere Barnesius.  Musg. 

781. Mallem aùrai à, quam y’, quia 
præcedit mir. Dubito tamen de sanitate 
verborum Aoxw air, quorum mentem hoc 
loco non assequor, licet satis intelligibilia 
videantur, Hciskius æûrei y’, aut aûrai 
3 — ego vero puto has mihi luctus magis- 
tras esse. Reiskii conjecturi favet An- 
dromach. 946. aûra: yàg ddacnañs xa- 
awr. Markl. 

Post ax” ir, quod obscurum Mark- 
lando videbatur, non incommode sup- 

leri potest lExyuv. Pro avai n° Reisk- 
ius et Marklandus aœÿrai 3, quod ve- 
rum videtur. Musr. 

Reiskius et Marklandus scribendum 
conjecerunt avrai à, quamquam Mark. 
landus dubitat, an in verbis jsxg pr viti- 
um insit Omnia sana sunt Nam à 
=& air, ad sequentia relatum, horum con. 
firmationem cum negatione contrariorum 
continet, ut interdum immo verti possit, 
ut hoc in loco, et in Sophoclis Electra 


1 


v. 59. ei yde ps Aurû eùY, 
Save, lever: code, nâkwiyx 
dess pir, ddir fines er siçèu 
interpugni debebat.  Similis 
Œd. CoL 9992. s7 ris os cèr diner abris 


Sais arure wraçacrés, séries Sd 
&r, si cacie o à naïve, À vives dv «ess : 
LEPTS niv, 1lane Qu QG, eù alen eue 
a». Et iterum in Electra, v. 546. à rave” 
dfékev na) aanë yrounr urpés ; Jonn pis, 
sine) oñc dixa yrépas Aiye. Vis in his 
duobus locis eadem est, etsi non licet 
verti immo. Sed licebit, si in priore lo- 
co verbe à rives dr sûSiws omiseris, in al- 
tero ordinem sententiarum sic inverteris, 
dons pr, &Béhov cadre nu) naxû acpés 
iso”. Hoc monui. ut ratio hujus for- 
mulæ intelligeretur, et ut ne existant, 
qui des mir, etiam ubi non potest, pro 
immo dici existiment. Hermann. 

7892. "AAX st, aigu Que", &c.] Tragici 
nunquam scribunt ‘AAA’ cr, sed Er 
solum. Lego, ‘AAA’ 57, àresw xs. 
&c. F'erum, eia, lero manus, &c. [De 
de dicam ad Iphig. Taur. 1423-]'Avæie 
xue: sumtum forte ex IHomero Iliad. H. 
130. aSararoirs fiaas àva Xtieas atigas. 
alibi ixraipur, et frequentius. v. 299. 
Heraclid. 728. 1 Tim. II. 8. Athenag. 
Legat. p. 53. ed. Oxon. 12. Mos idem 
exprimi videtur per ixrtiour xjues Alcest. 
184. 

évarrrens vixpais,| Quomodo ararrs- 
cas dicere potuit Adrastus, cum cadave- 
ra mortuorum nondum allata essent ? 
Lego, aearrree, occursurus : quod sta- 
tim fecit.  Sic v. 552. pro aruanres 
Codd. recte habent æesAarrwr. Si in 
MSS. posthac inveniatur, AAA°47, æ&rai- 
gun (VCl iraisar) qe" aTarrhow, Ct lx- 
219 versu sequenti, ita edi potest. Markl. 

"AAA 6° aie XL) ANarTACES PRQUS, 
“Aou rs pores lxxia daxeufposvs.] Verte, 
tollam manus, — effundamque carmen— 
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775 


Dihouç reoraudwr dr ASAGLENOG TAÂ USE, 
785 "Epmpa xhdw. rouro yae pôror (Bporoïs 
Ovx for: Tara àrahwdir AaGsir, 


Effundamque carmen inferorum lugubre, 
Compellans amicos, quibus amissis miser 


785 Maærco solitudine. 


Hanc enim solam mortalibus 


Non licet jacturam factam recipere, 


isyiw aoristus est modi subjunctivi, non 
quod docet Musgravius futurus indica- 
tivi Por. 

us] Moœris Atticista: fev, "Arrixws, 
äys dn, ‘EAïAamaëgs. Quod si mendo ca- 
ret, hic quoque retinendum erit s%sr. Pu- 
to tamen, scribendum esse: (7x, ’Awri- 
8, dys dn, ‘ElAnmmës. ci enim longe 
diversum sensum habet, quem Latino- 
rum ÆEsto exprimit. vid Med. v. 387. 
Ipb. in Aul v. 1194. collat. cum Pha- 
niss. v. 1004. Med. v. 816. Iphig. in 
Taur. v. 1423. Jam, ut de locum ha- 
bere possit, legendum putem cum Mark- 
lando : 

"AAX d”, drague LUe, ävasréeu niseus, 

“Audev rs peïsis ini a Bmngvp5éeus. 
Hanc certe ex pluribus ejus conjecturis 
verisimillimam arbitror. Notandum au- 
tem, isyis hic futuri indicativi esse. De 
actione manus in luctu levandi vid. Al- 
cest. v. 784, indicatum a Marklando, 
Philostratus in Heroicis de Ajace Lo- 
crensi: sévrus À, às lie) ângi àyaIy, 
xuqus deurJui. Musg. 

‘Tragici,” ait Marklandus, ‘ numquam 
scribunt &AX’ dir, sed sv solum: lego 
SAN 17, éraige jup." Etsi 414 de apud 
Euripidem multis in locis invenitur, quo- 
rum tres commemoravit Eustathius, 
107, 26. alios Heindorfius ad Plat 
Sopbist. p.354. tamen non ausim aliquid 
mutarc. Quamvis enim solum 177 usita. 
tisimum sit, in primis Platoni, tamen 
nihil impedit, quin æ&x À’ #4 conjungantur, 
ai oratio sensusque ita puscant. Et ut in 
tanta exemplorum multitudine paucs 
sunt, in quibus «4v dx, (reddendum for. 
tasse Platoni ex Bas. sec. in Parm. p. 
137. C.) pauciora etiam, in quibus dir ys 
reperiatur, ita non mirum, si rarissimum 
sit &AX din. Omnino istud dy, etsi rec- 
te explicatum ab Etym M. p. 996, 


47, Timæo in lex. Plat, p. 94. Suida, 
scholiasta Luciani, T. I. p. 620. Nee- 
phyto ad Gazam, p. 1150. Heindorfio 
ad Plat Phædon. p. 260. tamen inter- 
dum lusisse viros doctos videtur. Wolfo 
quidem ad Plat Sympos. 4, 2 p. 13 
nonnumquam magis sonus vOCis, quam 
vocabulum esse visum est Heindorfius, 
quem fere interrogatio post 14 advertere 
solet, in qua nilul est offensionis, vellem 
dixtinctius disseruisset ad Euthydem. p. 
365. ubi afferri poterat ctiam Gorg. p. 
489. C. neque suis locis intacta reliquis- 
set, quæ leguntur in Ilipp. maj. p. 288. 
A. etin Phædro, p. 234 D. Ejicere der 
debebat Schæferus in Dionÿs. Hal. de 
compos. verb. cap. 12. fin. p. 150. 
Brunckius autem in Eurip. Hippol. 298. 
ut arbitror, non mutare in is. Non est 
hic prætermittenda adnotatio Etym. M. 
p. 296, 44. 347, éraQurénirer 7ÿ dAAà, ès 
ie) érrar oies Asyer cidsce, &AX es À 
iipigsrai, à Trigér ce dr ex 5 Ayo &ÀÀ . 
se Hac si naquit vel irars- 
Curépiver, et SAX #71 6 di scribatur, certe 
non incommodum sensum præbebunt. 
Hermann. 

785. esbre yèe môver ‘s, &c.] Ex 
Homeri Iliad. I. seu IX. 406. ut nots- 
ruut Brodæus et Barnesius. ad quem lo- 
cum, hunc Euripidis adfert Clarkius, 
De locutione œégs genmarer (v. 787.) 
vide Spanbemium Aristoph. Ran. 
1513. Murkl. 

eêre méver, etc.|] Hunc locum acu- 
tissime et dexterrime Euripides cx Home- 
ro delineavit Iliad. ;. v. 406. (quod et 
observavit Joh. Brodœus. }— 

Anirre) pr yép v1 Bèss, na) pie pie, 

Kryrsi D rpirobis rs na) irvan Enr 9 à nagwa° 

*Ardpès D ued réaur AS oÙre Aer, 

OS" Lave, led Se mu dussres îques leva 

Simile fere Theognis— 
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Henpuéran d' sior æôgor. 
XO, Tè pt «5, rà Ôë duervyf. 


Te pv ebdoËiu, 


790 


Kai creurnndreig dogès 


Airhégsreu rh. 
lEnoi dù rüv raiduv puèr elcidéïy PCA 


Animam buranam : rte 
Cho. Alia quidem læta, alia vero tristia. 


Uri enim gloria, 
70 Et ducibus belli 
ur honor : 


Mibi vero mortua membra liberorum videre 


TES id façuas 
Naéesvs, oi manie pique lrigréuurer. 
Barnes. 


Hie Adeastus e scena exiens, obviam 
is procedit.  Muag. 

790. sreurradren dir] Cod A. sie, 
Utrumvis defendi potest. The. 


Va intelligit. Mark. 
ARS nes MS. E, 49e 


NT ARE Et Unitatius rà 
in Choris: ut et v. 794. âuiour, quem- 
admodum, v. 798. præcipue hic, quia lo 
quuntur Argivæ. Alioqui Dorica dia- 
lectus non necessario, et per omnis, in 
um videtur obtinuisse. Mark, 
792—795. Heathius legit et distinguit : 
2 2Epad 3 eür raider ieidér (vUlg. after pr 
Sn) pixn, 
Tapis, made Hiapa Ÿ dre Ejouer 
Dar Eaere épique 
“Béep, sévrn pénrre &xye, subaudi ici" 
Opinor ind pro pair sinduis esse t 
hi erratuim Mar, Ms 
198. rè] Lego, ‘Eur Hermann. 
194. càr éixreer huigur,] Intelligo di. 


Dr, 











em suture. Mi 

DS lave lniee] Que marime 
diem videre cu} ectori divinandum 
relinquit. neue ulla dies, d'atene 


tius consideres, Siews dici potest En 


E: 
te dote cpatacu ee 
20. eër alla plam, commemoratum erat; 
sic lætificum spectaculum hic vicissim 


proponi débui.… Ounino legend pu 


Tr rem nidiqee 
fnsperata? LULU h 
ose Sont Her 
chius: Align, Larogurué 
2 Qu Cat men er 
oceurrat, Hesychium memoriæ 
éeen pro Les CAE OR 

(on absurdum quoque 


Foret, vod ne- 
nee D 


Te danerer alHig, dpe 
Mise œévrun pierres days. 
Musg. 
796." Ayapr dé Te De 4 Keéres, re 
are. “RQ dpi ol Ti yée 
iii maider] Xeôrs Dpuai pa neiras à 
yum, st, Uiinam Tempus fetes me 
énnuptam ! i. e. Utinam nunquaro alicui 
nupsissem! sic arire: æeranér, v. 630. 
Æschylus Eumenid. init visas Qgie 
2772 + ubi Scholiast. notat, ariras, 
hoc esse ous Æschyli 
js locis Euripidæ, et So- 
15. Ka) eaûe fran 
5 Le. euñrau 
évieg? Heathius accipit 
















2e à yorausis 
ai fiet de voce 

ro pur: quod, ut et #° pro rm, in me- 
Fc concedi potest; in tanbis Tragicis, 
giron, non potest vide sd v. 337. 

(dem legit éuigar, ut bic sit ordo, xgirr, 
gen eee Sas nrieus pue tiger 
Eyaper rs diège di.  éuiee 
ariran Reiskius conjieit, GPiX' où perigz 
æriras. vide strophes versum tertium, qui 
buic conjecture à reclamat.) Liceat mihi 
quoque bariolari 


5 
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785 


Tay GsAwror auteur, 


195 


Tdovca œarrar péyieror &A7yoG. 
"Ayapor pe érs due &si 


GvriOTEoph à’. 


Xeoroç, TœhuOG Turn, 


"OPA auipa xricus. 


190 


Acerbum: sed tamen erit pulchrum spectaculum, si videro 


Insperatum diem, 
795 


Conspicata maximum omnium dolorem. 


Innupts me huc usque perpetuo 


Chronus longævus pater 


Debuit in vita constituere. 


"Ayapér pin de a 

Xegéres, sakasès gare, 

"Oqu" Sup nrirus 

(Ti yée n° du) raider. 

Innuptam me huc usque 

Termpus, antiquus pater, 

Utinam expertem fecisset 

(Quod enim iés mihi opus erat ?) liberorum 
Vide quæ sequuntur. Tota diffcultas 
in voce é&nies videtur latere. &upsper œ'ucs- 


den, ut à os sävrer Sophocles Philoct. 
v. 182. et Pindarus Olymp. I. äyppsoges 
saivr. Markl. 


De Attica locutione sos #4), vide Gul. 
Canter. ad Æschyl. 
Kuster. ad Aristophanis Lysistrat. 1137. 
et Hesych. v. &s. Albert. ad Hesych. 
I. p. 104 Valckenær. ad ÆEuripid. 
Phoœniss. 1215. (Vid. ad Orest. 1679. 
Phœn. 1224.) Por. 

Prout nunc leguntur, constructio ex- 
pediri nequit. #’ est pro pe: (v. 794.), nam 
solet apud Atticos diphthongus ante bre- 
ven vocalem elidi; tum leg. éuisar. Ita 
ordo erit: Xpéres guxms marie SpsAs nri- 
cas pu uigar &yaper ir: divge aisé. Heath. 

196. “Ayapér pe rs dite hd Xoévos œa- 
Amis gare "OQix\ ‘AMEPA xriræs.] 
Hunc locum, varie a Criticis tentatum 
in Specimine Emendationum C. XII. p. 
60. sic emendandum proposui : 


"Ayapér pa ir: dièe an 

xehes mamès ravie 

Sn" 'ANEPON srivas 
ut jungatur scilicet &yayer ériger. h. in- 
nupla utinam fuissem, quem Atticorum 
usum ibi pluribus illustravi, v. Valcke- 


umenid. 599. 


nær. in Phœniss. p.114. Brunckius in 
Sophocl Œdip. T. v. 191. p. 368. In 


qu" dupseger zriras 
Cri yhe n° idu ;) waiban. 
Heathio placet &uieur pro äuiss legere, ut 
# pro ua accipiatur: quod quidem si 
usus pateretur, nihil aliud quæ- 
rendum esset. Nunc aut verum, aut re. 
liquis commodius videtur : 
dyhque pu Ur did ad 
xeèves, ramès rarèg, 
pu’ huieg avira. 
dyapes huign est cœlibatus, ut lAséSsger 


Auas, libertas. Jeber uug servitus, vid. ad 


Phœniss. v. 550. &yaue fuips sriras erit 
proinde constituere, defigere in cœlibatu. 
Non dissimilis apud Sophoclem metapho- 
raest: Œdip. Colon. v. 744. 

— — 1Ù yég niv Us 

ré Vrac aôywa", &ral Torudér. 

Docui jam ad Phœn. 550. piges» vitam 
significare. Quod si eruditis satis de- 
monstratum videstur, facile erit locum 
hunc omni vitio liberare, legendo : 

*Ayapabe pus 5 Die a 
Xgôres, rakasès rarig 
"Qu éuiças sriras 
ed dives duigus, hucusque vitæ, vel ad hoc 
usque tempus vitæ. «à dvge pro does, ut 
Phœn. 275, et 324. Mg: 
desx épsgñr avira] Vulgo dnies. Re- 
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Ti Ti de ps à dei raiduns 
"800 T5 ar ae oùx LU or dy æero)Yéres 
Ilcdos ne si v pu drtCéynr. 
Nù à Ge cufioraror 
Kuxdr, réxvar Pnréran criguie dar. 
AXAG réÿ 1dn care Revrrw 
Ty oiopévar æaidar. pshie, * 


795 
, ” 


805» 


Quid enirn saibi opus et libaris ? 
800 Non enim unquaun timuissem me passuram fuisse Loc 
Ingens malum, si a nuptiis abatinuissem : 


Malum, charissimis liberis orbata. 


Sed hæc nune video corporn 


605  Mortuorum filiorum: © me miseram, 


hante 


seu a Du 
init. Hippolyti, « 


Ti gée pi dir caîuri] Mi di war 

pris est Euripidea; cujus exempla 

diligenter  enotare  profitebatur 
Valckenærius ad Euripid. Hippol, 23. 
omisit Ion. 1018. Herc. Fur. 1161. 
Hecub. 1007. Phæniss. 484. quod autem 
putat Euripidis propriam esse hanc con- 
s#tructionem, minus recte putat. Vide 
Æo«chyl. Prometh. 86. Markland, 
Euripid. Ipb. Aul. 1130, (Vid. nd 
Orest. 659.) Por. 

800. “Hae&s) Ridicula est, quæ prius 
obtinuit, expositio: non enim esistimo : 
gare Hioge à eron d csponendum est in hoc 

+ laœis evim pro 
metus, et ete po Pro meluo, non semel 
reperiuntur, ut Herodian. 8. éprirdaes 

qèe lun farm: et Sophocl. ixritu 


cr Constructio (sive pee 
esse potest que 
éd pur D. 
M 














en timet, ne ferat. hius itera dicit, 
um xaxër per laeña 
sigificare, fol 919. lin 47. Vide eun- 


” 


+ 


ed malum, 


dem fol 1060. lin, 9. Ita 
ÉD tin et mr ee te 


+ pi le) dd de ads PE 


Hire laféeu Myers. Et Adice 
quidem hoc ft, ct simpliciter rpsdxs 
ÿ Sie Virgil Æn LL v. 
Si genus humanum et mortalia tem- 
mit arme; 44 sperare des memeres fon 
di olque nefandi lem Æn. Lin as 
419.  Hunc ego sitantum potui 
dolorem ; Et perferre, rer paires Vide 
de his locis disserentem Ji Nico= 
laum Loensem in Miel. Epiphyll. 
LIL c 25. Barws. 

ixwigus nunquarn valet timere, sed sem- 
per est exspecare, sive bonum sit, sive 

quod exspectatur. Heath. 
808, Pro srgurdar mallem rriguire. 
Mark. 






nieSeu] Omnino legendum cum 
mette i 


804. AAA rad dm, &c] Hicin sce- 
nam inducuntur cadavers, seu arcæ du- 
cum, Thebis allatorum. quibus visis, se 
quitur comploratio Adresti et Chori, us- 
que ad finem actus, Mark. 


Hi versus sic separandi sunt : 
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Tlog @r hoiunr Er roïodt réxvoic 
Kosror 86 ”Audou xurafara. 
AA, Zrwaypor, à pariess,  orppi F. 800 


Tor xari y Sons rixpar 


810 


» k U ? L4 » , / » 9? Led 
Avcar, arvoar, avriQay &u&r 


Zrsvayparar xAvoucui. 
XO."Q aaïdiç, à aixpor Qinur 


Utinam peream cum istis liberis, 
Communem ad Plutonem descendens, 
Æd. Gemitum, O matres, 
De mortuis sub terram ituris, 


810 
Gemitus audientes, 


Edite, resonate vicissim, meos 


Cho. O filii, O acerbe chararum 


"AM ré3 èn réuara Atrre 
T& dyepairen 
Lafden pile, rùs dy Dai 
Le cui ds rimreis 
Karèr is Sèm sarufüre. 
Valck. ad Phœniss p. 503. ut nempe 
beais Anapæstica parœæmiacum præcederet. 
Beck. 
806. ILes &r ékoipr, est, Utinam perc- 
am / sæpenumero îta in Euripide, cete. 
risque ; et fere minus perspicue vertitur. 
istingui potest, Iles &r éAsiunr, où easès 
cinres Kasvër ls, &c. Tlés dr interrogantis 
est, ita tamen utopie. Xenophon ‘’Assé. 
VII. p. 413. D. Is dr sûr, fpasur, fuir 
evAysirs Utinam nos, inquiunt, conveni- 
rent / Vide quæsequuntur. Versio ibi est, 
At qui fieri poterit, aiunt Lacedæmonii, ut 
nostra caussa conveniant ? Antoninus Imp. 
IX. 40. sûres syires, lès nawx9S pue 
lssinss Utinam cum illa concumbam / 
vide ibi alia. In Arrian. Dise IL. 18. 
hoc exprimitur, éSfsA6r es mirè raérus 
LsepñSn !  MHarki 
Llés dv éAciunr sûr roieès cine] Vide 
Valckenær. ad Euripid. Hippolyt 208. 
Por 


807. Korwvèr is qènr nacatära.] Bene, 
nisi aliter MSS. À. B. qui habent 55 ado 
sci, Jéwer, ut Orest. 1662. Arrian. Dis- 
sert. IL. 6. et ubique. Kassr adverbiali. 
ter sumendum, pro sesws, Una. surû e0- 
dem more frequenter. Valckenærius ad 
FPhaniss. v. 1490, hos anapæstus ita di- 
gerit: 


Tor clyopafren 
Ilafden" juil, sis dr dcipaue 
Ze void cinrus 
Kosrèr ie dde aaracäre. 
ut basis anapæstica paræœmiacum præce. 
dat. Mark. 
& èm.] MSS. ambo i; quod in 
contextum recepit M us Mug. 
ls 43nr] Marklandum non sequer, à 
Slev € A. B. præferentem. . 
A Hermann. 
808. Ante Xesssymer posui "A3. cum 
Barnesio. confirmat Cod. A. sed mallem 
Zesvéyuar, propter é&rrifwra, quod se- 
quitur, non tamen ut contextum muts- 
rem, si consentiant Codices. Afarkl. 
Desideratam in Aldiua Adrasti perso- 
nam recte præfigunt MS. E. et Lib. P. 
Mug. 
808. ss. Zrsrmyneèr d parieis Tor zarè 
XIerès ‘Abus’, éwvear, &vriqer lussr Zrs- 
vaysérus KATOTZAI.] “ Retineri quidem 
potest sAdeurs:, MOdO érrifers CUID éré- 
ears Construatur. Malim tamen s=Af$eus: 
canentes.” Verba sunt Musgrs ii. Vereor 
ut vulgata defendi posait. Frigida certe e- 
vadit sententia. Noque tamen sAïsuras sa- 
tis placet in tristi hoc negotio. : 
— érriqon lus 
crivaypérur 'AXOYZAI. 
Gemitum matres edite, emütie, lugubrem 
tollentes cantum, qui meis fibus re- 
spondeat. Sophocles in Trachin. 379. 
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» 2 L CE er] 
ETPINIAOT . 
Drrréenhe ati 805 
Ugo ua me rè 2: # 
815 AA. "To, or aux dY ya. 
XO. Aÿ,. «i, ouer À 


Ta adrrar dAyn ro 


». Matrum appellatio, £ 


Alloquor te mortuurn. à 
820 Ad. Hei mihi, hei mihi propter mea mala. 
. Cho. Ah, ah, passæ sutmus O 


“AXEL ras db à ver 
Kaavrir dem 
TonBBS. Kigaen ir dVégur dx Movrar 
La … “ajçeuen. (Le éyaôee 
tours. Hesych. be . 
° 4. Majori forte cum affectu dis 


à où eiv Sarévre ; ut in is 


in 
mitti non oportuit. rejéei itaque. Notat 
Heathius, deesse versum unum qui hune 
proxime præcedere, et priori parti versus 
829. opponi debcbat. Mark. 
Monet MS. E. deesse aliquod post aï, 
a. Supplevit ex ingenio Barnesius, due 
nà œérçour Qians Præstitisset locum, ut 
s feci, vacuum relinquere.  Musg. 
Ai, aï] Videinfra v. 829. Barnes. 
Versus est iambicus dimeter_brachy- 
catalectus.  Pessime sua intrusit Barn. 
ne uncinis quidem incluse, _ Decst versus 
unus, qui hunc precesserit, et priori par- 
ti v. 829. responderit. Versus enim 829. 
in duos dividi debet, quorum posterior 
huic respondebit, si scribatur : 


Ab, où, fer pau 








Heath. 

Pro à dedi à. 

Hermann. 
817. Ta nérrar éxye] Tà aévrare, 

visima. Hom, Od. #18. Tiraed, 

meadim, 22) névrign &XXe ee Teams. Barnes. 

818. Pro wérug Cod. A. sm. non 


Duo. Flor. fra9er pire 


# 


KP. "Ogfr radre üit 7 bg 
OIA. On sy mai ee 





"a 'Agyria, rèv ab ebrper obe le 
seÿts] ‘* Putares *ASar legs es. Sed 
prior, que hactenus fuit, scena 





“agyes, &e. Argi, i. e. O cives Arge 

rum equis-pascendis-aptorum, © patri 

um meum solum, Auprrisris hæc, &c. 

loquitur Eleusine, non et ita 
Adrastus, 









ujusmodi 
translationis scenæ in evdem dramate ul- 
lum exemplum in veteribus drematicis 
memoriæ occurrit.  Horatii istud, modo 
me Tunis, modo ponit ArHeis, quod 
et in bac fabula factum est, non à 
debet de translatione scenæ dramatis ad 
Thebas vel Athenas; sed de Poëta qui 
lucide et cleganter et quasi in re præsenti 
marrat in Seene ca que Thebis & forte, 
vel Athenis gesta sunt, semper tamen 
manente scens dramatis eodem loco ubi 
primum fuit constituta; ut hic, Eleusi- 
ne; nunquem translata sd Atbenss, vel 
Thebes, vel Argos, in eodem dramate. 
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AA, ”Q œôkiç ‘Agysia, ror or aÔTILOr OUR ÉCOpGTS ; 


XO. ‘Opaos xaus dre rnr réhau- 
TÉXVUY TC 


AA. Ilgorysr à duvororue 


820 POV» 


811 


Gvricrpopà (5°. 


Zaouad aiparoorayt; 


Ad. O civitas Argiva, non videtis meum fatum ? 
Cho. Vident et me profecto mise- 


825 ram orbatam liberis. 


Eleusins Evadne Argis profugit: Eleu- 
sine Capaneus et Evadne combusti sunt : 
Eleusina Chorus primum accessit, et 
Æthram ibi invenit, et per totum drama 
ibi manebat. quod est certissimum istius 
immutabilitatis, quam dixi, indicium, et 
ita factum deprehendes in omnibus, opi- 
por, Euripidis, Sophoclis, et Æschyli 
is, ut, ubicumque Chorus per- 
manet (et semper permanet eo loco ubi 
primum collocatus fuit,) ïbi sit scena 
dramatis, et ea semper immutabilis, in 
eodem dramate. Markl. 
Aristoph. Plut. 601. Eq. 810. 0 #6 
Aus "Agyons nAÛS ou Aiyus Por. 


Pro sermer MS. Etes quod alteri 
non postposuerim. Musg. 
819. Pro ràr élever, forte ràr ; licet 
non ex toto necessarium sit JMarkl. 
821. Tlgerdyie # durwéruy] Metrum 
non convenit strophico. Codex A. æger- 
æyirs durserpar.  Scribo, Ilgeréyirs ry 
Surwéruy. cui ultimæ voci par est parigss 
in strophe. nam secunda in uvre bre- 
vis est, ut v. 818. et alibi sæpe. Markl. 
Tlgosaysr] Metro subveniri potest le- 
gendo ægerafas'. duræécumr, quod dedi 
pro vulgato duræéruy, MS. E. debctur. 
Personæ, quæ per magnam hujus anti- 
strophes pariem confunduntur, sic for- 
tasse constitui possunt : 
"Ade. seras, & durarérpuen 

céuaS aiuarerreyr, 

chayirra s'oùûx a’, où ve) àbian, 

iv els a yèr ingér In. 
Adrastum hæc loqui colligo ex ultimo 
versu, lv os éyèr iner9n, qui ipsi melius, 


que fœminis quibuseunque, convenit. 
ippe belli ipse rector fuerat, horumque 
heroum facta propriis oculis contemplatus 
erat.  Hoc autem si verum sit, sperdEus" 
# interpretari oportebit, matribus eorum 
admovete; quod ipsum Adrasto non male 
conveniet, qui paullo antea e scena di- 
gressus, nunc Cadavera rediens comitatur. 
Sequentia Choro tribuenda esse liquet cum 
ex aliis, tum præcipue ex voce risss : 

369 6 mesrrvyairs dà 

xiqus seoragmirus, ijuois 

ir &yadri rinre Jia 
À choro hæc enunciari vidit Barnesius, 
confirmatque MS, E. Adrasti nomen 
præfigit, ut et priori frs, Aldina. 

Responsum fus, {yus non nisi ab Ad- 
rasto proficisci potest. 

Subjungit Chorus ranérur y ds Bé- 
ges, Le. habeo quidem: nempe satis mag 
num doloris onus. 

Huic querelæ nihil præter gemitum 
reponit Adrastus: «, ai. 

Sequenti clausulæ rois rimes à où A6- 
yus superscribitur in MSS. E. G. 
sé. Jlidem MSS. ad v. 816. cujus hi 
&rriceuyos est, defectum notarunt. A. 
nimadverterat scilicet Grammaticus ali- 
quis, horum versuuin mensuram non con- 
veuire, adeoque alteri defectus notam, al. 
teri redundantiæ,  adscripsit  Utrum 
autem horum verius sit, cum anceps tes- 
timonium sit, ex orationis nexu et indole 
investigandum est Jam dubitare non 
possum, quin inter af, «7, quod ab Adras- 
to enunciari dixi, et &firi pe, Quod cer. 
tissime ab eodem proficiscitur, fñe1s ali 
Chori intercesserit, cum alioqui nulla sen- 
tentiæ connexio sit Qualis enim, obse- 
cro, press esset, m3, al, äiieé mer. coque 
suspectam hanc clausulam [ess eisëri 0” à 


€ 


L 


Zpayivre à ob aEr, où Êr' Eur, 815 
"Er fe ayar ingd@n 
825 XO. Ac, de rsgurru oder D 
Xigac rçocugpéru", Euoïs 
"Er Gyndiet rénva Jüpou. 819 
AA, "Ex, À éxuue. XO. Hpéira Ÿ a Bügos. 
AA. Ai,ai. XO. Taie rsxoûTI Y où Aéyi. AA. 
830 XO. Xrévsig ém &pupoir due l'Añsré paou. 
AA. EïSs ps Kadpusior Evægor criyse à xoriaici., 
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Interfecta non digne, neque a dignis, 
En quibus finitum est certamen. 
825 Cho. Date ut complexibus jan 
Manus applicans, meis 
In brachiüis ponam liberos. 
Ad. Habes, babes. Cho, Satis magnum onus dolorum. 
Ad. Heu, heu. Cho. Parentibus utique dicis.  Æd, Audite me. 
830 Cho. Gemitus éde ; nam În utramque cadit dolere. 
Ad. Utinam me copiæ Thebanæ occidissent in pulvere, 


Alu] sine ulla hasitaione Euripid as ét, ei ie alla, Ft tar ton 10 


ergi mendo tamen Levi, quo labombt, néyue à Où 48 
ei 1 26, de ällun 
As ele Ke Tésé runaüen ET bi CA Ü ne 
ae à era a cd ke Marklandus Taylor dt) 


Chori lamentis ingemuerat Adrastus. Ÿ é: 04 vers Strophicum 810. “Agen 
Repondet Chorus: relie parentius (rater docimun  Samns 0 
œvrum heu, heu, dicis, quai exprobrans, Moi 

peu nibil aut parum dolere, saltem in. locus éeée primam producit, Sophocl. 


L Ajc 896. Æschyl. Pers 125. Euripid. 
re, levimiman parte mali ces, ques Heœb. 155, Oret 1251. Arstoplun. 


LES a ere, ed quel. Fo. 1020. Pindsr. Olymp. V. 45 Dif. 
me eo ut Ant Coms Aclie est statuere huic voci quan 
er, die émgur &xm  Sic enim lego, das affixerit queius ad Q. Ca- 


mt MSS. exhibent, sims le de Mrilendus à mette Tonts 
adhibiti Homero Ilisd. #.399. Od) 





@ur Exn. Sensus est: Geme, nam uterque 
nastrum causa doloris habet. Confirmat 
mendstionem 


ertétis", de crane — 
bu &e e1 deu pad, À evebrSapun. 





Musg. 

824 Er di, subint. rémes, in ils Locis, que habet sy Et ad v. 825. Then 
ab Roi. À pont a, (Hac sunt confusissima.) 
823. Zpayiren e os 47, oùŸ de de Es L céeus, in ilis locis, 

EX Necesse est ut hæc sint corrupta. wub” Reiskius Markl. 
enim strophe, v. 810. ‘Aîrer, d- 828. Post zur, secundo loco, signum 
prie dvelgur luë: sie lambus tri. _interroget. deesse putn: ut Alcest. 1138. 
meur brachycatalectus,” Forte, 2peyir” “Eur; repondet Admetus, "Ever vai 

“ 
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XO. Ego di pen sos 50uyn diuas 


Eric rw &vdpos sua y. 


825 


AA. "Tdsrs naxür diAuyos, à puripis 
885 Téhcivas rixvr. XO. Kara pr Grub 
"HaoxiousS", œu@i Où exoûor 


Kapa xEPUUEŸ. 


AA. ‘Ia, iœ [Los peos. 


830 


Karo pus mEdor y&ç 5A0i, 


840 


Au 6 JusAha cœdoas, 


Cho. Utinam vero meum corpus nunquam junctum fuisset 


In vhi alicujus eubile. 


Ad. Videtis pelagus meloruts, © matres 
335 Misers filiorum. Cho. Unguïibus quidem 


Sulcatæ sumus, cinerem vero circum 


Caput fudimus. 


Ad. Heu, heu mihi mil. 


Solum terræ absorbeat me, 
| 840 Et procella dilaceret, 


Apposite Cyclop 679 quærit Chorus, 
“Exus; respondet Cyclops, sauér ys (scil. 
Sçe) dos nan, vè nçarier Iluiras saris- 
ys. Sophocles Ajac. 685. roganti Semi. 
Choro, "Ezus or: respondet alter, Ilérev 
ys (sc. 1xe) AñSes, mobir sis Éfr Aion 
Brodæus dicit Adrastum hæec loqui, et 
ejus esse integrum carmen. et Heathius 
tollit distinctionem post pus, quia Béges 
regitur ab fyus. [Sed] vetustæ editiones 
ita habent, “Epuws, iyus AA. Ilnpwéver 
y Aus Büges. quod (eerum auctoritate) 
restitui, Barnesio aliter edente. AMar4l. 

Vetustæ Edd. habent: "Epus, fur. 
"Ale. Tlauérer y dus Béges. quod restituit 
MarkL Idem tamen conjicit, post “Eyus 
in ionis notam esse ponendam, ut 
Ale. 1138. Cycl. 679. Soph. Aj. 889. Beck. 

829. rois rineëes Ÿ où Aiyus.] Codd. 
A. B.ita: “77 
, Tois Tinovr:. 

quasi hæc essent a mala manu. certe ob- 

scura sunt: vel, ut verius dicam, non 
intelligibilia: mihi saltem. Si abjician- 
tur, omnia recte procedent. vide strophen, 
v. 816: ubi notat Heathius, hunc ver- 
sum (829.) in duos dividi foportere, quo- 
rum posterior versui 816. respondebit, si 
ita scribatur, af, a’, éfri men Ib est 4°, 
al, iréSopusr S.  Markl. 


Tos einodr:] Pro vais eines. Vide 
Androm. v. 413. Pre buic versui 
pet ommia respon onus præerits 
strophæ, lego supplendo ibi supra—A!, 
al Aurè gérypopir, Dia indSoper, &. 

Barnes. 

Codd. A. B. notant sigrré, quod 
strophicus versus deest. Correxi 
tam $ in er mutato. Particulæ 3’ +8» in 
his sunt, quas nimium neglexerunt in- 
terpretes. Significant fere quod nos di- 
cimus indessen. Hinc d eËr us, indes- 
sen doch, non intellectum ab in 
bus in Æschyli Sept ad Th. 816. etsi 
eamdem formulam ex Heliodoro attalerat 
Hoogeveenius, p. 274. qui tamen hon 
debebat obloqui Devario. 

*Aîré per] Male hoc interpretantur au- 
dite me. oc dicit, auditis me, et ex 
his, quæ dico, colligere potestis, me quo- 
que ipsumn dolere. Ita demum apta est, 
quæ sequitur responsio. LR Henn 

831. °E ov Aor, 2 sai, 

el Forez 

832. Pro diuus,' À. diuas y: [Recte, 
credo.] Markl. 

834. nangr wikayes,] Ut Herc. Fur. 
1088. xaxsr À wikayes dis cé dyuyts ; 
Vide Hippol 822 ÆechyL Prometh. 
745 Pers. 435. 
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Tlugôs re Phoypos 
‘O Ag, ëv 2772 méTos. 
XO. Hixgods Éceldes yapouc, 835 
Timeèr à DoiGou Péri . 
845 "Eynpas. & xohUETOVOG 
Jgnisque flamma 
‘Jovis incidat capiti. 
Cho. Tristes vidisti nuptias, 
Et funestun orsculum Phabi. 
845 Connubio tibi junxisti ques luctuosa 
D Erës #ox Tmesis _ Furia, relicta nos per 
es «Lu: La ge Bo an Ron 86 eu T PE 
pr nermanie uma ainag et Be ju Ted 1 ns F0 1 in 
micis Zu. suous. Barnes, : 199. 
85. Leré ue vide pas Tam] Tes “Erdu eù grd pair 
aie yas maiau pu: ut Sophocl. HS NET 
Colon. 1762. nur jus Qômer ‘Afdas Fe Rd rh de 


RE 
Pro ie vas, À. œæyes vase 
du À Sa rés ie, Sa 

pp ienhe = Morkt. 

Gr pa Da] Pins pro n29- 


841. tu ei] Aut œwgéus leg. aut v, 
842. Lapt Reiskius, "Starkte 


SAS. 8 par Lerddie pésaose 
rage à Due gérer 
“ETHMAZ à rahéremee. 





fi Deda épars. 

ke alegorice bec Tran de Polynice 

ui peternis ædibus relictis, tan- 

ia, perniciem ju Adrasti doraurs 

qe Sel quis um duram orationem 

feu? Erianys que olim Œdipodis fa. 

miliem exsgitaverat, mala illa est et ad= 

versa fortuns, quem Œdipus totaque do- 

mue jus pepe er In Fons ave 

ten grave mendum hæret, Scribendum 
enim: 


'EC'HMAZ à wshérrers 
Oesda béuars 
Bee DAS" 'Egomés. 


+ 


Neque sensus, neque lingus. Lego, et 
Vogue ser 


Tlingaès bride épaar, 
ILixghr 2 OuiGe péen 
“Eqrua Ÿ à roxbeemes 
Olre épars 
Auris", FAS° Embr. 
“Tristes vide arme nuptias, 
Ee funestum Phœbi oraculum + 
Vacua autera luctuoss 
domo 
Ras migravit Erinnys in fume. 
us querela infra v. 1088. 
luntur, ut alibi notavi. 


FE 
44. Post féen diséinctionem plenam 
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Oidrroda dapara 
Aumovo', 5AŸ "Epic. 


Œdipodæ domum 
Relinquens venit Erinnys 


ARGUMENTUM ACTUS QUARTI. 


Thecis cadaverum in Scenam illatis, dum rogus paratur, Elogium uninscujusque Septem 
Ducum Adrastus, rogante Theseo, percurrit. Chorus iterum luget. 


OH. Minor  épurœr, nuit SEnvrAsiç creur® 840 


The. In animo habens te interrogare, quo tempore exercitui lamenta 


ponendam censeo, Sequitur fynmas, & #e- 
Aéreers, i. ©. Tynuas vùr woïvrrors 'Egsr- 
rdv, d ASS Asoër Oieiès Ddpara. Nerm- 
pe allegorice hic affert, quod supra verbis 
disertis, v. 233. vid. etiam Hippolyt. v. 
549. Marklando placet, Tenue à # œsad- 
cravs, Ut lerua ad Oiiréda lépuara refe- 
ratur. Judicet Lector. Musg. 

“Egnué à à sobres] In vett. edd. 
sine interpunctione jungebantur fées fy#- 
pas à sexürrens. Marklandus emendabat 
tenpa Ÿ à œexderas, unius tantum litte- 
ræ mutatione peccans. Jjermann. 

847. Oidiæéda | Dorice pro Ofiréèou. Hoc 
vero Œdipi nomen multiplex est, 4 Oÿx- 
æes, où Oidiæeu. Vide Eurip. Phæœniss. 
v. 261. etc. & Oidirous, reù Oidiæodes, fre- 
quentius, et quod magis heroicum est, é 
Ofisrédns, où Oidixodeu. De quibus vide 
Eustathium in Hom. fol. 1323. et 16853. 
&c. Barnes. 

848. MiAaar se lowr&r, Avin lEñrraus 
ereur Téous, &c.] Per #1, vult Chorum, 
non Adrastum, ob id quod sequitur, vu d 
"Aègarror ieregi° Ubi "Adgæsrer plane op- 
ponitur huic #. Etita Reiskius. Quod 
vero dicitur, nxuix” ifñrrAus erreur "yéeus, 
non intelligo. non enim appsret ubi Cho- 
rus (vel Adrastus) in superioribus luxerit 
Coram srear#, sive erercitum, seu homi- 
num magnum cœtum sub ergarÿ. conti- 
neri dicas. Budæus dicit, i£arrAur y6evs 
hic significare erantlare et perferre luctus. 
Neque hoc intelligo quid hic velit. Al- 
dina distinguit post srearÿ, et cetera con- 
tinuat, Editio Brubach. habet iféreus- 
unde Reiskius ifñwess quod mendum 
est, opinor, typographi, propter amphima. 
cTUM rèris: qui pes in versu iambico 
locum non habet. Idem delet comma 


post épis, et conjungit éfére coùs Essai 
müdes, vertens, omifam sermones quos 
tunc{volebam facere Recte, credo, esès 
lues piSsvs, priores sermones, ut es ind 
æéreas, prioris patriæ, apud Helen. 149. 
Heathius per ss intellexit Adrastum, et 
idcirco legit éfñxæ pro é@irs.  MéJovs 
sis cà à, sermones vel iones quæ 
spectant ad te vel res tuas, ut Ion. 759, 
compogèr is ipl, rem quæ ad me spectat. 
Per nvix’ lfmvraug y6ow Theseus videtur 
innuere locum istum v. 287. et sequen- 
tibus. Historia habes loci hujus. jam 
quid sit ergsré, explicet qui potest, et con- 
jiciat qui vult Ego non nisi unicam vo- 
cem invenire possum quæ sensui, metro, 
et linguæ plane satisfaciet. quia autem 
vulgatæ srearg adeo dissimilis est, neque 
possum caussam adferre probabilem tan- 
tæ mutationis, eam reticebo, mu yiAwe 
pas, ut ille mox ait. Proxima est rpereë, 
ante: nempe, v. 287. et seqq. (848. "En 
rAus ereury Téovs.  Theseus Chorum 
alloquitur. Lego, srearoû yésvs, lamenta 
ob amissum erercitum: quod Chorus fe- 
cit, v. 287, &c. Sio pJery SJvyareës, er 
tra ob filiam, Iph. Taur. 1268. peines eÿ- 
xs, carmen seu querela ob fortunam, Ipb. 
Aul. 1280. ysovs vüyns, hac fab. 19208. 
mirŸes aider, 1127. Et ita conjecerat vir 
eruditissimus Joannes Fosterus.) Afarkl. 
MiAdar s lour&r, fun lEtreau Aéyevs 
KigvË Keievres, coùs lusï pèr sis à sà My- 
Jevs pire vor “Adgurrer écrous. 
Brunckius, optimus omnium poéta, ad 
Euripid. Orest. 845. qui poéseos suæ 
aliud specimen exhibet ad Æschyl. Theb. 
578. aliud Euripid. Med. 942 Por. 
Priusquam ad hujus loci emendatio- 
nem me acciDgam, i est sen- 
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Téovs, àghoa, robe End pèn mdr 
860 Es rà où ys move vus d'"Adeurror joropär 


HéSer 09 ofds, diumpemeie ebbuyie, 
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Idem Lib. III. Eleg. 2. v. 14. 
icreat hæc genero, meœreat illa viro. 
Hoc igitur posito, locum sic emendari 
posse putem: 
pldèur à iqurEe, int iEépraur evçars 
os, à qéru, viur, écaugiar BAéren, 
Leriyare piSes rôr Ÿ”Adqurcer ler 
Cupiens te interragare ea, que mo dictu- 
eus mm, quo tempore in erercitu lugendo 
occmpaia eras, hactenus, intempestioum 
ee videns, compressi sermonem; nunc 
gere Avast ipmum inerrogs. Pro 
lrneë MS. uterque P. usseg, superscri 
0 tamen rem. Mug, L . 
Non hic actus quarti initium constituit 





ï 


FE 
If 


$ 
£ 


ë 
} 


Midan e° igergrs din” LEérrau Xbyerc 

KA Kgiorre, rade Led pr de eù à 

MéS ous dgñnn" rôr Ÿ "Adçarem irrgte 
Brunck. ad Eurip. Orest. 845. Beck. 

2. Alloqitur Ghorum, e mulieres At- 
gives, deinde pro LEfrexus est in ed. Brub. 
IEéveus, unde efficiebem Reis. 


ram adhibere. _Incipit enim its, ut si di 
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Ovrnror SQuour; sim V', à ToPars£ og 


U , ps = (] / A FT 
Niosoiw asso rovd * STIC TAN YEE 51° 


845 


Eïdor yae aura LesioTo); AE: Àdyas 


Mortales extiterunt ? dicas tanquam sapientior 
Junioribus civium, quorum nempe tutor ades. 
Vidi enim majors ipsorum, quam ut dici possit verbis, 


849. Comma post &p#rs delendum : 
Constructio est: épére mèr eeùs lues méfus, 
omittam sermones, quos tum volchæm fa- 

Futurum ég#rs non hic stare potest, 
plane enim contradicit sequentibus: No 
3 "Abeusre ivregs, cum feri non possit, 


7, cum erticulo. dicam ad Iphig. 
LÉ 791. vide et ad v. 121. hujus drame. 
is. Morkl. 


851. daresriüs Omesw] Interpretor : 
egregü præ reliquis mortalibus ; 
sic: wnde factum est, ut 


à. 


852. s. Orncor IQrear ; aisé y’, à rope- 
qges, Niossv ârcur cond’ brirciuur, cc. 
Distinxi post soparigs. Sensus potest 
eme: Dic, O Adraste, (nsm tu peritior es, 
et commodius potes hoc facere quam fcæ- 
minæ, Chorus) his juvenibus, civibus 
Atheniensibus, ut exemplum iis prosit. 
Distingui quoque potest post Nimsr, et se- 
quentia continuari; et tunc sensus erit, 
Tu enim horum, utpole civium tuorum, 
virtutes, et facta, et originem, probe cogni- 

Quineti ésven" 


cond leirsépen yèg à. tunc éses» proprie 
erit positum, ut prius, de cisibus Athe- 
niensibus: ravès vero de Ducibus cœsis, 
dusrins, ut 6: paullo ante: quia ante 


oculos eorum jecebant cadavern. He 
smbiguitates in distinctionibus, magnas 
nobis difficultates sæpe creant: nullæ 
Ecquis nunc potest dicere, quænam ha- 
rum a calamo Euripidis fuerit? Hæc cum 
its sint, orandi sumt viri docti, ne nimis 

uten- 


Pro Srerer cod À. Save y’. optime. 
vid. ad v. 17%. y in eodem iambico verem 
sæpe bis ponitur. Constructio vocis @r#- 


caQlos, ] 
Thucydidem, a Poëta conformatam esse. 
Hi autem cum a principibus civitatis 
nunquam non dicerentur, meliorem ratio- 
nem reddere non potuit Theseus, cur idem 
munus Adrasto deferret, quam quod js 
Proprie inirrarsr, DON mesmgyèv. Argivi 
R agnoscebant; quod qui impe- 
ii genus per plura seculs apud eos durs- 
vit. Pausan. p. 60. 1. 19. Ed. Spb, 


usg. 

Nine] Ita omnes libri: et recte ; licet 
Scaliger notatad marginem sssvess. Barnes. 
854. netivror À Alt Aéy9 Toapénas ] 
Sic nevveer À Qieur nana, mala majora 
quam ut quis ea ferre possit, Hecub. 
1069, venus pute à Sophocl, 
Œd. + 1316. mübe ñ eur sanè, 
Bacchylides ap. Stob. Tit 191. Herc- 
dotus dixisset leys Aëyss niêe, lib. IL 
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855 Tonga), mA Amir aignrsw æéduy. 


°Es Ÿ où Égñropai ce, A YEhaT ph, 
“Oro Evréorn Tv) Exaovos à péyns 


H rpudue A0yne monspia kdéEro. 


Konoi yèg dbror räv d &movépran Aéyo, 


855 Facinora, quibus sperabant se expugnaturos urbem, 
Jllud tamen unum te non interrogabo, ne deridear, 
Cum quo horum quisque sit congressus in pugns, 


Aut enjus hostium hasta acceperit 


Inepti enim sunt isti sermones, et audientium 


tionem. exhibet Xeno- 


Ce pute à de 
Hoc loco alèe» 










Herodot. 11. 35. Por. 
der] Vertunt Heathius {novi] et Mark- 
landus inteligo, quia. Theseus priorem ad 
Thcbas expeditionem non comitatus érat, 


ad intelligendi facultatem a visu transfe- 
ramus. Tradit Pausanias, p. 289. Ed. 
Sylb. Peloponnesios, cum mœnium op- 
pügnandorum _rati 





rum contemplari,  Musg. 
857. Bene Marklandus: ‘ Euripides 


hoc loco videtur tangere Æschylum in 
“Eee. lei @8. ubi multus est in descri- 


quis cui opponeretur in pralio.” 
Mi 


i "g. 

“Ory] Attice pro Sein: sic Zeus et Frans 
pro deu. Ab deru, frs, 3, en. Poë 
tice vero «à à sit per omnes casus, et fere 
per omnia geners, tantum + et Varia 
Bis, ut eus pro en, Hom. Iliad. y. ‘Ar 

drovs cimve der 3, eus n° leuguir édéren 
Zeuv pro sens, (rie enim et ei €t ee pro 
sw) id. Odyse. é. v. AL Toies, éesies 
Fa, 10) Seven ennires “Oruy pro 








850 

vulnus. 
Re ri 
bye 


antecedenti, Or Ewriren, etc. 
les hoc loco videtur tangere Æs- 
chylum in ‘Er. dx) @n£. ubi multus est 


in quis cui opponeretur in 
pralio. Mark. 


resina] Ita smbo MSS et P. Ed. 
Ad. repa. 
859 5. Karsi yà 









rébe mosvér œéens ‘EAAdDS, V. 548. 
hic nihil aliud est quam existens, qui est, 
a verbo gestus Bains, vado, sum. we mugii 
Bi6ôs, Ipb. Taur. 1285. ubiest ? non, quo 
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860 Kai rou Aéyorros, oùris £v payn BsCos, 
Aoyyns jour nç Te00 der OJAELRT UN FURIAÇS 
ZaDas arnyyiX, ooriç Esir ‘ya Ÿos. 


, ” 4 ol 
Oùx &v duvaiunr ovr TEE TT rouds;, 


8535 


“ 5 LA / ” ” / 
Ovr aù rio dus rois roAuwoiy Réy6sr. 


860 Et dicentium, si quis stans in pugna, 
Muitis hastis euntibus ante oculos, 


Clare narrare velit, quis sit fortis. 


Non possem talis interrogare, 


Neque credere illis, qui sudent dicere. 


ul, ut vertitur: nam vetant proxime 
sequentis. Vide ad v. 675. Frequentis- 
sime in hujus vocis sensu et versione er- 
ratum est. ÎJn secundo versu maellem, 
etiar sine MSS. Kai où Afyerres. ris yèe 
dr mn Bis, Rec. cum interrog. ad finem 
sententiæ: vide locum Electræ in nota 
prozime sequente. nam ss ante es, à SCTi- 
be repetitum ex præcedenti Afysrres, ne- 
cessario extruderet yàg, metri caussa: et 
in restituendo hoc scriptore, sæpe necesse 
erit sequi (sed non in contezxtum admit- 
tere) quod probabhile est eum scripsisse, 
potius quam quod in nostris exemplaribus 
nunc invenitur. Kars Heathius vertit 
vulgares. Reiskius, sisi conjicit Mihi 
verum videtur ss), eo modo quo expli- 
cavi; quamquam =1:»#) (quemadmodum 
conjeceram) primo aspectu blandietur ple- 
risque. Vide Dorvill ad Chariton. p. 
695. oi änoverris, audientes, idem sunt qui 
ei lsurarrss,interrogantes, quærentes : qui- 
bus opponitur $ Afysr, narrator. Vide He- 
cub. v. 237. Orest. 1593. Mark. 

sas] Malim cum Reiskio ss. Locum 
ad verbum interpretari vix possis Sensus 
est: hi enim sermones stultiiam mon- 
strant et auscultantis et narrantis. Musg. 

Jam Grotius conjecerat sui.  Reïsk. 
hac lectione probata, sensum dicit esse: 
vani enim sunt sermones, tam apud eos, 
qui ab alüis celebrata fortia in bellis faci- 
nors audiunt, quam ab illis, qui ea nar- 
rant, et quotusquisque, aiunt, quomodo- 
que se strenuum in ipso conflictu gesserit, 
vidisse,. Qui enim hoc sciat? quum in 
commissu pugnæ vix prospicere sibi quis- 
que et consulere necessaria et animadver- 
tere valeat es, quæ in proximo circa se 
geruntur. Hæc R. Heath. suss tuetur, 
ct reddit & Beck. 

Reiskius et multo ante Grotius in no- 


Vor. IV. U 


tis ad Excerpta, p. 954. pro vuigato were) 
sribendum viderunt s:vef, quod etsi etiam 
Marklando in mentem vencrat, maluit 
ille tamen vulgatam sequi, quam haud 
sane probahiliter explicat. Acys dicun- 
tur etiam rer äsevérre”, quid hi fere talia 
percunctantur. Hermann. 

860. éeris bo péyn BiBès,] Nihil video 
hie, quod Marklandum offendere debue- 
rit  Corrigit tamen: 

rés yàç ir péxe Phi: 
Müihi tamen emendatio ista parurm Græca 
videtur. Ni fellor enim, dicendum erat, 
is eagès kwayysidu &r, ut in loco, quem 
citat, sis mégrvs yisue dr, Electr. v. 581. 
Musg. 

862. Yapns éeñyyuX, éecis lreir érya- 
Sés.] Sententia eadem in Electr. 378. 


rés À rois Aéyxw Baiser 
Mégrus pres &r, êenis lrvir à 'ya és; 


prout ibi recte edidit Barnesius, et hie edere 
debuit, #'yaSis nempe, pro $ éyaSà : 
qualia plura notavi ad Iphig. Aulid. 644. 
*’AyaSis proprie de strenuis in bello. Mil- 
tonus hic margini adscripserat + ” . 
Pro äsñyyux Cod. À. :r#yyuX. 
Mari. 
"AyaSés] Nullus licet mihi faveat Co- 
dex, omnino legendum duco & ’y«Sès, ob 
emphasin et metri leges: Prior enim syl- 
laba roù dyaS5s omnino per se brevis est. 
Video autem meam lectionem in Dupor- 
tiano Codice probatam, et in Heinsio- 
Scaligeriano. Barnes. | 
864. Pro #» mallem «ÿ: quis hæ parti- 
culæ sæpissime commutautur, et quia 1n- 
grata est à, toties repetita intra quatuor 
iambos. Tolerabilior est in Sophocl. Œd. 
Tyran. 1250. 7 &r “Irreer oùrs Oärir dr 
Niÿas, &c. quis &v bis positum notissimi 
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865 Mons yèe dy vie abr räburyzaT ôg&v 
Aüveur à, ivraç mokepiois éværrios. 
AA. Azous dn vür ai yèg oùx Gmovri pur 


Aus Erauvoy rüv tyorye Boënomes 860 
D'Déra GANNG nai dinei vireiy mégs. 
| { 
Potest, stans hostibus oppositus. 
Ad. Audi ergo nunc: non enim invito mihi 
Des laudatiooæn boum Amicorum ; de quibus ego 
Volo vera et justa dicere, 
etiam scri fre- p.687, C, œérir bene 
ei rh pee r me vel ue “re Dane be 
sacre de 27 mere moines Teëpa, v. 128. ed. Turneb. Paris. 1555. 
6 Maril. Taregl es, sal ehungai, maire 8Egà ae 
Er Legendum eum Reiskio et Su. w versus; qui 
dat. Mug (eur lectionum alique varietste) ci 


865. Méaas &r rs, ete. Are n,] 


De duplici és vide supra v. 195. et 457. 
et Hecub. v. 359. Colon. 


gun Attica, ab Tonicis servatur scriptori- 
bus) sententiam mutare me cogit.  De- 
lerem solummodo virgulam post Fra. 
Alioquin distingui posset, Aides Tram, 
eën byuyu &c. pro robran. 

*Ecawer est quod nunc vulgo dicitur 
elogium, et laudatio. vide Xenophont. in 
Agesilao, p. 672. D. Plutarchum Bruto, 
P- 983. B. et Aristidem Panath. p. 190. 
Sd, Je [* Aidus Frame signifient hic 

5 in mandatis, jubes, imperas. 
Reiskius.”] Mark. is: 

Dixi supra ad v. 853, banc orationem 
ad Aéyur irrragier imaginem adumbra- 
tam esse. Confirmat v0x raw, quam 
recte Marklandus interpretatur laudatio- 
nem, sive, quod vulgo dicimus, eloginum. 
Omnem autem dubitationem eximit 
Dionys. Halicarnass, Tom. I. p. 279. 
40. Ed. Hudson. ubi id ipsum dise: 
verbis testatur.  Musg. 

810. er éGgér] Sensu bono, si scrip- 
tura recte_habet, [neque leg. édgir] ut &- 
Ggèr wasëem, splendidas opes, Pindaro 

LIL et Cyr modes, Isthm. I. à es 
devrñs AGeir na) nan, Athenæo X 














Divitiæ poterunt regales addere majus. 


à deir favet Statius Theb, LIL et Æs- 
chylus cum Seholiast. “Er. lai On. v. 
450. [Aliquis forte distinguat, Ogäe èn, 
agir 3, Le. sèr pro rar, et dis Biaes 
pro fulmine.] Mark. 

"OREs v où Bixer diwrure :] 'Ogës 
où Air eù—Toup. in Suid. IL. p. 135. 
ex Polybio III. p. 499 vèr ékgir Mus- 
gra. Por. 

peèr, quod plerumque mollem et luru 
diffluentem, nonnunquam vero Letum, 
notat, hic convenire non potes. Legen- 
dum cum Marklando der, grandem, 
procerum, qualis revers erat Capaneus. 
vide indicata ab eodem Æschyl Sept. 
contr. Theb. v. 430. cum Scholiaste. Stat, 
Thebaid. Lib. III. v.604. 5. Pro Bixw, 
quod fulmen significare non potest, lege- 
rim rixes, fax ætherea.  Hæc enim vocis 
seorsim positæ visest. Aristid. Vol. I. 
P. 561. Ed. Jebb. Dig rixes in Dibüs. 

id. ct Senec. Quæstion. Natural. Lib. L. 
€. 15. Stobæi Éclog. Physic. p. 75. Hoc 
sutem ideo monendum duxi, quia ple- 
rumque apud Poëtas cum genitivo occur- 
rit, ut aaueédur rékes, Iphig in Tour. v. 
1232. œsôxms eikas, Trond. 298. Aauwet- 
gur ixus, Helen. v. 865. que omnis per 
translationem dicta sunt. 
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870 Opxs roy &Geor, où (Bshoç diéaruro; 


KAITANETZ 60° sorir à Bioç puèr fr xoXu, 


“Huo To Ÿ 0À Go yavpos 7v° Peornue dt 
Ovdéy 1 piton siysr, 7 Tévnc àvne 


865 


Devyar, reuri(oss onriç EÉoyxoir a'yœr, 


870 Videsne illum grandem, per quem volavit fax ? 
ste est Capaneus, cui amplæ quidem erant fortune, 
Minime vero divitiis insolens erat: animos vero 
Noquaquam majores gerebat, quam vir pauper, 
Vituperans eum, quicunque mensis nimis intumesceret, 


Toup. Emendat. in Suidam, Vol. III. 
p. 124. ex Polyb. Lib. III. p. 499. Sami 
cujusdam parodiam affert, unde appareat, 
versurm its olim scriptum fuisse : 


dur, rà die où Blles diiscure. 


Ac fuit forte ea dirreygagix, ab ipsis Poë- 
tæ temporibus derivata  Nihilominus 
Euripidis MSS. bac in parte saniores ju- 
dico, quippe quorum lectio, eo, quo dixi, 
emendata, multo concinnior est 
varietate Polybiana. Inter alia vox #ÿser 
nullo modo dimittenda est Quid enim 
aptius, quam Capanei cadaver qualitate 
ignari, quæ sub oculorum judicium 
cadit, et vel in cadavere spectari potest ? 
Musg. 
Locus Polyb. est: sariyeager d sis ès 
coiçovs na) rèr mroufieéuiver Tiger Hèn ré- 
es ons ioidiliéenres, vais eoù Zdpov, Quepi- 
ons, 68 Av viès pr Xeuroyéveu, révrgopes Di 
coù Basikluws. à à eriges ñv° 


‘Oggs eù Aior, où Piles diicrars; 


Scilicet rè der Bios ap. Eurip. est fumen, 
sed Samus respexit ad Dium urbem, 
quam Ætoli ncfarie incenderant. E. 
Toup. L 1. 

AéGeer cmendaverat Tyrwhitt in App. 
Exerc. M. p. 135. Beck. 

Libri éçgs èv dBgér, 02 Bios diivrare. 
Parum feliciter Wakeficidiu$ in Silv. Crit. 
T. II. p. 91. (509. ed Steph.) Diogene 
Laërtio VII. 23. Athenæo, qui hæc us- 
que ad v. 876. affert, IV. p. 159. À. 

Hermann. 

871. Kaœaærids 69 ierirl Hic loci non 
possum Euripidem non indecori arguere ; 

itantam bumilitatem de superbissimo 
illo Capaneco prædicat, quem et Æschylus 
in suo ‘Errà is) G#faus Dramate Divèm 


contemtorem facit, et ipse Euripides in 
Phœnissis talem it, ut et Ststius 
in Thebaide: Nisi hit character Ad- 
rasti amicitiæ magistribuendus est, quym 
ipsi veritati. 

a Bios pr Sr os] ‘O Bis in hoc loco 
facultates et enr œsgsurinr siguificat. Vide 
Not. ad Hecub. v. 12. Barnes. 

872. “Hasrra Ÿ EAGe yauges dr] Plu- 
tarchus in Pelopid. p. 279. B. dresse à 
Ebgwides Kawanès, “SL: Bios pr dr wroÀds, 
“Hauises 9Ù à ÉAGer yauges dr. Memori- 
ter, opinor, et ad sensum citavit Plutar- 
chus Zeno hos versus in ore semper 
habebat: Diog. Laërtius VII. 93. 

peérnpn À Oùdie es paiter dx, À wévas 
&rie’] Considerandum est, non Poëtam 
in sua persona hic loqui, sed Adrastum, 
Capanei amicum, et in cujus partim caus- 
sa Capaneus periit. alioquin, cum his con- 
ciliari non possunt ea quæ alibi de bujus 
Cupanei superbis et y«vsirnr: narrantur. 

Markl. 

873. Oùlis #: muü%ew] Non convenit no- 
tæ Capanei superbiæ, ut recte animadver- 
tit Marklandus. Sed puto, Poëtam in 
Ducibus Argivis is nobillum 
quorundam Atheniensium vitam et mo- 
res effinxisse. Quare non est adeo mi- 
randum, si receptam de Veteribus illis 
opinionem non anxie ubique secutus est. 

874. Qidyar, renritais érris UEoyaar 
dyur, Tépusère arr. |] [ Vel, Eeyxairs y 
ä». Erodæi airi%er peccat in metrum.]| 
Athenæus IV. 15. [p. 159. A.] pro @ei- 
yo citat Viyer, et T' dgxobr rœvar, et 15 
«is pro ess. post dyur majorem distinc- 
tionem ponit, i£eyseie dyar° T'épxour lwas- 
vor. Sed lib. VI. 13. fo. 250. E.] citat 
Miedr renrigas érris Erynoie dyar. ex pa- 
rodia, quasi fuisset veari£as larsyyoie 
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875 Tégnodre” &rigan. où ri in yasreds Boeë 
To gnorèr CTTA peu À d Haguar à On. 
Dino F àxndne # CEA agobri Té 


Kai ua ragodris" &r 2272 où red. 


870 


*Aneudèe 906, ebrgoriyogor cropas 


87% Frugalem victum contemnens: non enin in ventris ingluvie 
Virtutem positam esse, sed mediocria sufficere dicebat : 
Eratque verus amicus, et præsentibus ainicus, 





ap. Athenœum JL. 19, p. 60. et 
D. 64 Mark. 
Athenœus, p. 139. hoc modo citat: 


Véro paritaire leyade Bye 
e'aqure irunôr 


(Uk jan probo, ut convenientius Caps **% 


contra dre à, 
Las reëneo, œum minima post dyer die 


neo, quam gréyan, que laus 
set, non divitis. ee 


ne 
Racrpi, quo trs Modgraris robe 
siyer ex Athenæo, p. 159. A. pro 
yen, quod Euripidis Fri habent 1 
Athenœus VI. p. 250. E. F. paullo ali- 
ter scriptum hunc versum exhibet, ubi 
sic scribit : EümAsdm di gmeur rires 
eùr Sibeaer lessahodusrer (ragénres Ÿ Fr 
=3) oôeu ï 
céynes 





Por. 
M, eclamante1pso 


yen 
Ds. Ts a Stobæi, p. 575, 
‘ariger] Recte 
Brodæo, qui non vidit, priorem syllabamt 
in quo sirier staro non potuise, nec 
Mendicis Orationem nunc haud fuisse : 
sens autem ita 20 habet — "0 Karen 
Gséyer Lanirer, PAS acier a) dep rà 
dents Lyer WEyniire ceavitur, er 
ete due, 8 vins. Barnes. 
nu Ka ph œageürn 


877. Slaes ragoi 
& sù sea] Ita de se Hippoly- 
us, v. 1005. "AAA bris sù és 
Ft non recte sbrès ss (ec 
Leërtium X. 118. ver 


RAT hd Gas ni 


nd, 465. 

Pro œagbri et Al. et Codd. 
LE ie. 
» ui. et it Brubaci edit, mo- 








927. qui in Hippol a ex Mark- 
landi emendatione De Séris. Confer 
eundem ad Euripid. Higpoie 655. ubi 
pro de dr adrès in Philoctet. 
1324. (1368) k ler Rd. Por. 

Bruuck. ad Burip, Orest 426. ita e- 
mendat: 


game à hand de e pes, rageüei 4 

mu) pù rage — : 

Lege, giaus r éan9ù LA eraique 

amicis amicus sincerus, eut ina 
dard à RSR 

cest dr géaes eRs mage. Risk. 

Codd. A. B. Ald. Brub. regis pas € 

td Le Sa cs LC Ficikius, 

«° éanShs Fr Gauss æmgoôri eu vel 

Se, ut ex Brunckii ad Orest. 426. et 
Porsoni ad Orest. 910. sentis cdd edidi. 


880. sidir «de le lnires Exem] Lege- 
batur sidls oùd is alnfeus, quod corrigere 
verens Marklendus fallitur cum Dorvil 
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880 “Axepærror obdsr oud' &ç oixiraç fyur, 


Oùr sig roÂiras. 


Tor d5 deurspor Xéyw, 


ETEOKAON, &Ahor LeNTTOTNAT ATLIXÔTE. 


Nsaviaç 7v, ra Bio piv sr0snç, 


875 


[acioras 06 ripaç ioyer Apysix ySori, 


880 Nullum promissum irritum habens, neque erga servos, 
Neque erga cives. Secundum vero dico 
Eteoclem, alium qui konitatem coluit ; 
Juvenis erat, pauper quidem fortunis, 
Plurimos vero honores habuit in Argivo agro. 


lio ad Char. p. 721. (641. seq. ed. Lips.) 
Hermann. 
881. Pro Tér À conjicitur Terës, ut v. 
891. Sed cum exemplaria non varient, 
et ferri possit vulgata, nihil mutarem : 
ue v. 880. legerem sûr is oiniras, 
quia sequitur, Ofr’ ls œoAiras. vide mag- 
num Dorvillium ad Chariton. p. 721. 
Markl. 
Tr À] Ali r&r À, eodem recidit. 
Barnes. 
882." ErioxAsr, &A er venrrémne hranué- 
ra] “AAA construi potest cum êsurseer 
versu præcedenti, si quis malit, sublata 
distinctione post ’ErioxAew: quod sæpe 
fit, cum vox #12», quoad sensum, omitti 
potest: vide v, 898. Troad. 620, diüreger 
&Âxe naxèr, les Antig. 1304. ut 
Srigus diriqus, in Midian. p. 
144. ed. Taylor. Hoc loco imitatur for- 
te Æscbylum ‘Er. iæ. @*6. 492. Ti- 
cagros EAdes, ysireras, &c. et ibid. v. 440. 
l'iyas 87 &Ades, &c. ubi tamen forte scrib. 
&Aaes. vide locum, et Scholiasten. Ex 
veteri Attica loquels sumtum hoc esse 
conjicere quis posset ex Heradoto lib. 1 V. 
48. Ka) 41e Tingurrès, &c. et cap. 55. 
pirà di roûreus, miparès worauès AAA, 5 
otroua Ilavrixéæns. Lib. I. 197. Asÿrsges 
D ropin 00 ÆAdes ru vôuos narisrinu. et 
ita passim loquitur ille: sed et Demos- 
thenes. neminem autem novi, vel memini, 
qui dicit {rsgos #2, quemadmodum fit 
supra v. 582. et Orest 339. gfuer 42 er 
Tesgsr. ubi vide Barnesium et Kingium. 
Markl, 
Ad Marklandi notam: &Axs (in Æsch, 
S. T. 430.) edidit cl. Rich. Fran. Phil 
Brunckius ex duobus MSS. quorum uous 
in textu, alter superscriptum #AAev exhi- 
bcbat. For. 


*ErfosAer, ] Multis offensamn dedit hic lo- 
cus, qui nempe Poëtam putabant de Eteo- 
cle Thebano loqui; cum hæe verbe nihil 
ad illum pertineant, sed ad Eteoclum, 
Iphios filium, qui Iphis fuit Evadnæ pa- 
ter, uxoris Capanei. Recto autem illum 
Poëta inter septem Heroes nunc numerat, 
quia aliter sex tantum forent occisi: ipse 
enim Adrastus solus evasit, cujus locum, 
ne numerus or ierà absolutus non ait, 
Eteoclus implet. Horum autem septem 
nomina vide ad Phœniss, v. 133, De 
Eteoclo autem, Iphios filio, vide Pausan. 
in Phocic. fol. 326. et hanc Fab. v. 1047, 
Notandum est, séresviias xyégs Poétam 
nihil bic de Amphiarso, ut neque de 
Polynice, proferre: illius enim vivi corpus 
biatu terræ absorptum nusquam apparuit, 
hujus autem cadaver ante hæc ab Anti- 

na, sorore, Cum vitæ ipsius periculo, 

is datum. Quare heroum res 'Ee- 
à quinque tantum hic, ut mortui fune- 
rationi jam proximi, memorantur. Ab- 
surdisime itaque hic Gaspar Stiblinus 
Eteoclum putat pro Amphiarao positum, 
(qua de causa, nescit ille) vel certe aliter 
carmen legi debere, quomodo ille nobis 
ostendit, uescius, de Amphiarso et Poly- 
nice paulo post Poétam, ut de absentibus, 
loqui. Et tamen apud Sophoclem in 
Œdipo ir) Koawrÿ hic Eteoclus et ipse 
inter septem numeratur, v. 1310. ‘O àé- 
Tiges 2 Aira).ès Oirins Tôxe$. Todsvs. Tei- 
cos Ÿ Erieshes ‘Aoytios yiyws: 

883. y Biy pir ivdsis,] Mirum est, 
unde hic Eteoclus ut pauper describatur, 
cum filius essct Iphidis, patris Evadaes, 

i per totam subsequentem narrationem 
didetur fuisse unus ex principibus Argi- 
vis, et qui appellatur &rak, v. 996, Ty 
Biy hic, ut supra 871, quod est #65, 872, 


U35 


810 , 


885 Dinar dt xgvoèr » TFOANGIE à 


ETVPIHIAOT 


vpérar, L 


Oùx siccdébar dima, dors rade remous 
Aoÿnoue gaparysir, Xenpréran Levxliis à UTo. 


Toûs iEauaerdrorras, ox rh ré 


880 


"Hyde. % éme roi oddiy œiriu êMs, 
890 Kaxaç xAvoure diè zuCsevhrnv xux6v. 


85 Anics vero aurum ut sape dons often; 


Non recepit in ædes ut mores 


Præberct serviles, victus a pecunia: 


“Ipsosque delinquentes, non Rempublicam, 
Odernt: quia non est eulpanda civitas, 
890 Male audiens propter gubernatorem malum. 


Me hais 5 Bu jactania ve axe 


tatio_qpum seu 
1 ü. 16. non superbia vite. vid. 
cap. ii. 17. hr _ 

884. Tlaieras D 'Agyde 
Sn] Lol pont dre Ko as. api. 
a FES por Fred 
citat: tee # 
pee ‘Erienai (l'E: 
CE sat > 

Hasiroms À mue imges ‘Agyalon médti. 
Markt. 


xs] Duportue let He all ne. 
cessitate; nam 








E conjunctis duabus vocibus 
Zexur, quod etsi mutari non opus judics- 
bat Marklandus, tamen in tantilla re id, 
quod veri simillimum esset, præferri par 
rat. Eodem observante Teles apud Sto- 
bæum Serm. XCV. sèx deû re 
Dear où9 à Eberridus lyaupuiqur 
Geribendum erat ‘Eriona) Déri 
maris pr dès Ar, eaieres Di pès lex 
‘Agyiion mixu. Hermann 
885, dupoyairer,] Dare volentium. se- 
quitur enim, non recepit. quale supra 
motsvi ad v. 750. Dinde, der où gb 
av Aube rague zur, xenpérur Gris 
Sre° pro quibus Stobæus Tit, xliv. p. or. 
Bee euès rgérevs Bonovs wagiexe Xenné- 
eur œurhis Des. sic doëaer magaryèr Je 
varem, Orest. 1169. pro deunèr, Ut rag- 
dires xiïgus pro waghnxès, Ion. 270. 
Mark. 
tes versus affert 
Hermann. 




















anne € quinque mn 


886. +221 Stobæus Trincavelli. Por. 
exe xenméren eurbès 


Hermann. 


RS GE Scbons De 46. me 


888. Idem Tes , non»; et pro sr 
æixun, ù réguns non tam bene. nam Eu. 
ripides dicit, Eteoclum hune odisse res 





airie œiau ji) Ends à, &e. sa 
rior videtur lectio Codicum A. B,. C. 
eué en y où avi, Be. aid est mas 
sis, idera quod ès, pro quo sæpe poni- 
ju. nie ind in Slobmo poêties vor 
babetur. sed sæpe es utuntur Tragici, in 
Jambis L Reine ba leg” Kms 








mands Au» à 
mavult, “Hx leger si rdc ir ai 
non oderat urbém, si forte male audiret ob 
malum rectorem, ipsa innocens. De hiatu 








isto, eûxn ein, in Ti um iembis 
nurque vo, ini supra ad v. 120) 


hr cdgnr et Tads Ÿ Trinc, Por. 

869. Lœsi eu y oidir aicia æéx,] Sic 
Mark. pro ie ea oi — 
D Trine.… Recto ne habeï lectio vulgata. 
Euripid. Heraclid. 508. Où där* EIIEL 
TOI KAI yiaures âÿe. 744. Guinr ETIEI 
TOI KAI anis pbrur dégu Med. G62. 
(675) Méxure', ETIEI TOI KAI eoQñs diem 
Per Aristopb. Acham. 91. ‘Ep pt 
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O à av reiTog rord ‘IIIIOMEAQNN, rossd 1Qu- 


Tlais dr, Srogno eubvg où TE06 ndovaç 
Movcar searioôur, æpoç 0 abaxor Biov 


885 


Ayeovç 06 raiur, cxAnp 57 Quess didobg 
895 "Eyaigs TEÔG ravdpsior, siç s ayeas iur, 
“laroi ss yaipur, réËx + iyréiver LSeoir, 


Tertius vero horum Hippomedon, talis fuit: 

Statim a puero ausus est non ad voluptatem 

Musarum se convertere, et ad mollem vitam: 

Sed habitans ruri, exercens naturam in duris 
895 Erexit ad fortia, et ad venationes vadens, 

Et gaudens equis, et tendens arcum manibus, 


Añeu rar” EIIEI TOI KAI eg. Eu- 
ripid. Androm. 88. EIIEI TOI Keb œsgi- 
CAseres Bios, Lucian. Jov. Tragæd. IT. 
p- 644. Où oief , lersi res né inoxuss piyx. 
Aristoph. Ran. 511. où px s lyà Ilsgséÿe- 
pas ‘riAféve’, EITEI TOI KAI xgis ‘Avi- 
épaerir. (vid. ad Med. 675.) Pur. 

lei ça y oùèr] lta MS. uterque et P. 
Vulgo lieu qu n' oùdir. Musg. 

Forte, fydaigs, rurbiis oùdir dEiar ré 
nanos À vUr &r di — persuasus dignum et 
æquum non ess, ut urbs male audiat ob 
malum rectorem, aut #ydags mürar, oùèir 
alor eur nands nibuvr dv dià — non cen- 
sens, urbem male audire debere — vel tan- 
dem, quod malim, f4dasger, si eüyn obdir 
airia æédis, non oderat u » si forte 
male audiret ob malum rectorem ipsa in- 


nocens. Reisk. 
Edd. Stobæi ya, præter Grotia- 
nam. Deinde cod. À. B. C. ex iisque 


Marklandus iesi soi y. Stobæi edd. 
1543. 1549. 1581. p. 526. les) zac’ obdir. 
Ed. Trincav. iei ra seëdir. Sed leu vas 
xeblir Ald. Brub. Grotius Vide Porson. 
ad Med. 675. Pro #sas Stobæus siau. 
Hermann. 
æAdeura] Stobæus, uti supra, äseiur, 
non male, modo simul legatur é&£is pro 
airis. Musg. 
892. Iréapne —— roarisha,] Id est, 
ireidare, vertebat se: Ut eougs àrai- 
Aâfas pro éralïéeeus, Hecub. 1233. 
cokugs iwaswur, probas, Sophocles Electr. 
1057. vide Medeam 590. D. Joan. xxi. 
12 Mark! 
895. sos eù maïdanèr Bis, conjicitur 
Ts pro sé cui favet Cod. B. qui habet 


Bier. sed quare mutaremus?” Reiskius, 
sreës es pubanèr Bio. Markl 
ses vi] Ali epes es, etc. Barnes. 
894. ex preu est idem, atque r# réus- 
r, aut ex reoQn, er legte srinem Aufwach- 
sen harte Dinge vor. Reisk. - 
"Aryeods Ù vaio, euAnçgà en Quru Didoès 
*EXAIPE æçeès c'avdeuer,] Dubitatur de 
veritate lectionis Tags duplici de causa, 
primum, quia proximo versu ÿsras +1: 
Xaiger legitur, deinde quod zaigur sreës v 
parum Græce dictum videtur. Æque 
insolens est, quod Reïskius cnjecit {r- 
mais où 7. melius Musgravfñ acumen, 
qui i£ses emendari voluit, hoc sensu: 
Laborum usu naturam suam ad fortitu- 
dinem ertuli. Mihi in mentem venit: 
"ETEINE seès s’ &règrier. 
Diodor. ap. Suidam. V. iveses. Eis rè 


crçariwrixèr na) sde Bier lvesivas. àrr 
couv leds. inter Fragmenta Diodori 
XXX. p. 645. v. Rhunken in Timæum, 
p. 22. Abresch. Animadvers. in Æsch. 
L. I. p.118. Idem in Auctario Dilucid. 
in Thuc. p. 360. mes | 
895. "Eyæe] Lego ifsss, ut sensus sit: 
laborum us Len pion ad fortitudi- 
nem extulit. Pilut in Pericle: surEgdess 
gù äkiopa roù fovs. p. 280. Ed. Steph. 
Afusg. 
895. s Non majorem offensionem ha- 
bet Tpaigs — yuigur, GUAM, quod tamen 
alis ratione dictum est, péesr eir sue, rire 
J ésunr Sons Ter, apud Sophocl. Œd. 
R. 741. quod Erfurdtius rectius in ma- 
jore, quam in secunda editione explicuit. 
Hermann. 
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1 wugary dr cäpoe Xe 


Or; muy À dAne 
"Tlais IAPOENO 


«900 Agrèe pièr re Enr Ÿ ba "liée 


Iloudeberes #ur "Agyos 


por Séner. 
Arunävrns yôv6s 890 
41d0c tÉoyareros, 
1 LA 
* craque F ETA 
895 


Tlgüroi pur, de yen rod Weromodrrag Étvoue, 
Avrnpds oùx fr, oùd iriQloroz mont, 


Reïpublicæ corpus utile præbere volens. 
‘Alius vero, filius venatricis Atalantæ, 
Puer forma prestantissimus, 

900 crat: profectus vero ad Inachi fluents, 


PL me armthma Pré 






aut rÿ cesÿÿ. onerabat sut 
DT mes De AR 
in voce 
La um citatum a Cacaubono ad 
Athenæum i. 62% Markt. 
rue xeiemer, ut De- 
ristocrat. p. 896. sr Xi 
na) xenriuers wagi roi 
pe m. 921. 





898. nmaysÿ 
sd tam sæpe ita scribitur (si exemplari- 
bus fidendum sit) ut in Atticam k 
mu surmia videri potsit, quemadmodum 
Fawn, ‘Afére, et similin. vide CL Valc- 
kener. ad Phœniss, v. 11. et 1119. 

Mark. chyl. ‘Er. ie. Oic. 554. de 


“O es anayeë Ÿ EX 'Arahdrens y 
pr) Tnopes logebaur ‘Arañérene 3h VA, 


sais Tiaghwreaies. judicav, quam 
ta testum pre laram emende- 
#lonèm, qua Muwthiæ bunc locum resti 
tait. Nam ne quis fo eu, ut inter 


pie Fu 


exemple in 


à Doricum est, pro zumyei. à: 





apte bic Atalantæ mentionem fecerit, cu 

jus quum nomen audirent, spectatores non 

poterant non oculos in cherum convertere, 

ut nobilem quondam venatricem, arcu s3- 

gittisque spoliatam, inter du- 
es agnoscerent. 

Defendi poterit vulgata go, quod Æs- 
lo hic vocatur BAérees na Airemger, 
eus érie, Sept. ad Th. 539. 

Hermann. 

900. "Ages Ldèr Ÿ le "Déxen 

où, Mediiee as "Agyer] Citat Scho- 

iastes vi Eurvide Phœniss. Le Eu 
901. dieu nue "Agye:] Ex Æs- 
AP Farhenee 


es Cum matres 








Mieuxer, "Agyu d'inriren neXds 
Pie Celeum eee pro trade, 
qualiter sæpisime scribunt ob metrum, 
Ut ner pro faams v-148. gaie: pro 
lpninire v. 90. porièu drun, 996. 
pe Or RE on, 
908. au) i.e. œexiras, ciribus. 
Martt, 
908. Xereds D page fes durer] 
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Ou 5 UT] roy A0ywr, OÙer Bagus 

905 Mauor &@r 8in Ônpêrns rt xai Eévoc. 
Aoxois 1 LUCE àce "Agysios SV» 
“Hpurs {we XOTOT sU wear voi FÔMSGS 


"Exeugs, AUTea di 1Psg67, si Ti dvrruy 


900 


IoAhovs Ÿ Seaorac, xar0 YnAsidY Oùus; 


910 "Eysr, speoupss mndir sEaapræssv. 


Neque litigator vorbis, unde gravis 

905 Maxime utique fiat vel civis vel hospes: 
Et collocatus in acie, tanquam esset natus Argivus, 
Propugnabet regionem, et quando civitas rem bene gerebat, 
Gaudebst, acerbe vero ferebat, si quam cladem accipiebet : 
Mhultos autem amatores, ac mulierum non pauciores 


910 Habens, cavebat ne quid peccaret. 


Its edidit Barnesius, nescio an us, 
AU syllaba ad metrum deficiente, 
libris quidquam ne mutetur in dve- 

gvxu: vide notam ad v. 901. et Dorvill 
ad Chariton. p. 132. de modorum varis- 
tione. Reiskius legit, 47 oc: lurréyu: 
vide ad v. 120. de biatu, et Iphig. Taur. 
668. pro dvrruysi, ut “Agyes ti srederu 
2265.  Heathius putat syntaxin posccre 
Svsesyei. Sed hoc in Attico scriptore 
foret Svesoxeis potius, in numero singu- 
lari Atticismo servato, ut fieri solet. et 
ita putarem in Phœniss. 970. ubi cod. 
Flor. habet sioneenoe, verius esse, quod 
nunc legitur sissersesÿ, quia si potentis- 
lem voluisset Euripides, scripsisset potius 
ciosesnewein. Ita Hecub. 330. ius 
edidit seven volens sbrvyer. sed Aldi 
ibi habet, TL et 1yxf versu sequenti. 
Ob quam rationem Atticam, Polymestor 
in eodem dramate v. 1148. dicit miv0i9 
Liens, NON mire.  Dixi, in numero sin- 
gulari servato Atticismo, quia in duali et 
plurali ad Communem formam sæpe re- 
vertuntur Attici. msi in je sipgulari : non- 
nunquam Ed Au: 

Tpsgss, 1d. ciné, mod primus 
mutavit Barnesius, sys syntaxis 
postulare videtur Ssrevxe, quod et Hea- 
thio placuit. Æque commodum esset 
Üurevyu, si metrum pateretur. Aliter 
tamen sentit Marklandus. Musg. 

909. Hoc versu recte tuetur vus 
Barnesius, contra {ras Canteri lsarrès 
ibi est mares, qui eum amsverunt, et és 


JnAugr dras dici potest quasi cum ad- 


miratione, » putas, inter feminas / 
Jasparcer s, vel œAsiveus êvus. vid. 
Schol. A . Acharn. v. 1. Quod 


vero de Tydeo hic narratur combusto 
Eleusine, et de ossibus ejus Argos repor- 
omodo concilisbimus cum ïiis quæ 
ejus Élius Diomedes refert apud Homer, 
Hisd. 2. 114. Todies, 67 Odénrs qurn na 
cà yais asdvÿs Markl 

Hoaksès D leurrès, néxè Snauër êras 
"Exem) omnino rss cum Cantero. 
A RE Sens III. p. 114. E. 

Asvnoës pèr énrd, cor À Passr rovs ivoos. 


dvns,] Canterus Las, good rec 
Baerneso Marklandus; et he quid “did 
putst cum sdrmiratione ms, quan Jas- 
parvèr fras vel Aasvras » quoi putas 
énter fœminas ! Mihi nullus hic locus ex- 
clamationibus videtur; quere verum puto 
Canteri /vas. Mug. 

Feas,] Canterus 7raç legit; sed nihil 
muto: ras enim elegantius est, et nu- 
merum auget. Barnes. 

Canterus et Musgravius %«s. Impro- 
bant hoc Barnesius et Marklandus, qui 
#vas putat cum exclamatione dici At 
hæc parum hic apta foret. Satius duxi, 
post dvas _commate interpungere, ut in ed. 


M wii factum, ut constructio sit, seà- 
Aoùs Ÿ às Vyer, nésè Snaum êvas 
dus Hermann. 
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TYAEQS Ÿ éxauvor ër Beat Dico péyar 


. … Tydei vero laudem breviter dicam magnarm, 


k 


vocabula York, yonder, 
&e. _ Tiblës, To-ys: quo pacto 
metrum, 


4 
Hi 


tur.… Dubitari enin potest, an ulla fuerit 
sd Græcos (in Tarmibis 
dico) in qua sous ullius vocalis inter 


video. qua res Euripidæ iniqui 
amplam materiem joci et risus submini- 
d 


strabat, vide Scholiast, 
is . Ranar, 


uare igitur in me- 
dio, ut in Tele? Dico, videtur, quia 
ncio quam cauti et modesti esse debemus 
Au pronuntiando de istiusmodi rcbus. Ita 
ista Homeri, Iliad. A. 195. ubi versus 
bexameter incipit ab amphibrachi, “Es à 
eai9 Spam narà féins ne) narà Suuin 
sunt qui putant pronunciats olim fuisse, 
yes ie ea59' Seuam, &c. neque tam 
inolesti esse vellent CL Clarkio, qui s0- 
num eorum hunc fuise sutumai, ges 
raid, vel Sn. Sic ct ad v 

ejusdem 











bit: “ adeo perum in pronuntiando tri. 
brachyn inter dactylumque interest, ui 
uterque potueri legitime usurpari. Sci- 








pra citatus Iliad, A. 195. "Eur 4 raÿ9', &c. 
quia totus constat ex metro Iambico : 


“Eos | rat | équas | mard | églrd na | sacs 
C7 


Jambos fortuitos in scriptoribus Prosaïcis 
sæpe deprehendss. In N. F. centum 
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Oùx $r Aôyoss Fr Aapwrpôds, GA fr aoridr. 


Non in verbis erat clarus, sed in armis, 


ad minimum senarios Tragicos (Comicos 
sine numero) licet observare, et ex is 
multos pulcherrimos, ut Luc. v. 21. 

Tis ren res, 35 AnAS Bhusonuias; 
et ibid. v. 39. 

ILdr aradaèr, was Sas vies. 
Ad Ephes v. 25. 


*O Xgsreès éyémurs rèr inxAnrius. 
Ad Hebræos xii. 14. 
OÙ xmeds obus Yeres rè Kégier 
etiam duos conjunctos, Act xvi. 12, 13. 
si pro +5 et au scribas, rn J'auies, 
quemsdmodum scribi solet: *Hysr à 
dv cavrg r5 
ILéss LargiGonrie huiçpus rrés° 
Ti S ulçe rùr suGGaren iEkA leur 
"Ets 
et alibi duos, uno pede minus, ut Luc. 
v. 31, 52 Où geiur ixçover oi dysmiverris 
lmepet : 
"AAA ol sax ds ivorris oùx iAfvls 
Kaïiras disais, &AX épagradoÙs — 
et Act. xxiv. 14, 15. aliquid amplius: 
dusdoyé à roùré es 
“Ors mari rûv ddr, fr Afyeursr mipiesr 
Oùre Larpsée rÿ rarséy Ou — 
ubi @«, v. 15. erit monosyllabon, ut hac 
fab. v. 1213. et centies in poëtis. alibi 
duos, duabus tantum particulis disjunc- 
tos, Matt. xxiii. 34. ‘’Idoù, yo éserriAan 
weès 
"Tuës, seophras, ma) rogeès, na) yeauuarus® 
sai i£ 
Abrènr drenriutst, nai rruvebrire 
Sed in omni antiquitate poëtica forte hic 
unicus est Hexameter qui totus formam 
habet Iambi. Exemplum vero est ans- 
pæsti post tribrachyn, ut hic, in Aristo- 
is Eigfrn, v. 245. 
"là Miyäçé, Miyde, ‘as irrrgé {el abris. 
et "Or. 1012. 
Kguoi ys rubipuilrls Ürbniru eus éBeù, 
Thesmophor. 292. 
TT sésévir, ‘cos Aubovra JÜce run Otasr. 


et apud Nicostratum in Athenæo III. 
27. p. 111. D. [Quæ noto, quia vir doc- 
tissimus non dubitat ‘ quin ab bac pedum 
in metro lambico distributione Poëtæ 
Attici summa reigionc temperarent.”] 


Idem quod notavi de anapæsto post tri 
p, notari potest et de anapæsto post 
dactylum: unde non necesse est ut {yea- 
per mutetur in ygag, Acharn. 146. cum 
vera lectio it esse, "Er vain vouyois 
lyeap | Pr, ‘AM | vuis sad, ut Ranar. 
476. "Exodré S'inarérräal | p&ais ‘a | rà 
cuhéyyra cou Larragélu: et Damoxe- 
nus ap. Athenæum 111]. 22. p. 105. À. 
Ele oùfir sinn rägà | ru | vois ropvé- 
cas. Nescio tamen an Atticus fuerit 
Damoxenus, vel Nicostratus supra me- 
moratus. Sed ses sagsradyyéur? Markl. 

Exemplum est Anapæsti post Tribra. 
chyn. Aristophanis Eje#rn 245. ‘I Mi- 
yäçgé, Miyäg ‘ôs leirgihsTS aürisa. et 
"Ogr. 1012. Képsi yt sufénirés êrinïn cüs 
4305. Thesmophor. 292. Ts sécärb, ‘rés 
AaGovra Jére raïr Gta. et apud Nico- 
stratum in Athenæo III. 27. p. 111. D. 
Idem quod notavi de Anapæsto post Tri- 
brachyn; notari potest et de Anapæsto 
post Dactylum, und non fa le est ut 
Tyespor mutetur in yes’, [ut Da- 
Vans Misc. Crit. p. (TA Aus 146. 
cum vera lectio pocsit esse, "Er rois eyes 
syeëp | 17 ‘Â9a | rai maxi, ut Ranar. 
476. "Exsdré J'inarérränl | fäaës “4 | rà 
eukéyyra ver AinrragéEu: et Damoxe- 
nus ap. Athenæum III. 22. p. 103. A. 
Elr' oulir siañ œäpé ciflpaltrois svuwéras.” 
Markl. Exempla hæc incertæ sunt fidei. 
in primo omitti potest #s. in secundo legi, 
Kèpel wdopsves dravoxiu ris 6808. in ter- 
tio, Ta row, évws—, in Nicostrati loco 
legere potes, rè wéxes yàg Pro rè yàe 
æayes. in Ranis certe legendum, ixarey- 
sigæiss. in Damoxeno forsan, sapacifnu: 
svmesems. Por. 

912, Oùs lv Aéyas dr Aauwoës, dAX' lv 
denids Auvès, coQirrhs mod à lEtugsir ve- 
pé.] Nihil mutavi, quamquam libentius 
legerem, äAA' ir érrid Aurès cofirr;, 
cold e lEivgèr op. quemadmodum Sen. 
torius a Plutarcho in Vit ejus, p. 573 A. 

latur deéens — sopirrns durérares. 

t Aldina mecum distinguit. Ex itera- 
ta mentione clypei (nam mox repetit) 
videri poset Tydeus invenisse vel addi- 
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[Asnôs copuoris ronAG rs ÉEsupéir copé.] 
Lraun À adengoë Meneéygov AeAsipyuéros, 
915 “Icoy Fagioyer sou diè AL à 1 
| Eügdr émgiC povrienr év &orid, 
Daxôripo Fos whobrior ose de 
"Es colcu égyois, oùyi roi Koroig iron. 910 
Callidus artifex ad invenienda multa stratagemata. 
Tferior autem pradentia Melesgro fratre, 
918 Æquale nomen’arte bellies prtitit, 
Inveniens accuratam Musica in clypeo : 
Gloriam appetentis naturæ dives: vigor autem animi 
In facts, non par, (so major) verbis, 


taphorice, éberalem 
nam 0 er lytosrormètien, @t édmès Move 
vüs (%. 892) potius quam voluptatem 





P. 250. 
larant, et medicinam mortuo faciunt, qui 
et spurium versiculum emendare 
conantur, (Vid. Append. ad. Toup. p. 
478.) Por. 
Lenis, nec prorsus incommods, emen-  Quam 


datio fuerit, si quis cum Toupio rsgis le 
gerit pro sig. Nam quod idem + in Ÿ 
mutare voluit, contra loci indolem fecisse 
videtyr.  Divenativam enim adhibet ad 
e 





durs eirrèe, end ÿ lo enpée 
Quod idem est, ne si dixisset, Burdc rofur- 
re où ler Mar ep AA Rue 


sg. 
Toup. in Suid. IL. p. 251. post des. 
3 punctum ponit, tum scribit: Aurès #e- 





Eng eng. Sie œumurrhs, Ve 
714. Æsch, Prom. 918. Soph. Phil. 452. 
Beck. 
ua) Prestitis, ex 
eubs 1095. pce 
» ut nunc legi- 
enter Ta Taur. 944. bi 
notabo.  @dyres wagiexu, Xenopbon de 
Agesil. ad fin. Addam sententism proxi- 
me sequentem in Xenophonte, quis men. 
dosn est: Ti à) riar fix œAier iriSmemr, À 
'Ayneihan yremièr éreSarérrss Lego, Ti- 
où À vien ai Piau Aion, ec. Quem vero ju= 
venem amici magis desideraverunt, quam 
Ageilaum qui senes mortuus est ? Poe. 
bac scripseram, ita inveni citatuma 
in Plutarchi libello, An seni sû ger. resp. 
p.784 E.  Morkl. 

4 Hecub. 1095. géfer ravisx dr non 
agiexun ut nunc legitur. Hanc 
emendationem, quam muper a Musgrrio 
quoque oblatam probarunt Auctores Bi- 
Hiohecs Gi IV. p. 42, 3. dudum 
præceperst B. Heathius. Por. 

916. Afludit sd illud Homeri Iliad. 


915. “leur œagie 
Frs 
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"Ex ronde un Javpals rar sienpuirar, 
920 Onoev, eo rueyur rouede roAuioas Jœrsiv. 
To yde reuQnras pen xaanç, aida Dies. 


Aicyvrsras di ra yaS CTLT TL ave, 


Kaxôç mexAno das mac ric* n À svardeia 


915 


Aidaxroç, citée nai Beipos didarxeres 


Ex his dictis ne mirare, 


920 Theseu, hos ausos esse oppetere mortem ante turres. 
Educati enim bons pudorem affert. 
Erubescit enim vir, qui res honestas excrcuit, 
Ignavus fieri quilibet ; fortitudo vero 
Doceri potest, siquidem et infans docetur ea 


VII. v. 241. a 3 in vradin dnte pix- 
was" Agni. Hermann. 

917. DiAbrimer À9es, œheërir" peimus 
3t.] Quid sit fs, here ignoro. To- 
lerabilius videbitur si moveas distinctio- 
nem : 

Oikbriper Dos ghodries peéryan À 

"Ee ruirsr lgyeis, ox vois Abyes rer. 
Orest. 388. 6 Sniper 2 Is lpsd mA odrios nax, 
L e. nus nanar° sensus est æAsrios br 
nansi, Ut hic, sAsseser lr leyas. D. Pau- 
lus ad Ephes. ii. 4. $ Ji Osis, sAsûries 
Sr êv bals et œAeursr br ieyes, 1 Tim. vi 
18. Vult: mens et inventio Tydei fæ- 
cunda erat in factis, in dicendo impar. 
Sine præpositione Plutarch. Cat. Maj. 
p. 347. À. æhouries vois éxgirss sai 
iuveois. Mecum distinguit ervagiana, 
et edit Brubach. nn Éeikio hanc 
distinctionem prohat: ut et Grotius, ut 
jam disco ex Heathio. Aarkl. 

ÀŸes æAGrsr non immerito Interpretes 
offeudit, licet Juyàr sAssriar dicat Me- 
nander apud Stobæum, c. 93. Legi po- 
test non incommode : 


Phérimer à Tes SAIS" 
i. €. æAdries rar Qiorimiar, vel que usi- 
tatior constructio est, ris frAoviwias. De- 
inde reliqua sic : 
— — Gebrue à) 
br core ieyess, dx) rois Aéyeiss iver 

Ubi postrems per sis dicta sunt, sig- 
nifican eum multo majorers elatio- 
nem animi factis, quam verbis, demon- 
strasse, Musg. 


PrAéemuer ÀSes, Aérier Qesrénures,] Li. 
bri inepte æAérier Pers di, quod emen- 
davi. Hermann. 

921. Confer Æschyl. Sept. Theb. 451. 
Theocrit. IdylL V. 48. Aristides Tom. 
IL 19. ne) cér EX sbeogur Elir éolien 
vois aug insiver Amies SR épsoiur 
valet majorum. Mug. 

922—927. Apud Stob. Grot L p. 5. 
Sine nomine fabulæ ubi es àyé9". 


Burn. 

998. à 2 svardgis Adasrés,] In . 
Eurip. ed. Da. pe 497. as dose. 
tius legitur Adanré, 9. epëyné bres. 
Adducuntur ibi quasi ex Nostri Temeno 
vel Temenidis, fabula deperdita, sex 
IJambi, qui hic leguntur continui quod 
CL Viri memoriam fugiebet. et caussam 
erroris partim videre potes in merg. Sto. 
bei, p. 1. ubi citatur hic locus. Réarèpis 
doauvis, ut &s Dre: dinasorém Ddanrè, I. 
socrat. contra Sophist. p. 582. apud Pis. 
tonem passim, Max. Tyrium, et omnes. 
In versu præcedenti pro y16rSss, ibi 
invenitur mxA$ÿr9e:° quod et ipsum ele. 
gantius est. et paullo ante pro e'aya9", 
äyaŸ, non bene. et v. 926. pro n&Ja, illic 
Pro ss (v. 926.) CL Valckenærius 
conjicit sais, ad Phœniss. 1553. quod ex- 
gross in versione. [Ambiguum est ess 
ses: sed imperativi potius esse opinor, 
ut vertitur.] (927. pro «5 ææwirs legi 
posset ixsadsirs: hæc est methodus 
quam sequimini in liberis vestris institu- 
endis. Indicatirum vero esse sadities - 
non potest dubitari.) ZessSas pis accipi 
possunt passive, solent servari Per #r 
méJnew oùx Tu, si sans est sCTIPIUrS, in- 
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925 sh axober &, s äv péSnos oùr La 


à pédor rois, radre cufsr Yes Qi 


flex Yhgus- oùra œaïdus 5 medsders. 


XO. lo ré 





dvervx a Argepor, 


925 


"Egreor ü ATUTOEs 


930 


Tlévous évey2obr év Gdies 


925 Dicere et audire, quorum notitiam non habet: 
Quæ vero didicerit puer ea servare solet 
Ad senectam. … Sic igitur bene instituite liberos. . 
Cho. O Ali, infélicem te gestavi, 
Gestavi sub hepate, 


930 


tclligit, opinor, es naturaliter non 
habet notitiam. 


Mae (pro ynrirhes) Sttbœus Grot, 
5, miénrat fonan sn pro y 


da FH Vide. Platon. 
2 Thgl dgueñr, 1 Dan rén 


Ja Menone, ac Laërtius 
Je Mon nr Ten il 


sal Kgéeerer Pol, ma) KandrD, 
auddusr, sal 'Endrur “Ori À Dbaxré ss 
aa x rû yineda dyaIùs Lx paire. 
Job, Brodeus. Adauriç autemn pro das 57 
sà Attieum est. Vide Heeub. v. 147. et 
bujus Fabulæ, v.977. 
damrès, Stob. Grot. L. p. 3 
995. 58. "4 Ÿ sbardgle Ada: 
Beiges ddéreseus Aiyur 'AKOTEIN Ë 
méme bn tu] Miror bæc verba nemi- 
Mi suspects füise, cum abeurdum sensum 
effciant. Quid enim? Virtutem es de 
causa doceri posse putemus, quod infan- 
tes es audire docentur, quæ nondum sci- 
unt? Num audiunt etiam 
audits intelligunt? aut quid est audire 
discere ? Quis non expectet potius ut di- 
ar, cher uti et reliques virtu- 
tes, propteres edisci pose, quis infantes 
mults et dicere et facere doceantur, quo- 
rum antes nullam cognitionem habuerint. 
Aut fallor itaque, aut legendum : 











Une a) Belges ddéentres 
Alyyun es K' "AZKEIN, Sr ph Seerr oùs ixu. 
densis pro mis nostro solemne est. 
lena 1105. Had # IEugiuure à 
Bacchæ, 631. dre réf 107 
Autiope ap. Stob. T. p. 1, Fa 








Sustinens dolores in partu + 


“cel dede dgurad de 2gf à dre. 


Dre dmarire Beaute USE 
re es ner one ae 
nadëi dE pu Dour à À vepsVirñrau 
Pr] péter Eau D der 
Pa A Pl ré 
breuch in Æschylom LL po 


ST se FuNres =. 


Non male La 
He damrir, Ut Res 

Era ep in Feb. 842. ed. Pors. 

Herman 

926. Lege, “A Ÿ &r pdty œañ— Por. 

en] Assentior Valckenærio V. CI. 
legend was. Vid. ad Phœn. v. 1553, 





Musg. 
Sic Stobœus Libei méme Pro vie 
Valckenærius ad Phan. 1553. conjicit 
æaïs, quo non opus, si bec arctius juncta 
cum precedentibus accipiss. | Hermenn. 
927. Vix ferri poterit 15 reduéers, etiarn 
si velis indicativum eme, ut placet Mark- 
lando, cui etiam ixembiéees in mentem 
venerat. Aut hoc probandum puto, aut 
acribendum 15 wmduéeurs. Hermann, 
928.8. Its lc metra constituenda : 
Là eine, durvvxé… periodus catalectus 
4 5 Trevger Tfaen 9 deares Tambicus 
dimeter acatalectus.” Hemthius. Aurruxf 
pro durevgis 80. share; quasi præcessisset 


“là uit, Legi potest, Jurruxs 2 Sreupen 
Mark. 


; Trengor) * Legi 





‘à due, dorer 





IKETIAES. 


819 


Kai vur"Adaç Tor spuor 
"Eyss poy or a Shi" 


"Eye dé yneoGorxor oùx 5y, 
T'exouca raie xaide. 


925 


935 OH. Kaï pr ro OIKAEOTZ ys yérræior TOKON, 
Osoi Carr araprarurrts sis pUyous YSovo 


Et nunc Pluto meum 


Habet laborem misers : 
Ego enim meæ-senectutis-nutritorem non babeo, 
Misera licet peperi, filium ! 
935 The. Atqui generosum Oiclei filium 
Dii, vivum abripientes in abditos terræ sinus, 


potest, durevyàs Z' Trgsges” Markl. Malim, 
lé, cisver dorevgès Éresfer Por. 
dorevxñ s Treiger,] Malit Jortinus V. 
CL Svrrvgn o ip. Musg. 
rinver, dvrevys] Figura sois rè nues 
pépatver: 6 ais ENIM SYNONYMUM ExXPri- 
mitur per sir. Eodem modo dixit 
Homer. Iliad. +. v. 84. @fAc vénver, Tor 
pviems, QiAs cénrer durs À dir drdçu. De 
qua re vide Didyn. ad Odyss. y”. V. 184. 
Brodæus 


929. 7 Zrgiper"Epiger ÿp fear] Quod 
est psgsr Cons ÿwe, Hecub. 750. et alibi. 
yiriSAnr de cœkéyxruns Qieu, Apollon. 
Rhod. IV. 1109. visser #ryx" Se Sarer 
Béges, Æschyl. Xenp. 992. iveès Cans, I- 
dem Eumen. 614.  Notabis sei cum tri- 
bus casibus eandem rem exprimentibus. 


6e set vo opinor # d@iger, “Epiger— 
E: 


em vocis repetitio ia Choris frequen- 
ter admodum occurrit: hic et elegans 
est, et auget 5 éSss. Admissa autem 


bac conjectura, tollitur etiam asyndeton, 
quo facile carere possumus, drosper 1pr- 
ge.” Jortinus AMarkl. 

931. rôviuèr &/x as] Confer Valckenær. 
ad Euripid. Phœniss 1518. Por. 

934. Tixür à dame SCTIPSI PTO eisève 
réhawa. Hermann. 

935. eér OixAious ys] Codd. À. B. 1°=- 
Atos. male. Emendavit Brodæus. Intel- 
ligit Amphiarsum, Oiclei filium, Œcli- 
des à Statio et Ovidio appellatum. Vide 
hic Barnesium. Sequitur, v. 937. sbAs 
yours luOavo,* perspicue probant. quomo- 
do? quis nisi fuisset Dis carus, illum 
non abripuissent. vofirinds. Eodem e- 
nim argumento probari potuit, Capanea 
Jovi carum fuisse, atque idcirco fulmine 


ablatum. Sed his figmentis et asaAsyse 
msis se consolabantur Veteres, in à lis qui 
subita vel inusitats et extra naturæ cur. 
sum morte auferebantur. Sic Hylas et 
Bormus, revera in aquis demersi, a Nym- 
phis rapti dicebantur: et Orithyia, a ru- 
pe vento depulsa, a Borea rapta perhibe. 
batur. neque a probabilitate alienum vi. 
detur, hunc Amphiaraum in ardore prœ- 
lii, una cum equis et curru, in aliquem 
profundum terræ cavum, præcipitem con- 
cidentem, periisse. inde omnis illa 

e#, quæ de e0 Poëtæ finxerunt: 

Illum ingens baurit specus, et transire parantes 

Mergit equos. non arma manu, non fræna re- 

misit; 

Sicut erat, rectos defert in Tartara currus, 
Magnificum magis aliquid sut sublimius, 
si Poëta ita voluisset, vix alibi invenisses, 
sed eum non ita voluisse demonstrant mi- 
sera ista quæ sequuntur : 

Rerpexitque cadens cœlum, campumque coire 

Ingemuit. 


Statius Thebaïd. vi ad fin. De hac vete- 
rum superstitione vide CL Dorvillium ad 
Cbariton. p. 258. seqq. agentem. 

Pro y forte #s, cui respondet Oid:æev 
es caïèa, v. 938. Markl. 

Ratio non uns est, cur hanc jrs non 
Adrasto, sed Theseo, tribuendam existi- 
mem. Primo quæ præcesserat Adrasti 
oratio. quasi quadam peroratione termi- 
nats est. Deinde videtur vocis fus, v. 
939. ea vis et emphasis esse, que indicet, 
aliam hic personam loqui, non eum, a 
quo reliqui laudati sunt.  Postremo in iis 
Jocis, ubi Polynicis ad Adrasti regism 
commemoratur sdventus, nullum indici. 
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ETPINIAOT 


Aôroïe reVgisrois, sbhoyobair épQare 


Tor Oidirou re aide, TOATYNEIK, 


Réyas 


‘Hp érauvruvres, où \eudoise® av. 
940 Eos vèg Fr por, mer Darèr Kédpou wôn 
.  Poyi “Agyoc dabunsir apYaigeros. 
"AXX oieS 0 dgäras Boinomer roûrar régi ; 


Cum ipsis quadrigis, laudant clare. 


Œdipique filium, Polynicen dico, 


Nos laudautes, non mentierqur : 


940 Ernt enim mihi bospes, priusquem reliete Cadmiurte 
Exilio spontaneus, trajiceret ad Argos, 
Sd séis quid velim te facere de istis ? 


Amphiarao, 
Quod vero apud 


Ï erat filius Œclei. 
Eustathium pro OixAñs 








legitur aliquando 'lenxñs, ut et spud Pau- forte 
saniam, non erat, ut Æmilius Portus 238. 


dubitaret de nominis ambiguitste ; semper 
enim, ubi ‘lesañs legitur, OixAñe legen- 
dum, probatur ex locis Poétarur, 
ubi Œcles legitur; at Iocles nullo modo 
per carmen stare potuit. Ut Statius 
Theb. L. V. ad finem: Tunc prius Œcli- 


des Talaoneiæ Eriphyles Vious et in vivis 
où siyga venit equis. Qui ultimus versus 
sceurate exprimit hunc Euripidis locum— 
Quel Lor dragrérares us Mexès x 9e 
abris Lou mis Qui tamer Re lo- 
ca originem duxit, videl. Nem. 
Od.IX. Duodec. 1. et Od. X. Antistr, a’. 
Homer. sutem 








v. 245, ‘Are 
Péems pèr Frise OfnAña myéSount  Aù= 
de Oinauns aseréer E 


12 
ÆBechyL in ‘Ereà ie) Oxffau—OHrés y à 
here sv. OinXion pee Barnes. 





“Thesei ; in qua etinm puto scriben- 
Lg er 


defendi 





possura quin . 
perdit loco Is 
Vesp. 1225, qui (ut mihi videtur) Fa le 
8 est à 
Ta à à Éruss ençurau, Paépises 
Géru règ, &c. 
‘Tu vero hoc canes? pericikaberis perire. cle. 
mais 
Dicet enirs, &c. 
Vulgo, Tavr) où dgdrus; œaçaroas Bone 
we. Déeu yèg &c. Adeundus est locus. 
œsçareai est secundæ fut. med. 
PFO apereAÿ, ut es Eccles. 671. 
Qubi_ legitur gas 
sed eus, canes, ut Eigfr. 1295. 
que érut. De Legg. 1 
enr oi ds e 
FFT Mtpogre. site 


He" 
NUTeS 
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AA. Oùx ofda, Ar 67, oies aida dus A0yoig. 
OH, Tor pi Auoç zAnyivra Kararia œUpi— 936 


945 AA.°H Aweiss ise0y ac 


rexpor, Janas SEA ; 


OH. Nai- rouç di y GAROUÇ mavras Er juiX TupG. 


AA. Ilou dnra Srosic 


PAL rade Aweicus ; as9 


OH. Avrov, rap oixreouç rouods cuanËus rapor. 


Ad. Non scioy nisi unum hoc, me tuis obtemperaturum esse verbis. . 
The. Percussum quidem igne Jovis Capanea=———— 
945 Ad. An vis sepelire seorsim, tanquam sacrum cadaver ? 
The. Certe: omnes vero alias in uno rogo. 
Ad. Ubi vero facies huic monumentum ab aliis separatum ? 
The. Hic, faciens sepulchrum juxta istas ædes. 


Jeu na) luasrs, Græcis forte potius quam 
Atticis accensebitur.  Utroque modo, uti 
videtur, Attici hoc futurum protulerunt, 


sed ius érma. Vide CI. Dawesium 
MiscelL, Crit p. 290. [qui dicit, ‘ Fu- 
turum activum a verbo #è* formatum At- 


tici non agnoscunt; sed medio duntaxat 


gens utuntur.”  Aliter Plato et Aris- 


942. 8. "AXX' sief 3 deüres Beihepas reérur 
dÂgs, OH. Os dde, enr ls, cars wilirbas 
Abyas.] “O deg rs secundum Marklandi 

j citat Valckenærius ad Euri- 
pid. Hippolyt. 594. sed in versu sequenti 
siifiotus retinet. Conjecerat Markl srsi- 
eds. 

Mox, ‘‘ forte œuï nunc legitur pro «1 
Iph. Taur. 298.”  Sed vulgatum ibi 
postes defendit Marklandus. Æ4b eodem 
cifatur Plato de Legg. II. p. 114. Ed. 
Ald. Fol, sasiay Xi drouris oi drdess Qurhr à 
moërars. Lege Aeevrir Por. 

944. Kararis vi] To « ultimum eÿ 
Kasarie producitur iisdem rationibus, 
quas memoravi Androm. v. 1226. et 
Phoœniss. v. 1267. Vide hujus Febulæ 
v. 3 Capanea autem nunc ‘tpèr vixgèr 
vocat, quia fulmine icti, ut B us ait, 
sancti sunt habiti. Inde Poëta paulo 
infra rogum, in quo positus erat Capa- 
neus, Aiës Saraugér vocat ; quod contine- 
ret hominem a Jovis fulmine percus- 
sum. Sed ut hic locus recte intelliga- 
tur, -veteres sunt audiendi, Plinius in- 
primis Nat. Hist. L. II, ©. 54. Homi- 
nem ita (1 e. fulmine) eranimatum cre- 
mari füs non est : Condi terra religio tradi. 
dit. Et Tertullianus— Qui de cælo tan- 
güur, salvus est; ut nullo igne cinerescat. 

Vor. IV. 


De bac re vide plura apud Joh. Kirch- 
mannum de Funeribus Rom. L. I. c. 5. 
Et hunc quidem veterum morem, satis 
sibi duxit poëta noster, quod æmel hoc 
in loco observarit: paulo enim post, de 
Evadna, Capanei uxore, loquens, vide- 
tur et sui et hujus moris iterum oblitus, 
quum et rogum hujus fulguriti Ducis me- 
minerit, et uxorem ejus in flammis ejus 
voluntaria morte exspirasse. scien- 
dum est, hunc rogum cadaveris expertem, 
velut serissér r, Poëtam finxisse, ut oc- 
casionem haberet, Evadnæ generosam 
mortem commonstrandi. Barnes. 

945.°H Loos, isçèr #5 vinçèr, Jéas Si- 
Aus Ode hic est cremare: ut in re- 
sponso Adrasti, Ceteros vero omnes (SéYe, 
cremabo) in uno rogo Nam Séeew 
transfertur ad quemvis morem disponen- 
di de mortuorum corporibus. unde apud 
Lucianum De Luctu, p. 306. (ed. Græv.) 
comburere est Séærur apud Græcos, et 
comedere morluvrum corpora est Séseur 
spud Scythas: et Diogenes dicebat &» 
pr nûvs aorèr eragätuen, ‘Tenaria levis À 
rafà, ap. Stobæum Serm. cxxiii, p. 614. 
Vide Antholog. III. 22. 250. ed. 
Steph. (ubi 5èwg 19ayÿsr) Plutarch. in 
Mario, p. 431. C. Pompeio, p. 661. E. et 
Gracchis, p. 830. E. ubi Sarreuiry est 
dum cremabatur. ævei Sésrur, Diog. La- 
ért. Proœm. segm. 7. et IX. 84. Sedac- 
tum ago (ut jam video)a Gisb. Cupero 
Observat. I. 7. vide et Dorvill ad Cha. 
riton. p. 73, 74.  Hac autem verbi Jée- 
ru significatione non considerata, CL 
Barnesius credidit Capanea non combus- 
tum, sed tantum humnatum fuisse; et ro- 
gum ejus in quinto actu, cadaveris ex- 

X 


322 EYPIIDIAOT , 


AA. Aürèc puy Hèn duarir &y pédos Toro, 

950 OH. ‘Hypir dy olde. orergére À dy Ÿn vexgar. 
AA. "Ir, & réhœuvas pinriges, rénvur TéAue. 
OH. "Hair, "Adeuors, rouro æebrPogor Aéyeis. 





Ad. Hic autem labor curæ jam erit servis, 

950 The. Nobis vero isti: procedant igitur onera cadaverum, 
Ad. Jte, O miseræ matres filiorum 
The. Nequaquam, Adraste, dicis hoc utile, es 


= A TT 


et velut H ait ic 174 y 
nee mme eee me Lu 


generosam mortem commonstrandi. Sed _toribus; interdum in 
non ita erat. vide +. 1020. 1090. Ovidius in Com 


È uoque Art, Amator. IIL 21. 
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È 
li 


Hi 
fr 


; 
Î 
à 
Ü 
Be 





fl 
Î 
Ë 
È 
Î 


intermediis in parenthesi inclusis : 
Xgeris lpiyseres le NEKPON, 

crum Capanei. | Mark. car avamgengiran. leo), el œufreurss oi Ba 
it eiGépau big TON NEKPON, di fes NE- 

KPOI aûx lylgevrau ; Ornisi lyfrare, ve 20. 


LU 





et, est pro ares Mark. elegantius et melius. Nune autem Chris= 
de eh eoweritus cé tus resurrerit er mortuis, primilis eorum 
qn.] éxsvs quoque qui cbdormierunt. nam, vel alioqui, (id 
Tyrwhittus spud Musgrav, p. 135. con- est, si non ita est, si Christus non resur- 
ferens infra 998. Por. rexit, si nulla est mortuorum resurrectio) 
: eue cixrpù] Optime Tyrmhittus: qui ü à 


« AtCpnqus seorsim a cæteris Duci. b 
bus sepeliendus erat. Et illi quidem ad surgunt? Quasi dixisset, “ Stultum est 
funus e scena efferuntur. î baptizari (non jam pro corporibus, sed re= 
tem bustum in conspectu Chori erigitur, vera) pro cadaverdbus, quod facimus si 
ut patet ex v. 992. et seg. Lege igitur: null futura est mortuorum resurrectio.” 
Quod ali forte citius intellexerint hac 
distinctione: iæil, #1 morfrounr si Gare. 
Vide et v. 998." Verum viderat et Risk Zépwu; êrie TON NEKPON, 1 aus 
ius, NEKPOI sùn iységerræs. alioquin, quid 
Prev. cum Tyrwhitto legit efseus, red lucrabuntur ü qui baptisantur? pra ca- 
e: à tôté de cet édifice. _ Beck. paveminus hoc facientes, si MORTUI om- 
950. sruxice Ÿ 4x In negër.] Id est, nino non resurgunt.  Utcumque hoc sit, 
procedite vos qui portatis caduvera Du- vides diferentia quæ sit hoc loco (non di- 
Cum. nagôr recte vertitur cadaverum hic, co semper) inter nngür et eûr mxgür: ut 
mox v. 955. et sæpe in hoc dramate, msgei aint mortui simpliciter, qui, secun- 
Aime articulo r@, more Tragicorum. dum Pauli argumentationem dormiunt 
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AA, Ils; rèç rexoûas où pesar Vauvas rixrwr; 


OH. “Oxuuvr douces rousd &r nAAOIaRSroU" 


945 


955 Ilixpai yae us papa ro riAu rene 
Té dre Aürnyr raiods meoo Vives JEAN; 


Ad. Quomodo? non convenit attingi a matribus liberos? 
The. Perierint, si illos deformatos viderint. 

955 Moœsta enim spectacula inferorum principi jucunda sunt. 
Quid, oro, dolorem istis addere vis ? 


solum, et t, quia Christus resur- 
rexit. sed sf »supoi hic sunt cadavera, quæ 
semper erunt Cadavera et nunquam re. 
surgent, si nulla est resurrectio, 5; $1ws 
NEKPOI oùs lysgerræs: et proinde, super- 
flua res erit Baptismus, qui corporibus re- 
surreciuris prospicit Orta videtur hu- 
jus loci difficultas ex non considerata el- 
iptica significatione vocis læsi, nam, et 
verbi æaur pro lucrifacere, acquirere, et 
die cor ningor pro cadaveribus, propter 
cadavera, gratia cadaverum. quæ singula 
multis exemplis adstrui possunt Mihi 
ne vel minima quidem difficultas hoc lo- 
co videtur, his cognitis Maximi ad sen- 
sum momenti (sæpe) sunt Articuli in No- 
vo Fœdere ; licet in versionibus et anno- 
tationibus [plerumque] neglecti. (unde 
nullum discrimen, quamquam sit mag- 
aum, factum fuit hoc loco inter rsxpei et 
ei ugsi: alibi, inter &vSswres et si ér9ge- 
os: ‘Pounr et our ‘Paunr: &AÂnr et eùr 
dam: liege et cr 'ligxe, &c.) Mitto 
quod et Tertullianus hunc Pauli locum 
ita intellexerit, lib. V. adv. Marcion. p. 
475. A. ed. Paris 1675, fol Zgitur et 
pro mortuis tingui, pro corporibus (scil. 
mortuis) est tingui; mortuum enim corpus 
ostendimus. Diversa sryieu loquimur de 
resp morluo aliquo, et de r# n1agÿ cada- 
vere qjus. In priore casu, volumus nibil 
præter separalionem animæ a corpore. in 
posteriore, loquimur de eo quasi de lapide, 
de ligno, aut qualibet alia portione inertis 
materiæ.  AMfarkl. 
953. AA. Iles; ras vixeéens où era 
Vaÿres rixren ;] In Cod. B. hæc its dis- 
posita sunt: AA. Iles ; OH. Tas vinovrus, 


&c. sine interrogatione. et reliqus usque . 


ad v. 965. Theseo male attribuuntur. 
Markl. 
954. Pro ideur: quod Codd. et editt. 
pleræque habent. Barnesius edidit Soÿras. 
et ita Ald. Hervag. et Miltonus, Markl. 
Ad nAïcwsiveus Prev. observat hæc : 


4 ]l s'agit on du changement opéré 
la lame du bucher, ou de l'altération 
naturelle de leurs traits par le mort et 
par le tems Dans la scène 1. de l'acte 
3. on « vu les suppliantes embrasser les 
corps de leurs fils, et Adraste les livre, 
entre leurs mains; mais probablement 
la piété ne leur permettoit pas alors de 
lever le voile qui les enveloppoit, et il est 
certain, que les bienséances théatrales 
devoient s’opposer à ce, qu’on offrit aux 
yeux des corps dépouilles. 11 me paroît 
cependant, que le changement que Thé- 
sée craint d'offrir aux Argiennes, est ce. 
lui que doit causer le feu du bucher. 
Beck. 
955. Cod. À. rixg# pro gr Cod. C. 
utrumque, ses vsxgsr. Cetera recte ha- 
bere puto; [neque, pro L’ äus r#& ris, 
opus esse em, ferro cæsorum ; ne- 
que ‘reavuérer, (et simeür Pro sagèr,) 
neque ainsnrer nixgûr. QUæ OMnia a vul- 
gata niris enormiter abeunt. Afarkl, 
x Œua sy riau.] Interpretatur Mark. 
us etiam [simul cum morte, i e.] 
statim post mortem. Corrigebat Tyrwhit- 
tus: %’ uw’ érwpsas. Paullo is pla- 
cet Toupii emendatio ad Suidam v. #ru- 
A P. 2 189. proposita: 


minçà que bis lue x’ éruda) rinçèe 


Sanguis et vulnera mortuorum visu sunt 
acerba.  Verum non sic Euripides ratio- 
cinari solet: Perierint, quia spectaculum 
hoc acerbum foret. An lege um: 


On Titre Arm raies meer Jüres JÉAUS 3 
Ade Ilisçei yèe Vus yäqua rà riau ag 
On “Oaanr’, Deûras rodrS àr HAN 
Ag. Nm — 
cÿ iau magër valet principi mortuorum. 
Sic ès Kadusior riau, Æsch. Sept. c. 
Theb. v. 1033. vwidets Kége re nul vois 
Isere rés Xenoph. Cyrop. Lib. VIII. 
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AA, Nuxder pérer yen shmpôras Xéyé ag eÙ 
Onveds. Gran de robrèe mporVüpuer up}, 950 
+ 'Orr& eorûbso®. *Q ranairogor (goroi, 
960 Ti nr&rŸe Aôyyus, aui Ar GNAAKAUY Oovoug 
TiSioŸe; mavrasd. GANG AËuvres rôvar, 
Aorn QU, node pi hrbar. 
Spungèr rd ygñpee rod Bout rodror ds yen 955 
Ad. Vincis: oportet manere patienter : dicit enim recte 
Theseus.… Quum autem istos imposuerimus igni, 
* Os convehetis © miseri mortales, 
960 Quid comparatis bastas, et mutuas cdes 
M7 Facitis? cessate,  Quin vos desinentes a laboribus, 
Servate urbes quieti cum quietis. 
es brevis est vita, et em convenit 
Regem Inferorum tristibus spectaculisex _respuere, quod et sangainem, ut in 
Veterum delectatum sn dem congelatum fuisse nn 
apud Piut. Op. est, et supra abluti esse dicerentur. 
+" "Aîlas Alu si spectavit, recte monet: 
In Diogenem: ‘Aer in poëta, si in hujusrmodi re minus accu. 
Dénquer œéreun Ac rûtus est, extusari poiest; tin druxdr, 
É pposte Var. hæ non cruda vlnera, sed cicatrices n0+ 
citatus Luctatio ad Statü Theb. VL tant,  Xenophon Anab: I. 9, 6. a) âge 
ieres solitas in Muctu ra ess vel lenpiéeuions db Frgunns, BA ro 
Tacerare, ut sanguine ostenso Inforis sdise œurèr umrrdeSn di eus eu ne) rà 
s er Tenir, Dr nel ee drunès guongls pu 





ta, in Thesei sententiam transiisse. 
Musg. 

Toup. ad frmandam conjecturam lau- 
dat Hom. IL. g. 86. Hes. seunuir rgui- 
pars. Hanc conjecturam ipsa res re- 
spuit. nem 1. jam dudum mortui erant, 
ut sanguis eorum congelatus fuisse vide- 
atur. 2. dicuntur v. 765, 8. abluti esse. 

Beck. 

Lege, wnçgà yèe 515 dgupérur siau 
magür. nam acerbus est adspectus cadave- 
um ferro cæsorum. aut œixà yèe SV 

érur eéAu engin, aut eue yèe Vus 
Lnedr ch nn cadran crane 
torum.  Reisk. 

Hunc versum, qui in vulgatis Thesci 
erat, Adrasto dari oportebat.  Ingeniosa 
est et perelegans Toupii conjectura in no- 
tis ad Suidam Vol. L. p. 456. œmgai yèe 

mallem 








tiam ad librorum seripturam corrigi velim 
xéepar druXñs vixgër, ubi non singula- 
rem éruxñs pro plurali positum accipiarn, 
sed consulto sic scriptum putem, ut signi- 
ficaretur vulnus, ex quo quisque mortuo- 
rum perlisset. Cod. A. et uterque Flor. 
naez. Cod. C. et boc et mngôr. 
Hermann. 

956. Metrum poscit epsrSürm. et ita 
‘habet Aldina. sic et Hesthius. Mark! 

957. exmuémws, patienter : ut ZÆschyl 
Xonp. 746. Tà pir yèe &AAS ranher 
rrke nexé.  Reiskins, rafums, sut 
eAñusras.  Markl. s 

959. "0 raaai } Ti needs, 
BC] Gode € Ben Rte viande 
tror.  Hoc forte voluit : 


FR caxafragu Aeerër 
OÙ meër Si Abyger, ma) mur ANA ET Géré 
Tisue%, rabrmeS". S20à Mare, Bo. 


ut v. 754. 
70 mur) Céorde 
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"Qc parra, sui an Eur rovois, disxriear. 


965 


XO. Ouxir sbrexros, obniT sÛTRIS,  orpopi. 


OuŸ suruyias pérsorir pros 


Kouporoxosç ép 


"Agyticss. 
Ou "Agripug Aoyia 


960 


TleoopSiyÉair dr ràç &rixrou. 


970 


Auraiwr à © [Bs0ç. 


Transigere quam facillime, et non per labores. 





Cho. Non sum amplius beata liberis, non amplius prole felix, 


965 
Neque sum particeps felicitatis 
Inter matres Argivas. 
Neque Diana, quæ adest parturientibus, 
Salutet nos amissis liberis. 
970 Miserg autem erit vita: 
OÙ eéter lvrifreorts, 
Olaus pudr où msi Sir 91, &c. 


non ad omnes mortales sermo dirigitur, 


— JS ralafsueu.forër, 
di nrües Lyyas, na) nur &AAGAsr qéres 

cidre, sabrasd'. kXia Aflurie. — 
Musg. 
*AAAÀ, si sincera est lectio, refertur 
ad prægresam ji ionem, quasi 
dixisset wà xrär9s Asyyas. Xenophon 
Mem. Socr. I. 2, 2. sas obr, avris à 
rouodres, Ados dv À hesBuis, À œagarémers, 
À Aixreus, À appcdirior kngariis, À où eè 
gorûr paanevs ivoiness ; AAX Travers pr 
œedrer sroïdeës. Magis tamen placeret, 
si legeretur: saëraS alu, AfËareis œéven. 
Hermann. 
961. TidsrŸs Porsos, cædes facitis: in 

activo, Sir Pérer, Bacch. 785. ajua 
Jai, Orest. 824. fiver suivra, Ion. 1295. 
Markt. 
965. eè venus veÿ Biv] Vitæ spatium, 
vel usura: Aristoph. Nebul. °N Zsÿ Bass- 
As, à qeñua rer Nonrin. Scholiast ei 
miyiŸes za) rè Turana. Joh. Brodaus. 
Sæpe vero rè geñmé rives POnitUr pro es 
simpliciter, ut œéysaisr « veûns ueti- 
vs, pro pulcherrima wirgo. Lucian. Et 


tum nihil aliud est punpèr eà qpïnus ce 
Bios, quam spangès à Bios. Juxed Hip- 
pocratis Aphor. 1."O Bios Beaxès; à À riy- 
va mangs. Darnes. 

964. Ad finem hujus loci Prev. monet, 
non necessariam Musgravii mutationem 
in personis distribuendis inde a v. 995. 
videri, quis omnia commode explicari 

int. “ On remarque aisement, inquit, 
le dessein du poëte dans cette scène, Il 
fait rester le choeur sur la scène r 
l'animer, pendant que les esclaves 
sant le bucher de Capanée et pour qu'il y 
ait un témoin d’un dévouement d’Evädne: 
Adraste et Thésée se retirent précédés du 
convoi : et leur retour donnera lieu à de 
nouveaux mouvemens qu’ inspirera la vue 
de l'urne, où ils rapporteront le cendres 
des guerriers qu'ils vont ensevelir.” Beck. 

968. “Agripus Rovin] Cod. À. Asus. 
Utrovis modo recte dicitur, ct metrum 
versus utrumvis ferct. Où perffiylnse 
dv où ériuvevse ex opinione veterum, 
Deos colloqui solere cum ïis quos ams- 
bant. unde Dianæ jactat Hipjolytus v. 
84. Zoxa) Ecru, na déyus àpricomas. 
et Eteocles apud Æschylum ‘Eer. ir. 
ef. 673. dicit de fratre suo Polynice, 
nunquam er quo natus est, Linn meorirs 
ma) narnkiérare, Des Justiia dignala est 
eum alloqui. Scholiast. ibi videtur 1 
æesrih. Vide Sophocl. init. Ajacis: Nos- 
trum Jph. Taur. 1447. Plutarch. in Nu- 
ma, p. 62. B. et Juvenalem Sat. VI. 530. 

Markt. 

Hanc notam (Marklandi) laudat Valc- 

kenærius ad Euripid. Hippolyt. 82. Por. 
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ETYPINIAOY 


Taayrra > doi riç ENS 


Ureopérar à üro durysipar à airoan 


fErrè parigess smrè æoÿgous 
"EysèpeS ai rahairagot 


\ 975 Kasworcroug ëv 


émoroph. 
l966 


‘Agysio. 


| Kai vôy drcug, drexiog 
Tredone durrnvéreross 


Bicut autem errans nubes, 


A suvis ventis impellor. 


Septem matres, septem liberos 


Peperiraus miseræ, 


Prastantissimos inter Argivos : 


Et nune sine liberis, sine Gis 


Senesco miserrima, 


969, 
lo HO ve 84 hi 
% ar SD Tobias 
(se, a, v, 14, ads 1 
. v. 1447, Plutarch, in Numa, Ju- 
M vel Sat. 6. v. 590, Se qe lue 
rarissimum, nec nisi 
gonigit malin, d MS 


ED VMS ge rt 

972. Sicvm] Trigllabum. et: prise 
brevi. Vide notasad Mærin Atticist. ed, 
Pierson, p. 301. In Choris non necesse 
crat ‘Arrixi£un, et scribere fers dissylla- 
bice, Sed et àtere trisyllbum occurrit 
in Hecub. 31. in Jambo. adeo ut utroque 
modo scriberent Attici, aivre et éiveu. 

Markl. 

SE dersmérerus]  Placet Reid et 
Marklandi durer. Musg. 

dvermérars] M. Anton. Muretus 
“Varia, Lection. L. XVII. c. 13. recte ex 





pro den. Éleganter autem de 
senibus dicit Poëta, los ae i» rar gt 
5,295 le Be duaie des (longe sara 
rectius, quam dandes idem de formidanti- 
bus dixit, ut et Plautus de fermidolosa 
virgine) qui et ideo alterum pedem in 
Charontis cymba habere dicuntur, . Lo- 
Se side à 2 M. Anton. Marco ibidem 


978 ot € 1 Léo dgSpwvnim) Ex hoc 


“] Erudite illustrat f 


rs eu porvars, 


loratius, poymlus num: 
ranvus, &e i. 
Tdyll. XVI. 87 
numerabiles (i. 
mox opponitur éréei3us, v. 90. 
ta mihs videtur (hastenus) recte 
eh à in antistropha æqua Tr 3 
fn sropha, et dambus ef eSpeñmsrh chori- 
ambo #5 vigiaë.  Semsu similia habes 
in Sophoclis Antig. 862. 


Où ir Bgeriï 
Mévusog, où 
lEr eus pOrminus, ut Antholog. LIL. 6. p. 
211. TA Eine er rev 2èv GSiras 
Tu sci Ppun qu. vide que prece- 
dunt. vulgo absurde, ‘1.5 fra — 3m pro" 
Ein—Izu. prior pars mendi orta ex dictan- 
is pronunciatione, a seriba perperam intel_ 
lects, ds ira pro à Ein. deinde interpola- 
tum 1xy propter a. ln versu ibi pre 
cedenti distinguendum, Xi + yursi 
Kaaneddin, &c. Mark. 
Tônr] Uterque MS. et P. géurs. Pro 
étpsunim, quod metro non convenit, le- 
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IKETIAES. 


Oùr ir rois QIipréroic, 


* 397 


970 


Oùr iv Caci agi Spounérr, 


980 


Xoeis dn ri rard iryouca HLoïpar. 
TaoksAupuire puos daxeua 


: TWÔGe 


Mia œoœsdog 67 OixOIG 


Ksiros pnpara, xévSipros 


975 


Koveæi, xai oriQaros xôuus, 


Nec inter mortuos, 


Nec inter vivos numerata, 


980 
Restant mihi fletus 


Miseræ, in domo filii 


Seorsim ab his sustinens quandam sortem. 


Jacent monumenta, lugubres 
Tonsuræ et coronæ circa comam expertes 


um, ni fallor, sesrsmérn. Sic Apollon. 
Lib. I. mÉAAer inspire éuiay. 
Mi 


usg. 

980. Xwp)s D eur rod Irpoura pripar.] 
Metri ratio postulat ut pro à rescribamus 
À, non invita etiam sententia. Versus 
est asynartetus ex duobus dochmaïicis 
(dochmiacis,] quorum prior ex epitrito 
tertio vel quarto pentasyllabo (cui in stro- 
pha opponitur epitritus secundus pariter 
pentasyllabus) et syllaba constat; alter 
ex epitrito tertio et syllabe  Heathii 
sunt verba. (In strophe v. 972. legi po- 
test [lrsvmaciwr do et retineri 3à oc Foca.) 

Markl. 

Xwg)s] Legere possunt, quibus metrum 
non satis convenire vi , Xweïi. Vide 
Etymologie um M. Loci explicationem 
petendam arbitror ex Sophocl. Antigona, 
v. 1179. etseq. Musg. 

982. Legebatur nsA$z, relatum ad pe. 
Scripsi wiAse, junxique sequentibus, non 
tam metri caussa, quam quod #aès non 
recte in initio sententiæ collocatum esset. 

Hermann. 

984. na) vripare nônas.] Quid sint sré- 
Qaves nômas ex Alcest. v. 101. discere po- 
tes, inquit Heathius, ubi memoratur za. 
ca bel weiSven romuies. Mihi vi 

ifares nées, et comæ (i. €. 
caput) sine corona. Vide locum Athenæi, 
citatum ad v. 269. Markl. 

Plutarcho debertuns Op. Mor. p. 701. 
tres voces, quibus m hunc amplifica- 
vit Marklandus. Idem pro sa) reipures 
spas, quod manifeste mendosum est, re- 


scribit, sdsriQave sua. Non improbo, sed 
malim xarrifars néôpas Aafai, partim 
quia minor mutatio est, partim quia sic 
Asyndeton vitatur. Anufai nôpuas &rri- 
Pave:, libationes comas non coronatæ, quia 
in luctu coronas ponebant. Plato, p. 888. 
A. Ed. Ficin. sroxs yé mov vais ivinnèsios 
Dons, où cripar veisrour dr, oùd irigevre 
nécpa. ÂAthenæus, p. 675. À. citatus a 
Marklando sussowaliis roù sixpnnéres, ne- 
AoBouur hums abroës A 5 ns var ra- 
or, nai ef car criQaver äQuigiou. Musg. 
Kovga), nu) vriQars opus] Brodæus 
hæc de coronis, cadaveribus imponi soli- 
tis; potest locus referri ad sewa), ut sit 
tonsuræ et circulares rasuræ comæ. Vide 
de hac re Joh. Kirchmanni de Funer. 
Rom. L. II. c. 13. et 14 Barnes. 
Quid sint sripares néons ex Alc. v. 101. 
discere potes, ubi memoratur +airs ler) 


# 


C1 “a cépasss. Excidit versus, qui hunc 


sequ , quemque suppeditat Plutarch. 
Opp. Mor. ed. Par. p. 394, 
Aafai, nubon Q9Sijaiven +. Heath. 


‘AuGa), &c.] Huncversu:, in libris omis- 
sum, servavit Plut. de apud Delphos, p. 
394. B. Digna sunt Plutarchi verbe, quæ 
hic adscribantur: Afyiras yèg à sir 'Ansà- 
Au, 6 À IlAsrwr na) à mir AfAues, à à 
"Aidorsos: nai à pèr DosBes, à À suéries: nai 
œag à pr ni Movres nai à Mrumerémn, ag 
SN à An na) À cri nu) à pèr bips 
nai puraies, à dù runrès aidras digynAsie vs 
Dares noigares: na) à pr rs hair Tylie- 
res dvérrar, soûs dr À ITirages senxir ox 
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ETYPINHIAOTY 
[AoGai vendar QNupcéver,] 


7 


Fe Ha 


"Arôkhar obr éndéyereu. 


Lévis à deSgevomére, 
AGaguri vorseor dei mé ur 


980 


Tledc origrp srbya réybu. 


985 





Hermann. 
985. ‘Auda) rès xevneiunr ‘Amixaan 
ebx indigseae] Plutarchus Libro De Ei 
apud Delphos, p. 394. B. Eixéres er à 
Een Leu, Aube) made» PSyairen dar 
da ds à xeurenipas "Aréaan où indiquera. 
Auctius” quam in nostris exemplaribus : 
sed proculdubio ibi habebatur hic versus 
Plutarchi tempore. Totem ita forte legi 
potest, (ut primus versus ait 
ceteri Anapæstici) 
“Yeaueuire pas dénque 
Mage œaudèe ir eus 
Kôras prépare rép 
Kmçal, ndrviqans nina, 
Lana rixien Q9scirun,] 
“andai S de à xçurnépas 
Aiaaar oèn ing. 
Kévus, sunt, ut notavi ad v. 675. Libali- 
ones, inquit, quas Düs facere solebemus, 
Jam mutantur ia zods, lbamina mortuo= 
rum, seu mortuis.  Hunc versum, AnCa) 










textum admis, quia forte a MSS. non 
stabilietur: sed mon debet quin 
sit ipsius Euripidis Pergit: et con- 
tus, quibus 


@iyl, Agam. 1 


tem à ve de À] 
Le. Ha 1e Pad 


VL. ubi 





carm. 510. p. 50. ‘Arilaum xevrexiu, 
forte pro xçurnéug, ut Kareomgun uire- 
se Homer. Hymn in Bacchum. Ha 
{ÿ2ei sic enim lego pro) dar) sunt en 

ques éd exe supra dixerat A- 
drastus, v. 783, mugür Sefrews, V. 99. mua- 
mu rû Sariveun, Hschyl. Choëphe 149, 
quod in eo et Euripide (Alcest. 456.) 
improbat Scholiastes, quie æœäns non ni. 
si in rebus Lætis can solebant. quam dif- 
ferentiam et ipse Æschylus servat in is 
to dramate, v. 340, 941. licet iterum àfda 
gai lmuiarur scribat ‘Eee, le. OH. 
875. 

Nusder QOusinr ut supra v. 44. Reisk- 
jus Animad. sd Græc. Auct. T. IL. p. 
246. delet &udu, quam vocem censet ni- 
Hil aliud essc quam emendationem pravæ 
scriptionis anéai. ('Arréaan cum du- 
plici # ob metrum anspæsticum. Et 
credo spud Homerum ita sæpe fieri opor- 
ter in hujus vocis recto et obliquis casi 
bus, "Areéaaen dranrs et similibus. } 

Mark. 

Marklandus:  Recte autem à yeuve 

inas de Apolline”  Alcæus (v. Valck- 








‘IKETIAES. 329 
990 Kai par Jahapag rad éropa Ôn 
Kaxaroçs nôn, ruuGor S iseor, 
Ms I par s ixrôg 985 
Oncias aradquare TETUT 
KAsswmr s &Aoÿor Toù xaraQiévou 
995 Tovds xcpauva rihaç Evadrmpr, 
990 Atqui thalamos hosce jam video 
Capanei nunc, sacrumque tumulum, 
Extraque ædes 
Thesei dons dicata mortuis, 
Et inclytam conjugem mortui 
995 Hujus fulmine, Evadnem prope, 


enær. Diatr. p. 161.) Plutarch. Il pe 
765. E. Scolion Athen. XV. p. 694. D. 


ib. XTIT. p. 604. B. Por. 
Asa), ràs xevrenipas| re pd 


tusg. 

986. ceSesvenira] Ita MSS. E. G. Ed. 
Ald. égSsvmire. Afusg. 

988. vorspèr 1) — wruxs ciytw.] MSS. 
Aldina, et ceteræ editt. habent rersgèr 
eva: recte atque Attice. vide ad v. 41. 
Aisi quoque pro ésiex metro legit Heathius. 

Markl. 

Duo Flor. verger. Hermann. 

989. Evo rives Codd. A. B. C. eaks: 
quasi voluissent :iv£u sorsgèr, füciam hu- 
nidam : Utesste miyer, MT Eumen. 
675. dyvwrrer abus, Hom. Od. N. 191. 
qui sæpe ita loquitur. Sed riyyur dés- 
eur usitatissimum est in icis. vide 
ÆschyLl Pers 538. Nostrum Electr. 501. 
et centies alibi. AMarkl. 

réytu.] Uterque MS. et P. raks. sub 
quo latere potest es5£s, ut recte obser- 
vat Marklandus, qui tamen vulgatam por- 
bat. AMusg. 

990. Suspicetur fortasse quispiam, de- 
leto à scribendum esse, na) sèr Saaduus 
pr cdd iron.  Sed infra v. 1124. cé 
3 aider su) dù QSiysirer évra Gieiras. 
XIevès n. Hermann. 

991. réufer S' iseèr] Vide supra ad v. 
944. et infra ad v. 1010, Barnes. 

993. Pro Onries Cod. C. Ouvre. ex 
Attcorum more. Non quin @wries ibi 


locum habere posset, ut Nneées, Ian. 
1082. In ismbo ponerem Ossiws. sed 
in Choris non necesse erat 'Arrixigss, ut 
dixi supra In Sophoclis Œdipo Co- 
loneo Chorus ex Senibus Atticis loqui- 
tur Dorice. vide et Choros Ionis Marël. 

éradnuaræ viuges sunt vestimenta et 
alis, quæ cum mortuis comburi mos erat. 
vid Res. 963. Chariton. Aphrod, Lib. 
I. © 6 Musg. 

994, pe are Secundam corripit, 
(« ante @9, id est, e) utpote in anapæsto, 
opinor. Quæritur, an et in iambico idem 
liceat? Quod affirmatum sæpe, probaturm 
nunquem vidi; neque verum puto, nam 
müvrive, Esvénreves, LEsAlurier, &rrinaräs- 
carur (pro wärsue, ÉsnéDeres, lElAsrier, àr= 
cinär Jan) et cetera exempla istiusmodi 
quæ ex versibus Iambicis Tragicorum ci- 
tata vidi, omnis mihi videntur esse fœtus 
pravæ scripturæ, et admodum jincerts; 
quorum auctoritatem si quis neget, non 
potest ea fulciri nisi ab exemplis æque in- 
certis Ji vero agit eremnlum, litem 

lite resolvit.  Regula CI. Kingii ad 

ecub. 184. (183.) ‘“ Vocalem brevem a 
duabus consonis semper licet divellere, si 
modo illæ vocem per se inchoare possint,” 
quæ mutatis verbis, [tacite] adop- 
tatas CL Clarkio videri potest ad Iliad. 8. 
537. ‘ nibil usitatius quam syllabam vo- 
cali brevi constantem, sequentibus duabus 
consonantibus, a quibus syllaba inchoari 
possit, corripi,”” utcumque interdum vera 
sit in melicis, vel in epicis poématibus ; 
tamen in iambis tam longe abest a certi. 
tudine, ut ne unum qui ejus rei ve- 
rum exemplum ex Iambo potue- 
rit, saltem non attulerit, ipse Clarkius. 


ETPINHIAOY 


“Hr"Ique cou raide Qursber. 
Ti aor œiVepir tree réreur, 


CH rôvde douar driganpiéss, 


990 


Td' ip£uivoure #6Xe0 or; 


Quamn rex Tphis filiam genuit. 
Quidnarn insistit sublimem petram, 
Quæ superat hanc domum, 


Hanc ingressa via ? 


nam quod isto proposito dedit ex Phæ- 
ès 407. Kairas airrior, à brevets te 
#7, si editionem Barnesïi, Piersi, vel 
Kingii inspexisset, _invenisset juërréan: 
etita nuper edidit Valekenærius inven- 


Immo et ipse Clarkius edit pa- 

Iliad. 5. 110, cum parer es 
se So Be TE pare 
epas: übi, ut sibi constaret, warribr: 
SE dite er Clara. 'Allol em 
Ph quo le Prost à Len Cd nc 

8. 557. est vox xlerger, prima bre- 
Es non memorato auctore unde eur ha- 





ejusdem 

potero prima indubitanter brevi, À ante 
sr, in cujusvis antiqui Atici “mg 
Jambo, (nam [melica] (ceteros) nihil 
moror) errorem meum ‘ultro et libenter 
agnoscam, et fatebor literam «, post aliam 
consonantem, naturam liquidæ apud At- 





ticos _ iambographos nonnun- 
quam induere: quod hodie non credo. 
vide Valckenær. ad Phœniss. 1508. et 





contra, Heathium ibidem.  Markl. 
“ Marklandus negat se credere vocalem 
iambicis corripi ante conso- 
Marklando assentitur Brunc- 











ere ge. (ln, rer Supplicum 
Porsonus olim 


legert Haas Bai eu) 


Karaghniro secundam hic coma, 
am duæ sequuntur consonantes. 
Recte enim obserravit Clark. ad IL. 8. 
537. syllabam vocali brevi constant 
sequentibus dusbus consonantibus, a qui- 
bus sllabe inchoeri poesit, non raro 6ot- 
ripl Heath. : 





auvér à £eger in où gaines] Sic 
dE one ER ed A ja, 

P. 620. pro mauve roger reù maraQhe- 

He rire 

998. ‘A robe jus] Dis- 

junctim maluit Barnesius Séuan Drug éxgi- 


D rem nr 951. 
Le ed a J 

388. ÆschyL Prometh. 66. rèr 
Serres rés. 


Ti eur aiSglan 
roms érçu À nd Dur 
Trang, 
TS iubaiveors mixe 
De locutione Teenms rem, vide ad v. 
1022. [luGainwee xixude, usitatius cum 
ræpositione sis, quasi scriptum fuisset le- 
Cainves, ut sietairur Vipsor, Ipbe Taur. 
Mark. 











is 
 videtur, disjunctim legendum, 
qui compositum eur accusativo profert 
Xenophon: rà r1ixn émganeTu, ad mu- 
rorum summitats évadit… Éusuthiue— 
Angus D, narà eèe waaaude Exger dr 
Aigse Ka) éngiqun, rà rà Ana ieurqite- 
fe ml nee He pass ee 
oh. Brodæus ex Eustathio prius citavit. 
Barnes. 
Metrum bujus Odes valde corruptum 
est, nec nisi meliorum Codicum ope re- 
stitui potest. Alique tamen, in quibus 
levius erratum est, in transcursu emenda- 
bo Mug. 








‘IKETIAEZ. 
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ARGUMENTUM ACTUS QUINTI. 


Evadne, uxor Capanei unius ex Septem, Argis profugit Kleusinem, et in ardentem ro- 
gum mariti sui se conjicit Iphidis, patris ejus, super ea, et Chors Adrastique de ceteris, 
lamentationes. Minerva apparet is Muzaräs, et monet Theseum jam dimissurum Argivos 
cum ossibus Ducum, ut, ab hoc beneficium, antequam abeant, jusjurandum ab illis exiga- 
tor, ne uaquam irrumpant in agrum Atticum ipsi, et, ut, aliis trrumpentibus, 1lli obsistant. 
Quæ res præcipua caussa Dramatis hujus videtur. adi notata ad v. 1193. 


EYAANH. 
1000 Ti Péyyos, riv œiyAu creophe 
EVADNE. 
1000 Quam lucem, quem splendorem 


Ab his Evadnæ verbis actus quarti ini- 
tiurs constituit Prev. sed censet jam ana- 
pæstos precedentes (990. ss.) ad hunc ac- 
tum pertinere : cum tamen chorus fere 
nunciet actionis cujusque initium, et in- 
troitum cujusque personæ, propterea recte 
verba ultima illa chori ad finem superioris 
actus refert Beck. 

Hinc usque sd v. 1004. librorum scrip- 
turam, quamvis vitiosam, servavi. Can- 
terus, des in e&Aas latere putans, per- 
suasit Barnesio et Marklando. At recte 
hoc improbat Musgravius, etsi ille in eo 
falsus, quod de pompa nuptiali, ideoque 
de vespertino tempore sermonem esse pu- 
tat. Immo rogi flammam videns Evad- 
na, de bac loquitur : unde nec solis, nec 
lunæ, minime omnium sutem utriusque 
conjuncta mentio apta est. idem non 
magnis mutationibus factis its hunc lo- 
cum corrigendum puto : 

ri qiyyes, rir aiyhuv 
Bdlgesuesr 6 y” 'Aïdus, 
rai r zar alSiça 
Aaurar dnuSéer dpais 
énaiveus à égqres | 
Aoristus ijfesursr, quod verbum cum re- 
spectu quodam ad Jpgsorkr “HAuer posuit, 
hic necessarius videtur.  Illa autem OTA- 
AAE sponte offcrunt OTAAAZ. ZsAäres 
idoneam habet auctoritatem ab Hesychio, 
qui fortame ex hoc i Speo loco habet, sims 
wa, Aapardôsc inde vulgatum à 
«a, 1 nihil videtur aliud esse, quem 
Aaprär, ad quod quum supra adscriptum 
esset Je» eo, quo solet, litterarum com 
pendio, Corrupta est scriptura ab traperi. 
tis librariis, ‘Tpais, quod ad litterarum 


similitudinem facillimum videtur, nihil 
habet, in quo quis hæreet, si cogitaverit, 
ita figuras, que telæ intexuntur, voceri, 
Iphig. Taur. 891. aus oùr à CE 2 
è» séries vquis, Ion. 1145. ivnir à sparrs) 
yeémmanr vaaiÿ pal. Ilud non est 
prætereundum, vulgatum séwpa; etiam ob 
hiatum, quem contra antistrophicorum 
versuum compositionem ante jersrssess 
facit, vitiosum esse. Cæterum conj 
ras proposui ess, quæ omnium minime a 
vulgatæ lectionis vestigiis recedere vide- 
rentur. Non sum enim nescius, etiam 
aliter hæc tentari posse, ut si quis pro 
quis malit pas, quo vocabulo ter, sed 
aliis in rebus, usus est Lycophron ; aut si 
cui placeat scribi,- ssAñnai es nar aise 
Lapuar dnvSéer nr éppiraibeurs à: éppras. 
Hermann. 
1000. Ti giyyes, rlr alyhur 

Bospeuteré y a lues 

Zshéra TE KAT° "AIGEPA 

AAMIIAA' "IN' #siSem NYM®AI 

‘HIUEYOYZI Al deprasas ns. re À. 


Locus admodum difficilis et procul dubio 
corruptus. Primum + das est ex con- 
jectura Canteri quam Barnesius in tex- 
tum recepit, pro eo quod Codd. habent 
réAas Musgravius v. AuisAes, que 
Hesychius Hesperum interpretatur, me- 
lius putabat convenire ei i Jos ubi de 
pompa nuptiali agitur. hæc verbi 
dsisdos si Poalio onius Hesychii aucto- 
ritate nititur. Reliqus verba nemo inter. 
expedire potuit, et recte Mark- 
Endus quærit, quæ sint istæ celeres n 
phæ, per tenebras equitantes? dc 
scripsisse Euripides videtur: 


& 


382 


ETYPIHIAOT 


"Edigesdero réhue; 


Zendve re nor widieu 


995 


Ana, if aevVoes vuqu 
‘rrédours di oggralass 


“Hire ya 


Curru-invexit sol, 
Lunaque per cælum, 


Faces ubi celeres 


xéra @' “A KAT' *AIGEPIe 
AN'AMBAGZIN, dada, NEDEAAS 
“TDEYELZ AT épualare 


tur. Heath. 





1001. "Ebiperdire rdaar 1] Ingeniosesus  quisqui 


Le 
y dum. Æque verum videri poterat, 


“dépens À 9° dues, Zthére 1, Be. termi 
natione activa (non media voce, contra u- 











sum Euripidis in hoc verbo) ut peur 
Piyyes sit aurigando-facere lucem, quem- 
admodum ænôvas eourèr spirando-facere 
cursum, Iphig. Aul. 1524. et innumers 
gjusmodi in Tragicis: vide ad v. 1215. 
Sepi æypérm Vida, aurigundo-tangere 

li ambütum, Archestratus ap. Atben. 


tiunt reliqui Interpretes.  Musg. 
“Axw] Ita nune repono, rejecto veteri 
5, non modo Canteri auctoritate, sed 
sensu et versu cogente; ut ex _secunda 
Antistrophæ lines videndum.  Duportus 
legebat rés; nullo sensu, nisi forte allu- 
dere Poëtam credebat ad Adrasti patrem, 
Tañair sed nec inde réawr fit  Quod 
Ærmil. Portus eixes legit ante rtadre, 
friget, nec metro suffit; et Carminis ra 





versione expressi. Ceterum dir et hor- 
rends @st bec ultima hujus ie 
pars. non tamen metus est ne hoc 
næ facinus in exemplum eat. Mark. 






conjecture Duporti rés Hesychius: 
éd, 3 Hxes,  Marklando placet active 


vad- di 


autem 
Hujus vero Evadnæ, in mariti rogum se 
vivam projicientis, picture elegantissime 
lescriptam videsis Philostrati Iconum L 
IL p. 826. in Evadne, Barnes. 
1008. 17 duuSées rémgus ‘Irideurs D 
depraies,) Quero quenam 6int bæ nym- 
celeres quæ equitant per tenebras. 
Brodæus dicit, “ Nymphæ Noctis comi- 





IKETIAESZ. 
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Tor por Tohç “Agyous 


"Aoidagç sU0œimorius 


1000 


'Ervpyurs, 2ai yauira 
XaAxorsuyous rs Karariaç; 


1010 


ITeoviGur dpopas 5E sur 


Mearum civitas Argiva 
Cantilenis felicitatem 
Extulit, et mariti mei 
Armati hujus Capanei: 


1010 


tes.” Sed quænam sunt istæ? Scio istud 
Hesiodi Op. et Dier. 730. uasdoer eu 
vuris laser Deorum sunt noctes. hic 
vero certæ aliquæ Deæ seu Nymphæ vi- 
dentur designari. In Theocriti Idyll. II. 
v. uit ’Arvigss, sUxiane nur drevys Nux- 
cès émaèai. et Tibulli Eleg. lib. LE, 1, 87. 


Jam Nox jungit equos, currumque sequuntur 
Matris lascivo sidera fülva choro. 


hoc est, &rres d auéers O1%, Ion. 1151. 
An be sunt œxubon: Néngar hujus loci? 
Videntur esse. Eadem forte desi 

tur eodem dramate (Tone) v. 1078. “Ors 
mai Aiès avrigwis ‘Aniqégiurir aiSùe, Xe- 
eus À TsAdra. Per érrigusrès aifhe vide- 
tur velle äreçs ir sifigs. 

Hic versus in duos ad hunc modum 
dividi debet; antistrophæ enim versibus 
quarto ac quinto opponitur: : 

Aausé3 5 Envies 

No pags memes 
Excidit scilicet e secundo versu vox quæ 
voci éuérw in antistropha respondebat. 
Heathius. vide ad v. 1026. Markt. 

Euripidem scripsisse puto: 

Aœuara) 35° cu Sétée 
ubi lumina velociter-currentia.  Exstat 
vOx Aagrà apud Æschylum Eumenid. v. 
390. rüuqus variam lectionem esse puto, 
ex Asuæai non intellecto ortam, quæ in 
contextu Cum vera voce, primo integrs, 
deinde in AagwwaJ corrupta, permansit. 

Retineri potest Aaueéd pro duali As. 
was.  Ponetur tum Aauwæéàs pro plurali 

: Ongurnges ÀAS- 
nevs SAisar, Cyneg. I. 72. Idem: Jagarr 
Cyneg. II. 156. Ara- 
tus Progn, 299. Kéçunss 


Cui accessi currens ex mels 


VH rer sa) açébarrs Baqun der gen. 


Idem ibid. 290. Ji Boëres moameï. Vide 
et Ernestium ad Hom. Iliad. «'. 566. 
Musg. 
1005. Pro #rixe Cod. C. auxæ. Bene. 
Markl. 
Quum metrum ostendat, tres hic syilla- 
bas excidisse, lacunæ signæ posui. 
mode ad sensum suppleas, aûres #5. 
Hermann. 
1007. ’Andès] "Oidès sblasperias, re- 
sponderet istis, Zoud « lv aff: PAsyne. 
sed utrumque precarium est M 
"Aaèas "Esveywrs,] Sic Aristoph. Ran. 
v. 1036. œuyyevas ciuré. i 
etiam posset da; (vel ais), et tum 
constructio esset iréçyersr sÜdasuevins, am 
pl jé gaudia, ut Heraclid. v. 294. às 
c . ere cùr prenhe Musg. 
"Envoyer, orte "Esspyeres. 
vide v. 1030. re 
1009. XaAxerivpeës es Kawariws ;] Ni- 
hil ibi conjungit rs: nam sa) hoc ante 
fecerat. Forte 31. [nic xeuwerswxàe “Pa- 
ces, Rhes. v. 340.] Et ita Heathius: 
[Ut antistrophæ respondest, nonne debet 
quoque esse Karwariws?]  AMarkl. 
XaAneriupeës r3 Kawariws ;] Sensus pos- 
tulare videtur, taAnersvyos covès Kawa- 
sie. Mug. . La les 
Legebatur alnurisyeus 3 Kawariws. 
Deleni copula, quæ fortasse ex esÿ a 
scholiastis orta erat Hermann. 
1009—1013. Hi quinque versus, qua- 
tuor tantum in antistrophs, scilicet v. 
1032—1055. untur. Nulla vero 
inter eos nunc deprehenditur similitudo 
aut, vel minima analogis À igi- 
tur codicum meliorum et magis integro- 
rum ope, de eorum restitutione ne cogi- 
tandum quidem.  Hesti. 


334 


EYPIHIAOT 


Oixar ixCury surauire, 


Tugès Que xaléEouræ, régor Te 


Barsbrouræ ro 
Abrûr, ès dar nurahbrous Epuoy los 


1015 


Bioror, aidvos rs Tôvougs 


"Hdioros yée roi Jévwroc, 


Evvbrnorus Sonrroui QiNou, 


1010 


Li duipuor rade dn memivos. 


Ædibus Furens, 


Ignis flammam occupatura, et in sepulchrum 


> Jura 


Idem, apud Plutonem finitura laboriosam 


1015 


Vita, ævique dolores, 


Mors enim est dulcissima, 
Commori morientibus amicis; 
Si modo Deus ista decreverit. 


1010. Pro gris Cod. À. rennén 


ds nnet ne 
$ reitan Musg 
NOTES # rip pro vulgito pub 
Hermann. 


ox s Laptaier oi rues Gr malitsuen, 
géper e1 Bariisure. ae al mabifoura, ut 
interpretationem ad rt, adscrip-. 
tam: sic enim id in cod. C. et edd. re- 
centioribus scriptum est Marklandus 
mutavit in marsrews, QUem sequutus 
sum, its tamen, ut cum veit. edd. præ- 
sens servarem. Hermann. 

1013. Barévwa] De hac voce dubitare 
facit, quod Chorus infra respondent quasi 
Evadne hoc loco dixisset sarsbreure, 
situra. vid. v. 1019. 1020. et præcip 
1025. ubi ipsa dicit, réxe di ps Buréeru 
ais. hoc est, inveni quem quæsici. Non 
opus est ut ibi legatur &wwders, optantis. 

Mark. 

Barsérowwa] Ita cum Edd. recent, P. 
Ed. Ald. Beridwra.  Recte notat Mark- 
landus, Chorum mox, i. e. v. 1019. 1osn. 
et præcipue, v. 1025. Evadnæ, ut 
quærenti, respondere: quare lege: 
esse pariérewre, quæsitura.  Musg. 

Bantérue] Barsd, Gaine, ET 

Barnes. 

1018. Omittunt à A. B. Hermann. 

1019. %s lgirenxas réxes,] Conjeceram 
æies. et ita Canterus, et Reiskius, pro- 







sius, credo non recte, nisi fastigium vo- 

ÉD om eg 

stetit in rupe que erat 

æixes quidem, sed non ae jus D te, 

siquæ erant æéxai in isto rogo. s réAer, 

ot réevur Se *. 951. 
œéhas,] 


Morkt. 
Canterus æiaas; quod proba- 
lerct Ürrmues, NON COMPOSi- 
etsi rogo nullæ 
en Bonus quin fuerint dubitari vix 
potest. Jtaque huc respexisse Poëtam 
puto, cum introïtum rogi was dixit. 
Vel potest wéhar Iurrée proverbial 
locutio esse, pro prrope adstare. Dio due 
Rhodom. ir æéxæs fn 








Musg. 
Introitus: et recte, licet Can 








post legit— 19" Pier: pro Fr 
et nos in textum sdmisimus, qui 
literæ sit inde mutatio, et sensus id pos- 
tulat iv enim ülinc sonat, quod hic 
locum nequit babere, Barnes: 

1020. Avi lee) ès Tléus, 
Canterus inf inver quod 
sius Interrogationem mallem 
centum exemplis liquet voces Ke! ps 
Alqui, non inerragalivas esse, sed narra- 
tivas.  *Emur ler] forte significare potest, 
ubi est, ut Æschylo Eumen. 696. “Agu Ÿ 
Ts, her er ieéreues Dicea 
sacrificabant ibi ubi est cognominis rupes. 





ro Hobir iee) 
jt pe, 








TIKETIAE 3%, 
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XO. Kai nr TT rÔ , ne SDiorneus TUÀGS, 


1020 Tlupar, Auoç dar œupor. 


sw 9 \ L 
rÛsr éoTs coç 


Ilôois, dauasbsis Aawwoiv x EŒUIOIG. 


ET. ‘Op Ôn rsAsuray 
°Hr foraxa" TUya ds pos 


dmorpopf. 
1016 


Euvarrss zoûoç. AAÂG rAc 


Euxsias yagsr 


"Evder 0eLATE, 


Cho. Sed videsne hunc, supra cujus portam stss, 
1020 Rogum, luctus thesaurum ? illic est tuus 


ÆEvad. Video certe vitæ finem, ad 
Quem accessi. Fortuna vero mihi 
Admovit itineris non, sed 


Honesti nominis gratia, ut 


A Hinc, ruam 


Hesychius explicat #91 per 2%, hic. 
Alioquin legi posset iw2' irri, ut Soph. 
Œd. Tyr. 459. lu Se M 

Auès Sneuseér] Lego à aveë 
loris vel luctus f usb +? 

if nel Ja lego cum Cantero et 
Barnesio. Ald. Trbsr Tres Musg. 

Aiès Sneasér] Vide supra ad v. 944. 

Barnes. 

1022. ‘Ops à rsAtorès, “Hy lreas] Id 
est, sa/ vel sis dr, Video finem juxta quam 
vel in qua sum: ut supra, Îrrmas œiresr, 
et Sophocl. Philoct. 145. séser Svris m45- 
cu, Le. naf ven, locum in quo est. 
plene Herodotus IX. 21. peëres Tuer 
cvésis raérns Às cùr Érramer. 1 Petri v. 12. 
Noster Orest. 1249. Zeÿ9' «j pr inv 
rhŸ aunEñgn voies. ubi vid. Schol. Quæ 
noto, ne quis mutet Varist Sophocles 
Trachin. 1161. pers 3à cvupoens D ires- 
pur. et Œdip. Tyran. 1455. 7» Üreapssr 
xeias: ut ubi um Latinis. esAsvräs 
Î1v° Âorana, iskius, Mark. 

Ogé à esAsseèr] An legendum ‘osÿ 
tra sArér Video sane clivur. Musp. 

1023. vga Di pos Mnéreu dés] À 
verba tantum spectanda essent, non in- 
commode verteres: casus aulem et fortuna 
viæ me huc detulit. Verum id de Evadna 
falsissimum erat, quæ certa moriendi Ca- 
panei rogum fortitudini suæ velut thes- 
trum destinaverat. Itaque, sensu mon. 


strante, reponeudum : 


rx SE pses où 
Enérru sodèç, Rd —— 


Neque ad cam (sc. metam) fortuna vie 
me appulit, sd— Mug. 

Legebatur fr lreans. Reiskius, esA1s- 
rés 9 iveaxa. Primum vocabulum non 
erat mutandum. Hoc dicit: quo in Loco 


Hermann. 

1024. &xaà 15] Notandum es in 
Choro: et tamen mox scribit -&7. Sic 
#», v. 1025. non dr. vide ad v. 791. Markl. 

Huvdweu] Alias Enérre. Scaliger. 

Legebatur: £Ewé oùés Fr . 

‘ TU w : œns 
sbmAsas véeiui Ever desde Ex codd. 
recepi xéer. Sed etiam quæ præcedunt, 
vis P sunt. Scribendumm pato Enéreu 
drodès dApari, sun iRS » ibir iquare. 
Animadverti velim, sic in'fine versus bre- 
vem syllabam esse, indicem finiti numeri, 
ut in strophico versu. Hermann. 

1025. xagsw quod habent A. B. melius 
est quam %égesr. Xagsr hic est in. 
Vox afararev suppleri potest post + 
ut strophæ respondeatur: EësAsies xége 
dlarérer Ut Aauvaäd, 7 auuboas vépqu. 
Hepthemimeris dactylica. Mark. 

Evsasias) Cum notis diæreseos scripsi, 
ut érrsweaiye melius responderet versus. 

1 in Lavacr. Palladis v. 28. 


À Héder, à vicdus ninnes lyu xçctas. 


ETPIMIAOY 


Térd ro rireus 
Tndiraca rugès iv, 
Zôué s aile Qhoynd 

Tres Evppitara Qéor, 
Xgüra xeuri œéhus Seuive, 
Tsgoeporsieus n£e Jakéuoue, 

2ù rôr Sovévr où 07 ue 


1020 


1030 


1025 


Hac a rupe 
Saltans in ignem: 
Corpusque ardente flamma 
Marito commiscens charum, et 
Corpus meum prope corpus mariti ponen, in 
Proserpinæ descendam thalamos: 


Te mortuum nunquam men 


Eu we) “Legendur metri gratia: 
Btisd", Lodge 
Sed præstat locum, ut emendandus vide- 
tur, describere : 
Fr ieraxn, réa D pu à 
Bréeru eds, LaXà vis 





Mug. 
1027. s. Hi duo versus strophicis quinto 


‘et sexto respondere debent, quod efflcie- 
tur si its metra constituas : 


(TEs de eévçus eobére  hepthemimeris 
dactylica 
ce moe ire basis Jambica. 
Heath. 


1029. Säué e° aifres Qheyuÿ] Metro 
strophes conreniet, Zäud +° ir aifees Gary 
sh % ibi admitiatur 'Ndès sédeuies. 

Markl. 

Züpé « aïlem Queyÿ] Marklandus 

propter metrum sôué + b Phoyuge 

Quod et sensus videtur postulare. Musg. 

Lo xemr) sixas] Xewrès mikas si 
Mark. 









Valgum Xeûrs xeur) ex metri lege 


in ef es ect, eujus interpretatio illud 


erat, mutavi. Hermann. 


1052. Dignponias HEn Ja 
Adqueuse L ab 
dis sëscriptam, qui non animadverterant, 


tn vel monitum efferendum est Hæc 
sccum loqui videtur Evadne, (quemad- 
modurm fit in Nostri Electra, v. 140. 150.) 
et precatur primo pro liberis suis; deinde, 
sibi suggerit et confitetur mutuum et sin- 
cerum smorem mariti sui erga se. pro 
sh Heatbius ui 3h, wtinam quidem. Ult- 
vanires evrraxhis [p] dix e 


à À ris sève 

ie roi) 

aiquus sien pales exase ra) 
consentit R4 

Pro xs Yrxäs omnes codices Je 
xes axe Mai 

Eh ris] Conferendum Alcestidis mo- 
rientis votum, v. 163, 4. dnaiur dperaier 
interpretor, honestis nuptiis oriundæ. Non 
dissimile est ymaïsa roaveréeer épée. 
Hom. Odys. E. 211. Musg. 

Eïh mis, etc.] Huic versui Xe. Scali- 
ger præponit, hæc nimirum Choro verba 
tibuens; nequaquam inepte. Barnes. 

Post v. 1056. incipit chorus, ut etiam 
Scal. observavit, Post v. 1038. deest 
unus; nam pendet swremxhés. Reis. 


morum constructio est: 








4 


‘IKETIAES, 


887 


Ieodoura duya ar yüs. 


1085 "Iro Das, 


yapuos rs. 


LU A » \ LA e # 
Eds rivic suvas dixctior U[LEVLI@Y 


” 3 
"Er "Apyes Qarwos réxvoiciy" 


1030 


‘O coç Ÿ sUraiog YaLÉTES 
Even S sis aupœs GÜG RO, 


1040 


D'onains Luyas &\0Y@. 


Prodens anima sub terra. 


Valeat lux, nuptiæque. 


At, O si aliqui lecti congruarum nuptiarum 
Argis appareant liberis meis. 
Quicunqèe vero legitimi lecti maritus est, 
Coalescat sincero studio 


1040 


10361040. Hæc choro tribuenda pu- 
tabat Scaliger, cui jure contradizxit Mus- 
gravius. Servavi lectionem librorum, quæ 


quan corps corrupta sit, neminem latere potest, 
Ilud quidem ex verbis {re f#s, yépues 5, 


planum est, abominari Evadnen conju- 
gium, in quo non tantus, tus ipsius 
est, amor in maritum reperiatur. Quare 
locum sic restituendum puto : 


éca Qùs yépes n, 

o$er jh rints 1ère) 

dixaien duree 

ir "Agyu 

Garder, vinrarir vus 
ierir vraies yauiras 
cure ôls aûçaus àdélus 
pinaias aire duvas. 


Valeant, inquit, faces et nuptiæ, unde non 
Justum Argis appareat connubium tis, quo- 
rum filiabus maritus est, sincero generosæ 
mentis ardore uxori junctus. Non est, 
quare quis in eo hæreat, quod quum pro- 
xime juncta sint efssar et Seau, alterum 
de filiabus, alterum de parentibus intelli- 
gendum sit! Nam ipse verborum ordo, 
quæque inde prodit eorum pronunciatio, 
sais removere ambiguitatem videtur. Pa- 
rentum autem quum mentionem facit, 
matres cogitat, ut quarum præcipuum in 
nuptialibus sacris munus sit atque offi- 
crum, quasque maxime, ut faustum filis- 


bus conjugium obtingat, optare consen- peull 


taneum sit Cæterum, quas mutationes 
feci, et paucæ sunt, et lenes. Nam præ- 
VoL. IV. 


Generosi animi ad conjugem. 


ter u#, quod sensus restitui postulabat, 
pro sis scripsi #4: nec pugnaverim, si 
quis fwu maluerit Quamquam, ut in re 
incerta, præferam id, quod magis cum 
strophici versus mensura convenit: etsi 
hæc quoque, quum toties pariôur et pur- 
civi commutentur, minus certa est. Ve- 
rum ne quis ir#r proptores præferat, quod 
id propius ad vulgatam scripturam, quam 
sv, accedere videatur, tenendum est, 

um, quaes in oodd. scribitur, 
sæpe parum ab littera , differre, ‘O rès 
3 autem in £vas isrir mutatum non magis 
defensione indiget apud hos, qui codices 
manuscriptos versarunt : quos non potest 
fugere, À et ire) sæpissime ab librarüs 
permutari Hermann. 

1057. Forte, ‘Er "Agyu Quivens eines. 
vide Heathius quoque efsrur, 
ut constet Mark. 

1038. “Oves à] Vulgo male, à où ;. 


1058. ss. In his vertendis vi 
con) secutus est Prev. et paullo 
liberius its reddidit: ‘ Et toi, dont le 
tendresse a fait le bonheur de ma vie, 
cher epoux, reçois mon dernier soupir.” 

Beck. 

1039. Zmrax Is dx, Ut Fragment. 
p. 512 würs yèe àyaSù yerù “Hors rde) 
enricnss. Unum versum dcesse putat 
Reiskius, quia pendet swenxSsis. Markl. 

see 0r] LÉ di enrix Ier, Ut 


Y 
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EYPINIAOY 


XO. Kai pv où ads où rarñé Baiver méhuç 


Tegauds Que se Peurigous A6700Es 


1035 


Où où mureidèe Gebr der, dyhets xh bar. 
IPIS. 


FO dverahauvc, Juorahug d'à yo yigar, 
1045 “He, dirhodr méNos ye dœspôrer & Epar, 
Tor par Sœrôrea raïdu Kadpsion dog 


Eréoxhov sig Tv rarçgide vavs Sara vsxgèr, 


1040 


Lord r ipny said’, 7 dopran EEairioc 


Cho. Atqui ecce ipse tuus pater accedit prope 

Ad novum sermonem, senex Jphis, 

Quem cum non audierit prius, jam audiens dolebit. 
IPHIS. 


O misera, et ego miser senex, 


1045. Venio habens duplicem stimulum divinitus : 


Filium enim interfectum Thebana lancea 
ÆEteoclum, in patriam revecturus mortuum, 
Etquærens mean filiun, quæ extra domum 


lmnsal, Qigmur ‘Aperèiens qiau. Vide Jo. 
Brodæum in hunc locum. Barnes: 
1040: Uuerque MS. et P. prmales = 
Fa eu quod #ébepit -Marklandus, 
alterum metro convenientius esset. 
Musg. 
Vuxäs] Ita Scaliger accentum notat. 
. Beck. 
1042. us murigews Aéyeur.] Quesi di- 
ceret, ad malum nuncium audiendum. 
quo sensu vie et zævis apud Tragicos 
sæpissime occurrunt, licet non semper. 
Ratio forte est, quia cum res ante recte 
+ babebant, omne novum, omnis deviatio 
pejorem partem fere 
l'aur. 1160. quando rex 
- Thoes quæsi Iphigenia, ri mar 
% Mpus ; illa respondet, àrirrure, abo- 
minor, non placet vox ‘ista ravir, mali 
“aminis. unde in Medea, v. 37. Aiduxe 
optima_vet. 

















1044, “Q duerdaans, duerdaes, &e.] 
Chorum, seu Matronas Argivas, alloqui- 
tur Iphis, et mox dicit, eager 
durs: et Evadne, Ti de) eg unde 
probabiliter ' jurréaas 
vas Has vocat 'Agyior sd v. 1083. 





Scribi forte posset le rdhai (9 den durée 
has) propter Dex, v. 1045.  Markl. 

D urréaana,] Evadnen nondum visa 
alloquitur, ut Hécuba Polyxenamn Hecub. 
v. 685. Hippolytus Matrem Hippol. 
v. 1055. Hercules Admetum Alcest v. 
840. Itaque minime necessarium est, cum 
Marklando legere, & Jueréaaver  Musg. 

1045. “Has dimkade œir9es pe deémer 
Ixer] Conjeceram dunérer pro dassérer. 











Sed MSS. A. B. C. æuSyer habent pro 
œiSe vue 





Insignis hic mihi videt: 
Lego, “Has, drAob rà 0 

4 Vos, O matronæ, 
luctum familiæ habe- 
ds: singulæ enim singulos flios amisistis. 
ego vero duplicem: amisi enim duos, E- 
téoclum et Evadnen®”  Tà rise pro 
indus, ut à var pro yaugéenn Ve 228. 
æh9er dépar Ut roppegas dupéeun Orest. 
61. duervgie dépacu, Phaniss 1494. 
done pirddqu vives, Hippol. 1342. 
Magis insignem interpolationem  detexi 
Iphig. Aulid. 952, quam hic dabo, ne 
alia se non offerat occasio.  Locus ita 
legendus est, et distinguendus : 


CH Léa irves pére (rbuepa Bagtéqer 
“OS mpéaue” où erçeréres,) pires 
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BiGnxs rndfouTu, Korarios dapag, 
1050 @Oxrsir $ sara Ur TÔTEI. YEOrOY pr or 
Toy LUS Éppouesir T dopuoig* trei À 6ya 


Duhaxacç avnxx Toiç TORPEU TOI XOXOÏÇ 


1045 


BiéCnxcr. &Aà TnÔ6 ve do&aÇopusr 


Mauor dv cire 


Peabsr 64  xaroidars. 


1055 EY. T: rod éeoTaç; 70 ya TiTeas ST) 
"Ogns TIG avi, Kararsas Uri FUPRS» 


Avornvor aisenue xoupiga, rare. 
| "4 


ID. Téxvor, ris av ; 


Egreses est saltu, uxor Capanei, 


1050 
ris orohos ; s rivos AL 


1050 Mori cupiens cum marito. Tempore quidem ; 
Superiore custodiebatur domi : postea vero quam ego 
Custodiam remisi, propter præsentia mala, 
Excessit Sed hic ipsam conjicimus 


Maxime esse : dicite, an sciatis. 


1055 Evad. Quid istas interrogas ? ecce ego in saxo, 
Sicut quædam avis, supra rogum Capanei, 


Infelix libramen levo, peter. 


Iph. Filia, quænam aura? quis ornatus? cujus rei gratia 


Die À roljsèr Bauer isdérires. 
Autillustris erit Sipylus (urbecula barbarorum 
Unde genus suum ducunt Atridæ,) origo 
Vero mes, Phthia, nullo loco erit. 


Vulgo legitur : 
*H Zéeuhes irres mis gra Bageaqur, 
“OSer rigÜnar oi rrçarmiäres yires, 
Dia 3Ù ropéèr edapei zisdérires. 
Ex conjectura primum, mox codice op- 


timo adjuta, hunc locum restitui. Markl. 
Legendum, ni fallor : 

—s}ÿr nérreer ya Sasulron yon. 
Duplex incitamentum (profectionis sc.) 
a Düs infectum habens. daspoves xivrger, 
ut œô Ssier xévrger, Soph. Philoct. 1072. 

Musg. 

1046. Nescio an scripserit, æè mir. 
Hermann. 
1047. "Erionaw] De Eteoclo, Iphios 
filio, qui et inter eoùs ira numeratur, vide 
supra v. 882, Barnes. 
1048. Zn L lunr] Leg. >, prop- 

ter præcedens nir.  Reiskius. 

1051. Negat Brunckius ad Med. 988. 
copès de femina esse Atticum, ut vulgo 
censent. In h. L monet duo codd, et 


Stobæi cod. insuper suppeditare s.@à, 
quod præferri debuerit. Attinsmum is 
tum forte in quibusdam vocibus obtinuisee, 
in aliis usu non esse admissum, at anci- 
piti admodum discrimine. sepxñ quinquies 
occurrit in Medea, tumet Andr. 244. On 
207. Hipp. 520, 636, 639. et alibi. Beck. 

1052. vois ragorsei mansis,| Propter 
præsentia mala. vide ad v. 314. (Delevi 
virgulam post érixa: NAM Per raf re 
eTuris nausig, propicr præsentia in 
nia, intelligit vel propter mortem filii sul 
Eteocli, unius ex Septem Ducibus: 
propter infelicem expeditionem rar 
rum. Vide Androm. 1222.) Markl. 

ois tagiorwc, nancis,] Confer citata a 
Marklando Orest. v. 462. Andromach. 
v. 921. Musg. 

1054. Malor à vas] Ita Aldina. 
Muitæ editt. non habent #. Ponitur #» 
ses, opinor, pro lois dar. alioquin lege- 
rim, Mauvré y ure. Sed in dubiis sa- 
tis Auctoritatis est in Aldina: neque opi- 
nor opus esse ivre. Dfarkl. 

1056. Karariws die sueas] Vide su- 
pra ad v. 934. Barnes. 

1057. Pro movpigu editt nonnullæe se» 
gigu. male. mevpige est in Aldina, Dis- 


Y2 


340 ETYPIHIAOT 


Aôpau driCar HAVes sie rhvèe pores 

1060 ET. ‘Ogpns A@ÇGois ày Für tpär Bovrsupérer, 
KAvar Grodres À où me Boëhoues, ürte. 
ID, Ti 2 ; où dinar rarige rèv oùv sidéveus 1055 
ET. Kerrñs dv eine où cos yrauns tuñs. 





Audiens: sed nolo te audire, pater. 
Jph. Quid vero ? nonne est justum patrem tuum scire ? 
Evad. Esses judex non sapiens mec voluntatis. 


Gngui fon potes post slécaus, me rs ta vult Eleusinem, quo ex Argis 

lus ut muvpiQn sit lpaurèr sepige,  Evadné, quesiturn maritumsunr 
scriptum fuisset Kawariws g'_delg nes. D anie,er, in réreerérege, longam 
TE 


farkt, 
Biermur alé noie, mére Haas ever 


meuguir, 1987." Por. 
1058. Le dis alu vis evédu |] 
An vult, quis ventus ? fectic 
vw adertté ut istud (Ed a 

, Œd. Col, 370.) Tis e MEfeurate 
mas crées: In Nostro ambiguum est 


i forte potuit de, ris #réAes, quis 
ut #. 1064, 1065, nam, Evadne 
se ornaverat. | Markl. 

és Algues ve erédes 3], Elliptice pro œis 
Ds 4 adgu ris Eh à rroans Vocem aëga 
illustrabunt que citabimus ad Helen. v. 
1135. Musg. 

Tixwer, ris algu;] Ita quidem Gaza 
scribendum contendit, et Aristophanes 
aperte legit in Bargdzar— Age rs ifie- 
mn pwsieurérn. | Aliquando tamen 
cumflectitur, ut Xenoph. Hellen. 6. 
pr aleu pieu Jlorris.  Tis reéaes:] Quis pæ- 
spparatus? Vide infra ad v. 1065. Que nitere, Noster in Œnomao. Aewéérur fée 
re deleo er Latina versione putidum illud €w, timere, Electra 39. et (apposite ad 
et ridiculum, (sed nominibus parco) Quæ  constructionem) Sophocl. Col. 761. 
class? Quamquem enim ecéx clasis Air ieyin iraci, Plutarch. Camill. 
p.148. ©. Nibil muto in contextu sine 
libris, et quis hæc aliter forte explicari 
possunt. Rei "Ogyr Xé£us à 
eûr iuër Bawmérur KAdem, Conciperes 
ram, si audires men calin. Mark. 

‘Oeuèr] Legendum cum Seyne 
Net de ‘emendat Marklandus, sed fee 
Asvpéeus ab dgyñr AéBus regi facit, quod 
Te non imiter. Muag. reddit Pre, 

Vulgatum déni its 1 à 
reçu" Reiskius.] Paré XVôre Poë. « Vous ne mere pes mes raisons, si je 
7 
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ID. Zxsu7 di nds roù ya noopsis dtuas ; 
1065 ET. Gas ri xAnr0v oÙrog 0 œr00G, Türie. 

ID. ‘Oç oùx 7 dpi rer dipue TeiTSIG CPE. 

ET. Eig yüe ri me&ypu veoypuor fonsuaoneŸa. 


ID. Karisra ruuba xai œupa Paivss Tia ; 


1061 


Iph.  Hoc vero cultu cujus rei causa ornss corpus ? 
1065 ÆEvad. Iste ornatus significat aliquid eximium, pater. 
Iph. Quam non ob maritum lugubris es aspici ? 
ÆEvad. Ad quandam enim rem novam sumus paratæ. 
Iph. Cur vero prope sepulchrum, et rogum stas? 


les explique ; et moimême je veux vous 
épargner de si tristes discours.” Sed idem 
tamen sentit, melius pro sas lectum iri 
où pr (vel potius x») Beck. 

1064. Znevÿ D ends eÙ Lépir norpuis dt- 
pus ; OiÂu es nAuvér oûres à sréÂes, révise) 
Ze et srsAos elegantiorem corporis or- 
natum et amictum notat, quæ potius nup- 
turæ, quam morituræ, fœminæ congrue- 
bat Vid. supra, v. 1058. Et Philost. 
Iconum L,. Il. in Evadne —"H à ysvà 
(Eidèm) saSéup of is à ea eciQéreus ei 
na) sçeveir Envaivris, às Qauiboà Siure, nai 
ès rie cois Jus, oùvuws lavrnv cruase, 
na) oùdl lasuvèr BAieeuea, œndg is vè arve, 
nada, oluas, vis rca: . yèp Beer 
fans. Hunc locum Philostr. nobis Joh. 
Brodæus indigitavit ; ibidem autem totius 
historiæ graphica cernenda est descriptio. 

Barnes. 

1065. oÿres à eréass,] Negat Vir sum- 
mus ad Strabon. III. p. 245. ed. Amstel. 
vocemn sréxss significare amictus. vreaà, 
inquit, aut sroemès id Græci appellant, 
nOD #ré%es.  Sed refellitur hoc et 
ÆschyL ‘Inse. 242. et Schol. ibi et An- 
dromach. 148. pro remis, Vet. edit. 
habet srsAer. Idem cum Casaubono vi- 
detur sentire et Gatakerus ad M. Anto- 
nin. Ï. 16. p. 40. [Periculose dissentire. 
tur a tantis viris, nisi res evidens esset.] 
(que si vera sunt, pro sréàs legendum 
orte srsAwss.) Vide notata Dorvillio ad 
Chbariton. p. 68, 69. de more ornandi se 
ante certam et destinatam mortem. Pro 
ave Reiskius æÿèÿ: et remittit ad An- 
drom. 1067. Hippol. 85. et 567. Mark. 

OfAu el nAuvrèr oÙres Ë vrédes, wéc .] 
Legendum videtur, @iAu e: mas 7 
quid novum significat. v. 1067. Por. 

1066. "05 on ie” dd) eu Siny weteu e 
gear] Maxima est ambiguitas hoc loco, 


Mihi placet wofsus éggr, vel culla es, vel 
similis es ad aspetcum, ad videndum, spe- 
cie: ut Sophoclis Electr. 666. Pædago. 
gu intuens Clytæmnestram, de ea dicht, 
MOiTU YAQg NS TÜpurres 704%  SDOCIEM 
hobet (vel qutum) eine ad aspiciendum. 
nam wpieur a Tragicis utroque sensu fre- 
quentatur. vide Hesychium, qui variss 
hujus vocis significationes tangit. In hac 
ambiguitate, reliqui versionem Canteri 
Barnesi, Codex À. omittit #. Sc 
potuit Oby #5 (vel 5) ie” drgi—vel rel- 
ur d équ--vel œpiess vs dé. Quorum 
quodvis facile defendi posset consentienti. 
bus MSS. Interim nibil mutavi. 
quoque potest wirSues. Oùx &s le” dsdgl 
dirdues weleus éepr, active significatione, 
quæ luges, non passiva, qui lugetux : ques 
huic voci non solet competere : unde æfr- 
Jupes red, ap. Athen, XII, 5. pu 525. 
B. supra, v. 983. œirSipas moopus, (° ITef- 
au sirogÿr SCiL à rés. Potest quoque 
leg. œnSiuy weixus dogr, non similis es, 
quoad aspectum, fœminæ virum lu . 
Teirus tum euset positum pro isrgisus.” 
Reiskius ‘Os idem quod frs, et cüm 
er conjungendum esse censet Heathï- 
us] (In tota hac fabuls nonlest locus ma- 
gis ambiguus aut pluribus conjecturis 
tens. Versionem reliqui Canteri et Bar- 
nesii. Cod. À. omittit #s.) JMarkl. 

“Os oùn ie arôgi mrdiue reieu o éggs.] 
Markl wivipes weinus seÿr  Musgrav. 
Exercitat. II. 6. p. 87. œiwiuws weiwus 
seër. idem in loco, citans Æschyli Suppl. 
727. Sophocl. Electr. 665. Por. 

Teieu # igÿr, quod hic exhibent MSS. 
sensum incommodum et menti Auctoris 
plane contrarium efficit. Legendum igi- 
tur meieus des, quod Poëétarum usus 
simplici videris vel conspiceris 


ipiendum 
docet. Sopb. Electr. v. 665. æpiru yèe, 
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ET. 
1070 I®. 
ET. 
1®. 
ET. 


Egyoi 'ASères, À 


EYPINIAOY 


"Erraida rèe à aRRINXOE texas. 
Nice vixny ces paday xeñce céder. 
Técag yorilacs, ds dédogsr 7 AAOg. 


À Pecvor süGovnig ; 1065 


l'Agsrÿe réçu ve EuSarnüre xsiropaut. 


ID, Ti Qns 3 Ti ToÙr ainrypu crpaireis cadeër 3 3 
1075 ET. Afrrw Savévros Kara eh sis mopër. 
ID. *Q Siyaree, où pan WODor ém) ronAoE pete. 


Ævud. Huc enim jam præclaram victoria adeptura venio. 
1070 Zph.  Quam victoria adeptura ? hoc ex te audire cupio. 

ÆEvad. Vincam omnes mulieres, quas vidit sol. 

ph. Operibus Minervæ, an mentis prudentia ? 

Evad. Fortitudine ; eum marito enim mortua jacebo, 

Iph. Quid ais? quid signifieat hoc sigma absonum ? 
1076 Evad. Desiliam in bune Capanei mortui rogum. ” 

Jph. © Blia, nequaquam dicas hune sermonem apud vulgus. 


vid. et Æsch, Si 
Le RE 


fallor, in ri9juws mutandum : 
ds obn de dndg) eu Hipms rélarnis lgüre 


Quam olienam a luctu proper maritum 
speciem habes /  Musg. 
Kanèr scripsi pro st Tia mox, v. 
1067. vu 
1067, Minime bic couvenit vox mx 
Reponendum fort : 
Ek pd n egäyu Svu irruéeu da. 
: Musg. 















à œugz Quirn œixess] U- 
rites rénêas rai qu 









Mark. 
eagir:] Adhasisse pu- 
br afnype enpab ce 


%e quid sibi vult hoc œnigma futile ? 
trarium videtur accidisse Xenophonti 
Hist, Græc. lib. à 





Markl. 
main) Legendum cum Marklan- 
do ennui. Musg. 
1075. Pro win aliquot edit. male 
tue r#. Mark, 


Cerunt ysrie au. 


Aieee] Legendum eenhaéfer, que 


ne nr dE 


Sic ge pro 
Fe. VA Lie. Jphig. a 
Capanei autem Pyra, ct quare Poëta hoc 
fingnt de cadavere, quod nec comburi po- 
tuit, nec debuit, vi D Le mp 
+: 944 Bornes. A seu 
1076." 0 Jéyærigs où pù mÜer be) œex- 
Aoùs leur.]  Hoc est, verbis Nutricis ad 
Phœdram, Hippol. 215. Où uà æ 
A9 réde yngiem.… “ Forte 
ram mul 
pro sis ex aods dictum.” Reiskius. (Prius 
probet cl. Valckenærius ad Hippol. 213.) 
Citatur in Leuicis ex Homer. "Om. v. 
408. im drDedwewrs, inéer homines, coram 
hominibus. ir), verus, Matt, xii. 49. ln 
PARTS 
quod vertitur in iules sus : 
ar directio. ei ixas, Iph. Aul. 
159, Lucas iii. 2. ms Gina Oued le 
‘lednm Xenophon His. Græc. lib. LIL 
p. 490. C. ermdès iraricarre les drag 
PABin rà Aire, BenAAE pe 
Aasdaïune, Tireagigru De EN feria. 
5 nequaquam dices, id est, ne 
ne stulta videare.] Mark. 
TO déyarie, où ph piles lei moXXaès À 
ei.] Omnino lege, 14 æAx. vide 
Æschyl. Pers. 161. Sophoel. Electr. 608. 
Trachin. 493. Œd. Tyr. 93. Euripid. 
Hec. 303. Orest. 1555. Hippol. 990. 
Suppl 678. Bacch. 707. Per. 
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ET. Tovr auro yento aavras *Apytious paŸsir. 
ID. AAX oudé ro co æéicouus eur raûs. 1071 
ET. ‘Oprosov où ya lon x IN pe Shan ysei. 

1080 Kai dn rapéiras capa doi pey où ion, 
“Huir dt, roi ro Euprupountre rôcts. 


XO. ‘Lo yüves, dervor Seyor éEtipyaoe. 


1075 


1D. ‘ArwAôunr duernvos, "Agytiwr CUCTR 
XO.'E, &. oyiriua réds rar, 


ÆEvad. Hoc ipsum volo cunctos Argivos scire, 

Iph.  Sed ne ego quidem concedam tibi facienti hæc. 

ÆEvad. Simile est, siquidem non poteris me prebendere rapiens manu : 
1080 Jamque demittitur corpus, tibi quidem non grata res, | 

Nobis vero et isti marito, qui simul comburitur. 

Cho. O mulier, atrox facinus fecisti. 

JIph. Perii miser, O Argivæ puellæ. 

Cho. Heu, heu, hæc horrenda passus, 


Recte confert Marklandus Hippol. v. 
213. le) mea os, ut le” &rSpasrous citatum 
in Lexicis ex Hom. Odyss. £. v. 405. 
Reiskio, et Valckenærio V. Clariss ma- 
gis placet le) oxiwr. Afusg. . 

"Es mo Aoùs scripsi pro ato is) so2- 
Aé5, quod in isi sels mutabant Reisk- 


ius et Valckenariusad Hippol. 213. Quæ 
ad tuendam vulgatam attulerat Marklan- 


dus, ut aliena in secunda editione omisit. 


Matthiæ in Gramm. Gr. p. 861. cum Eu- 
ripidis loco comparat illud Herodoti III. 


82. eryyre &r Revastnara le) durparias 
énigus or pélirca: at ibi præpositio ex 
nomine BovAssmara pendet. Hermann. 
1078. Apte Erfurdtius comparat So- 
phoel. Philoct. 1252. &AX” oùèé ro sf qugi 
difSomas rè der, quod scholiastes interpre- 
tatur, où lriret Ye cu. Hermann, 
1079. “Opsiss où vèe &v nigns] “Opsssr 
non est simile est, ut interpretes; neque 
verisimile est, credibile est, ut Brodæus: 
sed Tantundem est, nil refert, it is all 
one: c'est la même chose. Æschylus A. 
gam. 1419. où 2 alvûr, dfrs jus iyur Ji- 
Aus, “Omar. Lu vero sive me laudare, seu 
vitu velis, Tantundem est. et v. 
1248. Ka) r&r S' duos dre pà œsiJe et 
tantundem est, si in nullo horum credar. 
Herodotus VIII. 80. in oratione Themis- 
toclis ad Aristidem: #r pèr e19wre, 
caëca Dà à néAurra" Ar D abroiss à aire 


rà yinres, uoïer Muir loves où yèe Tes din- 

jrorrms, &c. ubi bene vertitur, perin- 
de nobis erit. et ita hic vertit éuesr Reis. 
kius. 

Pro #r Codd. A. B. C. x, quod in 
contextum recepi. paullo ante cum futuro 
où pn MUJer— lus. utrovis modo probum ; 
ut et sæpissime cum subjunctivo Aoristi 
primi. licet id neget hypothesis. sed frus- 
tra negat. Versu sequenti æagñres ‘(si 
recte habet) ponitur pro xaSiüræ, demit- 
titur, Iph. Taur. 114. nam sagsires fere 
aliam rem exprimit, nempe, lazutur, re- 
sulvitur, remititur: vide Alcest. 205. 
Heb. xii, 12 Orest. 872. wagsupirer d'A 
Bacch. 625, 672. épars ragupnimi, 
dormientibus. piwSñee vopa eodem sensu, 
Hippol. 356. Helen. 1396. Atbenæus 
VII. p. 317. B. Dorvill. ad Chariton. 
p. 653 Hæc loquens Evadne, seipsam 
dejicit Jfarkl. à 

“Ones” où yà niqus p aan vel. 
De verbo En vide Valcken. ad Eu- 
rip. Hippol. 1442. Por. 

d yae un miqns.] Ita MS. uterque et 
P. Vulgo Gyñgéraigus Musg 

1082. Hunc versum in duos dividi de- 
bere censet Heathius : 


Aurèr ipyer iEugrére periodus. 
Markl 
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1086 To révroauor teyor Cu, réa. 
1D. Oùx dy iv slgoir” GAAor GS SrEgor. 


XO. là séhus" peréayes 


1080 


Téyus Oidrméda, yégor, 
Mégos, na où môMe Epè Thëpuun 

1090 ID. Of por ri 0h Beoroïau oûe Eorw rôds, 
Néovs die ere, æa yégorras aù aus 


"AN ëv Doug pv No re ui Rad EU 


1085 Oeulis sustines audacissimam rem. 
Iph. Neminem alium invenictis me miseriorem. 
Cho. O miser: e£ tu particeps factus es 


Fortunæ Œdipi, O senex, 


Pro tua proportione ; et tu misera mea civitas, 
1090 Jph. Hei mibi, quare non licet hoc hominibus, 


Bis fieri juvenes, et rursus senes : 


Nam in ædibus quidem si quid non recte se habeat, id 





taf. vide Sophocl. ŒA Tyr. 
Pro vgirium et ré, versu untecedenti, 
non male legi posset sxirau et+. Que 
nôto, ‘et multa talin, non quod ea mutan- 
da existimem, sed ne quis ea mutet sine 
libris ét necessitäte. Mark. 

qu.) Recte notat Marklandus, hic 
non convenire loturum vérbi érrau [quin 
sell. jam viderat.] ltaque #ÿu illi dativus 
est ab SV, visus, regitur vero à æn9ès, 
x versu superiori repetito.  Mihi magis 
placeret: &u reaës, visu pateris. Musg. 
1086. Codd. omnes CIC 
‘bus non possum accedere.] _Afarkl. 

O7. picihagus Tiges Ode, plgm, 
Migus,] Id est, merà wiges, parlim. Quo- 
modo partim? Quia una ex tuis liberis vo- 
luntaris morte et sua culpa periit, sicut 
Œdipi uterque, Eteocles ct_ Polynices. 
Hinc Statius Theb. XII. 18.  Œdipodi 
par est fortuna doloris Ac mihi. ulgw, ut 
Jp. Taur. 1299. Heraclid. 678. Cod. 
C. page. Mark. : 

1088. Tiges Ofefa,] Intelligo Œdipi 

ja generatio, non specistim, quod 




















thus, ext alio viro docto.  Versu antece= 
denti, «us est e1r un alioquin, si opus es- 
set, legi posset, 1 en HEmmégreu” Markl. 

IEuedoÿus" àn.] ta MS. uterque et P. 
Vulgo iHgSoS dm Musg. 

“Eyè yèe &ake dleagür ranveuiur, | 
Hinc_defehdes Nostri  Phœniss. 896, 
(882. "EE e "ruxséén Adluc——) Por. 

1098. Ta/das r' lgurrhs 4] Suspiciosæ 
significationis locutio videri potest. nam 
sas gares nefario sensu ponit Arisr 
tophanes Plut. 154 eodem quo æm- 
Mgseris: et ali. CL Bentleius ex bac 
Idcutione aider igarrhe argumentum dux- 
erat contra ee pmnérnes Epistolarum 
Phalaridis.  Hic locus Phalaridem de- 


quid de hac locutione, ad Iphig. Aulid. v. 
460.  Markl. 
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L'ropuasir Verigaioir Éop oups" 


Aiara à oux so Tir. si 


d npesy vé0s 


1095 Aÿç, ai PAONTEGs si Tiç SEnpégrarsr, 


Aux hot Biov AœLOrrsG, 


'Eyo va GAROU sicogar TSAPOULÉVOUGs 


SEap Soupes œr. 0 
1 


ITaidawr Tr’ iexoTne #rs TOŸS T° rw AA" 
Ei d sig roù TASOr, TUE | TÉX IE), 


1100 Ofor crigso a Taripa 


/ 
YÉVIETES TÉNION, 


Posterioribus conailiis emendamus : 
Vitam vero non licet: sin autem essemus juvenes 


1095 Bis, et senes, si quis peccavisset, 


Duplicis vitæ compotes facti corrigeremus, 

Ego enim videns alios procreantes liberos, 

Cupidus eram liberorum, ef peribam desideria: 

Si vero eo venissem, et gignendo expertus essem, 
1100 Quam miserum sit patrem privari liberis, 


Tafäen lenreds +, nue drwaX dun] 
Confer Ion. 67. “Hours es parrsi ‘A- 
æékiwves cé, EPNTI TIAÏIANN. Dan. 
6. Oùres Ÿ EPATI IIATAOË APYENOZ 

. Jon. 1227. HAIANN yèg ieër 
sis EPON ŒoiBev wépa. 

Hunc locum sante Sculos habnisse vide- 
tur auctor Epp. Phalaridis ep. 68. ubi 
sexe, inquit, saider dress loarru), rersÿ- 
rovs eéJers oÙn Tryo 1is énra, ad quem 
loeum Lennepius (p. 211.) contra Bent- 
leium docet, œaidwr À ici etiam bo- 
no sensu de homine cupido, -et 
séSes de amore-eorundem. Idem ad re- 

poëtæ verba hæc notavit. ‘“ Plura 
uod nec Cantero 


Iphis hoc : si bis viverent homines 
porte eos ererem, quo in altera vita essent 
“pe ere. Quibus subje- 
escripsi. Ut adeo, 

SET sis r62 AA des, n. e, À. 
mntende nt: Si liberos fuissem nactus 
(quasi in antecedenie qguadam vita) et ex- 
pertus, quam esset malum iis privari: ss 
dv œor vis «9 4190, n. r. À. non inci- 
dissem in id, in quod nunc, malum (cor- 
rigeudo errorem antecedentis vitæ et a 


Ofer avis y 
Er ao us v6Ù AA 9er, ci à v8v, nasfr: ant 


or versu, qui antecedentibus sgfseu- 

» éxsor interpretandis sdscriptus vi 
er potest, EiT is «60 SASer seb 
eéInr rinren, cùn Er—nanér. Qu alteri 

y, nisi multos esse scirem, qui 
in poétis quidvis potius comminisci, que 
versum em rejicere, tanquam com- 
menticium, malint. Sicut in his saflu» 


lemreur vocat, sic Tewrs swièar parentibus 


tribuit Euripides Ion. 67. Est autenn, in 
his, nominibus fees et s desiderfi 
subjecta notio, quem a verbi Er usun, Eu- 
ripidi familiarem, 1FPhaœn, p. 


OL. Iustrat ce Beck. 


Dicit Iphis, omoem 
duplicem vitam, seu duas vitss habere, 


ur. S$ivero, 
inquit, ego ad hoc venissem, (id est, si hoe 
consecutus fuissem, si hoc mihi conces- 


experimento 

res sit liberis privari; non fuissem à 
infortuniis in quibus nunc sum. Quare? 
quia nihil'induxisset me ut in secunda vi- 
ta liberos iterum susciperem, quorum 
amissionem in prima tam gravem sensis- 
sem. Tixèr PTO rex1ès, CUIM endem con- 
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Oùx dy mor cig rod HA Do, éje © vOr, tamov | 
Ooris Qursbrass mai véuvian Text 
170) sire. roùde sy crigionopes. 
Efe ri dr ul ro raairagér ps degr; 
1105 Srsigu Feùç 0775 x ignpriar 100 
TloxAmr pEnélgur, ürogiar r'euÿ Bis; 


1095 


Nunquan venissem in hoc maluw, in quod nunç vend, 
Qui eum plantärim, et genuerim juvenem 
Fortisiraum, postea rune co privor. 

Eja, quid igitur oportet me miserum facere? 

110$ Lre domum? at ii solitudinem videbo 

Multam ædium, et desperationem mea vita. 


structione, si verum sit istud Electr. 335. 
3 € mére runs, et ilius paters di Di 
potius scribendum um (quo pUto) lutirer ie 
mèr, ut mox hac oies rindr, €t 
Tross. 461. Barnesius hoc loco legen- 
dum suspicatur sir LeugéSns clan, per 
vita, eadem est 


lus, et 
me? Fr] dB aéterugééms cinvam 
æaries yinrms rien OÙn 
Fois le r89 dar, us à v5p mantre] Tin 
Canter. probantibus Marklando et Er 


rs À enr ag 
ai naxèr Oùn deals À dm, 










. vide Euripid. Ton. 254 
Orest. 566. Phœniss. 991. Dan. 65. 
Herc. Fur, 1284. 


18 non agnoscit ; ct sane elegantius 
abest, in Mie enin So idem 
valet, quod er sasir. Euripid. Ipb. Aul. 
A91. leider, eïer Ar mens inrs. Alci- 
phron. I. 29. ePes pe 
eueérev nai Beuxèr derigñras xgéver. vid. 
Append. ad Toup. p. 476.) Por. 
fimmr,] Canterus es, quod mihi 
der, ut antea Marklando, satisfacit. 
'oupius vero, qui paullo hic fastidiosior 
est, emendat: 
LS ve id FASe, affirugé Sms, risren 
do réiqur das rariçu yiynrus mani, 
ùn Er er die réf FA Den, dis 6 rôn, names 






Mug. 


nesii conjectura totius sententiæ scopo ad 
vensatur, Si quid tamen innovandum es- 


ind AL rar (0. rruveës), pot 
procreatos ël. diberos.  Réisk. 

1101. Vulgatur ax ex Toupii sen 
tentia in notis ad Suid. Vol. IL. p. 260. 
in sex mutavi, quia bæc tam frequens 
loquutio est, t'es hic quoque usum esse 
Fées veri simillimum sit Her- 










si ge vè conan 
Codex C. Xen.  Recte. et fa 
idi. imile est Phéœniss. 1631. 
Elu ef Dgére 39 à duedaigan iyé; Œdi- 
pus loquitur. Mark. 
xeñ.] Ita Lib. P. Ed. Al. x 









“1105. igmaiar De TeAAGr Ps 
Scripsit, opinor, igauiar TLrAAM, muliam 
sditudinem mex domus: cum inter 

ad finem sententiæ, post Big: quam et in 
Aldina jam invenio.  Freçuentissima bæc 
est mendorum causa, quando adjectivum 
trahitur in eandem terminationem, vel in 
eundem numerum et genus, cum proximo 
substantivo. cujus reï in hoc ipso dramate 
multa sunt exemple. Reiskius quoque 
Texai conjicit. Mark 


IKETIAES. 


"H æe0ç pihaNpx rouds Karariwg pôh« ; 


847 


1100 


"Hdiora, reir ys° n ror' fr aiç AÔ6 Loi, 

"AAN oùxir Eorir 7 y ur yersiada 
1110 [leocnysr à orôpari, xœi x&pa Toùs 

Karëiys ysiei. marei À ovder nds 


L'égorrs Suyareôs. aerévar À6 pesiovsç 


1105 


An vadam ad domum hujus Capanei, 
Gratissimam quidem mihi, dum superstes erat hæc mea filia ? 
Sed jam non est amplius; quæ meas genas 

1110 Admovebat sernper ori, et hoc caput 


Tencbat manu. 


Nibhil enim dulcius est patri 


Seni quam filia: masculorum enim sunt generosiores 


1106. IIs226] Optime Reiskius wea- 
Ad, probante Marklando. Plato, p. 804. 
D. Ed. Ficin. pugiar mir cire na) polegèr 
lenmiar Lycopbr. v. 957. Jadsaùs ien- 
mis. Plut Op. Mor. p. 539. soxAñs 
\entins sarigodens. Philo Judæus in 

ACCUM: xaræreovres sol Adr lennien 


usg. 
1107. "H seës piaaSen roùvds Kawaviws 
méke, “Hôeea qi ys dn or’ 47 œais Aùs 
mess AAA’ oùnir ivrir] Secundum ver- 
sum interpretantur, Gralissimam (do- 
mum) quidem mihi quondam, dum super- 
stes esset hæc mea filia? èn sers vero non 
est dum, sed olim, ut v. 1141. Hecub. 
879. et passim. Rectius forte ita inter- 
pungas: | 
Kazavios plde; 
"Hdeve soir 3° d6 or Er mous ès pes, 
*AAX' oùsir' ierir° 4 y’ lu, À. 


A# sos’ initio sententiæ, ut Apollon. 
Rhod. III. 996. Canterus legit, pro- 
bante Heathio, æeir ys 59", £e #>— Pier- 
sonus Verisimil I. 6 “Häres- æeir y1, 
&c. [‘ Reiïskius, "Hy œeûs usAd9e#, quan- 
do venirem ad ædes. et, «gi dn, donec, i. e. 
dum vel quoad, ut, inquit, Androm. 1198 
Suavissimæ mihi erant hæ ædes donec miki 
erat filia enès, hic. nam sic legendum pro 
#è existimat.”’ Mihi plaçet Piersoni con- 
jectura. ægiv di ers ut Herc. Fur. 442. 
et alibi.] JMarkl. 

1108. “Hlwes,)] Piersonus fasses. Me- 
lius meo judicio Canterus: dèvra: ser 
vs 9° de dr œaïs ès man Jucundissime; 
antea scilicet, dum mihi fa adhuc super 
stes erat. Musg. 


Tlefr y df ee d>] Cantero preplacet 
és #39 Je’ 4».  Sed nulla subest ne- 
cessitss Barnes. 

Legebatur, Aaivrs, soir ys dferer’. “Has 
er« debetur Piersono Veris I. 6. ri 
fortasse in yèe mutandum. Hermann. 

1110. ss. nai xédçax rods Kariigs qui 
œargi D oblir flor Ligorrs doyacpés.] É. 
mendavit Porsonus zierir oùdlr Nic marpi, 
Vid. Not. ad Orest. 499. 

‘6 yaris oùdir Aer, in fine senarii 
Comici, spud Athen. VIII. 3.” Markl 
Sotionem vocat supra ad 138. Por. 

1111. Kaouys vieri.] Editt plurimæ 


priores gs.  Barnesius ob metrum mu- 
tavitin ses. Sed Codd. À. B. et Ald. 


habent yugi, et sic edidi. ita Iphig. Aul. 
1226. in re simili: 
rip) rèv iEugroyaimns 
L'ivuer, où vs arrilétuues xiele 

et sic Bacch. 1308. vide Homer. Iliad, À, 
501. 6. 371. 

rare) Ÿ oùdir déwr] Secunda in fe ‘ 
hic corripitur, licet producatur Ion. 
1121. et Cyclop. 250. Corripitur quoque 
in vulgatis Aristoph. Lip#r. v. 1140, et 
Acharn. 270, de quo loco vide Dawesium 
Misc. Crit. p. 254. ubi dicit, Comparati- 
va in «er exeuntia in sermone Attico pen- 
ultimam semper producunt. Eam pro- 
ducit Bentleius in Menandreis, p. 119. et 
tamen ille, Salmasius, et Grotius corripi. 
unt secundam in BéAsswr, ibid. p. 77. 
Media in Dorico D eu Me 
crito semper, vel sæpe. lasrveës br 
in fine senarii comici, apud Atben. VIII. 
S Markl. 

xuei.] Ita Ed. Ald. et MSS, omnes. 


348- 


EYPINHIAOT 


Yoxei, Phorsin à % ñovor CA Suredpare. 

Oùx, à réiore dira 12 dErr sig dowous, 
1115 Znôry dù durer, &S doiriais por 

Aigas ysgouèr Evvraxtie &ropeeà ; 


Animi, sed minus dulces ad blanditins. 
Non quam celerrime igitur abducetis me domun, 
1115 Tencbrisque tradetis, ubi inedis meum 


Corpus senile tabefactus perdam ? 


Ead. Aldiosm sabsecute x unde Bar: 
nesius sg. 


Éru ab de: Sehotto ob 
servatur L. II. SR mp M € 13. 
‘ Barnes. 
Censor Britaunus (Burneius) Hecubæ 
Porsoniamæe (Monthly Ren. 1799. mens. 
Aug. p. 454.) observat, Aldinam, Her- 
a 1537. habere yugis Basi 
Tes autem 2. 1544, 1551. 1562. 
Canteri editionem et_Commelinianam 
xsis Barnesianam et Carmelianam 
État x1gi revocasse. Addese 
poterut xugi etiam in cod. et Brubechis- 
° quibus accedunt duo codd. Flo- 
re; xugi etiara in Hervagians 2. 154. 
à autem deberi conjetturæ Canteri in 
Nov. Lectt VL 25. Ipse censor, ne ver 
contra morem Atticorum mediam tree 
babest, si xrerir admitti powit, oi 
æwrel legendum censet, venisse 
in mentem dicens und 
é. Hoc quidem solæeum est: quan 
quan non sum nescius, interdum pui, ut 
aæpius epud Pausanium, inveniri, ubi me- 
Lieu scriptorum usus ei requirit; utre- 
que conjectura et ob transpositionem et 
propter omisionem copulæ habet, eur 
jure displiceat. Ut yrgmiès, margÿes, dii- 















409. Hermann 

HI12. épais D arbore Poyai,] Opi- 
nor dgeimr ya, vel 2, nam D huic loco 
non congruere videtur. pi» (optimum 
foret, sed) aliquanto longius abest, nisi 
perierit in sequente syllaba au, vel mut 
tu fuerit in à, freqi 

in describendo.  Vult: égrins 






aryaaetvxériqet ibm dress À yauns 
Sein. Pro À (v. 1115.) legi me 


deriver À 
novel. Muse. 
Miror Marklandum in particula 3) of- 
f@disse, pro qua vel air vel à legendum 


Bene Marklandus égrirer 








D, ut Alam quereret, corpuique 
li domura reportaret. Jam fi 
mortus cum fame perire constituisset, ip- 
seque certus sit, fore, ut cineres Etcoclis 
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*Q des aurrer Yigass a pure c Syur. 
Mio à 0 rs Xe Govœ à sxrsivssn Biov, 
1120 Bewroiss xai œoroici au ay 


Quid me juvabit contingere ossa filis ? 

O ineluctabilis senettus, quam te odi : 

Odi etiam quotquot volunt exteddere vitam 
- 1120 Balneis et stragulis, et magicis artibus 


li et Evadn® filiæ colligantur, ostendit, 
non esse causam, cur mancat et diffèrat 
consilis [I œadis hic ad 
potiorem sexum esse Beck. 
1118. ds pur à Tgen.] 24 Le. 
Le igas, Utitar 

merus Îlisd. 4.315, 516, et Noster 
"a der ess ivovrr 6 

manuér / ubi forte præstaret «sis o” Treo, 
ut hoc loco: quia ess Izeurr ambiguum 
est, et nonnunquam sigréficat divifibus. 
Istud #’ in bivio est, et utrique applicari 


*Q Judas yüçgur, ds or Ten.) 
6 Noster î A veus, 0» 
cais lgovris à nasér, ubi forte 


Ssvwaraiweis Hes. interpretatur 4sarx- 
yénsess, ubi Intpp. ex Æsch. Suppl. lau- 
darunt dwwéreevs wedynars. Beck. 
1120, Bewroics na) aroroir sa) pnytipa- 
a] Exemplaris antiqua habent, Navoss: 
sa) airs na) pursvémus:. Satis ab- 
surde. Ex Pluterchi Consoiat. ad Apol- 
lon. p. 110. C. dudum correxeram, Bgw- 
coies nu) Tera payyenduurs, ÆEsculentis 


ragès ceuviêas na) à pa- 
yuüçur na) born payyanénars: Que 
rès puryugnàs nayyanins vocat Athen. I. 


aura, Hieron. p 904 A. Beénarss iEs- 
æévs, Antholog. lib. IV. p.370 Bro- 


De Sasit. tuend. p. 126. A. eù evris na) 


Le eee 


sd Arictoph, Plut 510. Legi queue 
posset maxavipan, ex codem loco 


et Alexide spud Athenæum lib, 
a. p- 194. sed verum puto meyyans- 


Maril. 
Pérusrs a Insignis spud 
plotebun lecéenis dideritar est: OP. 
Mor. p. 191. Ed. Steph. 


Beuwraisi sa) serait — 
Hæc in loco aperte mendoso multis pla- 
cuisse, cum nova necessitatem 
adimerent, minime mirandum est. Vide- 
bit tamen, si quis scopum sententisæ dili- 
gentius paullo expenderit, desiderari hic, 
non quæ vitæ necesaris, sed quæ senec- 
tuti fovendæ aut 
potes lerionent à Euripidis MSS, 
potest, quæ Eur 
obtinet, non ejusmodi esse, verisinile 


sit ex vi na) movies 


Unde nats mihi suspicio est, pro rœruss 
reponendum esse Asvrgeir: : 
Aarrpsirs au) croquer = 
Senibus spud Veteres balneiï, 
tepidi, usus, 'isso, P. sq Fr 
ns er rapi oh. 
Mor. P- 1414. 
Nemorsvesves (oi yheorrss) na) es. 


Macrianus apud Trebel. 
En rnen. Senez sum, —— la- 
vandum est miti jeune crçopruis 
confirmat et illustrat Jocus modo ex Plu. 


ee, 
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Ilagerreérorres Gyerdr, dore ph Juve 


Oùs per Emedèr pmdèv SQÉRoUY rô, 


Ouvôvras Eppesrs xäwrodè elvr vébte. , 
‘HM. 'Ié réde dy raider, roi On QUipéver 


Avertentes vite cursum, ne rhorianttr: 
Quos oportebat, quando nihil juvabant-Rempublicarn, 
Mortuos perire, et e medio cederé junioribus. 

Semich. 10. Ha filiorum ecee jam consumptorum 


Lib. XIL p. 512 F 
in loco pro 


vêes mai merûs nu) payyanénure 


Sed de his eadem fere dici posunt, que 
de Plutarcheis.  Marklando placet Bes- 
je vrder payyariuars intelligens 
coquinariæ artificia ct lenocinia. Se bæc 
senum vite sustentandæ non novi utilia 
eme. Musg. 
roles me) œveoïes sai payiuarr]) Ja 
ex Plutarchi Consolatione ad 
Apollonium restituit Guliel. Canterus 
IL. c. 17. cum ante hæe 








$ mayéeigs. Ego vero ri péyiuge, 
in hoc loco à says, pistor, unde pæysde, 


? 


ï tione 
Seriptoribus as Repos er JÆsch. jai 
Lg LR lor, Sie, p. 85. Ed. 
Athen: 


pe 110. C: versus 1198—1142. attulit, 
ie na) œoraies nai payaipas. Mi 








quam in textu posui. Hermann. 

1121. In hoc versu æagixreirur égieèr 

est æagyieée, una voce, Bacch. 471. et 
Antonin. Imp. XII. 2. Grotii Auger 
minus necessarium videtur. Mark. 
5 dxerir, rivulum, quo 
minime oportuit, divertentes, ie. in se- 
nectutis propriæ subsidium erogantes eas 
opes, quæ potius fliorum usibus addici 
debebant. Heath. 

1122. ieudèr prdir dplaour eéur] Age 
Ge yin Plutarchus, Op. Mor.p.1414. Sed 
in Codd. A. B. notatur 7e. saan. hoc 
ut lrudèr por gite ré if 
[Quod nonnullis placebit.)  Aliis Plu- 
tarchi lectio vera potest videri propter 
leudèr, quod cum indicativo nunquam, 
puto, ab Euripide conjungitur; neque 
invenio ieuÿ in exemplaribus. Ad sen- 
sum parum refert, utro modoleges. Markl. 

1192. s. lœudèr pndir Spirou œéxm 
Gurirras Hjjur, néneadèr res vies.] Om- 
nino legendum ex Plutarcho, dgsages 

fn. Vide Marklandum ad initium bujus 
Hbulæ,  Valckenerium ad  Euripid. 
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1125 Ocra Pigsra. AGGET', @pupiro noi, 


lexias GLsroÙS, où vae EvET TI 


1120 


“Pour, raiduy uro rir ous, 
IoAAoù 06 yeorou Caras péra dr 


1125 Ossa efferuntur, prchendite, famuleæ, 
Anum infirmam, nullum enim inest 
Robur propter luctum filiorum, 
Adeo longum temporis spatium viventem, 


Phœniss. 6. irud2r autem modo indicativo 
junctum nusquam comparet. Quare frus- 
tra est CI. Taylorus ad Æschin. p. 18. ubi 
pro iessdèr reueSsrñrwpsr reponere vult ex 
uno MS. ivuoirñeaur. 

inrodèr—ius.] Vide Musgrav. ad Eu- 
ripid. Bacch. 1157. ubi quamvis sine ne- 
cessitate Piersonus Euugeeg in Evuposas 
mutaverit, bene Græcum tamen est £us- 
goeñs. Vide Iph. Taur. 1226. Phœniss, 
992. Por. 

pikour géau.] In utroque MS. adscri- 
bitur ye. sé; tecundum quod sic con- 
stitui posset locus : 


iruèèr pnbis” sqpüan, sé 
Jurérras bjr —— 


Plutarchus ubi supra #fsAÿes yñr Atqui 
in universum quidem animadverti, Vete- 
rum ex hac fabula citationes insigniter 
ab Editis variare, Vide quæ annotavi- 
mus ad v. 448, 495, 500, 870, 874, 887, 
890, 984, 1120. Musg. 

Libri dpiasu æéas.] In codd. A. B. 
notatur ye. æéAr. utarchus spsawr 
vin qu quod quum memoriter citantis esse, 
vulgata autem lectio ab exquisitiore fonte 
manasse videretur, s#fsAñ ré reposui 
Sic supra v. 463. siprrès eugérous ncvés, 
êruy Jian. Vide Heindorfium ad Plat. 
Gorg. p. 105. . p. 499. Hermann. 

1124. Locus nullo modo duplicatum 
à, imo ne simplex quidem, pati videtur. 
Legi potest : 


Ta", ideù, raider Hèn @Si1afvame 
Mug. 
Libri semel tantum i#, præfixa Semi. 
chorii nota.  Sed videntur bæc antisyste- 
matica esse, in quibus tamen id mirum, 
quod, nisi libri fallunt, in primo syste- 
mate sorunis, in in altero Dorica dialec- 
tus est Herma 
1124. véds 3à run na) àù QSysiren] 
Legendum ni fallor: 


réds 2ù said, ruûs dù ES spaéverre 
Jacobs. 


1125. ‘Orrs Pigsres.] Scaligeri et Can- 
teri hanc conjecturam pro @i “rs, quod 
non admittebat metrum, edidit esius, 
Admodum probabiliter. De xa) àà versu 
antecedenti vid. Viger. Sect VIL. reg. 
14. Markl. ù 

Conjecturam Scaligeri cum Barnesio 
recepi. Ed. Ald. ct MSS. pipsrs. 

AäGir', prehendite, sc. ossa mortuo- 
rum, vel, ut Marklandus interpretatur, Àé- 
Bses yexins apivous. Musg. 

"Orrä Pier. | Ita Canterus et 
recte legunt pro @igsr: AëBsrS' autem 
pro Aéses Duportus non recte. @leg au- 
tem et ixpiew, ut et cfero apud Latinos, 
sunt verba antiquitus mortuis propris : 
sicut et et positus. Vide Joh. Kirch- 
manni de funeribus Romanorum, L. IL. c. 

1. et Turneb. Advers. L. XXII. c. 11. 
Barnes. 

1128. IloAkou à yeérev raqus pira dé] 
Non intelligo hæc: neque adjuvat Bro- 
dæi Scholion: ‘‘ * HET VLÔVOR HQE. 
servas 08.” che À. Nm êe, 
sine pire. B. duvas pirz dn. C. in-Zuras. 
Admisi ésras, et mutavi parenthesin, hoc 
modo: 

Telus dpwmoës (où yèe inersr 
‘Pée, aider duè s'ivôeus) 
Iaxdeë D Lebre Léras pie 8h, etc, 


quæ satis clara sunt. Zaras pirà œoaleë 
vou, viventis Cum longo tempore, 

« m lempus. îta eù néhibet Sophocles 

Tyr. 17. vù yes Bagis dei, cum 
annis graves sacerdotes, pro, annis graves. 
pirà Cum dativo eodem modo wsgiasu 
in Philoctete, v. 1158. et Homero Odyss. 
Tr. 90. et sùr in Jone, 1582. Soph. Ajac. 
306. CReiskius conjicit, fœpnr, et ILsA- 
Aoû 1 xeorev bus psyéAnr Jieri enim ne- 
quit ut quis ingens robur servet in luctu ob 
berorum funera, ctin tanta ætate. Ile 


362 ETPII 


IAOY 


KaranaGomévag sr dAyis mon doïg 
1130 Ti yèg dv peïgor rod" Er Sraroïe 


Ia dog éEsügoies 


1125 


H rénve Varie éidéo deu; 


IIAIS. 


Déçu, Qée 





Téneuve pèrees ix ævgùs rares PACA 


Liquescentemque multis doloribus, 
1130 Quod enim hominibus majus hoc 
Malum invenias, 
Quan intueri mortuos liberos 


? 


PUER. 


Foro, fero, 


O misera mater, ex rogo membra patris, 


aùe ge Brodei rectum arbitratur Hea- 
his, qui nescivit Codieurn scripturam.) 
Markl. 


.] MS. uterque et P. Yéves, ut 


vene lus, qui Léves purè roAAG 
du Malin degere: Ed 


“eu Do ggéres Lévue ren 34. 
Adeo multas temporis periodos viventis. 


Bic brlar pires pnndide in Anthol. H. 
Steph. p. 211. Musg. 

œxaeë 1 geéree Vois, piye dà navet 
Boubas yaris eos.) Perso 
libri omittunt. Ad. æoxau5 À 2 
ue pra (sic) Dh xerexup 





CR 


klandus: coder A: legit furas 3m sine 





pire. B, Qurus pire dm Cum — Larar. 
Uterque Florentinus habet fées. Repo- 
sui, quod ita ultro se offerebat, ut mirum 
sit criticis non in mentem venisse. 
1158. of, vbs] Qu Hermann. 
tes, Giems] Quæ sequuntur us- 
que ad v. 1175. fn prioribus edit, habe- 
bantur MONOZTPO®IKA, et ita si, 
tam. Sed Bealiger, Heindus, ct Rutger. 
sus acute perpexerunt hic esse duas stro- 
phas, et totidem antistrophas, vocibus 
Dige, Giles, et"Ià, 1 bis, extra mensuram 
versus posits, ut sæpe ft Hanc ordins- 
tionem ia sus editione recte sequebatur 
Baresius, mnere omisit, titulum deside- 


huic fabulæ ‘omissas 
(qui ie CE nb Mark. 
Euripidem pr in strophas et_anti- 


strophas 

num rationem éxpedire non posset, nihil 
nisi monostropbica adseripeit. Post eum 
Scaliger duas stropbas totidemque anti- 
strophas detexit, reliquas, ie. duas pos- 
teriores, confusas reliquit, que a Tyrwbit- 
to viro clarissimo nuperrime demum in- 
dicatæ sunt Mug. 

Dies, pie] Hæc verbs, ut et ‘là, ‘là, 
v. 1157. item v. 1144. sunt extra versum 
enumeranda; et tum, que olim erant 
dicta monostraphica, spparebunt esse an- 
tistrophica : sicut nos nunc ondinavimus ; 
nec id Scaligero, Heinsio et Rutgersio 
inobservatum. Barnes. 

1134. le œugès wargès pian] Si per 
Codices licuisset, maluissem, fx æveas, 
nam duo substantiva éumeriaiure, inter- 
dum quidem, sed non sæpe, concurrunt 
in Euripide, "qui banc sonum videtur cs 
vil Markl. 
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1135 Baœpos puiy oÙx aCeiTigs G\yÉ0IN UT, 


"Er doAiya raua wévra ouriis. 
‘HM. ‘lo, 2. 


1130 
crop BF. 


Ila duxpva Piesis ina 
Marei roy 0hwAorar, 


1140 


Zæodov rs mA No 6Aiyor avri douar 
Evdoxinar dn ror &v Muxfreus ; 
ITAIZS. Ilarai, rarai. 


1135 
avriorgopn «'. 


1135 Pondus quidem non leve propter dolores, 
In exiguo vero loculo mea omnis componens. 
Semi Hei, hei. ° 
Imo: Gestas charas lachrymas 
Matri mortuorum, 


1140 


Exiguamque copiam cineris pro corporibus 


Eorum, qui fuerunt olim clari Mycenis? 
Puer. Papæ, Papæ! 


me ob discordiam, Androm. 490. a ww 
vives ete, propter tardilatem, So 
Antig. 944 Markl 

Marklandus, usitatius esse dicens Ses, 
tamen vulgatum ÿ=:e defendit. Mibi 
dAyior aie hic, ubi &BaiS1s &Ayian de 
more j erant, non placet, ac po- 
tius corrigi velim &fesSus éAyiur rie, ita 
ut &rse præter necessitatem adjectum sit. 
Sic supra v. 411. ‘ErssnAioss Sasérres 
pu" irrurripeus nidus àdiipoi quel Ils 
Avviinevs Tue, Vide, quæ commemoravi 
in dissertatione de ellipsi et pleonasmo, p. 
201. 208. Hinc in Sophoclis Ajace, v. 
810. recte legi arbitror, zsunr &œpif 6vvbs 
evaAaBar yiei. Hermann. 

1138. 114 désgva Pieus Pia] Codd. À. 
B. @igus daxgoa quan on. C. Ils Pieus 
daxgva Qihas ei mare  Vulgata convenit 
metro antistrophes Aäxpoa, lacrymas, 
pro caussam arum, nempe, cinerem 
combustorum ducum. [Reiskius ita: 
Tlaï (non Ils) “ O. fi, affers matri ami- 
cas lacrimas, et aliquantulam cine- 
ris nctorum, loco ipsorum corporum. 
nd natet comma post mars) collocan- 
dum, post éAwAérer sutemn um es- 
se.”  Markl 


a déxgua, | Supervacuum est +ÿ et sen- 
tentiam Seformat unde Reiskius emen- 
dat sai, ôéugva, sine interrogatione. Sed 
neque hoc multo elegantius est. Verum 

Vo. IV. 


-Z 


puto: va Jéseus Qieus Qiam Îla est; 
lacrymas adfers caras. 

Minus + nunc arrident, quæ de hoc 
loco annotavi. Si, ut sawdésevres, 18 
mérlanevs quoque in usu fuit veteribus, 
non cunctanter reponerem : 


Hasdézes" à pique, qi, 
Margi sùr diañéres: 
Znodoë y AS es Ayo — 


Admodum flebilia sunt, quæ fers, 0 care, 
defunctorum matribus, quippe exigua 
neris copia, &c. Musg. | 
Sine caussa bæret Musgravius in ad- 
verbio #3. Quo, inquit, fers: quod bene 
convenit lugenti, ut quæ tumulum in 
mente habeat, quo cineres condendi sint. 
Deinde legebatur @iàs, inde servatum, 
quod in ed, vett, ut solet, iota non est 
subscriptum. Codd. A. B. pious déxgvs 
Qixu en. C. IIà pieus ddnpvs Qiam et 
pare In his sñ vel rs articulus est, s 
glossatoribus adscriptus, qui in textum 
venit. Hermann. . 
1141. Tara), eaœai.] Ex conjectura 
Î pro arais, avais, quod babent hoc 
in loco MSS. E. G. Tale aliquid desi- 
derari viderant Hcathius et Marklandus, 
. Musg. 
1142. "Ey® Ÿ Tenues, &c.] Hæc melius 
distingui possunt, ex Aldina: 
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‘Eyo d ienpos Gb\ioU murpèg réhus, 
T'Epnpor 01% 0 gparsbropa Rabar, 
Où Tarpùg ëv Xseris TOÙ Trexôvroc. 

‘HM. ‘lo. io. 
ILoÿ dù æôvos pur rérrar; 
Tlod roysupérar pags 


cr 


1145 


Ego vero miser orbatus misero patre, 
Accipiens desertam domum vivam orbus, 
Non in manibus patris, qui me genuit. 


1139 
dmargapi 8°. 


Semi. Heu, heu. 


145 


“Ep Ÿ lgnues dBies marge cédas, 
l'Egnuer dluer dçgamérouas af, 8e 


: Notandum deese hic quo re- 


ge L 
istis gs, pis, in strophe a'. 
erurm puto: 





1145. “Egnuor laure Égpanérones 2aEés] 
Constructio est An£èn Temer of. 
gicis temuor elnas dicitur, quando pri 
palis 


sic amissa PI 


qua persona ex familia moritur. 
ji wdra, Theseus Hippol. 
nai rixr éggandiras. 
amisso patre, efrs vocatur Temps. 
sæpius, quando quis moritur nullo hærede, 
proprie dicto. unde istud Menandri ap. 
Stob. Tit. LXXITI. p. 448. 


"Obvmgée irrm, abruxein 

“Ex igmuer dadég eo rèr où 
vide Demosthenis Orat. adv. Macartatum, 
et es Aïmgéenr, p. m. 260. ed. Hervag. 
8. élues Temp VOcantur quoque, in quibus 
mulli liberi nuptis quesiti, Iph. Aul. v. 
806. Markl. 

1146. Tle5 wxioudrer] MS. G.et P. 
goavxiyaéren, superscriplo tamen ÿ ve. 
Legendum es Aexiérer, ubi puerperii 
gratis? Nugiuars si nocturnas vigilias 
significant, ineptum est ens et hic, et in 
sequenti versu, commemorari: sin, ut 
Marklandus interpretgtur, nocturna gau- 
dis, en quidem lecti sociis, ut benccis, 


















imputari posent, vid. Hecub, v. 819. 
7 


Ubi vero est labor meorum filiorum ? 
; Ubi partuum gratia? 





que a filiis suis jam adultis ipsæ in senium 
vergentes sperare potuissent. Hinc le- 
gendum: œuù Axiwnérur yées, ubi gra- 
Ba, quæ pro puerperio reponi debuit 7e ee 
ssmé ru] AM. Sel MSS, B. C. es 
Avgtomérur, supra scripto #+5 we Mus- 
gravius probabiliter conjicit æe5 Aexieud- 
ch xépi Servandum tamen duxi »- 
swudrsn. Multo enim aptius est, meo 
Quidem sensu, etiam cum quadam repe- 
titione_proferri, quæ dolore commotus 
animus suggerat, quam justo omnia or- 
dine enumerari. Hermann. 
Similis locus est in Æschyli Choëph. 
7149, quém sic corrigendum puto : 
65 meriexmyur ill swpären 
5 0 ra) peche" drquñ S à 
tm. 








Jacobs. 





1147. Tespai es wærgés,] Non male quis 
conjecerit, Tespai +1 parrôr: Ut 
T6. er reseyéas a parrès iferg De 
et Hecub. 424. "A rrigre, parrei S, 6 
pUlgitef Mur. nam pargis jure suspec- 
tum hoc loco esse potest, licet alibi reopa) 
pargër proba sit locutio. rfam leria 
vertit Brodæus. vult poëta, Ubi sunt 
vigiliæ per totam noctem, infantibus in- 
sumtæ? 


Versu antecedenti B. Cite, Mu 
paru. Mark. 
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TeoQui Ts Hureos, ŒUTVA T OUjATUY TEAM) 
Kai Qiius xeorbonxi Teocwxan; 
AA. BeGœouw, ox éT Givi doi, pLATSe, TÉXIU* orsogr y. 


1150 


BsCaoiv æiône Ses vsr AÔn 


- 1146 


A / EN 
ITugog reraxorus crodd" 
“ 
Iloraroi à nruur roy Aider. 


Et educatio materna, et insomnia oculorum munis, 
Et dulces oris ad os applicationes ? 
Ad. Abierunt; non amplius, O mater, tibi sunt superstites liberi : 


1150 


Abierunt: æther habet 60s jam 


Consumptos in cinere ignis, 
Et volantes confecerunt iter ad Piutonem. 


Asentior Marklando legenti respai rs 


vin, officia, ministeria. Æschyl Pers 
204. Agam. 917. Choëph. 758. Eumen. 
746. Epi ser ayoësa rikn. ÂAn- 
thol. H. Steph. p. 248. Musg. 

Non opus est Marklandi conjectura, 
ceofai er pasrér  Comparari cum hoc 
loco possunt hæc in Trond. 1177. sipes, 
à méAX ärrécuaS, al à’ luai reofai, 
Dares o lxsives, Qeëdé mu. Placeret hic, 
Save « éürvw. Hermann. 

1149. vu pére, rinre'] Cod. À. pos 
mais, cuve. B. pa sais, warie. (Ne- 
mo, opinor, potest dicere quænam sit vera 
lectio.) Afarkl. 

Hunc et tres sequentes versus Tyr- 
whittus Adrasto tribuit. Nec dubitari 

quin sententia Sene, quam Puero, 
gnior sit: præcipue vero illud «fn pu 
sr #2», quod philosophiam quodammodo 
spirat. uärss videtur esse communis sa- 
lutatio vetultrum, quas amore quis pro- 
sequitur, ut Séyarse juniorum. vid. Ion. 
v. 942 MS. E sici pe vaïôss, vixre 
MS. G. siei pus maïôis, œérie. Musg. 

Tributa hæc puero erant. (Matri Her- 
man.) Ald. et vulgati, os Tr siei ve 
prie vinra. Sed cod. A. ue sais, 
rise. DB. ua saïdss, rie. Recepi lec- 
tionem codicis A. Hermann. 

1150. ing pu nr] [mr pro aërès] Erat 
enim Anaxagoræ, ac proinde illius disci- 
puli, Euripidis, opinio, animam in æthera 
post mortem solvi, de qua re videsis Hie- 
roclem ad illud Pythagore : “Ho 3 éwoass- 
Vas vous ls Aibig Asidiger TAdns, “Erviss 
déévares, Jrès &uGroros, oùx Tr: Jrneôs. 
Vide supra v. 543. Barnes. 


1151. Ilsgès ricunéres rod] Fonte, 
Topäs reed, et riranéra, 20. cine, ré- 
solutos in cinere rogali. quamquam ira 
méras ferri quasi sisvs præcessisset : 
vid. ad v. 45. et statim sequitur Ileræri. 
Reiskius: ‘ swsdÿ, si recte habet, idem 
est atque ir srdg vel sis sroûèr, et sopès 
est vx eve. Conjeci tamen aliquando 
æéve, labore, violentia ignis.””  Markl. 

Iiveès] Probabiliter Marklandus ew&s. 


Mug. 

1152. drurar roy Aîlar] Id est, #rorar 
[o3e us] rèr ‘Aller, nt üer ad 
Plutonem: ut bene vertitur. Ellipsis usi- 
tata. Pariter Sophocles Ajac. 614. érseur 
cèr ééreocer “Adar, i. ©. édèr sis “Adar; 
migrare ad detestatum Plulonem, seu mori. 
Eodem more ifærvuv eéAo &eresr, Noster 
Orest. 1702. Cum præpositione Sopho- 
cles Trachin. 669. æesrn Térèe weûs ursaur 
&veus- priusquam Hanc ad urbem [viam] 
confeceril. et Noster Hippol. 740. arr 
ps le) éxrar: quod vertunt, con der 
ad littus. vide SchoL Aristoph. Plut. 607. 
Aristides Serm. Sacr. I. p. 278. idragsue- 
piblé e1 nai ds frécauir, icirrès, &cC. et 
postguam eo pervenimus, &c. Ca, D 
33, Xenophon. Cyrop. lib. II. ad fin. 
Homer. Odyss. O. 295. Spen réxirea Naës 
anveus Shea Jardeens Auger Done. Ea- 
dem ellipsis in aliis verbis perficiendi: ut 
xenivur, Orest. 910. in +açgæzrnawu probi 
civis Attici qui ruri plerumque degebet: 
‘Okryauis dorv ayons Neuivev nüxAev 
Raro conficiens [viam ad] wrbem, ct Sori 
circulum: id est, raro commeans ad ur- 
bem, et conciones publicas: isxAnvias 
(L issAncias) où aigie épesves, où rad 
ges, ut Scholiastes. vulgo lcgitur absurde 
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TTAIS, Téreg, où pär cos car UT TéxyS) 'y60VG, 


TAg domdobyos à Bre ôr Grririg 
AA. Ei vèe yévouro, Témror, 
“Orar, Veoù Yéhovros, EAlor por Dixe 


1165  Zov ôror; 


1150 


èm y 


Puer. Pater, tu quidem audis fliorum tuorum sermones, 


Non miles aliquando ulciscar 


1155 Necem tuam? 


Ad. Utinam vero hoc fiat, fil. 


An aliquando volente Deo mihi fiat vindicta 


Sie evauis est perficere: 
2 25. mur rès mékus vo 


CET 
et 


2cgsirem, 





Si hæe 

llo suo 

Dr res 

True À régarr pes cui versus 1159. 

optime modo legatur, “AA 
d'ényior cägierin Vo 

que citat Me 
tér loeum ex Sophoclis Ajace, (614.) nihil 
aut parum ad rem faciunt, aptius exem- 





Be ministrat Sophocles Antigon. 816. 
juidem vulgatum retineas. 
fat Marklandus versum Orest. 910. 










Por. 
re eaxius. Job. Bro- 
“roran er pt Apollonius — 
psieur driranrar. Schol. eà egirrayua eût 
duaguirns iriaus. Hom. Iliad. x — 

per érarhñrarrs. Eustath. ârei eoë 
ASs Sarévris, za) ph narà roùs hpulanis 
Berthe: . Brodeus. 


no 














«4 tp 067 drnriropas 
ss 


A prets) 


ie”, Sc. et Aris 





et ante hune versum ponit 
ges ut et bis infra, v. Lo 
pre "Er iemër, Re. et 1171. "Exkaus, 
noi het pot Era jan 
Mark. 
Præfigitur ss, in Aldina.  Sed fr 
Puero cum Tyrwhitto tribuenda est. 


pridem mortua esset. 


Ed. Ald. rer Sed a vul. 
gata non dissentiunt MSS. aut P. 
Pen MS. uterque et P. ya, quod 

recepit Marklandus.  Musg. 

1154. évmirireues] Edd. et MSS. àvrr 
céean quod mutavit Marklandus ex 
Canteri conjectura. Vide, ipso indicante, 
Med. v. 263. Æschyl. Agam. v. 1272. 
Lycophron. Alex. p. 1367. Musg. 

évriréreas) Guil. Canter. Novar, Lect, 

L. IL @ 17. acute legit évriricouasr 0ed 

“ à subaudiatur, potest et vetus lectio 

à quare nibil nos mutavimus.… Bro- 
dus vero à évriréreums admittit, et 
exponit, armatus perscquar ac ulciscar. 

Tæc ideo de Capanci puero, Sthenelo, 

fingit Poéta, quod Epigoni patrum suo- 

rum ad ‘Thebas interitum ulti sint, ur- 
ceperint dc diruerint. Barnes. 

1155. 1®. Ei yèg yiuee rinwr “Orar 
Ou Sixerees, &e.] Distinguendum : 


eùr eùr 





IKETIAEZ. 


857 


Ilaredoç. oÙra xaxor roŸ sud. 
XO. Ai, ai. your GG TÜLAS» 


“ARS a\yéar TApETTÉ LOG 


1165 


1160 IIAIZ. *Ag' ?oS° 67 *Avorod pus diEsras y&vos 


Paterna, vel an nondum hoc malum dormit ? 


Cho. Ab, ah. 


Luctuum satis de fortune, 


Satis dolorum adest mihi. 
1160 Pwer. An erit cum Asopi liquor me aspiciet 


 yùe yiverre, risve, 
‘Orar, Où Jixerres, ln pue Din 
Harçües. 
Pro'ie. Codd. B. C. Abe. Idem est y 


sure quod sn, et vocis ypérs vel suspès 
elegans est ellipsis: s; Fée sin Creérss] 
Zeur 1e pos dina utinam sit tempus 
quando mihi obveniat vindicta/ Sie Al- 
cest. 1104. D. Lucas xiii. 35. Plene 
Homerus Ilisd. A. 164. "Errires ua 
#ras. Joan. iv. 23. Eadem ellipsi Latini. 
Plautus Mgnæch. V. 6: 25. prope est, 
quendes &c. i. e. temjrus quando. neque 
ubito quin ita scripserit Cicero De Ora- 
tor. I. 1. Æ4c fuit, cum mihi quoque 
initium requiescendi, &c. ubi nunc legi- 
tur, 4c fi tempus cum, vel, tempus illud 
cum. Vide CL Pearcium ad loeum: et 
Scholiast. Sophocl Ajac. 1038. unde 
i eandem esse rationem locutionis 
eS rs, interdum : nempe, Ter: yeives 

Ses Ei yag, wiinam, ut Sophocl. 
Tyran. 80. si yüe ir eûyn vs ès Twrñgs 
Bain, Aaureës drag éupars. vulgo ibi 
legitur, edyn yi ra  Tas est sic, cui re- 
spondet raie, et #s, alibi in Sophocle et 
Æschylo. Pro fa4 cod. B. sA#n. bene. 
Notabis Doricum üxae in iambo, pro dun. 
Markl. 

Ei yèg yivare, vinve,] (Ei yèe, uti- 
nam, ut 1 Œd. Tyrann. 80. si 
yèe br eÜxn ve eùs Zawrñe: Bai, Aauwpis 
Scdig énpan. vulgo ibi legitur, régn yi 
ey” Markl Vulgatum sine necessitate 
solicitat vir doctus. Æschyl. Theb. 478. 
eùr réxn à ra. ut recte edidit Brunckius. 
Choéph. 136. sùr réyy ré cs tamen 
nuper edidit Brunckius. . 

"Ade.] Ita MS. G. et P. ut emendave- 
rat etiam Tyrwhittus. Ed. Ald. Iphios 
personam præfigit, qui scenam reliquisse 
videtur post v. 1129. 

Post rise plene interpungendum pu- 
to, ut proxime sequens versus Puero tri- 


bustur. Alioqui caudam trahere videtur: 
si yèg yirecre, Jrur TAfes moi (vel ve) das 
rares, quod tanto venustius fuisset uno 
commate dicere: si rt TM po ins au- 
reg. Quanquem, si Adrasti persons 
hic retinetur, pro mel dum erit sh 
Sed, ut dixi, Puero tribuenda arbitrt 
sequentia, hoc modo emendats: 
Raïs. "Er &r, Jsoù Jéevres, Le pos ne 
Haredes, 4 oùre xanè vé2° èu, 


Unquamne, Deo volente, veniet Juatitie 
Patris ultrir, an nondum quiescit hoc ma- 
lum? i.e. Deorum in nos inclementis. 
Sic s23er Qôves, Elcctr. v. 41. sÿdu + 
pare, Hecub. v. 656. utrumque M 
lando indicante. Pro 11/4 MS. G. T4. 
idemque sÿrs versu sequenti pro sbrw. 
Musg. 
Ei yàg ytr. =] Hæc Adrasto, sequen- 
tia Srar — 194 infanti, 1158. 8. «7, a — 
pe choro, 1160—1170. infanti, 1171. s. 
Adrasto, et 1172. s choro tribuit Pre- 
vostus Musgravii secutus judicium; et 
v. 1160. cum Tyrwhitto legit "Arwen, 


Beck. 
1156. “Orar, Jcoë Jixorres, TAla pa die 
Har yes.) Pro“Oreær Musgravius "Er dx 
quod nisi fiat, legendum est fA45 ex MS. 
Por. 
1157. nanir 62 s0du Ut san Qéves (vel 
Edôves) 'Ayapigreres, Electr. 41. ‘{s swf 
sd Auwçd vou nngéyuara/ Hecub, 656. 
Markl. 
oüre nanèr ré sèu.] De eadem re 
Poëts tale quid in Phœnissis, v. 643. 
laide Ÿ eÙre nalidours. Brodæus. 
1158. yéer dus ruxas, i. e. ie) res: 
satis luctuum de na: ut pièkes evxns 
cantilena seu querela de fortuna, Iphig. 
Aul 1279. neque opus esse puto alia dis- 
tinctione. Reiïskius ita: yéer dus, res 
uçüs dus yler es wégieei pa. Marki. 
A, He Pins Matribus danda est, 
quæ, audito filiorum voto, quasi belli mala 
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Xaxéoiiv o7hoig Auvæidür creurnhära, 
QToù @Sipévou marçôs éxdinurrév; 
AA."Er dirogës ci, arte; ér ôpunéran doxd, 
Dinor ame rugù yér ridérre dôv. 
Aôyar À ragurihsucpe ùr, 


org d. 
1160 


1165 


ZÆre armatis militibus Argivorum ducem, 
Extincti patris vindicem ? 
Ad. Adhuc, te ob oeulos aspicere patrem puto, 
Jucundum osculum ad genas spplicantem tuns : 
Verborum vero tuorum inelamatio 


larklandus yér miel +53 Kserégms 
tatque Ipbig. in Aul. v. 1279. Mi  i 
Rat ÉE lt, Mubladus Bras md dc Vie: 





@ 
Agua. 
320. 


Mark. 
Aus éxylur mégurei par] Lego, Au à 


Eéler mére pas re wopra pi 1158. 





ur DiEsras dress 
clare Tyrwbittus, de 49 3e ‘Aeweë pu 
FA sed poterat hoc et ad litte- 
tudinem lenius, et ad senten- 
tiam fortius corrigi, si sic scriberetur, ut 
a me factum est. Hermann. 

1161. Xaaxiow aus]  Pronuncia- 
rem Xéxe—yeip. vid. ad v. 911. Pro 
ereurnaarër rectius putat srearnherer 
Heathius.  Markl. 

xéxme Sea sunt ipei milites ære ar- 
mali. vid. supra v. 708. et quæ citavimus 
ad Iphig. in Taur, v. 141. In fine ver- 









qu bras yo 
un pa diEvræs yére, Toup. in Suid. II. 
DAS Tyrwhiti ‘emendationem (Ag 
br 3e ‘Acérev pt DiEiear yérs) jure pro 
bat Musgravius. (Vid. Append. ad Toup. 
Tom. IV. p. 461.) Por. 

Felicissime emendat Tyrubittus, Pue- 
His tribuens: 
GS br" Arweed ps difirms yéres. 
469 3°, aliquando, ut Ale. v. 1109. ‘Arewsÿ 
véme Aopi liner. Sie nef vérs 
pd ylum Pers, v. 483. et Lyco- 


Alex. p. 49. Ed. P. Steph. yéres 














sus legendum cum Heathio evearnadrer. 
Constructic eceucmérer xaxriues 
Seau Aavaïlür, quod dicitur, ut Eéfaurn 
wireus &rt, Phœn. v. 17. Musg. 
Tyrwbitti conjecturam probat Markl. 
in App. sed putat, etiam dég£iræs legi pos- 
se, et in soqe v. Xaanius rèr Ses — Ut 
sensus sit: unguamne erit (tempus,) 
quando Thebæ accipient (vel sdspicient) 
me una cum ducibus Argivis, crea arma 
gestantibus, vindicem paternæ necis ? 
Beck. 
Xaaius ir Gros Aarnèr erçarnad- 






IKETIAES. 


"Aies Paeopusror olpsres, 


Avoir À dy, paries T Asics 
26 s où wo aAyn rarpoa Asiÿas. 
XO. “Eyo rocovds Bagoç, omor pp &whsTer. & Ÿ. 


Die y AUQi parroy vrobaha ræoûdor. 


1166 


Duobus autem luctus, matri reliquit, ° 


1170 
In aérem sublata abit. 
Teque nunquam paterni dolores relinquent. 
Cho. Habeo tantum onus, quantum me perdidit, 
1170 Age, in pectore meo recondam Cineres. 


car,] Legebatur aAniassn Jeans Anvaïder 
erearsaarar. Cod. À. yaAsiaus. ‘Er 
eus Marklando, qui etiam à éeaus 
conjecit, debetur. Ac multo et simpli- 
cius hoc est, et venustius, puerum, ut ipse 
armatus sit, optare, quam ut armatorum 
dux. ZXZreaenkéray Musgravii emendatio 
est, et prius Heathii Hermann. 
1162. indxssrér;] Îta MS. uterque et 
P. Vuigo lniaarér. Musg. 
lalsardr 1] Mallem isdxarær, ut con- 
cordet cum srgarnaarer. Certe hincsyn- 
taxi melius consuletur. Potest etiam recte 
referri ad sè pi. Et dum attentius rem 
considero, ita esse oportere pronuntio. 
Barnes. 
1163. Iterum hic sv«. præfigit Aldina. 
Editi Puero tribuunt, quod vetat credere, 
cum dissimilitudo a reliquis ejus interlo- 
cutionibus, quæ omnes ultionem spirant, 
tum, quodest in proximo, ir sé.  Sed 
nec matribus convenire potest, CUM una 
ex Îs fñew sequentem eloquatur. Quare 
nihil restat, nisi ut Adrasto cum Tyr- 
whitto tribuamus, qui et æarig’ accusa- 
tivo legit pro série. Sensus est: credi- 
derim, te patrem jam anle oculos videre. 
Musg. 
1163. Pro srwivrs Cod. A. Sives. 
quasi olim fuisset pes Sirex. alioquin, pu- 
tarem præstare, œapà yivur eilire lusr 


Mark. 
1164. ciSivea] MS. E. Jirre. Musg. 
1165. wagasikswpa] Ita MS. uter- 


que et P. ut edidit Barnesius. Ed. Al. 
œaganiasuus. Aya hi sunt voces quas 
cupiditas ultionis paullo ante expresserat 
v. 1153. 1165. 1168. Musg. 

1166. Avoir d dun, marie: « Ses, ZÉ 
robe ya earçggs Ai 2] [Hæc non 
intelligo. Describam moi in ea notatum 
video. “ Ausir. Utriusque nostrum. Bro- 
dæus.”” Zie. ‘ His verbis Sthenelus ael- 


loquitur Jphin, suæ matris patrem. Bar. 


nesius.”” Mihi hæc videtur ui non 
Sthenelus, (nam ejus mater E jam 
mortusa erat) sed Puer, filius alicujus 


ex ducibus defunctis, et cujus mater 

su erat: et pro Z£$ +’ scri um 
forte Mi +: ut dicat, reliquisti, O pater, 
luctum duobus, matri meæ, et mihi &àyn 
œaceÿs, dolores ob patrem, ob te; ut xs 
œareÿes, V. 1156. et Au legendum pu- 
tarem: quod confirmat Cod. A. Reiskius: 
‘ in Zs alloquitur puer avum suum peter. 
oum.”’ ZX ad ipsum puerum qui loqui- 
tur, non ad Iphin, referendum censet 
Heathius. cetera mecum sentit AMarkl. 

1167. Choro male tribuuntur in P. 
Nimis enim tranquilla sunt, quan ut ei 
convenire possint Quare Adrasto danda 
sunt, legendumque iAes, utrumque ex 
mente Tyrwhitti. Musg. 

Vulgo fes. Tyrwhittus {ess quod 
qui probat, mare) scribat necesse est. E- 
quidem satius Quxi litteram finalem, ut 
quæ e sequente vocabulo adhæsisset, de. 
lere. Ita ultima versus syllaba in duss 
breves soluta existimari debet, quod, ubi 
continuantur numeri, sæpe fit Hermann. 

1168. Au] Ita MS. E. Vulgo xiyr. 


Musg. 
24 «’] His verbis puer, Sthenelus, al- 
loquitur Iphin, suæ matris patrem. 
Barnes. 
1169. Huic Disticho Iphios persona 
præfigitur in Aldina [et in omnibus 
Codd. v. Markl.] Choro tribuit Tyrwhit- 
tus, sed, an vere, dubito. Pueros certe, 
non Chorum, Ducum crematorum cine- 
res portasse docet infra Theseus v. 1176, 
Pucris igitur tribuo. Musg. 
1170. SesBdéiwl MS. E. ceféadn, 
Male. vid. Hippol. v. 865. Cyclop. v. 8. 
Mug. 
épi narrir irofdiu crois] Marvir 
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AA, "Exnaure, rôde #1 0er Eros 
Éroyrôræror EQ1yé pLou Pervir. 
XO. °Q réxvor, HCugr oùxérs Qédor, 
Dénor éyeng cÿopas 67 parie. 
1175 OH. "Adparre, xai orainss 'Agytteu | YÉVOG 
"Ogërs raides roûod’, ézorras év Xsgoiv 
Hariqur à dgierar cépa AE TLUTTE 
Toÿrois ya re rai CA dagoipeSa. 
“Vus dù rüvèe xeù xégw papmmérove 
1180 Zagew, 6 Ggérres üv énderar #7 22 
Tlasviy S dréimon robrds roùs aurods A0YOUG 


1170 


1175 


Ad. Lamentor, audiens hunc sermonem 


“Tristissironrm : attigit meurm cor. 


Cho. O fil, 





nan amplius charam, 


Charam effigiem videbo te matris. 

1175 Then. Adraste, et mulieres ex Argivo genere, 
Videtis istos pueros, gerentes in manibus 

Corpora fortissimorum parentum, quos recepi? 


donamus. 





His ego te et ci 


Vos autem oportet recordantes horum gratiam 
1180 Servare, cum videatis, quæ mncti sitis ex me. 
Pucris etiam isce endem verba dico. 


quod de faminis propre dicitur, une 
pro paÿir usurpat Pots, i. 
mammam; et hoc pro rrignn 
ponitur:. Homerus: 
os Bat dovgi. 
1171.Hoc Distichon Evadnæ tribuit Al- 
dina; Puero Edit recentiores um MSS. 
et P. Sed recte judicat Tyrhittus, ab 
Adrasto enunciatum esse, quasi in memo- 
riam revocanti, se neci corum occasionem 
dedisse. confer v. 779, et 831. Musg. 
1173. Hoc iterum Tphios est, si Al 
dinam sequimur. _ Sed non dubitavi Cho- 
10 cum ‘Tyrwhitto assignare, accedente 
presertim Lib. P. auctoritate, 
@éaur,] Assentior Marklando géuer prop- 
ter metrum legenti.  Musr. 
] Si O fi exponas, tum 
, Tphios filium: si 0 fi 
li Evadnam, ejusdem fliam et Capañei 
3 quam, ob formem, recte vocat 
giues Spain marge POles élan re- 
ferri ad Ni Nepotem, Sthenclum, quocu jo- 
quitur. _Barne: 














1174, Pro giam Cod. B. ques. C. qu 
Aer. et pro fs pargès À. en pnrees. Paul 
lo ante pro éetéae À. wrs£aA ds. et pro 
1@. C. habet XO. _Incerts est significa- 
tio vocis dyaays hoc versu. vertitur 
cfigiem. care potest et obectamen- 
tum. vide ad v. 377. (Cum neque con- 
textum intelligam, neque quo modo hæc, 
et quæ sequuntur personis distinguenda 
sint, nihil dabo præter Var. Lectiones. 
Pro Auiÿn (1168.) A. habet xÿu. Pro 
dreGéaw (1170.) A. éretdañw. Pro 1®, 

1173.) C. habet XO. Pro giae (1174) 
. habet quaies, C. quaés. Pro es pergès 
174.) À en unréir) Marie 

Lars lego 65 conjecturs Ed. AId- 
pau. P. gixs. MS. G. piass, quod 
probat Marklandus. 

#1] MS. E. debetur, qui et amrgèr ha- 
bet pro pargés. Ed. Ald. is. Musg. 

1175. Agyuer ques À, non ‘Agyiies: ut 
'Agyrien niçus, 1085. et "Agyrier Xlére, ve 
NS. 1306 Alerum æque probum: 
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1180 


1185 Ofar 19 mur CT ET Terror. 
AA. Ohnos0, Evnousr rar , 00 "Agysior Sora 
Atdqaxes NA, dropeirmr Use yETa, 
Xägur T dyngar y Sopuer yinaia yae 


TlaSôvrsç, vus arridgér 6psiAopusr. 


, H85 


1190 OH. Ti dr ro" DLL AN drougyñoai pes 
AA. Xcig ° AE10ç vèg x ai cù, xai æô ru. 
OH. “Ecras sad + AA nai oU rar aUrwr TUYOIc. 


Ut honore afficietis hanc urbem, semper filiis fliorum 
Denunciantes memoriam eorum, quæ adepti estis. 
Jupiter autem testis sit, et Di in cœlo, 
1185 Quali benefcio a nobis affecti abeatis. 
Ad. Theseu, scimus omnia, quibus Argivorum agrum 
Affecisti, beneficia, egentem benefactoribus. 
Habebimus autem non senescentem gratiam: nam 
Cum acceperimus beneficia, vobis parem gratiam referre debemus. 
1190 Thes. Quid vero aliud pportet me vobis præstare? 
Ad. Bene-valeas Dignns enim es tu et tua urbs. 
Thes. Sint ista: sed tu quoque eadem consequaris. 


L'‘isse. 282 Herodot II. 114. 
VIIL 95. Sophocl Acrisio ap. Stob. 
Ti. 72. p. 440. Mark. 


‘Agrüms] MS, E- SE Agen  w 


initio bujus scenæ ne aifuine, posset adeo 
conjici, ipsum denuo consulere cives A- 
thenienses debuisse, priusquam cineres Ar- 
givorum matribus traderet: nihilo minus 
videtur intrasse scenam cum funebri 
pompe, cum Adrasto ct infantibus, Pre Prev. 
1177. ‘Amsuar] Enépira. 
1178. .Toéress lys rs na) ré x Douéute 
Lege »’ 4 «él cum Mar 
1191. vide supra 586. Sophocl. Œd. 
Tyr. 409. Euripid. Orest. 73. cé e1, sa 
ciyrnrés À à vés. sariymeis v1 dés. 
Markland. ad Euripid. Iph. Aul. 886. 
Por. 
1180. Pro éoorvas À. s. Markl 
1181. nant vue hd. Scribo, 
Hauir d ouuiee coicès vos Abyeos. 
ut paullo ante, saïdes eoér) : et v. 1195. 
coith sraris. et ita Heathius, nisi quod 


: tio, Alcest. 731. 


retineat eoérès ‘“ Reiskius, Ilaswis 9’ 
venir (sci xet, a communi) oportot vee 
liberis vestris inculcare.”’  Nihil mutarem 
in sevre, idem quod præsens, more sol. 
to Euripidis. sic Orest. 657. Où +eémar 
ee, Non divitins dico. et ita v. 1585. 
Phoœniss. 929. Medea 274, fr Sépur, sen- 
"Vasiger VErO pro ægesi- 
æe, Thom. Mag. V. ‘Tréye. Mark. 
Reiskio placet, ai, SJ" derssersir robeès : 
Tyrwhitto, assis Ÿ dœuesir eoirès. Ego 
vero Marklando accedo, legenti, æassfr 
eue raivè. _deriiarer, ut recte notet vir 
us, est, quod præsens, 
more solito Euripidis. vid. Orest. v. 637. 
Androm. v. 778. Musg. te J Coëi. 
1188. CE 4 y Eopssr 
ces À. BC LE" Dao ut Atticum 
admisi, [Reiskius, 46 &yñgen Ttopar.”” Vide 
ad v. dk unde mallem, éyfger y Dm] 


qe] pre ambo MSS. «& P. Vulgo 


1190. Pro D B. mu Mori. 
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x ce dgâras deüvre Ÿ agen réds. 


1190 


1195 M} dde rad 6œr& roïed à ds Agytiur PAT 
Tan omis, padlag oûra pLedeig" 


MINERVA. 


Audi, Theseu, hwc Minervæ verba, 
Quid oportet te facere, facientemque juvare res tuas. 
1195 Ne des bee ossa istis in Argivum agrum 


Pueris ferre, sic facile dimittens : 





Jade mul ré it Non quid afin 
dicit, # 


ère 
iyée CA D A e E 
demie éaxaïérnr. Troad. 87. *Eys vr 
de, ee) où, 2 d mueuSérip Bacch 
1979. Si. urineas, x al nesiym 


us rie. ibi, xal sæwryrérm, CON 
tra veritatem histoiæ,  Multo plura lo- 
ca in Tragicis sunt, que eadem ‘medi- 
cina indigent._ Facile vero commutantur 
X et K, cum ejusdem sint soni, unde nunc 





in Aristophanis Pace v. 1176. legitur 
Péuqu Kubi cum ipse opinor serip- 
serit xa£immmmir, à Lite (honor sit auribus) 


caco. Quid vero sit Bépus xiQiemxèr non 
opus est ut explicem, et statim agnos- 
cent qui jocos Aristophanis norunt. {Pa 
titer in alio loco Ecclesiaz. 169. legitur 
ma) eù na, pro x' feux, nisi fallor; “A 
aiÿhu X Sevxes mére iveivhiri.]  Markl. 
“ ‘ Bacch, 1279, Zù mr sarixre ai 








aréem quoque Jos. Barnesius. Eandem 
emendationem repetit J. Marklandus ad 
ÆEuripid. Iph. Taur. 1074. 

1193. *Ansut, Oncië, rar) "AOmaias é- 
yes] * Ut verum fatear, non hic videtur 


Por. 


aatis urgens causa ut Ouis di prxaris 
introducatur. nisi ut Loêtæ fixum crat, 
Athenas suss quoquo modo ornare. Bar- 
nesius.”  Mibi contra videtur, totum hu 
jus dramatis propositum ab ac una 
circumstantia pendere. _Admodum pro- 
babile est banc fabulem scriptam fuisse 
Olympiad. XC. 3. sive anno Belli Pc- 








teræ œquréeur, de juréjurando Ar- 
givorum, de Tripode, qui Éuripidis tem- 
De o extabnt, de 
gladio abdito, &c. vanæ alioquin et nul. 
lus ponderis vel auctoritatis futuræ, imo 
et Argivis ridendæ, si bæe omnia merum 
Poëtæ fgmentum fuissent. Mark. 
“Anon, Oreë,] Ut verum fatear, non 
hic videtur satis urgens cause, ut Suds 
éœi angers introducatur; nisi quod 
Poëtæ fxum erat, dihenas suas quoquo 
modo ornare. _ Barnes. 
1194. pau ré.) Reiskius conjicit 
ju pro réd.  Cicero sæpe utitur voce 
rc eodem sensu pro Imperio Romano, 
seu præsenli statu rei publicæ. In Cati- 
lin. L. et LV. qui 1xc delere conati sunt : 
quod mox delere imperium vocat. et ita 
Clytæmnestra insultans Electræ post O- 
restis mortem auditam apud Sophocler 
Electr. 797. Oüxsër "Ogérrns mai sù œaÿei- 
œw TAAE,; quod verütur, Tune ergo ct 
Orestes extinguere næc cogitatis ? id est, 6- 
nem imponere regno ct vitæ Ægisthi ac 
Mei? [Hunc Euripidis lambum ita ver- 
tit Heathius: Que te oporict facere, fo 
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Tlparor A@G opxor. ronde À ourvras yesar 
"Adpaoror obrog XUP:0G TÜRGVVOG à, 


1195 


1200 Ilaonçs rip yns Auvas day OpxaLOT SD. 
‘Où 0px06 SOT@s jun TOT "Agysiouç YJôre 
Eis s70 éroicssy roXëpuor œarrsuy jar 


Sed pro tuis et urbis laboribus, 


Recipe primum juramentum.  Oportet autem jurare hoc 
Adrastum: hic exim rex auctoritatem habet 

1200 Pro universa terra Danaïdum jurare: 
Hoc autem esto jusjurandum: nunquem Argivos terram 
In hanc sdducturos hostilem exercitum : 


cientique tibi, emolumento esse ista. Markl. 
spsasir céhs. | Emendat Reiskius spsaur 
séam Nec satisfacit Marklandi defen- 

sio. Forte verum fuerit, spsassr eà ré. 
Musg. 

Pro ré Reiskius æ#éaw, Musgravius 
eà rà conjiciunt. Nihil mutandum ar- 
bitror, sed +&ès hanc regi significare 
puto. Similiter Marklandus, male ta- 
men usus Sophoclis loco in El 795. 
Rectius attulisset illud, es)" oÿy) IlsAowé- 
mmces, AAX' ‘lania: edà ler) IliAeérmness, 
oüm ‘luvia. Pertinet hoc ad illum hujus 
pronominis usum, de quo multa attulit 
Schæferus in Melet. Crit, p. 77. seq. 

Hermann. 

1195. is "Agyssur x96ra. ] Tradunt Plu- 
tarchus et Pausanias, sep eorum jux- 
ta Eleusinem monstrats esse. Sed ex hoc 
versu collato cum v. 1221. s. verisimile fit 
Euripidem in alia opinione fuisse, quæ- 
que vulgo ag dicerentur, pro rsmiviss 
tantum habuisse. AMusg. 

1198. rérds Ÿ éprdres xetr "A .] 
Dubium esse posset, utrum rés Sexer, an 
réds “Adgacrer.  Ultimum verius mihi 
videtur.  Markl. 

1199. edres sügies, régarres à] Codices 
À. B. aupres ws rugurres mr.  Markl. 

bros vus, rÜçanes dr, Iléens dei yñs 
Aavail®r épuwperen. |‘Opnauerssr Grotius de 
Jure B.et P. II. 15. 3. probante J. Bar- 
Leyracio in notis @allice scriptis. Por. 

1200. égnœuers.] MSS. omnes sen 
mere. qui consensus non est de nihilo: et 
unice verum puto égswseràr. sed loquendi 
schema librariis ignotum, et hic, et multis 
aliis in locis mutationi ansam dedit. Po- 
nitur nominativus pro genitivo absolute ; 


unde évanéAssSer sequi videtur, prout a 
viris doctis sæpe observatum fuit, sic 
Iphig. Taur. 695. ZuIsis D—"Orqué € 
buou virus dr, &c id est, ZaSivess 2 
gev: nam ZeSsis nominativus nullum ha. 
bet verbum s ens. vide ibi Barne- 
sum: et Æschylum Xsen@. 1060. ubi 
mess Tiyur pro sperSiryerrés veu. Aristoph. 
Atharn. 1168.  Schol ibi, et Herodot:. 
VIII. 88. ubi 47 œunsaépuve PrO reérar 
momvapiver.  Edidi itaque éenwuer&r: id 
est, roûrev augiou—éonamoreürres, tee 
ess (Cod. À ire) dès. Rai due 
persir: et Heathius. De verbo vid. Pol. 
lucis I. 38. et Præf. p. 37. ubi pro se 
moriir, MS. «. habet ésswnersir. Henthi 
vertit, jurandi potestate gaudet, et facit 
pendere a xs. Markl. 

dgnupers]) Ambo MSS. et P. éesame- 
cé. Lego cum Reiskio, Heathio, Tyr- 
whitto, éenwmerir. Musg. 

1201. fers. ] Ita MS, E. Vulgofsrras 

M: 


, wsg- 

1202. ivaeur—sarrivyiar] Ut iroi- 

eur êixnr Menander in Misogyno apud 
Priscianum, p. 1192. 


éuroui ces vèr fes 
°H pair aufeur ces dixns aaxbeias* 


scrib. puto lvefeur vel js iroirur: me in- 
tentaturam tibi litem malæ tractationis. 
Uxor videtur alloqui maritum suum, or 
Muréyurer. Sic bœigigsr rv égyèrs Ad Ro- 
man. III. 5. airiar isipigur, Actor. xxv. 
18. vide Budæi Comment. Gr. Ling. p. 
7. et 410. De érairs, eundem p. 39. 
BœiQieur Tynanpa, Orest. 757. zuvas lreë 
eu, Homer. Odyss. T1. 459. et Iliad À. 
89. Herodotus V. 81. eérs (f. &ves) 
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1905 Kandç or ou rebrreur" *Agysior yNôves 
"Er & À répuer ven Péyi o', nous pou 
“Ecrsw veirovs roi paxxérous era dopuan, 
Or 'Taiov rot ééavarrnrac PaSeu, ‘ 
Zrovdy x AA HecxAis égprapusvoss 








Taur. 750. EiY 
ul; quod inrès 1x9. 
est Hercules in 


His oppo- 


fin. et Herodotum ad fin. lib. IV. 


Mark. 
1205. egérreur.) Precare, id est, 4e 
drastus precctur. nam verbe jurisjurandi 
Theseus, præire, Adrastus vero in verba 
ejus jurare, debuit.  Afark. 
1507. vive Dpur] Id est, sf, vel ie de 
pus. vid. Vackenær, ad Phœniss. 1571. 
Markl. 
1209. Zesdèr le’ &xam] Hercules sub 
Laomedontis regno Ilium diripuit, aliud 
quidem agendo:_ non enim illius rei gra- 
üa eo sppulit; expeditionem enim ille fe 
cerat contra Tmolum et Telegonum, hos- 
pitum interfectores, vel, ut ali, (et præci- 
pue Carmins, Tewiïsà dicta) una cum Ar- 











réirade—uéeu] Utin Alemanis 
Fragment. ap. Adhen. X. 4. Kai œéxa 
mie gédee née se ibn sére, 

yclop. 398. Séeunes mére, Aristoph. 
Pace 1293. ri Eamves nérs, Plato in 
Tirawo, p. m. 155. Mark. 

reiesbes—aérur] Sic AiBnros sûres, CycL. 
v. 398.  Plura etiam congessit Mark 
landus, Musg. 











paeréenné 5':] Sic lego cum Barnesio 
et Marklando. Lib. P. Ed. Ald. pag- 
veine. Mn 


use 

1215. ma) egsens Pl] Canterus ver. 
tendo, et ens (hosties) fériens peregeris 
cædem, satis ostendebat se locum hune 
bene intellexisse: neque de dedens vel 
deéeps cogitari debuit. Trees qi, 
vunerare cædem, est, vulnerando-facere 
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1210 Zrnoai y épsiro Ilud:xA Tpos éyapur. 
"Er rade Acuuous retis Toiur par Than, 
"Eyyeaÿor opxous reixodoc év noiAo mûrs 
Karera cafe Jia doc, à AsAQar pins, 


Mynusia d opxur, pauprupnpa S'‘ExAGd. 


1210 


1215 "Hi 0 av droiéns oPayin, nai reairns Eôvor, 
"OËverogzor payeur 6ç yaiaç muyous 


1210 Jussit te statuere ad aram Pythicam. 
In hoc secans tria guttura trium ovium, 
Inscribe jusjurandum in câva alveo tripodis: 
Deinde des servandum Deco, qui Delphis præsidet, 
Ut sit et monimentum fœderis, et testimonium Græcis, 
1215 Quo autem hostias jugulaveris, et peregeris cædem, 
Acutum gladium in terræ recessus 


cædem, more solito Tragicorum: et mo- 
desta est et plana locutio præ multis quas 
in iisdem poëtis observare licet. Apud 
Sophoclem Ajace 55. msigur Péver oAÿus- 
gen, sd verbum est, {ondere cædem multi- 
cornem, si ita loqui licet: quod quis in- 
tellexerit? sed stylo tragico significat, 
laniando-facere cædem multarum bestia- 
rum cornutarum.  Noster Orest. 284. 
iaciévsr Arès voû yivsios, extendere suppli- 
cationes menti, vel barbæ: i. e. exrtendendo 
manus ad mentum, facere supplicationes, 
vel supplicare : qui mos erat istorum tem- 
porum. Îterum Iphig. Aulid. 1480. 
*EXreir pag) vaèr, 
"An) Paaèr, ” Agripusr* 

id est, iliereuras auÿ) vuër, dup) Buper, 
didier, vurirt, sAnîGirs "Agriun: sallantes 
circum templum, circum aram, Dianam 
celebrate. Electra 180. de saltatura : iAs- 
œôv apoëru «6ù ur, volubilem prulsabo 
dem meum : id est, xpotoora [yñr, dv 
y% Iph. Aul. Lies sic æéèa lnèr 
luwrèr, pulsans [terram] movebo 

meum volubilem. Unun) Divemale 84e 
dam ex Heraclidis, v. 758. de prœliaturo: 
MÉAXS sérdmor rsuur dés secaturus sum 
periculum (vel prælium) ferro. Quidnam 
hoc ænigmatis? inquies Vult, scando- 


facere prœlium (sive periculum) ferro: id 
est, ense quo sccantur et cæduntur hostès 


urus sum. 
rausir aliter explicari posse, Hæc in nos: 


tris theatris risu et sibilis exciperentur: 
veteribus tamen isto tempore placuerunt. 
Neque quæri debet, ‘ Quis unquam vel 
o audiverit de hac phrasi s:rsérsur 
@érer?’” Nam in sexcentis exemplis 
facile proferri possent, verba ipsa, ita con. 
juncta, frustra forte alibi quæsiveris. sed 
tamen ista sexcenta exempla omnia erunt 
ejusdem formæ et rationis ; non ideo re- 
pudienda quia alibi locutionibus iisdem 
deficimur, quæ nunquam forte alibi exti. 
terunt. Sat nobis in plerisque jam esse 
potest (imo, forte debet) ratio similium, 
et MSS. consensus [Reiskius: «“ # 
d'yxerns Qéver, el cui sanguinem adsper- 
gas, qffrices, id est, quam inquines san- 
guine victimarum. pro éexetens. | 


"Hs ddr dons Qi ya, na) rouens Qéver, 
Agdens Qérer, Toup. in Suid. IL, Le mu 
contra quem recte defendit textum Mus- 
vius ex Phœniss. 1445. (Citat Mark- 
andus Electr, 180. jaixrér nes «9 
luér es) iuay emendatio est Canteri pro 
#éAsmer, quod defendit Musgravius. Por. 
resrns Pérer,] Sic cirewuireus rpayàs, 
Phœn. v. 1445. vide etiam Soph. Ajac. 
v. 55. citatum s Marklando. Male i 
tur Toupius, [ Em. in Suid. III. p. 21.] 


dgdens pére. . 
redens férar,] Omnes una voce rè + 
es, ut spurium, repudiant: quis enim 
unquam vel fando audiverit de hac phrasi, 
cregérnu Qéver, quare Brodæus et Stibli. 
nus Jedeys legunt: et certe Homer. O- 


ETYPINIAOTY 


Keüor mag avrès &rr& mvpreuèg vexpaiv. 
DoCor väe abroïs, fr 07 A Swoiw TO, 


AuySire Shiva, ra) nano vétrror œéur. 


1215 


Abde, juxta ipsos septem rogos mortuorum : 
Metun enim ipsis, si quando venerint adeermus regionem, 
Ostensus dabit, et infelicer reditum. 


poëtico Pro des. 

uen leg deb, et pro me Ænlios 

terus hoc omnino neglexit, uti et 
Barnes, 


are igne, éyitur œug), frequenter Cd 
ft; ex persussione veterum, res omes 
igne purificari. unde Electra in Orest. 
89. dicit, Sextus hic est dies ex quo cæsa 





tur eôe naSéguer. vide ibi notata, et 
Joæph. Antig. Judaic. XX. 7. sect. 5. 
Ighigenia Thosnti præcipit, Iph. Taur. 
1916. “Aynes œverÿ piaadeer Purifica 
domum face, vel igne. inepte ibi nunc le- 
gitur xevr#s auro. vide illic quoque no- 
tata, et Jon. 708. Locum istum Iphig. 
Aul je vides mecum emendasse (u al 
plurims) erimium virum Joan. Pierso- 
hum Verisimil. I. 5. p. 65.  Anthologia 
Reiskii, Cam. 690. p. 101. de Sacerdote 
cujus cadaver Athenis combustum erat, 
ynes Ÿ ‘Ar Tlogsain. ita erat in MS. 
non durs. Idem vir clarisimus hic legit 
éyeÿ. Morkd, 

épeS] Legendum cum Hesthio et 






à Jeu. ra) D Agytéan Me, ec. 


Relinque juxta ipsum trvium © lsthmii Dei 
(Ne 


Fi, tbi hæc mando. filis vero Argirorum nar. 
ro, &e. 


Suppone Tla7 e scribis omisum, et cete- 
rarum interpolationum caussam facile vi- 
debis; nempe, gi intrusum ad iambum 
explendum; et pro ‘leSwiss Ouë, quod 
nibil erat sine eu, factum rgider leSuias 
Guë, quod æque nihil erat, sed altero isto 
speciosius. De more sepeliendi mortuos 
in tiviis vel trifiois, dixit aliquid Salma 
sius ad Conscrat.  Templ. in agr. He. 
rod. p. 59. De Neptuno, Deo Isthmio, 
vid. Apollon. Rhod. III. 1238. et Schol. 

À it Aristidis Jsth- 


agat) ‘rdple Oise 
tuni flium habitum fuise, notum est ex 
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1220 Aparag di ravra, réurs yns SËw vexpous. 
Tspén D, 57 œurar cauaxS 7yriodn Tue! 
Misc æap aurnr reiodor Iodpiag Ysov. 


1220 Peractis autem istis mitte extra terram mortuos : 
Lucum etiam, ubi ipsorum corpora purificata sunt igne, 
Concede ad ipsum trivium Deæ Isthmiæ. 


Nostri Hippol 891. 1264. Plutarch. in 
Theseo, p. 3. B. et Ciceron. De Offic. 
III. 95. Ceterum 'Ir Spies Oued ITai, ut 
S vai œerriou Our, Cyclop. 412. De lo- 
cutione, Zoi pr ré3 der, vide Valckenær. 
ad Phœniss, 785. 

Corrige obiter in hac voce Clement. 
Alexandrinum Strom. VI. p. 753. ed. 
Oxon. ubi pro ‘IsJuiy Arf, scribendum 
‘snaiy, ex Schol Apollon. Rhodii II. 
500. et ex ipso Apollonio II. 523. Reisk- 
ius hic legit ‘Ir Syiow #es5v, sed non ex- 
plicat quid sit veiodes ‘irSmiou essor. 
Hesthius, essor ‘Ir Suias dev.  Markl. 

Mibis wug aûrur veioder ‘Irluias brov.] 
‘Lefyins xleves, Toup. in Suid. IIT. p. 
215. Vulgatum retinet Musgravius. 

07. 

"Irépins Ju. ] Inus sive Leucotheæ, cui 
locus in Isthmo, unde in mare se præci- 
pitavit, sacer postea habitus est. vid. Pau- 
san. in Atticis circa finem, et Philostrati 
Icones. Quod negst Marklandus, se vi- 
dere, quid Eleusine faciat Isthmiæ Deæ 
trivium, non satis intelligo. Num enim 
sequitur, quia Leucothes, nullum tem- 
plum, vullumn peculiarem cultum Eleu- 
sine habuerit, idcirco trivium ibi non fu- 
isse ab ea denominatum. An vero putat 
vir cl ejusmodi denominationem, nisi 
ratio ejus reddi possit, pro mendosa ha- 
bendam esse? Primo iniquum esset hoc 
statuere, cum constet ex Pausania, plura 
in Peloponneso loca Inus nomen gessisse, 
quæ tamen ipsa nec viva, nec fato functa, 
attigisse narratur: deinde vel sic tamen 
vulgata lectio probabiliter defengi posait. 
Ino enim, versus Isthmum fugiéns, per 
Geraniam montem Megaricum transiisse 
dicitur. (Argument. in Isthm. Pindar. 
SchoL in Lycophron. v. 229.) Ge- 
rania autem mons erat mari imminens 
inter Eleusinem et Isthmon. (Antholog. 
Reisk. Epigr. 703.) Duces porro Ar- 
givi sepulti erant juxta viam inter Eleusi- 
nem et Megara (Pausan. p. 37. 1. 18. 
Ed. Sylb.) Megara denique suh Gers- 
nia sita fuise videntur. (confer Pausan. 


p. 4% L 9. cum Strabon. p. 394, D. Ed. 
Casaub.) Quamobrem necessario ei per 
Eleusinem vel Eleusinis viciniam trans. 
eundum erat. Quid igitur vetat, eam, cum 
ibi esset, in trivio aliquo vel incertam viæ 
constitisse, vel fatigatam consedisse, aut 
tale aliquid fictum et a o creditum 
esse, unde nomen postea ex rei veræ 
falsæve mernoria, adhæsit. Imo ne quis 
hoc temere dictum putet, Plutarchi testi. 
monio constat, locum fuisse Megaris ab 
Inus cursu denominatum. vid. Sympos. 
V. Prob. 3. Musg. 

‘IeSpias SJsv.] Miror Stiblinum, qui 
data opera Notas in Euripidem edidit, 
satis eas quidem prolixas, ne verbum qui- 
dem de hoc loco, ut nec de plurimis aliis, 
qui paulo difficiliores visi sunt, ausum 
rmutire. ‘IrJuies sane suspectum est; 
Brodœus vel ’Irrgias, vel "Tuvixs, mavult, 

uod primo nomine Pindari Scholiastes 
ianam insigniat, altero Pausanias. Quid. 
niet nos legamus ‘lwfpasias Callimachi 
auctoritate, qui hymno in Dianam, v. 228 
ita Di appellat: Xnwès, ’Iufpasin, 
meuTiJeen, ve Ÿ''Ayapimre, &c. De 
Ssès autem in fœminino genere vide An- 

drom. v. 130, Barnes. 

Reisk. emendat: ‘Is Suios cesse, fau- 
cium Isthmi; Heath.'1rSyias 06, et ver- 
tit: Lucum vero, ubi ipsorum corpora igne 
purificata sunt, ülis concede (i. e. illis sit 
sacer) ipsum trivium viæ Jsthmie, 
quæ scil. ad Isthmum ducat. Ideo prope 
viam lucum septem ducum manibus sa- 
crum eligi voluit Minerva, quia per eam 
Argivos Atticam invasuros transire opor- 
tebat, ut hoc monumentum favoris Athen. 
erga majores ipsorum iis ingratum ani- 
mum exprobraret. 

Toup. in Suid. III. p. 215. audacter 

(i. e. temere) reponit : — epioder ‘IrSuins 
XIerès, et confert Sopb. Œd. T. 949. 


Legeberur ‘1rQuies Jroù, in qua lectio- 
ne vel explicanda vel emerilanda certatim 


ta protulerunt viri docti: in 


bis, qui post Heathiurs Euripidem atti- 
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Soi pr r@d eiror rai d "Agysian Aéyas 


TopSñee AEncavrse Toumvo mêMr, 


1220 


1225 Harigur Sarivrar éxdimé Torres Pôver, 
26 + üvri maredés Aiyiaxtd, crearrhérns 
Néoç 2aracrès, maïs F &x Airanär ponan 
Todéus, or aréuule Arourèm marie. 


Tibi quidem he dixi: sed Argivorum dico flis, 


Tuque, Ægialeu, pro patre dux 


Juvenis constitutus, et ab Ætolis veniens filius 


qu re moine ns 
éeum persanaverat, ut_ejus 
etiam historiæ fide confirmata esset. Tpsa 
verba ke, quem auctorem 
citavit, À. 59, 1. 2e are 
ve ds Mi igouivus mir 
A prise dr ÉRLen 
Mr 


à or 

sai pr er, vor ls GéBus. 

Le joie Munderiu rérls Gébaur, He 

a lerrgeniden vè "Ersenadous, ob rage 

es RE ee anaopires Déÿas Pride 
Enriu na) pains "AV 





Hermann. 


abs nxgtèr, ivre Ja 


1224. Pro werih9] Cod. C. en 


SaS. Markl. 
fn9"] Lib. P. wu9éeeS. Musg. 
1225. labinégreus Pr] Si scripture 
mendo vacat, neque legendum lxdiætre 
1, videtur signifcare wlcisrentes cedem, 
quemadmodum vertitur.  Negat vir sum 
us ad Chariton. Aphrodisiensem, p. 586. 
et alibi; ixbr hoc este, non ixbadgu 
statuens. An semper? nem dxarès 
detur significare ulior, vinder, in Here. 
Fur, 1140. ubi Hercules, post cædem 
liberorum suorum, ait: 

SH pécrasm ep Erug ibaserriens, 

Tisrus laure aluares yuérouaus 
Nonne hoc eodem sensu  dicitur quo 


iEdinurs eù ajum, Apocalyps. xix. 2.2 et 
ES nn oo talent intaseris 


vindicem, non ixhsarés. le 1 A 
Pire lndEar Qéres, cœdem wlciscens cœdes. 











contra virum 


Mie qui tamen solus 


1299. *AAX où PVens ge evrmudgivens 
vin, Ka TE Lee de deu 
erarér.] Brodeus: pr Placet 
vi. prlisquam barba genas vestiat.”  Ve- 
ram lectionem, gSérur, pæne vidit. Con- 





5 Sd port 
vos, sIMUL AC (non priusquam) barba res 
tras genas vestiat, CONFINUO ducere cxerci= 
tum armatum Argivorum contra Thebas, 
Ad verbum: Sed oportet vos, XON r2.œ- 
VENIRE vestientes genas vestras, Et ducere, 
&e. id est, simul ac vestiveritis berba ge- 


nas, statim ducere, &c.  Locutio elegan- 
vssims illustrationem meretur. Lucianus 






œpeniqee rÿ cripars OT OOANN gites 
1aes, KA Dà rür 
ju A7 Deus, au 
mûr XURé per SIMUL AC 
labra, cowrinuo inter digitos aqua cfluens, 
&c. Xenophon De Re Equestri, p. 959, 
lin, ult. *H À ka) en dawerieneai eu 
raire, OT ©GANEL lEayépis à Tewoss 
RAI 19 puis bre vas dnaSégrus. 
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1225 


1230 Kai yaAxomAnŸ7 Auraidar oppLar CTearoy, 
"Earäorouor rüpyaua Kadusior Emi. 
Iixgoi yae avroïs nËer', éxredeapuévoss 
Zxûpros AcorTur, TOR6OG Ex OP Ÿ Trop. 


Koux fori GRAS. 


Sed oportet genis pubescentes, 


"Eriyovos d' œv “EAA&dX 


1230 


1230 Continuo bene armatum Danaïidum exercitum incitare 
Adversus septem turres Cadmeorum. 
Ubi enim creveritis, venietes acerbi ipsis 
Catuli leonum, expugnatores urbis. 


Non fet aliter. 


Vertitur: Quod si marime laborem in his 
perpetuum aliquis impenderit, non tam 
cito Hiberatur ab eis equus, quin statim si- 
milis sit immundis. Tu verte, siMUL AC 
educitur equus, STATIM similis fit immun- 
dis. Plutarchus De Garrulitate, p. 507. 
D. OT DOANEI rè Jsgaraividior moy uen 
car adris, KAI (in) rœr éuodog ar SJ üs— 
laG&AAs rèr Aëyer SIMUL AC ancilla ab ea 
digressa fuit, conrinuo alteri conservæ 
narrationem injicit. Si plura velis, vide 
eundem in Anton. p. 946. F. Mario, p. 
415. D. Galba, p. 1055. A. Aristidem 
Orat. Sacr. III. p. 314. Panathsp. 157. 
Alciphron. lib. III. epist 30. 72. Aris- 
tophanem Nub. 1987. ubi cum infinitivo, 
oùn 1Q9ns är Pedou:, na) iyà, &c. et ite- 
rum male vertitur priusquam pro simul 
ac. Isocratem Epist. ad Philipp. p. m. 
182. où yag 199nrar, &c. quem locum 
Wolfius bene vertit: ut et alium sg) 
Eigñr. p. 354. Evagors, p.394. De Bigis, p. 
698. Trapezit. p.716. Æginet. 766. Reis- 
kius hic legit AAA’ sû% nv yen. Markl. 

Sen] Brodæus Ian Legendum 
cum Marklando #9ærsr. Sensus est, non, 
ut Brodœus, priusquam, sed mpri- 
mum, barba genas vestiverit.  Isocrates 
Panegyr. où 199noar œuJousres mai nuor. 
Idem Evagora: os 199nar rAnciérareis 
2e) agi 'Asinves iœañrarsre Musg. 

1231. ‘Erréereker wüpyoga.] Hoc in 
Phœniss. 294. est irrécreuer. et ita hic 
scribendum monuit Valckenærius, et 
Heathius: quod et ego priden conjece- 
ram ex hac fab. v. 411. et Bacch. 907. 
ad quem locum ïille quoque remittit. 
Zrépara, ora, sunt poriæ. ‘Eri épyaus 

Vor. IV. 


Epigoui vero per Græciam 


favere potest lis qui Æschyli Tragædiam 
inscribendam volunt ‘Errà ie) @fças. ut 
in Lysiæ Epitaph. p. 31. ‘Adeareeu À nai 
Iloaumineus lei OnGas crearivrdrrur, &c, 
contra Thebas. Mark. 

‘Leréereks,] Optime Valckenærius [sd 
Phœn. 755.] ircäereuer ex Phœn. v. 
294. Musg. 

1292. inrsSgamive,] Male B. sses- 
rennes vide Aristoph. Nub. 798. Ion. 
823. Herodotus IV. 9. ivsar yirerres res- 
Qus: quod arpmSirras mox vocat. is ê 
irrfneur oi vor amohouiver œaiès, VL 
83. 1 e. ifr@nrær. In edit. Gronov. legi- 
tur ivineær, et vertitur accesserunt. alio- 


quin mendum etæ haberi posset. 
lesrespopsrer de eadem re idem lib. I. 128. 
Markl. 


1234. Tuyere d &r EXAdda KAnSireis.] 
Barnesius ‘’Esiyows quod et postes inve- 
nit in exemplari Scaligeri: et ante monu- 
erat B us, et ita verterat Canterus, 
Apollodorus Liblioth. III. 7. Mir à 
fra ina, oi cor avohouirer œuïôss, xAnIiv 
vis Eiyor, crenriûur lei OnGas aeongoir- 
ee, rèv cor rarigur Jévarer riuupñrasŸas 
BevAsnia. vide et Pindarum Pyth. VIII. 
et Strabon. lib. IX. p. 634. Ad hos 
Epigonos pertinet istud quod Diomedes 
loquitur in fragment. Oinei, p. 485. ed. 

art. 


"Eyà À rarçis alu’ iruognraurm 
Ze rois lenGéeur: sûr éxukérar  Markl 
“Exyee] Legendum cum Cantero’Eswi- 
yves, quod et interpres Latinus viderat, 
vid. Apollcdor. Biblioth. III. 7. indica. 
tum à Marklando. JAusg. 


A a 


310 ETYPIUIAOT 

1235 Kandérreg, gdèg d darigoies Süvscs: 
Toïor creuriuu, dr De, rogabvsrs. 
OH. Aioro "Adre copie Adyoiss does 
(>ù vie & dog ci, dTTE (A "Eapagrären) 


Kai rond" ëy Ogmois GebÉouas poror cu fes 1235 
1255 Von facitis posteris cantilenas, 
Tale exercitum Do duce ducetis. 
Thes. Domina Minerva, parcbo verbis tuis: 
"Tu enim me dirigis, ut non errem: 
Et istum juramento divinciam: tantum tu me 
“Esiyems] Nulla licet favebant exem- à: Té que — eue au à - 
Ron den quod priusobtine afro ris Rgu œgir ed Randraee. 
nt, et Verbum suum repoaul: nunquam mer jam lapsus est vel es 
ni Be lei Ode A por per ui res Prærenitur Be sel 
Græciam ee DRE ee en % ee RATE 
et proprie. Ado ut etiam Fabulam de Sous Tru nes 
Vue nomine stp Eure, dre, ut Lou, Mol 8 tu ane re 
quam Fabülam Ses Herodot. LIL 19. teur SieSe, 
Gieus de Op Gas” Qre manon pie Polos 825: * Mi 
fe Nicolai Lloydi, amici mei defuncti, Be: rt Érpañ ds olnéropuss it ren 
me Pom Dee 1e AG D Ed Da Lame 


tem Ten Pan Leopurdi Emendat. 1. XI. c. 
«9. Wideo autem nune in L. Scalig. MS. 
ÆMITONOL. Epigonos autem novem 0m- 

nino fuere numero, et eorum nomina me- 

morat Eustath. in Iliad. 3. f. 489. 1. 56. 

Nempe hi fuere: Adrasti Ægialeus, Poly- 

nicis Thersander, Tydeos Diomedes, Ca- 

panei Sthenclus, Parthenopæi Stratolaus, 
“Hippomedontis Polydorus, Amphiarai Alc- 

mæn et mio, et Eteocli Melon. 

Barnes. 





1235. sdèr der 
1245. éudès Divras deriqus Beerèr. canti- 
ca, id est, materiam carminum seu Joë- 
maium : üt Bi» forte, maleriam videnticæ, 
v. 461. moupèr caussam querelæ, Coloss. 
ik. 13. et Sophoel. Ajac. 180. 
Versu_anteceden 


est Aristophanis Où, 
Nub. 698. i. e. ia, non aliter, firri opor- 
tel. 'pessime vertitur, At præter hec non 
sunt alia Loca. et ita Vesp. 1161. vid. et 
Mark. 
,] Forte, regis ut 
616. Glossæ: *ArégVwrir, 
planacio, nam émeSuër est lapsums Vel lp 
surum erigere, em Œdip. ‘Tyran, 46. 
51. Noster Bacch. 360. Budœus G.L. 
P- 811. quod sensui hujus loci non con- 
venit Plato De Legg. VI. Our na) 












ETS sûr 13 rs. 12 

tiam rs, fr ren 
Oimuÿs, est administrare, regere, quod et do 
cent lexica. Absolute EH le loes 


Denon ibto) hon  Hist. 
Græc. Mb. IV. p. 536. À. 


lenius sisi 
re ma dde abuiir 2e) am Îdem 'Acpomge. 
lib. IV. p. 790. C. et Isocrates Panegyr. 
Dem. 149. Lasbug roûs Teyus irgueun LE 
Sr vds où dékus éepaienger dixñrau 


mai, &e.  Markl. 
1242. Sçus düpur THŸ éngi] Argi 


hic dicuntur ddr igue seu ges dare 














jusurandum, i e. jurare Thesco; et The- 


seus Anwéérur vel Hixurdes accipere corum 
ie v. 1198. et sic Aristoph. Ran. 597. 

lonnunquam tamen Græci more prors 
contrario loquuntur; secundum quem 
‘Theseus dici potuit Dire, épuor Argivis, 
ie. facere ut Argivi jurarent; et tunc 








Argivi dicerentur amé£ar vel Hixte9es 
Demosthenes 





mm 10 take an oath. 

gene 

inernavies D gs Vans, Vus 

ie vére CAruraugie) agi rom in 
na) ares idiEars. Ubi Parmeno 

edit Va obtulit jusjurandum Apaturio, et 

Apaturius accepit conditionem, et jurarit. 








vide quæ sequuntur, (et Plutarch. Eu- 
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1240 Eiç og So» iTTn. OÙ YAR SUJLEVOUG TÜAS 
OÙonçs rohoiTor &oPañaç oixnropsr. 
XO. Xrsiyausr, "Adpard , opxix dau 
Tod ardei, roxs r° aix à npur 


Ilpousmoy Sin, ciGso dau. 


1240 Dirigas. Nam te propitis urbi 


1240 


Existente, in posterum tuto habitabimus. 
Cho. Eamus, Adraste, jusjurandum demus 
Isti vero, et urbi: digna cum enim nobis 
Ante-laboraverat, ut colamus. 


men. p. 585. E.) In nostro Idiomate 
hæc duplex significatio locutionis, to give 
an oatk, adhuc servatur, nam J give my 
oath, est, ego juro. sed, I gave him the 
oath, est, ego feci ut ille juraret. [Plura 
hujusce generis notavi ad Iphig. Aul v. 
460. quæ ab iis qui Græcam linguam in- 
telligere cupiunt, summopere sunt obser- 
and. 


Post versum ultimum in nonnullis edi- 
tionibus ponuntur asterisci, signum de- 
fectus.  Sensui fabulæ nihil mihi videeur 
deesse, neque defectum aliquemn innuit Al- 
dina. Si quid absit, forte fuerit solennis 


iste epilogus, "Q piys rinrè Nina, &c 
vel iste alter, ILsA Aa) popQai cor Dayserier, 
&c. Alterum horum, ut ad fabulam non 
spectantium, fieri potest ut omiserint libra- 
ri.  Epigraphe ista, Eopeideu ‘luéeièss, 
invenitur in vetustis editionibus, et opinor 
in MSS. 

Hesychius: ‘Aradgouxi" abbñeus, Bass 
eieus. Edgsrièns ‘lnéeieir, T\hsevan Hæc 
vox non nunc invenitur in hoc dramate. 
(Forte excidit post v. 273 Nam istud 
v. 1010, IlgoriBAN APOMAZ LE luär, &c. 
non video quomodo huc detorqueri posait. ) 
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‘YXTIOOEXIZ IHZOY BAPNE3IOY 


EIZ THN IOITENEIAN THN EN ATAIAI. 


Or ‘rm de Tooiur dvxyéneluere iv AND ris Ebofaç va) mmplas : 
xarsporro.  KäÂyas à évric, Grogobvren abran, sfr, env ‘Ipryiruius hr où 
Ayogsénrons 'Apriusd ds Hpsvscdas, xal ouruc süxAonr yeroroôas. ‘O'Aya- 
Mäjaron ir Jvyarisa uiruriucu, ÿagouc roù 'AxiAMuE meocroobmerc. “H 
mérne KAvrauvorea adrm als rè crearéæsder, 6 AAA yauncquémp, 
dyu. Tic 0 Ana Gvapanions, rèr pév rdga iv AñoOu, xai ris roû 
Axis coupayiar avrf dredrrers. ‘H 0ù Igryivua yaris rñç Abris 
cbvolaç davynoidxs, ixcuolug àvri rñç'EAXGGOS Jan Graësyouim. ‘'AAN 4 
pin “Agreur, abris Nôn povorouvi Dspsvouimy drapæäcucu, iv fAupor drri 
adrñg Üroriénon. ‘H Zxnvi à AÜMÈr Xopèç êx yurasxar Xahudrxü. À 


GRzÆCI à Trojam navigaturi in Aulide, Eubææ portu, detineban- 
tur, quod ventus illis non uderat: Calchas vates, suspensis ïllis, respon- 
dit, Iphigeniam, Agamemnonis filiam, Dienæ immolandam, atque ita ven- 
tum adfuturum. Agamemnon filiam accersit, Achillis nuptias prætexens. 
Mater Clytæmnestra illam, quasi Achilli nupturam, in castra ducit. Hinc 
re comperta, maritum objurgat, et Achillis patrocinium sibi comparat. 
At Iphigenia generose illorum favori renuntiat, sponte pro Græcia mori in 
se recipiens. Diana vero illam, jamjam immolandam, surripit, inque lo- 
cum ejus cervum supponit. Scena est in Aulide. Chorus constat ex 
Chalcidensibus mulieribus. 


® Ergo non ‘Aulidensibus, ut Xylander in Argumento ad hanc fabulam scribit. 
Infra enim diserte Chorus dicit (v. 168.) XaAsida œéan lnèr cet. et 598. v. de se lo- 
quitur Zropsr XaAnides layers Selpuars.  Hopfn. 


IPHIGENIA IN AULIDE. 





ARQUMENTON PER DES. ERAMUM ROTERODAMU. 





POSTQUAM Grecorum duces omues una cum classe reliquoque belli 
apparatu in Aulidem convenissent, ut inde pariter ad Trojam evertendam 
mavigarentz tanta consequuta est cœli tranquillitas, ut nullis fantibus ven- 
tis, non esset navigandi facultas. Quare cum exercitus jam moleste ferret, 
se frustra tempus ibi terere: consultis extis, Calchas augür_ respondit, 
Dianæ Aulidensi immolandam esse Iphigeniam Agamemnonis filiam, at- 
que ta Græcos féliciter aû Ilium navigaturos. ta eonvocato exercitu 
Agamemnon persuasus a Menelao, patitur feri decretum, ut aécersatur 
puella. Cæterum quo libentius eam Clytæmnestra mater -mitteret, priva- 
tim Bngunt titulum, quasi Achilli Græcorum principum optimo foret nup- 
fur. Hoc commentum soli noverant Agamemnon, Menelaus, Calchas 
atque Ulysses.  Atque missis jam ad uxorem litteris, Agamemnon, quum 
superioris consilii pæniteret, et futuram cædem fliæ ferre non posset, noc- 
tu elanculum alias ad uxorem litteras scribit, denuncians, ne virginem mit- 
tat in Aulidem: in aliud enim tempus proferendas nuptias.  Eas antelu- 
gano seni cuidam servo Argos perferendas committit, exposito simul earum 
argumento.  Verum hunc eum epistola Menelaus, dum et ipse ante lucem 
puellæ adventum observat, intercipit, et acriter eum fratre de consilii in- 
constantia expostulat. Interea e comitatu Clÿtæmnestræ præcurrens 
quidam, Agamemnoni, Menelo præsente nunciat, adesse in Aulide 









Ipbigeniam una cum matre et Oreste infante, neque eam rem clam 
esse exercitu, Ibi simulatque Menelaus sensit, illi jam non esse integrum 
filiam remittere, ficte cœpit fratri suadere, ne virginem sua causa pa- 
teretur occidi.  Dum hæc inter illos versantur, interim advecta est Cly- 
tæmnestra cum filia: multisque modis exagitantur patris affectus, dum 
consilium de jugulanda filia studet celare. Qua de re dum consulturus 
Calchantem abiisset, interea accessit Achilles, expostulaturus cum Aga- 
memnone: salutatur a Clytæmnestra tanquam futurus gener.  Achilles 
ignarus demiratur. Ii servus senex, ille cui litteræ secundæ fuerant com- 
missæ, rem profert, proditque consilium regis. Indignatus Achilles, quod 
ad cædem virginis suo nomine essent abusi, in concilio defendit eam, ne 
perimatur, sed vincitur suffragiis. Itaque quum res ad summum tumultum 
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spectare videretur, reliquo exercitu postulante puellam, contra Achille 
cum universis depugnare parato, ipsa ultro mutata sententia suadet matri, 
satius esse speciosam oppetere mortem, quam ob suam unius vitam aut 
tot principes in certaminis periculum vocari, aut rem tantam omitti. Ducta 
igitur ad aram Deæ ipss quidem sublata est in Tauricam regionem: at 
ejus loco cerva supposita est. Sacro peracto navigant Græci. 


TA TOY APAMATO® HPOXQTIA. 


EPATION] Hic ic 
éme Spa, qu Scan 


Antiquas, non tamen ab à 
Auctore his Fabulis prafixas fuisse. dm 
ipse Euripides non potuit tale ragiçape 
admisisse. 
ATTEAOZ] Personæ Dramatis collo- 
eari debent in Tabula personarum codem 
ordine, quo in Scenam ingressæ sunt. 


AGAMEMNON. 
SENEX. 
CHORUS. 
MENELAUS. 
CLYTEMNESTRA. 
IPHIGENIA. 
ACHILLES. 
MINISTER. 
NUNCIUS. 

Prologum nutem agit Agamemnon, 


Hi itaque ‘Ayyihes poni debuit in Quin- 
ta sede, inter Miriauss et Kavraiumerge. 
Quod si bic “Ayyraer, qui ultimo loco po- 
ÿ- Sa” sit (uti videtur esse) ab eo 
funcio qui ingressus est supra V. 414. 
debuit ps "ETEPOZ AITEAOY, autos 
Noxeius, quemadmodum fit in Nostri 
Phenissis, Hippolyto, et Bacchis; et in 

Aristophanis Acharnensibus et Avibus. 
Mark. 


Marklagdum sequitur Koehler. in ver. 
sione hujus fab. Germ. Beck. 


ETYPINHNIAOT 


IDITENEIA ‘H EN ATAÏAÏ.° 


ARGUMENTUM ACTUS PRIMI. 


AGAMEMXON, quem jam immolationi fliam destinasse pœnitebat, cuiü fasulo sene cou- 
siliem init, supet illius adventu inhibendo; literasqne suæ conjugi deportandas fidei qjus 
committit, quibus vult illam domi manere, nec filiam ad castra ducere, Et in hoc loco 
Agarmemnon prima semina Trojani belli profert, et hujus quoque Fabuke œentem aperit 
Chorus Catalogunt Ducum Græciæ, qui ad Helenam repetendant arrmti -convenerant, 
receuset. 


ATAMEMNON. 
2 IIPESBTY, dopur ravde TAPIS Er 


AGAMEMNON. 
O Saxrx, ante hanc domum 


Ex hac fabula Ælianus (De Animal enuncists sint; cujus persons Cum pro- 
VII. c. 29.) duos versus cum dimidio logo, in hac præsertim Tragædis, conve- 
citat, quos tantum abest, ut inter ea, nientissima sit, versenturque hi versus, ut 
quæ supersunt, invenias, ut ne locum et multi apud Euripidem prologi, in præ- 
quidem, ubi commode exstare potuerunt.  dictione rerum futursrum, magna exinde 
lisic se habent: oritur suspicio, fragmentum des vero 

Liuger S * à à , pro! em proigde nunc eramus, 
Ÿ° “Axel xugrir 1v9 dre gémus deurtur esse. Accedit etiam, quod 


nwérrur, Àr roéberrss aithrer ri ‘ 
systema anapæsticum nusquam alibi ab 
rpétur Svyariçu. Éuripide in initio Tragædiæ positum sit : 


Hæc dubitari non potest, quin a Diana nam Rhesi quidem prologus itidem inter- 


# Fabula citatur Stnb. Grotio. Tit XXVIII. p. 123. citatur, suppreso fabulæ nomi- 
ne. In marg. p. 324 Iphigenla legitur, ubi locus in Jone 407. Iphigeniæ bistoria 
conferend. Plutarch. Pa Gr. et Rom. II. 183, 4 Burn . 

Vide Declamationes Libanii Sophistæ et Alexandri Sylvani Decl. 85. de hujus Fabu- 
1æ materin. Hanc autem Fabulam eleganter Latino versu explicuit Erasmus Roteroda- 
mus: quæ Tragædiis selectis Henrici Stephani ad finem est addita. Barnes. 


Sriye. TIPESBYS. 


EYPINIAOT 


Zreiya. ré dù maivovgysïe, 


"Ayépapvor dvaË ; AT. Isüou. TIP. Zeb, 
Méa rd yigus rolèy dÜmvor, 


5 Kai èr' 0pYanpaté GED mégerrih. 


testante fabulæ argumento, prout 


pe 
Fe regle 
lematerhu- 


dvea, v. 57. ex bac Hesychit ve 
38 reponenti éSçavrræ.  Sed de hoc su 
loco. 

Scholisstes in Aristophani 
1945. Teri À eà eguryaiiptrer à 
<âs ds Aix Versus, quos ibi interpre- 
tatur, hi sut; 








“Annob, aù eng dvéus Sexéren 
Képars ereulAden 
Tina verge ergd 
“Paries xtée dçuréfurau 
Heæc in superstite fabula frustra quæras, 


An locum habuerunt in Chori ragédy ane 
te versum 154. Musg. 





1—6. œégudur (v. infr. 862.—ante hanc 
d.-ex hac domo (infra, v. 12. ram) fo 
ras prodi. Sic æégnSur dégen. Androm. 
877. sq. enfin 


. ad Cyclop. 87. 





anspæsticorum formam redigantur, se- 
quutus sum hic Hesthium, cui quoque 





G 

a in L5 

h vpn eu Sie malo cum Hes- 
1hio Stcinbrüchel reddidit: Der 


besitzi noch alle seine 
ro Cel. Kühlero neque huc pertinere, ne- 
que verbis Græcis videtur, 


3. ruûhe TP. em] Vulgo pi 
em Por 

4. Méka eà yüçes celui] Ob metrum 
admisissem rw (quod habet, mescio unde, 
margo Bernesii) si vel in uno exemplari 
invenisem. Vera Scripturs potuit esse 
D vel yüe, vel ru Quæ sequuntur, Ke 
ip ip 9aapeis, &e. valde ambigus sunt. 

Mark, 

Frigere mihi videtur aa rm, quin et 
æéguern quoque versu proximo. An le- 
gendum : 





Mary pñçue vole &ü 
pans dE raçirrar. 
agieren à ©. émQute, efeci. Mug. 
6—12, Agamemnon ad cœlum stellis 
ormatum oculos erigit ärrie stella, ut 
ärren plurium stellarum sidus. 4Suréu, 
pr. trajicit, fertur, ambulat, se movet. 
Ennius, vel auctore Vosio, Nævius 
fragm. ‘apud Scrin. p. 20. in Castigg. 
Vos. pe 02. a Agame Quid noct vide. 
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AT. Tig mor Gp aornp 0Ùs Top Ÿpusvss ; 
IIP. Zéipsoç, Syyvs ris Srræropou 
TauGdoç œivoaur, rs peronens. 

AT. Oùxour PSôyyos y oùT opridur, 


ÆAga. Quæ stella hæc vehitur cœlo ? 


Sen. Sirius prope septemplicem 


Leporem currens in medio sublimis adhuc. 
Aga. Non igitur est sonitus neque avium, 


tur? Sen. in altisono (altissimo) cœli cly- 
peo temo superat stellas.-- Vide Polluc. 
et Suid. in v. rat et srwsa. De sep- 
term ({rvasee, sicbenfach.) Pleiadibus v. 
Eustath. ad Iliad. f. 1155. Jin. 47. et 
Didym. ad Homer. IL VI. 486. Sic O- 
rest. 100% Jegitur irramégeo aude 
Zenimara ubi Schol. monet: IE lerà yèg 
deriger ñ œaniës. Sic Rhes. 530. irré- 
gogo Tlauadss. Cæterum jum Valckenar. 
ad Hippolyt 1347. observavit, modulum 
versus requirere gs”, quod et in textum 
i: De v. âirrus quatenus de stellis 

i solet, v. Spanhem. ad Callim. 

. in Del. 58. p. 354. ed. ant. Aratus 
Diosem. 194. xes dà voxea pikaser, êr 
dociqus atrrws:. COÏL Virg. Georg. I. 368. 
Suidas : micogur, mien éster. (mediam 
viam i s) Hesychius: pssesiens (sic 
legeudum pro nivégns) à pires oùgarer na) 
œnsarÿ réees. Sic. Ion. 910. pollinis 
oraculum dicitur esse in mediis terræ se- 
dibus coll. 523. ubi uives éupaaes legitur, 
qua de re plurs monuimus ad Sophocl. 
Œdip. Colon. v. 413. Brodæus vertit: 
mediam adhuc cœli pariem adscendit. v:- 
ya =- yours silentia ventorum (tranquil- 
lum) continent Euripum. Altum ven- 
torum silentium regnat in hoc Euripo.— 
Edgræer, (v. Suid. h. v.) Euripum Chal- 
cidicum, qui Eubœam a Bœæotis modico 
spatio separat. Est autem juxta Aulida, 
ubi jam Agamemnon cum Græcis castra 
metatus est ventum præstolans Unde 
Lucan. L. V. Euriprusque trahit, cursum 
mutanlibus undis, Chalcidicas grappes ad 
iniguam classibus Aulin. Conf. infr. v. 
168. Chalcis est oppidum Eubææ, et 
Aulis portus et regiuncula Bœotiæ, (quæ 
inter Atticam, Locridem, Phocidenique 
est sita) ita tamen se invicem attingunt, 
ut ab Euripo tantum separentur, hinc Plin. 
Hist. Nat L. IV. c. 19. et 7. Eubœa et ip- 
sa avulsa, Bœotiæ tam modico interfluente 


Euripo, ut ponte jungatur. (Adde Diodor. 
Sic. XIII. 47. Liv. XLV. 27.) Barnesius 


banc in rer citat Lloydii Lexic. (Geo- 

graph. Poët. in v. Chalcis. Vid. et Stra- 
bon. p. 308. Liv. XXX V. 37. 

Hopfs. 

7. ens éreaségou Ilaudèes) Hoc epithe- 

ton Pleiasin tribuitur etiam ab Euripide 


Orest. 1002. ‘Errariqe rt 
IlsAuaèes, ita enim legendum ex Eusta- 
thio ad Homer. Odyss. M. p. 1719. 


Confer Athen. XI. p. 490. 1. 2 Ut 
autem ibi dssunua in dsmrinars, sic ea 
diéuara recte scriptum apud Euripid. 
Hippol. 11. in œx/dsuua degeneravit apud . 
Plutarchum Thes. p. 2. B. Vide Mus- 
grav. ad Helen. 1489. et sdde Theocrit. 
XII]. 25. Heyn. ad Pinder. Nem. 1L 
7. Por. 

Sirii constellatio in vicinia Leporis, 
non Pleiadum, sita est. Aratus: 
rocoir S''Dçianes ve” Eugorliqurs Anyaès 
lussuds Suare aérra désires, aûrèg 5 y ah) 
Zuiqes IE Je plesres pariéres lunes. 
Iyginus. Poét. Astron. Canis Leporem 


fugientem persequens. quod plane idem 


est, ac Nostri lyyùs âisemr Lego igitur : 


Zuiques ds ras brrarigeu 

Drunades gerer 
rot, arwsès, de Animali quovis trepido 
dicitur, ut Corniger Latinorum de Ani- 
mali quovis cornuto. Hesychius: I1rs- 
if, duo, Anyosi, doenabis, anges, vefigei. 
Idem paullo post raf, Azywëis, ut inter- 
pretatur ctiam Scholiastes ad Theocrit. 
Idyll. I. v. 109. rewxss, ccunéès à 
ærck non videtur differre. Constellationi 
huic septem stcllas tribuit Eratosthenes, 
Hyginus tantum sex. Jfusg. 

Zcigres lyyès rûs irraéger IA dd] Hec 

astronomia qui possit constare, merito dubi- 
tat Jos. Scaliger in proæœmio ad Maniliun.. 
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10 Oùrs Sonde cuyiei À vépen 
Tôvèe zœr Evgrrrop é you. 
TIP, Ti à où cxnie éxrès üioveits 
*Aréalte Aus 
"Ens d mouyia rhèe rar AÙdw, 


fol. 1155. lin, 47, 
ad illud 


stellas fixas, valde in oculos cadie. 
Atque hæc ipsa stella primaria a Ince et 
Fulgore plané insigni Zugs dicitur, nam 
eugéur est eximie splendere, fulgurare. 
Cæterum v. Aratum Phænom, v. 326. s. 
Etiam Homerus IL x. 26. ss. hoc sidus 
novit tanquem canem Orionis, lucidos 
jus radios prædicat, ipsumque splendi- 
issimum vocat. De fabula, quæ ipsum 
inter stellas collocatum narrat, v. Eratos- 
then. Cataster. c. 33. coll. Hygin. P. A. 
2. 35. Apollodorum II. 4. 6. s. ct Am- 
péiauum apud Scholiast. Germanic. in h. 
Quod ad leporem attinet, hune vere 
anis persquitur in tabula Astronomi. 
ca, et locus Arati citatus est in Phænom. 
v. 338. s ad quem locum Scholiastes, 
quem nuperus Arati Editor e Cod. Mos- 
quensi nobis dedit, male auctorem repre- 
hendit propter verba psrvre iunër. De 
variüs mythis, qui leporem inter sidera 
relatum fabulantur, v. Eratosthen. Ca- 
taster, c. 34. et Hygin. P. À. 2. 35. 
Flamsteadius decem et novem, Doppele 
mayerus sedecim stellas numerat.  Se- 
cundum Eratosthenem 1 1. in utraque 


aure unam, in corpore tres, in utroque 
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Ha { 
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il 
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fe 
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Adlantis, nymphacum Diate consecrats- 
rum venationem amantium atque, cum 
Orion ipsas eretur, a Jove in co- 
lumbas (esauaèts, hinc eauéhs) mutata- 
rum illi inter stellas translocationi ansam 
præbuisse. Sex filiæ cum Dis concu- 
‘buerunt, una, Merope, cum mortali Sisy- 
pho, hinc bæc conspici nequit, præ pu- 
dore scilicet adspectui sororum se subtra- 
hens (Eratosthen. 1. 1.) Ali nomen Plei. 
adum derivant a matre Pleione (Hauére, 
Tamiäms) ali à TLAtier 8, Taie, annus, 
qui tempore Hesiodi apud Thebanos fere 
tune incipiebat, cum Pleiades orirentur 
CHesiod. Oper. 11. 181.) alii denique a 
€. plures, quia plures selle 








coacervatæ in codem loco in cælo videan- 
tr. Hopfne 
11. Egee] Euripum Chalcidicum, 


qui Eubæam « Bœotin modico spetio se- 
parat. Joh. Brodmus. Est autem juxts 
Aulida, ubi jam Agamemnon cum Gre- 
cis castra metatus est, ventur pi 

Unde Lucan. L. V. Euripusque trahit, 
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15 Kai aximros QuAaxai réiyéar 


Zreiyau Su. 


AT. Zrho os, yipor 


Znha 0 avôpur, 0ç ŒxivÜuUror 
Bior iËstipas ayvaç, axhsñs" 
Tous d ér ripaïç nocov EnAa. 


15 Et sunt immotæ custodiæ murorum. 
An abimus intro? Æ4ga. Felicem duco te, senex. 
Felicem quoque duco mortalium, quicunque sine periculo 


Vitam transegit ignotus, inglorius : 


Minus vero felices duco illos, qui sunt in honoribus. 


cursum mutantibus undis, Chalcidices 
puppes ad ini classibus Aulin. Vide 
hujus Fab. v. 168. Barnes. 

12. ss. &iveus,] Editor Lipsiensis re- 
ponit lurésS deu. Nam apud Atti- 
cos divers sive ärce et &rre dissyllabum 
est. Piers. ad Mer. p. 301. Adde Valc- 
kenar. ad Eurip. Phœn. p. 467. Cur — 
prorumpis, proruis, — L ut Koehlerus: 
Cur tam anxius tentorium deseris ? rvyis 
sc. is. Omnes adhuc dormiunt. Hopfn. 

14. AdAy,] Aulis nomen regiouis Bœ- 
otiæ, ubi Græci ad Trojam profecturi 
ventum præstolabant; de qua Tsetses: 
ADdus Àù arc voù lxsies saved res eoùs 
"EAAnvES, êr1 iaoërre eèr reès Teoiar à vé- 
ahevr- “H ass AbAïdes 35 Doguriws. Vel, 
ut Eustathius ad Iliad. B. v. 496. fol. 
265. lin. 5. Ass erat filia Euonymi, fi- 
lii Cephissi, vel, ut Pausanias fol. 296. 
Ogygi. Ads, sos, et AUX, des, Ut Qieis, 
Ous, Kéœgis. Barnes. 

15. asivares (soir) puaasa), (püaaxss) 
immoti adhuc stant custodes (nocturni). 

Hopfn. 

16. Zruyopeir tiew.] Codd. Parisiens. À. 
B. C. et marg. Barnes. habent rx erer 
{ru quod usitatius est. et iis obsecutus 
sum. Markl. 

Zrsigous es] Numintusimus ? Quod 
verecundius est, quam si intus ire aut mo- 
nuisset, aut etiam rogaset. Sic Virgil 
Æneid. IL v. 322. 


Quo res summa loco, Pantheu? quam prendi. 
mus arcen ? 


MS8S. duo et Lib. P. ersigentr 1ro. 


Musg. 

ZnA® es, yisss°] Tigwr, Plutarch. 1L p. 

471. C. huc respicit Cicero Tusc. Disp. 

IIT. 24. Yiger habet Plutarchi editio Al. 
dina, p. 471. Por. 

16—19. Apud Stob. Grot. LVIIL. p. 


221. 16—18. Plutarch. de Tranquill. An. 
II. 627. Burn. 
ZaAS felicem prædico, sic centies alibi 
Hopfn. 
18. Bior itiwigas à yrws,] Huc spectat il. 
lud 149: Biocas, et Ovidianum : Crede mi- 
hi, bence qui latuit, bene virit, et intra Fortu- 
nam debet quisque manere suam. Barnes. 
laæsegr Biey transigere tempus vitæ, 
vitam degere, pro quo alibi éyur, ddyur 
vid. ad Cyclop. p. 178. cui opponitur 
reiBur Bier, et similia. Med 250. legitur 
duivôurss Gie &ar. äyr®s ignotus, quem 
nemo novit, qui in obscuro vivit Eodem 
redit 4sAÿs à æAiss (gloria) inglorius, 
non clarus, celeber. Hippolyt. 1032. 4&s- 
Ass jungitur cum &rwromes. Et opponi- 
tur statim, qui est }» mais qui honoribus 
summis fungitur, in summa dignitate est 
constitutus, Bene jam cum his Barne- 
sius contulit illud notissimum A49: Gérer, 
item Ovidianum, Trist 3. Mediocritate 
tutius iquem vivere, quam in 
splendida fortuna vid. Med. 122. Hip- 
polyt. 1019, 1111. Sæpius quoque vera 
hæc atque egregia sententia a poëtis aliis 
passim traditur.  Profecto qui summis in 
honoribus sunt constituti, eos solemus fe- 
licissimos prædicare, licet minime om- 
nium sint, atque maximis curis et sollici- 
tudinibus assidue premantur. Unde il- 
lud Homeri: # méxag "Arptièn, maenyins 
éABsuiper. Sed ibidem Agamemnon : 
Zu pes piya Keoridns &Ts iviènss Page 
Plutarch. «œrgi s59vuiss dum hos . 
citat, scribit: fÉeQsr oùres à manapirmès 
her na) Tamur, nai crenriias minixupi- 
vase mi À or raSor Pursi weës Tùr sirèr 
détar TdoItr évrmaxgruseurs. Idem sentit 
senex h. ]. zaAër, bonum, commodum, 
decus, ornamentum. irraÿSe sc. in sum- 
mis honoribus constitutum esse. (Subint. 
becs) res (Heath. iven) rpaasger, res lu- 
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20 IP. Kaï pv ro zanêy Ÿ irraëde Bicv. 
AT. Toÿüro dé éy Écrir F0 2 hd, Pañsgér 
Koi rù QiAGTI por 
Tavxd pin Aurii à méomirrépuari. 
Tor puèr, rè Seûy om 6gSaDér- 


2 Sem. Atqui decus hic est vitæ. 


Aa. Hoe vero decus est lubricum : 


"Et principatus 


Duilcis quidem est, sed molestia aficit um adest. 
Aliquando enim Deorum cultus non rite peractus 


ei pa 
Us 





aique niveau, moleis ad sérs 
Tà Sid (sacra s. 
BSwdor non rite 
mtelligit spretam nc 
néglectam Deorum religionem, sacrificia 
parum rite peracta, vota non red 
æeru solent evertere s. evertunt i. €. tur= 
bant vitam, excitant sollicitudines, Paulo 
Post daxraiur, quod cudem redit. De h. 
% vid. nos ad Cyclop. p. 189, et Suid. 
qui ex Aristophan. Éccles. locum affert 
me mxnæiur est vexare, molestia affice 














«st respondere, placere, ita ut 
ei nobia contenti, s. injucunda. 
dures UE modo quo antea ésiresds 
explanandum per sobere. v. Viger. Idio- 
. tem. Græc. p. 204. ed. Zeun. ant. Qui. 
© bus adde Cel. Ernest. ad Xenoph. Me- 





amorsb. II. 4, 7. Valckenar, ad Hippolyt. 

p.263. in Fraym. Sie Eurip. Suppl. 225. 
Orest. 708. Subintel. 8: is. Hop 

mr Le Eté. ] Stobeus Serm, L V1. 
babet iranë: ut noster Hi 










Polye 264. Oru es 


mndir dyar Mark. 
20. ircaëfa] Anaembeilr raïs rinaïs. 
Brodæ 


us. 


Es 23 Tu ainenl à Metrum post, 


vil sa Xe vel, ré eu primes. 


Mark. 
LE) Poni videtur pro +i 1: 
EX ne S4% | Mérum poro por. 
plis Ge 
23. Taund pin Ave 
Hune versum raggdi 


nec Marklando 





5) Por. 
Oùx dyami] Hunc locum Stobæus ha- 
bet titulo 1035. p. 430, editionis Hugonis 
Grotii. Barnes. 
2854. Hune locum babet Stobæus 
Tit: 105. p. 430. ed. Grotii. Non gau- 
deo his — non laudo talem in principe s. 
forti et magno imperatore mentem. Jam 
ostendere ei vult, vita humanam multis 
et gaudiis et ærumnis mixtam esse, ne 
que unum sine alter postuleri pose. 
Quam quidem sententiam egregie et ali 
bi Græcis expressam legimus, ut 
Trachin. Sophocl. Plures ejus- 
modi sententias reperies in llutarch. ad 
Apoll. Con«ol. v. et Proverbia Homo 
bulla et Optimum non nasci. cf. Herc. 
Fur, 1514. Pro eo non ut gaudia tantum 
consequaris, natus es — dicit senex, non 
ideo tantum, ut sulis bonis fruereris (ki 
éyadis) te genuit Atreus. Cf. Proverb. 
Cum Deo quisque gaudet et flet. et in- 
fra v. 161. 0qq. foriéur ut furéur de pa 
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Ty avéresÿs GBior 


Tori d’arSparur yrapas rod 

Kai dvræpeoros diéxras er. 
IP. Oùx ayapas ravr &vde0s REIT TEE. 
Oùx ri macir o EOursus aya dois, 


25 Evertit vitam: 


Aliquando vero hominum sententiæ variæ 


_ 


Et morosæ male habent. 


Sen. Non laudo ista in viro principe. 


Non ad omnia bona genuit te, 


tre adhiberi observavimus tam ad Tra- 
chin. Sophocl. 311. et in Indice, item. v. 
31—353. adde Barnes ad Iphig. Taur. 
3. Jvnrès TQus, (éwéezus) Stob. S. 105. 
habet sûrs 1Qus ya Sois quod potuit esse 
en c'que éyaIoïs, Codd. Par. Edd. 
vett. et Plut. de Audiend. Poët. p. 33. et 
Cons. ad Ap. p. 105. legunt (monente 
Marklando) œärs «” iQérive’, nisi quod 
Cod. A. pro s’ habet 3. Idemque vul- 

veram putat. Refer huc illud Sul- 
picii ad Ciceron. Epist. L. IV. 5. Visne 
meminisse te hominem esse natum. ÏIbi 
autem potius ad necessitatem moriendi 
hoc pertinet. n£r my sù SJiaus. Com- 
mode hic Barnesius comparavit illud Se. 
necæ: Ducunt vulentem fata, Nolentem 
trahunt, quod egregie suavissimus noster 
Poëta inclytus sic fere transtulit: Gefes- 
selt führt der Schmerz uns alle durch das 

sanfi, wenn wir willig gehn, hart, 
wenn wir widersireben. Ta Jssr eûre v1- 
véurre Musgravius mavult Bouxouis, ir- 
es.  Sic quoque ed. Stiblin. Ita Ed. 
Ald. MS. E. rè rw Sr. Plutarch. in 
Consolat. ad Apollon. p. 179. ed. Steph. 
cos Jr sûre Bovhsniver Tres; quod in 
vulgaribus libris omnibus legi testatur 
Barnesius.  Stobæus omnium planissime 
œù Sion eÙre virer. Tit 105. ed. Gro- 
nov. quod et Barnes. retinendum putat. 
Marklandus observat, à BovAcusræ et rè 
Bovrsmaver, v. 1270. esse «è Boñanue.  De- 
orum voluntas ita habet. Hoc Œdip. Co- 
lon. v. ult. expressum legitur érrws yàp 
rad Tyu nüges.  Etsi nolis — perferre re- 
cuses — rata manent quæ Dit volunt. 
Hæc sententia sæpius apud Poëtas legi- 
tur.  Recurrit quoque in mentem illud 
Poëtæ Arabici ab Ebn Arabshäh citati: 
Ne tristeris; nam quod decrevit Deus, 
fiet: Et res commissa voci, Esto, erit, 


Vor. IV. 


* Aldina, et cæteræe E 


dum oculum movere potes et motum se- 
dare, status mutatur etc. H 

29, Oùs lei avis e° ipuesur kyaSos,] 
Stobæus Serm. CIIT. citat s'assr Tous àya- 
Jeis. quod potuit esse, e&si « Tque à ya- 
Jos. Codices Parisienses, Editt. vetus- 
tæ, et Plutarchus De Audiend Poëét. p. 
33. et Consol. ad Apollon. p. 105. legunt, 
œäri e igiériue : nisi quod Cod. A. pro 
s babet à". Vulgatam veram puto. Markl. 

Valckenærius in Annot. ad Phalarin. 
p. XV. comparat ad bunc locum Phala- 
rid. Ep. XX. p. 102. 10. yinteus Tnas- 
ges hpar ie) pugios nausïs. Similiter nos 
ter in Suppl. 584. 


TH sav 7  lqurw lEngaur surhe; 


laudat hos versus Plutarch. in Consolat. 
ad Apollon. T. IT. p.103. Ald. et Basil. 
legunt l£vs et deinde rer Sur eùre Bev- 
Aouirer ireus Jacobs. 

32. n4r pu eù JiAss, etc.] Huc refer 
illud Senecæ: Ducunt Volentem Fate, 
Nolentem Trahunt Barnes. 

33. Tà Oswr eùre nivémieres,] Codd. Par. 
ditt. pro vsrémurras 
babent GevAsyssr fermes. quam veram esse 
Eüripidis manum non dubito, si pro evas 
legatur iresw.  Plutarchus quoque T. II. 
p-. 103. citat Bovasmirer rex Idem est 
à Bovhiuira quod rè BeuAsuirer (ut v. 
1270.) id est, rè BoÿAnua, Deorum volun- 
tas üa habet, Di sic voluut. Markl. 

Tà Jar où re Bevësuss’ Teru.] Ita Ed. 
Ald. MS. E. à r&v Siwr Flutarchus 
in Consolat. ad Apollon. p. 179. Ed. 
Steph. rer Jior oûre Bevheuirer Îreus. 
Stobæus omnium planissime à Se» sûre 
viéqureas. (Vid. Med. 172.) Tit. 105. 
Ed. Grot. Musg. 

versie ras, ] 1ta Stobœus legit titulo 105. 
Ita Hugo Grotius in Excerptis, licet vul- 
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ETPIHIAOT 


"Areede 


As ds | Haieur, moi Avréicla 
Ornros vèg éQue- xèr eñ aù Séne, 


Ta Sedr odrw Bovnpusr à 


ÉTT 


2 à Aauwrigos Paos dprerérass 


35 


Aënror rs vrais 


T0’, 7» Fe PAT Barräges, 
Kai ravr& r&i vgébbare TOY LEE» 
Kai cpeuyièue, Use  érious 


50 


© Agamemnon, Atreus: 


Oportet enim te gaudere, et dolére ; 
Es enim mortalis: et, etiamai tu non velis, 


Deorum ea est voluntas, 


gares libri omnes legebant Beuxsus feras ; 
et nos nréwerra probamus. Etiam 
Paule Hnfre B Te ad v. 1270, à Bavagpsrer 
ut rectius sane Jegi in sin- 
Kia OÙ der) rè auime Boukéquiser Laérwe. 

Barnes. 

Legend. Born” Tres. Hopfn. 

34, 6 éuriréens, aperiens, accen- 
dens lucernæ lumen. xaurre Suidre est 
fax et lucerna in domo accensa.  Idem- 
que locum affert ex Soph. Ajace. diaes 
tabulam, h. L. epistolam. Cf infr. 109. 
155. 507. 891. 894. et v. 08. dr. Diare 
sréxæ.  Euripides mandata per episto. 
Jam ad Clytæmnestram data de arcesser 
Iphigenia filia tribuit Agamemnoni ipsi, 
Dictys vero Cretensis Ulÿssem clam Aga- 
memnone Mycenas proféctum tradit, AL. 
sas litterax, tanquam ab Agamemnone 
missas, ferentem. V. Passerius Picturr, 
Etrusce, in Vase. p. 17, 18. TI. Svygu, 
coufandis, deles.  Suidas: svyxu, äpa- 
ru evupryrèu. efgayieur obsignare, un- 
de Sophocl. Trachin. p. 117. epgeyis pro 
quo alibi réves rpeayhs et rpeamerñges, 
éPnderñs. V. Valcken. ad Hippol. 865. 
bleu, éan Aôus 10. egayle. Hip- 
pire 867. lEukierur mglelès epeuyie- 


37 Kai res ed peéapare ex 65] 
1 




















ypbrastus, si 
djus capio, Hist. Plant. Lib. TL. €. 15. 
abietem ikénr potius, quam laricem œi$- 
#m, huic usui incerviisse tradit. Cera 
oblitas fuisse has tabellas liquido patet ex 
v. 87. cui adde Herodotum in fine Poly- 
bymnie.  Musg. 
æéxn,] Vide nos ad Trachin. p. 219. 
Eustath. sd IL. Ç. v. 169. p. 489. oi 
gabu i b nee Fig aides. 
pan Tlidans aires, par), œubme ru 
xs) ris Gailgus Yiaee, 
Are, de Em jeun 

















hr rarè 
aa) fous Le munie dà ei Ge à 
Fauré Be Gérer. Haud dubie de 


nominavit Eurip. in prima ed. fabulæ, 
nam in nostro Hippolyto nuspiam dr. ali. 
ter quam Xxew, noque vero in b, £. lau- 
data de libello sermo est, quem Phædra 
moriens in manu habuerit. Aut forte 
memoria fefellit Archiepiscopum. _Ea- 
dem Eustathii verba habet Philemon in 
Lex. MS. ap. Villois. ad Apoll. Sept. L. 
H. T. 2. p.690. Valckener. ad Hip- 
polyt. 1249. et Koehlerus intelligunt per 
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Pirruiçs re wide mEUxmy, SLINTTT 


40 


Kara daxgu PAT LE 


Kai ray GTOpaY oudsrog 6rdeic 
Ma où pœivsobas. ri mortigs vi æovsiç; 
Ti v60v, ré véov œipi cos, Bauoihsv; 
Dies, xoivwror paubor ç nu 
45 Ilgos d avde ayalor, motor r6 Peacsis 
27 ya ' ah0Ya rôre Turdaesos 
ITéprer Pier, 


Abjicisque tabules bumi, largas 
40 


Et nulla perturbatione indiges, 


Lachrymas effundens: 


Ne insanire credaris; quid laboras? quid labores? 
Quid novi, quid novi tibi adest, O rex? 
Age, communica sermonem nobiscum : 


45 Dices enim viro bono, et fideli. 


Nam tuæ conjugi quondam Tyndareus me 
Misit munus dotale, 


æivanr tabellas ligneas, ille monet etiam, 
huc respexisse Ovidium Metam. IX. 522. 
qui locus omnino dignus qui conferatur 
cum nostro. Dertra tenet ferrum, vacu- 
am tenet altera ceram. Incipit et dubüat ; 
scribit, damnaîfque tabellas; et notut et de- 
let; muiat, culpatque, probatque: Inque 
vicem sumlas ponit, positasque resumi. 
Quid velit ignorat: quidquid factura vide- 
tur, displicet. in vultu est audacia mirta 
pudori. Scripta soror fuerat; visum est 
delere sororem, Verbaque correctis incidere 
talia ceris. Barnesius ssivans reddit tædam, 
Schillerus Lampe, Koehlerus die T. 

Fortasse non superflus est hæc observatio 
ad voc. sivsm> pertinens. Tabulæ duplices 
et triplices erant, unde, œivasis, aroues), 
Drevve, reicruye aut yesmuariia 350 

V. Pollux Onom. 8, 10, 4, 2 10. 14. V. 
Homer Il. # 169. ubi œira£ æruneés oc- 
currit, cujus tamen partes interiores tune 
temporis nondum cera inductæ erant, sed 
literæ ils incisx. Vid. K in Er- 
klær. Anm. sum Homer. P. II.I. L Ve- 
ceres autem scribere solebent stilo (se5a, 
Yesbuy suis) cujus altera pars extrema 
acuts erat, altera lats et hebes ut literæe 
aut verba falsa illa incisa deleri possent. 
V. Montefalcon. Palæogr. Græc. p. 25. 
et Rambach. in Ærchæodl. Untersuch. 


Halæ 1778.) p. 302. et 316. SnAsgèr — 
idas: Saaïge, diüyen vis.  Occurrit 
sæpe in Homero et Hesiodo atque alibi. 
sara étxeu xiwr (assidue lacrimas fun- 
dens) v. Eurip. Cyclop. 404. pro quo 
ibidem 210. wsSiéræs à. Sophocl. ‘lra- 
chin. 847. et 106. (ubi vid. notas nos- 
tras) paulo aliter assiduitatis in lacriman- 
do ideam expressit. V. 42. Codd. Par. 
bis ponunt ei sers; in multis edd. alters 
vice deest, ut MarkL notat. uù 5 paire. 
das, Heathius vertit: quo minus insanias, 
Barnesius: Ne insanias. (fere ob inopiam 
consilii) Brodæus: una excepta insania. 
Koeblerus prorsus neglexit hæc verba in 
versione. vésr novi mali, vier est insigne 
agi eu tibi contigit, accidit, te excruciat. 
moivwser 15, COMIMUNICA nobiscum yes, 
rem omnem, mysterium.  Hopfn. 
40, Karè désgs xiwr] Ita distinguo 
trifariam; sin aliter, unico vocabulo le- 


gendum s xien. Barnes. 
41. cor éviger i. e. COrum quæ homi- 


nes, in deegig constiluli, facere solent. 
Muag. 
49 ei œenis;] Cod. Par. «5 serus; «5 
eus, ultimum si sens in multis Editt 
deest. Aarkl. 
46. Non mutarem rées in æeri contra 
omnia exemplaris. vide Helen. 1081. 


Bb 2 


388 
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Eumvugoxigor 75 dixaor. 
AT. ‘Eyérorro Afde Ordi mec maglevos, 
50 Poién, KAvraiprioree éuun Evræogos, 
MEXém re" rabrns où rèmçar SnCupérois 
Myroriges Flo, “Exñddos ecrit 
Ava d real, #ai zur GAANEN Qôros 


Probumque sponsæ commune curatorem.. 
Aga. Fuerunt Ledæ Thestiadi tres virginés, 

50 Phaæbe, et Clytæmnestra mea conjunx, 
Et Helena: bujus præstantes opibus 


Proci fuerunt Græciæ, 


Atroces vero minæ, et mutuæ cædes 


peer Supplic. 747, sahod: me 

663. 1262. Aristoph. Thesmoph. 13. 

Mark. 

cé] Le Barnesius in _margitié 
ÉRT y — 


e. Me illi 
fumülum una cum cæteris Er pEpre 

re tee 
26 Ava V4 pus quïs eue qugrais TaaËer "Aye- 
Hiuvus Braë. Hrodeus. 


dem andern 
conjectura Marklendi, qui gdénee. 
du putat, (fortasse ob 
mx Ad£e, etc.) (iuvidis, dim ira 


47. Trléque Ttiueus Qquevin] Corrige  oriébatur, 


pu 





nentibus addixit, 
Pier æeit. àne emopzinss 
qui sponsam comitatur, ejus curam ha 
bet. Infra v. 1087. vccurrit v. mupenéuers 
quod tamen alis significationc gaudet. 
ADI suuporrénes, mugayayer dineies 
probus, del. Han. 

Hic est quasi Prologus, in 
qe, sv supra jam monitum est, exponi- 
fur totius hujus fabulæ argumentum et 

oceasio.  Eadem fere repetit infra v. 584. 
Chorus. Gurndh filiæ Thesti. Euvéogs 
antes &ages. à «ai à Er maritus (Orest. 
1185.) et uxor, ut sæpius apud Nostrum. 
ments EXfer raÿrns ut Cam in matri. 
monium peterent (far) alibi Electr, 
21. et Sophoel. Trach. 10.) In Trachin. 
1. L est qur&r pro fexiées hoc sensu ad- 
hibitum. Ta æeêr SAGiuim maxime 
divites s. | prrstantes, totius Græ- 
ciæ opulentissimi. Graves minæ et mu- 
tua cædes orta est, parabantur, i. e. gra- 
viter sibi mutuam cædem minabontur. 
Sic quoque Koehlerus qui vertit: und je- 


59. Suidas; 





























2 





gatum defendente Musgraviu ad locum, 
et Exercitat. I. 8. p.26. Hermsterhusium 
sequitur Valckenærius ad Herodot. III. 
1. ubi loci Æschylei meminit.… Por. 
55—65. arigur 1x1 dubium reddebat, 
multas curas ct soilicitudines creabat, 
utrum daret, an non. Huc refert Hem 
sterhusius Hesychii glossam: à 
éreiruees, Eierrièes Tocmie le IAB 
legitque adeo éÿær éfgaurra, uteretur 
fortuna inoflense. Hemsterhusii emendo- 
tionem, cujus non meminit Marklandus, 
quamque ipse quoque Valcken. ad Herod 















sgravio videtur Kochlero qui vertit: 
und welches Glück komnte er, ohne selbst 
Schaden zu Leiden wæhlen ? Alioquin sen- 
sus est bic: quomodo optime — optima 
ratione — fortunam consequeretur. 


| Hopfn. 
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Æunoral, ooris un A&Gos rar æapbivor. 

55 To zeaypa À amopas sys Turdtess arei, 
Aoùvai ré pen dobai re, The TUE OTaç 
AVŸouir devra ai nv inner T&ds, 
Ogxous Evrard, dsbits re cuubansiy 
Mynorneug ahAnAo1o1, x ai di éLT VE &r 


Parabantur ab eo, quisquis non consecutus fuisset virginem. 
55 Hæc igitur res valde anxium habebat patrem Tyndareum, 

Sive daret, sive non daret, et quomodo rem 

Optime aggrederetur: et hoc ei venit in mentem, 

Ut jusjurandum mutuo durent, et dextras conjungerent 

Proci inter se, et per ardentes victimas 


mai evynr lauin, Conjeceram ex sensu, r3s 
céxns S ému: cui favet Æschyli ae) ev- 
xmv iAur.  Sed aliter sumi potest. Markl. 
57. sien Sir ab.) Barnesius +5. pa- 
rum refert. Sed rähs frequentius. vide 
Valckenærium ad Phœniss. 430. Markl, 
“AYas äaisra*] Huc refert Hemster- 
husius, vir incomparabilis, Hesychii Glos- 
SAM: ASJpavrea, Greérxeuwa.  Evgiièns 
"Igrysrug iv Avid: legitque adeo dur 
&SJgnvrra, uteretur fortuna inoffense. E- 
go vero, fateur, nondum concoquere pos- 
sum #Sgaurra de aliquo dictum, qui caute 
res administrando offensas hominum vitat. 
Commodius usurpari potuit de corporibus 
solidis, quæ alia solida sine collisione tran- 
seunt, ut cum navigia scopulos, aut cur- 
rus offendicula quævis prætervehuntur. 
Hæc enim nihil prohibet et aSeasrre 
dici et éæséesexa. vid. Lycophron. v. 890. 
ubi locus talis plane est, qualem fingimus. 
Quare existimo, glossam Hesychianam ex 
hujusmodi loco desumtam esse, qui ad 
Prologum fortasse pertinebat, cum in re- 
liqua fabula non compareat. vid, supra ad 
harum Notarum initium. 
räè.] Barnesius in margine #éàr, quod 
melius Musg. 
siens nv eéù.] Pro quo Cyclop. 
410. sieñAs ua + venit in mentem. 
De v. sirigxsr Sas usurpata de cogitationi- 
bus et affectibus animum subeuntibus cum 
tertio et casu' copiose disputavi ad 
Eurip. Cyclop. L L eés tuetur ut fre- 
uentius Marklandus. v. Valckenar. ad 
hœnn, 450. ess emérrin jurare, ju- 
ramento se ob Sic Phœnn. 1256. 
ADI dgser épris (infr. 391.) narrée 


(Hel. 835.) deu: (infr. 735.) iyrops 
(infr. 395.) De hoc jurejurando, v. Pau- 
san. Lacon. p. 103. lin. 36. conf. infr. 
79. et 391. et Apollodor. Bibl. L. III. 
c. 9. qui omnium Helenæ procorum no- 
mina recenset, et totam hanc rem fuse 
persequitur. Cæterum Stiblinus h. L 
relegat lectorem ad Prov.  Phocensium 
ersecratio. Hopfn. 

58. “Ogxews] De hoc jurejurando its 
Pausaniss in Laconicis, p. 105. lin. 56. 
Tunddguws Jôvas irravIa (i. e. in loco 
œev priua dicto) Jwsrer, «ès “EAfvns iEsene 
pnerieas, irrès ini rû Traeu eur ropien* 
‘O Àù égnes dr, ‘EAirn nai çà yrue reoxpr 
Divers EAivnr auôvur ddsmougivess. ‘Efsgua- 
cas À rèv lraer naraeutir irrav Ie. 
verba cave ne exponas per Amasæi versio- 
nem; Sylburgium potius consule. A- 
pollodor. Biblioth. L. J1I. c. 9. omnium 
Helenæ procorum nominsa recenset, et 
totam hanc rem fuse uitur. De | 
hoc jurejurando vide infra v. 79, et 391. 

_ Barnes. 

58. dibsas ruuBérau] Jungere dextras, 
quod signum erat jurisjurandi, atque om- 
nibus in fœderibus et pectis contrabendis 
adhibebatur. Dignus est locus Schol. 
MS, ad Aristoph. Nub. 81. p. 70. ed. 
Brunck. qui hic adscribatur: "ESos #r vais 
malins eùs dibès dièsres &AAñAUS Us Bi- 
Baies cùr eSinwr. nai “Ouness (Il. à. 
233.) qrigns r axAñAUr Anbirur nai sis 
cécurre cuedès xaSiva, Heath. pacisci. 
Koehlerus: Trankopfer schütten — auf 
die flammenden Opftrstücke.  Brodmus: 
immolatis hostiis fœdus inire. eægerè (ali. 
as AuGn) libatio, et quia pacta ct fwdera 
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60 Éxordag nueva, réragaruo You rAds, 
“Orov yuri yévorro Twdægis xdens 
Toôra Eviaursir, & riç tx dôpror RaGdy 
Ofyoro, rôv ixor &ra Soin Aé00, 
Käricrgursürsr, ai rararaden sêun, 
65"Eaam ôpoiae, Bügagir 5 Gr» pâre. 
'Ers d'émioradnur, 15 dé œus yéguv 


60 Libationes demitterent, dirisque se snogerent, , 
Cui uxor obtigisset Tyndaris puella, 
Huic simul opitulaturos esse, si quis ex domo capiens cam 
Abiret, et depelleret a lecto maritum, 
Et adversus illum militaturos, et eversuros urbem, 
65 Græcam pariter et barbaram, manu armata. 
Postquam autem mutuo fidem dederunt, et astute senex 


Hique ji 
Gradisilustrati ad Cyclope pe. 164, ndde 
Potter. Archæol. 1, NE 


59. furoga] Diccbantur victimaæ ne. 
sins intestina ejus, quia ab igne consume- 
bent (V, Sud: x.) nique in quibus 
quædam observari solebant signa eventus 
rerum futur. Sie in Antigona Sopbo- 
lis divina, v. 1005.et Electra, 405. V.eun. 
dem Potter, 1. 1. de sacrificiis, Cæterum hie 
mos, quo sacrificiis oblatis solemni modo 
jurejurando Homines pacta inibant, spud 
‘antiquissimos populos obtinuit, de quo 

Invenimus eum fere 
in primo Mosis libro, 











Zenbès saVres, pacisc. 
aérnçérardas na) irag.] Et diris devo- 


Heath. 


vere, diris se adstringere pacto  Hopfn. 
62. Trérs curmérun ] Anaprstus in se- 
eando loco {nam tertia syllaba in rmauë. 
mu longa est) vitabitur scrihendo rap= 
ss, in Futuro, et ia Heuthius. lors 
tes Encom. Helen. p. 427. Ed. Gencv. 
sieeus Derur &AXËAUE, À par BrrIérur, 
om &c. De hacre loquitur.  Afarkl. 
62. s emvaun] Heathius, ut in se- 
cunda sede vitetur anapæstus, legendum 
censet eurauunir. Zurmuünun conjunctim, s. 
conjunctis viribus defendere, adjuvare, 








si quis alius futuro marito uxorem vi ab- 
düceret,_eriperet, 


eds ei EXdene yépam 
marito reddituros De V. xigér v. ad 
Soph. Trachin. diese. Sic ed. AI. 
Sed MS. Musgravii et Lib. P. éwaaim. 
Ex (Helenam) maritus. Markl. affert 
hanc in rem Job. fil, 29. nr 


(971.) ré, in Homer 


œrremrriun. Sie 
dus ‘emendat resniérs A 


ducere ndversus aliquem, bellum inferre, 

vararnéreur. Sic Ed, Ald. Sed MS, G. 

et Lib. P. auraradÿun. (i qe eee9ën Le 

sig9u, Cyclop.) Bive Érats cet aire 

(uon Græca, extern) Nam omnes 

non Græci à Gracis vocnbantur Bégéager 
quod tralatitium est. Hopfi. 

ixoe émérardar] Codd. A. 

B. C. æeudan (oroitto accentus quis in 

Collstione quam nactus sum omittcban- 
























tur) pulchra et Attica restitutione. Et 
jam ré & est marilum, que 10= 
dum definitur, Joan. if. 29. à fyen rar 
répgnn mp à Vide Andromsch. 
962. Mark. 

eur] Jia MS. uterque et Lib. P. 


Ed. AÏd. érérncduu Muse 
64 mai Codex C. xa- 
eur. quod confrat roman, et 
_ seribi debere méviereeriéeun pro 
sécurgmeiur Mark. 
sé gerue), Muckdandi emenda- 
Ald. séeiregardun. 
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VrrA er aurouç T'urduetas TUXVY Pesvi: 
Adour 5h to das Suyarei pwnernpur êva; 
"Orov æroui Pipoisr APeodirns Pise 
TOH Ÿ dAsd", dç ya mn Tor dpeher AuGsir, 
Merihaor. ‘EASar dix Douyar 0 ras Jia 
Kpivas 00, og 0 POLE CEST VAR 
Auxsdmipror, CASETEN pi» ira croA, 


Tyndareus eos fefellerat callido consilio, 

Concessit tunc filiæ ut eligeret unum ex procis, 

Ad quemcunque grati Veneris flatus eam ferrent. 
70 Illa vero elegit, utinam ipse nunquam duxisset can, 

Menelaum.  Veniens autem ex Phrygibus dearum 

Iste judex, ut habet sermo hominum, 

Lacedæmona, florens ornatu vestium, 


sarasséÿur] Ite MS, G. et Lib. P. 
Ald. sararnéerur. Musg. 

66. lsisesSnear,] idem  dederunt, 
voverant. 42 à æws Hesthius mavult :5 
ôn sus. Hopfn. 

67. 8. ‘Tæialir] Cum eos callido consi- 
lio fefellisset. Ads permisit, ut sibi elige- 
ret, in quem maxime ferretur, cujus amo- 
re maxime Hoc bene expressit 
poëta dreu (sis ëv) Qigonr Qiams svou) ( fla- 
tus Un commede cum inciinas one 
animi comparat. ) "Afesdirns Veneris, amo- 
ris Pro ires Heathius conjicit éœeu. 


Honfñ. 
68. Aflur ixieSa:] Omnia Exemplaria, 
quantum scio, consentiunt in Afjessr. Pile- 
ne antea distinguebatur post @esri, v. 67. 
Sensu et constructione pendentibus. 
Markl. 
Jam ante Marklandum post @esri com- 
ma reperiturinedit. Hervag. 1544. Ant- 
verp. Canteri 1751. et Commeliana 1597. 
Hopfn. 
69. “Orev even) piges "Apeoèiens Qikms.] 
Cod. Par. B. habet appoèsrnr, quod ve- 
rum esse potest; et tunc constructio erit, 
[sis] êvev époodienr srvon) pixms Qigour [ai- 
eñr.] ad cujus amorem flatus grati eam 
ferrent.  Nonnullis placebit “Oæev, 
Mark. 
70. &s spas utinam aûrès (Menelaus) 
numquam duxisset illam, s utinam ipsa 
eum numquam accepisset. Hopfn. 
7145. "EXlas J in Oevyèr érès liès Kgivwr 
67, 5 à psübes évlgaares iyu,] Marklandus 
in Notis; ‘ Clem, A us Pædag. 


III. 2. ciat , Vic pro énesnru.” In 
Homer. IL T° 124. pro ‘Agysiae” habet 
éwesnuss Etymologus, p. 21, 53. Kgirevr 
Clemens. Por. ’ 

Vid. Androm. 273. ss. et infr. 1285. = 


Hopfn 

72. avgswr] Clem. Alexandrinus Pæ- 
dag. III. 2. citat ‘Agysior pro &r9gérer 
vere, ut mihi videtur: ut narrant Argini 
vel Græœci, nempe, qui eum viderunt. 
Non dubito quin érSgwwer sit ex Interpo- 
latione ecrum qui acceperunt pÿSes pro 

Markl 


fabula 


Keiras] Clern. Alexandr. qui hunc lo- 
cum citat Pædagog. Lib. III. c. 2 xgé 
sur Pro sgivas habet, et ‘Agysier Pro &r- 
IJgérur. Muse 

meivas, i. e. Paris, cf. infr. 573. ubi di- 
serte nominatur. MoSe—1yu ut fama 
hominum fert. Hopfn. 

Vid, de v. #59es quæ monuimus ad Cy- 
clop. v. 375.  Honfn. 

73. ävInges, florens, i. e. florido (h. e. 
variis coloribus picto) vestimento s or- 
natu indutus. vid. quæ de h. v. observa- 
vimus ad Euripidis Cyclopem, v. 539. 
Comparandus cum h. L est ille Euripidis 
Cyclop. v. 181. sqq. ubi de Helena dicit : 
A cs Jurdnevs eds unions Ilsgi er ut 
Asir Deca, nu) cèr xedrur Khuèr Posë 

À mises cèr abyira 'Etscrod9n, MiviAtar 
drSesuier Aërrer Asredra. É ren sæpissime 
simpliciter notat ornatum ut Æschyl. Pers, 
19 Eurip. Bacch. 894 Electr. 966. ut 
Arnald. observavit, quem vide, XAfnsa: 
luxus, ornatus Pro +: ex Marklandi 
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Xevc TE Aapurede, Bagbags jhdmuars 

15 “Egür à igôur Dyer bÉavagrurus 
Easy eos “lône Boberadw, txdngor àaGar 
Merinaor. 6 dù a Ÿ ‘EAXGd' oivreñcas uäeg 


“Ogxous Tœnœuods Turdages pagrbeeræi, 


Et auro splendens, barbarico luxu, . 
75 Armans amantem abiit abreptan vehens 


Helenam in Idæ bovilia, peregre profectum nactus 
Menelaum. Ille autem per Græciam æstuans ægritudine 
Testatur vetus jusjurandum Tyndareo datum, 


inione posset scribi à ob 
Sd Clem. Alex. 
ar aauægèi 

RUE 1 Map 
EN Cents 


fear e 


Mi Close raie 





tam lue erat.. Sie. Aaèr Li 
Elect. 93. 

Hac seripseram. sed cum Par. Codd. 
A. B. C. habeant eodem sensu Musawer 
234 pro &;, ita cdidi. Mark. 

Béreadw] Stabulum ubi boves sunt, 
bovile, hinc omnino arva, ubi boves ver- 
santur. v. infr, 585. sqq. “Exdmuer AaBèrin 
regiones longe remotas abduxit. 






est, utcumque 
Versione, desertus a con- 
Juge) habent ses. Latet aliquid. Prosi- 
HU est rége vel mg, ut sirrefenes, 

msu, ÆschyL Pro 





omnia incerta sunt.  Edidi mien MSS. 
lectionem, ut aliurum opinationibus sit 
Jocus. et 78. scribi potes, Tnégis, casu 
tertio, cum Interpretibus. vid. ad Ipb. 
Taur. 460. AMfarkl. 

mal'EXE) ciregiees péeu— dievet 








ons œits] Toupius Cur. Poster. in Theo- 
Por, 


haben | Le MS. ee à Li. P 

Me ta ut et . 
nec alter ie M tale. Ed. 
Ad. Mwiames. 


1350) a MS, emo et P, Ed, Al 


on 7 Esp et P. pégm Le- 
fallor péyee. Musg. 

pires] res 23e yoraunèe, À sèrer pi 
nes eds dAdes mdrens meriens images 
in margine wirs. Barnes 

Tate MunlAmeg or nu SEX AA clergéses 

es *Ogmeur, pemdaèe Telécu nacriuene] 
Hos versus jam antiquitus corruptos fuis- 
se Codicum dissensus indicat, qui gérs et 
ue legunt.  Utrumque sine sensu, 
Criticorum tentarina non magis placent 
quam Barnesii explicatio: penis eüe 
yweuxéss Musgravio_ placuit, RS 
#éyg  Mihi non displiceret, si in C4 
seriptum inveniretur: 


Muihese & xa3° "END oirrerauiros 








Menclaus igitur Græciam pervagatur 
si œstro percilus. Verbe oiregiu s. cirçésr 
duplici signifcatione gaudent altera neu- 
tra, altera transitiva.  Noster in Bacch. 
32. airès ix dégursiergne ty Sophocles 
in Trachin, 663. 





dierencépins igitur idem est quod sieegr- 
Aaveéaws. In eadem Agamemnonis ora- 
tione v. 84. vulgatur: 


aéuà XTPATHTEIN K'ATA Mu 








Le xae 





m 
ere ebrroér ue 
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"Q gen BonSsiv rois ndsmnpuévoss. 

80 Tourrsudey oùr "EA Aves, œiEarrsç dopi, 
Tivyn RAaGovreç, orsromog AUMdos Badça 
'Hxovos rnoûds, vaucir, aoxioiw Ÿ opov, 
Taxoig re, roAdoïs Ÿ aeparir Y Aexnmévos" 


Quod oporteat opem ferre injuria affectis. 

80 Hinc igitur Græci parantes navigia, 
Armis correptis in Aulidis sedes freto vicinas 
Hujus veniunt, navibus, et clypeis simul, 
Ac equis, et multis curribus instructi. 


ubi ni fallor legendum est : 


saui STPATOY T'"ANAKTA Muriäse 
aées 


dore cy york yu 


Alcest. 514. Payeüreu Opanias sikrnç 
draf. Cyclops 86. néens s drauris rèr 
crTeuraäérn ri.  Reliquorum conjecturæ 
mihi non satis faciunt. v. 89. pro ésegiz 
msxenuires legendum esse : ssxenmires jam 
diu est quod videram.  Heathius in ean- 
dem conjecturam incidit. Jacobs. 

Muriamer. | Clem. Alex. punctum post 
Aaban in præc. versu omittit, et post Ms- 
viAuor ponit, Koehlerus Marklandum se- 
quutus nostram lectionem sine dubio fal- 
sam ait, at omnes conjecturas esse incer- 
tas. Vertit ille: Nun raste der ver- 
lassne M. — Si liceret; legerem Asvves, 
ut miscria commotus Poëta noster eum 
Cyclop. 184. nominaverat. Oirreñras fu- 
rens amore. Jnfra, v. 602. fewr: æroie- 
Ja v. quæ ibi monuimus. v. ad Trachin. 
v. 1254. et 653. Hopfn. 

78. Magripiras] Provocat ad jusjuran- 
dum. Sic fere Med. 20. sq. Ge pir êe- 
mous — &ranaii À bits mieri pryirenr 
nei Jos paprüsneas BenJsir SUPrA cure 
müvur. Ve 62% "Hèsxnuives. CF vv. 62. 
sqq Unum Menelaum intelligit. 

Hopfn. 

79. ‘Os gen BenSur] Vide jurisjurandi 
formar supra ad v. 58. ubi ro äuvrur à&- 
dimouuiras per omnia respondet huic Eu- 
ripideo— Sons fèwnuirus, Barnes. 

80. afkuress dei] Apud Aristot. Rhet. 
JIL. 11. male legitur æesi. Dubito de 
sanitate et de Versione horum, ruentes ad 
bellum.  Mallem ôées, si hic sit loci sen- 
sus, intellecta præposit, sis, utpote post 


participium motus, ut sæpissime. Afarkl. 

Toürrsu dur oùr “EAN, miEurris deei,] 
Markland. ‘ Dubito de sanitate et de 
versione horum, ruentes ad bellum.”” 
Crotone saniora sunt vulgata. vide Aris- 
tophan. Lysistr. 1153. Por. 

difarris æovi;] Ita citatur ab A ristotele 
Rhetoric. III. c. 11. Ed. Ald. et MS. 
&ttavris degi. Legendum, ni fallor: éprær- 
æis déen, apparantes vel instrucntes navigia. 
Sic 7 ägeas lgirnes, Hom. Odyss. #. 
980. &esset vña, Apollon. Rhod. IL. 1064. 
dégn pro dpura, ut Rbes. 274. àéeu autem 
navim significare ostendet Cyclop. 15. 19. 

Musg. 

aifarris] Ita quidem scribendum; sed 

legendum, quasi esset af£arrss, roisvAAd- 

Bws. Vide similia exempla Phœniss. v. 

1394. et 1398. et 1474. ct Suppl v. 
1065. Barnes. 

Koehlerus præfert Marklandi Déev, et 
confert Elcctr. 844. 159ùs n£ær sis deu 
Die ersiürnten Griechen greifen safort zu 
den Waffen. Malo reddere: ad bellum 
prorumpebant, statim bellum parabant. 
Quid enim tum esset sin (arma) af. 
nonne id ipsum ? BaSeu srivémrega (sis) re- 
giones, sedes angustæ. De v. BéSper vid. 
ad Cyclop. 351. H. 1. AîAîèe, supra au- 
tem, v. 14. AdAw. ‘Oyuÿ sæpe pro eûr v. 
Excell. Kuinœæl ad Œd. Tyr. v. 4 #s- 
mnmire, Ornati, instructi. serre creavn- 
yr eligerunt me ut dux essem. oÿyysves, 
alibi Juæimer, &è1Agér, tanquam fÎ. &kiw- 
ma, dignitas (ducis,) imperium. Hopfn. 

83. “les e1, woxksis  lguarir y’ he 
snsire.] Simplicius videretur, “Iræus «5 
ao, domarir «' hennuira. €t e0 ten- 
dunt C Par. qui omittunt y. “Ireus 
ess, ut Phœniss. 111. Et ita Reisk. 
jus, Yraar s 6x Ve 191. Marit. 
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Képà crecrnysirs adre Marino yégr, 
85 Efhovro, céyyorir 7e räbiope à 

“AX RO vig SEEN dv Euob huGsir rôds. 

"HSgoiruévou dè au Évverrèros crewroÿ, 

"HperŸ , &rhoiu peur, za Aùnida, 

Karyes À à paris rogia 2e enpéros 


Et me summam belli administrare, Menelai gratia, 


85 Elegerunt, fratrem ipsius. 
Hane utinam aliquis 





Dignitatem vero 
lius nactus esset pro mé. 


Collecto autem, et congrogato exercitts, 
Sedemus, cum non possimus navigare, in Aulide. 
Calchas vero vates nesciis quid ageremus, 


84, Kdyd erparmyals, xêra Mails gé- 
ei Æfhares, ] Sensui et metro satisfaceret, 
serrer ns Mauss &c. ut He- 
ES VIL 23. cà rs, 
ER À jules, sara Vel, erçae 
emharoèrre, quod verius puto.  Ceteræ 
Conjecturæ, aîgre, dire, GAAË, rèrs, pro 
xâre, omnes sunt æque incertæ,  Sensus 
loci est sotis perspieuus.  Markl. 
Tuibat sententiam vox xÿræe 





Lego: 
pu erparir rêsça, Mis gg, 
Sarre. 

Æi me ad summam belli administrandam 

elegerunt. ereurnyi và ênes, Ut eme 

rreariqu ré rare vin nédde, Strabo, P. 

250. D. ergærnpur ré ir xugri rép 

Id. p. 291. C. erpuriynrus rir œéxsul 
dameius, 1d, p. 362. B.  Musg. 

jus legi jubet xarà, secundum gra- 
ein gratiam Menelai (1 secun- 
dum in M »iars producitur necessitate me- 
quia vomen proprium, in quibus 































talia licent, aut, si cui durius hoc viden- 
tur, râr. pro sarä legi pose putat De 
nique Heathius conjicit aégra (præcipuc) 
pro nêræ. leikius præterea dubitat, sit 








ne servanda vulgata an eyynér ru legen- 
dum, mihi et fratri meo detulerunt imperi- 
um. Posteniuii favere ait, v. 175. sq 
Hopfn. 
85. Respexit Eustathius ad Tomer, p. 
51. B. 195. ed. Rom. ubi monct, Achæos 
‘Agamemnonem regem clegisse." Hopn. 
LT HSqurpiru D] Fore cripat pa 
Musze 
"h] Marta plecct yée Mage 
Spitwda] Collig, se congregare. 





Sequens evmerdres eodem redit, cum jam 
omnes ndsint. Ac 
88. mœr' Aÿa/%a. | Semel alibi, nisi fal- 
lor, (Jph. Taur. 26.) inveberis banc ‘Eer- 
minationem Aixida in Euripide. Quin et 
ibi Metrum ferret Adam Markl, 
Aüaile.] Supra autem ad v. 14. AD, 
rm ir Giuda, Oiqur, Kéepèm, 


88, | deK pu, ] Curs mon 
mare Me ous cu as 
vento utamur, unde addit fus-9e lere- 
mus.  Hoc Noster Jph. Taur, +. 15. sic 
expressit : Auris Ÿ éraaler, emupdeur + 
à evy. Aaièa ut supra v. Se 
Calchas pére vel ex Homero pueris no= 
tus, *Arogia ærxcemiver incertusanimi quid 
esset agendum, obis ea in re con- 
suleret.… Koehlerus vertit arei wër einen 
ÆEntschluss fassen kænnen, quasi legisset 
aixenahrons (sc. Græcis) et vere sic Hen- 
thius emendat.… Comma. quoque, quod 
valgo est ante nZaw, (respondit) delevit 
Heathius et vertits Calchas vero vales 
nobis præ consilit inopia eum consulents- 
bus responsum : reldidit. … Hesychius : 
due gene. v. Ar. et Albert. ed 
h. gl. Denique Reiskius emendat iuré. 
gus (v. ad 59.) xixen, 
fgnes rerum s0rtibus. 
quam commode, pro quo bi ea 
gueriu de patre dicitur.  Plura de his 
v. supra ad v. 29. Notat hic Barnesius, 
ita quidem Agamemnonem putasse, se 
nempe Jphigeniæ patrem fuisse, non- 
nullos tamen statuere, illam non ex 
Clytæmnestra sed ex Helena, nec ab 
Agamemnone sed a Thesco genitem; ut 








g 
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90 ’Avsiaer, Ipiyévesar, nr Soœue tyà, 
"Apripuds Sora, T7 roÙ oimourn æédor, 
Kai æhoûr r ici das, ai nuraoxapas Douyer, 
Ovrari un Jüaci à, oÙx eiras rads. 
KAvar d Eya raûr, pin xnevyuurs 
95 TarxSUGior sion rurr aQiéres drparor, 


90 Respondit: Iphigeniam, quam genui ego, 
Mactandam Dianæ habitanti hoc solum: 
Et futuram simul navigetionem et eversionem Phrygum, 
Mactantibus Zphigeniam, at non mactantibus non fore hæc. 
Hæc autem audiens ego, claro præconio 

95 Jussi Talthbybium dimittere totum exercitum, 


Euphorion Chalcidensis, Alexander Pleu- 
ronius ct Stesichorus Himeræus. v. Pau- 
san. Corinth. fol. 65. lin. 10. Antonin. 
Liberal. Metamm. c. 27. séneurx hic se- 
dem fixam habet, colitur, hujus terræ tu- 
telaris est Dea. x«i—tunc nos feliciter 
navigaturos, vento secundo usuros esse et 
felici quoque successu eversuros esse P. 
xerurkaQàès (vid. supra, v. 64.) Ambo 
MSS. Musgravii xarasr@ayas. Ego vero 
malo cum Marklando e v. 64, 535, 1379 
vulgatum tueri Sérass si eam mactaremus, 
hac lege, sin vero non. —sires pro ter Ÿes, 
vel ea locum non habere. Hopfn. 

89. &meçig mixenpires, Anis. Kixen- 
piveis Avsiasv, certum puto. Etita Hea- 
thius. Vid. ÆschyL Agamemn. 208. Ul- 
timæ vocum syllabæ, præcipue ad finem 
versuum, depravationi sunt maxime ob- 
noxiæ.  Exempla aliquot posui ad finem 
Fabulæ. Marlkl. 

Kaagças Ÿ à paévris aToeig MIX enpires 
"AniAsr -— xigemuirs Hemsterhusius ad 
Callimach. H. in Dian. 69 Sed alterum 
recte editur. Por. 

mivenuins] Emendat Hemsterhusius, 
vir summus, seyemmirs, Not ad Calli- 
mach. Hymo. in Dian. v. 69. Lenius 
ct, ni fallor, melius quoque Heathius, 
mixvenuives, SC. Græcis. confer v. 93. 


Musg. 
KéAyas d &c.] Apud Æschylum (A- 
gam. 210.) Atridæ audito hoc vatis jussu 
tam vebementer commoventur, ut scep- 
tris terram pulsent atque Jacrymas fun- 
dant. Tunc major natu durum esse ait 
Diis non obedire, durum etiam filiam oc- 
cidere, sed tamen facinus audet. Vid. in- 
fra ad v. 1257. 


Delendum Comme post s:ygmivess. 
H 


90. ‘1pryirmr, Sr teeug lyà,] Ita quiden 
putabet Agamemnon, se nempe ]phige- 
niæ patrem fuisse; nonnulli tamen sts. 
tuunt, illam non ex Clytæmnestra, sed ex 
Helena, nec ab Agamemnone, sed sa 
Tbeseo, genitam; ut Euphorion Chalci- 
densis, Alexander Pleuronius, et Stesi. 
chorus Himerœæus. Vide Pausan. Co- 
rinth. fol. 65. lin. 10. Idem testatur An- 
toninus Liberalis Metam. c. 27. Vide in- 
fra ad v. 1608. Barnes. 

Hes. ‘Arsasr fxgenes, ubi cf. Arn. et 
Ald. Beck. 


92. sararraOès Devyar,] Vid. v. 64. . 


535. 1379. Codd. tamen omnes Par. z#- 
cucQayes. Markl 
aacassapès] Ambo MSS. sararpayds. 
94—]14. Jussi per Talth. omnem es. 
ercitum discedere, eum dimisi — bp9iy 
angdyuar: solenni præcomio — quippe nuns 
uam passurus, permissurus — où Df, 
onec s ubi, quo tempore. }urè — tam 
crudele factum patris erga filiam, quate- 
nus eam Dianæ sacrificare cogitaverat. 
adr (nai br) à. œevxais, epistola ut infr. 
112. Iph. Taur. 760, pro quo darevya) 
à 727. às ya. tanquam sponsam, uXO- 
rem futuram, ut eam duceret uxorem. 
Seilicet hic tantum prætextus erat quo fa- 
cilius eam mitteret ut ipse statim addit v. 
104 sq Pro sigeur Markl mavult 
criAAus, quia fwiwÿa præcessit Laudst 
v. 119. 362. Soph. Philoct. 499. Œd. 
Col. 392. ‘Esyavgeuuirs, laudibus cele- 
brabam dignitatem merita, r&rdeës, Achil- 
lis Afye litteris (ysé@ar) s. pretexens 


19 


396 
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ETYPINIAOY 


‘Qc oùror dr Fès Suyarigu æraveiy épi. 
Oÿ à PA AdENDE, Favre gor@égur Aéyors 
"Eceire aveu dat. #@v GENrov rrugals 
Teépass Éxspba mod dépragra + épr, 
100 épi ARE Suyarie” ds  Tapoupéonr, 
Tor GEiopa raydgds à ixyavecügaree, 
Boprhd s Ayeuoïs oùvex où Sénor Héyar, 
E pa Fa Aa sirw sig DIier Aéyose 
Ia à vèe sion rive 27 dépagr à Eux, 
105 Yeud7 Euvaas &vr) mugSévou aquor. 


Ut nunquam meam filiam occidere sustenturus, 
Donec tandem me frater, omne sdmovens argumentum, 
Persuasit sustinere atrocia: et in epistole plicis 


Scribens misi ad meam uxorem, 


100 Ut mittat Gliam tanquarn nupturam Achilli, 


Et amplificans dignitatem viri, 


“Et dicens, quod non velit navigare eum Achivis, 
Nisi a nobis veniat connubium in Phehiam, 
Hane enim persussionem habui ad conjugem mean, 


105 Falsas prætexens de puella nuptias. 


— rime Barnesius in margine af 
god eum Musgravio et Mark- 
œ Eren. Philon. V. ones ed. 
Valek. præfero. 
da veniat a nobis connubium (Axe et 
je er est wror, ut lectus Propert. IL. 5.) 
mn Éhüam (Achillis patriam) ie. uisi 
le tanquem ejus nupta s. uxor futura 
Phtiam veniret. Cod. B. habet sis Tesiær. 
Tue (de quo v Intpp. ad 1 Cor. 
init) de æein sic persuadere studui 
uxori, hoc habebam persuadendi argu- 
mentum. évri ragSiw. Si liceret, lege- 
rem der) æeg9. vel ri eñs æ. Reiskius 
éreieeSirn (propemodum rirginis) Heath. 
denique égrsraeDime conjicit, jam modo 
adolescentulæ virginis. ‘Tales’ ut idem 
observat apud Æschyl. S. C. T. 339. ape 
pellantur derirerru, ut et in Pers. égrie 
éym mariti nupis recens juncti. às ixu 
ut se hæc res habet. “Eyras h. L decrevi, ut 
alibi sæpius v. Viger. p. 226. AÏw pu- 
dgu TUrsus revoco, retracto coll. 
372 Hem ut supra 98. quod v. 87. (Coll. 
35.) vocbatur peémuars. De conjunc- 
tione vv, aË94s au v. Viger. p. 428. et 
Suid. v. «ÿ9w. Sic Alcest. 189. Supra 























$. 38. irieu lente pro Simplici v. Ados, 
participia loco_genitivorum, v. 
Œdip. Colon. 597. Au ut supra +. 57. 
sed ibidem pro nostro rw 

claudere, erat rpgayiQur Laë tige 
ér. Phœnn, 739. legitur süpgévms aripas. 
Umbra noclis pro nocte umbrosa 5 opa- 












ip Mpe ge verts Che) bi 


enarrabo, detegam. murs, V. Supra ve 
45. Hopfn. 

95. tre pro side ut Hecub. 552. 
Iph. Taur. 85. Hopfn. 

100. peur “AxAau] Mallem, si quis 

Tueur 

Cod. MS, daret, Zriaaur ‘Axa AU. quod 
elegantius 
Ve 






499. Œdip. Colon, 302. Mfarkt. 








102. esënx' «ù Sin] Barnesius sn 
recte. Vide Eranium Philonem edit | 
Vi ve rer Mark. 
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Movos à ‘Ayasar iopusr a 5465 Tœde, 
Kaayas "Odvrsvs, Msvéasas À. & d'où mx 
"Ever rôr, ais perayeaQu xuAdÇ Tu 
Es rnvde déAror, nv xar SUPEOrnS Cri 
110 Avovrra, xai Evrdourr pe elosidec, yépor. 
"AAN’, Eiæ, Luesi, Tao Erisrontç AuGar, 
Ileoç "Agyos. à Ô6 xéxeuŸs déATOS êv Try IG, 
Ayo Peur roi &vra TayYE Ye EVE" 


IL:oroc yae Gh0Y&, Toi T é[LOiG doprossiy £e. 


Li 


115 IIP. Aéye, ai onuausr, iva xai yAh@TO7 


Soli vero ex Græcis scimus, quomodo se habeant hæc, 
Calchas, Ulysses, et Menelaus. Sed quæ non rectè 


Tunc decrevi, rursus rescribo recte 


In has tabellas Literis, quas in umbra noctis 
110 Solventem et colligentem vidisti me, senex. 
Sed eja vade, accipiens hanc epistolam, 


Ad Argos. 


Sed quæ occultat epistola in plicis, 


Verbis exponam tibi omnia, quæ in ea sunt scripta: 
Es enim fidelis conjugi et meæ familiæ. 
115 Sen. Dic et significa, ut lingua quoque 


coûnx'] Barnesius in margine oùnx', 
quod procul dubio verum. Musg. 

105. sis DIiur] Cod. B. us Touur. Ni 
muta. Aiges et Aisvgsr est uror. unde 
lectus Poëtis Latinis. Felir Admeti con- 
Jur, et lectus Ulyzis: Propertius II. 5. 
L e. Penelope. Markl. 

105. &rr) æapgSir] Opinor auf} œae- 
Siveu, de virgine, ut v. 1347.  Conjicitur 
decigæeSivou, una voce; et éeriTagJinv, 
Jam modo aduliæ virginis Neutram ha- 
rum vocum scio, neque invenire possum. 

Markl. 
avr) wagJiro] Reiskius érrrragSiver, 
quod esset propemodum virginis. 
au@) agir, ut sic in constructione or- 
dinentur: œuŸe yèg 11per cnrs œeès da- 
muer” iunr auf) œugSires, Jin ends 
yauer. Muasg. 

Heath. conjicit derragoites Jam modo 
adolescentulæ virginis. Tales ap. Æs- 
chyl. S. C. T. 339. appellantur éerires- 
æa, ut et in Pers 542. égrèuyss, mariti 
nupiüs recens juncti. Beck. 

109. nue süppéns suiur] Codd. A. B. 
2ar tvfgernr. uis non videt unde hoc 
venerit? Markl. 


+ 


115. Afys na) efpan, îva na) yhseen 
Zvvress cois rois yeépmar:s aide] Hi duo 
anapæsti poni debuerunt post Déssesss 53, 
v. 114. Et its Reiskius Xenophon Cy- 
ropæd. lib. iv. ärsyr@res 5 eo, 1Qn, xal d 
irieriA 2e, prés 1e ne air? er] 

A5, ddr cif es doès raura $ arkl. 
ip Assentior Reiki, viro cla- 
rissimo, hos versus sic ordinanti: 


Le. Aéys moi haass", ire mul hbera 


rrna vus roc yçépuarir ndèe 
Ay. sipuwu ru où vais spé Ju 
déAres, © Afdas deves, 
più erflaus — Musg. 


115. s« Hi duo versus non sunt ana- 
pæstici, sed hephthemimeres spondaicæ. 
Ali prorsus similes in ipso hoc systemate 
sequuntur v. 131. 8 136. s. 143. 149. 

Heath. 

115. & eûveers vertitur vulgo conten- 
tum, vehemens (Trach. 925.) a esmur ten- 
dere, sed h. L est consonum (réses, sonus) 
co um, conveniens, quam notionem 
in pluribus Lexicis desidero. yAswe7 (opp. 
litteris (aid® (Aiyw) ne alia proferam ore, 


ETYPIUIAOT 


Eüvrova roïç coïe yeéwuurs aude. 
AT, Hépro co, Teùs ra; mecr dev 


Aënror, à Añdus goss 


; < 
Mi crée rar cv inv 


à 


06 


120 Tay zoxmadn arieuy" Evboias, 


Aga. Has mitto tibi præter priores 
Literss, O Ledæ germen, 
Ne mittas tuarn filiam ad 

120 Sinuosam alam Eubœæ, 


qam tu litteris scripsisti, ne sibi invicem 
AIT. agde ve gba dur à (ægoriquis v. ad 


Cyclop. +: 201.) post, præter ill litteras 
L'un Me snre 
118, gros, quo 
que So ed Co 2 To. Proprie 
+. notat germen Gréormus 
item sa (Es 
611.) Fer Sd date RTS 


mulis in Lex. frustra 


et sréxw (Orpheus 213. 216.) mg, 
CRE RARE T4 

768. , nêque 
se Hebræis qui os ne utuntur, 
constat. Huc refér que omnino de v. 
wœilgus, gén similibusque observavi supra 
ad v. 90. Adde Huhnken. V. C. ad Ho- 
mer, H.in Cer. p. 9. et 111, Harles. ad 
Theocrit. 7, 44. Hopfn. 

119. Mù ei] Duportianus codex 
hic notat legendum pi, sed quam misero 
errore, non opus, ut hic dicam. Barnes. 

7 à #) flius (Troad. 572.) h L 

Fm, vives viés. v. et Hesych. 
‘Volunt derivare ab %, is fibra, robur, 

. Foësii Œcon. Hippocrat.) quoniam 
ï quasi robur sint parentum. v. Ety- 
mol. Hopfn. 

120. Tar moxradn œriquy Elias, AÏ- 
Aur dxkirrar.] Brodœus: 4 xexedin eei- 
Gevym cxirarue, sinuosum tegmen, id 
« est, portum undique a ventis tutum.” 
Sed queæro adhue, unde Aulis, quæ erat 
in Bœotie, appelletur #ærigé (ala) Eu- 
bœm? Sie enim video doctos Interpret 
intellexisse, quasi vx AÏaur esset apposi 
tiva ad every Eléalas. Sed puto non ita 
esse: et duo loca hic, opinor, significan- 
tur, Chalcisin Eubes, et Aulis in Bœotia: 

















dem Metaphora qua Cholcis hic appella- 
tur ala Eubær, Enna dicitur umbilicus 





mwa) Pindaro Pyth. L. et Selmydesso 
(qui sinus est in Ponto, Stephan. de Urb) 
attribuitur yré9, marilla, apud Æsch. 
Prometh. 725, et Cithæron mons appel 
815.) éupaAgrinider, ou 






potest, AËaw (seu Ka 
dé rèe des “ges pie À 
Trad} Jeirouy Suiraaus et ta Basis Âns= 
pæstica pi paræmiacum.  Omit- 
it ràs Cod. À. pro 3 Reiskius e3s. Male 
Erasmus éeuu. Mark. 
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Ada ax} UT TE" 
Eiçs ras &hAue dgus vèe Ôn 
ITæsd0c dariropuer À DLsvæious. 
IIP. Kai Ta “AZsAsè Méxrçar aT\UXON, 
125 Ov piya Quaar Jupor raies 


Et Aulider, fluctibus non vexatam : 


Nam in aliud tempus 


Filiæ Hymenæos dilatos celebrabimus. 
Sen. Et quomodo Achilles frustratus conjugio, 
125 Non valide incandescens incitabit iram 


’ Ebfoias, curvaturam Eubææ. 
Strabo: nées Xi [Signe] à 3 'Heriey 
sarè Xaisfès Xskuidn pére, us A reoomis- 
cours w'qès coùs zarû ei AbAida es Buu- 
cias voue, na) woudra vèr Eipieu, p. 
445. Ed. Per. Recte docet Marklandus, 
alam Eubææ de Aulide non dici; quare 
copulam in proximo versu deesse. ? Legit 
igitur Ka ésAveeur Malim Add» 
énAdreur r. &nAcerar interpretor: tran- 

illam, non agitatam. Incertus in An- 
fhoog, pe 195. dnAdrewr iseès dy Aiui- 
lutarchus Aer Di na) dsAoveer eré- 
ma de ostio fluvii. vit. Mar. p. 756. Ed. 
Steph. Idem Op. Mor. p. 2071. georapsi 
cins ÉnAaswre nai ua. Ubi legendum 
pariter äsAwre. Musg. 
122 Pro àà Reisk. legit e#s. Beck. 
125. duiroues Ssvaioos.] Sic ièasar ya- 
pons, V. 707. duirsss ydmevs, v. 720. Musg. 
Zsiveuir] Legitur et direurr.  Sed Jui- 
espsr longe  præfero, quod Homericum 
est, Iliad. «+. v. 299. Aairsr Àù yäuer 
paré Mugudinen. Quin hujus Fab. v. 
707. idem occurrit. ‘'Erraud' Sassær Ti» 
A tes yémaus Soi. et v. 720, Kgrura ai- 
eus eods yépous brérriger. Item pro con- 
vivio eacigio, ut Orest. v. 15. “Edasrs Ÿ Ÿr 
nv qéxs dronrives ‘Argws. Non bene 
itaque Erasmus legebat doirquer, et ex- 
posuit siquidem tædas virginis aliud Nunc 
in tempus producemus. Quum rectius sic 
eset vertendum: siguidem tædæ virginis 
alio tempore sunt celebrandæ.  Allusum 
autern ad Jairæs yamnkisvs, de qua re vide 
Avlimendres tee, five Estheram nostram, 
ad v. 411. — Aaea d eu Ana œäriv 
pirate Hé tes "ErSñçes var daira 
yamñAsser nai lusas Aarper viEnglss 
révinmer, dé «' Ésaers, Oln xeù Bariiña 
xiguieem ä Sas. Barnes. 
aiseusr umsonsers.] Erasmus legit à 


cour et vertit: siquidem tæedas virginis 
aliud nunc in tempus producemus.  Scili. 

cet hic erat mos in nuptiis Veterum de 
quo videss velim Nostri Helen. 731. He- 
siod. Scut. Herc. 275. Homer. Il s. v. 
490. Ego nostrum àaireur longe præfero 
lectioni Erasmi laudatæ, quippe solemnior 
et difficilior quoque ista forma loquendi, 
ac prorsus Homerica est, ut jam notavit 
Barnesius. Nimirum daisuv eve Cst: con- 
vivio aliquem excipere (Orest. 15.) epu- 
lum alicui præbere. (Herod. L. I.) Un. 
de Jaiur yduer (1L +. 299. Od. «’. 226. 3. 
3.) vel yémevs infr. 707. 720.) celebrare 
nuptias. cf. Athen. Deipnos. V. 1. et Pol. 
lux. Sed h. !. imsraiovs. vulrss Deus 
nuptiarum, item cantus nuptialis ac nup- 
tiæ ipsæ.  Sic quoque Piural opisasss 
sunt nuptiales cantus et nuptis ipsæ :æ- 
pius apud Nostrum. Hopfn. 

124. na) os 'AxiAsds Aiare épraauu.] 
Ad sensurh scribi potuit, * Axis si Ainee 
fneaass sed verius videtur, "Axsdsès 
Aisve’ éurhasior Et sic Hecathius, 
Ainren est narà Aïsres. Etitain Alcest, 
247. ‘Os agirrns Apansier D De ubi 
nunc vulgo legitur äurAmses. 
habet ? Axisès, hic, et v. 128 Mark. 

Aisre’ éuuwisnin,] Legendum Aiseçer 
épriassn) Primam enim corripere 
&paransr. Æschyl Eumen. v. 937. 


sù yùe le mporiçan aueiastuare vin 

vid. etiam Alcest. v. 247. Neque hoc 
unicum est exemplum vocalis ante se 
correptæ.  Leonidss Antholog. p. 412. 
Lib. VI. 

aauars hymsrreer nai dorsura De): 7647 & 
Noster Hecub. v. 453. 

quels ‘Arsdarts. Stroph. 


ETPII 


Zoi, c r & 


AT. Tods 2ai duuér. 


IAOT 


POTE 
IP. Sipaur à Gr Qne 


AT. "On oùx éeyor Fagixon "ARE 


Oùx ide Yépovs oùd 6. 


Le Tedooouer, 


130 OùT 675 m6ivo raid meneur, 


Adversus te, et tuam conjugem ? 
Aga. Hoc etiam est incommodum. _ Sen. Expone, quid velis. 
Aa. Nomev, non rem, prabens Achilles, 
Haud novit nuptias, noque quid agamus, 


150 Neque quod illi fliam promiserimn 


Xuriar éprmm.  Antistr. 
Idemiante xp obtinet. Aristoph. Equit. 
v. 805, 

na) xfçe Gayèn évadaÿféen nai ersagéran uit 
Aer Bye Musg. 


‘Ai Rad Ame Amxèr] Alias "A; 
Mens ee mens, 


ego cum io, ut metrum, le 
’aoubs, et cadem de causa cum eo- 
RUE one Prius quo- 


déesse AI Me eve 128 
quoque eum Heathio et. Mari 
Fonendun comes Avoir -Miilandai 
sic der «gb one Pis ag 
sensum "Axis d Abure Muramxir, Abe 
8, subint. xerè — privatns, frustratus 
congio Nam Aixrge ut Air (Pine 
dar. Pyth. ©. 65.) quod de lecto nuptiali 
proprie usurpari constat, omnino pro nup- 
adhiberi solet. Sie 








ut éuag 
scopo, spe sus frustrari. 
tig. 554. et 910. vid. Alcest. 248, et nos 
ad Soph. Trachin. 120.  Kochlerus V. 
C: hoc responsum senis valde censet esse 
inopinatum, quippe qui jam c sermonibus 
regis scire potuerit, Achillem ignorare 
omnem rem. Musgravius reseribit gueër, 
quod ego quoque recepi. Qurd, (et que 
és, ut in Lexx. producitur) pr. info, 
latu distendo, v. c. tibiam, qe (ph 
Taur, 909. coll. Thcocrit. 22, 73.) et ef. 
flo, (Soph. Aj; os) inde i, q. æve spiro 
. 381.) effero animo, su- 
mm, incandesco. v. He- 
viaieur incitare (animum, iram) 
Reisk. leg: lemgu—@rezes, 114 















effèrre. 
supra v. 99. Jéumg. Aurir, quidquid in suo 





Age ci mad dure Tee réa, 3, m1 he. 
Agom. Hoc quoque dirum est. Senex: 
Clarius, quod dicis, 

Forte, r3 œ œadi dub: redit ni pos- 
tremum vocsbulum ad præcedens Suwér. 


128. “Or” oùe eyes] Non ipsa res vera 
est, non vere nuptiæ funt, sed nomine 
ejus tantum usus sum. Vid. v. 105. coll. 
100. _Agiebt blos seinen Nakmen daru her. 
‘Axsadaès, ed. Barnes. Sed vide supra 
ad v. 124. ‘Eeignee, ich habe rugesagt. 


Hopfn. 
130. œuiŸ irignre,] Sensus, 
et metrum poscunt iripénre, ut v. 1356. 
ubi Achilles dicit, “Hr iphaurts ravie pou 
Quam pater miki muncuparerat. pari 
hoc vocat v. 135. 996. egerurür wéri 
Tphige Taur. 070. iaké Ou oo dofra ae 
Fab. v. 908. ad Achillem: quod est mo- 
ritus nuncupatus Apuleio Milesiar. IV. 
marmoudqur Hesychius v. Téas à Xe 
; a) arumparmim ei. 
Lucianus in libello Promelheus es in ver- 
bis, p. 13. eùr espéra Tiréren Ver 
Qnmius aûroïs. sapientissimi istius Tita- 
num. (ie. Promethei) nomine 
cos, se. sermones, Ex qua locutione dis. 
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IIP. Asa ys ropaç, Ayaueuros avaë. 
Ovrw ro Ocas cr raid’ GAOY 0» 
531 Daricas, 7966 casio Aayaoïg; 


Nuptialia in ulnarum 
Vincula me daturum lectis 


Sen. Atrocia certe audes, rex Agamemnon. 
Qui Dcæ Thetidis filio tuam filiam sponsam 
135 Dicens, ducebas victimam pro Danais, 


cimus quid sit ispaniSsr er aida (vel 
SJeyarisa) sn), nempe, futuri marii no- 
mine cam appellare et distinguere, ita ut 
post hanc patris nuncupationem, illa non 
amplius Iphigenia simpliciter, sed Achillis 
Iphigenia ab omnibus vocetur: quod est, 
opinor, Hesychii, sarwrmasuivn si, de- 
nominala alicui, à érparSiira in Suidæ, 
eù AiySiien démagrs en, V. 904. To ovoues 
cé rèv nixAñr Je iQ sus, dicunt Fæœminæ 
ad Virum, Esai. iv. 1. Vide Plutarchum 
in Gracch. p. 825. D. E. et Demetr. p. 
912. A. Hunc morem respicit Penelope 
apud Ovidium Heroïd. I. 83. fua sum, 
TUA DICAR oportet: JPRNELOPE CONSUX 
semper Urixis ero: quæ est plena locu- 
tio, Penclope Uliris conjur.  Ejusdem 
formæ est Hectoris Andromache apud 
Virgilium: et sic Marcia, petit a Catone 
Lucan. II. 348. ut sibi liceat tumulo scrip- 
sisse, Caronis Mancia, ita à KaurSivses 
‘Ayagioen, Herod. VI. 31. et probabili- 
ter Magia à où KAwra, Joan. xix. 25. 
Hujusmodi irsQmsusuires coronari solitas 
esse discimus ex v. 905. vide Pascha- 
lium De Coron. II. 16. De mediis sylla- 
bis verborum passim omissis consule vi- 
rum doctissimum Jac. Phil. Dorvillium 
in penu Critica ad Charitun. Aphbrodis. 
lib. viil, p. 693. et ignosce longitudini 
hujus et præcedentis Notæ in v. 120. in 
quo gencre, non frequenter peccaturus 
sum. ÂAfarkl. 

iriQura,] Legendum isifÿémss. Sic in- 
fra v. 1356. 


F9 ÉÇÉUICL Sarre Lei — 
Polyb.eaeSirer. > BarsAiï narareparpirur. 
p. 388. B. vid. etiam v. 134. Musg. 

ivifnen] ‘Epñxe Hesych. et Phavori- 
nus. An potins legendum icirsws ; Hoc 
- certe Iomericum est, illud monstrum vo- 
Vo. IV. 


cabuli; nisi ab ieifa deducas, certe 
fqnra legitur in Aor. « Vide in Orestæ 
Argumento et Athenæum L XIII. c. 2 
fol. 565. &c. Barnes. 

Vulgatum ieiguss tuetur Abresch. ad 
Æoechyl. L p. 376. vertitque, promisi. 

Beck. 

In hoc systemate, quod inter legitima 
anapæstica reputandum non est, quia 
plures intermiscentur hephthemimeres 
spondaicæ, ultimæ syllabæ + &hképoger 
retinetur. Heath. 

131. Nimis vicina sunt sensu 1brès et 
Aixreus. An legendum : 


ruuGU ous Lis à ynéver 
Qoyhas rdéeur Ainrços. 


Oppian. Ilalieut, IV. 156. £ivyAaser ve’ 
sûvaine" "A@godirns. Musg. 

Hic viuQues adjcctivum codem sensu 
accipitur, quo vww#idus in Med. 995. et 
Apollon, Rhod. L 1031. nuptiarum con- 
ciliatrix vel præses Cf. v. 831. hujus 
dramatis Vid. Pierson. ad Moer. p. 
269. 

&yxèr pr. Jocus, ubi ossa componuntur 
seque curvant, cubitus, hinc omnino 
complexus, ut in illo Generos.  Stolber- 
gi führ dich in deines Jünglings 4rm cet. 
Eôrn cubile et coitus (v. supra ad v. 124.) 
Hæc omnia circumscribunt ideam con- 
nubiü.  Hopfn. | 

132. ivdéeur Aineges. | Scribo lxèwrur, 
proprium vocabulum in hac re; exempla 
ubique sunt; multa in hoc dramate, 

Markl. 
lxdéeu] Quod ut in hac re solemne 
in textum recepi Hopfn. Le, 

133. Auré ys couas,] Vel y ireauas, 
quia loquitur de privre consilio À gamem- 
nonis, ut gaeras, Ctdyss.  Mfarkl. 
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140 Mndèr üreirar. 


EYPIHIAOT 


AT, oi pos, prépas iicrar 
A, a. simro d sig rar. 
"AXX 19; tgérran cv müdu, yñeu 


AT. MA , par arddus Fou 


Ag. Hei mihi, mente excidi, 
Heu, heu. Incido enim in calamitaters. 
Bed vade agitans tuum pédem, senectæ 


TIP. Sreuda, Barined. 


140 Nihilcedens. Sen. Propero, rex: 


ga. Ne nune, ne nemoribus cinetos consideas jurta 


154. 3 e$ eñs Giër] Codices, Aldina, 
# Ve. Edit. pro "Or r$ habent Oÿew. 
Elie nds Gus, &e. cum 

Té vero, ante 

Ou une Mami où cu En 
Ed. Ban. pro er operarum est, opinor, 

ra Fi. pro rives CELL" SA] 
À. 6 Éeureum, 


Some 
ae Tetitée à res IL 7. 
ai0:Hesod. Theog: 1006) quem fgiat? 

195. Aavasis pro CA 


lu, ut navigare possint, vel etiam 
ad Græcos ducebas s. potius ducere 











bas, Xééyur Li. q. Surie, lien, vic 
ma AÏM quoque pra parie, vase quo 
san, excipitur, (Cyclop. v. 





394.) adhiberi let. äyur (de quo v. Vi. 
ger. p. 218. s.) alibi Jie9æ eg. Hecub. 
108. 118. 305. it. ewigus infr. 1200. Iph. 
Taur. 211. éaeger sc. futuram, ergo spon- 
sam farisns fingens, prætendens.  Sic 
infr. 996. Soph. Gi Col 139.  Ajac. 
715.  Sui uri ï 

WEirrar, Orest. 1020. et 
additur gemr. Ifrréres extra se esse po 
situm, dr. de vehementi animi commo- 
tione, cum quis sui non amplius conscius 
est. Latini dicunt: discedere a se vel a 
mente, (Cic. de divinat. L. 2.) excidere 
men. Honfne 

137. den, num, infortuniuro. v, nos 
ad Soph. Trach. p. 164. Hoyÿn. 

189. lgirrar æfa, paulo post sun. 
igireur pr. remigare, hinc v. c. ærsgsi, 
volare (Iph. Taur. 280.) atque omnino 
x, movere, et plerumque, ut puto, 








propriam. u 
LA Mù où, pére. 
ar, Bee ut mn sit 


ne Marti. 
mire ar; fontes in nemoribus, 
it tien D 


usitatum. Unde ons umbrosus, Ovid. 
Ep. 21, 177, éarse enim quod inf, legi- 
tur vv. 185. 1544. 1548 est loeus arbori- 
bus consitus, squam habens, disque sa- 
cratus, lucu}, inde quivis alius locus sa- 
cer etiamsi arboribus non consitus. v. 
Hesych. et nos ad Soph. Œd. Col. 10. 
Fev méSueor, v. Hesych. Ho 

142. pis" Dern Saxe] Hoc dicit 
Agememnon, quia questus eret Sener 
(v: 4.) se somnolentum eme. Markl. . 

Siayur demulcere, paxéreun, vigrun, 
ärerër Hesych. et Suidas interpretantur 
propriam b. v. vim à &yur (eè) die à 
Siau (my). Sie ut h. L legitur, invenios 
quoque Rhes. 555. ubi des dicitur SÉx- 
quo Digur Suuares, fere ut in illo somnum 
suadebit inire (Virg. Bucol. I. 56.) Vid. 
de h. v. Hayur que monuimus ad Soph. 
Trach. 355. 








Sery terruit cum, utpote er et mali 


ominis Nam Somnus et Mors Fratres ex- 
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Kenras, LEA UTYS D'EALITE. 
IIP. Evqnue eos. 
AT. Ilävrn Ô6 ropor cysoror ausiGur, 
145 Asvoos, PuAdo ou pen Tig d5 AXŸT, 
Teopahoiri Oois aapaussdantrr, 


Fontes, neque demulcearis somno. 
Sen. Bona verba, quæso. 


Aga. Ubique vero præteriens biviam viam, 


145 Vide, observans ne forte te lateat 


Velocibus rotis prætervecta, 


istimabentur: Pausanias Laconic. p. 195. 
unde Mors yéauses Ses Homero, fèr- 
reus somnus, ,Virgilio. “Tery na) Sa- 
ddvndeen et alibi, Tery sasryri- 
y Jaréras Vide Plutarch. Consol. ad 
Apollonium, p. 107. et Val. Flaccum 
VIIL 74. Plautus Amphit. L I. 42. hic 
pugnis faciet hodie ut DORMIAM. et mOx, 
Quid si ego illum tractim tangam ut non- 
mrat? i. e. moriatur, «f#uws: non enim 
dicere amabant mortuus est, sed dormit. 
Poëta apud Stobæum, Tit. CXX. Tias 
yâe Aiyu 5, à pazagiens dyireu, Kari- 
dngSsr süduiper- abiit beatus iste, onDonMI- 
ver felir. Hinc Nor quoque inter Jur@#- 
pa, notante Strabone lib. iii. p. 222 Nox 
enim ÂAfater erat Afortis et Somni, Hesiod. 
Theogon. 211. Nutrir, Pausan. Eliac. 
prior. p. 321. Markl. 
Üpnuan Jesu.] (Aiy: v ad Trach. 188.) 
v. sinus et derivatis ibid. 178. et 
Endic. it Œd. Col 132  Exemplis 
Marklando allatis Adde Hesiod. The- 
ra 758. et Herder Zerstreuete Blatter, 
. 2 Ep. 2 Hinc sæpe Jers et Lat. 
dormire dicuntur de morte. vid. nos ad 
Soph. Trachin. p. 1983. sq. Scilicet ver- 
ba nonnulla apud Veteres Græcos omi- 
nosa erant, quæ seras, nAmdévs et Pia 
(voces, Cic. de divin. L. 1.) nominantur, 
et vel aliquid Boni vel mali indicare vide- 
bantur, (zxaza) éôvre, Jurgnule, unde 
Baurpnaur et pSiyysr es PaarQnuiar, ta- 
lia verba proferre (Ion. 1189.) Plauto 
(Asinar. 2, 2, 18. Stich. 5, 4, 52.) ob- 
scævare, (sic enim legendum esse pro 
obscænare, jam alii recte viderunt,) atque 
Horatio (Od. III. 14.) verba male omina- 
La, talis evitare Græcis est spmmuir. 
Koehlerus hæc verbs ita intellexit: bono 
csto arimo. De propria ac solenni h. v. 


notione v. Spanheïm. ad Callimach. T. II. 
p. 58. sq. et 676. Hopfn. 

144— 146. Tléren, sarrayges, ut Orest. 
1288.—&usiBur pr. mutare, sed interdum 
etiam præterire, prætervehi, utapud Apol- 
lonium (quo quidem sensu Passivum &puf= 
BieŸas (Xenoph. Cyrop. V.) et sasausi- 
Bas paulo post legitur,) item exire, ut 
Electr. 750. Suidas: æœagapsilas, a- 
gaxkdEas. sagaAkädrrur nutem est i. q. 
œagiexird, v. Suid. in v. sagaalérres- 
en et mapéalaËer. — éges transitus, via, 
iter. Suidas per dès, roifes vertit. == 
sxssrès fissus, h. L de via est, uno voc. 
bivium. In Sophoclis Œd. Col v. 1599. 
niAsvŸes dr. oavryisres, quæ in multas 
partes dividitur, i. e. ubi plures sunt vis. 
Eurip. Phœn. 38. legitur 5dès rires. 

ne. 


H 

145. pr es rs Aé9n, &c.] Lege, ex Me- 
tro et > A vis es Ad, 50. &eére, 
quod sequitur. vid. Iph. Taur. 67. Aris- 
toph. ‘Opr. 1191. AMarkl. 

m3 ms] 
nesianæ pf ra. 
cs. Musg. 

Aster, Baies v. Suid. in v.Assesies ui va, 
in marg. Barnes.quemadmodum Heathius. 
—vagupuagirn, v. ad v. 144. Hopfn. 

146, reoxéae Syus.] Cod. À. resya- 
Aus oxas.  Voluit forte, TrexéAus ir 
Markl. 
dns. Suid. v. Schol. 
Sophocl. Œd. Tyr. 808. Apud eundem 


‘Suid. in v. gas (ex Sophoclis Electra 


727.) deest interpretatio.—rséyaxes ro- 
tundus, qui volvitur ut rota, hinc idea 
celeritatis h. v. inest  Denique a&wxyn 
vehiculum, quod mulæ trahebant, anti- 
quissimis temporibus usitatum atque ho- 
nestum. v. Homer. Od. ?”. 57. quem sd- 


Cc2 
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Haïda zopifove EC 


n Auraër red vavge 


AOT 


"7 
LL 


NP: “Evrairéds. à AT, KaÿSçur Ÿ Feu: 
150 "Hp yég nv ropæule rhone, 


Filiam meam portans buc rheda, 
Danaorum ad naves. 


Sn. Fiet. Ag. Ex portis igitur ocyns el: 


150 Nam ai jus comitatui oceurras, 


das relim citatis a Spanhemio de Usu et 
(De amies di © qui plans de du 1 


FSes Pro érefyan 
et ad Soph. Œd T. 1962 

150." Hr yég ne up ji 
nor we érrieæs non esse Græcum, quis 
docent Veteres, nr esse Accusativum, non 
Datirum. Potuit scripnisse spin, ilis: 
sc. Iphigeniæ et comitatui ejus.  Tlou- 
ai, misu meo, bac missione. Idem 








que potest r£ pro mw, et, regi ab 
reg. Toprais tune fit ‘line rip 
mire 

évrieas.] Ald. éveñees. Vel ex Sono 
conjeceram évriens. et ita clare cxhibent 
Codd. A. B. Mark. 

ens.] Ita ambo MSS. et Lib. P. 

érriems.  Accusativum verbo buic 
subjectum vide Soph. Antig. v. 992. 








Gus. 
In vet. ed. est dvrieas, unde Reiskius 
conjicit vitium esse in were : et legen- 
dum eut, är yèg nr rev Tps érrieuss, aut 
7 


tur. Hom. IL X1L.v. 713, 


XX. r. 448. 
à de riragre iricevre, Japan 1106, 
Odyss. XVII. v. 274. 
LH n° anpérun du ave, cèe AE qe 
ae 
née 


Hesiod, Theogon. v. 784. 
20) € one Vire june doper gère 






2e BE TE en ému — 
Orpheus Argonaut v. 648. 
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[Lau Éfopuarsis roç YœAuvoUgs 

'Eri KuxAamar isis Suuéhas. 

IP. Ilioroç dé, Pearus rads, as LETTRE 
Ai, mods céder, T} oc T AA0YY; 


Retro flectes fræna illico, 
Mittens ad Cyclopum atria. 


Sen. Quomodo autem fidem consequar dicens hæc 
Apud filiam tuam et tuam conjugem? dic. 


etes dÙ riurèr dpyien idaisre 
EME ainariee, sûr isgus Bevès 
igor vin xeur), KAI reerrréreire 


xirèr Gras nur &pSger — 
Addo Virgilium Georg. I. v. 203. 
— Si brachia forte remisit, 


Atque illum in princeps prono rapit al- 
veus amni. 
De quo loco vide A. Gellium X. c. 29. 
Musg. 

Tia — es qalneës,] Sic legendum 
puto cum Musgravio pro sùs gaæAivedr, 
quod Barnesius habet. Sic quoque zai, 
(pro aèrixa, illico,) nisi abundat, celerita- 
tem actionis indicat Ion. 1199. Heraclid. 
174. Virgil. Georg. I. 205. coll. Gell. 
10, 29. — valves primam semper corri- 
pit, penultimam semper producit. Ut 
constet itaque metrum, legi posse videtur 
Heathio ré ifseuérus ys xaluvets. 

Hopfn. 

152 KoxAwwer] Architecti hi fuere, 
qui Prœtum ex Asia reducem comitati 
sunt: vid. Strabon. p. 373. Ed. Paris. 
Inter alias opera, quibus Græciam orna- 
runt, Mycenarum moœænia fuere, prout 
testantur Pausanias, p. 232. 1. 39. et Hesy- 
chius in KusAs rar des. 

Juuiaas.] Atria. vid. ad Electr. v. 
715. Muss. 

Kuxawœgay Juuiàas] Evuian non tan- 
tum Bwyér significat, sed et ésgèr fes, ut 
Hesychius exponit: ita vera Poëta vocat 
Argos et Mycenas, urbes Peloponnesi, 
quod earum urbium mœænia a Cyclopibus 
fuerint exstructa. Ilinc Hesych. KuxAé- 
mor Tes, irudn KünAwtis iriéqiear rs 
Muxñras, Et Eurip. in Llectra v. 1158. 
Kuxiéeué < abgane riya et Hercul. 
Fur. v. 15. ‘Asysie sin za Kuxdwaifur 
sér, et hujus Fab. v. 534. esigios Ky- 
nawtius. et v. 1501. KesAwgia œéver 21- 
er. Orestæ denum v. 955, y& KenAwsia. 


(in quem locum vide Scholiasten.) de his 
urbibus. Huc refer illud Plinii Hist, 
Nat. L. VIL. c. 56. Turres (murorum), ut 
Aristoteles, Cyclopes; Tirynthii, ut Theo. 
phrastus. Et Mycenæ dicuntur Tigésier 
“Agyes, ut Hesychio observatum. * 
denique exponit Ted: œ Air Sims &re) 
roù ré rues, dr KoxAdeur À sarsenst- 
arr. Recte itaque Job. Brodæus expo- 
nit KuxAsæwr Suuiaas, Mycenas Cyclo- 
pum opus. Vide Eustathium in Iliad. 8. 
ad v. 559. (Oi à “Agyes r° sixçer, Tieuvhé es 
ruxqiéserar.) Thv À TieurIe œuviéieras Ai- 
Vis diè ro 48 ciruyiedJas Aou à Qurr 
dé Kux Aa Tur euxie ire rés narà "Agyes, 
&c. — [Eustath. fol. 286. lin. 20. 
arnes. 
iri cum accus. h. L versus, ut Matth. 
xii. 49. Luc. iii. 2. Ovnian a v. Jésn, est 
ara, (v. Suid.) ara excelsa, ad quam per 
gradus adscenditur, podiis seclusa a vulgi 
aditu, sacris ndis destinata. Mus- 
gravius ad Electr. 713. collatis locis Tra- 
gicorum statuit, h. v. primario sensu esse 
atrium amplum et magnificum, partim in 
regum divitumque ædibus, partim in tem- 
plis Deorum. De postremo hoc genere 
adhibetur ÆEurip. Suppl. 73. Ion. 46. 
114. et 128. Pratinæ apud Athenæum, 
p. 617. Altera notio (ejus ex sententia) 
unice convenit Æschyl Suppl. 677. et 
h. nostro loco.  Vertit idem V. D. h. 1. 
atria.  Obiter hic moneamus, in Indice 
Editionis Euripidis Lipsiensis h. v. pro 
Ion. corrigendum esse Iph. À. nam ad 
bunc ipsum locum nostrum illud pertinet. 
Cæterum de b. v. cf. Polluc. IV. 125. et 
Timæi Lex. Plat p. 144. it. Vitruv. Ar- 
chit. IV. 8. — Barnes. et Koehlerus red- 
dunt mæœnis. Cyclopes fuerunt architec. 
td, qui Prœtum ex Asia reducem comits- 
tü sunt Cf. Electr. 1158. Herc. Fur. 15. 
infra 534, 1501. atque Orcst 955. ubi v. 
Schol. it. Plin. Hist. Nat. L, VII. 56. 
Mycenæ olim regni caput, et regia Aga- 
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ETPINIAOT 


155 AT, Soeuyida QÜaare, nv tr) déAre 


pdt oui 


EiGe 


“IQ Xevxaives rôde QU Ad 


Aéprovs fùç, 


log rs redgireur rüy &sMov. 


160 Æÿnaate 


Hô San. 


Ovrnrèr d ONCi06 sig réhos obdsis, 


166 Aga. Serva sigillur, quod supra literas 


Has 


Vade ; jam enim albescit lucem banc 


vel synonymum 
exempla attulit 
NS CEE LISE 
424. attalit Musgravius ad Andromach. 
648. ubi pro rh" frustra e 
esius reponit #5)', quod nec Hen- 
thio displicet L 1. Hoyfn. 
156. T3] Cod. B. rm. correctum hoc 


" 
modo, em. Suprascripta lectio plerum- 
quejverior est et correctior, (quod semel 
monuisse suffciat) nisi sit Explicatio, 
Vide Iphig. Taur. 1380. Mark. 

TA] MS. G. r#ÿ, quod defendi pot- 
œt ex licenti, de que diseruimus ad 








v. 648. Musg. 
157. Anna] Aves eut LC 
158. Aépæw| Active ex 
ut Hel v. 1131. déuer éeriga Sri. 


159. céder Le merde Fer rs 
Alibi ei9ewres adjective adjunctum ba 
bet Sgen ee c. Hippol. 1224. Troad. 
849.) vel ciSerrwe eue (Suppl. 511.) et 





Æepara n9e. Phœn. 1578. 
D sémantique Pataen Ale 
440. Suppl. 937.  Cæterum constat, soli 
currum fribui. Vulgo, ut luna, bigis 
equorum vectus sol. proponitur a poët 
Ut Schol. Soph. Ajac. 685. monent, qui 


Adjuva me in his laboribus. 





srrè, alter quam apud Ovid. Metamm. 





D. 155. ef. Hygin fab. 185. ibique 
Muncker, Plus habet de Mac re Span- 
bem. ad Callim. T. I pùs 
diem, L cœlum. réa br mix des 





dicitur de labore graviori, periculoso, vi- 
resque debilitante, et plus ese videtur 
quam és, de quo plura disputavi ad 
Hoc loco est ærumna, 
i, cura anxia — Elevs 
curas. — Jam discedit senex, natque Age- 
memnon solus gravissimam illam senten- 
tiam profert, quam omnis antiquitas se 
celebravit, atque inprimis Sophocles et 
Noster in dramatibus egregie lectoribus 
inculcare solent.  Hopfn. 
161. @rnrèr D Sais sis rikes eds] 
Vide Sophocl. Œdip. Tyran. v. 1554 





Sed ad v. 1856. Eund. Frachin. v. 1. ad v 


3. Et Eurip. Androm. v. 100. Et Sup. 
plic. v. 270. Et Horatius dixit — Nüi 
CEA ab omni parte beatum. Idem fere 
ercuL Furess, v, 108. OÙ e sbregsireir 
Fprwspriqrates Bornes. 
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OùrTa yae Qu ris &Auros. 


XOPOSï. 


"Epohor au@i mapanriur 
Wapador AvAïdog £a IR) 


165 


creopY de 


Evpirov dit ysumarar 


Neque felix : 


Nullus enim adhuc natus est omnis doloris expers. 
CHORUS. 


Veni ad littoralem 
165 
Per fluctus Euripi 


De discrimine inter #1 Bes et œAsûees v. 
Ammon. Thom. Mag. Eustath. ad Il ». 
E 1502. et y. p. 304. 8. cf. Etymol. et 

esych. inprimisque ÆschyLl Pers. 161. 
SA Bios, ahoûrios, sUdœipeur, naxägres. (Suid.) 
unde 5ABi%ur apud Suidam paxagigur — 
gâAes sc. Bio. Herc. Fur. 105. à + srv- 
xobvess. à rikous où ivryvqus. Sic Jupi- 
ter dr. Æschyl. Suppl. 334. Brodæus: 
summe beatus. äAvres, Pindar. Pyth. III. 
195. air àrpaañs. Conferas velim cum 
his illud Sophocleum (Œd. Tyr. 1529.) 
dors Jynrèr êve, ixsions nr rilivraiur Dir 
Apiqur lcienevourra, nds, 8ABitssy, weir &r 
ciepus eoù Biou rien, pnèlr &Ayurir wa- 
Sen. Sic in ejusdem Trachin. initio. 
Vid. supra ad v. 29. sqq. Recurrit quo- 
que in mentem divinum ïillud Pindari 
carmen Pythicum tertium, Ant. V. 186. 
sq. dAÂers à aAAdas arroai DJicirar &i- 
peurs — dABes aùx is pançèr avg Texier. 
item Pyth. ultimum v. 49. a si di ess 8 À 
Bes lv dv eu rarir, &rsv nauärou où Paire. 
atque ibid. V. 71, æévar d’où vis rex a- 
eos lee, avr Tire.  Nunc Agamemnon 
abire cogitandus est. Hopfn. 

164. Chorus in scenam prodit, atque 
accuratam nobis loci apparatusque bellici 
Græcorum descriptionem exhibet. Est 
autem hic Chorus, ut jam Stiblinus mo- 
nuit, extra argumenti rationem, ac veluti 
epistolii loco habendus, ne langueret the. 
atrum, donec ad jurgium senex Mene- 


# Omnino eum, qui de Choro Veterum Tragicorum 
dissertationes tingulares Exc. Heeren et CL Ilgen, que 


Arenam maritimæ Aulidis, 


laus ct postes Agamemnon veniant, ubi 
prima pars epitaseos gliscere incipit. *) 
Cæterum observa artificiosas in bac de- 
scriptione hypotyposes rerum, pers0narum 
et locorum.  Prevostus in Theatro Græ- 
corum T. VII. 123. observat hæc: On 
seroit tenté de croire, que le poëte a présenté 
à l'esprit une galerie de tableaux; et ü 
pouvoit en effet y avoir à Athénes 
monument public, dont ces situations 

sent empruntées. Conferriautem hic de- 
bet Homerus IL £. inprinis inde a v 
494. sqq. qui inscribuntur: Bauwris, i à. 
Catalogus navium, (a Bœotiis, qui agmen 
ducunt, sic dictus,) in quem Apollodo- 
rus duodecim volumina scripaisse fertur, 
quæ tamen temporum culpa intercide 
runt V.et Strabon. Geogr. I. Macrob. 
Saturnal. V. 15. Dionys. Halicarn. 
enSiriws, $- 16. Thucydid. L. I. 10, 
Pope Observations on the Catalogue, P. L 
Riccii Diss. Homer. 20. et Virgil Æn 
VII. 641. 5qq. ubi multa cum arte Ho- 
merum est imitatus. 

Jam Chorus gecrib NY unde, et ad 
quem venerit. Joker (A Sor) &up) (psc: 
Väéuades et JamuaSes, illud rectius, de 
Jäpuss, arena, deinde ipsum lLittus, ut 
Sophocl. Ajac. 1064. Suidas: Yésus 
Des, pro quo rectius ab aliis scribi ue 
Ses jam Kusterus ad h. L notavit, age 
SJaréeris Epues. *AnaIds Yes À MT YU 

Hopfn. 


ura re volet, relegamus ad 
c LE uberius tractarunt. 


Hopfn. 


Cc4 


Kéhcara, 


EYPIHIAOT 


crsréroglpuor 


Xanxide, mél Euèr, rgouro- 


ds &yxiéhan Dre reopor 


170 Ts xheiv@s "AgtSodrus, 
Na: angusto trajectu 
a urbem mear relinquens 
Altricern aquarum vicinarun roari, 
170 Inclytæ Arethusse : 
165. Aulis dicitur ivéue, maritiema, nam  fluente Euripo, Lo 
drder quod ir &ai in mari vel ad amie el dune Nic y Lee 
mare jacet. Suidas reddit per Saxéerur. icon Geographico-poiticum 





brevis est Ion. 112, unde hic scribendum 
core ES ut v. 1496. 


À €. Abe; ges 

FRS LE Mark. 

Tps RTC 
Mrs sactio, et sic emendanda est : 


gite ain L 4 rend 
tu, in terram venio, ut 


#04. Alias i q. moven (monente Eustathio 
ad Homerum) atque celeriter cure er 
ægw, sic metri causa lego cum Musgra 
io, atque infra v. 1396 puni AUXÏAS VO= 
Adde supra 
Se SL ubl envie Auliis Bé9ge occurre- 
bant. ernérigu autem est locus, ubi an- 
gusta est via. Quia vocis mDæx1 in an- 
Gistropha penultima syllaba Lrevis est (v. 
Jon. 112.) etiam Marklandus srsréreger 
scribit pro vulgari erwéreg9yrr, quod est 
in editione Barnesiana.  Porro vulsgo in- 
terpungitur post exe, sed vitiosam 
‘esse hanc interpunctionem jam vidit Hea- 
thius, qui ita distinguit, ut ego in textu 
Græco feci, quem sequitur Musgravius, 
commate post xiirasa posito. Le Chal- 
cide v. quæ supra notavimus ad v. 11.— 
ia se. patrie. Hopfn. 

168. Xaxxida,] Chalcis est oppidum Eu- 
bœ, et Aulis portus et regiuncula Bæo- 
tiæ, ‘adeo tamen sibi invicem attingunt, 
ut ab Euripo tantum separentur: hinc 
Plinius Nat, Hist. L. LV. c. 12. Eubœa 
ct ipsa svulsa Bootiæ tam modico inter- 



























Éd og we. 11. te it Over 
observanduim, quod cum X ylander in suo 
ad hane Fabülam argumenrto dierit, Cbo- 
rum ex Aulidensibus mulieribus constare, 





169. $, BE ms LE in antepen- 
Her Ms Je- 
Adeens Ve pe ‘eodem inter. 

À. qe byydee st ru 
Rene v. Eustath, sd Homer. 
— De v. ce plura monûi sd Cyclop. 
irpan éres, bujus meminik 
Schol Homer Où. X1V.408, qui sub Di. 


mi nomine notus et, Proclus a Broz 











om ir Zen à Xeaxidy ae le 'TSéer. 
De Arethusa fonte Siciliæ v. Suid. b. v. 
Cie. Ver. 4, 5: 
il. Æn LIT, 692. De 
4, 12. Koeblerus hæc 
die Arethusens berühmte 
Quelle ins Meer strümena wüssert. Hopfn. 

170. Ta; mama 'AgiSsüees,] Notæ in 
Homerum sub Didy laudatæ 
ad Odyss. r. v. 408. 






TAragges ler eà vas AgDabense 


171. de Don’ än] Cod. 
de qua re (és pro nai) 
quenti.… Hesthius legit Gr 29 Pau’ 2 
propter Antistrophen. verum puto, és ér 
Béinar, pro Dojumn Mark. 
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» ad LS e y > 

Àyaiuy CTEXTIEY af sdouu Vs 

ALosoy TE Thdrus PAUTITOEOUS 
“Hu tar. àç sai Teoi- 


9 / / 
œy EAGTOUIG YIAIONAUT IV 


Ut videam exercitum Achivorum, 
Et remos, qui naves promovent Achivorum 
Juvenum: quos ad Trojam 
Remis mille navium, 


os up dr,] MS. E. às nai loups &r. 
unde lego, metro favente, #5 sariden dr. 


eathius ob antistroph. reponit #s #» 
up &r Ego malui ws lissage &v, ut sit 
untispasticus trimeter catalectus, ut jam 
conjecerat Struchtmeier Animadverss. 
Critt. p. 124. sega dr. de exercitu, qui 
unijus ducis imperio subest, sed differt a 
eveariis, v. Suid. coll. Ammon. Photio 
in Timæi Lex. Platon. ed. Rubnken. p. 
171. quos ad Cyclop. 282. p. 115. sq. ci- 
tavimus. Hopfn. 

172. rhaërn est extrema ct lata pars 
remi, remus ipse, species quædam navi- 
gi, deinde omnino navigium. v. Suid. 
qui per xéwx, Uô+ aAseu Et #Aoicr ex- 
ponit. rawiceges ubi naves possunt per- 
meare, trajicerc, navigare. Sic v. c. de 
fluvio dr. sed raursréges est navigans, 
navi permeans, v. "©. srexrès, KRhes 48. 
Achæi vocantur 5:95, ego enim malo 
cum Marklando et Musgravio, quibus 
nec Kochlerus, ut e versione patet, as- 
sensum denegat, legere #Sisr pro vul- 
gari, quod et in ed. Barnesiana legitur, 
fier, quanquam non ignoro, Hesio- 


dum quoque ssiSieus nuncupare eos, qui : 


apud Ilium naturæ concesserunt ‘EAirss 
An’ nünéuos.  (Egy. x Apte. 159.) quem 
locum ante Marklandum, qui ex eo de- 
fendi vulgatum moncet, jam excitaverat 
Brodæus ad h. L ñi9s05, #19105 et rgsrva- 
AaBes nes cum iota subscripto, oc qui- 
dem &rris®s ut Eustathius observat, est 
is, qui nondum Venerem, expertus est, 
maturus quidem connubio, sed innuptus, 
vel etiam, quod rarius, cœlebs. Sic Plu- 
tarch. Vita Thesei, et Noster lhœnn. 
959. quem Eustathius allegavit, ubi quo- 
que monet, 4er dici rèr Sesper yapeu. v. 
eum ad Iliad. . p. 389, 6. v. 474. et ad 
Od. ÿ. 63. Heathius ad Phœnn. 1. L 
scribit, #9ser non significare £ever ae” sûvas, 
sed asus rue, quod ex exemplis a 


Valckenario citatis probari monet. Tu 
ipse illos adeas viros, atque dijudices ve- 
lim. Photius in Lex. in edito: #19ses, 6 
Squr yapeu iyur nai pnSire yryaunses. 
‘Opoiws À nai n iciyages. Ex hac ultima 
glossa patet quoque, h. v. de virgine adhi. 
beri, quod et Eustathius ad Homer. Ety- 
mologus atque Hesychius probant. Sui- 
das: #iQues, SpSagres weès yurainus, alle- 
gatque in banc rem Epigr. Antholog. L. 
8. p. 604. item : mal 5 êves rois Dress. 


Hopfn. 

173. #u:9ier.] Defenditur ex Hesiod. 
Op. et Dier. 159. Nihilominus, multo 
plura sunt quæ mihi persuadent Euripi- 
dem hoc loco scripsisse "HiSiar, juvenum. 

oùs Ti Tesiur) Cod. B. et Editt. ànti. 
quæ legunt #s pro sës, et Brodæus recte 
explicat guoniam. Cod. Reg. A. #5: 
ut v. 171. pro ws, idem habet ze. Hu- 
jusce mutationis ratio petatur ex Mpont- 
faucon. Palæograph. Græc. lib. V. p. 
345, 346. Sic Rheso 851. pro ss rè iste 
Cod. habet xes su Contra, Heracl. 685. 
pro æai pa, idem, ws pen. et ita alibi. Di- 
cit Chorus: Fenimus huc a Chalcide ut 
videremus Erercitum et Classem Græco- 
rum: NAM (&s) nostri mariti nobis nar- 
raverunt, &c. Mark. 

*HyesSier-]  Malim cum Mgrklando #;. 
Jo. 

#5] Legendum cum Barnesians sôs. 

Musg. 

175. 58. ês] Sic Barnesius, quem sequitur 
Musgravius. Sed #;, quod in ejusdem 
editionis Barn. margine legitur, est in 
Cod. B. et edd. antiquis, atque Drodæus 
explicat : quoniam in Trojam, &c. Cod. A. 
aai ir Sæpe sic in Codd. #; et sai per- 
mutantur. Dicit itaque Chorus: Veni. 
mus buc e Chalcide, ut videremus exerci. 
tum et classem Græcorum: nam (às) 
nostri mariti nobis narraverunt, &c. À 
retineo #, quod ob antecedens # 
in #s mutari potuisse videtur. Sed Koch. 





410 EYPIIHIAOT 
175 Tôv Ecvbor Mevéauor 
‘Apèr 0 sécus 
"Enérovr', ‘Ayapäuioné F sürareidar 
Drink éri rar Enérer, 
: 'Aw | Edgoire dovaxoreégou 


Tldgis 6 o Bouxénos à àv th aGer, 


Aûgor räs "Aggodires, 


175 


constru 

Modena à os 
gamemnonem 60 

ad T. Helene repetendæ causa, et qui. 

dem mille navibus.  Aopfh. 

174; dadrair x. Laden proprie abies, 


corticosum, quod in summa palmala cres- 
Der ee de Là val qui jen a 
le b. v. val 
dax: Me nd Cycop V. 1S noterius 
Tnfr. v. 1323. classis dr, Liber wourala. 
ivaws mille navibus constans s. ex- 
Structus. Sie Orest. 346. Hoc loco sine 
omni dubio redundat sltera etymologiæ 
pars, quippe quæ jam in v. ikéræs latet, 
atque tantum numerus, idea multitudi 
hic spectanda.  Poëtæ autem, in primis- 
que Tragici ubique pro numero incerto, 
rotundum usurpant.  Proprie enim_eo- 
rum numerus er MCLXXXVI. Plu- 
tarchus mille ducentas statuit At poë- 
tæ de millenario numero consentiunt v. 
Androm. 106. Rhes. 262. Electr. 2. 
Æachyl. Agam. 45. Ovid. Metamm. 13, 
182. Consilium autem hujas expeditio= 
nis bellicæ est Helena 
unde explanandum illud In) ve 178, 
Cyclops in dramate ejusdem nominis v. 
279. sq. dicit: À rñs sexieens dt parflil 
6 ‘EAirns Zxauérdgeu yuiren ‘IAev 
eur œérs, done, maritus. 

Xiraunr]  Unde Agamemnon apud 
dr. xAisggos, v. 210. in Eurip. 
Electr. 2. “Agns sav) xilaus et Androm. 

106, à ans Sad hens, Honfn 
“178, Menelaus vocatur Es»9à, L e. pul- 






























Hesychius vertit hi. v. sex. 
Ne dar api apud Veteres int 
cipuas 


177. Agamemnon nominatur 1éæargé- 
das, pro po ir fe Suid.) yo 
(Schol. Electr. 859.) et 
En Vid. ü Sep. A1. p. 27. sq 
Schol. Sophoel. Electr. a VV. DD. lau- 
datus, cujus tamen verba nuspiam repe- 
rire potui, bæc de h. v. notione observe 
drargides aà Arr à brix de 
né, ma) nerè mûre mgpanir de à 1 
ne es career. See don 4 
œareidns, me paré. 0ù pv, deu dy 
za) ièrereñns. Hinc illustrari potest 
Glossa Hesychii. Occurrit h. v. LL v 
162. et 859. quem modo excitavi. Infr. 
v. 1077. legitur quoque swargis. Hop) 

179. pl Eigére] Be La 
flumen. Job. Brodæus. De altero au- 
tem ejusdem nominis in Thessalia vide 
Androm. v. 798. Barnes. 

Repetendum e sqq. dr Faagi Tlégus àe” 
Ebeér. Eigéras, fumen Laconiæ a 
decurrens, quam ab ortu præterfluit. v. 
Suid. b. v. Polyb. V.22. Liv. 34, 28. ls 
memoratur Troad. 133. Alius Eurotas 
est sub Olympo, v. Sylburg. ad Pausan. 
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Or ri xenvaiaios dporoi, 
“Hex Ilarndds s épi, fesv 
Mog@as, à Kurteig iryer. 


185 


Iloxvduror dé à GA woç Ag= 
ripuidos AUS OV OpopLéve, 


ayniorpopr &. 


Dorviocoura map éLOY 
Airyvre vsolaAsi, 


Quando ad rorem fontanum, 
Cum Junone et Pallade litem, litem 
De forma Venus habuit. 


Veni, spectatam 


Per nemus multorum sacrificiorum Dianæ 


Genam meam rubefaciens 
Pudore juvenili, 


LD 


F 507. et Brodæi Miscellan. V.28. Hic 
uvius nominatur h. L dermnorpspos qui 
arundines alit, i e. ubi arundines nascun- 
tur, arundinum copia est, (Ovid. 
Amor. 111.6, 1.omnisarundinibus limosas 
obsite ripas.) Pro quo dexsaèns legitur 
apud Apollonium, atque in Nostri Helen. 
208. Jmansus, item 183. Jéraxs LA wgës, et 
Iphig. Taur. 400. Seransyaous. Nam ês- 
a est Cypria concava et crassa 
apud fluvios proveniens, ut Dioscorides 
1, 15. observat v. Th Hist. 
Plant. 4, 12. Eustath. ad Homer. SchoL 
Orest. 146. hæc habet : d6reË n#Aapes Ase- 
gès Âr rois Tasri Poépires. n. +. À  Hopfn. 

180. De judicio Paridis vide Androm., 
v. 284. Barnes. 

Vid. infr. v. 1183.as Hopfn. 

180. ss. Iléss v. supra 71. ubi dr. 
Phrygius, à spivas eàs Jude, De hac re 
dignus est Androm. 273. sqq. locus, qui 
conferatur. V. Homer. IL +. 44. col. 
54. @. 513. 7.45, 48. 175. 478. Kems. dgé- 
cuis, dgéces Pro Üwe. “Hys etc. subint. cv. 
Tes ur, leiqur. pegpas de pulchritudine, 

4 est forma externa. Reiskius conjicit 
Son dvrsn, riram, nem habuit ! 
bre. uod nt de rt Veneris ati. 
net, vide Homer. Il. +’. 25. sqq. Hopfn. 

182. Melius forsan legeretur, “Or is 
menvaiaurs dgéees “He Ilaïrkdà ' les 
EKPINE MspQ&s, AN Küwgss iequr. Vulgo 
Tee Le MopQüs à K. 4% Por. 

dgsres, h. L est aqua.  Valck. 

185. IleAÿSvre nominatur locus, ubi 
multæ victimæ mactantur. b. L 
nemus, ubi multa sacrificia , 


“agrumes Diana nuncupatur Hippolyt. 15, 
coll 59. sqq. Phæbi soror et filia Jovis, 
atque ibidem tanquam venatrix proponi- 
tur quæ in montibus silvisque versatur, 
ferasque petit Unde &ygerien dici 
Homero IL ?. 471. ox ia, Od. 2”. 171. 
cofogoges, IL ÿ'. 485. Euripidi Hippol. 
166. réëur pssdioure, ibid. a'oAd9 nçes Asnsrér- 
va Coll Ovid. V.619. II, 441. Spanhem, 
Callim. h. Dian. v. 198. Hopfn. 

186 dçumirar] Canterus, metri, ut vide. 
tur, causa, éeuirs. Sed concitatus hic 
passus matronali verecundiæ vix conve- 
nisset. Retineo igitur ésœuiver, et metro 
consulendum puto, legendo 19e. Potest 
enim érsAies in Strophs Amphimacri lo- 


cum occupare. JMusg. 

"Ogenirs] Ita lego cum Cantero ob ver- 
sum: scriptum erat ante épœuérer. Du- 
port. legit ésuwpira, metro parum atten- 
tus: Cantero Scaliger assentit. Barnes. 

Ego recepi épenira. égeuives et per Syn- 
COP. égusves ab sgemæs concitor, impetu fe- 
ror.  Ergo veni celeriter, citato gressu per 
&Asos, 1. e. nemus.  Proprie ita vocatur 
quivis locus arboribus consitus, aquam 
babens, disque sacratus, lucus, deinde et 
omnis locus sacer, etiamsi arboribus non 
consitus, ut Strabo Geograph. L. 9. mo- 
nuit, v. et Schol. ad Homer. B”. 506. 

Hopfn. 

187. œagni9 lnér] Vers scriptura est 
ras), ut v. 681. ubi vide Barnesium, 
et ad Helen. 1089. sed præcipue Dorvil. 
lium ad Chariton. p. 180, Versu præce- 
denti é&séusss est Canteri bona restitutio, 
Pro émnirar Markl, 
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’Acridos tea, aui #uvius 
‘Orhopégo UE Auray Sénov- 
LANCE égor Déc. 


190 


Karsidoy dt 9 Alwvre auriègs, 
Tor "Oféas Tekken TE yôvor, 


munimentum, et tentoria 


190 


Armifera Danaorum volens 


Et equorum turmas videre. 
Vidi autem duos Ajaces contubernales, + 
Oilai, et Telamonis filium, 


gunéreur à Gain, quod inter alia de ru- sem, 
brogolore s, Phæniceo dr. (on 1) 1502.) 
est: colore inficere, b. L rubore suffun- 

der. segnid sapnis, Ut agud et Æol. 
œragnà it. exgér, mald, gen. aleôvm 


eus erubescirnus ob turpia, unde et 
notat, sed deinde i. q. «dès, 
pudor honestus, verecundia, ut b. L, Niete- 


Ar (Suid. meer) Bansrfrare,) quod nue 
Pre pullulavit, hine récens ortus, 
recens obortus.) A 


9, ares Aéuma] en vel 
F4 babe Dog ee 





est munimentum, quo nos tula- 
man inismicos arcemus, . mitrus, val 
des. 








locus, 
ubi quis xximeus, recumbit.  Hinc i. q. 
exmà tabernaculum, tentorium, item casa 


rustica, stabulum, et lectus. v. Suid. h. v. 

Hopfn. 
Midi] Senbo, 
“vide Sirophen. et 
Andromach. 757. Herc. 


191. Yrœur EL2 
Yeeur « igae icte 
ia Heathius. 








Fur. 971. Codd. Par. A. B. omittunt r°. 
Markl. 
Tæœur égher s'] Optime Heathius, me 





metri causa, cui assensum præbet Mus- 
gravius.  Vulgo Pres éyaer e.  Etiam 
Btruchtmeier 1. 1. p. 124. illud conjecerat. 
Exgaer, turba hominum, alibi Sue (de 
turma militum ut b.1. Homer. Il. y. 22.) 
Cyclop. 100. coll. 921. Jam inde ab h. 
v. usque ed 205. Chorus narrat, a se 

esse duos Ajaces, Protesilaum, Pe- 
Jamedem, Diomedem, Merionem, Ulys- 








ie de (a ue diutius Emme, 


CR Dale Re 2) 
fortissimus, præter atque pul 
cherrimus, (1. 1. 768. et Od. »/. 17. FT Ty. 





sanguinei erant, et ubique fée sioul ab 
Homero memorantur, ut 1. 1. Il. 8. 406. 
ubi vid. Eustath.— singes est is, qui 
cum eltero, in uno eodemque loco versa- 
tur, v. c. in taberna, tentorio, unde con- 
tubernalis, socius. Prior Ajax (yéver, viès) 
filius Telamonis, ornatu: lo Zarapives 
evigans, ob rationem ante laudatam. Sa- 
lamis, portus et urbs nobilis in orientali 
insulæ Cypri parte sits, quæ a Teucro 
exstructa fertur, eum reversus ex Ilio, 
propter vindictam Ajacis fratris neglec- 
tam, a patre non exciperctur, Unde et 
Salaminius nuncupatur a Venusino poëtæ 
Carm. I. 15, 75. vid. et Barnes. ad He- 
len. 88. et 150. Hoyy 

192. Aleves enides] Ajaces socios, (a 
cindeu) ita vocal, quod et consanguinei 
erant, ct semper fere simul ab Homero 
memorati. Vide Eustathium in Homer. 
Hied. 406. Barnes. 
94. eñs Zakauires esiganr] Libri 
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Ts Zahauivos cTÉDaror, 


195 


Ilpwricinnor r, Ti Jaxoiç 


ITsooûv ndopévoug pL0e- 
Daios roÀUT}ÀONOIG, 
Ilanaundsa À, ov réxe mais 0 Ilowsr- 


Decus Salaminis, 
Et Protesilaum, in sedibus 


195 


Delectantes sc tesserarum figuris 


Muitiplicibus : 


Et Paismedem, quem genuit filius Neptuvi, 


Regg. À. B. eus vaïammeus. C. ruïe- 

Aldina »s;. unde non dubium 
est quin vera Scriptura sit Tois Zaampuvioge 
Schema est Colophonium, ut +aArèr r# 
5x9, pro res iewos  Distinctüiones mu- 
tavi cx necessitate constructionis, sms 
in pronuntiatione duarum est tantum syl- 
labarum. Afarkl 


ns Zakamises] Ita ex Brodæi emen- 
datione lego. Ed. Ald rois Zaaapive;:. 
Uterque MS. et Lib. P. cos Zaramivios. 
Musg. 
ezifaves” COrona, cum sit præmium 
honorificum, etian pro ornamento, quod 
honorem aflert, adhiberi solet. Sic 1 
Thessal. il 19. sqq. Commode autem 
etiam in nostra lingua corona alicujus 
loci nominatur, qui honorem sffert, qui 
locum ubi versatur meritis suis celebrem 
reddit Hesych. erifæn, zoogsi. Hopfn. 
195. TlewririAnsy T'— Mopivous — Tla- 
Aapièté S'.] Aliud Schema, nempe, "Axs- 
mawasr, quando inter duo nomina numeri 
singularis, verbum vel participium plu- 
rale intervenit, vide Lesbonactem, p. 179. 
et Notam eruditiss. editoris Valckenærii. 
Markl. 
Tewviriaaër x',] Protesilaus JIphicli fli- 
us Philace oriundus, Philacenses quadra- 
ginta navibus ad Trojam duxit, sed statim 
adveniens a Trojano quodam occisus nar- 
ratur Homero IL £”, 695. Ones, réves 
(Schol. Antig. 999.) Ir ares rurieçerre 
exs\bépire, v. Suid. Nam Sasiw et Js- 
xibe i. Q. xdSnpuæ. Scholl Œd. Col 9. 
interpretatur za/ièes. Hi ergo modo no- 
minati principes {u-bant, hoc ita expres- 
sit, Poëta, #susves (paulo post s:vegnmir. 
v. 200.) æœsAvsassas Homer. Od. #. 107. 
æioveir lesgses — Juusr.  Hopfn. 
196. Tlivres ct œirrés est calculus, (se- 


Ces, Yiges) quo apud Vett ludebatur, 
unde ludus ipse, et (Med. 68.) locus ubi 
ludebatur, v. Schol. L 1. Hunc calculo- 
rum ludum invenisse narratur Palamedes, 
cujus mox fiet mentio. vid. Salmas. ad 
Flavii Vopisci Proculum, it Athenæ. I. 
14. Dicuntur autem formæ tesserarum 
ohvrasnu, Ï. €. œunixæ.  Proprie sex 
æAôxer est, in quo multæ sunt #Aexai, 
ergo, multis nexibus implicitum, nodo- 
sum. Jn Med. 481. est pro seass. Cæ- 
terum Marklandus observavit ad h L 
quod inter duo nomina Bingulari ‘aumeri 
hic intercedat participium plurale, id dici 
eyñua "Aïnuansir V. Lesb. p. 179. ibique 
Valckenær. Hopfn. 

198. Tlaaamilié 9’, 4 vixs ais à Ils 
rubäves] Palamedis pater, Nauplius, filius 
Neptuni et Amymonæ. De illo vide Eu- 
stathium in Hom. fol. 228. 1. 1. et PL 
1996. lin. 61. De his autem 
vid. Homerum in Iliad. Barnes. 

198. sq. Palamedes. Nauplii regis Eu- 
bœæ, et Climenes filius, acerrimus Ulys- 
sis inimicus, quem ad bellum Trojanum 
suscipiendum vi coëgit. Vid. Ovid. Me- 
tamm. XIII. 38. sqq. coll Hygin. fab. 
95. Quint. Cal 193. Cic. Offic. III. 26. 
Iomerus ejus nullam mentionem facit. 
Cf. Schol. ad Orest. 426. De ea re, et 
inventione ‘ludi calculorum ei adscripta 
et v. 197. jam notata vid. Suid. v. IIaks- 
m#èns. Eidem adscribitur inventio pon- 
deris et mensuræ aciei cet. v. Plin. H. N. 
7, 57. et Eudociæ Ionis, p. 321. Neu- 
plius autem, hujus principis pater, filius 
Neptuni ct Amymonæ Danaiï regis À 
vorum filiæ fertur. Vid. Eustath. in Ho. 
mer. foL 228. L 1. et fol. 1396. lin. 61. 
Unde h. 1. æais Iloruèäves. Tin: (fret) 
ciarur de patre et matre dicitur, de îllo 
tamen rarius V.infr. 474, Sic Homer. 
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Aafera rôxov œua 06 Ni- 


205 


eix, xaAAOTOY Air. 
Tor iCRVELON Té æodoiy 


iTaddc '. 


Ac neodpopLor "Ayiate, 


\ / 
Tor & Osriç rixs, noi 


Laërtis filium Ulyssem, et simul Nireum 


Formosissimum Græcorum. 


Et parem-vento pedibus 
Celeriter-currentem Achillem, 
Quem genuit Thetis, et 


cundum Homerum delineavit. &eè sn. 
qui venit a montibus in insula sitis, Sici- 
liam puta cet. Hoc involvit ejus res 

lare itinera etc. eorumque, 
ui hæc norunt, in animos revocat dolum, 
ortitudinem in periculis imperterritam, 
accuratamque indolis humanæ cognitio- 
nem, quam sibi in itineribus comparave- 
rat, unde epitheta ei propria seAdreowes, 
re 1, desnès, somouniens, npéraher 
| 2 Cyclop. L L p. 50. sq. Denique 
Nireus, Charopi regis et Aglaiæ filius; 

r Achillem inter Græcos pulcherri- 
mus, (IL 8’. 673.) tres tantum naves ad 
Trojam duxisse dicitur L 1. 671. Hopfn. 

201. "Agses 6%er] Imitatio Homerica ex 
illo— 6%es "Agnes, Iliad. GB. v. 540. 

Barnes. 

204. Ngia, saAurra "Azawr] Ita Hom. 
Iliad. £'. v. 673. Nigsès, és na Ad Tes àvhe 
ürè"IAuer Ad. Barnes. 

206. Plures, et quidem dissimiles, in 
eodem gsuxr: Epodos fuisse docet Scho- 
liastes Pindari in initio. Musg. 

206. 8. Tôr irévipér rs mrodeïr Ami ngedesuer 
‘AxsAña,] Achilles sæpe apud Homerum 
ob velocitatem incessus laudatur, ut supra 
ostendimus Androm. v. 1225. Hoc au- 
tem magnanimitatis et animi alacris indi- 
cium. Et sane rex noster, Carolus Se- 
cundus, Angliæ, adeo velociter est solitus 
incedere, ut multi proceres illius vestigia 
æquare non nisi pleno cursu valerent. 

Barnes. 

206. Achilles dr. iréripes (&ripasss êues- 
os, Homer. IL »”. 457. ubi de velocibus 
equis legitur, coll. Virgil. Æn. XII. 84. 
Eandem imaginem adhibuit Hesiod. 
Theog. 268.) velox, alibi rayès wéèes, 
Androm. 1225. et centies apud Home- 
rum was and, solenns, woddexus, nO- 


minatur, in quo idea alacritatis et magni- 
tudinis animi latet, ut ad h. 1. observavit 
Barnesius, V. Nicolai Loensis Miscell. 
EpiphylL 9, 24. Alibi bæc ides signif- 
catur v. seiviues (de Iride IL 8’. 786.) 
item é&sAAëses, (Il. 9’. 409.) — Pindarus 
(Isthm. 8, 78. Nem. 3, 75.) dicit, eum 
sine canibus atque retibus, celeritate tan- 
tum, cervos assequutum esse. H 

207. Amrÿnesdpomes Alibi xusÿngës sol 
Hecub. 1022. Électr. 549. cf. Helen. 
555. Ergo i. q. agès, tAu@ees. Hopfn. 

208. or (r) à @. vins (irims) Thetis, 
Nerei filia, Pelei uxor, mater Achillis 
(Hesiod. Theog. 1006.) sæpius in mari 
profundo apud patrem senem in circulo 
sororum sedere fingitur. v. Homer. IL 7. 
38. & w'. 60, =. r. À  Achilles quidem 
princeps bheroum apud Homerum, et, 
quippe Dee filius, fortissimus et pulcher- 
rimus (Il. a’. 280. 8. 674. 769.) quin- 
quaginta naves Myrmidonum, Achæo- 
rum, Græcorumque ad Trojam duxisse 
dicitur. (Il. £'. 685.) Ab eo omne bel. 
lum Trojanum perfciendum, et exercitus 
Græcus conservandus erat. (IL =”. 284.) 
Phœnix ejus educator et præceptor fuit, 
a quo etiam postea præcepta eloquentiæ 
et virtutis bellicæ didicerat. (1l. ;. 438. s. 
480, s) Sed et Chiron, (Centaurus, Se- 
turni filius, unde et geminus, Ovid. Me- 
tamm. II. 650. nominatur,) qui ab anti- 
quitate sub nomine boni juvenum præ- 
ceptoris (v. omnino de ejus in genus hu- 
manum meritis Clem. Alexandrin. Strom. 
I. p. 360.) et Astronomiæ periti celebra- 
tur, (v. Heyne V. S. ad Apollodor. II. 
565.) qualem æstimavit Neutonus s sé, 
sed cui aliquid detraxit Bail/y in Historia 
Astronomiæ (2, 242.) Achillem in arte 
sanandi et lyra pulsanda instituisse dici- 
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ETPINIAOT 


Xéieur éÉerovarer, 


210 


Eñdor œiyiænoïrs 


Tlagé rs nçondhouns 
Agôpor Éyorræ œùv 6rhu. 
“Agaxnar À érôvet wodoir 


Chiron instituit, 
Vidi in littore, 
Et ad areas 


210 


Tlgds dgpu TÉrgago 


Cursum habentem, cum armis, 
Et facicbat certamen pedibus : 
Cum eurna quadrijugo, 


L . de Venat. L. 1. A] 
ps Et dabes esp (ie, 


udar, 6, 21. Nem, 3, 75. et 192, 


cines qudeyetss hey AMI ve 
treien zu haben. — Tlus m % 
es ychi antiqui 


Heynius ex opere 

Au) LS 
IL à". 850. sunt 
illemn) Xségwr 1DaËt, dvauie 
ques Kieaïg.  Habitasse: autem dr, 
Chiron in quodam Pelii montis jugo ad 
mare v. Spanh. ad Callim. h. Del. 104. 
P. 2. p. 409. Peleo donavit (IL #. 140.) 
immensem hastam. _Ipse quoque Æscu- 
lapius ejus sus est amicitia, atque ab co 
plurs in arte vulnera sanandi, notitiamque 
















nonnullarum herbarum accepit. (IL. Ÿ. 
219. v. et Xenoph. de Venat. 1,2.) Se- 
cundum Hesiodum (Theog. 994.) Me 


deium quoque, Jasonis filium, (Pindarus 
ipsum Jasonem dicit, Pyth. 2, 204. 11, 
19, 182. 5, init. 111. 8.) atque Hercu- 
em educavit  Hopfn. 
209. iEsrémaen] Forte, iferéraerur 
Mark. 
Kugur uréan] De bac re Hom. Ili- 
ad. à v. 831. Or ('AxuAkie) Xiigur Di 
das, dmmérares Kerraïgr Et Horatius 
Epod. 13. Nobdis ut grandi cecinit Con= 
taurts alumno, etc.  Quem locum An- 
glico quodam cantico hand incelebri ex- 





le poëta, Epod. 13, 11. Mobilie uf gran- 

cécinit Centaurus alumno, etc. r Fee 
armis indutus. +1 ad 

SIL. semdaur] He send, ape 
äure), upire : Musge 
d'aiylarur] ARE 
énmhes €t rà Agénmaon mobs Pre 
arena littorea, s, calculi, lapilli Hittorer 5 
marini, atque littus, v. Etymolog. et 
Schol._ Lycophron — Hesych. xgrmdaas 















eur 
Sr) ut rilurem, VA eireaieem (Sud) 


nisi præcederet gerxx 
candem sententiam dat. Aus 

Haieeu (ärmereigus Suid.) 
quoque Theoerit. Id. 24, 117. 


neeas, 
subi 
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/ 
‘Excoa Tip} IX a. 


‘O à dipenraras Boar Ev- 
pen ho Prenriidas, 
à xœhAiTTOUG sidopur 
XevrodæmidtArous orouioirs TéNovG 


220 Kévrew Sesvopévoug roûs 
215 Flectens cursum circa metam, 
Auriga vero clamabat 
Eumelus Pheretiades, 
Cui vidi pulcherrimos 


290 Stimulo impelli ; 


Ampbhitryo fiium docuisse dicitur equos 
ad currum junctos educere et sig) rurrur 
les naéuwrevra, vooye evuyye Qu- 
y Quem quidem Jocum infra v. 230, 
consilio excitatum invenies. Bra- 
dæus interpretatur rà deun æeortAirewr, 
eurrum cireum metam vcrtens, idque ut 
victor evaderet.  Hopfn. 

216. ‘O dpenkéras, ctc.] Poëta jam re- 
spicit Homeri locum Iliad. B. v. 763. 
“rca pr piy égieres Îoar Onenridène, 
Tès Edpnhes fhaurs woduxias, denlas 505, 
"Orgxes elirias, oraQian bei races diras. 
Et Eustathius quidem in locum dicit, 
Œnenriddue referri debere jure optimo ad 
Admetum, Eumeli patrem; is enim Phe- 
retis erat filius; nihilominus etiam ad 
Eumelum nepotem extendi posse, et ita 
quidem Euripides hic accipit; ipsum enim 
Eumelum vocat Œignriédur. Barnes. 

Sequentes ita concinnius constituuntur 
ex Heathii sententia : 


‘O 3ù Mpgméras Boär’ Euripideus, 
Ebpmes Dienriéôas, Glyconius sauwrynané- 
TIOTOS. 


Confer. Homerum IL s. 763. ubi hæc 
invenies: fre pr uiy épirras leur Onen- 
cidène, rès Evunèes ÎAaun sodaxsas, don 
Vas ds, dragas, oiirias, eraQéan le varer 
îras. In quo quidem loco Eustathius 
illud Œnenriédse referri debere monet ad 
Admetum, Eumeli patrem, (Is enim Phe- 
retis erat filius v. 11L Gedike ad versio- 
nem Pindari (Pyth. 4.) vernaculam, p. 
140, not. 29.) nihilominus ctiam ad Eu- 
melum extendi posse, et sic Tragicus 

Voz. IV. 


Equos frænis, auro varie ornatis insignes, 


vocat Drenridder. De augmentorum amis- 
sione plurs monui ad Sophocl. Trachin. 
p. 141. et 175. dgenaaärus (Dior. ras) pro 
quo hpenksrer, Soph. Ajac. 845. de sole 
dr. dpenrarsiv Tæœeus, Rhes. 783. dipeer et 
dipees, pr. (der Wagenstuhl, ) locus, in quo 
œagabäras (rler eigeniliche Krieger) et nvie= 
xes (der Wagenführer,) (quasi dipoges, dve 
Pigeon, ) sedet, v. Homer. 1l. à’. 367. et à. 
102. it. Hesiod. Scut. 77. deinde pro toto 
curru, (Herc. Fur. 943.) vel biga, i. e. 
curru bijugi (alibi quoque pro sella) ad- 
hiberi solet. v. Suid. h. v. et Eustath. ad 
11 +”. Hoc enim discrimen Poëtis non 
observatur. v. Homer. Od. y’. 481. coll. 
492. quo scilicet volunt Seua quadrigam, 
sed dipesr bigam significare.  Addere ad- 
huc liceat, Eumelum illum Admeti et 
Alcestidis filium, (Il. 8’. 714 =) unde- 
cim navibus Pheræos alivsque ad Trojam 


comitatum esse, (Il. £’. 711.) inprimisque 
artis currum ndi peritum celebrari ab 
Homero. IL 4”. 288, 554.) i ipsius 


præter eos, quos Achilles pul- 
cherrimi erant, celeres pedibus, ut aves, 
ejusderm coloris, ætatis, et staturæ ab ipso 

golline nutriti, (IL 8.763.) Unde ei 
et in b. L pulcherrimi equi adscribuntur. 
. Hopfn. 

217. Cod. B. piesnesmdes. ‘“ Ita con- 
cinnius constituentur hi versiculi, "O À 
dipenadres Bar’. Euripideus Evpmaes Dr 
enridèes Glyconius æsaurçnuaniers" 
Heathius. Afarkl 

218. # nalhirrevs] Ut Homer. IL s’. 
496. ceù dù aaAkirrevs Treeus Tor, À pe 
yivrovs, Asvnériee Xi 706 Jsiur ; érines- 
en dusïn. Ibi de Rhesi equis poéta loqui- 
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ETPINHIAOT 


Mir pévous, Luyiove, Av 


EE rex 


Banoÿs* 


de d' tEu, cegæpogoues 
arte 2aprairs dpépa, 


Medios quidem jugales albis 
Maculis distineta coma varios, 


Exteriores vero funales 
Obliquos flexibus cursuum 


tur, quem locum infra v. 292, excitavi. 
H 
219. Pro rrmniues Codd, Par. rrauaus. 
Mark. 


RS ru ie. artificiose auro or- 
nati Nam Dxdalum tanquarn artificem 
Cretensem à poétis celebrari 
constat. Artificium tale egregium ab eo 
confectum narrat Homerus Il. 4’. 591. 
Dose Be. artificiosas (quibus 
non tribuendum 
a Diod. 4. 76, Plato Hipp. 
ea Fr£, ESA 2. 4. Meiners 
schichie der Welt, pe 1, 2. bdrezes 
nee 
mit. (Plin. H. N. 7, 57.) CET PS 
riam a re conscriptam in Memoires 
de l'Acod. d'Inscr. 9.177. ss.  Nomen 
F6 derivare volunt a ais, scio, polleo. 
nde Jadéaxs, magna arte laboro, 
Saiua, opus artificiosum, multa eum arte 
claboratum ; et 








dadérer 


artificiosum, 





d'. 135. ubi rexwaide er, 
gitur. Hoc loco intel 
auro ornata. … Unde apis dr. dædala in 





Calpurn. Crocale Eel. 2. v. et Hesych. h. 
pro xevroed. legitur 


sv. Alibi sic fe 
xevri ares, Ti 














Hopfn. 
es est Slmulus, quo Veteres 
ad cursum incita- 


equos, boves, cmt 
bant. v. Schol. 
IL ÿ'. 557. Ÿ. 501. 











fr. 4. Pindar. Oly 
fine. Sémw ferire, verberare, v. 
Veriim. pe 100. et Beck, V. $. ad Aris. 
topb. Av. 1612. Sic Herc. Fur. 944. pro 
que Hippol, 1189. siveen indyun séan. 

V. mire metaphorice, ut Lat. 








calear, stimulus, à q. leSeuér.  Suidas 
5 


Let quod omnibus equi 






inv nivres et mérreur vertit: à er le 





et medius 
EE hoc v.adhiberur de 
equo, qui non est funalis. Hæc Schol. ad 

Aristoph. Nubes otavi que exscipalt 


Serres pan En 

suis, rate 
me L 

gran quorum at Gi 

Ha Mn 2 

DE ES 


üvia v. Hesych. ct Polluc. I. ES 
dorus Orig. 17. 35. ex 


Salmasii (ad Solin. p. 630. ed. Ulira 
ject) hæc monet: Quadrigarum currus 
duplici temone olim erant, perpetuoque, 





Prinus Clisthenes Sicy 
dios jugavit, eosque singulos ex utraque 
pare Empiet vieulo pleut, dos 
Graci rueapé tin funarios vo- 
cant, a genere vinculi, quo prius alliga- 
bantur. Ex his aliquid lucis locus nos 
ter aceipere videtur. 
De v. Qéyier et eugagéges copiose dispu- 
tavit Spanhem. ad Comici Nub. v. 122. 
Hopfn. 
222. Vocantur hoc loco equi B=- 
Au — Baauis partim est maculusus, varius, 
variis maculis distinctus, (œuxi 
dim reler, ut Rhes, 356. nam collato Ho. 
mer. Il. x. 437. equi Rhesi 
re, sed ct veloces, (candure 
auras anteibant, ue cum Virgilio (Æn. 
XI. 84.) loquar.) v. Eustath. ad Il. 
149. Cætcrum Barnesius ad illum Rbesi 
locum observat, Græcis poëtis usitatum 
esse, eguos optimos per femininum genys 
vocare equas, ut in loco KRhesi laudato 
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295 Tlupporesyas, [LOYO= 
+ e LS \ 
vLaha à vxo cpuea 
Tlosxshodiemuors. 
Ois TapsmaAksro 
295 RufSs conspicuos pilis, et solidis 


ungulis sub cruribus, 


Variegatos pellem : 
Juxta quos currebat 


(Baduairs œdkus) Asvssreimres, albis ma- 
culis distinctus, varians.  Edqui albi apud 
Veteres præprimis inter pulcherrimos ha- 
bebantur. v. Kœppe, quem proh dolor 
Musis Græcis mors nuper eripuit, ad Ho- 
mer. IL s. 654. T. II. p. 101. copiose de 
hac re disserentem.  Abresch. Anim. ad 
Æacbyl. II. p. 162. accipit active, Ba- 
Mods ceux] eriboen abrods Aiuen. In 
Homeri Il. #’. 149. equus Achillis nun- 
cupatur BaAiss, ad quem locum respexit 
Suidas his verbis. GaAïos, fees. Idemque 
in v. BaAiær interpretatur æyv Amor rar 
saréorimver.  Kusterus ad h. L monet 
vel legendum esse Baaiar fAu@er. enr 2x- 
résrimror: Vel Bañiur, eur laaQodr. rar 
saräsr. atque conferri jubet Hesychium. 
Locus quem Interpretes neglexcrunt, 
quemque Suidas in mente habuit, est in 
Hecub. 88. ubi in textu legitur Saaèr 
fauger, et œagé@emois habet: TAxper za- 
cécrixrer xai cayuar Hopfn. 

2923. Zugx@ogous] Consule Pollucem 
L. 1. ©. 10. œugi ira za) àguarur. 

Barnes. 

De v. sugogoges vide quæ paulo antea 
monuimus. Est i. q. sseaiss Schol. ad 
Sophoclis Electr. 722. hæc profert: ss- 
gaie Ter eèr Î£o roù Quyev, rèr daEiôre 
Secrniipiror À y xauTrnps vèr ago Tipôr. 
In L L Orestes, cum ad metas pervenis- 
set, equo dextro habenas prudenter laxa- 
bat; sinistri vero inhibebat, ne ad metas 
axem allideret. Erat hic enim œgerasi- 
pires Ty au T TE; il e. metæ proximys : 
dexter autem ab eadem remotus. Ad il- 
lum Schol. Soph. 1. 1. respexit Suidas v. 
eupaies. Idem oupo@iges, na) Qué, à A1- 
yépives nièns iraos, (i. e. singularis. 
Vide de h. v. Pôfluc. I. 10. œsgi rer 


nu) &pudéeur, et Petavium ad emist 
Orat. VIL p. 587. Hopfn. 
294, Pro Naueuie Cod. A. Aauaasi 


Mari. 
évrñeus.] Alibi apud Euripidem signi- 


ficat res, quarum frontes oppositæ sunt. 
vid. Phœniss. v. 766. ‘Troad. v. 225. 
Hic interpreter: qui in contrarias partes 
nituntur. Musg. 

äveñgns ab igisow pr. adhibctur de re- 
migantibus cum æquali contentione, ut 
navis neutram in partem impellatur. 
Schol. ad Soph. Electr. 89. hæc de h. 
v. monct: a@vrñens — piriares &erè var 
iesrrévror, éTar xuT ee igicruri, na) uà 
sis Jérigor aspire À vavs.  Eidem est 
i. qe évridtres, (sic alibi apud Euripi- 
dem de rebus quarum frontes oppositæ 
sunt. v. Phœnn. 76f. Sic Troad. 228. 
de loco alteri opposito legitur,) et Schol. 
Phœnn. 1985. vertit: ivarries, et ad 
Troad. 523. évrirades. Cæterum Sui- 
das in v. &vrxñens sua debet enarratori 8o- 
phoclis laudato, 1. 1. sed locus ipse ibi non 
est notatus a Lexicographo. — Etism 
Hesych. ex eodem Schol. 1. 1. sua compi- 
lavit h. v.xagei curvatura, flexus artuum. 
VV. DD. vertunt h. L æqualem cursum 
obliquantes proper metam.  Heathius 
cum Brodæo reddit: sibi mutuo in flec- 
tendis metis respondentes. Koehlerus trans- 
tulit hæc ita: Zuvy (Rosse) auswendig 
sich gleich drehend bey dem Krümmen im 
Laufe. Hopfn. 

295. æuÿpès fulvus, rutilus, rufus, it. fla- 
vus. v. Theocrit. Id. VIII. 3. Suidas 
reddit £arSès.  Hopfn. 

226. ynañ ungula bisulca et bipartita 
v. ©. ovis, bovis. v. Suid. sed et, ér2%, ut 
b. L v. eundem v. zmaagyais, ubi e Schol 
Sophoclis Electra 861. verba citavit. 

Queèr malleus, instrumentum fabrile, 
hinc propter similitudinemmalleolus pedis, 
et pcs ts v. Aicest. 602. Pro que 
Œdipi (Phœnn. 26.) Sophocles in Œ 
dipo Tyr. 1032. adhibet 299per rodès, Sui- 
das monet sfwà esse mallcolos pcdum, 
sed egéea malleum. Ungulæ ornan- 
tur cpitheto meyaae, mi ungespaltnem 
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Ilyasidas Er EUR roë drroyes 





230 Kai cügyyas Ggpræreion. : 
Naër d sig &giSpèr 1090, crop E. 
Kai Séas adErparo), 
Pelides armatus, juxta rotarum orbern, 
230 Et modiolos curüles. ‘ 
Navium deinde ad multitudinem veni, 
Et spectaculum inenarrabile, 
Horn üm  aévi in b. v. composito  Theocrit. Id. XXIV. 118, supra jam alin 
st soliduus. fe 2 decau sd ». 218 alegatum Er 
Rp rpm rent 9 td 
etomnes Codd. Parisini Huxaadeumar. ben der Felen und der lükenden ns 
et versu 230. pro ag érrvye, Cod. A. Ones bi versus, unico anapæstico excep- 
de mrevya, ar 19, duetylici sunt, ét ila ad mettim, ex 
Ver. pros. seq. mallem y deparir, si Heathi sententia, redigendi: 
admittatur H dispositio.  Markl. 7. SEL 


ee ut mia 
ner “« SA 2h en 


hinnulus) 
Ne 


228,8. œmenräahame juxta locum all. 

‘me moveo, salio, salio; AA Aqua m&X+ 

Au enim est vibrare, movere, &rruë ambi- 

orbis, v. €. clypei v. ad Cyclop. p. 9. 

itde rotis, carum eurvatura summa, e 
auperor rot t currus (à 

d Let Eustath. &d 

Homero IL. 





quasi precesiset 57: 7 
St quod ad eurrum peninet.  Denique 
#dey£ Lexicographis dr. id quod fistulo- 
sum est, utque sypho carernosum, unde 
st foramina rota: fistulam  cavitate mi. 





nai 5 dem veù reed 
Idemque nune allegat e 


ru rer 
Sophoclis Electra versum 721. ubi harc le- 





Am) jan currum agens, iyemrr àti régrye 
y, propius propiusque admovebat mc 

lum rotæ, Re. rpnrinat r$ 
Aaperñgs &û vs der Glossa 
autem Suidæ modo lauduts, est e Schnl, 
ad Electr. v. 717. depromta, ubi Schol, 
v. xvéas interpretatus fuerat ràs reù &£e 
vs edeyyes.  Noster Hippolyt. 1229. s. 
pe inter alla hac de infortunio Hippo- 
lyti e curru dejecti, ederyyir «° vw rerxèr 
érimben de à Lee CE gaine 

















Marklandus, si sdrmittatur ess dispo- 
DU mavult y éguarisur.  Hopf 
280. Lépyar dguarstour] T3 aus 6 
[ne agé rente à Tdem Pol- 
ls Ouowesiel LL €: 1 eg preër 
demie, Has vero rodeus print 6h 
quamquarn locis non satis disorte 
Barnes. 
Jem Chorus narrat, se vidisse 
ascra éeQuèr, sc. £isgarm. Jia quasi 
in appositione positum.  Quæ elassis 
singulare quoddam spectaculum præbe- 
bat, édirpars» proprie quod Deus fari ne- 
quit, quasi éStiparsr, unde per syncopen 
et pleonssmum reë # ft à9eg. v. Hesych. 
b. v. Nom Jérparer est dictum divinum, 
orsculum, ut sæpe apud Hometum, et 
Sophocl. Trachin. 86. et 1150. Hopfn. 
298. ju éauérar.] Mali nunc Sec 
éran,déiis oder. 























Sppura vel ÿa, sed talia sapius leguntur 
apud poëtas atque ctiath apud Nostrum, e 

quo excitabo Orest. 506. Hecub. 696. 
Iphig. Taur. 1167. item Cyslop. 623. 
Quare nescio, cur Reiskius censeat ju 
Héran h, 1 non esse oculorum, sed rerum 
gfPecaiarum, ipectaculorum, quanquem 
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Tar yuresgsiar oi uurer 
(g And, peïhsvor &dorcr. 


235 


K cs xéeus PAT 7» 


Aekior nhürag iyar 


Muliebrem delcctationem oculorum 
Ut explerem, suavem voluptatem. 


235 


Et ad cornu quidem erat 


Dextrum, classem protegens, 


nec Marklandus nec Koehlerus ei favent. 
Nobo quoque cum Musgravio corrigere 
Jesse banärer, delicias oculorum. 


Hope 
2934. puiser dwar.] Sequor Codd. Pa- 
ris. in acriptura vocis mssAsver: in accentu, 
Ald. et Steph. quamquam nou displicerct 
pilier, ex Pindar. Pyth. IX. et Olymp. 
I. F4 , alisque. Barnesius mavult 
ptilues, delinitriceu. JMarkl. 

psidiser, melleum, & piA contra analo- 
giam peccat. mix cnim adjectivum format 
puueuès & genitivo pilures, Ut oupaë, ou- 
Qasnis a genitivo dupazes. Legeudum 
igitur pwsikyer. Vitium porro est iu præ- 
cedenti versu, quod sic sustulerim : 


char yuaxtar sighr, nuire 
ds mea jui yer aÜerare 


rigÿs hic non regitur a #Añeœmm, sed cst 
accusativus pendens, ut muinislerium in 
io Virgilii Æneid. VI. 293. 

Pars ingentl subiere feretro, 

Triste ministerium.! 


Valet autem rèr ymantiar eigdisr idem, 
quoi drse yuvainsia œigyes ieri. Mug. 
Muiiver &derr] Joh. Brodæus exponit 
dix eyv puiser nôovnr, sed difficultatem, 
quæ hic Jatet, ultro præterit ÆEt hæc 
quidem .perpetua fere interpretum, qui 
mibi præiverunt. astutia; ut in relus ohb- 
viis et tritis toti sint occupati, ubi vero 
difficultes orta fuerit, in summo se otio 
simulent. At nos-fideliter in nos recepi- 
mus, omnia diligonter.excutere — ps152.ver 
quid sit, igooro; ab ,Homero quidem hoc 
verbum frequenier usurpsium, sed ibi 
sermper frarineum .quid signiGcet, quasi 
pièicrer, 4,psis, fraxinus  Suspicor its 
que, -legendum ss, .quogl delinitricem 
sonat: et apud'Hom. rà pôles Pro puy 
mave Occuerant, .ut Iliad. ;. v. 147.— 


is le) mhmdden Vide Not. valgo 
Dilymi ice Et Lucian, Eplgr. An- 


thol. L. I. cap. 10. æsa2' iusilum dous. 
1ta autem Euripidesexponondus: #5 æAf- 
cages mal negicaips rar 6 cos pure, 
(yuramsiar À maAu, 81 yurainis sies Que 
Jimgu) na) évérhser danse ner vs 
puluuragsr.  Scapula auAsvèr legit accen- 
tu mutato, et a «iA: deducit, quod admit- 
tendum est, si omnia exemplaria ita le. 
gunt; præsertim ut distinguatur a suu- 
ver, fraxineum. Barnes. 
pmiiliger itur Sophocl. Œd. Col 
159. ubi Lots per yAvad reddit, q. v. 
item Homer. Od. +’. 373 et alibi. Reisk- 
jus suspicatur guAize ad, ut imderem 
oculum fæmininum dulci voluptate specta- 
culorum.  Suidas habet xssAsg:er et puaAi= 
%w:, Utrumque interpretatur eger, en 
asér. v. et Hesych. h. v. Ad IL s..666, 
pertinere mihi videtur glossa Suidæ pus. 
Auver deu, (ubi interpretementum deside. 
ro, ) quain Interpretes neglexerunt. Barne. 
sius sic exponcndum es:e Euripidem cen- 
set: #s dAñragu nai megisaipu env éVir eus 
épaua dre, (yvrainsiar di au, Sr yurmixis 
sies QrhsViupes,) nai Avée sur waunñrau: nèe- 
var eur muisrriqu. — ut grala videndi vo- 
luptate oculus — satiarem. — rAñraus, 5iC 
Orest. 457. ixeœAiur frAñuare oscula ad 
satietatem usque dare, osculorum deside. 
rium implere. v. CL Facium ad L L 
Hopfn. 
235. nigxs désir] Subauditur hic xx 
e2, non inusiteta licentia. Supplic. v. 667. 
dé csræypivius xigas. Vide etiam 
Rhes. v. 486. Heraslid. v. 671.  Ausg. 
siças b. |]. sensu militari ut cornu La. 
tin. v. Lips. Mil. Rom. ii, 7. Similitudo 
a capite bovino desumta. Alibi Latinis 
dr. aa. “Exer occupalat, tenebat. Bic 
Thucyd. L. 3. diËis nicæs Mauvrirsis sixper 
Opponitur xœër v. Markl. sd Suppl. 
667. et infr. 290. coll. 289.  Hopfn. 
236. shéras ixwr] Pro virtute Achil 
lis non satis honorifice dictum videtur. 
Is enim, si Homeso fides, extimum cles 


Dd3 


Ë 


EYPINIAOTY 


Didraë à Muggidôrw "Agnes 
Llevrñnorre vaur) Sougicis. 


Xevriaus à eixomiv 


240 Kar drgu Nneïèse Erraar Jeai 
Phthioticus Myrmidonum exercitas, 
Quinquaginta navibus impetuosis: 
Auris vero simulachris 
In summitate stabant Nercides Deæ 
aut forte occupubat, 241: Litera » adhæsit: ex subéequenti, 
sens ulro delegerat.… An Persons quoque legit Len ions 
Lun srAdeas svfyur, rates pro- ea 241.) pro Dedurus, Vi Me. pe 
ar ehérée (dé v. er Hic r3 non räums et ite- 
TE su TN RUN HT Tes 
LG. Nos Ÿ add Nés, 287. et monnullu alis, ques per a; 
Din — M marre, nai MOT 


sh 
le Tir ad œivréxerre 





Mu 


Serm. 1. 1,33. Aliter fabula.— Alii a Myr- 
Lo or 


petras apportaverunt, ut 
colendi materiam haberent.  O! 
m. VII. 654. s9q. coll. Horat 








midone Jovis pe quondam illi- 
us regionis dictos volunt. Agnes mes, tu, 
av, et nros, Mars. (Homer. IL . 892.) 
Jovis e Junone filius, pro ipso bello, im- 
petu bellico, vulnere, cæde, cet, ponitur. 
v. Suid. qui proprie h. v. de ferro adhi- 
beri monet.  Adde Cel. Kæppe ad Ho. 
mer. Il. ÿ.444. LV. p. 62. Jam b, L co 
js, exercitum intellige. Sie _quoque 
Pan, 1140. Heraelif. 290. et aliquo- 
ties spud Sophoclem. _Infra, 253. Seau 
pu. Naves h. L. vocantur Seéuus, Le. 
impetuosæ. Nam Sügr, Soeur, Sougin 
et Suwgañes à Joie (insilio) est, qui cu 
impetu assultat, Sie ut b. l. apud Apol- 

lon. Rhod. navis dégu dr. épi, 
Hopfn. 


240. nur Zvgur Nngfè] Kar xge, 
opinor; id est, du) raër équuGe, v. 258. 
ex Homeri vnôr dmça négrute, Liad, L 











focaras] MS. E. Ereusiret in 
ye Tressan  Verum est 
Féru penultimam producit, quod metro 


mur Eng Not Gomme Dal 

céarars rip "Axes erçars. 
Musg. 
Her Ange] Sie ego cum Marklando 
et Piersono lego. Idemque cum illo v. 
258. àpgà veër niguuBa ex Homer. II. ‘. 
ve 241. mûr énçe méguuBas Si Liceret, le- 
gerem mar xçns— reéuras. Nereides 
quinquagints erant Nerei (Ali Ponti natu 
maximi, s. Heyn, V. S. Comment. de 
Theogonia Hesiodi, p. 142.) et Doridis 
(Oceani £) filiæ, Hesiodus Theog. v. 
233...5. ormnes nominat, at Homerus tan- 
tum triginta tres (IL. #. 39. 2.) interdum 
et alis nonnullis nomina impertit.  Es- 
rum una Thetis erat. v. supra, v. 208. 
Quis igitur Achilles cum istis conjunctus 
rat necessitudine, navis cjus illarum tu- 
telæ commises erat, quarc rige (alibi œe- 
cérmpm, quo naves solebant agnosci at 
que ab aliis discernl) erant Nereides, 
Multa disputantur in utramque partem de 
Parasemis aique tutela, de corum discrimi- 
ne, loco, multisque aliis. Omnino Schef- 
fers dignus es, qui legatur de mlia 
navali (Üpsal. 1654.) aique de variac 
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Ileupras, on Ayinhsiou orparov. 


, / \ CT 9 % 
Agysior À raiod ivneerproi 
N&sç, foracay TEAXÇ* 


avrioreogn (3°. 


Or o Maxioréue CTEXTHAGTES 


Puppis, signum exercitus Achillei. 
Argivorum vero paribus instructæ remis 


Naves stabant prope istas. 


Quarum dux Mecistei 


navium, præter Bayfium de re navali et 
qui sua inde depromsit, Potterus Ar- 
chæol. P, 2. p.253—305. De tutelis 
autem insignibusque navium singularem 
dissertationem scripsit Enschede, Leid. 
1770. Sic infra, v. 248. sqq. classis The- 
sei Minervæ, deæ Athenarum tutelaris, 
curæ commissa dicitur, ejusque præ se 
fert insigne. Scilicet Veteres eorum de- 
orum dearumque curæ naves tradere sole- 
bant, quorum præprimis favorem ac be- 
nevolentiam sperabant, aut quibuscum 
conjuncti erant, aut quibus præcipue fa- 
vebant. Neque tantum tota classis, sed 
et singulæ naves sub tutela corum esse 
credebantur. (Caæterum ad deos patriæ 
tutelares, aut negotiorum, quibus se di- 
cabant, præsides respicere solebant, v. 
Ovid. Epist. 16. 115. Omnino autem 
ornamenta, quæ in puppi proraque con- 
spiciebantur, &xgénix. (v. Suid. h. v.) aut 
v®y megwrièis, Horner. L 8. 771. Latinis 
corymbi (méouuBau vor dxçæ, infr. 258. et 
apud Homerum 11. /. 241. quæ tamen 
non eo sensu his adhiberi solent, quo 
Græcis, quippe qui omamenta proræ tan- 
tum sic appellabant, alibi äxposréxe, v. 
EtymolL M.) dicta Cæterum œgÿuv 
puppis, quod tritum est, alibi quoque o5- 
eà dicitur, quatenus quasi cauda (extre- 
ma pars navis) est Hæc multo rotun- 
dior erat et sublimior prora, quia ibi gu- 
bernator navis sedebat. v. Cyclop. 14 ubi 
Silenus : ir œeûurn d due Aùrès Aufar, 
129vver ap@pñers dev.  Hopfn. 

242. ieñgsruu] An exprimit Homeri 
vas liras, quod Scholiastes interpretatur 
ivoreigevs? An ieñgiepe sunt pares magni- 
tudine Phthioticis : 

Diversa certe apud antiquos remorum 
longitudo erat, teste Scholiasta Aristoph. 
ad Ran. 1106. Non ergo ivigseus inter- 
pretari licebat paribus instructæ remis, 
nisi Argivarum navium fabricam sin 
rem plane et « reliquis diversam 


fingamus, quod nemo veterum tradidit. 
ieñg Que ne reponamus, obstat Homerus 
IL B. 568. Superest, ut pro irigseme 
legamus 1èdeseue, quod Epitheton ad 
naves commen adhibent Æechyl. 
Pers. 276. Noster Ion. 1160 Musg. 

Ego malo sèmgfrweus, ut Ion. 1160. le- 
gitur, in qua quidem conjectura mecum 
consentientem non sine lætitia vidi Mus- 
gravium, qui Æschyli Pers. 276. et Ion. 
1179. (1160.) citavit. Hopfn. 

244. à Mnxioriws, sc.] Euryalus, de quo 
Homerus IL IT. v. 565. 


roiri D du EdgÜmres veirares mis, irétes qèr, 
Moxisrius viès Talmeridne &ramrese 


Musg. 


"Or à Mnuosiws] Mecisteus erat frater 
Adrasti, Euryalus Mecistei filius, de quo 
vide Pausan. Corinth. fol. 73. lin. 27. 
et Capanei Sthenelus; mirum autem, 
quod tertium, et horum longe Ducem 
præcipuum, Tydei Diomedem, omiserit 
hic Euripides; quum Homerus hos tres 
simul memoret, Iliad. £’. sed notandum 
est, Poëtam nostrum supra Diomedem 
memorasse, cum fortioribus viris versan- 
tem ad v. 199. PBarnet. 

ô Mnmiorlws] sc. Euryalus, frater Ad. 
rasti. v. Pausan. Corinthiac. fol. 73. lin. 
27. Homerus IL 8. 565. bæc: 


sue 2 Eu Eiehades refrures nits, iréSes 


Mamovies viès Tamerdas àrésres. 


Talaus cum Eurynome proereaverat Me- 
cisteum Parthenopæum, Adrastum, Hip- 
pomedontem, Pronactem et Eriphylen. 
vid Phœniss. 420. coll. 433. ibique Schol. 
Vide de Euryalo nostro Homer. IL ?. 
20. et 4”. 665. ss. Zrearnadens i q. alibi 
evgarnyis, ut Phoœnn. 602. v. ad Cyclop 


p. 45. Hopfn. 
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245  Tlaïs ÿr, Ov re 


EYPINIAOY 


es Tahads mare, 


Karavias re œaiç 


ZSévshog. 


"ArSido Ÿ dryan 


“Effuorra vis à Onréwe 
Tlaïes £Eñe travnoyes Ver 


250 


Et Capanei filius 
Sthenelus. Ex Attica vero ducens 


Sexnginta naves Thesei 
Filius deinceps habebat stationem, Deam 


SE Ted 2 veipu Pre] "0r rep 
Taxais œurie. vide Strophen. v. 248. pro 
Far Co Cren. rs, dé 

€ es er ; fuit enim 
ati wid. Not. præcedent. Me- 
tri gratia voces sic transponit Marklan- 
dus: 
Haïs En, êe rpiqu Tékaus wurde 
Muss. 

Pro simplici egigus, quod h.1 legitur, 8 
La valde frequentatuim de Bras 

mdequo v. nos ad Cyclop. 112, æurg, fan 

pater, fuitenim avis Euryali utmo- 
vidimus. Sthenclus perpetuus Diomedis 
. 367. Capaneï filius v. Ho- 

65. it IL s. 108, 319, 
527, 835. 9°. 118. Capaneus unus € sp 
ter ducibus qui Polynicem advenus 
Thebas comitabantur, (Pbænn. 184. & 
1188. Suppl. #71. coll. Æschyl. Sept 

) Hipponoi et Astynomes flius, 
uxor ejus Evadne fuit. Hune Capancum, 
quem superbisimum  Divum contemto- 
rem vocant ipse Euripides noster Phanis- 
sis, et Æschylus L ue Status in 
Ticbaide, idem Euripi quo ju- 

re, tanquem modestum, atque hou 
mit, Suppl. L. 1. Hopfn. 

248. ‘Eféuerre] Quinquaginta tantum 
Atheniensibus tribuit Homerus: ut notat 

Musg. 

‘0 Onrius is] Vel Acamas, vel De. 
mopbon, pro arbitrio notatur ; et ali 
e Theseï liberis contra Horeri sententiam 
Poëts noster Atbeniensibus præesse vult, 
in, honorem These, fundatoris illius ur 

bis; quum Homer. Menesthes Ducem 





















Ilunnad &v paniyois 


Erat filius, quem educat pater Talaus: 


Palladem in equestribus 


memoret. Ita Euripides auget numerum 
iEiesrrs, quum Homer tantum œuvrémme 
x numerentur. 

iféasrre vüms] x tantum eseré- 
mor numerantur. Sic enim ille IL f. 
546. 


ON &g "A Hres Le Laos rage . 

Aqua ‘Egez Düee, puayehtrageé me eu de © 

Ti «DD épupbr mis Drride Morte, a 
où de 

TÉV lue vorénerre pairaires va leurs. 


*Ar de ut ‘Aurd, (Hel. 1675.) ét ‘Anraña, 
(regio littoralis Græciæ medix) vetus no- 
men est Atiicæ, posica ‘Arr dictæ, v. 






eeo ejusque flis, rebus 
gonis cat. v Pluarche Vic Thenei Opp. 
 L. ed. Rebk, ec Meursium libro ain 
ulari inserto ‘hesauro Gronoviano, T. 
proximum post illas lo- 
uhégu Axes nai 
unde Amie isidins ro, deinde, pis 
talis, qui insidins struit, in aliquo 
sedet aut cubat, ut observet, hine omnino 
notio sedendi in eo v. remanet. Ergo b 
1. de nuvibus erit simpliciter sedere, as 
em habere, unde à sai ÿ mage, et 
d locus quem naves insident, 
locus navium stationi accommodatus. Sic 
Ajac. 460. raiaeges Teæ ubi 
ol. exponit per saérraduem 49 ai 
vu fremvras aura Xégen, ivriens aneà ré 
br v quoque Trachin, 633. Guides: 
sieges, dun, (locus tranquillus,) ir $ 
ai ns Agen, À émarsérms. Idemque 
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y En C4 A 
Eyar rréporoici copuois Der, 

. ” ’ ’ ’ 
Evongor re Parux vavbarasg. 


Tor Borwrar à cru, Torrins 


Orgopi Ÿ'- 


Tlsrcanorra naç sidopur, 


255 


/ 3 / 
Énuesiois eucrohiomwéres. 


Toi; di Kaduog %r 


Alatis curribus habens venustum 

Faustumque signum nautis. 

Et exercitum Bœoterum, marisas 
Naves quinquagintsa vidi, 


255 


Ornatas signis faustis : 


Quippe quibns Csdmus, 


sudo, 
save. 
250. TIaakd2 iv pantyes “Eyan rçu- 
coïen denmer, &c.] Palladem im equestri- 
bus alatis curribus habens. Lego, Ilz2- 
Aë7 Er Marvgius "Exar rigerrsies deuarn, 
&c. Palladem in Munichiis alatis curribus 
habens. Marsvyins est ‘Arrines, Ut DOtumM 
est omnibus, a « vel Momvyia 
(Hippol. v. 758.) portu Atticæ. llrigeri 
donara, alati currus, sunt naves exem- 
pls sunt ubique. vuvies, tres ultimæ syl. 
labæ vocis Marwvyies, in pronuntiatione 
pro duabus solum sunt habendæ. vid v. 
194. Markl. 
meniyus.] Recte Interpres, equestribus. 
Palladem curru vectam effingere mos crat, 
quia inGigantomachia irnaarir ‘Eyxtaé- 
De rare ré dun. Pausan. p. 275.1. 34. 
Mug. 
Pallas filia Jovis (II. =”. 202.) ex hujus 
capite prognata (Hes. Theog. 924.) dea 
erat Atherarum tutelaris, unde ejus curæ 
commissa erat classis filii Thesci. A Mi- 
nerva enim (’ASv#) sine dubio urbs illa 
namen accepit, cui sacra erat. v. Pausan. 
in Atticis, Eustath. ad Homer. p. 483. 
ed Basil. Varro ap. Aug. de civit. D. 
18. 9. Apollodor. III. 14. Meursius in 
Atbenis Atticis. (Thesaur. Gronov. 1 V. 
817. #s.) et Cecropia (Thes. Gronov. L L 
p- 905.) et Fortuna Attiea {l. L V. 1677. 
22.) Mervxes per SYNCOpCR Pro mmérvges, 
ut mar PrO pmesur ab 5vvf, qui unicam, 
solidam, jindividuam ungulam 
Suides: ponË" à porn, nai panvyis Tur- 
du. pavvgu Gun, isrures, êves, égsès (mulus) 
Me Fe À i epud Homerum IL d 127. 


cù cès wars inèaie, À éraraie 
0 


paoçu Tera. Ad quem Suides 
in glossa modo laudate, a Tu ue db 
Intpp. non est notatus. 
mavult legere : 

Ual43 ir Monvyieis 

"Exer arieuroics Gear, CÈCe 
Palladem in Miruichiis alatis curribus ha- 
bens. Eidemque Marvzias est ‘Arrmeis, 
et vriswrè Soenaru naves. Munychia enim 
erat pars urbis Atheniensis cum porte, 
qui minor quam Piræus. +v. Thucydid. 
L. 2. p. 110. Strabo, L. 9. p. 232. Pau- 
san. Attic. 1. Cornel. Nepos Thresybui. 
c. 2. v. et Statium Thebaïd. XII. 615. 


251. Jirèy quid sit hoc loco, nemo dix- 
erit Lego: srscwrairir &guar, 10SaT0er = 
ut constructio sit s09srer parue, 
csvrvbérous. 10 J1Ter, pulchre, venusie Con- 
cinnatum vel composilum. 

Legendum: +rigwrsiers dquxs ar9sTer. 
Habens in equestri alalto currn dedicatum. 
&rQuirer pro ävéSirer, dedicatum. Sic &r- 
SJivrwr pro ärvaSirrer, Pausan. p. 180. 
Proximo versu.malim ys pro #2 

259. Etrnmss 1 Qarus ravédrais.] _ 
lem, Evenpér ec: Pérme, ut &rairér ri Jaë- 
pa, Sophocl Trachin. 978. astres, 
œéyreÀir es sue, Lucian. Dial. Marin. 
p. 247. et innumera ejusmodi. Post hanc 
antistrophen abest integer ‘Erwès qe 


Qéepa] Supra 242. süuz. sürnuer quod 
bonum, Die omen habet. Sic de 
clamore avium Sophocl Antig. v. 1021. 
Ceters de tall ciuars v. ad v. 242. rase 


ETPINIAOT 


Xeb gésor deénorr E Ever 


"Aug vaë 
Afro d 6 


xig yaêur 
6 yayers 


TAgye vaïou oremroÿ 


Duxidos À &rd ySovés. 
Aoxgoïs di roïrd reg dyar 








vas 
'ershugirais TA 
Fm &c. Vers secundus est Jam 
x acatalectus. vid. 
Lane potest divisim, Taïs. 3 pre 
vais di, his vero. 1) ‘eroaurui 
ba, pro leraguine, rh 
1140. ubt pro À rx, éenb À ‘or 
A À € à drug. Mark. 
255. «à ‘erheuims. À €. 40 lrroueui- 
vus Ed. Ad. düvreepises, unde Scali- 
gerdereuires. Non displicerct : 











eu éà lrrouepires 
6 24 Ke 3 
been dgémerr Sgun, 
di var — 


eunis Die, signa fausta. vid. ad Ton. 
AOL. empuia irrekeaires, Ut exo ere 
‘mére, Herodot. VII. 62. Musg. 
MBrrouepiras] Ja recte Codex Heinsio- 
Sealigerianus: quare sierekrginas roje- 
€; non enim exstat sersxe, sed 1er 
Aus et drenkdr, neAds lrcoeminr. Sin 
autem exstaret sbreexige, scriberctur nù- 
evoxegiras ; et Jonice remitteretur aug- 
mentum. . 
Barnesius rejicit sürreunuires quia pu- 
tai non exstare v, sberehiQur, s0d 16ereAes, 
(rc. de navi oneraris bene instructa 2 
Apollon.) sirraxèr, sexës ireour- 











Dicitur hæc a ne Ag Fa 
Go 'condita, quare et. ac 
Caine ane. MO 
Nep.. Pelopid. € 1 
5 et nos ad Sophoclis Ésmerrtret 116. 
Unde h. 1. in navium xes6uäus dicitur 
Cote fi Quod autem h, 1 nar- 
avrm yeéner eux hoc perte 
illam, (Ovidio Met. 
130. narratau,) qua draconem 
fertur, eujus e dentibus, sua- 
dente Minerva terræ mandatis, homines 
armati progressi sunt, ut fabula narrat, 
quorum pars aliqua ei in urbe exstruenda 
adfuit.… Unde ab hisoriundus paulo post, 
5 dicitur, notante Brodæo. 
. LS. 4. et Munker. ad Hy- 
gin. fab. 6. Pausan. Bœot. p. 719. et 739. 
El. 290. lin. 44.) coll. Palæphat. fab. 6. 
Sencca Œdip. 709. ss. Eurip. Phœnn. 
647. ss ibique Schol. Item ibid. 947, 
955. Suppl. 715. Bach, 168 
sgüuBer. v. Hesych. v. 
unes vertex v. c. montis, deinde ». 4 
ita vocantur navium partes extremæ, # 
prominentes, +. supra ad v. 240. s. Nam 
quidquid in aliqua re prominet vel emi- 
net, Græci dixere xigufe.  Etiam Le 


ünf utuntur v. Corymbi, v. c. pro ornatu 
# hederaceis navium coronis, de quo +. 


Rosin. Antig. Rom. X. 20. p. 989. A- 
libi xogépas vn@r, seriori tem) épuré 
qu. ve Cal. Kœppe ad Homer IL «341. 
Hopfn. 

259. Añïres Ÿ à ywyarès "Ag vateu era 
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Naœug OiAiug rôxoç, x Auray 
Oponad EXAITOY TOÂ IT. 


265 


"Ex Muznrag dù raç Kuxhawtins,  amioreopn y. 


[ais ‘Aretas éreurs vauGares 
Nav txaror nSeosrpévouc 


Zur d "AdeurTog 7V 


Naves Oilei filius, claram 
Throniada urbem relinquens. 


Ex Mycenis vero Cyclopeis 


Filius Atrei mittebat nautas 
Centum navium collectos : 
Et simul erat Adrastus .. 


coÿ, Danides à wi ySev6s.] Distinguen- 
dum semiplene post sresrei* deinde le- 
gendum, Duxides « àœè y Sorès: scil. sid6- 
pay évieux, ex superioribus repetendum : 
Boœotorum classem vidi, cui præerat Lei- 
tus, ex Sparlorum posteris: et vidi clas- 
sem er terra Phocensi. Ita vitabitur Ab- 
surdum vulgatæ. Aarkl. 

261. Leitus, Bæœotorum dux, nullum 
in Phocenses imperium habuisse traditur. 
Plene igitur distinguendum post srgareÿ. 
De Phocensibus et Locris auctor est Ho- 
merus, utramque gentem quadraginta 
naves implevisse. Numerum non vide- 
tur diserte memorasse Euripides; tan. 
tum pares numero dixisse. Scribendum 
forte: 


Donidos d'émirS ses 
Aougois r'irare’ iras yen 
Nas 'Oikiers rÜses — 
Phocidis vero deinceps erat turba : Locris- 
que Oilei filius pares numero naves ducens 
ordinabat. SœisSs, deinceps, ut Hom. Iliad. 
ré 51 L 
Locum infeliciter antea tentatum nunc 
demum persanasse mihi videor. Lego: 
“Ayx° ol irase' icas hyen 
Nas ‘O'Aius rèses — 
Facile carere possumus Aexgeis, sive malit 
aliquis Aesgès vel Aonsas, cum ad Gen. 
tem, quæ naves hasce instruxerat, indi- 
Urbis Thronii mentio abunde 
sufficiat. 
In primo tamen versu Ellbpsis est, 


quæ nonnullis forte insolens videetur. 
Citra Ellipsin utique dicendum erst, g 
ed Danides Less. vel etiam plenius 4j 
aud Dunidos Lors rrahivres, Vel Press. 
Verum sic solent Tragici. vid. citata ad 
Ion. v. 116.  Musg. 

Arires ds ynyrris] Homer. Peneleum, 
aliosque tres adjungit; per +è y#ysès 
autem claritudo illius generis monstratur, 
utpote qui ex Spartis, i e. e draconis den. 
tibus seminatis viris, originem traxit De 
qua re vide, quæ nos ad Suppl v. 588. et 
Phœniss. v. 945. Barnes. 

Leitus Bæœotorum dux, filius Alectry- 
onis (IL 8. 494. 4’. 601. &. 35.) Heathius 
monet, in Euripide nullam feri Phocen. 
sium mentionem, sed iis æque, ac Locren. 
sibus, præfuisse videri Ajacem, Oilei #- 
lium.  Quare is quoque post vrser 
punctum, et post Seres atque Asngas D, 
pro quo idem Asxo#r à legendum putat, 
comma, ponendum censet. Minus recte, 
eodem judice, Canterus et Scaliger As- 
xeôs scribunt, propteres, quia eè à statim 
sequitur.  ÆEquidem jam emendaveram 
ut Heathius b. 1. Hopfn. 

262. Aongoïs ÀÙ coisds vas Gryer Naës 
"OiAius véses,] Scalig. et Canter. Aesgès : 
Heathius Aexgor. Forte Asxqns — &yir 
Toird sc. Phocensibus: nisi quis malit 
gaie), ac. vausi. vide Homer. Catal. Nav. 
v. 31. 41. Si retineatur 4ywr, subintel- 
lige #* Markl 

Aengeis] Canterus Aoxpes, et Scaliger. 

Barnes. 

œsieY, sc. Phocensibus, nisi quis malit 
cuied, sc. vuvri. Si retineatur &yer 
subint. 3 Cæterum spud Homerum 
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, 


ETPINIAOTY 


Taydgs de Qi QIAgs 


270 Te Quyabras péadeu 
Bagbégur péguw apr 
Dux, ut amieus eu arnieo, 
so Helena illius quæ deseruerat dorsum ruam, 
Barberarum gratis nuptiarum ; 
IL. #. 494. 517, duces Phocensium sunt  vius XXX VI. 20. Pausan. Elinc. 1. 92. 
Sd et Episrophus A ph, ui Suds: Ouest Locle Slot 
Phocenses ina avibus a ro» es ÈS Mr ant 
du LL coll. 524. rater ’arseierior QE 
Etam nominariur Bediorum duces Pe- Lana ons eg 


ps Arcesilaus, Prothoenor, et Clo- 
mis. Sie enim Homerus Lies 


navium incipit, v. 494. Eusrdr air Tlmi=s 


Du mat Aires gi x ee 2 Quisque bo- 

rum dueum quinquaginta navibus pre 

erat, in quibus centum et viginti 

tboés rent v LL 08. & Jbidem v. 
ets. 554. 


À Ang d'éyqudruur *ORGer raxbe Aa 


Cnemidem 
Parnassum 
nomine afficiunt. v. Piodari O- 
Ayimp. XL. Phocis e (r. 261.) im- 
ter et sita, olim inde a si. 





RE à à an, drum Dionysio Periegel, +. 459. Sad 
De Ajace io vid. supra ad +. postea Phocensi jo angustior est 
498. Deus GemeSpense ay (CY- reddit: ve Pausan. Phoc: 3. » Hopfn. 


ee de vase 


ob open 
quæ lac de re supra monui 
Ætenim ex di nobilissimi 
Thebanorum omnium habebantur, unde 
Atius apud Nonium: — ab Dracontis es 
stirpe armala exoratus, genere Antiquior. 
vs uilielmi Veriamm, LL. 5, Tésos 
+ rire, uis,) Artemidoro 




















 q 
Eu 82. p. 248.) monente, ræhsiræ wäs à 
yomépurs œaï. V, nos ad Cyclop. 48. et 
Honfn 


161. 






ic. Ogen 
à œédus est ser D Homer, Iliad. 8, 533. 
Markl, 
@emédu] Hom. @géner vocat Iliad. f'. 

v. 535. Barnes. 
isaer, venit ex — Om Homerus 
IL. #. 555. vont Ogéne.  Marklandus 
ideo legendum censet @emué)' epenthe- 
si poëtice, (quem sequutus sum.) @ye- 
ès œixs est Ogémw Homeri.  Haxc 
precipus Epicnemidiorum urbs est, quam 
preterfluit amnis Boagrius. v. Homer. 
LL Plin. IV. 7. SuaboIX. p.295. Li. 





















. Mycenæ, interdum et Me- 
xira numero singulari Homer. 11. 3. 52. 
in Argolide sita, regni olim caput, et re. 
gia Agamemnonis à satis celebra- 
ta. Virgil. Æn. VL K39. Agememnoniæ 
Mycenæ vocantur.  Hujus quoque urbis 
mænia, quia a Cyclopibus putantur ex- 

structa, Kuxwsies nominantur, qua de 
re v. supra v. 152. Flius Arai, (ut su 
pra v. 90.) Agamemnon, frater Menelai, 
(quare uterque Atridæ nuncupantur,) 
rex Mycenarum.  Hic cum 
totam Græciam profectus est, ut 
moverct, ut participes ferent belli Tro- 
jani, (Od. »'. 115.) quod et effecit, ejus- 
que sub imperio summo classis Græca ens- 
vigavit … lars ei demandata maxima erat, 
naves enim, ut et h. L. legimus, centum 
numero duccbat, lis Homerus Caial 
navium (F. 569.) 


(O5 À Muséres wBger, irquirer erronée, 
agrubr ex Kéqr3en, iGevaires e3 Exssmde, 
NOgruée + injure, *AgarBgier e igerurs 
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Iloa£s EAAGS wç AaGoi. 
"Ex Iluxou ds Néorogos 
l'egnriou xars0opuor 


Ut acciperet Græcia compensationem. 
Ex Pylo autem Nestoris 


Gerenii, vidi 


sa) Linvür', 89 Le “Adencres eeër iufari- 
Asuer° 

d 3 ‘Yetgarse si nu) airurèr T'orberer, 

Hudénp s dyer, 4 Aïyser pagusipuerre, 

abyimñér « &rà révre, na) aug “EXzmw t- 


quar 
ed isarèr mûr eus nesfon Ayaulurer, 
"Argens" dus r& y rod iieres na) dure 


ve 
A ao) trevs!. s. Tr À 


v. Strabon. 8. p. 256. ed. Casaub. rauBé- 
œns (supra 252.) imBérne À vañens. Suid. 
H 


268. eùv d'"Adeurres Av ruyès, &c.] De 
Menelao hæc intelligenda esse mihi quo- 
que videntur. Clarum esset si pro "Adgæe- 
ces scriptum fuisset ä3:Apes. Sed quis 
probabilem caussam tantæ mutationis pot- 
est reddere? Eadem difficultate premi- 
tur Jæwagxes Sophoclis, Ajac. 1129. Nam 
dyaseis, yavès, et similia, forte non 
sunt mentione digna. Mihi locus imme- 
dicabilis videtur, licet sciam viros doctos 
in diversum abituros ÆEzo minime du- 
bito, quin multa, etiam eorum quæ sen- 
sum bonum continent, et in quibus con- 
sentiunt MSS. interpolata tamen sint in 
his Dramatibus, et in aliis Antiquis 
Scriptoribus. Exemplum sit v. 72. 

Mark. 

*Aïgarves] Facile intelligitur, Poëtam 
de Adrasto, Polynicis socero, non loqui, 
utpote qui brevi post captas ab Epigonis 
Thebas mortem obierit. Pausan. p. 41. 
1. 14. Ed. Sylb. Verba #5; giass gikw in- 
dicare videntur aliquem, qui caussas ini- 
micitiæ cum Agamemnone habebat, quas 
tamen publico bono posthabuerat. ]d ego 
ad Adrastum refero, Polynicis 6lium, cu- 
jus meminit Pausan. p. 62. Ed. Sylb. 
quippe ad quem regnum ÂArgivorum «a 
Pelopidis jam occupaturm hæreditario jure 
pertinebat. De Historia Adrastiet Ar- 
givorum, deque Argis civitate ab Aga- 
mermnone subacts, multa et scitu digra 


habet Eustathius Vol. I. p. 288. Ed. 
Rom. Vide etiam Schol. Pindar. ad Nem. 
IX. JowŸ”. y. denique Strabon. Lib. X. p. 
426. À. Mug. 

Zùv S “Adearres] Brodæus hunc putat 
esse illum, quem Homerus dicit olim Si- 
cyone : nos vero illum ante Tro. 
jana tempora defunctum statuimus; nee 
alium Græcum Adrastum, Agamemnoni 
amicum, sb Homero memorari; sed vel 
ipsum Euripidem deceptum æque ac Bro- 

um, vel &eavre nomen appellativum, 
idem valens, ac dreirrer et Menelaum 
fratrem hic significari. Eustathius autem 
cæterique omnes veterem illum Adras- 
tum, qui exercitum contra Thebas et E- 
teoclem duxit, Sicyonis olim regem, mox 
Argorum, agnoscunt: nec alium Home. 
rus novit, excepto uno Trojanarum par. 
tium, ab ipso Agamemnons interfecto. 

Barnes. 

De Adrasto v. supra ad v. 244, —"A}. 
gares] Mallem dia Qèr, quod jam video « 
Marklando prolatum, (qui quidem Jocum 
hunc immedicabilem censet,) cui opponit 
Kochlerus hoc, de fratre Agamemnonis 
non potuisse dici eum conjunctum fuisse 
ds Qikor piaw. Quod, cum bene convenait 
cum illo altero Adrasta, cedit in senten- 
tiam Musgravii. Eustatbius cæterique 
omnes veterem illum Adrastum, qui ez- 
ercitum contra Thebas et Eteoclem duxit, 
Sicyonis olim regem, mox Argorum ag- 
noscunt; nec alium Homerus novit, excep- 
to uno Trojanarum partium, ab ipso Aga- 
memnone interfecto. Il. ?’. 53. ubi"Adene 
ges vocatur. & rayi:, à nyiuar. Suid. e&s 
Quy. Helena. — wixaSes a Lexicographis 
dicitur esse trabs in medio tecti fumo de- 
nigrata, äæè Trou pskaineSes (V. Suid. ) 
hinc omuino domus, ct =. s. palatium. 
reakr, negotium, Aaufavur suscipere, 
Reiskius monet æpä£sr h. 1. esse eruetio. 
nem, repetilionem, et loci sensum, ut Græ. 
cia repeleret et recuperarel Helenam. He- 

chius: œeäbs, ésaieneis. V. de b. v. 
Duport. Prælectt. in Theophrast. @ 6. 
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EYPINIAOY 


Tedpress cie ravgérour 


“Ogdr, régoreoy * AnQéér. 


Aire JE dadtxe œronc 


Noûy four, y dvaË Tevysde 


10 puppibus 


signum taurinis-pedibus 


. Videndum, accolam Alpheum. 
Ænianorum autem duodecim rostra 
Navium erant, quibus rex Guneus 


Ras 


(5: Pausan, Eliac. 2. 22, 
nr MU 234) Triphylineus, et 


Omnes sese int alum 


[sg Er Strabo 1. 1. (p. 541.) putat, 


Fa 


Nestoris fuisse Triphyliacum, qui 
it cires fiv Alpheu, nan 





no 
w. ee Me 
tam, V. 409. Cie. Verr. 4. 
v. 170. Quare b. 1. 
cola, vicinus. Gerenia et Geranin (Dk 
co more) urbs Meseniæ, unde Nestor 
Gerenius, quia ibi educatus est, postquam 
Hercules Pylum destruxissct, Neleum- 
ue, Nestoris. patrem, reliquosque filios 
interfecisset. v. Apollodor. 2. 7, 8. et II. 
Heyn. p. 155. v. Pl. 4. 5.” Sic Lo 
mer. Odyss. y’. 68. vocatur Nestor r' 
œéras ubi Schol. sari gir ‘ri 
VPighs Érarcagi mere D radin 
dirvipas, agi và yigass (Propterea quo= 
e h.Ï. Barnesius reddit senis) Vid. 
ibid. v. 102. et Il. #'. 601. Nestor autem 
Nelei et Chloridis filius (Homer. Od. x. 
280. coll. 691.) in Pylo patri successit, 
(Od. y. 411.) fonts in juventute pugna- 
or, disertus orator, summam attigisse fer- 
tur bominum ætatem, (Il. a. 250. ss.) 
navibusque viginti ad Trojam duxisse in- 
cols Pyli &e. Homer. IL. f'. 591—609. 
Hopfn. 
275.5. egdurar, cipe ravira "OUEr 





















pervulgatur est. … Videri possunt de 
ken p.458. D. Ælianus Var. Fist TT, 
Mu 








our *Aagiér] Taurorum im- 
agines a AUS affingebant Poëtæ, et ræv- 
emgérer € rargéees vocabant, et Hom. 
de Huvio, Iliad. g. v. 237. aupemde ère 
gaüsr. Ja quem locum ita Éustathius — 
Déri cubes à ve Saxe va) eu were 
pi ligrou Jeur yèe à 
1 au) popuise 
supra ad Orest. v. 1373. Barnes. 
œeiuras] V. supra ad 252. et 240. =. 
Tavgiea Observandum, fuviorum ime- 
ginés taurina specic facts esse, unde 
raugengéver, Beésesges, Ct Na vocan- 
ture Achelous Sophocl. Trachin. 13. 
dur Ba js, ubi plure monui. His 
adde Orest. Euripidis 1373. s. ubi "Qxfs- 
ve raugengére Jegitur, et Scholiastes bec 
monet: iruxds À eds morapeès came 
xeduus \émyeégun ru nai Far Le 
Se œaçarhñne rà puri 
Has eo Para œus ie a 
fisves erapais, À dià où Biauur cür Dbécer, 
due vi bajfierwe, cagumirenca 
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Apys. rords 0 a mia, 
"HAidos duraoropeg, 


Ous ’Ersiovç aOLGÇE TAG EG" 
Evguros d avraocs rave. 


Imperabat : prope vero istos 


280 


Elidis principes, 


Quos Epeos vocabat omnis populus : 
Eurytus autem imperabat his. 


ds vais niguriy oi caïgu. Item Eustath. 
ad IL g’. 237. ubi verba leguntur hæc: ps- 
puns, He: gaUges, — Qbservat: dés ras 
ges TS er Jadeen za) oig era isgaver 
cos yèg diù ro punnrinèr, na) Ùras nes 
oinsior xai œgocfuis. Imaginem ejusmodi 
v. apud Montefalcon. Antiquitt. T. 5. 
P. 1. p. 188. Conferas quoque velim 
Strabon. p. 458. et Ælian. V. H. 2, 35. 
Heathius distinguit post é&r. Koehlerus 
suspicatur metri causa legendum esse œau- 
go èr PTO rævgwrèr, NON ravséæour. Hopfn. 

277. eréka] Hic rostra navium sunt, 
ut Iphig. in Taur. v. 1142. Musg. 

Ainaver] Vide Stephanum zig) Téksat 
in voce Aria. Illos autem Homer. car- 
minis causa "Em#nss vocat. Iliad. B’. v. 47. 
—Tounès à in Képeu %ys De mai dfxors 5%= 
as” To 2 'Entins Torre, pirswrékiue es 
IlsgæiBoi. Barnes. 

créa] Hesychius h. v. hæc affert: sr6- 
Àes, 6 Ts n0ùs iuBedes, rè sis GEÙ cunerpau- 
miver. Scholiastes in Lib. I. Apollon. Rhod. 
—vréh0$ Àù Aiyiras rô ifiger daè rüs œrv- 
X%s, mai inner pes Th devenus Ever. v. et 
Polluc. L. I. sect. 86. Heathius vertit: 
naves mililibus instructæ.  Ainéver, Ho- 
mero dicuntur "Ewñws, Il. GB’. 749. (non 
47. utin nota Barnesii ad h. L legitur.) 
Ænianes a Lapithis pulsos ad Æthices 
venisse, indeque +5 Medorvins yépus, 
(Molossidis regionem) ad Aravam (li. 
nii Apham) flumen occupasse, Plutarchus 
narrat quæstionibus Græcis,  Strabo au- 
tem L. IX. p. 294. ad aliud haud dubie 
tempus respiciens: +5 "Esisrmudiers Ain 
avts sunyuis, et L. I. p. 42  Ænianes 
Ætolis finitimos dicit. v. Stephanum de 
urbibus v. Asa. Homerus 1 L conjun. 
git eos cum Perrhæbis Apud eundem 
Guneus ille e Cepho oriundus duas et vi- 
ginti naves duxisse dicitur, e s6- 
quuti narrantur Enienes et bellicosi Peræ. 
bi, quos ait extruxisse domos circa Dodo- 
nam frigidam, et habitare circa Titaresi- 


um : - 


ours dis Képeu #71 die na) dues vous 
Tÿ # ‘Envinis évorre, pairs réAyues 4 Lspfate) 
Me Te À ‘ 


dex: ut supra 260. pro quo 269. esyès 
fr—et 244 crparnkdras. Paulo post 
&vasrs.  Hopfn. 

280. dwérrug] Pro quo magis tritum 
dnéorns, i. e. qui auctoritate, potestate 
pollet, præfectus. ÆElis s Elea, Pelo- 
ponnesi regio inter Achaiam et Messe- 
niam. Araxus promontorium terminus 
Achaiæ ct Elidis. v. Strabon. L. VIII. 
p. 232. ss. Elidem irrigat Alpheus (hodie 
Carbon) et tum mari Peloponnesiaco in- 
funditur. v. supra ad v. 276. Est et 
urbs ejus nominis primaria in Mediterra- 
nea regionis illius parte, ad Peneum, il- 
lam perfluentem, sit  Hujus autem 
regionis incolæ ab initio dicebantur Epei, 
unde yà *Estier apud Pindarum Olymp. 
@. 86. pro Elide ponitur, hinc h. 1. oôg— 
avuat:. Ilomerus Od. /. 297. "Hs 
vocat des, 89: mearisusir 'Etei. et ibid. v. 
275. eodem modo. (v. Strabon. L. VIIL. 
p. 518. L 336.) Ibid. x’. 685. coll 687, 
693. Ad v. 687. Schol. hæc monet; 
“Esuer—0i "HAsior As 'ETug, eoù "HAsiov 
Bashius abrar, za oi sansiéyueu. Idem- 
que Homerus IL 8’. 620. ss. non Eury- 
tum, sed Thalpium, hujus Euryti, et 
Amphimachum Cleati filium tanquam 
duces nominat. (Itaque, ut obiter mo- 
neamus, erravit Koehlerus, si utrumque, 
Amphimachum et Thalpium Euryti filios 
nominat.) Quisque eorum Epeos decem 


navibus ad Trojam duxit Hic habes 
ejus verba : 
615. O9 ügs Beurpériér n ne) "HAS as 
drauer — x. +, À 


618. Tor «ÿ rirrugs kgxol iras, Dixe 3° vd) 
inéore 


Nos irorre Joe), rodits 2 iuBaser Eruef, 
Tor pir ag ‘'Apqinnaxes na) Ones hyarér- 
Im 
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EYPINIAOT L 


Aconfesrmor Ÿ “Agn 
Téquer yes Gr Méyrs 


Albis vero remis instructum esreitum 


Ac à pas Eros, à 3 Edge *Arapianes 
V. pen Pb Pau- 
149, 1 34. 0 
262. Homerus non Pet li 
um qjus, Thalpium, cum Amphi 
'Hlio, E'idensibus præfeit. 
11: # 960. eollat. cum Pausan. p. 149. 
1 34 Ed. Sylb. Muse. 
3 £raesi rèvd] Quod supra ad 
Æuripidem diximus deceptum 


is FES 


Y. 
certissime nune 


Taphiuro rirabar, cui Meges 


mer. 1344 Taquer pro Tagiar et col- 
lectiveSrpotius, quem ei. Sic 
mœus dyss ad retulit, 





sychius: Are, Pabeè, hawrçds Sie re 
mos Paridis riagyegesras vocat L 
v. 24, sive candorem eorum Lu 
sive illud commune remorum Epi- 
theton fuerit 
Sequentia nondum integritati restituta 
facile agnosco. Pro äysr &r legen- 
dum #yuér, quod mirum est omnes ad- 
huc Inwrpretes latuisse. ‘Quid tamen 
Pro vases reponendum sit, non adeo 
promtum est dicere. _ Non displiceret sé- 
pass insperit, contemplatus est. vid. ad 
Phœniss 1271. vel etiam gubernavit. 
Hesychius: Nopñresufgrñene Mug. 
Awxéerrue än Tégur] Hom. Odyss, 
Ve 181. —Tagiuer Qrngirpas éréeren 
Vide Pauli Leopardi Emendat. L. 1V. c. 
10. Barnes. 
uneme. etc.) Hæc Brumœus vertit: 
Megè fils de Phylée, conduit la flotte 
des Taphiens aux rames blinches. Ergo 
dye ad Miyne retulit, quod assensu pro 
bat Prevostus, propterea quod vulgaris 
lectio, ex qua dysr sit cum Eÿgures con- 
jungendum, repuguet, traditionibus. 
Beck. 
Copiæ navales (enr, v. supra ad v. 297.) 


. 








; 














bus. 
Augeæ regis Epeorum, cum quo rixatus 
propter Herculem, cui ille denegarerat 
mercedem pro stabulis purgatis, discessit 
ad Dulichium. Il. F. 628. ubf v. Schol. 








rium. Thucydides, Lib. 2. p. 
rasque Echinsdum insularum ai 
regione Œnisdarum, ab adluvionibus 
Acheloi nihil sdmodum disiantes. v. et 
Strabo, L. X. p. 453, Dionys. Perieger. 
v. 433, as, et ex quo græca express sunt, 
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Ararei, DuAixç Aoyiuua, 


Tas 'Eyidræs Asa 


285 Præerat, Phylei filius, 


Relictis Echinadibus 


Avienus Perieg. v. 594. item Pausan. 
Arcad. p. 647. Brodæus habebat itidrærs, 
ut in Stiblini editione legitur, verum hoc 
nihil est, nullibi enim insulæ Echidnæ 
reperiuntur, neque vero difficile intellec- 
tu, quomodo ex Homeri 'Eysawr et vul- 
gari insularum ïillarum denominatione 
"Exivéèas (Callimach. in DeL) potuerit 
fieri'Exihes. Versus gratia lego'Eziréèzs 
cum esio.  Brodæus et Reiskius 
"Exhras præfert ‘Tamen Arnoldus in A- 
nimadv. defendit ‘’Ezières ex Athenæo 
. aliisque, qui observant, Echinadss insulas 
nomen traxisse &æû rer lpirer, quæ et 
Tpdres dictæ sint. Cæterum mythum 
respectu illarum insularum v. apud Ovi- 
dium Metamm. V111. 546—610. Echinæ 
vocantur Senecæ Troad. 838. sed Ovidio 
L L aliisque Echinades. V. Eustath. in 
v. Egives vieu et in ’Exuraèss, Stephanum 
de urbibus in v. "Eyir«s, atque Leopard. 
Emendd. IV. 10. Denique conferre li. 
cent locum Homeri, quem Noster adum- 
bravit. IL £”. 625. ss. : 


Of 3° ix Aawkyius, "Exiréen 9° ligéan 

Néren, ai raiours sig à ès" HAudes va, 

Tôr «29 dysmérivs Méyns, réAavres Ag, 

DrAsèns, êr rimre Ai géhes ireéra Our, 

"Os sort AndiyihS dwérrare sure) ze 

Jus. 

Té 2" aue rirragénere pilaires rit Îrorre 
— upon pieous (ärgorirevs) ravBaraeus (rai- 
res v. supra 252. v. Suid. h. v.) inacces- 
sas vocat. — Nonne etiam propterea ita 
vocantur, quia asperæ erant et limosæ ? 
vide, qdæ modo de Echinadibus monui- 
mus Hopfn. 

284. TaQier ny1v- Sr Miyns "Aræsri.] De- 
levi punctum post #75», ut Constructio sit, 
Miyns d—nyer den TéQrer dr svaers. ex Ho- 
meri Catal 134. Tæéÿior pro Taÿian, et col- 
lective & potius quam Grammatice sÿ. 
Mox, pro "Eyes, Brodæus 'Eyires, ex 
Homero : Barnesius, "Eyyrédas Afarkl. 

Negat Strabo, Taphios, Trojani belli 
tempore, sub eodem duce, ac reliquos E- 
chinadum incolas, fuise : dubitare etiam 
videur, utrum Taphos imsula inter E- 
chinades recenseri debeat. Primum ad- 


struit ex Homero, qui Mentem, Anchiali 
filiurm, ‘Taphiis imperasse affirmat, Odyss. 
L. V. 105. et 180. Non meminerat sc. hoc 
ad decimum a Trojæ excidio annum per- 
tinere: Megetem vero ad scopulos Ca- 
pharios, statim post captum Îlium, nau- 
fragio periisse. ‘Tzetses ad Lycophron. 
ex Apollodoro, p. 146. Ed. P. Steph. Ni- 
hil igitur prohibet, et Mentem et Mege- 
tem omnibux Echinadum incolis, quippe 
diverso tempore, imperasse. Verum du- 
bitat, ut dixi, utrum Taphos inter Echi- 
nadas referenda sit. Sed hoc facile ex plu- 
ribus Veterum locis diluitur.  Apollod. 
IL. ©. 4. raurnr agrévas Ilerudwr, nai ne 
piexs le) rès Exivédes vicous uiyrorus, sul 
yirr& TéQier, ë5 œusrs Tor, na) roùs À8- 
oùs TnasBéas ixus. Scholiastes in O- 
dyss. L. V. 105. Taäÿos n vnres car 'Exivé- 
dev, y marexour TnAiBéa. Interpres A- 
pollon. Rhod. ad Lib. I. # Taé@os vives 
Lors pin vor 'Eyndèuwr, ñ1 ÿanous ThAtBéas 
— dde Ancrangrara vèr reéser. Restat 
scrupulus ab Heathio nuper motus, Me- 
getem scilicet, Euryti auspiciüs, Taphios 
ad Ilium duxisse, sed summum eorum 
imperium penes Eurytum fuisse.  Sed 
neque hoc historiæ consentancum est. 
Phyleus enim, Megetis pater, qui ante 
eum in Taphios regnabat, ex Elide illuc 
profugerat, patri Augeæ, Elidensium 
regi, iratus. Hom. IL If. v. 629. Stra- 
bo, p. 459. A. Pausan. p. 148. I. 24. et 
p. 149. 1. 30. Nullum igitur Elidensibus 
in Taphios jus, falsumque est, quod dicit 
hic vulgata lectio, Eurytum ‘Tlaphios 
duxisse. Lego: 


Aiwsfet:por 3" Açn 
Téguer Hyorr, à Miyns 
drarri, duaiss Aiyiuus 


Admirabar Martem Taphium, nitidis re- 
mis insignem, cui Meges imperabat, Phy- 
lei soboles. ñywr, admirabar, a verho anti- 

uo éyés, Cui passivam formam a&yaus: 

ræcorum consuetudo substituit. Taphi- 
os, credo, admirabatur, quia Piratican 
eo tempore exercentes, rei nauticæ pre 
reliquis Græcis periti erant Verbum 
év®, miror nuspian inveni, præterquam 


“Vo. IV. . Ee 


et fn Egmdlus ue 
otur, tam apud 
Seneca enis 


Hic vero 
ande S 
mi dan. Vide Stephanum #19) 
in'Exiran Barnes. 
287. rauféress drgerpiens.] Piraticam 
enim exercebant Tapl 


à équrrigir. 
dqaitee Dh, À) Saxéerns, mai via 
œaieur. Suidss.  Quam glossam Kuste- 
rus sic explanavit: Stationem habere, in 
portu siare. At igwige, navem ad portum 
Llem, ad quistem perduco. Sic 
Thueydidem,  De- 


| 


a. 488.) etc. 
vero, Salaminis alumnus, dextrum cornu, 
sinistrum versus, claudebat, quorum pro- 
pe naves ertremas slationem habebat duo- 
decim aglissimis navigüs üs conjunctus. 
Nam (at V. D.) narle Grecorum 
claudebet ex uns parte Achillis, 
ex altera Ajacis naves; erat autem its 
dreumflezum, ad cireuli fere fgurem, ut 
Achillis et Ajacis naves, que 
‘extrema tenebant, inter se prope concur- 
rerent Hop 
290. Ajax, si mentem loci recte capio, 
in_extremitate cornu sinistri collocatus 
(er dev Bguu;) idcirco dicitur dextrum 
cou ad sinistrum adduxisse, quis, n4- 
vibus tantum non in orbem circumactis, 






Musg. 
:] Hom. Iliad. 3. v 
225. de Ajace et Achille: 


Tai j'inuru rêus dons 
Elgurur, hrogin réevre nel négri quel à 
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\ e L'AU \ / 
Nauvir, as dior, xai vauCarey 


295 


Esdouay cu 


*Q , / 
: TIG Ei TROTRELÔCEI 
BaeCapous Bapidus, 
Nôcror ox aroicerei. 


"Erda à &ior, s100puey 


300 


Nœ:sov TOLEUL 


Navibus, ut audivi, et nauticum 


Populum vidi. 


Cui si quis committat 


Barbaricas naves, 


Non consequentur reditum. 
Ubi bellicam, vidi 


300 


Et Sophocl. Ajac. FlagelL v. 8. 


Ka) sûr ei eumais où vavrinais DT 
Aïarres, inde rébr iryére ixue 


Brodœus. 


294. Puncto post rævsir posito, Koeh. 
lerus #s accepit pro #5, sic audivi, sic vi- 
di — dier, fuever. œocraguire, si quis ad- 
jungat, committat. Sic vulgo. Hopfn. 

296. mpssuguiva] Cod. À. recrnpusru. 
non male. Afarkl. 

æeoragnsets| Ita MS. E. Vulgo æpger- 
ægpésoi.  Melius tamen foret œpereemiss- 

Musg. 

297. Pagièas,] Barbarum navigii genus 
est, cujus descriptionem vide apud He- 
rodot. II. c. 96. Musg. 

Bégièms,] Bagis, 105, vel es, Hesych. 
Baies, œhoier Dicitur vox Jonum, quos 
ob affinitatem sæpe cum Barbaris initam 
reliqui Græci ut Barbaros reputabant. 
Hcerodotus, utpote ex Ionia oriundus, 
Ægyptiacum vocabulum esse, et fluvia- 
tilis navigii genus quoddam signare auc- 
tor est. Phavorinus— Béeus, rs vavs 
Aiyeuris oi" læsis. Barnes. 

BagBagevs] Non Ionicas, ut Barn. sed 
Ægyptias Wess ad Her. p. 147. 

Beck. 

Bageus li. 1 hostiles. fass;, 45, et 

den monente Herodoto (1. 8 est voc. 
ZÆgyptiacum, notatque barbarum quod- 
dam genus navigü fluviatilis In Schul- 


zii Lex. Ægyptiaco et B APT 


Navalem expeditionem. 


navicula. v. Kircher. p. 133. Hesychius: 
Bégis, mhcïer.  Suidas : Bagus, shcin. I- 
demque plures h. v. notiones citavit. 
Phavorinus : Gaeus, Tüs vais Afyevrir oi 
“laws. Unde Barnesius intelligit Ionicas, 
Sed Ægypüæ sunt intelligendæ. v. quo- 
que Wesseling. V. S. ad Herodot. p 
147. et quos citavit Cel. Santenius ad 
Propertium, L. 111. El. 9. 44. ubi Be- 
ridos legitur. Sic nimirum vocabantur 
cymbæ, quibus ad sepulcra vehebantur 
cadavera. Hopfn. 

298. Post hunc versum desideratur ver. 
sus, vel unus, vel plures, quorum sen- 
tentia erat, ni fallor: Salve mihi, Aulis: 
cui probe cohæreret, quod sequitur: wbi 
vai bellicam navulemque erpeditionem. 

Musg. 

ässisu] Reditum non deportabit s. 
consequetur, i. e. non redibit domum. 
vôsres a Suida explanatur à ofxads ivére- 
ds, atque derivatur « viouæ, redeo. — 
Repetitio vim innuit. &ier, réior — œégioue, 
SUPra Asar rauférar, i €. nautas, milites 
nauticos, agmen navale, expeditionem 
navalem. Musgravius legit (ut et Codex 
Heinsio—Scaligerianus) ôœior, i e. bel- 
licam,* quod ïipse quoque suspicabar. 
Cæterum plura de h. v. monuimus ad 
Cyclop. v. 512 Sin vertas bellicosam, 
stare potest hæc lectio Nam mulieres 
Chalcidenses Græcam classem non pos- 
sunt ais» hostilem vocare, quod cuivis fa- 
cile in oculos incurret.  Quod nec Bar- 
nesius omisit in defendenda lectione vul- 


E e 2 





a digues, na- 
its V. 1494. Dai mixeur, 
pralis. Soph. Ajac. v. 568. Ed. 
Y'éte.  Musg. 

] Codex Heinsio-Scali, 









et clemoribus intelliguntur: et 
sane de hic nullo jure a Græca muliere 
L potest de Græca clawe: potius de 
i dicitur, aut captivo quovis. Sin ita 
expone bcllicosam, etc. Barnes. 


802. esgas (pro régu) priunr, me- 
moris teneo, servo, huc refer nee’ ofaeur, 
non ad sAéwe.  Reiskius nimis quæsi- 





tionem Hestbius. eandem quan 

ego protul, et in = 
DUR, abus ed, ein 
nu eppaa ss pret Hofn. 


305. Menelaus litieras seni 
quere studet. Infra enim, v. 313, vere 
ei eripit. Aurè, quod in suo genere grave 
est, h.L. iniquum. V. supr, * 13% 
ubi eadem verba leguntur. 

decet. Sententiam Menelai, que 
nimis fidelem domino EL 
pessimam vocat Marklandus. 

que fere Euripides talla M 
de onmdunt, Mn 0 do ve Fa 





IITENEIA ‘H EN ATAIAI. 


437 


MENEAAOSË. 
"Aw6AŸs, Mia deororaics micro 66. 
805 IIP. KaAñov yé paos rouvsidog 6Ewrsidirs. 
ME, Kaaoiç av, si TEGOTOIG & AN TEUO TE 06 ITR 


TIP. Ov 


env ce Aüvas déAror, fiv éya ‘Péeor. 


ME. Ovdi 6 Péesiv ds mou “EAAno1w xaxt. 
IIP. "AAA ŒUIARG TOUT, Dec Ôë THŸ épLoi. 
310 ME. Oùx &r pedsipumr. IIP. Oùd' iyoy aQnooueu. 


MENELAUS. 


Apage, nimis fidelis es dominis. 


305 Sen. Honestum sane probrum mihi exprobras. 

Men. Plorabis, si facias, quæ te non decet facere. 

Sen. Non oportebat te aperire literas, quas ego ferebam. 

Men. Neque oportet te ferre mals omnibus Græcis. 

Sen. Cum aliis de his contendito ; relinque vero mihi has lüeras. 
310 Men. Non relinquara. Sen. Neque ego dimittam. 


contemtum. Vide modo v. c. Cyclop. 
184. s& Jlopfn. 

804. Aier sewérasns.] Multæ Editt. in- 
serunt ys post Lier  Codd. A. B. C 
recte omittunt; prima enim in Aa» sæpe 
producitur : ob quam rationem prima in 
Zuœaguir longa esse dicitur, utpote a Aa» 
æaguvai sin.  Qualis vero sententia est 
hæc! Sed memineris, Menelai ari indi- 
tam esse ab Euripide, qui illum summo- 

contemsit. Afarkl. 

“AwtAfs, Aiar dierôras xisrès 13. | Theo- 
pompus Medo apud Schol ad Pindar. 
Pyth. II. 79. Ilap’ iguoi à Aïer pupénmia 
xugitiems Tais smioras. Male Mur cà je. 
legit Meursius in Reliq. Attic. c. VII. 
p. 29. ‘“ Multæ Editt. inserunt ys post 
Atar Codd. A. B. C. recte omittunt.”? 
MarkL probante Brunckio ad Euripid. 
Andromach. 860. Por. 

Aier dsrœéra:] Ita ambo MSS. ut 
jam Barnesius. Ed. Ald. Ar ys dioré- 
caiss Ubi ys1 superfluum est, Cum Aer 
non raro penultimam producat. JMfusg. 

&vw:A91,] Üt nos quoque tali contextu, 
Ach geh weg, du bist deinem Herrn auch 
gar sutreu. Aiar hewcræs,, Agameranoni 


Hopfn. 

305. Forma loquendi &ses iferssdigsss 
Græcis solennis est, ut alia ejusmodi. 
Quod autem ad v. sruôes attinet, ex b. 1. 
patet, esse v. mire, atque in utramque 
partem a Græcis adhiberi, omninoque sig- 


nificare famam, sive illa bons sit, sive 
mala Unde et Phœnn. 835. rudes x&à- 
Aiszes, ubi v. Schol Quin etiam éruèes 
simpliciter est decus, gloria, ut Phœnn. 
1746. ubi v. Schol. Plura hac de re 
monui ad Cyclop. 295. quibus adde Mus. 
grav. et Cel. Beck. ad Bacch. 641. Hinc 
h. |. adjectum legitur xæaër &udes sic 
legitur Med. 514. Idem valet de v. sAi- 
os, Flel. 135. Ita et honor Latinis voc, 
estambiguum, ut vbservat A. Gell. Noct, 
Att 12. 9. qui citat Orationem Q. 
Metelli Numidici de triumpho suo. 


Hopfn. 
306. KAsias &»,] Eodem modo mina- 
tur Cyclops in dramate ejusdem nominis, 
v. 209. 8. rdxa ris uuar EVA Aéueus piS- 
#ru. Cum quo conferas infra, v. 511. 
quem in nota ad Cyclop. 1. L jam excits- 
veram. syércus, 5i mihi litteras de 
et eas Clytæmnestræ reddis, cum infor- 
tunium afferant Græciæ. v. v. seq. Avræs 
3. ». supra ad v. 38. Hopfn. 
307. iyà @iew.] idem Codices, sy» 
Prger. recte. hoc est izw "piges, seu fpsger. 
Markl 


"gresr] Ia MS. uterque et Lib. P. 
Vulgo see. M1 usge. 

giew vulgo legitur. Sic Barnes. 
Stiblin. ali. /Æ/opfn. 


308. xæsx,] Quatenus litteris prohi- 
bebatur mors Iphigeniæ, per quam ven- 
tus secundus, ut supra observatum est, 


Ees 





“Ada éuraë] Îta lego, ut sit Impe- 
rt Mod outact pro éuañéen Et 
versionem Latinam in hunc sensum cor- 
est 

neleo accusatum malefcii erga Græcos, 
dicere, se paratum esse ad eam litem su 
beundem, modo dimittat literas. Prius 
ämaxë legebatur, sensu non sque com- 
modo. Barnes. 


309. 56. "AX As dau A AS VEL AUS du AXS, 
lectio defendi. Priorem re- 


utraque 
tinet 

rus, ni quod ille V, D. pro £a, scriben 
dum putet potius éxxwm. At ed. Ald. ut 
et Stblin. aliique babent &wAag, quod Pi- 
erson. ad Maærid. p. 16. Heathius, Reisk- 
jus, nique Struchtmeier. _Animadverss. 
Critt. p. 195. defendunt. Hic quidem 


addit, &xxus esse frustra, quod petet. V._ tratur. 


nos ad Cyclop. 354. Sic Aristoph. Equit. 
11. Pac. 1113, Piersonus 1. L docet ex 
Etymol. M. p. 201, 46. Platon. Euthyd. 


7 





Farilandue que Koohle. 2 






age ee 
se 
Misc. Cri. p. 296. (ed. Burgess.)—His 


pa D une come 


r. Hopfn. 
hasta (34 
RE ne PTS 
pes tanquam insigni, est raëe gen. ve. Hip- 
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AT."Ec riç v avc Jopubos, xœi Adyar axoopuia; 
TIP. ‘Oùwos, oùy, o rouds UNS, xupswTieog AËyEs. 
AT. Zu d5 ré roû 66 épi aQitas, Meréasus, Bio s' 


L°à 
œyEIS; 


320 ME. BAiÿor is nas, 1 Geyas rar Aoyur Taurus 


AaGa. 


Aga. Eja, quisnam tumultus est in foribus, et verborum indecentia ? 

Sen. Mea, non hujus, oratio est potior dici. 

Aga. Tu vero Menelæ quare venisti cum isto in contentionem, et ducis eum vi? 
320 Afen. Respice ad nos, ut hinc sumam initium orationis. 


polyt. 979. Hecub. 9. coll. Justin. His- 
tor. L. XLIII. c. 3. zaSamasrce, cruen- 
to, cruore perfundo. Fere codem redit 
quo comicum dispergam cerebrum, dimi- 
nuetur tibi cerebrum, et alia id genus 
apud Terentium. Vide quam fidelis sit 
særvus Agamemnonis, qui nec blanditiis 


‘nec minis se ab officio deduci patitur. 


Vim autem cum sustinere non possct, 
Agamemnoni, nulla Menelni potentiæ 
ratione babita, injuriam patefacit. Mark- 
Llandum sequutus sum in distinctione. — 
Quomodo (dicere vult Menelaus) servus 
talis potest tam multa verba facere, quod 
eum non decet? Jamque cogitandus est 
ei litteras vi eripere et legere. Nunc 
clamat vehementer et Agamemnonem 
vocat, ut in auxilium veniat. iæsoroAës, 
antea v. 307. diA rer. dian veneŸes, æquum 
esse, audire rationes ab altero allatas. o«ÿ- 
à» pro sù sæpius sic legitur apud Græcos. 
Agamemnon nunc in scenam prodit. 
Hopfn. 
313. panpous di does dy Aïyus Adyevs. ] 
Multo animosius erit cum nota interrog. 
post Aéyeus, et magisex usu. vide Helen. 
1630. Orest. 1537. Aristoph. Avib. 912. 
Plautum Asinar. II. 4. tun' libero homini 
male servus loguere? © quantas difficul- 
tates tolleret hæc punctuatio interroga- 
tiva, si restituerctur Evangelio D. Lucæ, 
xxiv. 54. "HyigŸn © Kôgsos or us, nai #pIn 
Zépuun, Resurrerit Dominus revera, et 
apparuit Simoni? Quasi dixissent sub- 
sannantes: Quid? isti Simoni, qui tri- 
bus abhinc diebus illi, et omni cjus noti- 
tiæ renunciavit? non probabhile est: non 
credimus, Marc. xvi 15. Parum in S. 
Scripturis versatus est, qui nescit, Asyorreæs 
ibi significare, quærentes, interrogantes : 
et rs, nempe vel, que sequuntur. Markl. 


317. "Ea, vis nr lo svxœun, &c.] En 
est extra versum, ut sæpe. ège’ peccat in 
normam trochaïcorum. Forte, "Es° Ti 
36 y dr mamn—vel, Tis Ÿ 50 (vel 5 y) 
io muRaus, &c. Codd. C. vas. Markl 

“Ex! cis dñe br «.] To "Es hoc in loco 
extra versum poni debet. Vide, quæ nos 
ad Hecub. v. 1098. Barnes. 

ris One br œvAæs:.] Delendum 35, 
quod metrum corrumpit. Afusg. 

317.8. Jurgiun oritur inter Agamemno- 
nem atque Menelaum, cum propter litteras 
vi ereptas et solutas, tum propter ipsam 
rem ab Agamemnone revocatam.—ris àÿr” 
Marklandus conjicit: "Ex ris à y lv æ. 
vel os à 69 (vel 2 y) ir .  Heathius 
atque Marklandus, quos sequutus sum, 
metri causa delendum esse censent ir’, 
quod nec sensus postulat. semis Aya”, 
verba insolentia, quæ proferre non decet, 
quod impudentism produnt.  Suidas : 
änocpa, àvTeinñ, äranra. MUSes Pr. ver- 
bum, oratio, ut sæpe apud Homerum. v. 
ad Cyclop. 375. Hopfn. 

318.5s. xugiwriges, nemu esl, cuisermonem 
hunc magis rfferre conveniat, quam mihi. 
Sic Brodæus interpretatur. Barnesius 
vertit: polior ad narrandum.—Ad me 
pertinet, meum est potius dicere, mea in- 
terest. sugswrsees exponitur in Lexicis a) 
qui est potior, b) cui magis credimus, cu- 
jus fides magis est spectatan Nam sôgses 
est proprius, dominus, qui potestate, auc- 
toritate pollet.—Ego potius ilum debeo 
accusare, quain ille me. &peyas AëBw, ut 
inde initium faciam.  Nimirum eum ju- 
bet se adsnicere, simulque litteras, quas 
manu tenet, ut cerubescat, tanquam qu 
ignavus amorem paternum prætulisset sa. 
lati Græcorum. per, num. v. Schol. 
Phœnn. 725. et quos laudavimus ad Cy- 
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AT. Tloù d6 xaauGis vs @ oi, oñç &vairyurrou 


Peëvos. 


ME. Hpocdoxor on æaid œx “Agyous si rearsun 


a DiEsras. 


AT, Ti dé c6 rapa di QuAdootiy; oùx &rasoyur- 


TOY TOÛS ; 


330 ME, "Ors ro Botrso ai pe Exn(s dû Où dounos oùx 


OP TA 


AT. Ovyi dsivcs ro Euôy oixéir oixor oùx dope 
ME, IAdyia yae Peorsis” Ta jar vur, r& dé Taha, 


\ 9 9 
To ù AUTIRO. 


Aga. Ubi vero has literas cepisti? O di, O tuæ impudentis mentis. 
Men. Expectans tuam filiam, nuun Argis veniat ad exercitum. 


Aga. 


Quid vero te res meas observare oportet? nonne impudentis hoc est ? 


330 Men. Quia voluntas me pungebat: tuus autem servus non eram. 


Agua. 


Non sunt hæc atrocia? non sinar regere meam domum? 


Men. Obliqua enim sentis, alia quidem nune, alis olim, alis mox. 


scriptæ, sigillum solvere, easque legere? 
chpaarreer drives i. q. SUPra (rfgsyiôa) 
Aôur, v, 38. et paulo ante Avr dia rer, v. 
307. Suidas: cnuarrex, epemyidss. die — 
subint. Hoc feci, atque ut te dolore af- 
ficiam, detexi — avaiyus posset h. |. sensu 
prægnanti suini pro litteras aperire atque 
hoc modo simul cognoscere consilium 
Clandestinura in litteris manifestatum. 
Hopfn. 
326. ‘Avi£as] Recte manet, licet Bro- 
dæus &ra£x vult restitui, nec versui, nec 
Grammaticæ, sotis consulens. Burnes. 
326.58. srpsriuu subint. wgss. rap res 
meas. Brodæus: liberos meos guider, 
lœiemesir. réds SC. rayua fer rè Broker as 
(Bodanua, moSor,) Tuns — vellicavit me. 
æviguy verti solet per Aurur, rigrur. Ve 
Suid. v. æri%wr. et Schol. ad Nostri Med, 
599. et Androm. 209. IL Schol. Vet. 
ad Sophocl. Œd. Tyr. 786. qui inprinis 
lewrsxss sumi monet. Suidas 1. L deducit 
a ms, unde derivari putat 19» et mrige, 
in superficie et leviter rado.  Itaque svi- 
ds pr. est i, q. vellere, (riad) fricare 
(ut illud Epicharmi, manus manum fri- 
Cat, ex Axiocho,) deinde metaph. ali- 
quem excitare ad aliquid, levius criminari 


atque stomachum, indignationem movere, 


scrupulum alicui objicere, eoque eum an- 
xium reddere atque dolore et soilicitudine 
afficere.  Inprimis de amantibus adhiberi 
amat h. v. unde sueux et avicuara aman- 
tium offensioncs. v. Bergler. ad Alci- 
phron. L. 1. Ep. 29. p. 122. Idem va. 
let de Latinorum vwellicare, vid. Plaut. 
Mostell. 111. 2. 142. coll. Senec. Epist. 
20. Horat. Sat. 1. 10, 79. Propert. L. 
IL. EL IV. v. 8. ubi v. Cel. Santenium. 
Sequen’ia Heathius vertit: Nonne memet 
ipse sinam (i. ce. nonne hoc mihi jure tri- 
buam,) meam administrare domum. Non 
enim, ait V. D. se videre, quomodo iérs- 
pa: passivam significationem induere pos- 
sit  Hupfn. 

330. Herodotus I. 42. sd rs œô Bouasr Ia: 
méen. Musg. 

332. Tadyia fees eodem redit quu 
paulo post v. 334. voùs où Pia. Ad yios 
est obliquus, transversu:, diversus Jam 
qui diversa ac varia sumper monte voluit, 
is non est constans. De »2r et avrizs, 
quod levius alicui videatur, subtiliorem 
addere liveat Hoogeveni observationem 
hanc: vù præsentissimum tempus signif- 
Cat, aûrisa vero tempus paulo post futu- 
rum, et reddi debet, moz, stalim, continu, 
excluss omni mors Vid. V. D. in li- 


di potests La postio 
nonnunquan abundat, ut in (EwamGorpas, 
Androm. v. 642. 
dei sel à Valgo conjuncüm leguat, 
ImigOur.  Dlusg. 

"Exsixiuivear] Quanquam hoc defen- 
di potest, cum constet, 1x i 
interdum abundare, 
Androm, 642, seu ÿrdur, ou\huie € nue 
Vi dicitur de eo, qui venustis verbis uti- 
tur, unde, qui facundus est, gente, 
adulatur, atque versutus est. v. Schol. ad 
Arinephan, Av. 195, Nuls de 
ed Eurip. Cyclop. 314. Schol. 
Sol Antig. 324. ubi Creon putat, 
custodem velle rem sua tegere verbis 
fictis, vertit per ssawasyin, monctque, 
ea sa Pr qui rie Far 336. oùre navanÿ] Ita Ed. Ald. ubi 
si vocentur, LeifSsrm, sci 
vulgo legitur.  Hopfn. k habest Legor sn sententie, pejus se 
354.8 arûpa ut œeäyue h L. où rapis, 
non vera, Le. sincers sed falsa. IfAiygur, de à naraaraie Mas à ivée 
Ganges. Suidas, contincere aliquem 
aliqua re. Barnesius mér — (quod 





Le redarguerc: quod si tu præ ira Aver- 
saris veritatem, non, &c.  Obrium est 







Tu vero verilatem ne averseris, ctiamsi tibi 


IDITENEIA ‘H EN ATAIAI 


443 


"(g rarerwvos 16, araonç dti TEOC D y Y EI, 

Ka: dueas éyar anhsioTous T@ SEAOTI Ônporar, 
Ka didous TeoTenTIV GENS TRI, MEÏ [AN TI Séhor, 
Toi reomoig Cnrar reiao dus TO QIAOTIOY EX [LETOU ; 
Kar éréi xarioyeg aeyus, peTaGañar ŒAXoUS T0 


TOUS, 


Toïç Dihosoir oÙx Er no d& roi TOI, dç FE0TŸ Er, PINOG 


Quam eras humilis, omnem dextram prehensans, 
340 Et habens fores patentes, cuilibet popularium, 
Et dans alloquium ordine omnibus, etiam si quis non volebef, 
Moribus quærens imperium a vulgo redimere ? 
Deinde postquam potitus es imperio mutans mores, 
Amicis non amplius fuisti, sicut ante, amicus, 


valde molestus fuero. xuraxvais à lexicis 
abest, sed exstat apud Themistium, p. 
362. Ed. Harduin. Musg. 

"Asorpiaou rhAndis. OÙre maraià Àiær 
« iye.] Hoc Carmen est inisere luxatum: 
quinto enim in loco iambus, qui in 
trochaico nullum locum habet; ut nec 
trochæus in iambico. Textum mutarc 
non ausim, excepto pro oÿxn eX Aldina 
restitui sûre, sed sic legendum suaderem : 
2aéTaivs PrO ai ira, vel potius «à sur 
auñew; aliter enim si carmen metiamur, 
erunt duo ijambi quoque in principio ; 
quare sic nos: 'Arergiæoura-AnSis-ov xar- 
œun-ce Am ciyw. Et hoc tamen car- 
men Scaliger, Heinaus, Rutgersius, Du- 
portus, ZBrodæus, Canterus, Johannes 
Miltonus, Æmilius Portus, Stiblinus, 
aliïque transilierunt omnes. Barnes. 

Ego mallem cum Heathio: & ri ra 
ares ‘yà Aie Barnesius enim contra 
leges metri trochaici spondeum in quinta 
sede inseruit. Struchtmeier. Animadvers. 
Critt. p. 128. pro xaræws reponit yàg ans. 

Hupfn. 

337. Aavaidas interdum drr. Argivi, ut 
.Suppl. 141. interdum “Eaasss, ut h.1. et 
infra 352. it Troad. 449, rœovddgn sc- 
rio, vehementer aliquid cupio. Suidas in- 
ter alia vertit: Ajar Sikw. peñêus, i q. pau- 
lo post BovAasrSas. v. ad Cyclop. 253. et 
427.  Ineptam hic tautologiam agnoscit 
Reiskius, quare proponit emendationem : 
rn9 &anJsia JiAwr. Sensus patet, neque 
non ejusmodi tautologiæ apud Poëtas in- 
terdum reperiuntur.  Hopfn. 

339.05 rarurès #5, aväens] Græcorum 
est #s° Atticorum #94. proinde mallem, 


vel, ‘Os cazunis de9', dvéons dbias, &C. 
vel, ‘Os raruvis nee, aéens. Markl. 

339. ss, raæurs, | Qui se submittit, hu- 
milis, modestus.  IlgerS:77. prehensans, 
’AxAñreevs, nunquamn clausos, semper pa- 
tentes. @iAerrs, cuilibet, te adire cupien- 
ti. Teisenrir (reosnys iar, Suid. coll, Schol. 
ad Sophocl Œd. Tyr. 1437.) didéres, 
udiens crtheilen, vel simpliciter, colloqui 
cum aliquo, vel eum salutare, ut Stibli- 
nus reddit Hopfn. 

342. eos reésoi —(raeûrais) his mori- 
bus, hac ratione, hac modestia. rè frA6e- 
mer, ambitionis objectum, pro fraereÿyus- 
vor.  Intellige dignitatem imperatoris. 

xur Aavaidais, V. 337. et V. 5. apyäs. 

ide supra ad v. 22. ix wire, Barnesius: 
a vulgo Verum Brodæus intelligit id, 
quod plerisque in medio positum erat, 
unde Koehlerus: (die Würde) die noch 
Jedem offen stund. Vide, quam egregie 
Poëta describat homines ambitiosos, qui 
malis sæpc artibus, simulatione, calum- 
niis, largitionc cet. auram populi captare, 
sibique ad aliquam dignitatem vism mu- 
nire solent.  Recurrit illud Ciceronis de 
petitione consulatus: Ratio popularis — 
desiderat nomenclationem, blanditiam, as- 
siduitatem, benignitatem, rumorem. Item: 
Frons et vultus, et sermo ad evrum, quos- 
cunque convenerit, sensum et voluntatem 
commutandus est. —Cura, ut aditus diurni 
et nocturni patcant, neque foribus solum 
ædium tuarum, sed etiamn vultu et fronte, 
quæ est animi janua.  Hopfn. 

343. psraBaïar] Moribus mutatis, du 
nahmst ein ganxz anderes Betragen an: 
Quod quidem 5qq. explanatur. Hopfn. 


illum exagitat; et 
rer, cum penultima ra durægirre 


aid éerarpên Barnes. 

Aurgisurer, homo, quem non facile 
adire licet, qui neminem facile excipit. 
Nam Suides weineer vertit: ægsrixs 

Hac vertu nonnullis Interpretbus 5 

i Por-_illa Ciceronis in Lælio: Non enim solum 

ipsa fortuna cæca est, sed 608 etiam plerum- 
i ET compleza est. laque 


20, qui antea commodis fuerus 
émperio, jotestale, prosperis moribus im- 
qui mulari, etc. Hop 
346. Profert nunc, pro more Poëts 
: sententiam: rederur auyéhe, sum În 


dignitate conetitutum ee, En kg 14 


bras, dc, eur intra tenterium diflcilem _gravia negotin suscipere. . 
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350 ‘( 956 Ave nAbsç aûbig, yo TursArrer rea- 


TOg , 


Ovdir fo, AN 6EsrhanoTou T7 TUYn Ty rar 


D E@), 


Ovgiag rournç oTuvilar. 


Auvaides À &Qiéves 


Naës dinyysAhor, pornr 05 pan Torsir ér AuXid:. 
‘(5 d GvoAGor siyes OUR, cUyyurir re, LA vsa 


350 Postquam vero etiam in Aulin venisti, et totus Græcorum exercitus, 
Nullus eras: sed consternabaris calamitate divinitus immissa, 
Secunda navigatione carens: Græci vero, ut dimitteres 
Naves, flagitabant, et ne frustra laborares in Aulide. 
Quam vero miserum vultum habuisti et quantam perturbationem, nisi navibus 


ticis interdum est fortunam aligquam expe- 
riri vel sorle aliqua uti, non tantum, ubi 
adverbiis sans s. 2 jungitur, sed etiam 
ubi adjectivis, ut h. LL Neque hic vertere 
debes cum nonnullis res magnas gerentem 
sed potentia, opibus pollentem.  Sic ægér- 
eur rà piyioræ, Comic. Eccles 104. ad 
summum fortunæ pervenisse. Vid. Kus- 
ter. ad Aristoph. Plut, 341. Hopfn. 

349. Taüra pir so Tour ira Sen] Cod. 
A. omittit ss. sed C. clare habet s:. 
et Græce. Andromach. 686. Taÿe’ 50 pes- 
vor o irñA Der. Ita psrñAV6r es ajua, Orest. 
417. 

re es eeùS sÙge nanér.] “ire st ubi, 
cum indicativo, ut rs #drær, ubi erant. 
Scribeudum opinor, sûger sansr et ita 
Reïskius. 5» des foret ut inveniam. In- 
fra v. 459. 9 nus ôvvas sveñirss nunovs. 
nisi malis se, pro ès. Si ær conjunga- 
tur cum =, tunc ra significat ubi, et &» 
proprium modum habet, potentialem vel 
subjunctivum: v. 1579. ct Aristophan. 
alicubi in Plut. nisi fallor, cum subjunc- 
tivo Markl. 

Taura mir ss] Ita optime Lib. P. Ed. 
Ald. rrûra pis ru. 

ra et ces] Malim: ÿra sis æexs. 
Reiskio placet î»e 1 ea9" 19907 sans. 

Contra legem metri trochaici peccat 
De sis œesS, quod nunc demum ani- 
madverto. Forte igitur reponendum : 


— 0 1 Ted Üges axée. 


ut œesræ nominativus sit, non accusati- 


vus. Ut prima te improbum esse osten- 
derent. Evgiesur SC. Tragicis ostendere 
nonnu valet. Œd. Tyr. 


1236. ipsseë o° due 6 mérS cgar xecves. 


Noster Ion. 566. à arévuss lEsüe 1, vâaves. 

Brumoy legi jubet érérra ravra. Heæc 
absunt a nbis. Beck. 

Reiskio placet re 75 we@9" 10007 nansr. 
Heathius, qui animadvertit, contra lezem 
metri trochaici peccare ÿrs +’ is we)", 
reponendum suspicatur : ra s4 we)" sûpss 
sanûr, Ut sera sit nominativus, non ac- 
cusativus, Ut prima te improbum esse 
ostcnderent. sigieaur scilicet, eodem V. 
D. observante, Tragicis nonnunquam va- 
let ostenderr, ut Soph. Œd. Tyr. 1936. 
(ed. Brunck. 1213.) atque in Nostri lon. 
566. Marklandus cum Reiskio vult sûger. 
inveni, quis ire, wbi, (h. 1. L q. #rs, v. Vi. 
ger. p. 540.) Indicativum habet additum, 
nisi #» adjectum est, nam tum potest 
sequi conjunctivus.  Censet quoque, 4 
se legi se pro svp. inA Se, objeci. oudir, 
ut sæpius apud Terentium, Plautum, 
alios, Nullus eras.  Hopfn. 

351. ixeañeris da d quovis affectu 
vehementiori adhibetur, Trachin. Sophocl 
336. Hopfn. 

852. s.exarviqur risès okrypares alibi àtis- 
as vivès re. v. ad Cyclop. v. 133. Tue 
(navigatio, ut infra 1324.) dicitur eùgiæ. 
Ovpgias, lrdibies, lmsruos &viuos. Sic où- 
que, oùgies, evgssr, simpliciter, vel, quod ibi 
supplendum est, adjectis vv. (v. Jelen. 
406.) ason, &vipes, ænopa, (vid. Hecub. 
888. Helen. 1612.) Infra 1596. habes 
œoûr oùpser. Alibi simpliciter legitur 49- 
ges. v. Viger. 131. Asayyia h. L pe- 
tere, flagitare. »avs, classem atque exerci- 
tum. Maven +. frustra tempus terere, otio- 
sam commorsri. Hopfn. 

354. ‘Ns 3 &rAGer icis Éroua,] Codd. A. 
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855 Xihiur apyur, Ilpiéuou rs æidioy Suxhnvas dopos, 
Kai DORPEXGAEISG, Ti deaow; rive Ôi z'opor spa To 


Sév ; 


e/ \ / : >» ” ’ / « pa 
Qors pen orepévra oO apyüs, awohioœs nano xAGOg. 
Kar ir Kañyas iv i6poïG siTs or Jücas x pr 
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pre, Roi mhsy E0eo0œ A aride, robes Pesras, 


355 Mille præpositus, Priami campum armis impleturus esses? 
Et me consulebas, quid faciam? quamnam viam alicubi reperiam ? 
Ne privatus imperio præclaram gloriam amittam. 
Deinde postquam in sacrificiis Calchas dixit, ut mactares tuam filiam 
Dianæ, atque ita secundam navigationem fore Græcis, gavisus animo, 


B. C. suua. Rocte. éuua est vultus, fu- 
cies, aspectus. Rem illustrat locus Cœlii 
ad Ciceron. Famil. VIII. 14. Nunquam 
tibi oculi doluissent, si in repulsa Domuüü 
vultum vidisses. Markl. 

éapun.] Ita ambo MSS. et Lib. P. plane 
ut emendaverant Reiskius et Tyrwhittus, 
Ed. Ald. évemæ. Totum locum sic con- 
stituo: “05 2” SvoABer d'yis sua ebyxurir 
cp nor XX ir deper rè Tlgiépueu æs- 
die imrañeus Ssgés.  Apponam modo duo 
loca, quorum similis forma est. Dio 
Chrysost. p. 183. B. Ar e0r vus œagà 
coig Towvir, 15 unèiarers œaurerras. Noster 
Heraclid. v. 645. 


La L] # 
Taur A YEN, 
Sur r Thon voares, Li 3 LÉ GITaU. 
Musz. 


834.55. Dubitant Interpretes de lectione 
évua, quiv in Ed. Aldina atque inde in 
Barnesiana et Stiblini habetur, pro qua 
ambo NMISS. Musgravii atque Lib. P. 
aux, quod jam Reiskius maluerat, Tyr- 
whittus, atque Marklandus, qui vertit : 
vullus, facirs, adspectus, citatque Caclium 
apud Ciceron, Epp. VITE. LE 5vsux, no- 
men, dignitas, alibi. Mrnesius ntque 
Stiblinus reddunt: quam romen miserum 
habuisses, Misi, imp'erisses.  Unde Koch- 
lerus: Helche Nidersesehlaisenmhiotsuh 
man auf deincm Gesichte, sed Schillerus 
in Zhalias ai klaglich stand cs du um 
deine L'eldherrnschaft, Ke. Sane quidermn 
non statim locus recurrit in mentem, ubi 
legissom our AC, Neque vero, ubi 
invenissem £uux nrs25er, quatre, si licuis- 
set, maluissein aræubor, { Med. 11RO.) aut 
Gay {Phœnn. 1547.) aut &; 2uvver (Rhes. 
824.) Cuuæ avonber est i. qe triste, mise 


rum. Jnfra 448. est droABa sieûr. Zsyye- 
es À. qu SxwAntis. Infra 1198. est: véy- 
Luis nai capaymèr mmäver Îyur. HA, NON 
amplius præesse.  Hopfn. 

355. Tiger es iber iuvabrus depés.] 
Diffcultas hujus loci pendet, opinor, ab 
elegantia Græci sermonis non percepts, 
nempe, a suppressione particulæ “x, quæ 
repeti debuit ante +1, ita, un &pyer, mûrs 
iurañeæs.  Sic Iph. Taur. 1368. Kuvsi 
rs y cidneer OTK dyer giecir, 'Huës TE: 
1. ©. Oùrs (vel Où") musis. recte vertitur, 
neque nos Vide Notam ibi. Ædque fa- 
cile scripsisse potuit plene, Tlp:éues rs wi- 
da ph'nuwañres degès: Sed noluit. Atti- 
cis enim scripsit Post 5e»5s pono mini- 
mam distinctionem, sententia adhuc pen- 
dente. Mark. 

Conf. R. P. Præf. ad Hccub. p. clxvit. 

Burn. 
iuæasy 00, ducerc in regionem. A6çv, 
h. 1. exercitus, milites armati, ut plurimi 
intellexerunt.  Kochlerus de bello intel- 
lexit. De hoc aliisque signiff. h. v. vide 
ad Cyelop. v. 5, et 15.  Praterea obser- 
vanduimn, Reiskium lesere pro yes, &ôss, 
et paulo post <div arQoy IToiaperu +”, &c. 
atque vertere: et quain videris infelicem 
adspectum et confusionem,  propterea, 
quod mille navibus et armatis non imple- 
visses Xanthum ct Priami campum. Idem 
monet, &; à pendere a præced. iæ#29er, 
narro {hi, aut in memoriam tibi recu, 
quomodo. Jun fine v. 355. non ponendum 
esse hotam interrogationis, sed comma, 
Feathius notat,  Nostruruque plene seri- 
bere potuisse: Tisséuou ri œil pn'uTère 
gas à. Atticis enim cum scripsisse. 

Hopfn. 

Sequitur 


556. Tapix ADS. arcesscbas. 
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"(g Porsus ouxirs Duyareos ons ces palioTa ys. 


360 Libens mactaturum te esse filiam tua promisisti, ct volens mandas 
Uxori tuæ, non coactus vi, ne dixeris istud, tuam filiam 
Huc mittere, hoc prætextu, tanquam nupturam Achilli. 
Deinde mutata sententia clam alias literas misisti, 
Quod non sis futurus interfector filiæ tuæ ullo modo. 


deinde jasss exigua ex persona A gamem- 
nonis \Musg. 

356. s œagasaasir ad auxilium vocare, 
consulere.  Iléger cvgérsu, exitum in- 
venire, ut Med. 262. 1415. Iph. Taur. 
876. atque alibl  Adbibetur hæc lo- 
quendi formula de hominibus anxie hæsi- 
tantibus, ut Alcest 211. srigireæ pro 
crignSirra, à rripouas PrO crigiopas. Ita 
Hesiod. 209. Ésse vero Âtticum puta- 
tur. Sic Iph. Taur. 474. rrsptira, quod 
ibi Barnesius cum Scaligeru, æque ac 
Musgravius, pro sriendiss recepit, quod 
Ed. Ald. et MSS. habebant. Cf. quo- 
que Bacch. 1351. et Orest 580. 

Hopfn. 

357. Pro apxasforte aexñs, et pro yrs- 
pus (v. 368.) verius videtur ysœuns. Do- 
rica enim non solent poni in trochaïicis. 
Sed ‘ optimæ membranæ in plurimis 
‘ vocabulis dialectorum analogiam con- 
‘6 stanter respuunt ;”” ut notat peritissimus 
harum rerum judex, Dorvillius, ad Cha- 
riton, p. 629. Markl. 

evigivre s'.] Lego: srsgirras, subaudito 
#uas. De se enim in plurali loqui sole- 
bant Veteres. Androm v. 355. et scq. 

Musg. 

rrigira] Pro rrienSivre, à srigeuas pro 

grisiouæ. Îta Hesiod. “Egyar nal'Husgur, 

v. 209. Nixns T1 erigieaæs, weôs samir yieir 

Aya œésyu. Esse vero Atticum puta- 
tur. Vide Iphig. Tauric. v. 474. 

xAtes ornatur epitheto xæXë, quia h. v. 
vtroque sensu adhiberi constat, æque ac 
évudes, (de quo v. nos ad Cyclop. v. 295. 
et supra 395.) vid Muret. Var. Lectt. 
6, 8 Eustath. ad Homer. Od. «’. p. 56. 
28 Unde airygeër nA. Helen, 135. scd 
xaæhèr, Hecub. 1207. Honpfn. . 


358—364. Réàyes, Urs ir lgeis (in 
sacrificiis,) supra v. 90. œruAsr. &esssses, 
Au igerr, lius, Weo Times Suid. — seissns, 
promisisti. Sic infra v. 530. ripons, #- 
æesriAauv. Jubes (litteris) — uxorem mit- 
tere filiam, (V. supra v. 99. sq.) hoc præ- 
textu — v. supra 1. 1. vrerreigur ut nos 
trum umnkehren, h. 1. sententiam mutarc. 
Aiïneæ, Græcismus satis tritus, e quo 2ss- 
Sévus cum participio junctum per clam 
reddendum. Sic alibi xAirruwr, ut Cy- 
clop. 542. ubi vid. nos. Aliquando per 
imprudens explicandum, vel etiam per ig- 
noro, non animadvertu. De hoc Idiotis- 
no v. Viger. p. 252. ss unde Brodæus 
reddit hæc: imprudenter mutas, vel: non 
animadvertis, te. Ego reddo: clam alias 
litteras scribis. Cf. supra v. 108. Ilea- 
thius vulgatum vertit: Et deinde clam 
eam intercepisti domumque amandasti, 
aliis postea missis epistolis  Reiskius 
ita scribit : 49 vrerreides, AiAneæs pira- 
Bañdy &akas vreoQas, deinde pristinam 
viam repetens (i. e. rursus) vertis te ad 
alias rationes (Strophas, versutias,) nobis 
insciis.  Kochlerus autem hoc modo in- 
terpungit: n49 ürerreidas, AfAnres ps- 
cabarèr & ye- atque reddit: alein bald 
ændertest du dich, und schriebest heimlich 
cinen andern Brief, du wolltest ni an dei- 
ner Tochter sum Murder werden. Idem 
addit, (quod ego quoque inter legendum 
sentiebam) ‘“ Sehr unnatürlich hat hier 
abermals der Dichter Müleiden und Abs- 
cheu erweckende W'urte dem Menelaus in 
den Mund gelegt. Agamemnon halte 
sich dieser Ausdriücke nicht bedient, son- 
dern nur seine Gemahlin gcbeten, ihre 
Tockter, weil die Hoch*eit noch ein Iahr 
Anstand haben müsste, nicht nach Aulis 
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565 Ellc idem mther ont testis, qui de te buse audivie. Le 
‘ Pauameris sutemn hoc sccidit in rerum néministratione; 
‘Ut penes ipaos alt, labore consequuntur; tandem vero excedunt turpitéte 
Partir quiders cb stultum civhuta jadicium, partim vero juste, 








fi 


Hopfn. 

366. Muÿin — mieirJars, Sed innumeri 
sic agere solent, permultis hoc accidit, 
ratione negotiorum, (honorum) 8. in ne- 
gotiüs gerendis 1. suscipiendis. aégw de 
Certo quodam, at xugis de incerto nume- 
10, Pro wéueeaau adhibetur. v. ad Cy- 
. pe 4 et Aristote Poët. c. 21. 
observatio de v. aég non ubi- 


je valet et referri pose videtur ad 
Grammaticorur arguties. Vid. Kæppen. 
ÆErkL Anmerk. sum Homer. P. V. p. 81. 
Hopfn. 

llis_placebit conjecturs, 
1re, &e. [quomodo edi- 
arnesius, Cantero et auc- 
toribus) pro'Ensere Tperrts, Y, &c. 






mù vid. Valckenær, ad Phæn, 


ns. 






Cyropæd, L. IV. ixarérieu rois émarn 
ixwens. Sighificat laboribus exerceor, vel, 
ut ad Latinam Versionem posui, Ærdus 
aggredior. Alias lxwmis est activum, et 
sonat elaboro, perficio, item butruo. leñ- 
ms vero pro jme in textum recepi, 
Cantero, Scaligero et sensa ita postulante. 


“Exemèn] Omnibus viribus 
omnes vires contendunt. Hacenim ides 
in v. lee latere mihi videtur. De 
alia h, v. notione v. infra v. 209. At 
pro vulgari ixéress quod Canterus, Bame- 
sius aliique babent, sed Musgravio cen- 
sente, vi atque venustate caret, plures 
legunt Ever, Grotius post xemës" 
distinguit, ut {xeru cum sqq. connects- 
tur, quod probat Heathius, qui etiam 
scribendum esse censet rà wir eà À, #t- 
que ita locum vertendum: Innumeri aw- 
Lem idem passi sunt. in negotiis gerendis, 
laborando perficiunt, ut rerum potianter, 
deinde autem loco turpiter crcidunt; pri- 
mum quidem (habent) er sententia cioicme 
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"Aduvaros yeyorsç auroi DiaQuanËao das onu. 
370 ‘EAA&doc paOT éyoys TN T@NGITUPOU CTÉV, 

‘H Séhoura decy Ts mevor BapCapgous, Tous ovdEvac 

Karayshovrus tEuvnoes dim ot, x ai Tv nr xoenv. 


Cum non possint ipsi tucri Rempublicam. 

370 Ego potissimum gemo miseram Græciam, 
Quæ cum velit aliquid gloriosum gerere contra barbaros, nihili homines, 
Dimittet eus ridentes propter te et tuam filiam. 


imperitorum, alterum vero (evenit) meri- 
to ; ipsi scilicet minus apti nati (sunt) ad 
rempublicam tuendam. Cæterum v. iÿ:- 
Xéenvar, ut sæpe fit, significationem præ- 
sentis habere, aut reddendum esse per s0- 
lent, tritum est. Vide supra ad v. 27. 
Relinquere, neglisere sulent turpiter, s. pes- 


sime, quod untea tum studiose affectarant. 
üro. pter stulta judicia, s. perversas 


opiniones, vulgi. ysyéris, drépgyerris. 
Cyclop. 6. dapua. tucri s regere civita. 
tem. Jlopfn. 

370. Ante‘EAasdss intellige {rixæ, Ct vi- 
debis nihil mutandum esse in uéAsrra. 
Hunc versum respicit Eubulus Comicus 
ap. Athenæum X111.53. p. 569. A."EAX&- 
des Éyoys sAs Tamadesu mie Zrive. 

Mark. 

EAAddos palier lyeys eñs Talaswdosv 
erivws,] “ Hunc versum respicit Eubulus 
Comicus apud Athen. XIII. 3. p. 569. 
À. ‘FaAdèe; lyuyt vis ralmirdgeu «iqi 
Zrivs."" Markl. In Eubuli versu miror 
Marklandum non vidisse expungendum, 
tum Euripidis auctoritate, tum metri jus- 
su, importunum istud æsg. Idem fa- 
cienduim in Herodot. II. 102. p. 150, 3. 
judicat Valckenærius ad VIII. 143. Por. 

cTivur ei, Vel ir rai, vel ras, ut h. 1. 
et Phœnn. 1440. Doleo vicem Graæciæ. 
Reiskius conjicere vult s5ynr pro wéAur- 
ra. TaAaixwess dicitur, qui miseriis premi- 
tur. v. de h. v. quæ copiose monui ad Cy- 
clop. 380. 552» œiæ «1 sensu deteriori i. q. 
masser V. Suhol. Med. 291, coll. 285. 
contra aliquem aliquid suscipere. Alibi 3%» 
æiw m bono sensu Cyclop. 132. ubi multa 
de hac forma loquendi observavimus. Kid- 
v6r a x#3ouæs magnifacio, curo, sollicitum, 
gloriosum inter alia significat.  Hopfn. 

Cæterum ad hunc versum respicit Eu- 
bulus apud Athen. XIII. 3. p. 569. A. 
ExAdèes lyoys vhs calais apev aies Zri- 
sw coÙs eûdiræs, homines nihili, nullius fru- 
gis, abjectos, indignos.  Hopfn. 

Vo. IV. 


371. BagCagour, robs ebdives, KaraysA&r- 
ras ifærieu] Sustuli dictinctionem post 
eddires, quæ vox non pertinet ad Bagéäsours, 
sed ad sequentia. Nonnulli malent ifs- 
Qtess quam ifevreu, quia &Qinss est dimit- 
to, quod Jloci sensus postulat: sed &wsss 
est remitto.  Usus tamen forte aliud di- 
cit. Dfarkl. 

372. i£awseu] Miror, in Duportiano 
codice ifærveu scriptum; nec sensu, noc 
metro servato. Barnes. 

372. In cd. Stiblini invenio Kærgeu at- 
que hanc versionem : Jpsis jam risum mo- 
vebit, propter te et tuam filinm. Kara- 
ysA&vræs, Cum tanto apparatu bellico in- 
structi hic hæreamus, nec, vento cessan- 
te, ulterius progredi valeanus. Sequitur 
nunc sententia, quæ, quid ad imperato- 
rem bonum eligendum requiratur, pro- 
ponit. ‘Exars (1. qe ges, drixu) eious. 
Vulgo vertunt: propter upes. Sic Barne- 
sius, Koehlerus, atque Schillerus.  Sed 
nescio an hic sensus h. 1. locum habeat, 
quantum enim memini, propter opes Aga- 
memnon dux non est electus  Sed quia 
magna auctoritate pollebat, et, quod Me- 
nelaus ei jam exprobraverat, auram ple- 
bis captarat, sibique ad exercitus animum 
hoc modo aditum paraverat, (v. 337. ss. 
coll. 22.) licet ipse Agamemnon, Mene- 
lai, quippe fratris, causs, ad quem novi- 
mus omnera hanc rem pertinuisse, (v. 77. 
ss) se præfectum esse exercitui asse- 
rat, supra v. 84. sq.  Ibi diserte monct, 
se tanquam sûyyever, Miviliw agi hoc 
munus accepisse. Quarc lubentissime 
legerem virus cum Reiskio, vel xs 
cum Musgravio, neminem prapter genc- 
ris conjunctionem (s. genus, affinitatem,) 
principem civitatis facerem «. constituc- 
rem. Accedit, quod nullus locus mihi in 
mentem recurrat, ubi xeies idem esset, 
quod yoñue. An viri docti decepti sunt 
permutatione ses ct xeñua ? An notione 
illa, qua xeies æs alienum significat? quo 
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Neminem eo f'acerem prætectum alicujus loci propter affinitatem, 
Neque ducem exercitus: oportet sapere ductorem : 
575 Quivis enim vir civitates ornaverit, si sapientiam habeat. 


Cho. 


Acerba res est, inter fratres ficri convitin 


Et pugnas, quan:lo in contentionem inciderint. 


sensu ctiam 7æ ysix et ra LiruarTæ apud 
Demosthenem legitur. sie notat dbi- 
dun, nesolium, neresstas, Heatlius red- 
didit: commeodi gratin. Hopfn. 

373. veto ixansi Nalde ambiguum 
est xoiovs hoc loco. necrsatatis cruluts NET- 
tit Brodirus, Markt. 

xeious ixari] Interpretantur : propter 
opes.  Sed quis gi hoc sensu dixit? 


Lego: 
Myô" &r xrnous ia. 


Nemiacm propter generis conjunclionem 
principem ciritutis facerem. Muse, 

75, SS vossrarnr vs, paulo post 
CTORTRA ATV M: h.iw 7. TEOTTUTICS privfectus, 
dux, imperator, i. q. #sçur. Alibi quoque 


x, #. patronus inquilitarnm \thinis vie 


ventiun. vid Nu D v  Ocourris Do 
Eerac!. Us Ndutooun frs NX I. ‘. Tate. 
urr: il, Me ar mr ON le ul C5 clou, 
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Be vs Autonet db 
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DIR CO TA Ts 


AS pro sb, \u, ee Pro se obisvr- 
Vi ul Lohuien CU ee is UCA 5 DE 
Prin M episeeto [E bu int, docue. 
Furlit cp sortti \ ct. u ribl, 5 
Plutissns oo er atque 
Jocrat trou ut Nu! \: hide. 
Feu. a) Usa er ubert 
m'a, t'il , 1h °t4) Dr nat. 
I: 


Sul 
miettes, 
\, 
Qountor'i prutat lost 
Nod non vue 


Nil HATRUTS 


RS | , — se 


531 ( 
Virdecti. ne 


iojro RE 

Mn2 rio, ii 
dum # HT sur 
conjectui a arridet : 


#,° hace 
"utito, 
ETES 
mind nrryæ Il) us. n° Seri: 
ben 1-42, alteruin metro repuusnat, 
Eta Grotit: quoque lecebats A9 72, 


_. 
din TT 


der Te AC re 


apr œvne æzs.] Comparandum Plu- 
tarcheum illud, quru mir or &gxer 6 æe- 
Aurixss. Op. Mor. p. 1455. Mihi nihilomi- 
nus legendum videtur : 

oëuus ne verve @rvs ras, Eos vs iqan TX. 
Nam civilates ordinarerit quitis vir, modo 
prudentiaom habeat. Muse. 

O7. iiréa] Tiyrisôxs Stobwus Grot. 
p.549 Por. 

He si quis attentius perpenderit, pa- 
rum accurate dicta esse videbit. Acer. 
bum est, inquit, fratribus, cum in conten- 
tionem cenerint, in verba incidere et pug- 
nas Quasi vero fratrum contentiones 
co nomine metuendæ sint, quod verbo- 
rum disceptationibus occasionem dare s0- 


leant,  Leyendum quippe 23225 pro Ac 
sus  Esteubn Se non sünplex re- 
prebensios sed aliquande, Flesvehio teste. 


hrs Le 


Mu _. 
Fru, Sn, Ov. supra ad v. 127.) res 
dira. acerbuin est, fratribtis, eUutu in con. 
téentioneimn venerint, in vera incidere et 
punis. 4 CN oxrie CU tro 
ur, VA Utroque seu alteru parente œermia 
nus frater.  Pluva notata de h v. rupe. 
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nes ad Crelop 114 V. Proverb. l'ra- 
trum iræ suut accrbissiiuæ, et fratrunai 
Shneltas esse colet atrocier. quan vul- 
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AT. Bénonai o° eisir aœxaç 80, Beayéa, pi Air va 
BAipaga TeùG ravaidtc ayayüv, GA AG CaPeoreaTÉeag 
880 ‘Ns GÈEA Por 0 OT . Avxo 74e XenTTOE aiDeIo ai IPN TR 
Eiré pos, ri deivct Puods, œimuTneo À DA 
Tisadinss de; rs 2ÉLENT EI ; RéxTER LeñoT éeœs Ace; 


Aga. Volo te vituperarc paucis, non nimis sursum 
Palpebras impudenter attollens, sed modestius : 
380 Quippe fratrem, etiain improbum, probus reveri amat. 
Dic mihi quare acerba spiras, habens cruentum oculum ? 
Quis te injuriaafficit ? qua re indiges? conjuginm, bonum utique, adipisci cupis ? 


05, conjeceram äve ct open rious : ct 
miraber ita jam editum invenire in Sto- 
bæo, Tit. 31. p. 211. edit. Aurel. Allob. 
1609. Distinguo post BAigusa. et scribo 
æeôs r'avais, À. ©. woës T1, CI impudente re 
Codd. A. B. pro Var. Lect. habent ävw, 
et C.incontextu. KaæAô; quoque ironice, 
forte melius legeretur quam xæxss. Markl. 

378. ss. Apud Stob. Grot. xxxi. p. 137. 
ubi à S. Jiurn. 

10 Beaxyia,] Iegendum : is Peaxia, vel, 
quod Marklando placet, a Bear iæ. 

as) Ita Lib. P. ct in inmargine ambo 
MSS. Ed. Ald. av à. Muse. 

*A» Sd] Alias à», sed melius prius. 

Barnes. 

378.85. ana 17110) | Recht derb sa- 
gen, accusare, objicere. Ali à Boaxrçiæ 
conjungunt. BAiSaox ayaysir æe06 réa 
— ore impudenti, fronte effrenata. Paulo 
post éuuæ aipeTre, v. 58 1. 
ali és (?) vel potius &vw sursum, quod 
in Lib, P. et margine ambo MSS. ha- 
bent, atque jan Hathius cum Grotio ex 
Stobæo emendaverat. Où gas, non solet, 
quod Latini non ignorant. Ti dure Qv- 
eäs Quid tum vehementer spiras, in- 
candescit animus? Jde v. Quear v. supra 
ad v. 125. cs xi42. quanam re eges? 
Jam omnia ac singula ordine refutat. 
Visne conjusem bonam recuperare, ego 
non possum tibi eam reddere; quai ha- 
bebas, eam non bene servasti, s. erga 
cam non benete gessisti. Cur ego pæ- 
nas dabo, cum !u peccaveris, non ego / 
An te mordet ambitio nca? Tu vero te- 
mere ac inhoneste amplerus mnulieris for- 
imosæ desideras! Num vero exo insant, 
sententia mutatu, an {u, repetens malam 
conjugem, tibi a benevolo Deo creptam ? 
Jusjurandum amatorum stultorum ad te 
non aftinct, quod, quam temerarium sit. 


Pro &r #. 


mox intelligess Ego vero nolo tuum in 
commodum, pessimæ mulieris causa, fi- 
liam necure, atque lacrimis animum con- 
ticere. Hopfn. 


Béaquai ed Lrirnaxÿs 10, Seayie, Lier &s à, 
BAiéasa Tees T° avaidis à; x yhr 


Defendo, quod olim excogitavi, æ1w cum 
éyæyer constructum, ut sensus sit: Ne 
oculos ad impudentiam deducere depre- 
hendar. Zaehse. 

979 R2.ifapæ eos T' Avaidis äyæyan] 
se Distinguo post Paipage, ct scribo ess 
T aveidts, 1. ©. œpé; rt, et impudenter.” 
Mark]. Pessime Marklandus. Ocyusre- 
pune æoûs ravaidis, quamvis alterum in 
Stobæo vulgetur. Por. 

swPeorseriews] Ita Marklandus ex Sto. 
bæo. Tit XX NI. Ed. Ald. sropeoriers- 
eos. Musz. 

580. asie) où quasi] Codd. À. B. C. 
oux asie ai PiAs Magno crrore: sed ex 
isto consensu probabile est locum esse in- 
terpolatum. Stohæus (loco citato) habet, 
"Are väe XensTis en Têr aie Sas prasie 
Lego, ‘Qs adrApôr or. àvnp yèe Lencrès 
aide Jæs Qrasi. ut de seipso Agamemnon 
loquatur, et de sua moderatione, rationem 
reddens quare dixcrit rupeniarieus. Versu 
proxime sequenti, æimarneër ou’ ambi- 
guum est. Mark. 

"Os èsAger or. &rne yae X MOTS) æi- 
duiebus quasi] Ita jam cdiderat Grotius, p. 
157. P 

air eds adiieS" où gas] Stobæus, ubi 
supra, xenorès X enr Tir ENIILELT qiau. unde 
Marklandus &»%e väe xeneTÔs ai Ja gr 
Atée An legendum &rñge yès xencTôs œiènid", 
ôv Pis À. Ce æidiirau. Mauss. 

562. Aixre' lets jonera Aa 21 :) Scrip- 
turw vestigia, nctrum, sCnsus, et præcipue 


Ff2 


Een nostram, sive 

in Notis ad v. 113. Item al 

Fest cat, ut Homer. Oilyss. 

40. ‘En eras cieis Trevras À 

dm. Et Es Orest. v. 154. F 

cégur eus vu pogér à ubi in Car- 

rite iambo prius Lee ultimam 

ante +’ et posterius ante 3. Quare non 

neceme erat, ut Arsenius utrobique pro 

gba substitueret Idem Homerus 

facit ante w. et +". Ut Iliad. g'. v. 723. 

“Ty péae puyéaur ie Ÿ Taxe 

Sun Et Jlad. Ÿe v 216. Er 

amieiem, aiye Ÿ lexi Sirdals edge 

Ectatico magis contt, quia media est ne 

ters, ut. et ff. Exstat 

Esther. v. 14. Mogrer ‘laide vire Lau 

mer miguieme: sod hujusmodi exempla 

sunt infinits ; quare manum de tnbula. 
Barnes. 


382, s ainre def gs jenerà afin) 
5 


conjugem 
quam habuisti, male regebas. 
Menclaum ita ratiocinar 

38: 


mus Ric. Dawesius Miscell. Crit. p. 341. 


à left Jus 36 05e seu ex Senes 8 Re 
la Ti 


r. Mauri de Trochalcis, ut 
gra à Soir, à se 


subaudiri petitur alterum istud iyé. Por- 
ro autem peccat lectio recepta adversus 
commatum Trochaicorum rationem, que 


exigebat scilicet: 
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Ei Ÿ éya, yvous reoo sv oùx eb, pereriQmv sUGoux x, 
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Quod vero ego non recte prius sentiens, sententiam mutärim prudenter, 
An insanio? tu magis, qui amissa mala conjuge, 

390 Eam recipere vis, deo tibi fortunam secundam largiente. 
Quando juraverunt Tyndarei illud jusjurandum excordes 
Nuptiarum-cupidi proci, spes, credo, cecinit deos, 


finis ut quarti pedis 
Nominis verbive fine comina primum clauderet. 


Utrique malo uno negotio sic subvenien- 
dum est: 


VHexes" dr’ sy Diam 39 ror xaxdr, à US FOaAU. 
Aristoph. Equit. v. 708. 


ùs dEuueos" qies, ri cu là naragayur. 


Ex Dawesio Miscell p. 341, AMfusg. 

ex, ] Si enim majori cum cura eam 
servasset, non fuissæt abrepta a Paride, 
Ainnr (s. Tipwsier) ddo5æs, ut Lat. pœænas 
dare, luere. V. ad Cyclop. 421, 639. se 
sv, malorum tuorum.— 1ta Interpretes. 
Viderunt scilicet, fuorum ad necessariam 
sententiæ emplasin desiderari. Nec vero 
em in Græca oratione subaudiri patitur 
alterum istud i;#. Porro autem peccat 
lectio recepta adversus rommatum T'ro- 
chaicorum rationem, quæ exigebat scili- 
cet: finis ut quarli pedis nominis verbive 
Jine comma clauderet.  Utrique malo uno 
negotio sic subveniendum est: 


Fexue Jr 1yà don 25 5v aux, 8 à radis. 


Nempe litera » librarii scribentis aures 
effugit, isque adeo pro 22 rs exaravit 
8wrs.  Similen autem verbi )$, aliorum- 
que hujus formæ usum passim videre cest. 
Sic Aristeph. Equit. 703.—Hæc Dawe- 
sius in Miscell. Critt. p, 332. sq. ed. no- 
viss. Burgessii. Z@&AA», facio ut aliquis 
aberret, seduco, pecco.  Hupfn. 

585. Jaxvsw, pr. dentibus lædere, ut 
Lat. mordere, pro cruciare, vexare, moles- 
tia afficere, adhiberiamat. Sic sæpe apud 
Ciceronem, Terentium, Eunuch. IJLL. 1. 
55.) alios. Hopfn. 

PsAérme,] Studium honorum, am- 


bitio. V. supra v. 342. et 22. Vide 
quam egregie Agamermnon fratri repen- 
dat reprehensionem! Tu fortasse me vitu- 
peras propter ambitionem, bæc tibi mo- 
lesta, odiosa est, sed quis mulior? tu no- 
luptatibus te tradis, ego honores cupio. — 
dr œynaaais fyur alias uno v. iveyxæai- 
LirSas v. ad C'yclop. 142. Sie Anacreon. 
Od. Hopfn. 

386. To AsAsyiuiver] "O Aéyes: sic in- 
fra v. 922. oi AtAsyieuire, PTO oi Àéyien 
Prudentes: sic sirs@ieuives pro ro@ès, &c. 

Barnes. 

386, ss. suresrns alibi sgaix, formosa. rô 
Asdeyiepiven, Xéyer, rationein. Sic infr. 922. 
où Rodeyispivss, pro Asyiss (v. Kypk. Obss. 
SS. II. 94.) Heathius delendam esse 
censet notam interrogationis post #çur. 
Hæc enim (ut monet ille) continent re- 
sponsum ad exprobrationem ambitionis a 
Menclao profectaw, quam memorat A. 
gamemnon verlis proxime præceden- 
tibus, quasi dixisset: Tune vero am- 
bitionem mihi exrprubras ? qui longe turpiori 
animi perturbativne occæcatus, modo pul- 
chram uxrorem in ulnis teneas, rationem et 
honestum susque deque habes. qus (sEvrs- 
vws,) masculin. est vir, homo. v. ad Cy- 
clop. 396. sed gs neutrum /ucem notat. 
psreriSm, mutavi. Afxes ut alibi apud 
Poëtss, quemadmodum Aixrger pro con 
juge adhiberi amat. V. supra ad v. 382. 
Ses — didérces. Reïskits conjiciebat #:- 
Jivres 45, Deo tibi fortunam in bonum 
vertente jactura et fuga malæ uxoris 


Hopfn. 
390. So es rar réxny didcrres SC 
rdv edynr recte habet (neque legendum 
eñs régns SC. rixa) intelligi potest xaré. 
Alluditur ad formulum 15 ôins, qua ute- 
bantur in precationibus ad Deum aliquem. 

Murkt. 


Ff3 
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Ad præstandum vero adegit æmulatio, non ‘Tu, aut tuum robur: 
Quosassumens bellum aggredere : quo cos insanos agunt mentium delirationes : 


391. Ilæc ct sequentia mendis scatent. 
Proponam sine amhagibus, quomodo cor- 
rigenda esse arbitrer : 

"Querer rèr 'Tundaster osxer 7 x axbasests 
Paéyauss prrrriets, RÔi y ÉATIS, Gus iv, Siobs, 
Keagÿirent: 5° ay aæp 2.07, où 7, mai vù oùr  Yivos* 
OÙs AG rrearisi y, 6 Mæveuri agias Çeirür 
OÙ yès &Tbviror — 


Proci, præsertim ÿAsyaws, haud dubie 
dicendi erant &xæxôfoots, minime dolusi, 
aut SUSPÉCUCES, non xaxc@govts, malitiost. 

AVIS Jisds nô, «pes re ‘init jurame nti for- 
mulam, i. e. spe tllecti juraverunt,  Car- 
men de formula jurisjurandi habet Livius 
L. X XIV. et alibi. 

xa/iTeafs T &S éiA um, l. C. aa) ré avŸa- 
puÀ or iEirepns ous Dies, VC rer égxor, ct 
æmulatio principu m, non tu, aut Ou poles- 
tas, jurijurando sture adeuit. 


+ . 

OH LM iYOUTI Unes JU SN NS unont 
deélpies Nice ahbi Griccorum amentiun 
aCCUSAT, NV, LG ue 4e Autem, utpote ra 


Ius, clegrai otius tuihi visu est, quan sin- 
Mas. 


gukue CPMLE 


‘Quorer Te luyizs sir Excv Vide su. 
Prav. SK. farm. 
092, Le: M, iv mu: (ire, spess ut pue 


&, (quan unu-quisque habebat, se Fele. 
na potituruin esse et deus ali: qui, : aut dua 
aliqui, aut sors rein, 

5o0.s. Npre stocatur Dea, quod trit UN ES. 
conferas ud Theownidis Fais :v 2 ‘+ 
œoiTi ue cvr O: 
co cos perdu. 

593, 


5 til ir ran, NC. 
Heprn. 
ce MSS. xn2;- 
partieuta xx, monstraute, periisse 
aliquid. quod #74 stud oltm connectebat, 
Moral. 
as. Post hæc 


additur vera sente Thvophile Anti- 
ochone, où 


PAS HE sa 
“ » 


sv. . 
F£ geriiv ais 
N 


Le 
T292::Y: 


1G 1. ur à ur re À: 


20 .. ere - Ours, 1).X En 4 


ac. Dehis ducbus lo- 


a 
4 


» 
. t 
Cie RE T2 UNE je 


= + e + 2 Li 


cis vide quæ scripserunt Viri Eruditissimi, 
Reiskius, Fleathius, et Musgravius To- 
tum exscribam quemadmodum legere so- 
leo: "Quosar rèr Turdtosor oxav oi xaxsfee- 
vif D'Acyaues mmoTrpss ñ de 2 SLT] éipa, 
y brides NN KRagiremtis aUTè p&À- 
Àov n cv, nai rô oo dires Ois Aucor, cret- 
ravi V', où mor. cn di pusin foisère OÙ à #6 
&euvTer Ô Oui, aix ixu euwuive.s Tois … 
x0$ Tayivras GoxeUS, mai currrar REG pA VOUS. 
OÙ pau, non mihi, non moi gratia, nulla 
enim mea res agitur hac expeditione. Zn 
+  pagie f'etvur, pro Hugia dt sur fever vel 
os Paurès: vid. ad v. 901. Codd. A. B. 
omittunt y” post eredeivs, quasi legissent 
dre ravis, PTO irreærivts: Quod potest esse 
verum. Pro suuivæs non male legerctur 
para punire, ulcisci. Scripsi à” æ2’ pro 
yäe quia nihil probandum videtur. Phra- 
sis ræyiis fgxs non est Euripidi propria, 


Si Auratus recte ‘quod puto* emendat 
Eschyilum Auam. 1207 lez epdo sx 
risua pro ‘ cres rUum VPN UN En 


Enterpret. tione Latina supplesi ex sensu, 
præeunte fsocrate in Encoin, Tfekn. p. 
oo, Ed. Genev. So. Mark 

Theophili aucteritati adde Stobivuum 
xxsi pe ON Gesn, xxviii p 12. 
Grot, L'or. 

Loge orcarius pe uisn À, uns, musss 2e 
diphthoneus #, anceps est. Reid, 

BOSS Feathins ita lesendum ecenset: 
tu, atque, Ut Ccuu 
quoque feci, cum Marklindo, Mussravio, 
ct Valchenario, ‘quanquam dubius adhuc 
hicream, utran hic versus sit vere ab Eu. 
ripide profectus ss itegrum versum tro- 
chsicum, qui in MSS. atque editis adhuc 
emnibus desideratur, revocats qui apud 
Fheophil Antioch. 2, 54 p 225$. ed. 
Wolf. lesitur ‘cell, Mob. Anthel. Fit, 
Mr Jdem tamen mavulé adhuc %ë in 
prime sersu, qued structuræ obsit, tolit, 


* - = 
A Her vu [A 


Le EC ,7v 


, 
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995 T \ Ua / es > A 2, n [4 
395 Tous xaxws mayérrus oexcu:, xai Évnvayaæ opté vOUE. 


Topo À oux aToxTera | 


\ ’ \ \ \ © 
7W TéXVO. MO TO OOV WLEV EU 


/ Ce L4 
Ilupa dixns EoTaus, xaxioTns EUviÔos TIwpio* 
9 \ À ve na e / / 
Eu d6 œuvrr£oucs puxres, HAE TE daxeuois, 


395 Male pactum jusjurandum., et per vim catortum. 
Ego vero non interficiaim meos liberos: unde tibi feliciter 
Præter jus erit, vindicta pessimæ conjugis. 
Me vero conficient noctes, diesque lachrymis, 


Denique Valckenarius Diatrib. p. 221. 
scribit : 

O. À ereériui y, êgua" wgiur d'üor setrür x. re Xe 
atque pro run yx. — xarnveyxarpivous, 
idemque prius rrrérivi y, Geuæ animoso 
regi inprimis aptum censet. Tayirras cpu. 
SUPFS eux ru ôgxer, V. 58. Iopfn. 

394. Apud Theophil. Antivch. 2. 54. p. 
258. Wolf. squitur integer versustrochai- 
cus, qui revocandus, atque ita leyendum, 
est: 

OÙs Aaôès creariui ÿ'° du, pasiœr 0° Ur, Getrare 

Où yae abriter ro Jber, 2 À qu Fuvsrms 

Toùs zux ds TAYIITAE ben, nai Fay marui- 
FOUÉ 


Illud 3 in primo versu, quod structuræ 
obest, mallem tolli.  Z/eath. 

où y. &c.] Apud Stob, Grot. xxviii. p. 
123. ubi male in iambos disessit Grotius. 
Valck. Diatr. 224.  Hurn. 

Où y æœsumirer June versum in 
MSS. editisque adhuc omnibus deside- 
ratum suppeditarunt ‘lheoph. ad Autol. 
Lib. II. et Stobæus Anthol. Tit. XX VIII. 

Musg. 

æayirres cexivs,| Phrasis hic singnla- 

ris, et Euripidi fere propria, et tamen La- 

tinis usitatissima; unde Pactum dicitur. 

Pango autem Latine idem, quod + 

Grace. Ilinc et nos Anglice Compact 
dicimus.  Jfarnes. 

3964. Non video, quomodo vindicta pessi- 
mæ Conjugis dici possit pricter jus et æquum 
esse; reponendum puto où pro «5, atque 
sic oppositio particulis giv et 4 designata 
perspicua statim evadet: Menelai scilicet 
hoc in negotio partes jus et æquum non 
transgredicbantur, sed quæ ab Asamem- 
none exigcbantur, erant  injustissima, 
guippe in filia innocenti patranda. //eath. 

T5 ew, COommodun tuunr.  Sic Soph. 


Ff 


Electr. 251, ubi Schol. eyppiger nAmérs. 
Ibid. v. sq. roùuér.  Hopfn. 

397. sbri09$ Tuwsia] Yi quatuor ver- 
sus ita distinguendi sunt, et legendi, ut 
opinor: xai ro vév pis 20 Ilipæ diang — Tr 
voie, "Epi di — daxsvos, “Ava denvra — 
isogunr; Vulgo pleuc distinguitur post 
rimawoia, et deest interrog. post iyurépenr, 
quod in Ald. Port. Steph. et Barnes, le- 
gitur issvauss, voce Gracis incognita. 
Rviskius quoque mecum emendavit. TIi- 
ga dix (nn Ilæ.ù oiers) ut Plutarch. in 
Sertor. p. 370. BH. Sophocl. Electr. 523. 
pro sù Hleathius #2. 70 s5 est commodum, 
utilitas: ubique occurrit.  Markl. 

Tzça dinns Por. 

Tige ôixns] U ltimam hic corripit æiça, 
sed producit .Eschyl. Prometh, v. 30. 

ramoia"] Lego rawgiæ cum iota sub- 
scripto. Mauss. 

süridos | Eüviess ct sdvis, UxOr, ab «ià, 
eubile, irruez idem; vide infra ad v. 
807. Barnes. 

Leg. æapà dixns, commodum quidem 
Luum esset a justitia impetrandum, vel re- 
prtendum, punitio uroris tuæ. Beck. 

ss (ut infra v. 807. et Sophocl. 
Trach. 563.) i. qeedvieus et 10mmrueæ, UX- 
or, ab sm, cubile. Suidas interpretatur 
nyaepirr.  Hopfn. 

398. æ#fxur, nxis Je proprie de nive, 
cera, rcbusque adhibetur, quæ brevi consu- 
muontur, hinc de iis, qui maœroreac tristitia 
conficiuntur,  Vid. Schol. ad Hecub, 
453. Sic izr#æur sensu priori Cyclop. 
458. ubi multa de h. v. notavi. eurrraus 
autem, ut h. 1, legitur Med. 25. Electr. 
240. Aristoph. Plut. 1055. v. Donill. 
Chariton. II. 7. De uou v. dgær v. ad 
v. 371. äveua xai dixesr, QUE SUN CONTA 
jus et fus, contra leges naturaæ ac civiles, 
quatenus impius et iniquus est pater, Si, 
quan ipse procreuit, Biliam iniscre inter. 
+ 
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“Avoua deurra, roû dixaix, aid, OÙg EVE enr ; 
400 Tavra cos Benyin AéAseras, nai our, ai pad. 

Ei dé pen Boues Peovéir ou, rap yo Jrow ah. 

XO. Of aù diiDogor Tor apog ÀEÀEypL6ro 

Modan. xahûç À Eyouoi, Deideclas réxrar. 

ME. Ai, ai. @iAouç de ovyi xex run THARÇ. 405 
405 AT, Eÿ rous Qihouç ye 1er SEAsig a TON A UNE, 

ME. AniËeig dE où wos mureos ix Tuurou yéya; 


Si faciam iniqua, et injusta in liberos, quos genui. 
400 Hzæc tibi pauca dicta sunt et clara, et facilia : 
Quod si non vis sapere, ego mea recte curabo. 
Cho. Ili dissiniles sunt prius dictis 
Sermonibus ; probe autem babent, ut parcatur liberis 
Men. Heu, heu! non igitur habeo miser amicos ? 
405 Aga. Imo, si modo non vis perdere amicas. 
Men. Ubi vero ostendes quod sis ex eodem patre natus? 


ficiat. œa'das — pro singulari, unicam 
enim filiam intelligit.  Æopfn. 


399. lyuvaune;] Ita MS. G. et Lib. P. 
Ed. Ald. lysivauir  Musy. 

oùs iytivœuuv. | Sic Ed. Ald. Sed MS. 
G. et Lib. P. iysvagenr. h. 1. de patre, 
verum Sophocl. Electra 261. de matre 
adhibitum legitur.  Hopfn. 

401. Goesrtir se, rau ia Leuo, oi 3 un 
Bevau Pr XV, au EL iron xzhcs. 
vid. v. 790, Mark. 

&æ,) Marklandus non male +, 

Wu. 

Taun su va, Mvo Commmodo bene 
INservEUt, mea nesotia, officit, mean 
(reine lili salutem avete  curabo. 

Lvc locutio insenitur quoque Fippolxt. 
706. Audrom, bi Medium 
gibdisérs lecitur. Med. où est vodem 
BONSU 19 pre Tori co Hipfn. 


ELA «vd 


pu liiu en 

402.8, Chorus Judicium de sententia 
Agamemnonis imutata innuit. probatque 
Agamemnonts in fan pictatem, deinde 
Menelaus, ouim videt, <e null proticure 
posse, monet, se ah romedia aliosque 
quicrer: vel'e amicos, Aique discedit. ds 
Pris utantia 558 ubiouin serre pere 
mutatur, Gt divorsu., d'ail ‘utes 
eniia Auançnnon ind promiserat quod 
ab eo une revocatum vdimns Val. 
v 7, ss. oil 107,88 et 500, ve, Axa as 
SR ur [ro Singulai, quod et in v. rixvur 


observandum. F'era moncet À. etc. Pro- 
bo ejus in filiam pictatem.  Hopfn. 

403. giidirlæs, non interficere, atque 
Dianæ immolare. Hopfn. 

404. sd%) xinrrñpns réAus.] Delcvi in- 
terrog. et sic postea inveni in Abdine. 
Ita Orest 712. &prass #r9° ep, à né 
wedocur nand;. OÙyi xinemunrs maluit 
scribere quam oûx ixtxrrum.  Markl. 

Heath. seribit br ixsxrruns Bic. 

Fa est amicitiæ lex, ut Tullius de 
Ainicitia bene monet, ut ab amicis ho 
nest, petamus, ete. Quomodo mihi os 
tendes pictn, te ex codem patre mecum 
natum, ie. fratrun ineumesæ? Indig- 
num te pricbes nomine fratris  Hapfn. 

10%. Ad. l'ort. Steph. habent ourw- 
Servss DTO corrafasses. INOTC vulrato Plu- 
tarchas De Adul. et Amie. Diserim. p. 
68 CC Vide Gatakerum M. À. p. 164.1 
cuvrratitru. Aristoph. Exsistrat. K44. eus 
emgus ha Fab, 1209, Cod. A. pro cuves 
Ts et felen, His, pro evaraoai À. B. 
Here, Fur. S29, pro ares res 
COLE N ER xa es, Cod. A. ZT, XTEY ENV 
Due ire nmasuaes, À €, OPINor, curÀAætoure. 
Ti ACTE EL CACRA TETE in schoiio veterc, ap. 
Athenæum XV LS. p.95. D. et ouori- 
Cortes, ibid. "In <cholio apud  Athe- 
Houm vera omnino est lectio oùr cu 
defusvus Vide Bentleium ad Menand. 
p. 56=66.  Valcken, ad Phœn. 597. 
p. lc.  Markl, 
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Euvow@eovrir cos Bovrou , aAN où Euros. 


ME. 'Eg xoivov &Ayeir roig Qihoioi 47 DiAous. 409 


AT. 


ES dpur rapaxanss K, GR? jan AUTAr SpUi. 


410 ME. Ovx àçu doxsi cos rude moveir Eur  EAAGÔ:; 
AT. ‘EAAcc de ou oi aura Yecy vooe rive. 
ME. ZxnTren yUy QUES, co xu Ti VnTOV meooug. 


"Ex Ô £7 aAÂ«c EiLus ryuvas TIVOS 


Dihous ET œAAouc. 


414 
AT. °Q Iluvrshnrrar draë 


Aga. Volo tecum sapere, sed non simul furere. 
Men. Atqui oportet amicos cum ainicis dolere communiter. 
ÆAga. Mone me, beneficio sed non dolore afficiens. 

410 Men. Annon tibi videtur in his laborandum esse cum Græcia? 
Aga. Græcia vero a nescio quo lymphata Deo tecum insanit. 
Men. Tu gloriare nunc regno, prodens tuum fratrem. 

Ego vero ad alias artes me conferam, 
Et ad alios amicos MNun. O rex omnium Græcorum 


EuvemPeonir co Boureu', &AX' où aurroriiv.] 
Zvosupesrsir ya, ob suvrestiy pur. Llu- 
tarch. p. 64. C. ct ita omnino legendum. 
Contra so pro yas reponendum lon. 
1521. ex Schol. ad Phœniss 957. 

Fur. 

Zurrawfeenr] Ita euphoniæ gratia lego 
pro euvewfeorsr cuin Æmilio Porto; ut 
infra v. 19209. sureaQur. Sic evrerus;, 
evesires. Et sance ro où ante literas >. À. 
mer pe. #. se tisdem literis assimulat, ut 
evyyedpu, svAÂUeE, TUMUUSTRS, FUVVO- 
pos, evipatTw, evcoweste.  Eodem modo 
et ro æyar in COMpPOsitionc et rô ir, CXCCP- 
tis aliquibus casibus; nam iyyeafw, iAAsi- 
Aou, ivroiw, ire, ct &yamigos Ct ayéfines. 
Ante æ. ct £. rè ir mutat 0 v. in æù pe 
ut ouneAñeaux, iuedà As; item ante + ct 
® ro dr et ro eù, Ut fuÿuses, ruuQuivw: 
sicut et æar, ut æauToAdo, TautassÀi, 
æap£farior.  Aliquando rs eù amittit ul- 
timam in compositione, ut ov?vyix, vur- 
XokëGw; nec non ct 76 &yar, Ut æyasAv- 
eos, etc Eluc referantur æ#2.Atuwes, et 
warevbir, quod tamen scribitur etiam œar- 
eubin, ut Ct œarstanves. Et cadem ali- 
quando est ratio rov æéAu, ut œemeiri;, 
aa eyes, malippélies, maxiouss, Homc- 
nca. Barnes. 

Zureugesni] Ed. Ald. Port. Stephan. 
euvau@gonir, atque sic alibi quoque in Codd. 
reperitur hoc verbum scriptum, ut rurrw- 


Lus, euverabitew, eurrrifasrgoou, etc. Er- 
go Agamemnon virtutes, non item vitia 
vult cum fratre comrfunicare, ut fas est. 
vostir pr. de corpore, si morbo laborat, 
deinde, ut nec lingua nostra vernacula 
ignorat, ad animum, ingenium, et pectus 
transferri solet. Sophocles Trachin. 435. 
To vosobrTs Angiir, ardgis ox emfrovof ubi 
nonnulla de v. ssw15 observavi. CE Med. 
16. et paulo post v. 411. ubi vessiy est pro 
are. Cæterum apud Plutarch. T. IL 
p. 64. hic versus sic scribitur: eursawPponir 
vas, où) cuwsaiis igu.  V. Valckenar. ad 
Phann. p. 14. is xonc,. — En demum 
vera amnicitia est, idem velle et nulle, ut 
Ciccro ait, et amicis omnia debent esse 
communia voeu (v. ad v. 407.) xarè 
St, à. e. malo quodam genio s. fato co- 
actus. Hopfn. 

411. "EAA&s di or coi aura SJiov verts 
mwa.) Leg. Sie. Conf. infra 502. 1615. 
Troad, 55. 972. Dan. 9. Hec. 58. 161. 
840. Med. 1169. Phæniss 1014 An- 
drom. 895. Soph. Electr. 696. l'or. 

412. Zxñaroy vÙr adysis.] Nu sine ac- 
centu, ob metrum. et ita Reiskius, ‘ ora- 
tio magis animosa erit si legamus avg. 
modo imperandi.” Tyrwhittus  Afarkl. 

412, 8. Sxñrrss, CUIN sit LUKE maj 
tis signum, (v. supra ad v. 411.) h. |. pro 
ipsa dignitate regia ponitur. Mnyaræi, ar- 
tes, media ad efliciendum aliquid. Hopfn. 


d Eu à 
o æer.  Doricum E pro + admitii 
non potest; neque placet anapæstus in 
quart sede. Lego, avéuagus ir dns. 
Mark. 
ériparas] Lib. P. éviuaÿes.  Uterque 
MS. énépagus ir Duur, omisso mi 





Heath. scribi jubet: “H» cris a 
puér eur dr dune Bed F- 
Vulgo, ut in ed. Barnes. #» "19. dvéua- 
Ypar. Ego in verbis trans- 
ponendis sequutus sum Heathium. 
Hopfn 





composta est 13ÿfvrs, ut. Pollux LIL. 3. 
rijjorum. 


417. Kavraarierqes Duas,] Pepe Lib. 


pro Kavrmumirrge. Ut rest. 
“Egaéme dues. Sic Bin "Hçaxan 
et ais "Axamine. Jia et gone hune 
ipsum locum expressit Virgilius optime, 
hoc est, suo more, Æn. L. VII. v. 649. 
Filius huic jurta Leusus, quo pulchrior 
alter. Non fuit, ercopto Laurentis cor- 
pore Turni.” Jarnes. 

Dies h. L repgerends adhibetur, ut 
et alib Sie Eurip. Heraclid. 91. Cy- 








virus at quis unquam fontem Eu 
pum dix 
ut proprium nomen) ut Kaka 

veu Xeueéfivren, ete. ui 


limpidum exposui. Barnes. 


spèr Geuver, iter fecerunt, 
ee  LOr Eu dut 
agir, bene fluentem, (ut Polluc. LI. 50.) 
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Kaeipuer auruç, ws Booës T/ÉUTHIETO. 


, \ \ CAN CU LT L4 
Eye di FOOÔPOUOS, CAS FULUTXEUNS LCEIV) 
\ NS 


425 


425 "Hzw- réruoras yào oreuros, ruyéiu dë 
AuGËe Qnun aida onv aQiypnévnr. 
[las À ei Séœy owios ÉEX ETC DeopLa, 


\ vw) 3/ 
Env maid oTac idwoiv. 


Ey tés xhsivoi, xai megicherros (gorois. 
/ 


Où à sudæivovss, 
430 


430 Aéyousi ÿ’, "Vuévæsos TiSs À Ti TRRTOETOI; 


Dimisimus hasce, ut gustent cibum. 
Ego vero præcursor propter tunim apparatum 
425 Venio; exercitus enim Ac audivit: quia velox 


Pervasit ipsum fama, venisse tua filiam. 
Omnis igitur turba eursu venit ad spectaculum, 


Ut videat tuam filiam. 


Fortunati vero réri 


Inter vmnes homines sunt inclyti, et conspicui 
430 Dicunt autem, Estne aliquis hymenœus,? aut quid agitur? 


1 limpidum, purum, (supra ôgsros, 1:12. 
coll, 187.) quod esset cpitheton omans. 
Verun alii Fôsurer pro nomine proprio 
habuerunt, (ut Kochlerus,) pro quo, sin 
minus recte se habeat, potius scribendumm 
censet Marklandus usitatinus sûÿsurs, ut 
Polluc. III. 5. p. ‘91. quia poutæ inter- 
dum omnittant alterum 69, (ut agproureu, 
Sophoecl. Ajac. 154.) sed tantum metri 
gratia. Eodem judice melius in ante- 
cedd. fuisset paxsar y fruver, ut v. 664. 

Hupfn. 

421. Pro simplici: quietem quærunt 
fessi itinerc, Poëta dicit: &raÿussurs — 
Bois, (xx) ct quia feminæ sunt, Paris 
vocatur SrAvrev;s, in quo altera etymolo- 
gx pars est negligenda, hæc enim idea 
V. os latet jam in v. Bésis.  Ergo poni- 
tur pro simplici SnAtier.  Fopfn. 

422, Aurai rs wwaoi 7.] Vetus lectio 
est, Adrai ri au y. VCra sCriptura vide- 
tur, Adrai ys œwdus. Constructio, ‘AAA’ 
aÜrai yes Tasû non Graf uyevs JnAdweur 
Bacs Tauhous, às paxear (836) feuver. er 
aûræ, he, intellige Clytæmnestram et 
Jphigenian: per aûra;, illas, scil. mulas 
vel rquas: ‘Iævsios iv dipeusi, Iph. Taur. 
214. dehacre. Markl. 

draÿuyeurs Snaurour Barswr, Arai r1 
wo oi y.] Leg. abreïrs æwaus. Por. 

Lego aurai yt, æméùoi s'] Marklando 
placct aÿrai y aus, ut cquoruim gres- 


sus JrAvreus Baais dicatur, Cujus licentiæ 
vxemplum desidero.  Musz. 

423. An legendum xadiuiv rérÿ, di- 
mittimus hasev, sc. equas.  Musg. 

Dogæs yivsaixre.] Pro yivræwre. Vid. 
Pfochenii Diatrib. de Gr. Ling. N. T. 
puritate, ©. 107. &. 77. p. 86. ubi exem- 
pla profert roù yivopa:, guslo. pro cibum 
sum.  Harnes. 

Beea de cibo ct pabulo hominum atque 
animalium, ut demonstravi ad Cyclop. 
&R, Topfn. 

œiruara, meourt.  Hopfn. 

496. Az] Ita lego, potius quam xs, 
pro dig: Nam hoc a dxe. Nec Æmi- 
lium Portum curo. Jÿarnes. 

Arte à dix ducendum esse monet 
Abresch. ad ‘Esch. I. p. 25. Beck. 

427. wo de turba hominum dicitur. 
v. ad Cyclop. 100. Sic de turma militum 
Iomer. IL +”. 22. sis Sies — 570$ — al- 
terum redundat Sequentia reddit Kceh- 
Jlerus: denn uvr glücklich ist, ziekt die Au- 
gen der Menschen auf sich. Hopfn. 

429. œieiGasrres Bonroïs, ad quem ho- 
mines respiciunt, ut Hercul. Fur. 506. 

Hopfn. 

430. woéonire;] MS E. D'odS ET) 
quod superscriptum habent MS. alter et 
P. Mug. . 

“Tuivæsus h. |. pro nuptiis celebrandis 
accipiendum. V. supra ad 1235. Lopfu. 


_ ee Te 
v luc. HIT. 58. + à 
+ monet sgsriaus diem vocari, quo parentes Eu. En TENX per a 
virginem nupturam in arcem ducant ad Es 
desm, ibique sacra faciant, item paulo Supra, v. 450. Cod. C. een, v. 435. 
Re re nn a A fOReN et ini dia (nan plus, 


quam res divina ir, et deinde 39- ï < 
TT ane Nam Ut in Edit.) post ses, 





in vrsparepagia (Jenæ, 1665.) etque pre 
terea monu . Hopfn. 
ose oi. EUR 


dung der Gaœitin feyerlich einwcinen. 


Ho 1 apparentur, 
454. Hic Diana nominatur 22% Pharorino exponitur per Lradtun car 





Abañe, supra v. 91. à vid older ide. Bain, térdiee Re net 
Laos quis maris, sp mr Tee OR MS 
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440 


440 AT. Esyrec ahR FTÉ LE douérar À é0'&" 
Ta d GAN ICUT NS The TUYTE, ÉC TU K&QÇ. 
O pots Ti Go duo rnvos ; debopue déder. 
Eis of œvayanç Grbypar à UT ER TOR OL UE; 


“Tr7AŸe daiuu, à dTT6 Tu Copiopiaray 


445 


445 IToAA LS ET TOY ELA oPaTepos. 
H duoyéveix d', wç éyes vs Yencipuor 


Venit enim hic dies felix puellæ. 


440 Aga. Laudo: sed vade intra ædes. 


Reliqua enim favente fortuna fient. 
Hei mihi, quid dicam miser? a te regor. 
In quale vinculum necessitatis incidimus ? 


Antevertit me Fortuna, ut technis 


415 Meis longe sit astutior. 


Ignobilitas vero quantum habet utilitatis ? 


de saltatione solenni intelligendum.  Sic 
in illo Venusini : nunc — pede lilero pul- 
sanda tellus pos, fuas, ut couties apud 
Poëtas. irnne”. Scholiastes i in Aristoph. 
Ran. 511. re asrebueives oi TaÂausi TAtyor, 
néklier iravs nai, itnreur. rain, DTO- 
bare, contentum esse. iusrs œxs Tous, 
Marklandus ambiguum esse monct, utrum 
loves nuÂës, AN ere nadw;, ille prius 
præfert, ut 7 rüyn erain xañws, Electr. 
403. Sic quoque Koehlerus. Jam dis- 
cedere nuncius est cogitandus.  Olserva 
verba nuncii, quæ hic sine omni suspici- 
one, simplici letoque animo profert, qua: 
autem singula, in animo Agamemnonis, 
qui sapienter causas et effectus adventus 
puellæ celare studet, singula vulnera ex- 
citare debebant, cum non gaudio sd m«- 
rore plenus esset animus paternus, ct 
omnia; illis a nuncio exspectatis contra- 
ria timeret. Remoto nuncio, omnia sensa 
pectoris, pietate in filiam pleni, concitan- 
tur, dubiaque maxima animumi ejus vexant 
atque cruciant.  Nunc ab omcibus parti- 
bus fati tristissimi nodis se videt irretitum, 
ut, quid faciat, aut quo se vertat, nesciat. 
Denuo in querelas propter miserias cum 
dignitate honoribusque summis con- 
junctas erumpit, monctque, denegari prin- 
cipi, libere lacrymas et querelas effundere, 
potius eum plebi servire atque ab hoc regi, 
ete. Haæc leguntur inde a v. 442—4153. 


Hopfn. 


440. 'Errnur.] Scholiastes in Aristoph. 
Ran. 511. Tagairoipives ei mækasoi iAcyer, 
nalueT iTæsvs, xai, À ienreur. Musg. 

441. rà à &AÂX’, éotens ons cons Îrees 
xa8s.] Ambiguum esse potest, utrum 
IUT ne). “6, an feres anÂ SG. 80 priorem 
sequor : alii forte alteram. 4 rüyn seain 
nadws, Electr. 403  Martkl. 

4142. detum vis] Obviurm erat et 
cortuin &gfssæu wéStr, unde incipiam ? 
SEschvlus Xong. 855. Zu, Ziv, ef Aya: 
méQur aefuu; etita Grotius. Aarkl. 

debiuas viSsv-] Lego: aexopuus vid, 
regor a Le, sub tuo imperio sum.  Mark- 
lando placet égïouæs œéQtr: unde incipri- 
am?  Musr. 

415. S. Luyua est vinculum, h. 1, discri- 
mina fati, unde nemo sese expedire potest, 
intelliguntur. ipvsrrus. V, Supra v. 137. 
“Texas, h. L decepit, antevertit me for- 
tuna. De v. àœigar pro fortuna, v. ad Cy- 
clop. 110. ropieuaræ sunt artes subtiles, 
quibus utimur ad aliquid cfficiendum, at- 
que rofès h. 1. de astutia intelligendum. 

Hopfn. 

446. 5 iyu.] Figuratius et Ilanrixdrs- 
ger fuisset secundn persona, w$ IXUSs APO- 
strophe facta ad Avsyinuwr, velut ad per- 
sonam. d Auryirus pro usitatiori #&, ut 4 
Tlgôuvn, ixus, apud Aristoph. "Or. 666. 
Joan. vii. 10. ñ LIL ob ur, &C. pro # 
TELE et s yéva. Sic 6 Osés, ixaeres 
ei, pio & Qui, Luc. xvill. 11. Abreis (v. 


, hotat Pristiants, lib. 18. [p. 1170, 
Bed nots ed. Ald. pro 31 exhibere 4a16.] 
et Thomas in V. rar. Sed Plutarchus in 
Nicis, p. 526. C.hunc locumita citat, æpoe= 
rhvnr BE enù Blov TarOTKON Exausr, rà À 
Bag dunsi à potest ut ex memo- 
ri Plutarchus citaveri 

Pro à 


esse iambus, ad hune sensum, nobii ere 
Copprobriosa sunt viro, et indecora) 0) 
nia hec. Mark. 
449. Merito Interpretes ad £a 
a bæserunt.  Legendumn videtur 
Beuvré rie 68 D pins eur 
Enda raÿre. 
quidris dicere. Plato Apo- 
29. drarre œuûr ne) Xiyur, 
3 xiyun. Diphilus 
p.223. B. 
Len Méga écarte na) ai pra. 
Musg. 


rai 





ji 


ji 


ù 


di, 
fl 


tas, (1 
quid hic mutemus; si 
quentis ad priom connectant 


iepin à rare réeures en 
æeorrérnr v0ù Bar Exepn ne) 
Jeu. Nec mirum es, si 
cantur Sears rabra: auget 
miscriam suam Agememnon, et sub bi 

duobus inalis innumers alia 
supponie  Ennius bunc locum sic verte- 
rat— Jn hoc regi plebs antestat loco: Li- 
cet lacrymare plebi; reui honeste non licet. 
Barnes, 


SFÈTE 


J. G. Vossius Castigg. in ve. 
“Trag. p. 35. pro dravre legit éruds, et 
con ni: 
Plebes in hoc regi antestat loco, licet 
Lacrumare plebi, regi honeste non cet. 
Heath, cum Bar. vult éréres (nempe 
de, pro dur) Reisk. ad h.L. “ Con- 
jeci aliquando Zyuvea, vel érares, e0- 





1} 


_— 










dem sensu, non gustala, crperiments men. 
cognita, aut &ywwrre, ignota. Sed nonc 


La 
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Eis ras | HEyisTas Evupopus api 7HÉVOS. 
Efer ri Qro a 700$ dapuagra Tv DATE 455 


+33 Ilw: difopai piy ; 


TOIOV op cunGañd; 


Kai yae pe aTuneT Emi xx OÏS, & [LOI TEE, 


"EASovr axAnros. 


> © 


? / , 
sixoTug Ù ape éT'DETO 


Ovyarei vuuQevoura, xai ra Qinrara 


In inaximas calamitates delapsunt. 


Esto, quid dican ad mea conjugem ? 


455 (QQuomodo excipiam cam; quos oculos in ram conjiciarn ? 
Etenim me perdidit præter mala, quæ mihi prius aderant, 
Veniens non vocata: jure autem secuta est 


Filiam, nuptias ejus celcbratura, et charissimam 


malim statuere, versum unuin ante hunce 
excidisse, ee C. éæryogsur ai x æir un 
(vel aarvumr) piyaans Pics dravre raÿ- 
re. deinde y accipiendum pro vas.” 
Beck. 
Ennium jam contulerat Vossius in 
Castigatt. in Éranm. Vett. Traux, p. 35. 
qui pro æTavre Losit araub& Unde simul 
patet, nihil hic dévsse, quod Reiskius at- 
que Marklandus suspicabantur.  Koch- 
lerus nihil mutari vult, monctque 0pposi- 
tum non licet, latere in antecedenti jadiws 
ixus, licet, allegatque hanc in rem Nostri 
Supplic. 357. ubi haæc leguntur: 5700: 
œueuv 1 0 per, Liz res, ubi supplen- 
duin ex superioti TuiTw, — va yRATUY 
— Quod ad lectionem #rærrx attinet, 
quod nullo modo admittendum, Lip- 
sius ad T'aciti Annal. [TI p. 235. ed. 
Ernest. aGvzrre raura. Cel. Beckius in 
Commentat. secunda de interpretatione 
Vet. SS. ad sensum veri et puleri facilem 
et subtilem e$citandum acuendumque 
recte instituenda, p. 84. hunce locum nos- 
trum inter exempla aflert, vocabulorum 
singulorum ct verboruin perpéram serip- 
torum atque ideo cum melioribus, <ensus 
acuti judicio, codicibus ctiam invitis « Dm 
mutandorum, idemque V. D. mouet 1. 
si legatur où à; ia y Durs, ropeti Quid 
posse paliws fx, sed incommodo Joco 
particulam où positam fuisse, quure ei 
unice placet, quod Westonius 1. L p. 85. 
conjecit: æxaæovx Tavre.  [iopfn. 
“Aœavre gaura.] (Qua aut ita sunt su- 
menda, ut, æaéessrs subintellecto, sensus 
sit: JIJaæc, quæ sequuntur incommoda, 
nobiliores premunt: censoreur et guber- 


natorem vitæ habemus plebem eandem- 
que dominam servi; aut &æorrz subaudia- 
tur, quod alii jusserunt, aut fyzrre, in 
quod eo incideram, legatur.  Fachse. 
452. æœidrvuæs céAas.] Conjici potest sv 
Céveuas raxs: tt defendi æis53uœs 
Markl. 
Ut hace emendate scribantur, non mul- 
tum a MSS. vestigiis recedere opus erit, 
Keponendum forte: ai; 4ôurxro raies. 
Mauss. 
455. æs10 quur cuucaaw.) ILoc est quod 
dicit Plautus Casin, V. 3% Qunomodo me- 
am urorem aspiciam contra oculis? Cod. 
BB. sua: sulita mutatione.  Jfarkl. 
Tiivouue rvuiars, ut cum Plauto loquar, 
quomodo mem tiorcm  @dspicium contra 
vctdis ? 1e. Non potero eam adspicere pue 
dore plenus. Nam ad hæc mala (ir) 
etiam hoc infortunium accedere debuit, 
quo me prorsus miserumm redd'dit, Iepfn. 
156. Œ pu Téea. | Non male œapæ pro 
Taoiari vel TAIK" ut Orvst. 705. Sed Co- 
dices A. B. C: habent ass, Quod nullus 
Scriba posuisset, si invenisset Taga: præ- 
ter mal, queæ hubui prius (régss), veni- 
ons oui l'OCulG, Sic Tæ Tage; ELA Ile- 
len. 16K0. 73» ré 205 ruu@suu rar, Androm. 
1220, +0 aps aius nrigss, Orest. 1606. 
ubi nunc legitur ro æasov: cœdvs malris 
ulim perpetrala. Markt. 
æusa.] MS. uterque ct Lib. P. œasose 
Muse. 
Exemplis Marklando allatis addas, si 
lubet, Cyclop. 201. ubi plura monuimus, 
Sic itaque vertendum: prater malu, quæ 
habui priux, veniens non rocala. Tlopfn. 
158. suupuwoura.] Sequitur, xxi dérouræ. 


in 


En, à opus est, han 

phoclis Antigon. v. 654. coll. Eurip. AL 

cest. 760. et Orest, 1108. rà piarare sœ 

pius ». & dicuntur apud Tragicos liberi, 
ed. 16.) &e. Ha. 

462. imtriræs] Sine d» pro remiéeur: 
nisi ita scribendum. I loquitur in 
lmiriüeas. nam sermo Iphigenir est xuré- 
es potius quamm à 

463.5. yéprus vai 6. 
Helen. 247. et paulo post v. 467. De viro 
LR ‘Aristoph. A: . 

Mag. p. 191. ibique et ad Ammon. 
by Intpp. Hopfn. 

466. où emrà emeës, Tri] Lego em 
re, tm, &e.i. e. non inteligibilia nobis 
adultis, et alioquin intelligentibus ea quæ 
audimus. et ita Piersonus ad Marin, V. 
Boire, Max. Tyrius Dissert. XXII. 


Ni Ebrimes 
Seam ee Non 
érmirur. Recte sic procedit ratiocinium 
rar éorictre vérus de Lee Ai 
ridiculus fuerit, qui contrario inodo dice- 
rt; ends énrénirar rémes yèg ler 
Musge 
_Latet dificultas in verbis db romrà eme 
+55; quam lectionem a Barnesio receptein 
Koehlerus tuetur.  Sensus est: Orestes, 
sippe infas, balbutit ne diner: 
La proferct, sed tamen intelligentur, e 
sono vois éjulantis, rogantiique, ut s0roe 
ne wucidetur.… Manimopers autem ie 
fantes cjulantes miserinm movere, quis 
nescit, quare hoc quoque artificium a mue 
lieribus apud_ Veteres in foro adhibitum 
fus norimus.  Shillerus vert: ane 
On ar ans) Ve v, 1188. 
467. l'éper pins Ca 
“+ 1 ‘Mark. 


Hec tribuit Brumœus Oresti, qui on= 
dum poterat articulate loqui. Heath. 
168. vies à Nevis Tide, 3 p° < 
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L'ipas © ITesépou Tlépis, © pe sieyarras rads. 


XO. Kaya xurderup, ag yuvaixe dei Eéymr 


470 


470 ‘Trie rupavrar EvuPopàs xaraoréver. 
ME. ’AdsA@é, dos pos dsEias ns onç Juysir. 
AT. Afdopui où yag ro xearoç, GAuog à ya. 
ME. Ilihowe XOŒTOLYUEL 3 06 TuTne TOULLOU TOUTES 


EN ” f 
Toù co r x Ann, rov rexovra "ArTeiæ, 


475 


475 “H my £pEiy d'os TUTO xapdins Tapas 
K \ \» / è de li , Fe 
Qi [LA mITNO6G pLnÔ6v, GA X 070 Pporw. 


Celebrans Paris filius Priami, quod horum mihi causa est. 

Cho. Et ego misericordia commoveor, ut decet mulierem peregrinam, 
470 Propter calamitatem principum ingemiscere, 

Men. Frater, da mihi ut tuam dextram contingam. 

Aga. Do: tua est enim victoria, ego vero miser. 

Men. Juro Pelopem, qui pater mei patris, 

Et tui vocabatur, et Atreum qui genuit nos, 
475 Certe dicturum me tibi esse ex animo aperte, 

Et nibil artificiosum, sed ita ut sentio. 


yarvæs räde.] Abjici potest k’, vel legi 3 
pm tieyarras, que res, ut v. 989. Citatur 
a CL Valckenærio ad Phœniss 1069. 
Truas à Iloiduou vais, p' 65 19yærTæ—non 
dicit utrum e libris an ingenio. Afurkl. 

Metrun laborat cui succurrendum le- 
gendo 5 w' segyaores ads, quæ res me hoc 
modo affecüt.  Musg. 

Metrum postulat 55 spyasra, vel 3 w 
deyasra. Hvath. cui nssentitur Markl. 
Arnaldus in Anim. scibit: l'égæs à Te.é- 

Ù œais n° 6: VyærtTas véde, atque ita 

.L laudat Valck. ad l’hœn. 1069. Leck. 

Nadueu non est in vet. cd. eoque in- 
serto non sunatus fut versus. Existi- 
mem, poitam dedisse yñues 4 Tegs, ès 
avr pu ueyarres caèt. Reisk. 

yäuer yruæs Ut p:ulo antc v. 463. Pro. 
prie nou celbravit nuptias, sed clam eam 
deduxit, ut eam amaret. Tységss sc. filius 
f Ps uey. metruin vel requirit é ps uieye vel 
és eye Ego postcrius retineo, ÆHopfn. 

469. 88. xaraxriqur et navausritur est 
miscria alicujus tangi. v. Indic. Tre- 
chiniar. Sophocl. et ad Cyclop. Téearss 
reges, Archilochi demum tempore sensu 
malo oranni dicti sunt v. Cel Irmisch. 

lan. T, I. p. 758. et copiose 
monui sd Sophocl Trachin. p, 66. sq. 

Vor. IV. 


Zuugogà est vocabulum piser, de quo vid, 
Eustath. ad Homer. p. 647. Nunc Mene- 
laus in scenam prodit atque eum placare 
studet. Xug. Sy. ut Helen. 838. Per- 
mitte mihi, ut manum tuam prebendam. 
Keaves, vinn. Tu me co produxisti, ego 
quasi victus a te discedo. "ASAues L qe ræ= 
Aairagss. Hopfn. 

470. Ad hæc verbe Prev. observat, 
chori mulieres magis de sorte À gamemno- 
nis, quam de communi Græciæ bono lu- 
gere debere. Beck. 

473 Pelcps Tantali regis lhrygiæ 
filius, vid. Pindar. Olymp. I. 105. 156. 
coll. 9, 11—)6.  Atreus atque Thyestes 
cjus filii, quorum ille Agamemnonis et 
Menelai pater. vid. supra v. 30. Hopfn. 

474 Tér cexévre d''Argia] Tixérre Pro 
yivvéieuvra.  Vid. infra ad v. 659.  Bub- 
aud. Auèr, nos, ut nunc in Lat. scripsi- 
mus, expuncto, quod adhuc obtinebat, 
ülum: Atreus enim non erat Pelopis pa- 
ter, sed lius Barnes. 

ixA49m,] Observandum, Atticis sæpe 
b. v. esse pro dres v. Eustath. ad Ho- 
mer. SophocL Philoctet. 231. ibique 8, V. 
Gedike. V. Kypk. ad Matth. v. 19. Ti- 
sé, pater, ut Herc. Fur. 970. V. quæ 
monui in Indice Trachiniar. Sophocl. v. 


G£g 
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'Eyo oc &r ovrav Ex Gant 


EYPINTAOT 


* idar daxgu, 


Oursigee, ndvTOS GvraQieé doi mAh 


Kai rar sac ifugierapai Xéyors 


480 Oùx sic c déivos* dus à oërte sÙ où vèr, 
Kai doi Fagcird, C2 Gaonreineis TÉxIo), 
Myr Ier dau robpér où vèg Évdix0r, 
à pr créées ra > ndéag à Eye 


Ornonsw rs robe goù, roùe d éprovs der Pos. 


485 TE Bolropas vées où yépavs ifcugé TOUS 
“AXRovE AëGoru à Ge, 8i yépar ivelgeouars 


Ego cum viderem te ex oculis emittentem luchrymas, 
Misertus sum ui, et ipse vicissim emisi lochrymas, propter 1€, + 


Et discedo a priore sententia, 


480 Non in te crudelis: vado enim eo seentiæ ubi tu nuné es, 
Et tibi sundeo, ne interfcias fliar sua, 


Neque anteferas meam uéilifatem : 


nou enim justum ésf, 


‘Te quidem gemere, me vero suaviter habere : 

Et tuos quidem mori, meos vero aspicere hanc lucem. 
2485 Quid enim volo? an non egregiss nuptias 

Alias apparare possum, si nuptins desidero ? 


cuxnêres. Num rivvu etiam dé patre 
adhibetur, ut contra yum, quod pro- 

prium est masculis, tan de fémninlà 
terdum adbibetur, V. supra v. 





1005. prit 

É. (. quod” AWD centiscime deest, 
Pinepal ni Jallor, inseruit ‘ Bamedius] 
Codd. F 





LE nr réeà nadia 
et FU * Markl. Îmo y’ recte omittit 
Aldins. Por. 


VE puér dieu eu rà ei] La versum 
restitui Aldinæ editionis et Scaligeri auc- 
toritate, et versus necessitate. Beck. 

Zap, sine fuco, aperte. *Exérnèis 
quod studio, de industria fit. Ergo cum 
à. L opponitur eÿ eafür atque See» prend, 
patet, esse i. q. non simulatum, artificiose, 
studiose excogitatum. _ Hop/n. 

inféaaur b. Li. q. alibi isxiun. v. Cy- 








se. déngs, vicisum lacrimes fudi propter 
te (em) vel ru h L ut centies alibi in 


communi vita redundat. In Med. 902. 
4 


pe 
Ron pr qua 


adhortabar, 
Fo on née | Vel, "0 y us & " 

dur Te severus iste in te.  Markl. 

, severus, crudelis, iniquus. 

cedo in eam sententiam quam nunc fo- 





ve. Hopfne 
481. ragemir Cum casu quarto est ali. 
quem sdmonere, cohortari ad , 


cum tertio casu, consilium alicui 
auctorem esse alicui. Sie h. L stque Cy- 
clop. 312. Arist. Pac. 255. etalibi, Hoyfn. 
482. érmaieSæ) Cod. B. eHawSas, 
quemadmodum edidit Barnesius. Cyclop. 

309. Markl. 
rsbmèr, commodum meum, ut paulo post 
res mess, vel me simpliciter. Cf. 
Electr. 1045. sridur itaque erit mise. 
ram, infelicem, et tes ur, felicem _æ, 

rospero rerum succesou uti. HG 






MAR. à dei és. ] ‘Ou et Gaire et die 
ane ré ba ut Hecub v. 311—Obmés 
SA aiexgèn di BAleeres pr Gap KedpieS 





de élu à godes Ter: Vide, que 
nos ad Supplices v. 89. 
er (DE drag3s) Péa bec locutio val. 
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"AXA' Gmohirug GÔsAQOr, 01 pu Nuurr yeñr, 

"Emmy far, ro xuxûy &vri raæyæ d'où; 

"AQeur, YÉOG T° 7v æeir. ro Toy Ÿ éyy0 dr 490 
490 Zxoœwr, Sos100v, oiov nv xTtiveir TÉxre. 

| 4 LA » » C9 / ? 

AAÂGG T6 fe 6À606 TNG TAÀWITAPOU xOPNG 

EioAŸs, cuyyérsiur Swooupére, 

CH ro éuar ixars Soc das yéuar 


Minas. ri d ‘EAérns rapSiro r 7 (LiTA; 


495 


495 “Ir rrpursix diunuSeio 5€ AvAïdo. 
2v d oupa mœurs daxovosg rSyyar ro rôr, 


Sed perdens fratrem, quem me minime oportebat perdere, 
Helenam accipiam, malum pro bono? 
Stultus et juvenis eram prius: sed propius rem 
490 Inspiciens, vidi quale ma/um sit interficere liberos. 
Præterea vero me miseratio infelicis puellæ 
Subiit, cogitantem cognationem nostram, 
Quæ propter meas nuptias mactanda 
Est: quid enim rei est tuæ filiæ cum Helena ? 


495 Eat exercitus dimissus ex Aulide. 


Tu vero desiste oculos tuos irrigare lachrymis, 


de est usitata Eurip.di pro simplici £&, in- 
terdum quoque omissa voce fées, ut et 
simplicia verba digxse das, et Bairur. Sic 
egr Pées legitur Alcest. 282. et infra 1394, 
dtgssrŸus Qées invenies Hippolyt. 1158. et 
1188. et Bairur Q&r, Hecub. 662. Rhes. 
970. Sed gr simpliciter Supplic. 89. 
ubi alias loca ad formulas illas explanan- 
das laudata sunt. BA eur simpliciter legitur, 
Iphig. Taur. 718. Érechth. fr. 11, 2. 
Hopfn. 
485. dues Aaufärur simpliciter, ut 
Electr. 258. vel addito v. ywæesès ut 
Fragm. Inc. B.15. 1. Orest, 1517. uxorem 
ducere. "Efaigsrès, quasi e multisaliis elec- 
tus, ergo præcipuus, optimus, egregius. 
Citat Barnesius ‘lhaliam 111. 118. et 119. 
fol. 207. edit. Lond. Si opus esset tali 
exemplo, possem quoque addere divinam 
Sophoclis Antigonam, 912. ss. quæ idem 
ad amorem erga fratrem eximium defen- 
dendum argumentum affert Hopfn. 
487. 'AAX æsoaivas &diApèr,] Huc re- 
fer historiam ex Herodot. 1. 3. de Inta- 
phernæ uxore, cui cum, reliqua tota fa- 
milia morti obnoxia, rex optionem dedis- 
set, ut, quem vellet, liberum haberet, illa 
nec maritum, nec Jliberorum quemquam, 


sed fratrem elegit; nimirum, quod mari. 
tum alium et liberos alios, functis autem 
parentibus, nullum amplius fratrem ha- 
bere potuisset. Ita scribo memoria fre- 
tus Lector curiosus consulat locum in 
Thalis, L 3. c. 118. et 119. fol. 207. edit. 
Londin. Barnes. 

489. à seéyuarx ferri potest; sed 
concinniorem iambum facict rè weaypna, 
utv. 55 Markl. 

rà sedyuara. Nescio quis in margine 
Barnesianæ ç0 wedyua. Musg. 

vos h. L temeranius, imperitus, Hopfn. 

490. rixrs.] Iambus. Vide in Phœniss. 
v. 19 Barnes, 

jar quan terribile, nefandum, iniquum 
sit facinus. Hopfn. 

492. EirñAQs, vvyyivuær ivreouuire,] 
Forte, ivrssbmeses, ut v. 1374. ole sien A div 
#" Évwougérar. Græcum foret una pe 
lorsssuirg ; sed mihi non liquet &' (v. 491.) 
poni posse pro mu.  Markl. 

EivxA 1 ses, | Eiriexte as de copitatio- 
nibus et affectibus animum subeuntibus 
cum dativo et accusativo jungi solet. De 
usu h. v. siriggeeSe, Ut ct imigzioSas et 
driexie es v. quæ monuimus ad Cyclop. 
v. 410.  Nisi quis velit hoc '— ivresousre 
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EYPINIAOT 


"Ade@ù, A ragaxu}èr is dérqua. 
Ei à #1 xôgrs che Viopéror périoré LA 


M por 


psréorer oi vba roù) 


jHôN uigos 500 





500 'AAN eiç parade FA Sor &ro dans Néons 
Eixès méroa rôv oué repurére 


Zrégyar, perérioon. di 


Frater, et me provocare ad Inchrymas. 
Si quid vero oracula de tua filin a mé pertinent, 


x » e2 4e 
vdgdg où 2uxoÙ Teoo 


ê 


Toside, perles voici Benrivrois dsl. 


Nihil sane pertinent; tibi tribuo meam partem. 
800 Sed si veni in mutationem a crudeli sententia, 
Affectus sum, ut æquum erat : fratrem eodem patre satum 
Amans, mutatus sum. Boni viri mutatianes 
Tales sunt, semper optima sententia uti. 


ad Solæcismum cum Scholiasta ad Me- 
deam 57. referre. Ii vero Barnesius 
observat, frequentem esse Poëtis morem, 
syasin md in sententi progres 
ut etomnes homines in 
facere soleant. Fe Le n 
Bach, 
t. Pe 537. ed. 
3 ophod. Elec. 
479. L, supra v: 37. 
5» A] Tree edidit 









que 
us autem Codd. 
eeacia. V. quæ de discrimine horum voce, 
supra ad v. 171. monuimus. [adrJai cum 
participio jungi tritum est. V, quos citavi- 
raus ad Cyclop. 340. _Hoyfn. 
m1 miens es SirQéren prirsi 
on Mé pu pariceur] Putarem, piriers par 
quis enim potuit dubiare (EL piriees), 
utrum Oraculum, Agamemnoni datum, 
de cœde fie sue, ad À) One 
? Dicit Menelaus: Si Calchan- 

tis de filia tua responsum, ex aliqus parte 
Me respicit, hoc nihil sit ad Me: quod. 
cumque in bac re ad Me spectabat, Tibi 
largior ac remito.  Alii forte aliter a 
cipiant.  Markl. 

pirieri sa] Eleganter Marklandus air 
teei par Neque enim dubitandum erat, 
an ad Agamemnonem spectaret vaticini. 
um de cæde Iphigeniæ. Legerim porro: 
pi eu pirieen. Muse. 




















3 


pertineat 
cienda filia? @érparss est à in Sud 
æœspauiren, qu alibi serie Jus, gene 
wôr Vid. Sophocl. Trachin, L150, ‘fee 
800. sis] Legendum videtur 4 *s, Le. 


die Mug. 
profe- 


Hic versus cum interrogatione 
rendus, et post xéyas collocundum pune- 
tum. Est objectio, quara sibi ip) Piscie 
Menelaus, cui respondet sequens sixds æi- 
mue. Reisk. 

800.s5. TADer ais puvæf. ds] Mutavi sen- 
tentiam crudelem, quæ ad dam 
filiam tuem spectabat. Si licuisset, ego 
legisem 1xSér pro JS», nunc præfero 
Musgravii ai *s pro ai lg, Si vero, etc. — 
Einès wiaQa, facio, vel feci quod decet, 
quod officium meum a me que 
tenus sil. frater tuus sum, is enim tam 
iniquus erga te esse non debet. _ Hoc sta. 
tim accuratius exponit. Merieueer mutavi 
sententiam meam, amore erga eum duc- 
tus, qui mecum ab eodem patre est pro 
creatus, atque nunc claudit sententia uni- 
versali 25)gèr, ete. —rérur, autem spud 
Græcos sæpe esse i. q. æuus, cum contra 
facere Latinis adhibeatur pro pati, tritum 
est. Sic Comicus Nub. 662. 791. 798. 
Sic Noster Hecub. 1109. ubi v. SchoL 
éue9, æ1g. alibi særiymen. Seigyun con 
stat proprie de nuturali pullorum paren- 
tumque amore usurpari. Ho fn. 

502. Teéra ral] Codd. omnes pro 
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505 


505 Ilpérorra Teoyorovs où xaraoyuris didsr. 
AT. Aivo ce, Msrila, 075 map yraunr ie 
Trinras Ia roùç Aoyous, coù sa Eiue. 
ME. Tapuyn y adsAQur ris di ewra yiyrsras, 


ITAcorsËiar re douurav &rirrura 


510 


510 Tosavde ouyyiveiur ah AA Tinpür. 


Cho. Generosa dixisti, et Tantalo filio Jovis 

505 Digna: non dedecoras tuos majores. 
Æga. Laudo te, Menela:e, quod præter meam opinionem 
Recte hæc verba subjecisti, et ut te decet. 
Men. Discordia fratrum quibus propter amorem oritur, 
Et avaritiam familiarum, abominor 

510 Talem cognationem, acerbam mutuo. 


Var. Lect. vera vuxds,] Non male. 

Forte melius. Inepte jactabundum Me- 

nelaum hic inducit Euripides. Markl. 
æiga Jinns. Ultimam bic corripit œiçaæ, 


peracisru, À Q pieaBarimn, (v. 343. 
363.) supra piraciSirI as, v. 388. Teéres 
bi ejus sunt mores, ita agere solet, ut, 
quod ubique optimum est, id eligat, se- 
quatur. Jam Chorus ea de re, ut alibi 
quoque, judicium fert. Quæ ad Crisin 
horum versuum attinent, Reiskius v. 
500. cum interrogatione proferendum, at- 
que post Asyss punctum collocandum 
censet. Idem hæc verba pro objectione 
babet, quam sibi ipsi faciat Menelaus, 
cui respondeat sequens sisès sisesŸa. 

Ho 

504. rive” SAsËas,] Piersonus legit 
yuvræin Ailes, et utramque partem senten- 
tiæ conjungit. vid. v. 975. AMarkl. 

Quia deest huic versui copula, Pier- 
son. Veris. p. 78. scribit l'svrasæ Af£as, et 
post æetserrs comma ponit. Beck. 

reirorre, i. ©. dEa — Tarréas. Tan- 
talus filius Jovis, pater Pelopis, a quo A- 
treus, pater Menelai atque Agamemno- 
nis, procreatus est. Quare hic Tantalus 
vocatur filius Jovis, ipse vero tanquam il- 
lius soboles dicitur Ai£es Tavwr. etc. Kar- 
œeyuru eodem sensu legitur Electra 
Sophoclis, v. 609.  Hopfn. 

506. e1, Msrbam', dr: tacite citat KR. P. 
Precf. ad Hecub. p. clxv. Burn. 

Miviues | Legendum videtur, metri gra- 
tia, noel Musg. 


Muvilsws præfert Heath. ne tot breves 
concurrant syllabæ. Beck. 

507. vweSiræs ÀAôyevs est alleri sermones 
suggerere, qQuod üæersiour vocat Noster 
Orest. 906. Sic craJivrs riysas, Bacch. 
664. Legendum, ni fallor, wiriSwxas, 
mulasii Musg. 

Musgravius pro nostro ÿeiSnsas non 
male suspicatur usriSwxas, vid. supra v. 
388. egoque eum in textu sequutus sum. 
Ügeridie as min Aëyeus est: alteri sermo- 
nes suggerere, ut Orest. 906. et Bacch. 
664. ’Afies, antea spiserrs. Nunc Me- 
nelaus denuo probitatem ostentat. Hopfn. 


508. ris D Tewra yiyrirm.] Anapæstus 
est i arto Ÿoco, 7 es. vitari potest 
scribendo à per liyéyrire vel lyinre ut 


scriptum fuerit cum explicatione, 
Ne quis conjiciat, à" 42 lyéynes. [ Vide 
Marklandum Explic. Vett. aliquot, &c. 
p. 251. {ed prioris scil) ‘ Ut vitetur 
anapæstus in quarts sede, legendum opi- 
nor es interrogative, non ess, e hoc 
sententiæ magis convenit Grotius con- 
jecit legendum à Jeèa, sed minime est 
necese tam longe a vulgatæ scripturæ 
vestigiis recedere; nam Brodæo assen- 
tior, Poetam hic innuere fratrum Thy- 
estis et Atrei inimicitias, quas ex amore 
partim, partim vero ex ambitione ortas, 
nemo nescit.” Heathius. Afarkl. 
Marklandus anapæstum in quarta sede 
esse monet, quem et vitari posse legen- 
do, à” ge lyiyrirse.  Mihi hæc me- 
dicina parum necessaria videtur. Sed 


re 
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EYPIHIAOT 


AT. ’AxN Aaouer vèe sig avaryrotig 22772 
Ovyareûs aiparneër Énre&Ëc Lover. 


: n 4 


ME, Ilôec; ris d' Gveyrre ve mir ve our ravis P 
AT. "Arac 'Ayour ÉÜARoyOS rpartbpærog. 515 

515 ME. Où, sl mr éle “Agyoc Ÿ Grorrehsie séhir. 
AT. AGSou roùr Gr, &AN Exsiv où Anropesr 


Aga. Atqui pervenimus in necessitatem, 
Ut cruentan eædem fllie meæ patremus. 
Men. Qui? quis vero coget te tuam filiam occidere? 
Asa. Universus conventus copiarum Græcarum. 
515 Men. Non, si rursus ipsum Argos mittas. 
Aga. Eatenus ossi fallere, sed illa in re non potero fallere. 


aliud malum superest, quod sie sustule- 
rime 
crmguscé à DANSE of D qure yéyriras 
mhtonbier rs opérer, érisrure 
roro evyriman àXXéDur mimpére 


Musg. 
Markl in Expl Loc. Quor: ad cal 
cem Suppli “Tragicis 


pärur, familiæ. Reiskius vertit: Oritur 
inter fratres discordia, cupidine plus ha- 
bend in cernenda hæreditate. (Quid sit 
cernere hæreditatem, ut boc obiter mo- 
neamus, de eo multa disseruit Kusterus 
in Diatribe de v. cernere, quæ adjuncta 
est Sancti Minervæ edit. Perizon.) "Ame 
ærûu proprie exspuere, respuere, deinde 
ut et Latinor. respuere, i. q. rejicere, 
abominari.  Hopfn. 

510. &afaer redr.] Serib. puto &x- 
Aka, cum distinctione post evyyivnar. 

Mark. 

æingér.] Si cognati inter se invicem sunt 

ezacerbati, vel si vitam sibi invicem tris- 
tem reddunt. Hopfn. 

11. sgqe "AAA &c.] Sed hoc nihil pro- 
derit, enimvero eo in rerum statu versor, 
ut necessitatem, filiam meam immolandi, 
vullo modo jam evitare possim, hoc enim 
est Faut — rÜxm. Exreétu, perficore 
cædem cruentam, quatenus sanguis effun- 
ditur. Hofn. 

513. rit Ÿ éveyrdeu es ete] Cod. B. 
armmysaeu em. quasi voluisset, Tü: ei 
€ éraynéeus ef ys où sean Mark. 








+ tam esse sanem. 


sorte À: es guet 
nan 

Pres ES 

“Aeyss, nèque eliud, opinor, quant als 43e 


anes, Bœot, et 
tur ad Argos? 
ds "agyes Ÿ]  Argos pre aliis urbibus 
commemoral, quis maximæ ejus hac ex- 
peditione pertes erant; unde totus exer- 
citus Argivi sæpe audiunt. vide mor v. 
518. Hesychius : ’Agysiem ET 


fusg. 

Koehl. monet, Menelum fratri hic 

non suadere, ut ‘exercitum dimittat, sed 

ut fliem remittat Argos.  Igitur vulge- 
Beck, 

Marklandus _interrogat; _ Ænianes, 
Baœotii et Myrmidones remitterentur ad 
Apps? Sd quis imeliget exercitum, 
minime vero, fliam dimittere debet Ar- 
ges. Quarereinco vulgatam, qua vi 

co nunc etiam Kochlero probatam. Mi- 
ror ctiam Musgravium. hæc ita intellexis- 
se, ut jam vidimus de Marklando, is 
erim monet, Argos præ alis urbibus 
commemorari, quia maximæ cjus bac ex- 
peditione partes fuerint, unde totum er- 
ercitum sæpe Argivos audiri (vide mox 
v. 518.) Sed conferas velim supra v. 111. 
sq: ubi Agememnon litterss ad uxorem 
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ME. To æoior; oros yen hiuy rapGsir 0yhor. 
AT. KoAyas ist parreuuar ‘Apysiur creara. 
.. ME. Oz, fr San ye mpoo de: robro À sümeptç. 520 
520 AT, To payrixor ür rio PIAOTILOY mx ÔP. 
ME. Koudsr y ayencror, ouds LENTIPLOY, Tapôr. 
AT. "Exgiro 9 où dédoixag, © 1 pe Tip sTas ; 


Men. Quid est illud? non oportet turbam nimis timere. 
Aga. Calchas aperiet oracula exercitui Græcorum. 
Men. Non, si ante moriatur, hoc autem facile est. 

520 Aga. Totum genus vatum est gloriæ cupidum malum. 
Men. Neque ulla in re commodum neque utile cum adest. 
Æga. Illud vero non times, quod me subit ? 


mittit, ubi etiam Iphigenis versabatur, ibi 


diserte dicit: &AX' Ja yoépgu seès "Ages. 
H 


516. où Añweuas. ] Cod. B. Afreusr Rec- 
te: ut Ipbh. Taur. 1027. féaanss, eds ob 
Aéeepsr. alterum est obliviscar.  Markl. 

Añoopir] Ita MS. G. Ed. Ald. anse 
mas Musg. 

Illud Aañrewsr rectum videtur Mark- 
lando, qui citat Tphig. Taur. 1027. Ex 
oppositione patet, quænam vera sit lectio. 
Etiamsi hoc celetur, sc. meam filiam esse 
a me domum dimissam, tamen allerum, 
quidnam? necessario sequi non 
manebit absconditum, scil. hoc esse me- 
dium, quo omnia bene cedant, quod « 
Calchante manifestum iri monet v. 518. 

H. 


opfn. 

517, een xeñ] Cod. À. ours x en. Don 
male. Jfarkl. 

517. ss oùs sc. leu. tÜuagis, Euripides 
sæpe Menelaum describit tanquam homi- 
nem malevolum atque maxime iniquum 
et immitem. Tali ergo tale quid facile 
fuit, Vid. Barnes. in Vita Euripid. $. 17. 

Hopfn. 

519. roro Ÿ souagis.] Hoc autem fa- 
cile est. quod satis erat Menclao, nun- 
quam reputanti, secundum Euripidem, 
an justum vel injustum, crudele vel secus, 
csset. Markl. 

520. ss Nunc sequitur sententia de 
vatum genere lata, quam etiam apud So- 
phoclem reperire licet. Sie Œdipo Ty- 
rann. v. 387. ubi Tiresias vocatur ways 
unzavophtQes, dôdes, ayvgrns, écris Àv rois 
négoce: uéver didoens, cèv cixonr à Qu evp- 
A6. Item Antigona 1055. cè uarrinèr 
yae mür Padeyeger vives.  Quod L 1. di- 


citur yéves, id h. L est rœigma. Nostrum 
Brut, Race. Sic yévrnges iyidver, Matth. 
il, 7, ewigua infra v. 524, recurret, uem 
vide. Jam quod lectionem h. v. attinet, 
Canterus mavult, quod et mihi hune lo 

cum legenti se statim offerebat, =’ bis ys 
xenseèr, eodemque modo Marklandus 
conjicit, sensus itaque facilis hic oriretur : 
Et in nulla re (nam sir est nar° oidir, ut 
v. 1417.) commodum (genus vatum), ne- 
que utile, cum præsens est : itaque absen- 
tiam ejus facile pati possumus, nam Me. 
nelaus, v. 519. innuerat À gamemnoni, ut 
Calchantem occideret. Qua quidem ex 
emendatione nullum oriri sensum, nescio 
quo jure, Heathius putat, qui potius sen- 
sum censet esse hbunc: Nihil, quod qui- 
dem inutile est, nec utile fit, cum adest, 
iL e. quod per se noxium (äyenrrer enim 
esse ait noxium, citatque hanc in rem 
Clark. ad Iliad. II. 269.) est, frustra la- 
bores utile reddere, et tuis commodis ap- 
plicare. Brumoius vertit: Omne genus 
vatum et utile est et noxium, i. e. in pro- 
clivi est, pro lubitu, vel jis in commoda 
tua uti, vel eos e vita tollere. Denique 
Reiskius conjicit x” sde égireèr, genus, 
quod a nemine, aut nulla re placari potest, 
cui nihil aut nemo placet, aut quud nemi- 
ni placet. Non male, equidem, si licuis- 
set, legissem, oùdir y &e’ resr, &c. Jllud 
autem agé etiam potest ita explicari: 
nihil ei est 8. nihil affert ulilüatis.  Atque 
æagir posset etiam exprimi æégs, (L e 
œäeuwr:). Hopfn. 

521. s'obdir y éxenrrer, où x ehriper, 
æagir] Forte (neque pœnitet conjecturæ) 
n'oudir ys jenreir, où) xeñryssr, agir Et 
in nulla re commodum (scil. genus va- 
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L2 
L2 





ME, ‘Or pà eù rés si drehébon à Es Aéyor: 

AT. To Zurdguior erégpa re oder réde,. + 525 
525 ME. Oùx # és "Oèveride à [ET À ré rat. 

AT, Iloixinos à) iguns, +00 y Gyhou puër 

ME. Paroriie ps ere, dus xuxd. | 

AT. Oÿzour doxsts rs crée &v Agysios pévus, 


Men. Quomodo possum suspicari sermonem, quem tu non dicis ? 
Genus Sisyphi novit ie omnia. 
825 Men. Nihil est, in quo me et te lwdet Ulysses. 
Ag. Semper est dolosus, atique apud populurs. 
Men. Ambitione quidem teuetur, ingenti malo. 
Aga. Nonne ergo putas eum stantem in medio Græcorum. 


tam), coque a arr est: ta 

«possumus. 

En Mon paullo ante (v. 519.) in- 
ut Calehantem oeci- 


de où ee ut AIT. 
Canterus 


Kabin ÿ Server, 
Dopses per ce 
tinctioue mutata, Lueri se potest : 


K'abdie + Exçuerer ed green magée. 


Musg. 
Oùdir y Æxgnres,] fee» Où Jupiter; 


ie a xanrrem cie. 

599. où Midunacr] Fa Rleneai responso 
legendum, gars nônne vides? In 
Menelai etiam verbis, v. 523 pro dre 
Atom seribendum puto devxdéau 4. 
Pro 3 n° uriexure Burnesius edidit, ru 
sed scrbendoin erat, ia sirigxires à. e 
3 lui, qualiter s et 1 concurrentes expri- 
rauntur, ut à ini, caipin, e8 pin 




















ri. Mark. 
1 #°] Ita ambo MSS. et Lib. P. ut 

jum Barnesius. Ed. Ald, 3 u'.  Musge 
522. 58 tiriexieb de cogitationibus et 








affectibus an iberi solet. V. supra 
quod mihi in men- 


Menalaus respondet: Ego 


gites, quæ non 
vv. bæc adhuc adjiciamus. Ut nos legi- 
mus atque Barnesius, legitur in Lib. P. 
ss a ds Il. Seded. Ald. 





postu= 
ut verbum optatinum cuir se édir, 


icula conÿ alteram itidem &e 
re DD. sequutus 
res op ni 

593, ei ï 
qu ee DM En Meme tie 
vb. apud Dawesium Mie. Crit. p, 207. J 

frire LES nn 

ere ] 

EM qu re Ci par 

ita Hom. as 118, ete. 
pers mir pe IT. Fab. 1. Ulys 


Nam mihi Laërtes pater est, Âr- 
edus U, Jupiter huile, — Inpaiei vero 
objicere solebant Ulyssi patrem Sisyphurm, 
ob latrocinia infamem, a quo matrem ejus, 
Anticleam, compressam fuisse rumor rat 
et imprægnatam; tum demum a patre 
ejus, Autolyco, Laërix desponsam. His- 
toriam refert Tsctres in Lycophron. et 
Scholiast. Sophoel. in Ajac. Mastigoph. 
ad v. 190. et Paul. Leopard. Emendat. 
XIIL. e. 5, Ulysses vero ob vafrum et 
bdolum ingenium credebetur Sisyphum 
magis exprimere, quem Laërtem. 








Barnes. 
Uiysses nune, ut etiam alibi sæpius 
sud Nostrum, nominstur ræigue Jar 
Quer, vel yires 3. ut Cyclope 104. Ulys- 
ses a Sisypho, latrone, ut antiquites nar. 
rat, ex clandestino cum Anticles quadam 
concubitu procreatus erat. v. Schol. So- 
phocl. Ajac. 109. Ovid. Metamm. XIII. 
v. 31. C£ Leopardi Emendd. 13. 5. 
seigpa Tarréaum, Ipbig. Taur. 988. legi- 
turn Hofne 
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After à Kakyaç Jiopar 5Enynouro, 


530 Ka 


9 e e ‘ C2 L 2 ‘ 
a vaioryy June, are \sudoues, 


"Agrtpuds Sos; 06, Evraerarus C'TEATOY, 
26 xau aroxréivarrasg ‘Apysious, xôem 
4 LA N\ \ w 9 / 
Zpaëcs xehsuos. nav re0ç Apryoç 5xQuyu, 
La 


"EA Sovrtç, œurois Tél aTir KuxAwriosg 


535 


licturum esse oracula ea, quæ enarravit Calchas, 
$30 Et quomodo ego promiserim sacrificium, deinde vero recusem, 
Dianæ me facturum? Non conciens exercitum, 
Me et te interficientes, Græcos puellam 
Mactare jubebit? quod si ad Argos fugero, 
Venientes, cum ipsis mœniis Cyclopiis, 


525. ss. Oùs {rr,] Ulysses non polest 
nobis nocere. Sic ængæirur, Medea, 1395. 
occurrit. œigvst, fer, nisi placuerit in- 
nuere ideam hanc, innata est ca indoles 
animi, quæ sæpe quidem locum habet. 
Iasikes est proprie varius, deinde ver- 
sutus, vafer. Alibi eodem sensu dicitur 
despeès, ut Cyclop. 181. romdepmtens, 2. 
# À Plura de his aliisque epithetis 
Ulyssis, monuimus ad Cyclop. L L 
Toù y sxdev um Koehlerus cum Reiskio 
legit reÿ x ze Equidem nollem cum 
Koehlero illud œo:x;A05 reddere verænder- 
lich, und beym Volke beliebt, neque cum 
Barnesio vertere: disertus apud populum. 
Equidem hunc locum intellexeram : Ho- 
mo est versutus, s. callidus, atque a populi 
partibus stat, eum adjuvat, ubi fieri po- 
test. Hoc mihi certe in verbis latere, (v. 
Kypk Obss. SS. in Matth. xi 30.) at- 

e etiam contextui orationis accommo- 

atum esse videtur. "Eriyires QiAor. 2. er, 
à. i e. quæ est xænêr Ours». Studium ho- 
noris, vitium cjus est præcipuum, hoc to- 
tus tenetur, occupatur. Hopfn. 

528. dau] Significare potest, crede, ex- 
istima : Sed notio, quam hic locus postu- 
lat, cst, finge tibi in animo. um, 
ni fallor, interrogative : 

ouseûr deze mr rrévr iv "Agyiles pire 

AiEur, & KäAyus Jioçar ilnyhrare, 

aûu, ds varier Jia, nère Jideus, 

Apripuès Jieur; Mug. 


Musgravius legendum censet interroga- 
tive: oûnoûr ons mr — xâu", às dTirenr 
Jopa, xdca Vaidoues,—Séeur; Etiam nos 
sic loqui amamus — Glaube mir, er ist im 
Stande, er tritt mitten unter die À. und 


spricht, etc. Qui concionem ad populum 
habebent, ii solebant stare, quod vel pue- 
ris ex Homero notum.  Hopfh. Ve 


530. Kdy° às vcirrur loue, nf 
pus, | And. 346. Por. 
503.1 Sic Hecub. 717. Androm. 346. 


R. P. f. ad Hecub. p. clxxvii de 
quinta sede. Burn. 
Ita hic locus interpungi debet: 


Ka”, ds Drirrn Sous, a&ra Vida, 
"Agriqpus Sürur Heatk. 


ir péras] Hic wivss non est urgendum, 
nihil aliud est quam inter, coram, in con- 
cione, quemadmodum nec SS. N. T. ig- 
noratur, qui tamen ex more Hebræorum 
ita scribunt v. Intpp. ad Matth. xiv. 6. 


. É 
531. #5) F. où, Reiskius. els, Tyrw it- 
tus Mark. 


45 Emwagxéras] Optime Tyrwhittus, dj 
Emagæésus. Quanquam legi etiam pos- 
set où Évragcéras interrogative, ut præce- 
dentia. Musg. 

531. es Reiskius  Csdon conjecerat 
ob, nonne. De mœniis opum s. ab iis 
ædificatis vid. supra ad v. 151. Pro Er. 

æ. mallem cum Marklando érasvéres- 
er, ut Helen. 751. vel &varréreur:, ut 
Phœnn. 1148. quia modo præcessit Evras- 
écas. — Me simul cum maænibus, etc. 
De zararnéerus v. supra v. 64. y h. L 
ut alibi +9èr, sæpe pro æéxs adhiberi 
solet. v. Kuster. ad Comici Thesmophor. 
115. Contra és eodem modo pro re- 
gione (xéez) Cyclop. 99. ubi plurs ea de 
re notavi Hopfn. 

594. Tugees Kexhwwius] Vide supra 
ad v. 152. Barnes. 
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536 Evagréroue rai xararxäahourt 7. 


Toinvre rapè ripar. 


ä réhas yo, 


Norr Abe æedç Dids rù vor rade. 
Ev pi PÜnagor, Muénaa, avù orpurèr 


EAN, 6: Om ày ui KAvrawioreæ rade 


540 


540 Mid agir dy raid à épèr mor à Aa, 
Os 6e ihæyirrais dargüois sde tard. 
“Mpuëïe re cvyhv, à Etre, QuAdorirs. 


535 Devastabunt, et evertent terram. 


Talin sunt mea mala, O me miserum, 
Ad quam angustiam a Dis in hac re nune redigor ? 
Unum mihi eaveto, Menelaë, per exercitum 


Veniens, ut ne Clytæmnestra hæe 


38m mmpméron =.) Ad on ve 
et æéur: ad Thes- 
moph. 115. feonf. “Valekenar ad Phan. 
8] Frmcomit auten, Emseréres erçarin 
v. 581, Forte ‘Ararréeour, — yar Ut 
Phœniss. 1148, mxasien Lsvarméres 
les Bee œréaur. vel, ‘Arsprdraurn ut Helen. 


556. ss. æéuara, raxmugia. brique 
aus æeùe 3. déjectus sum in ærumnas in- 
explicabiles, unde nulla salus. Nam ë- 
“regis est dubium esse, nescire exitum (ré 
e) = medium, quo te serves, ut v. âun- 

à ergmrèr— QÜa. Abi ad castre, 

ie diligenter curs, ut ne — #49, i e. 
éxsëm me crudele hoc facinus velle exse- 
Aer, ut sæpius, videtur æAteméqur, 
Mge9é Ai Plutoni immolvero, ob 
ero, tradlidero. ds — xænÿr, i. €. ut in- 
fortunium meum tam vehementer ne 
sentiam, ut quam paucissimas lacrimas 
fundam in tristissimo illo statu meo. ri- 
yw guaéer. ut nos haltels verschwiegen. 
Chorus enim, ut jam alibi monuimus, 
per totam fabulam particeps est infortunit 
æque ac felicitatis, que personis agenti- 
bus contingit, atque tanquem amicus fa- 
miliaris spectatur. Séræ autem vocantur 
mulieres Chalcidicæ, e quibus, ut supra 
ad v. 168. et argumentum fabulæ nostræ 
Græcum jam observavimus, Chorus con- 
stubat. V. etiam infra v. 606. Jam Aga- 
memnon cum, Menclao contristatus dis- 

















Fc ” Alloquitur Chorum 
M Cha anus Vide afin ve 506. 
cr o Ecru agi ons. 


Barnes. 
543—546. Sensus vv. sequentium est : 
Beatus, qui modice amore fruitur. Hoc 
ita expressit Poëta: uen. ei narirger pire 
etc. "Ageoirn Venus, (v. infr. 555.et 556.) 
Dea amoris, ergo Ainres ‘A. Usus AmOriS, 
quatenus autem amor eme debet frugalis 
ac modestus, entenus dicitur pergie Sése 
Murigur ewèr,, participen esse alicujue 
rei, nancisci aliquid, crues mod pes 
rà eugge. Tahanis xen. Qui gs 
litate fruuntur, s._vitam de- 
gunt. yæaenia (Dor. pro yammie,) pro- 
prie est tranquillitas maris, ut Helen. 
1458. Ergo i. q. alibi yat. zx 


rem 399 &e] La en 






548. paru 
guinque : versus EN 
jh Aidup “Equs resfrue 


| Xe! 
ar Kagicur Tà pr Le dbaien eérpas Tè 
F, le) evygéeu Purës. MariuS, Ut in 
isto Philemonis, Margu9a réveus, eérer 









igneénsIu. riinran conjeci (ad 
Soprt 65. ui, rèr. ‘O ante gewreni- 
was exhibet Cod. B. et Hesthius ex con- 


jectura, metro flagiante. De duobus 
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XO. Maxagss, oi sTeiog Séov, crpop. 


Mira re doÿeoruras pLirTéo y or 
Aéxreur "AQeodiTas, 


545 


Dœncrsix penramsvos. 
, Mouvopusy oirrewr 0: 07 
Aidup "Eva 8 yevroxouus 


res 
VoË" érrsivsras pupiran 550 


550 


ù \ 9 » 9 / , 
To wir 67 suaians roro, 


Cho. Beati, qui moderatæ Deæ, 
Et cum castitate sunt participes 


545 


Lectorum Veneris, 


Tranquillitate fruentes. 
Pleni utique æœstris sumus, quando 
Amor auricomus geminos 
Arcus intendit venustatum : 


550 


arcubus Cupidinis, diversorum operum, 
vide Ovid. Met. I. 468. Cetera 
explicatione non indigent. irum vero 
est quod legitur apud Athenæum lib. 
XIII. 2. p. 562. ubi hic locus respicitur 
vel citatur, quasi ex Chæremone Tragico, 
non Euripide, errore, opinor, memoriæ. 
Markl. 
Marius olerqur] Hoc nullam senten- 
tiam efficit, manifesteque adeo corruptum 
est Cantero placet wiAogss», in quo nihil 
admodum reprehendas, præter verbi wis- 
pu exilitatem et languorem. Neque enim 
digne de Amoris potentia loquitur, qui 
profitetur, æœstrum ejus sibi curæ esse. 
Legerim paullo majore mutatione yimegesr 
lo reur, pleni sumus æstris. yiuoress &une- 
rudes ex Isocrate citatur: yiue nanar 
habet Noster Herc. Fur. v. 1236. Idem 
denique quoad sensum est wivrèr ocrgsu, 
apud Platon. p. 875. D. Ed. Ficin. 
Mansqis cirreur] Canterus miksuir legit, 
porëpir Scaliger, prius versui, posterius 
sensui congruentius. Érasrmus pasvépecr' 
retinet, ut et Hugo Grotius, in Excerptis, 
et Henricus Stephanus in Selectis et 
Æuilius Portus, qui poni dicit pro pasve- 
pes, quod nemo unquam dubitabat; sicut 
æexousr pro dogisre, Callim. Hymn. 
Dian. v. 4. Duportus nihil de hac re di. 
cit: Stiblinus in summa securitate degit; 
Brodæus quoque omittit  Sensum qui 
satis dextre vult assequi, adeat Erasmi 
supra laudatam Paraphrasin Barnes. 


Unum quidem ad felicem vita, 


pasvonives derqur ESixru, intacti furi- 
bundis œstris, vel æstibus.  Sic puto hunc 
v. refingendum, deletis 594 às. is. 

Legendum puto Marvin y sirrçur, 
ut Masréuuæ sit neutrum plurale; quod 
cum siseew conjunctum valeat, i. q. Mes 
véusves rreu, et subaudiatur ses, Versus 
hic cum præced. et 7. seqq. sunt glyconii 
woveynuärira, pro secunda dipodis 
choriambum habentes. ]Jn antistrophico 
autem qui huic respondet, legi debet Mi- 
ya Cigeursr. Heath. 

Nescio quid sentiam Jegendo yigs- 
pu Musgravii, parum abest, quin comi- 
cum mihi videatur. Oirrges (v. supra ad v. 
77.) proprie est musca, quæ æstatis tem- 
pore in boum aures veniens, eos infestat 
et exagitatr Deinde de motu vehementi, 
etiam furore adhibetur. v. Sophocl E- 
lectr. 5. Si licuisset, scripsissem nains 
cieceur, #ruw, etc. De alia h. L emenda- 
tione Battierii v. infr. Hopfh. 

548. MS. G. à tevrexipuas tews. Inde 
articulum supplevi, qui in Aldina deest. 

Musg. 

549. 85. ivrsvsir æ5bx intendere arcum, 
etiam alibi legitur, ut Supplic. 896. zagi- 
cor, lgérer. — Amor vocatur Yeurexiues 
etiam aliis passim in locis. Unde xépx- 
vor süœéxaueor, Moschi Idyll. 6. ei adscri- 
bitur.  Egregias descriptiones Amoris 
vide apud Sophoclem Antigon. 781. 
Nostri Hippolyt. 527. sqq. coll. 1269. at. 
que Troad. 836. et Moechi 1. 1 *Quod 
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To d éri cvyx re Buor&s. 
*Ameéro y éperigar, 
Kôres nuXirre, Sander. 


Ein dé pos mergiee pur 


555 Xdgues æÜdot 


555 
Ÿ Geier 


Kai paréyonu ras Ageodiraz, 
Tonrdr rare. 


Alterum vero ad coufusionem vitæ. 
Deprecor hune areum a,nostris 
Thalauis, © pulherrima Venus. 

Sit vero mibi moderata quidem forme 


Gratin, et saneti amores: 


Et sim particeps modsratæ Vaneris: 
Tmmoderatam vero rejlciam. 


ose Pro 
genus telorun ab antiquitate 
alterum mortalibus afferat 


mérusr, alterum véyxguer Burre. 
état Sin factain, ut Plata 





ras quoque Ovidii Metam. I. 458. sgg. 
ubi inter elis hæc leguntur: Eque sagit- 
tifera promsit duo tela pharetra Dinerso- 
rum operum (ie. quorum vis diversa 
erat) Fugat hoc, facit ilud amorem. 
Quod facil, auratum est, et cuspide fulget 
acuta' Hoc Deus in Nympha Pencide 
fisits at ilo Læsit Apollineas trajecta per 
ossa medullas, ete. Denique de immode- 


rato amore vide Medeam, v. 627. sqq 
ubi plura invenies nostro loco simi. 





» iales eines 
ad rues, dé 
PPT Reliqua ex üs, 
supra monuimus, facilia sunt intel 

cu, Resiat ut adjiciamus ductissimi 
Sem. Battierii in h. 1. observationem, quæ 
msi reperitur. _]s post 

Xenrépu virgulam, atque post drrçur 
Pünctum ponit, et pro maris legendum 









censet sir.) gi», quia sæpe pro se invicemn 
diphihongus 


evigm.  Porro 
Peidà et 0 649 ei lrrsinens, 
sà pair ir etiarn 





pas. Tléruss est sors Læta (Alcest. 950.) et 
infortunium (Orest. 187.) Plura mo- 






qui vit nl 
tio) felici fruitur, hine simpliciter felix, 
quietus.  Plura observavimus de b. v. 


ad Trachin, 81. et Indice h. v. L L 
Ex hoc epitheto apparet, quid paulo 
t sit séyxurs proprie 
Eonfuio. 84 nemo nescit, quid Latinis 
sit perturbatio. Conf. Cicer. Epist. ad 
Diversos, L. 6. Ep. 1. initio. Berà, Bees 
et Bis synonyma sunt. Chorus talem ar- 
cum, qui séyxun profert, deprecatur, 
(Gmvieu) Sexéser, à thalamis (supra 
Aisreen) ut removestur, abeit  Kérer V. 
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ayriorpepr. 
560 


TeoQai S' ai raidevopevas, 
Méya Pieous ciç apeTar. 
To rc yae œidsio das doPi, 


Tr r i£aAAdreourar Sy 
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Diversa autem sunt ingenia mortalium : 
Dissimiles etiam sunt moribus: mos vero rectus, 


560 


Bonum est manifestum semper. 


Et educatio recte instituens, 
Multum confert ad virtutem. 

Etenim vereri aliquid Sapientiæ, 

Parem ad mores emolliendos 


supra 184 Cyprus locus Veneri maxime 
jucundus, ibi enim in luco amæno ( Pa- 
phos vocabatur locus ille,) templum ei 
sacrum erat, quia vero etiam in insula 
Cypro ex spuma maris (ä#s») prodiit, 
(quare ‘Afsodirn vocata), propterea Cy- 
pris denominata est. (Kewgeyirua He- 
siod. Theog. 188.) V. infra v. 569. Mihi 
contingat zées, gratis formæ. ré9es (igws) 
dicitur #ewç, licitus. _Hopfn. 

556. ras apeobieas.] Vel, card, huyjusce 
amoris, Scill moderati; cui opponitur, 
æoiïèr, V. 557. Sed hoc non est ex toto 
necessarium. Pro pigous’ Heathius legit 
@lgsorsr, v. 562 Non intelligo metrum 
hujus loci. intellexissem, MiyæAs pigew’, 
&c Markl 

"Aeoliras SC. uirgins, Nam oppouitur 
statim ssAA%, i e. immodica, immodesta. 
Reïskius legit: airigom pir'A@eodires et 
mor Ÿ aruSigur, item Morklandus 
suspicatur &rà ‘A@eddiras, hujusce amoris, 
i.e. moderati, sed his omnibus non opus 
est. ’Asaiie/a, repudiare, a se arcere, non 
cupere, nolle h. 1. Hujus antistroph. tex- 
tum vulgatum corruptum esse, recte Pre- 
vostus queritur. Vides rursus Philoso- 
phum dramaticum in sequentibus. Di- 
versa sunt hominum ingenia (féeus) mo- 
resque dissimiles. Hopfn. 

Ka) psrigogs res "AQggoèires. Metrum 
pirTdoyams postulat. Faeshe. 

559. péras"] Nescio quis apud Barne- 
sium pére, quod, nisi sequeretur vocalis, 

um esset. Mug. 

Bernesius in margine affert epése, sed 


ego æque ac M ius ad b. L nescio, 
unde hæc lectio sit desumta, quæ bona 
esset, nisi vocalis sequeretur. Hopfn. 
560. Pro dérgere, quod alibi, puto, 
non exstat, reponenda vox proba et sen- 
tentiæ percommoda, Mirérgera, mulabiles, 
inconstantes. Sic perérosæer #9es: Non- 
nus. Sed ne sic quidem dilucida erit 
sententia, nisi emendaveris porro: 
Mairärgezss àÙ reéres” rè 3° Dos 
‘ES Ar, rat asie Mug. 


Propter é 3 5955 Reiskius legit es vgé- 
us.  Mire dictum ddrpores — reéses, 
nec unquam h. v. quantum memini, legi 
Si licuisset, legissem àérrgepa, (1. e. per- 
versi, quemadmodum einss dérreofa, 
Sophocl. Ajace 447.) vel œaxiau es rois reé- 
æus. Facile potuit oculus librarii aberrare, 
atque scribere légers, propter antece- 
dens àapega, atque sequens reieose 
multo libentius putassem, dapegs, etiam 
v. 559. verum esse, ideoque repetitum, 
quod, quam usitatum sit, nemo nescit. 


_. Hopfn- 
561. lrJAcr rapis.] Simile est rapirra- 
cor nansr. Suppl. v. 802. Musr. 
eagis (manifestum, verum, certum) 
brSaër (maAër) v. supra v. 41. Bonum 
quoddam smper certum. reefai sai. 
educatio recta, institutio bona multum fe- 
cit (utilitatis affert) ad virtutem excolen- 
Heathius, qui metrum hujus loci 
a seintelligi negat, intellexit #sy#2x gi- 
. &c. Hopfn. 
564. céssyag &c.] Hæc sunt pulcher- 
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gr épis ire 


To déor, Ye doËæ Piess 
KAéos &yecrov Bora. 
Méye ri Snesde agerèr, 


Gratium, et mente perspicere 


- Officium ubi docuit, affèrt, 
Gloria non senescentéra vitæ. 
Magnum quiddam est, venari virtutem, 





sit) Tubricum parumque tutum est, de 
unaguacunque voce sententiam ferre, cum 
reliqua expedire non possis. _ Mihi verig. 
millimum ft, Euripidem hic dixisse, Ve 
recundiam non plane ide, quod Sapien- 
tiam, sed ejus quodammodo vicariam esse, 
animos utique hominum perinde emollire; 
quoscunque autem honesti speciem menté 
intueri et contemplari doeuit, iis sempi- 
ternam laudem, virtutis premium, conci- 
liare.… Hæc si mens Auctoris fuit, quod 
puto, sic non inepte enunciari potuit : 











ÉPECTUTO EE 





ri din b9° Hu, gieu 
sai éyéqurer Bivri. 





deù prépas irog 
Platonis illud ar p 
va) éeriedu p. 667. C. Ed. Ficin. 
Bobi idem valet, quod af, ut Æschyl. 
Prometb. v. 481. similisque loquendi ra- 


enbig] Murè sas rgie 
Pet $ 





rumique tutum est, 
sententiam ferre, cum reliqua expedire 
non possis;_miror, sagacitatem Jacobs 
vibil ei medicine in Animadversionibus 
Paucs tamen forte 


doctissimis attulisse. 





proferre erubesco. Libertatem, qua usus 
est Schillerus, hoc loco vertendo, ipse ex 
cusat, quod difficile sit, textum restituer, 
ubi contextus desit._ Sic enim ille: Henn 
Schaam und W'eissheit sich vereinen, sicht 
man die Grain erscheinen, und Sick. 
keit, die fein entscheidet, was chrbar it, 
und edel klcidet — das giebt den hohen 
Ruhm des Weisen, der nimmer allert mit 
dem Greisen. … Idemque addit: Dies al. 
gemcinen Reflerionen des Chors über feine 
Siten und  Anstændigkei, dünkt "mir, 
kœnnten eben so gut durch das wnartige 
Betragen beider Brüder gegen eine der vore 
hergchenden Scenen, davon der Cher Zeuge 
worden 


gewesen ist, veranlasst . als 
durch den Fraucnreub des Pari Qui 
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570 
a 


570 Kevrrar ér ærdpuos 
Kôæpos vor 0 pupsoT And IG 
 Mailw mod avg. 
Mulieribus quidem in Venere 
570 Occulta; Viris vero contra 


Populus palam videns innumerus 


In majus iterum auget. 


censeam de Schilleri versionibus 
é Græcorum, hic dicere non pos- 
sum, :cd alio loco exponam. Certe ea- 
dem libertate in locis facillimis sæpius 
usus est Cæterum Grotius quoque in 
Excerptis h. L vertit, quem vide— Ad- 
dere adhuc liceat Stiblini h. L versionem 
hanc: Casta vero et recta educatio mag- 
num habet momentum ad virtutem. Pri- 
mum cnim verecundiam sapientia, et fu- 
gam vitiorum habet, deinde alternam quo- 
que gratiam feret, ut scilicet mente possis 
perspicere, quid fieri debeat Hinc glo- 
riam et perenne decus ac vitam præstat. 
Brodæus nihil de sensu loci. 1s tantum 
monet, isyæ dici, de rebus cum judicio 
judicare, nAies esse pro væ) xAiss, atque 
Bioraær ayñgnrer vertit æterno quidem tem- 
pore. Singula verbes sunt facillima, ut 
quisque videbit, sed non ita sensus atque 
contextus orationis eruitur. ÆExcipiamus 
v. ifæAAgeeur, cujus notionem non video 
hic quadrare. Reiskius vertit: eminen- 
tem, insignem, perquam commode, si sci- 
licet hæc h. v. significatio potest probari. 
Ego tantum novi, lectione Veterum edoc- 
tus, ifæAïseeur esse mutare, (declinare de 
via, rclinquere viam, &c.) alternare, dege- 
nerare (ahsulute et transitive) liberare, 
differre, discrepare. Nunquam scio fx. 
esse excellere, eminere. Aliud esset, si 
legere liceret rés + üsrigpigeurur Ty 
i£æAAdoesr] Adhuc pertinet Polyb. 6. 5. 
iftAdous ieSñres et Des. Heraldus, Di- 
gressionum lib, I. c. 6. (recta sunt cjus 
Comment. ad Tertull. Apologet.) p. 203. 
Hopfn. 
566. Acfx Qieu] Ita lego pro àc£er, 
quod hactenus falso obtinuit; nec enim 
aliter responderet suo parallelo in stropha 
—s14 Bioras ; et hac lectione et illa, quam 
posuimus, interstinctione, sensus, miserc 
hactenus impeditus, se aperit. Barnes. 
567. Markl scribit Berg, Reisk. legit 
Biôrev, decus, vel famam immortalem vite. 
Beck. 


568. Sngséur proprie de feris, venari, 
sed deinde omnino aliquid studiose quæ- 
rere, ut venari Latinorum. JH. 

569. Kérgs» xevr rar ] Pro zpvrrèr ma- 
gis appositum videretur aliquid quod ex- 
primeret castam, vel tale quiddam. nam 
sevrrà Késgs suspicioni obnoxia est. 

Marti. 

570. Kgvesar-) Malim xp#8èær, in oc- 
cullo Mulierum virtus, inquit, quia Ve- 
nerem præcipue spectat, delitescere solet ; 
Viris contra populus coram adspiciens in- 
crementum virtutis parit. Græce: 


— ir érôçées à a 
irjuès Idèv à pugerand as, 
pute salir aUEs. 

Non ineptam præbet sententiam con- 
jectura, quam supra dedi, nec ultra labo- 
randum putarem, si æque expedita es- 
sent sequentia Verum quis Poëtæ as- 
sentiatur, Fœminarum pudicitiam, ut exi- 
mium quiddam, præ aliis omnibus virtu- 
tuin generibus deprædicanti? Quid enim 
aliud facit, sic, ex vulgata utique lectione, 
disserens : 

Miyan Ti Snesur œeirèr 

Duras por mar Kéargsr 

Kevrrèr, vel Kg£èar — 
Müihiigitur Miyeæ #5 Sngsvsæ cum superiori- 
bus connectendum videtur: 

— — gieu 
Kées &yrçurer Biorg 
Miye +1 Sngsissr == 


Sequentia quoque sic non incommode le- 
gi posse videntur : 
— —'Agira 
DuvauEs pèr zur Kiéres 
Kçurrér° ir &rdgérs à aÿ 
Kéruss igèur, ‘ vgierinŸs 
Mile séàn abEu. 





“ 


ETPINIAOT 


“Eponer, à Tldgis, Ÿ re où ys 
Bouxôdos agyewals EredQne 


Quibus negleetis, O Paris, tu nirium 


Pastor educatus es candidos 


Virius mulierum in occulta Venere sila 


in Me 
grrandèe Urbis vel Poynli satis apturn epi- 
theton est; at cedo mihi, qui dixerit, au 
 méeper, vel égrrén me 
quoniam ÿleu, v. 566. ad se- 
referendum censuimus, ut de re- 
+ersu constituendo quæramus. An 
absurdum foret: 
ITé rt pèg ae dus rigle 
‘ArnauahSaaear vu 
Xéqu, de prépas À lee 
COPA ON TES 


ere docens, in initio Libri ærag ro dnei- 
onde ner Le à nd] Fe 
Le 20 ane] Forte, 
Lau int De Loge DE 
Ma 


Forte #594r, ubi. mulierum virtus specta- 
dur domi in matrimonit rebus et familia 
+ at virorum ibi, bi bonus ordo a 
millenis confectus urbem in majus cffert, 
Le. aut in foro, aut in acie, ubicunque 
magna hominum turbs, conferti cœtus. 

Reisk. 

Brodæus 3» vertit: in animis eorum 








atque intelligere possimus: stile hœuss- 
liche Licbe, cui opponitur spler.didior vir- 


tus virorum.  Kéwes, ut v. 184. Venus 
sic dicta a sede maxime ei jucunda. Vide 
supra ad v. 553. Hopfn. 

572. Muge œéan aitu) Totum hunc lo- 
cum hueusque cleganter Latino carmine 
donsvit Hugo Grotius in Excerptis; 
Erasmus etiam totum Chorum, totamque, 
uti diximus, hanc Febulam. Ho habet 
curiosus lector, ad quorum interpretamen- 
ta recurrat.… Barnet. 

572. ss. Conf. v. 71. 180. et Nostri An- 
drom. 273. se. | Sæpe quoque in Æschyli 


ut v. 698, ss. et 1167. ss. ad Pa- 
et Helenam, tanquam causam to- 


tius belli ï, respicitur.  Hopfms 
675. "Enext, à Tégs,] Malim: étais 
dns Tlégur, re ed y. im 
Paris tu certe. Musg- 
Epodos , ubi rurus fit mentio. 
Paridis, et ipsius, de deurum fore 


ma lati, ic causæ iæ amoris 
Fine) anebor me Odeon 
supra Poëts commemurabat hæc +. 71. et 
179. ut recte 
dns ra LUE IE 
rem neureiut hie Panne Peleus 
atque Thetis cum 

omnesque hujus sollemnitatis ge 
deasque invitasent, exceptis Eride, Apol- 





am diximus, pertinere, 
Quare, eum Juno, Minerva Venus, 
palmem pulcbritudinis nollent, 
Jupiter autem rem tam di dire 


mere recusaret, bie das istas cum Mer- 
curio ad Puridem misit, tune temporis in 
Tdæ pascuis greges pascentem, eundem- 
que juvenem æ10 suo pulcherrimurm, qui 
£rg5 optime Lalem lite dijudiure pou 
videretur. Hic, postquem ess ( Propertio 
11. 2. 62. si credamus, vestibus denuda- 
tas) accuratius inspexisset, cique Minerva 
doctrinam e , Juno regnum poten- 
tiamque summam, Venus autem pulcher- 
rimam in otbe terrarum fu 
sisset, si palme pulchritudinis ab ipso or- 
neretur, Paris vltimum premium ll 

præferens, Veneri primas pulchritudinis 
partes tribuit. Itnque Venus Helenam, 
Menclai uxorem ei conciliavit, quera tæ- 
men amorem Juno, summa ira ardens, 
maximopere deturbans, innumera ille ma- 
le, inde orta, cxcitasse fercbatur, Unde 
Virgilius Æneid. I. 8. sqq. quo memine 
Læso, quidue dulens regina deum, &c. at- 
que ibidem 26. sqq. nondum erciderant 
animo—manet alla mente repostum Judi- 
cium Paridi, sprelæque injuria forme. 
coll. Homer, IL a’. 25. sqq Rare 
tenda, que supra v. 49. qq. ab ipso Aga- 
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"Locicss rap pôdyoi, 


BapCapa upitur Deuyiur 
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Apud Idæos vitulos, 


Canens barbaricos modos, Phrygiis 


memnone exponebantur. Denique Pari- 
dem quod attinet, is unus erat e quinqus- 
ginta filiis Priami, quem ex Hecube sus- 
ceperat. Eluic, cum Paridem modo dic- 
turm in utero haberet, in somno visum est, 
facem a se gigni, comburentem totam Tro- 
jam. Quod visum, cum marito, atque hic 
postca Æsaco, filiorum natu maximo, 

ippe vati eximio, narrasset, hic autem 

sacus puerum nasciturum summam pa- 
triæ perniciem allaturum esse divinasset, 


pater filium recens natum Agelaum, 
servum fidelem, expoui jussit, qui jussum 
exsequutus, cum us paucis post pue- 


rum denuo quæsitum ab ursa vidisset lac- 
tatum, domum secum receptum Paridem 
vocavit (V. Apollodor. L. JII. 11. 
Dictys. Cretens. FII. 26. Ilygin. fab. 
90. sq. Tzetzes ad Lycophron.) Paris 
bene cducatus, cum ad ætatem adultam 
pervenisset, et ingenio et virtute ct pul- 
chritudine egregia excellebat, atque Aler- 
andri nomine insignitus est V. infr. v. 
1291. Ejus pulchritudinem, sed et ar- 
tem musicam, quam callebet, commemo- 
rat quoque Homerus IL 7. 44. et 54. 
Plura ex eo de Paride narravit CL Herr- 
mann. in Æandbuch der Mythologie, P. I. 
p. 221. sq. quem vide. Conf. quoque b. 
Iani ad JIlorat Où. I. 15. Apud Mos- 
chum Id. 4 Paris vocatur BewxéAss, et 
Nostri Ilec. 9392, &c. ‘’Iaies Botras aive- 
Tapis. PPEXTR (ad judicandas deas, ) à Ilé- 
ess — quod sanum est, nou irritare debuis- 
set Musgravius corrigendo äusAis dr, Tla- 
ess Nes où ya Quorum negligens, Paris tu 
certe — Bounéàos, ut supra v. 180, Quod 
autem dicitur h. 1. apud Idæos vitulos 
candidos educatus, id supra v. 76. diceba- 
tur simpliciter srgès"1èns Beurra pa. *Agyir- 
»s sermel tantum apu.l Nostrum legitur. 
Suidas épysvrnrs Atvaais. Ergo i q. &g- 
vins, agyrvéus. v. Suid. his vv.  Hopfn. 

577. ‘OAimrev] Tibicen fuit, Marsyæ 
discipulus (Pausan. p. 347. L 35. Ed. 
Sylb.) natione autem Mysus (Suid. in 
voce), quod memoro, quia exinde colligi 
potest, epithetum pyvyi”, quod et alio- 
qui perfrigidum est, minus convenire ti- 


indicare videtur, de Ponto Lib. III. Eleg. 
III. v. 42. 


In Phryga nec Satyrum talis Olympus erat. 


Olympum Phrygem fuisse testis locu- 
pletissimus Plato confirmat, p. 567. C. 
Sed et Clemens Alexandrinus: Ossyss 
frrnr “OAvusés e1 na) Magrias, p. 326. 
D. vid. et 307. C. Mug. 

Devyior aëkur, Oltpreu auiduus pink 
para sims] Ut hic locus intelligatur, 
quem nemo bactenus, quod sciam, attigit, 
sciendum est, Olympum hic esse propri- 
um nomen viri, tibicinis insignis, quem 
nunc Paris imitatus dicitur. Éustath. in 
Hom. fol. 27. lin. 45. *Hy À zu aÿAnràs, 
éropa%ipsres "Oavures, où pipsrnres à Kay 
més. Item fol. 1175. lin. 62. ‘Icvior à, des 
rs"OAuusres nai nûgier évepa dr aüAnred cives, 
oÙ vôpues SDverinès diemire, nu à Ondes nel 
à Kapuuës br ec Huvavaiar nAaürepss Ob- 
Avpaeu vue. unc locum habes Aris- 
topb. Equitibus, v. 9. [n quem vide 
Scholiasten Aristophanis. Hinc Hesychi- 
us: ‘OAvparey vôpues, cor avAnrinar es. Et 
Phavurinus: ‘OAvuwres aiAnemès, à eoù 
"OAvpmareu dipSeyyer. Quin Strabo Geogr. 
L 10. fol. 470. ZSuAnvès, aai Mapobur, na) 
OAvpurer euvvéyeorris ts Îr, nai svesrès ai 
Aa ivrogeurris, mali nai cÙres Tà Aurèris 
mai eà Deby sis Îr opmpieeurs. ‘‘ Âris- 
toxenus in primo de musica, Olympum 
tradit in Pythonis scpultura cecinisse tibis 
secundum Lydium modulum funeralia.”” 
Cæl. Rhodig. Lect. Antiqu. L. IX. ec. 3 
Quod Rhodiginus ad verbum fere ex 
Plutarcho de musica transtulit Hæcsunt 
ipsa Plutarchi verba: "OAwswrer yèg seà- 
rer" Agerékives, Àr y ours eis Movrinñs, 
led ce ILUS ani Onrir basxièues aÿAñres As- 
Sri. Quin idem Hhodiginus paulo 
post: ‘“ Olympus tibicinum pri- 
mus ad Græcos intulit et' Dactylos Idæos, 
Midæ regis temporibus, et tibialem inve- 
nit legem, quæ Polycephalos dicta est, 
forte non diversa a Nomo, quem Xynau- 
lian, sive Synaulian, vocant. Ea vero est, 
quum tibicines duo inciount idem; aut 
certe, ubi cihara et tibia concentum fa- 


biis Olympi. Lego igieur lus. Phry- ciunt. (Vide Sam. Petiti Miscell. L. VII. 
gem non fuisse Olympum Éiam Ovidius c. 12.) Fuit autem Olympus hic Mar. 
Vor. IV. Hh 
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Aron, *Oxépæour ah épais 
M4 pare 2270) 
EÿSnnor dù reégorro Bôse 


Ors ce meiig Epuevs Ss&r, 


580 


580 


Tibiarum Olympi calais 
Imitationem faciens. 
Mammosæ vero boves 


pascebantur, 
540 Quando te desrum judicium expectavit, 


discipulus, et Afamenmeds Nineus EE 
PA 


Tu oem à e TR 
Et ex his Culii 


RDA mentionem 
transtulit, explicantur Phavorini et Eus- 


ve Plutarchus L'ECA 
Gainetipes Orléans 
ais de Ponto, L. 111. 5, At 
us Chionides Eumalrusin Ornheatali; In 
Pis ec Suryrun it Ohms 
(etamorph. L. VI. Edb. 6. mure 


ae um Numina, Fauni. Et Sa- 
A Jhare 2 mue ue ar Olyme 
pus” Et Nymphe fierunt. Barnes. 
Malim Oÿasurou, Ut hic versus sit, sic 
‘ut præcedentes tres, dactylieus. Heath. 
justathius in Homer. fol. 27. lin. 43. 
THy Di aa) œiarra, 
aù pipnres à Kvpun Crop Equitt. 
Item fol. 1175. 
Ours wa) équn 
2 AE xaSà 3m 
, Euvavaiar xhabrae 
“Oxorsv um Vid. Schol. ad Comi- 
éi LL. quem loeum citavit Suidas in v. 
Æurevaiar et “OXvury. Loco priori ille 
monet, Olympum fuisse tibicinem, Mi 
syæ discipulum, cui et ipsi Musica e 
tium attukerit, eundemque in Phrygia 
invenisse modos tibiarum, modosque lu- 
bres seripsisse. Sel in altero loco re. 
re Suidas, cum fuise” Mæonis Elium 




























(si vera c:t Maions lectio, a Kustero © 
MS. A. revocata,) Mysum poëtam M 





quæ pulsatione perngatur, et_cjus, quæ 
cantu übiarum constet, discipulum et 
amasium Marsyæ, qui re fuerit Sa- 
vero et filius Hypagnit 

( traditionem sequitur  Antipater 








Epigr. 29. ubi narratur Hypag- 
3 





RS NT M ren 
99 Legs vidisset cube 
privatum Éerr2 reçi À 
Gssuperque chat cujus tefe 

En LUI SU TOUR 
Son Ron 1 Be 


tin constat, tres Phrygiæ fuisse celebres 
Musicos, ‘Hyagnidem, qui secundum 
Marm. Arundel. Ep. X. tempore Erich. 
thonii, Celænis, Phrygiz, tibias et 








reperisse fertur, (Athen. Dipnosoph. L. 
IV. p. 174.) atque hujus Marsyæ amasi 
um atque discipulum Olympum, de quo 
modo diximus, (coll. Pausan. Phoc p 
853.) Plura de bis legere licet præter 
Lt Lin Athenæi modo citati 
Certum itaque est, ti 
hrygie inventum, aut eam certe inde in 
Græciam translatam esse. Unde apud 
Græcos atque Latinos scriptores tibia 
barbara, Phrygia, modi Phrygü, barbari, 
occurrunt, de qua re videndus Spanbe- 
us ad Callimach. Hymn. in Dian. 245. 
Si vero sing poëte poëtæ Latini ei sigoe Graci 
in fabulaista narranda differunt, id mirum 
non est. Hæc monui inprimis propteres, 
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"A & "EAñada rinwrsi, 
"EAs@arrodérar x&poiŸ sr 
Aüprar” 0ç rûs ‘EAëvaç 


Er œvrowroiç (BAsPaposos 
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Quod te in Græciam misit 


Ante eburneas 


Domos, ubi Helenæ 
In adversos oculos 


quia Musg. hic difficultatem videt in v. ©es- 
yier, quod, ut omnino huic V. D. epithe- 
ton frigidum esse videtur, ita ille minus 
convenire tibiis Olympi putat. Quarele- 
git Oevyias, provocans ad Suidam, (L 1.) 
ubi Mysus natione dicitur, adque Ovid. 
Pont. LL ubi illum non fuisse Phrygem, 
indicatur, ejus e sententia. Sed de hoc 
‘ minime dubitandum, atque si esset, ta- 
men iuv aÿksr locum haberet.  Sic 
Bacch. 197. sq. Deby avast leguntur, 
et ibidem 159. Boai Oevyixs (modi Phry- 
ii, Ovid. Fast. IV. 214.) Eundem mo- 
Phrygium Porphyrius vocat Bésfa- 

n Et pian BasBusa infra leguntur, 

Sph. Taur. 1337. et Bacch. 1033. Sed 

illum fuisse, testatur quoque 
Plato, p. 567. C. et Clemens Alexandri- 
nus, p. 326. D. et pag. 307. C. Porro 
Heathius mavult OiAduæss, ut hic versus 
sit, sicut præcedentes tres, dactylicus. 
Sane tragicus sermo Ionicam formam ad- 
mittit, non item Comicus, quare (ut obi- 
ter moneamus,) in Comici loco supra lau- 
dato nihil corrigendum, conf. Brunck. 
ad illum locum, atque Toup. Emendd. 
in Suid. T. IIL. p. 155. et in Curis nov. 
p. 101. neque Suidas neque Eustathius 
L L ubi hunc versum allegarunt, formam 
Ionicam habent. — fäsBass vel pro ad- 
verbio sumi, vel wian subintelligi posse, 
jam observavit Brodæus h. 1 rugiQur pro- 
prie sibilare, deinde fistula canere, unde 
ederyé fistula. Vid. quoque supra ad v. 
230. omninoque Interpretes ad Theocri- 
tum. KéAaues ut Lat. calamus (Virgil. 
Bucol. I. 10. II. 34 cet.) etiam de fis- 
tula adhiberi solet. Hopfn. 

578. aix. Codd. A. B. C. œrer: 
quod est, opinor, luarisw saAæmas. Pro 
"OAsusev Heathius OiAvuees. recte, credo. 

Markt. 
size. Non significat fistulas com- 
pingere, quæ formam et vim tibiarum 


Olympi haberent, sed sonos a fistula edi- 
tos modulari. Nonnus, non spernendus 
quoad linguam auctor, p. 21. SsAv mies 
siburis. p. 26. mAiEas s'ivdimer Dpver, P. 
92. æAites names igers p. 182. si mikes 
rAsus sûgos. Critias apud Athenæum, p. 
600. D. :rAifarré ser’ &dés. MSS. ambo 
et Lib. P. avis», quod ctiam usu Pot 
rur defendi posset. vid. Epigramma Al- 
cæi de Dorotheo Antholog. H. Steph. 
p- 14. et aliud ejusdem de Hesiodo, p. 
271. Musg 

579. 58. «53n44] Mammosæ, epitheton 
ornans, ad pinguedinem spectans, quia, 
ubi bona pascua sunt, bene nutritæ vaccæ 
mammas lacte plenas habent. SA enim, 
unde hoc v. est compositum, proprie est 
apex, extrema pars mammæ, et omnino 
mamma, “Ors sgieis — V. QU& SUPra MO- 
nuimus de hoc judicio Cum deæ a te 
judicium de pulchritudine exspectarent. 
Iiueu, causa fuit, qua motus huc venis- 
ti, supra v. 573. "Eueass.  Sed quia Ve- 
nus prælata Minervæ atque Veneri eum 
buc misit, h. L est wiueu. eapuSsr, ps. 

H 


opfn. 

582. "EA@arroirer Ssuwr] Hoc modo 
Homerus Odyss. à’. v. 72. domum Mene- 
lai describit — Jépara nyñivre Xeuws «’, 
"HAinrgov +3 na) "Agyveery A7 EX garres, 
etc. Brodæus. 

582. ss Domus Helenæ vocatur iA0ar- 
cédi7es, ebure (fAsQas, elephas animal, at- 
que ebur,) obducta, ornata. Recurrit in 
mentem locus Homeri Odyss. >. 72. ubi 
Menelai domus describitur, quem j 
excitatum video a Brodæo ad h. 1. épars 
ACnsvre LeveË d'y hAinreeu ri nai ae yves, 
5 lAifarres ne. À. Aides, instillabas, 
inspirabas. Basfagursr (ouper:, Ut sæ- 
pius apud Poëtas,) érruwreis OCCUITENtI- 
bus, adversis, oppositis, quia amor ex ad. 
spectu mutuo oritur. sérès Ut #s antea ad 
Paridem referri debet. "Esroé9ns, (Dor. 
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"Egare déduregs 
Egers > adrog érrodDnc. 


“OBsr fus Sur ‘Exnäda oùv dogi 


Navi T 


"Es Teoics Tigyapue. 


dys 


590"Là, id payées peyéran sbdaimobias. 
Ty où Buriktas 





585 Amorem injecisti : 
Amore vero tu ipse perculsus ess ” 
Unde discordia, discordia Greclam curn hustis, 
Et navibus, düeit 
Ad Pergama "Lrojs. 
590 10, Lo. Magas magnorum sunt felicitates. 
Regis fliam. 
äers#49m) consternatus, captus es non probat, putatque sensum esse nimis 
ENT Site ed quasitum, nec verums simpli 
Quo sensu recurrit ix ciorem censet in verbis, ut legun 
(Cychopé 183. ubl de Helena iciur, nd tur, latere.  Infra quoque, v. 1280. ut 
spéctu capta i. qe ierAfrredus, Mur Saw supra 42, et bic recurrit talisrepetitio eme 
pr Hopfn. phatien. Quare lubenter in Koehleri sen. 
683. 4] Legendum haud dubie +7, téntiam cedo. 'EAïdèe, ipes Græ- 
cire cum exercitu. er due) cum armis, are 
Diessen, Be. matos, Dev. dau v. supra ad 4 80. et 
RL 556. re à ae 
587, Jeu le EX Fami Ex peculiariter de hasta, 
Su ex Cod, B. et Aldina. “gt fn cete, bel pruile Dieu 


ur, Tes] Ma Editi Recentiores, non 
dimentiente MS. E. Ed. Ad. fe, lem 
quod retinent MS. G. et Lib. P. 
Musg. 
“OSur es Hs] ta si legas, est tantum 
emphatica repetitio: Aldi vero editio et 
ÆErasmi apud Basil. 1524. habet “Egus Te, 
ettum Brodæi Nota locum habet: “Er 
Te yimära subaudio, illa inter deas de 
pulchritudine contentio hoc adversus Tro- 
janos bellum su: ete. ‘EXñéda 
Græcos Principes; alii sic: fev ‘FA AG, 
pugnaces Graeos, dive bellut Græcum: 
Barnes. 
Zu, Ten.) Hæc lectio si est vers, quam 
Iibri recentiores habent, non dissentiente 
MS. E. emphaticam agnosco repeti 
nem, quemadmodum supra, v. 183, Editio 
Aldina, atque Ernsmi (Basil. 1524.) ha- 
bet Tes 3e», quemadmodum Murklandus 
edidit, aigue retinetur = MS. G. et 
Lib. P. Discordia discurdiam Græcam 
cum hasis e4 navibus ducit ad Pergama 
Tréja. ed Kochlerus eam lectionem 


5 























Ho 
jt) Tr lp ARE 3e ge 





Eve pm vd gireinér 
Sckcliast. 
589. s6, rigyana] Tesias ut infra 1576, 
762. à Nligyaes 0st pl Troja, ip- 





saque urbs, proprie er Trojæ, sed rà 
æigyana sunt omnino arces, muri.  Schol. 
ad Phann. 1183. egyéne, rôr euxër 
Infra, v. 773, citabimus Eustathium at. 
que Didymum sd Homerum. _ Jam inde 
a +. 590. accedunt e longinquo Clytæm- 
nestra, lubenterque etiam une Actum 
Tertium hic inchosrem, quod et Schille- 
rus in Thalia fecit, sed cum Barnesius 
atque Koeblerus, v. 607. demum eum 
constituant, ego eos sequutus idem feci, 
quanquam negare non posum, turbari 
nexum orationis, ex nostro cogitandi mo- 
re, cum Clytærmnestræ sermones, quibos 
incipit Actus tertius, ad verbe Chori ul 
tima respiciunt—"Ogn9e pr 
ænépi3=  Apud Veteres longe alia erat 
res, quippe qui tales Actus, quos nos vo- 
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v » » ’ F 2 A 
“dr ‘Igiyérsiur, araceur sup, 
Tr Turdapiou rc Kavraiuwwnoreur, 


Og 6x psyahar iChaTTx- 


595 


595 d', éTi T 6UUAXEIS OUI TUYRS. 
Ocoi y oi xpsiooovs, où T OA GoPOpos; 


CU » » / LS 
T'oig oux svdæiLoT Toy 


Zropsr Xahxidos Exyora Jeippure, 


Srarar. 
600 


Videte Iphigeniam, reginam meam, 
Et Clytæmnestram filiam Tyndarei, 
Quomodo ex magnis parentibus natæ sunt, 


595 Et ad prolixam evectæ fortunam. 
Deorum loco sunt patentes, et 
Minus beatis mortalibus. 


Consistamus, hic O0 Chalcidis filiæ alumnæ, 


camus, non constituebant, sed potius rem 
propositam spectatoribus una serie conti- 
nuabant, ita, ut integra actio variis chori 
canticis esset distincta. v. Koehlerum in 
præfatione ad versionem fabulæ nostræ. 
H 

590. Chorus advenientem videt Cly- 
tæmnestram. ÂAoehler. 

1à h. L tam lætitiam quam sdmiratio- 
nem summam prodit. De 'l'yndaro, Cly- 
tæmnestra, cet. v. supra v. 49. sq. coll 
55. Basaiws, Agamemnonis. Hupfn. 

592. Ipsyivuær] Scrib. ‘Ipryiruær, cum 
duplici », quemadmodum apud Æschy- 
lum in anapæsto circa fin. ÆAgamemno- 
nis, ‘Ipiyivrrunr avakie pures ubi, pariter 
atque hic, scribitur cum simplici ». me- 
tro deficiente, ut et mox, eodem drama- 
te. Quis vero nescit Poëtas, metro co- 
gente, sxpissime duplicare consonantem ? 

Markl. 

Pro'ipsyivuær lego metri causa ‘Igsyir- 
say Cum Marklando. is msytaer refer 
ad majores, familiam, stirpem, e qua 
sunt oriundæ. piyas ut antea, v. 590. i. 
qe alibi sûyerñs.  Hopfn. 

594. iGAusrnxas".] Cod. À. s562arrn- 
sas. Benc. vide Dorvill ad Chariton. 
p. 576, 577. et Casaub. ad Athenæum 
III. 15. p. 113. Afarkl. 

"EBaaceñxas'] Altice pro BiBausrisars. 
Sic iBAnsrnxéris legitur. 

Barnes. 

iBAarvinas.] Sic lego pro vulgats i- 
Baasensa— rie), etc. H. 

595. sbuisus — céxyas.] G : 3h 


æns, procerus. Ct ita Alciphron III. G7. 
Theocritus Idyll. XIV. 25. Lucian. Di- 
al Meretr. I. Sed an recte sümaxns rüyn, 
procera fortuna? Proximum est spsyi- 
Jus evyas. Legi quoque forte potest 
"iv, digpnaus J' fnovss rüças. Sed hæc, 
absque Codicibus, incerta sunt. Markt. 

Poëta Plutarchi de Exil p. 607. E. 
qui est Empedocles Clementis Alex. 
Strom. IV. p. 569. Por. 

sounaus rÜüyas. |] Sic éerou paxees dev 
in hexametro apud Plutarchum de Exsi- 
lio in fine Musg. 

Difficilius est sôurxus — vyas.] Ne- 
scicbam an alibi occurreret sèsnans ruxm, 
quod postea vidi nec a Marklando silen- 
tio prætermissum. 

595. s. In ed. Stiblini inveniebam fersvrs 
pro nostro #seur:, QuOd pro errore typogra- 
phico habeo. Verba sequentia vertuntur 
a Musgravio : qui opibus et potentia ex- 
cellunt, Deorum loco a tenuioribus ha- 
bentur. ÆEuim sequutus est Koehlerus: 
Gælter scheinen die Grossen und Reichen 
den minder glücklichen Sterb'ichen.  Ne- 
scio quomodo Barnesius vertere potuerit : 
Di sunt potentes, et largiuntur opes non 

felicibus mortalibus. Et Stiblinus: Di 
vero nunc plus valent, opibus humanis, 
nunc infelices ac depressos (benigna) lata 
Quod, nisi ompia me fal- 
Etiam 


ac locupletant, moque idcirco félices existi= 
mandos. Hopfn. 


Hb35 


486 dJ 


ETPIHIAOT 


Ty Basin dE L71 ” 
« 600 "Aro, mA changed ETES] yaïar, 

'Ayards de yse0iv, panaxÿ 1220 

Mi ragGhon pos vewrri Honor, 


T6 xAcw0v réxvor * Ayayespirômon. 


My à Séguêcr, hd 272020 


605 Taïs Agysioue 


Æéires Eciveus agé y aqusr. 


Excipiamus reginara eurra 

600 De sus, non lubrice, in terram, 
Placide vero manibus: tenera indole 
Ne consternetur recens ad nos veniens 
Inclyta flin Agamemnonis ; 

605 Neque tumultum, neque terrorem 





dem eduentæ vocantut Seiupars Tryo 
Rs Ex his enim constabat Cho. 





V. supra nd Argumentum, p. 6. 
Sébanx albi de animalibus adbibeur. 


590. dE 
Codd. A. B. kg’ exe perperam. 
Constructio est, hEduSs dei Sgar dr) 

jar Atüci Poëtæ non utuntur égau 
ia plurali pro plebe; sed éxaes.  Markl. 

CE. ed Suppl p. 165. Marklandum. 

Beck. 

ixer] Hæc sine omni dubio vera est 
lectio. _ Aldina habet 5yher, enmque se- 
quitur Süiblinus, et Codd. À. B, Mg" 
Shan, hoc igitur esset, reginam c plebe a. 
turba hominum excipiamus.  Sed ut tace- 
amus, minus quadrare hanc lectionem, 
Attici etiam poëtæ, quod jam observarit 
Marklandus, sed addamus. Tragici, non 
utuntur plurali £çau de plebe, sed sin- 
gulari.  Enimvero apud Xenophontem 
atque Isocratem, et semel apud Demos 
sbenem äças in plurali de plebe legi. 
Sed boc animadverti sæpius, vocc. fgm, 
da, Agen etc. esse inter se invicem in 











Mark. 

Scribendum le) yaïer, ut scilicet versus 
sit paræmiacus, quis yañer ultimam core 
ripit Beck. 

600. s. Ego cum Marklando distinguo 
post speed, et cum Heathio seribo ie) 
ar. Nr paies ulimam comipit, ut 
producatur igitur hæc syllabe, versus de- 
bet esse paræmiacus, preseräim cum 52 
tis sit sententia absoluta. Hoc autem e- 
jecto articulo er efficitur. Stiblinus, co 
æque ac Barnesius non distinguit post 


epaaiess, vertit: ne forte dubèem figut in 
terra “vestigium. desidero_ aliquid, 
nec contentus, sum v. 3 volvo 


aliquid adhuc in mente. *Ayawës de pul- 
chritudine et comitate adhibetur. _Sic_v. 
c spud Homerum. Comiter, placide 
cam excipiamus. Hupfn. 

601. Interpungo post xies, ut ske 
25 yréun ad sequentia referatur. Mug. 

Musgravius interpungit post ut 
praai préur (bla frote) où sequen- 

tia referatur. versus sequentes, ut 
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ARGUMENTUM ACTUS TERTII. 


CLYTÆMXESTRS cum filia et parvulo Oreste adventus in castra; ab Agamemnone exci- 
piuntur humanissime ; ea tamen illi aflictio animi, frontis tristitia, agitante nimirum des- 
tinati facinoris conscientia, ut rem ipsam tantum non patefaceret. Uaxor ab eo genus, 
patriam, mores sponsi simulati petit. Ille, ut domum jam iterum se conferat, Clytæm- 
nestram hortatur : se enim ad expedienda, quæ ad nuptias pertinerent, sufficere. Illa per- 
negat, se fliam prius relicturam, quam nuptiæ fuerint peractæz; unde suboritur Agamem- 
noni animi perplexitas; quia illius præsentia rebus iis, quæ voluebat et in se susceperat, 
impedimento fatura erat. Chorus Phrygiæ periculam exponit, et Trojæ excidium omina- 

ur. 


KAYTAIMNH3TPA. 


E 4 
OgnSa pir 709 œivior roovpsŸa, 


CLYTÆMNESTRA. 


Bonum augurium facimus hoc, 


vulgo apud Barnesium, reliquosque edi- 
tores leguntur, contra leges metricas pec. 
cent, levissima emendatione ab Heathio 
facta eos restitui, ut in textu nunc legun. 
tur, cum antea nwsri staret ante us, nec 
insertum esset y inter rixver et'Ayamipre- 
Sofe Hopfn. 

Loesnerus meus ad bunc versum hæc 
observat: pwalazais yrauas NON fronte 
külari, sed amanter, animo benevolo. Po- 
terat dici wæAasa;s yieri, Ut mollis manus 
Medicorum, sed paresse leSiur est in 
Theophrast. Charact. [1I. 4.] et waraaxès 
fowras viser Venerem ait Theocritus. 
Ego vero putabam, ne quoad sensum posse 
vertere hilari fronts, sic enim loqui amant 
Latini. Præterca opinaber e contextu 
apparere, feminas velle mœrorem animi 
celare atque externo vultu, qui est verus 
animi index, hilares videri  Hopfn. 

mn cQaasws firmiter, fywæsder non titu- 
banter. Luesner. 

602. M4 vus@nen viwnri pos moïèr To nu 
vôv cénvor Ayausuvéves Ma À 4] Tria sunt 
menda metrica in his tribus anapæstis. 
Lego, pos vsus ri peXèr Tè mA ssvér einser "Aya 
pspvômes. Mn 3ù dopvber, &c. vel, Mai à 
Jégubes. nwrri est dissyllabum, quasi fu- 
isset porn ywer) mers  JJuas priores con- 
jecturas edidi, quis Euripides non aliter 
scribere potuit. Markl. 

Assentior Heathio propter metrum re- 
ponenti : 


ma vagBhen pus riwrr) peïèr 
à nAuvèr rires y ‘Ayayahqurevese 


"Ayauiurey penultima correpta vide infrs 
v. 1572. Muag. 
603. Laudat Porsonus ‘Ayaprsprirsen 
604. Mnii Ssevbers] Emendat Heathius 
mn dù JéeBa. Sed locus copulam desi- 
derat. Yorte verum fuerit: 


Do pu Dépolor = Mug. 


604 ss. Ego Heathium sequutus corrigo 
pu 34. OégvBes tumultus, b. 1. anxietes, s0l- 
licitudo. "Exvanks, metus, terror. V. 
supra ad v. 351. Talia, ut Eve Eüveus, 
et antea msydAa piydAsr, v. 590. -centies 
occurrunt, vide ad Cyclop. 29. Hopfn. 

607. rn)] Valckenærius ad Phœniss. 
865. legit 9.  Afarél. 

rirs] Optime Valckenærius #49. vid. 
not. ad Phœn. p. 325. Musg. 

Etiam ad Herod. VII. 180. Valck. 
conjecturam suam tuetur. Beck. : 

607.—630. Clytæmnestra sola loqui- 
tur. Primo compellat Chorum, v. 607 
—610 cujus e vultu læto atque 
(590. ss.) bonum omen sibi, filiæque, 
nuptiis celebrandis, concludit. Jam vero 
quod attinet ad res singulas, eqius Ve- 
teres colligere solebant aliquid ominosi, 
legatur Cel. Büchling in doctissims The- 
onbrasti characterum editione, p. 83. Plu- 


Hh4 
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T0 côv re env ès aol Néyan sonia 
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610 


; "Exride D Eye ru, àç ta a Shoïaiv Yapois 
610 Tlégepu vuuQuryaryos. &X bynuéra 

"EËv rogsdeS" às Pigu Pegvès 2081 

Ko réurir is Léna Neon sh aCoÿpLeros. 


2ù d', à rémvor pois AËTE aui#0bg Sous» 


615 


Tusm bonitatem, et verborum comitatem. 

Spem vero quandam habeo, quod ad félices nuptias : 
610 Adsim, adducens sponsam. _ Quamobrem à curribus 

Eflerte munera dotalia, que puellæ fero, 


Et mittite diligenter in aulam. 


‘Tu vero, © filia mea, relinque equestres currus, 


ra monuimus supra 
de + 13nges nonnul 





fximus. Que bi 
‘erant abpmun, h. 1. est Xéyar sigmuiæ. Pro 
rh atnw.. Valckenarius ss. pe 








catus, secundus. Sie in Plütarchi Vita 
Romuli occurrunt à Je pro augu- 
rio secundo, et eus eu à xenrrir 
ah atrur, ibidem in Galba legitur. Tè 

à h. 1. comitas, bilaris vuitus, quo 
crus Ciyumnestram excipiebat. Jam 
boc uberius exponit, se inde colligere, 
nuptias fore felices (lr9xsès) quarum ce- 
lebrandarum causa advenerit mupayeyitr 
conf, v. 48, qui vel quæ sponsam ducit, 
comitatur.  Hoc matris ernt_officium. 
Vide infra v. 693. 728. 792. 734. 796. 

Jam inde a +. 610. sqg. allo- 
ncillas in curru casque jubet ef 

era dotalia, diligenterque in pa- 
latio servare.  Oigmn (v. supra ad v. 47. 
dicitur id, quod sponsa dat viro, vir- 
v. Eustath. ad 11, 639. 
p. Phœniss. 1603. ad quem 
bic respezit. Brodæus intelligit ovellas in 
dotem.  Hopfn. 

612. sam 
ph. séxeGaiuuwm. centies ita in his 
Fabulis, et ubique apud Poëtas Atticos. 

Markl. 



























613. rhxver ges nes Dates 
pro Genitivo, Ita Orest. v. 124. “14, 3 
chever pou Orest. v. 857. veuriaan 
péveiss pro à eùr vaorilan wéveis. Et An= 





deu, ut a 
aqua Latines opéré videtur. Vide, 
quæ nos ad Suppl. v. 44. etiam Eustath. 
in Hom, fol. 999. l. 36. Barnes. 

613. 5 wwe, quatenus equi adjun- 
guntur.  Käkw, membrum, crus, pes h. 
L v. de h. v. Eustath. sd Homer. fol. 
324. L 4 Troad. 508. legitur ev agir 
ra. Et Helen. 1598. éggir ee m1 

“aeis autem b. L epitheton or- 
pedis puellæ, quod alibi omnino de 
puellis adhiberi amat, qua de re vide 
Valcken. ad Phænn. 1494. Hopfn. 

614. ‘Afgèr rire aDAer] Tè zSher ge- 
neraliter quodvis membrum sonat, specis- 
liter vero pedem. Vide Eustath. in Hom. 
fol. 324. 1. 4. Barnes. 

615. nana éyrérar.] Codd. A. B. 
nandierr: et ita Toupius ad Suidam, V. 
Nianedires Forte, néndis, nr àyaéaus 
3e, una litera mutata. nr, ilam, Iphige- 
niam. Hanc quoque conjecturam prece- 
pisse video Joan. Piersonum VerisimiL. 
I. 6. Totum locum its legi posse opinor, 
AGgèr eSiire moe deSiri À due Taiés 
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“AGeor idira Rahor, RTE, À ue, 
615 “Ypusiç dé veuvidasoiy &yxah«i Emi, 

AitaoŸe, xai ropsorar $Ë cynuarur 

Kaproi 6006 Tig 60070 CTrely HAT, 


Oaxous arnvnç wc er ExAiTe xa dc. 


620 


A5 d sig ro TeÔTŸEr CTNT6 rahix&Y (uydr, 


Ponens pedem tenerum et simul infirmum. 


615 Vos vero, puellæ, in ulnis 


Excipite cam, et deducite de curru : 
Et mihi det aliquis manus fulcimentum, 
Sedes currus ut relinquam commode, 


Aliæ vero, state ante equina juga, 


iénits, vi cyndaus Tes Aitushs ut à fu- 
erit ex interpolatione, postquam #93 
mutatum fuerat in #sSsis.  Heathius 
quoque abjicit à. servas alloquitur, quas 
secum adduxerat. quærendum, an hæ 
fuerint Musnraïns spi asu:, quas Iphige- 
nia compellat versu 1499. Markl. 

saridsses] Ita ambo MSS. ut jam ex 
conjectura Toupius V. CL Emend. in 
Suid. II. p. 153. citans avis pars, ex 
Helen. v. 1562. Addo néwèss 48e, Ion. 
v. 489. vsénides CT CIE Phœniss. v. 798. 
Ed. Ald. vearfmss, unde Piersonus né 
“is mr, quod minime spernendum. Musg. 

vsærièasrir] Scaligerianus liber notatum 
habet ns#n)" æïs:, flexu ingenioso; at non 
æque place Barnes. 

Heath. ut vitetur anapæstus in secun- 
da sede, emendat: "Tysis vmridases 3° ky- 
adhais ie. 

Metrum quidem voce warm, non 
violari observat Toup. 1. 1. T. II. p. 153. 
nam primas duas syllabas in unam posse 
contrahi, sed vocem Græcam non esse. 
Ejus correctioni adstipulatur KoehL ut 
faciliori. Beck. 

vsævidss mr, VOS juvenculæ eam. Et sic 
quoque conjecit Piersonus, p. 78. Reisk. 

615. ss. naridmesr] Sic ed. Ald. quia 
vero h. v. Græcum mihi esse non vide- 
batur, malebam constituere raéndés mx, 
quod vero, ut postea intellexi, jam con- 
jecit Piersonus (VerisimilL I. 6. p. 78.) 
atque Battierus, enimvero, ut jam supra 
monuimus, Chorum hic compellat Cly- 
tæranestra.  Aldi lectionem probavit quo- 
que Koehlerus Piersoni emendationem 
sequuntur etiam Reiskius atque Marklan. 


dus, nisi quod hic totum huncce locum ita 
constituat, quod vero recusat Koehlerus: 


aBeir niJuira nüke br Su à ue 
vas. vénès, vy ynéduss êri 
ditasr I 


Infra v. 1491. Iphigenia exclamat: % 
niandis, et V. 1499. Muxñrai ' lu) 
ave.  Haud dubie hæ h. L. sunt intel. 
ligendæ. Metrum si tantum obstaret, 
lectio marais non esset mutanda, nam 
primæ duæ syllabæ in unam contrahi pos- 
sunt. Ai£arS1, v. supra v. 599. ixdére ys- 
ges vrngiyuara, i e. adjuvet me 
manu, Oaxes ésnyns alibi dicitur dipeer, Ve 
ad v. 216. De v. és, v. supra ad v. 
147. isAiee, sic vulgo legitur. Verum 
MS. E. habet isasre.  Hopfn. 

618. isadswe] Ita MS. E. Vulgo is- 
Lieu. Musg. 


619. ss. Servos jubet ad equos accedere 
feroces, Orestemque parvum suscipere. 
Cum enim a’ h. L legatur, non potest ad 
servos, ad quos mallem trahere, cum Koeh- 
lero trahi Si vero liceret, mallem legere 
a. Servi enim, qui equos regerent, ad- 
fuerint necesse est, ut quisque facile con- 
cedet. Zwysr, ubi equi jugo sunt juncti. 
Sensus sequentium est: nam equi feroces 
facile consternantur, si quid vident, ideo. 
que vereor, ne currum secum trahant con- 
sternati fugientes. ‘Aeagéuuder VOCAmus 
eum, quem hortari, consolari, flectere, ex- 
orare non possumus. Jam quid h. L sit, 
facile est intellectu. Aëguua, antea ze 

.  Egregia nunc sequitur oratio, qua 
mater sese convertit ad parvum Orestem, 
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620 Debsgèr vèe &ragépwSor à op gard, 
Kai muïdu rovds, rov "Ayapéprors yôvor, 
A£vrS ” Ogéarmr rs vèe Bari vAmi06" 


Téxror, ralebdai mur d dapsis C7 


"Eysig ads ghe &® Dpéoœuon srozeas" 

625 *Avdgos vèe œyalod xñdoç, abrèg Erbhdg à) ds 
Abu, ro Nneÿdos maudèg irôleoy yévos. 
"Efre x@Snco debed fou rodde, réxvor, 


620 Est enim meticulosus equorum oculus, née verià eonsülabilis, 


625 Præclari enim viri affinitatem, cum ipse Nobilis sis, 


Et hune puerum, Agamemnonis flium, 
Orestem capite: est enim adhuc infans, 

Dormis, O fili mi, victus equestri vectatione ? 
Expergiscere féliciter ad nuptias soror 





Accipies, Deæ Nerei filiæ dis parem prolem. 
Pape bue veni ad meum pedem, © filia, 


éfmots ejer Je cbodth age 
ar is balent ie verbe, quibus mater 
em jote Late eiperpet adm 

ee: celebrandas, quippe x e PTE 
LEE Pétos Gun vo Pol einen 





pos 
eus Markl. 

san.]  Utergue MS. et Lib. P. 
de motu currus in- 
aaaxë nullam vim 
Sie supra v. 615. “Taivees deus 
nuptiarum ut Troad. 510. deinde pro 
ipsis nuptis supra jam legebatur, v. 450. 
437. Sich. 1. V. Supra ad v. 193. Sed 
etiam numero plurali Sgiræn nuptiæ di- 
euntur, æque ac cantus nuptiales. Hop/ñ. 
Guiraur sbruxës.] Ferri potest, 

puto tamen Euripidem scrip= 
ous sérexuis, quin Tragi 
bentius utuntur numero plurali, et quia 
ultimes vocum syllabas parvi habendas 
esse innumeris exemplis didici. Vide ad 
v. 851. Mark. 

Fyue hic non esse pro lysige, scd pro 
Tyug, subint. iaurèr, positum, contra cos, 
qui diphthongos elidi posse eredunt, monet 
Brunck, ad Orest. 296. Beck. 

625. ss Quod Marklandus monet, v. 
628. librarios transposuisse litteras, quod 

















Ray hr ER 
vet. lo , ingenuus, 
M pu > agrée PA 
fus tes eee au Quo 
juoque, v. 696. iri9uer yves. Conf. 

Ds 69 5. Quoi autem ad “ortum ejus 


…_attinet, vide que supra notavimus ad +. 


208, Quia igitur Thetis, mater, flia 
erat Nereï, bine b, L dicitur yfror Nmyÿer: 
Conf. etiam supra, Hopfn. 
696. Afin, rà Nng és ph 
vu.) Heæc est vetus scriptura: unde con 
jeceram (et sic Miltonus) +5 Nryius (dis- 
syllabum) æa.dès, ut v. TOI. Nglos nigme. 
cjicit webèy, et supplet «à veù 
Sum, ex conjecture Scaligeri et 




















5 NngBdes radèe] Ja Ed. Ad. Tn Lib 
P. deest radis Emendat Æmil. Portus 
à ee Nneÿr, omittens et 
dr. Miht potior videtur conjecture Mil- 
toni, legentis, 13 Nrgies œadés. Musg. 

Ag rù roù Nr, &e.] Îta nune 
Canteri et Scaligeri auctoritate restituimus 
carmen, quod olim legebatur a #9 ré Nngñ- 
des ads ieiQuer virer, quomodo stare non 
potuit; et r rocul. dubio in tex- 
um irrepsit, Ettune ita disponenda sunt 
ee; mà vod AA pro vd me 
due Vel rà rüs Nngdes phres, ut Ærnil 
Portus legit, hoe est À betidis, Bliæ Nerei, 
Et profecto Johannes Miltonus legit ei 
Nngies air, non prorsus inepte ; 
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° 630 


Æévaic: ruiods TANTiG craniiou dû 
680 Kai dsvgo dn warieu xeôrssms oo Qihor. 


IDITENEIA. 


"a HATse, orodgupodré Ÿ' og yir dy di uns 
Tleos _rrigra TOTEÔS crigre rap rigiCard; 
KA. "ON ciGas 5pnoi péyiror,  Ayauéuror &raË, 635 


Juxta matrem, Iphigenia, beatam vero me 
Istis hospitibus vicina stans ostende, 
650 Et agedum jam tuum charum patrem saluts. 
IPHIGENIA. 
O mater, accurrens, ne miki succenseas, 


Abplicabone pectus meum ad pectus patris ? 
Cly. O rex Agamemnon, in primis mihi colende, 


les enim erat ytres Oieides, asdès où Nn- 
. Barnes. 
eù eù Nne. (ut Barn. edidit). esÿù bic 
accipiendum pro esvés. Heath. 
nndes Anpuhérin Et evréwrur sæpius apud 
Nostrum recurrit, pro, contrahere affini- 
tatem, affinitate jungi cum aliquo. 
Hopfn. 
627. igñs a&Snre dsves per mobès, viaver, 
Tlgôs pueie’, ‘Isyiruæ-] Quod vertunt, 4s- 
sideas huc ordine ad meum pedem, 0 filia, 
Juzta matrem, Iphigenis.  Quomodo 
assideas, cum statim dicatur vicina stans ? 
Legendum opinor xaSisew, sta, colloca- 
tor, a xaŸirrapai, in iroper. xaSivrars, et 
saSirru. Constructio est, Tiuver "Tpryi- 
vus, dige weès pnriea, xaSivew Vers æobcs 
pou. Asÿge loco verbi et loco adverbii po- 
nitur, ut docet Priscianus, p. 1170. de 
una aliqua re, sed usurpatur cum casu, 
quasi esset præpositio, prope: vide ÂAris- 
toph. Ranar. 777. Cum dativo Lysistrat. 
634. ut igëis sæpe apud Pausaniam, et 
Strabon. lib. IX. p. 650 Markl. 
naSñrw.] Recte Marklandus saSirr” 
propter vocem vicinam sraStirs. Musg. 
Reiskius monet x#9nse non esse sde, 
sed demitte te, nempe de curru, huc 
proxime ad pedem meum, seu illuc, wbi sto. 
Nescio an xa9nse hoc unquam possit sig- 
nificare! Malim Maerklandum sequi, ut 
Aristoph. Ran. 777. ibi legitur : Jeôrer rev 
TLAcéreres A AnphBéns, L e. juria, vel 
proxime Plutonem sedem capere, ubi male 


Frischlinus reddiderat: solio Plutonis de. 
inccps insideat. Ibidem Schol. ifss expli- 
cat per lyyùs eoù Jgéres.  Hopfn. 

630. Teri, salutare. Cyclop. 101. 
Nescio an jam viderit Clytæmnestra ma- 
ritum, itaque esset sic intelligendum, pa 
trem jubere filiam illa in loco manere, ut 
ibi excipiat patrem. Sed fortasse etiamn, 
ut jam supra monuiraus, e longi 
conspiciebatur pater, atque nunc eum illo 
in loco mater cum .filia excipere vult, 
quod exspectare vix potest filia, summo 
in patrem amore plena, flagransque, eum 
cito salutandi, desiderio. Quare rogat 
matrem, ne irascatur, si statim patrem 
amplecti cupiat Hopfn. . 

631. 5 vroè enmoire Reiskius legit 
dxodeaperra d', " e. 1. Iphigenis vult su. 
fugere, non isto in loco manere, donec 
pater veniat, sed statim ei occurrere. E- 
gregia sane flæ piæ in .patrem i 
evigre aeis rrigra, est descriptio an ple au 
ut quisque videt. Alibi hoc sensu unum, 
v. legitur ireyaaligirSa.  Cæterum es- 
dem fere infra, v. 635, 656, 637. inve- 
niuntur. Vulgo legitur signum interroga- 
tionis post ssgGnis.— Loœæsnerus observat, 
Sœergiqur eve referri ad amorem et .cul- 
tum, atque citat locum ex Dii fragm. 
apud Stob. Tit 1153 p. 416. pulcbros, 
ds Juoûs À Due Depara éroreixors sa) 
Sigærsdeues Jencaiserrss. Sicut érigzte- 
Ses in Zosim. V. 16, 5. VI. 9, 1. quan- 
quam etiam de impetu hostili dicitur, v. 
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'Hroper, igerpuïs cbr drirrobaes védiv. 
635 1D. ’Eyd di Boënoes à où crier, à mûre, 
“Lrodeouora, reoransir di ye6vov. 
IoSo yèe ua dy côv. dead ne À pu. 
ATS'AAX, à réxvor, yeër Qihorärag À üsi or ei 640 
Mélora muidur rar), rous &yà ‘rémor. 


Venimus non immorigeræ tuis mandatis. 
635 ph. Ego vero volo, O pater, me ad tuum pectus 
Acecurrens applicare post longum tempus, 
Cupio enim tuo conspectu frui; ne véro irascaris, 
Age. Fruere igitur, O men filia: semper enim patrem dilexisti, 


Præ liberis allis, quos ego genui. 






Noster 
sæpe. Emil. Por- 
tus, et inde multa tragicorum loca mutat. 
Hoc quoque loco seribit rue set 
fta Reiskius. Vide Hen. Stephani Dia- 
trib. Harpocrationis Lexico subjunctam, 
P. 148. Ed. Lugd. Bat, 1696. to. Ne- 
quaquem mutandum. Versus 632. legi 
potest sine interrog. post æ1w£eac. Markl. 
émieiüen] An legendum cum Reis- 
kio éœurreïeas. Musg. 
ämierür eodem sensu legitur Sophocl. 
bin. 1183. 1224. 1229. 1240. Hesych. 
deuecii, éru95 Z0Q. AiDiedur "Efira jus 
sus, nutus, mandatum, — Iphigenia nunc 
sols cum patre colloquitur, usque ad v. 
677. Quod v. 635. s attinet, v. supra v. 
631. sq Auà xeémv post longum tempus. 
Paulo post v. 640. est æaaS xeévs ému 
— sdspectum tuum desidero.  Hopfn. 
635. ‘Eyd Di Baroque, &c.] Pulcherri- 
mus hic est dialogus Agamemnonis ct 
Jphigeniæ, (ab hoc versu ad v. 677.) in 
quo depingitur magno artifcio pucllaris 























altera parte, Aga- 
in charissimaun 





Musg. 
garmérag— ,] Maxime inter omnes 
reliquos liberos me amasti, Hopfn. 
639. rixe.] MS. E. eixm, unde emen- 
dari posset Grous Ixw, cixrm  Mibi ta 








fæminis quoque di 
En yèg Vus yves re Vuoï 6 es yibare pie 
eng. tem Iliad. a. ve 280. ES D eù aug 
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640 ID. Q rarce, icéidor à aopérn TOAAS Yeôrae. 
AT. Kai yae marne m6" T0Ÿ ior urie amQoir Aéysis. 


\ / 


ID. Xaie * «0 de pe ayayar meôç a ÉmoinTas, Tri. 

AT. Oùx oid o7wç à roro, xai un Qu, réxvor. 645 

ID. "Ex dç où (BAërsig pe eÜxnhor, armes pm ia. 
645 AT. ILoAX œrdei Baoiket xai orpurnAarn paies. 


640 Iph. O pater, intueor te lubens post longum tempus. 
Aga. Et ego te, ex æquo utrisque convenit quod dicis. 
Iph. Salve, bene autem fecisti pater, quod me ad te adduci curästi, 
Aga. Equidem, O mea filia, nescio an hoc affirmem, vel negem. 
Iph. Hei mihi, quam me non tranquille intueris, ut si me libens videris. 
615 Aga. Muilta regi et duci curanda sunt. 


csgôs lens, Jiù À es yiivare pneng. Vide 
Orest. v. 29. pnrig, À F9 are Sic 
utique parentes aliquando exss et rixsr- 
es, aliquando yovts, ysrmirogss et oi yuvé- 
gauwa dicuntur. Vide ÆEustathium in 
Hom. fol. 1568. 1. 1. in rè rimgr, item 
fol. 1682. lin. 32. in riusr Barnes. 

Heathius et Marklandus scribunt iy# 
*rixer, quos ego sequor. De v. viseur, 
quod h. L de patre adhibitum legimus, 
supra jam diximus ad v. 474. Sic occur- 
rit Homer. II. £'. 741. 9. 188. Odyss. 
£. 174. Contra vidimus ysivuæm quod 
proprie est gigno, atque de re mascu- 
lino usurpari debebat, etiam interdum de 
feminis adhiberi, ut Homer. IL s'. 896. 
IL =, 280. Conf. Orest. 29. Unde etiam 
parentes utrique aliquando vestis, rincr- 
ris, sed etiam ons, yermirogss, yurdusve 
vocantur. Vid. Eustath. in Homer. fol. 
1568. 1. 1. in eè ysw&r, item fol. 1682. 
lin. 32. in esxur  Hopfn. 

640. ss. æruiyn lubens, læta. Sic Soph. 
Tracbin. XVIII. 755. in quo posteriori 
loco, si licuisset, legissem, ut fere hîc legi- 
tur, Seutves xe6vs pro vulgari ärpirss wody. 
esscil. éousvos losids. “Ier, i. e. quod dicis, 
de utroque nostrûm, de me æque ac de te 
valet. Xais satis apud Græcos, in epistolis 
atque colloquio, salutandi formula, de qua 
copiosissimus est Heisen in Dissertationi- 
bus, quas in Epistolam Jacobi conscripsit. 
Iphigenia lætitiam grata prodit, quod a 
patre sit huc vocata, sic itaque jam Poéta 
excitat in Agamemnonis animo mœærorem, 
quem hic nullo modo celare valet. “Orws 
ç», utrum affirmem an negem, me bene 


egisse, quod ego te huc vocaverim. Vides 
jam perturbatlonem Agamemmnonis prodi. 


Vere judicavit Koehlerus ad h. L sg 
memnonem in hoc cum Iphigenia collo- 
quio, affectu pleno, consilium non habu- 
isse apud Euripidem, quod apud Raci- 
nium legere licet, ubi Agamemnon secum 
dicit, Grands Dieux ! A son malheur dois 
— je la preparer?  Hopfn. 

644. dopuvés pe dur] Tiyux®s accipien- 
dum videtur, et scribendum # suuves, i. 
e. 6 depsres dur jui, tu qui modo diristi te 
videre me cum voluptate, seu libenter ; 
quod Agamemnon dixerat paullo ante, 
v. 641. In hoc iambo prius #’ omitti- 
tur in Codd. A. B. Forte recte. Vix 
opus est ut dicam, vocales + et « cum 
concurrunt, coalescere in », ut # "æéAluwr 
pro $ ‘AæéAAw in Âristoph. #'uCpamdeus 
pro é'Aubsæmawrns in Epigrammate. 

Markl. 

Legendum forte : 

ds où PAirus sbamher, Eur &s pa Dôme 
depisa adverbialiter pro &ssivwrs, lubenter. 
Quam non tranquillum intueris, ut liben- 
ter me videns. Musg. 

"Ea, ws ou BAiœus, &c. | Te”Ea extra ver- 
sum redundat. Vide Not ad Hecub. v. 
1098. Barnes. 

"Es, &c.] Hoc extra versum est positum, 
v. supra ad v. 317. sûunèes, L q. fevges, 
ut Suidas interpretatur. Negationem «ÿ 
neglexit Barnesius in Versione. Non 
possum (dicere vult Iphigenia,) hæc con. 
ciliare, cum me (ut ipse antea dixerat, v. 
642. coll. 641.) libens videas, tamen per- 
turbatus es et contristatus. Videtur pe- 
ter Ipbigeniæ causam ejus rei afferre, sed 
spectatores atque Jlectores exinde aliud 
quid concludent. — Multarum rerum cu- 
‘ra angitur rex atque dux exercitus, (vera 
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ID. Ilag” époi yevod vür, ua ‘mi Ppovridas reérou. 
AT 'AAX jui ragè col »Dy duc, mob ARNO, 650 
ID. Mise vur 6Qedr, ue Swrsivor Oénon 

AT. "ob, yéynS suc yéynŸ@  Gedv, réxror. 


650 


ID, Kérura hsiGis dangu àr Ouuérer céder; 


x AT. Moxpù yèg mur n'iobe wroucia. | 


Tph. Da temihi nune, nec ad alias curas convertaris, 
Aga. Atqui sum tecum totus, non alibi. 
ph: Remitte nune supercilium, oculosque lætos explica. = 
ga. Ecce jam letorsuteunque lætor dumte video, flia. 
650 Tph. Et tamen lachrymas ex oculis tuis profundis ? 
Ago. Longa enim erit nobis jam appropinquans absentia. 


sane sententia,) nec semper potest. 
esse letus ac satis larga. 
causa ci prabeatur.  Eandem sen- 
uberius expositam invenies Eu- 


Pa en) Tia ambo MSS, et Lib. P. 

et a 
Valeo eds lwr3.  Mox Ed. Al. x2) # 
“a, ubi recte delet sa) Barnesius, 4 


à 

Mlgèe sd par vôre 
nt Den las où à 5 
sibi constaret. Nullo enim modo Amphi- 
rmacer in quarto loco admitti potest. 

Barnes. 

In hoc versu ubi Agamemnon iisdem 
verbis respondet. Ego mallem cum Koeh- 
lero legere : 

mag pol yanû, aa un qu re 

Sensus: Nunc totum te mihi tradas velim, 
omnesquecuras abjicias. *AXX49: nam om 
nes curæ ad Iphigeniam pertinent, quibus 
pater angitur. Vide quam prope nccedat 
ad rem, a filia sane non intellectam! Ego 
aibil aliud præteres euro, totus sum apud 
4e. _Iphigenis, que, quid velit pater, non 
sentit, hune ad lætitiam provocat vultum- 
que serenum.  Demas itaque supercilio 
nubem, (ut cum Venusino poëta loquar,) 
lætamque exporriges frontem.  Nam'aué 
dires épebn, À. qe xeraféaaur à. legitur 
Cyclop. 166. ubi plura notata reperies, 
unde sméyur épgôs in Comici Plut. 756. 
quod ibidem statim explicatur per ru 
æégur.  Kochlerus ultima verba reddit 








üe À et v. 1122, 
Ejusds es istud Mode ad nun- 
<ium, v. 1007. “H Cie a 


et Sophoclis Œd. Cal. 547. Eïe sig 


tirs. Si malis ponere "R. 





cum Barnesio, legi potest, ‘Hlai: T'iyaé 
Ÿ ds piynda, e° denën din V. 651. 
ie C mice. Morèl, 





L 

Bed yiynd, Ter viynIé à igèn cierer.] 
Jta Ed. Ad. nec versus, quanquam sc8- 
ber et inelegans, contra metri leges pec- 
cat. Minus tamen convenit les, quamdiu. 
Legoigitur: - 

Da, mdé ré vives 
yiynde, ds piynde. gaudeo qualequale is- 
tud gaudium sit. ilia sunt #yyukes, 
4 Ayyuaar, Med, v. 1007, et didumé mn 
5 Didun', Electr. v. 1129. Edidit ex con- 
jectura Barnesius: 

Dè, rémdes De pén d demie, cénre 

Mug. 

“ad réyns lui yon den ci 





su.) Hic versus olim sic legebatur: ‘eè 
vonS, Las yiyndé à igèr, einren, metro 
is extra versum 


misere luxato; quare rè 
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1D. Oux oid', 0 Pass ox oida, Qikrar à arte. 665 
AT. Æurera Aéyoura, ARNO iç OÏRTOV (AVG. 
ID. ’AËuvera vôr teoUwsr, 65 cé ÿ EUPeava. 


655 


… » , \ 
AT. Ilawai” ro oryœv où a érw" cé À 


” 
pvEeTœe. 


ID. Mér, à mércp, ar oixor été réxvois méYsr. 
AT. Oinw ys° ro Sens doux Éyur, ahyuroucs. 660 


Iph. Nescio, mi charissime pater, nescio quid dicas. 
Aga. Quod prudenter loqueris, eo magis me ad miserationem moves. 


Iph. 


Dicemus igitur stulta, si modo te exhilarabo. 


655 Aga. Papæ! non possum tacere: te vero laudo. 


Iph. 
Aga. 


scripsimus, ut supra v. 644. et Hecub. v. 
1098. et siegmr pro égur legimus, licet, ut 
verum fateamur, nec exemplar ullum, nec 
expositor, pro nobis facit: scio tamen, pos- 
se et aliter metro consuli; sed hæc lectio 
sanior forte emunctioribus videbitur. 
Barnes. 
*13ù, &c.] Ut olim legebatur hic versus 
in Ed. Ald. minus elegans, sed asper fuit. 


Loù yiynd", Les vimIdé à deër, ciarem 


Barneaius, qui metrum dicit misere luxa- 
tum, pro éewr legit sirop, atque (hoc qui- 
dem recte,) ‘3ù extra versum ponendum 
esse censet. V. supra v. 644 Sed non 
video metrum in versu illo misere luxari, 
Prevostus f=s interpretatur cum Hes. recte 
vere. Brodæus: hactenus lætor, dum te 
adspicio. #” sirepwr +.  Quod vero Mus- 
gravius scribit, (ut in editione Lipsiensi 
video,) Barnesium e conjectura edidisse, 
"1où, yiynŸæ, Sos yiynd «° és8r, non satis 
accuratum est, vide supra, ubi hunc versum 
e Barnesii conjectura citavimus. Hopfn. 
650. AsiBur proprie de libationibus 
deorum dicitur, Ion. 1033. sed h. L pro 
inBda ur, ingins déseu. V. supra v. 477. 
451. 40, Sed ÀsBur eodem modo legitur 
Androm. 417. Phœnn. 1558. Horfe 
651. n'œrvr acovs. | Insecutura - 
tia. Cod. A. lectio est glossema. 
Brodœæus intelligit de nuptiis cum 
Achille conficiendis, sed aliud cogitavit 
Agamemnon, quare Iphigenis negat se 
intelligere quid velit, sed paulo post appa- 
ret, eam cogitasse patrem contristatum 
esse propter absentiam futuram, quam 


bellum Trojanum nunc gerendum postu- 
laret.  Hopfn. 


Mane, O pater, domi cum tuis liberis. 
Volo quidem, sed exequi non habens, doleo. 


652, Oùn 3 6, ri @us.] Anapæstus est 
secundus pes scribi potest 7 @ÿr: quod 
est oûx Ts ci Afyus, D. Marc, xiv. 68. et 
ita Heathius. Deinde, pires in) rérig. 
stabit in versu. prætulissem tamen, si 
cum codicibus, piarar & saärie Markl 

Oùs 019 6, 1 Qns] 2 @ns. Por. 

Ut vitetur anapæstus in secunds sede, 
pro 3 es ns lege 5 @ns. Heath. 

653. sunrs quo magis ita loqueris, ut 
inde apparere videntur, me a te recte in- 
telligi, eo magis misericordiam meam 
moves Sed Iphigenia sinrs interpreta- 
tur: quæ prudentiam, sapientiam pro- 
dunt, quare respondet, &rvrseæ — dicam, 
si te ita exhilarare possum. Mark. 

654. ‘Ariünira pir y lesvuir,] Codd. A. 
B. C. Arunire vuv goss.  Bene run sed 
puto deesse +’, sive pro adverbio rà, sive 
pro enclitica ww sumatur. Res 
hoc admirabile videtur.  JAfarkl. 

niv y igoupsr.] Uterque MS. et Lib. 
P. oûv lgsvpr. usg. 

ärimra, insulsa, absurda, frivola, nuga- 
toria, nec tuis verbis commoda. Loesner. 

655. Ilara: est admirantis etirridentis. 
V. quæ notata sunt de h. v. ad Cyclop. 
110. 153. et 156 ZSive, dvrapems. — fire 
Aoristus h. 1. soleo, « semper te laudo, 
laudare debeo.  Hopfn. 

657. Jiaw ys° rà Jiauv d oùx Syer.] Sic 
intelligi potest, Cuprio saltem : sed non kha- 
bens istud curEnx in mea polestate, &c. 
Forte tamen verius, rà esAsir S oùs yen, 
&c. Rom. vii, 18. è yèe Jiaur ragésurai 
pus” eù À) sargyatir das eù mar, où 18 
çienm. Markl 


«à JiAw] Proprie esset ipse cupiendi ac- 


496 


7 


ETYPINIAON 


LD. "Onovro Aéyyai, nai rà Martins 2ané 
AT. "Andous oA6 mon) y ui diohécanr Eyes. 

660 ID. ‘Qc rond ro dæ égovor év AuAidos paies 
AT. Kai vüv yé qe dogs Dh ess pu eréA he cremror. 
ID. Iloÿ-rods Debyes Aéyouew dric Va, rate; 655 
AT, Où punror oineïy agen à ITesgou Tlgis. 


ph. Valeant hastæ, et mala Menclai. 
Aga. Prius alios perdent, quæ me perdiderunt. 
660 Jph. Quam longum abfuisti termpus in Aulidis recessibus ! 


post peut P 

rer) ut cum Scholias- 
Gé louar rm ic Vide 
que éitabimus infra ad v. 1270. Confer 


San 330: Murkando place «3 me 
Dot. pa--rà HU] Dupohé logés 


Sfar rà Ÿ A9éaur, non æque bene; nec tierius 


ulla suberat causa, cur vetus lectio displi- 
<eret. Barnes. 
oh ar OU] QI na ue 


sum, quod volo. Al game 
mon, aliud Tphigenia. sius jam 
observavit, rà Hizur esse proprie ipaum cu- 

“actum, sed b.L D Aubie Intel 





gi objectum appet 
Idemque citat v 
fegitur, ) atque 1270. ubi est rà BovAëgrver. 
Quod pertinet ad hanc modo laudatam 
significationem v. supra v. 22. et342, Eo- 
dem modo Luc. ii. 10. xæg pro objecto 
xaën ubi vide Intpp. Marklando placct 
à rx, quod facilius esset.  Sh 





















Tbi vero ségfexu non tantum ex su L 
Intpp. pro Hebraico ra, sed etiam Gra 
corum (Plutuchi, Arriani, Pausaniæ) 
consuetudine, loco v. Hveuas adhiberi ob= 
servandum. * Cterum superfua est Du 
porti h. L emendatio Sao. ei X i9éau. 
Quid inde lueri? Hop 

658. ss. Jphigenin, que putat, bel. 
lum imminens a patre innui, execratur 
illud atque Mencleum auctorem omnium 
horum melorum.  Ponitur autem pro 
bello, pars armorum, quibus in bello præ- 
cipue uti solent, Aéyxes hate xenè M 










x 
üt Cyclop. 290. ubi plura de h. +. sunt 
notata. 1. b. Koeppei 









x # 
ut vufgo, noque éme ivein ut ir 
Marklandus, probante Musgravio. Ipb. 





Taur, 608. # "ai non ä ae. Phoœniss. 638. 
ph 'aù, roi Ÿ'ainë. Por. 

G6L. Kad rôr ya a Tejçu Dé eu più era 
Aur ergarir.] Larcherus ad Herod. III. 
141. citat Æschyl. Pers 175. bujus loci 
oblitus. Por. 











Tragicus spud Stob. de 
R. N. p. 197. éroxuvhas sed MS. ap. 
Valckenxr, ad Theocrit. Adon. p. 258. 
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ID. Maxpur y aTaieti, à Turée, AUTar $jLs 
665 AT,°N Juyarte, Nx&ç Xi CUY 6iç TœUTOr Tue. 
ID. Dev 9 nv xa ho pros, doi rayer Euprhour Eu. 


AT. 
19. 


L°3 , A A Ld e lé 

Er £ors xai oi Ro, ivæ [avno'es Ta TEOG: 
pet À \ / » N\ / / 

UV LNTEI TAEUTOC 3 7 [LOVN FOPEUTOpLEI ; 


/ 


AT. Movn morose T0 TOTEOS) xai pnrégos. 


Iph. Procul navigas, O pater, deserens me? . 


665 Aga. In eundem rerum statum, O me filia, tu 


toque venis cum patre. 


Iph. Oh! Utinam esset honestum mibi, tibique me tecum navigationis comitem 


Aga. Atqui et tibi est navigatio, ubi recordaberis patris. 


[ducere. 


Iph. Cum matre navigans, an sola, proficiscar ? 
Aga. Sola segregata à patre et matre. 


éeysirhu. Alter Tragicus ibid. Xgsis Ÿ 
sndyans oùs éwgniores oùû. Por. 
enieJa:] Vide ad v. 712 AMusg. 
664. Manpar awaigus,] Omnes Codd. 
Manpés y âmaieus. rocie. acil. 636. 
Marki. 
Masgér y ] Ita MSS. tres. Vulgo deest 
Y' Musg. ‘ . 
éœaigur est vocabulum nauticum, sol- 
vere (navem) terra, navi abire. Alibi ad- 
ditur y Sovès, vel axé, vel is Sos. Plu. 
ra monuimus ad Cyclop. v. 131. Hopfn. 


16. Manqur évaiqus, à sürie, Asdr ii. 

AT. Ejs vairer, à Siyarg, eu daus rÿ sa- 
Ti 

1@. El &r aa pes voi «” ayur cluwaar 
spafe 

AT. Aleûs vi; nai ces mods ve parhen sarçés. 


Hærent Interpretes in ultimo versu. Pri- 
mum enim airs ei; Pro ef œirsis ab in- 
dole Græcæ linguæ abhorret, deinde 
vero reliquorum verborum sensus parum 
expeditus est. Musgravius tentat: 


SA ets mai res To ir” où urhrn sarçës. 
eujus vestigiüs insistens corrigo: 
AA res sûrs mhoës Îr° où prhen narçës. 


non mecum navigabis, sed illuc tibi navi- 
gandum est, ubi patris non amplius recor- 
daberis. in se) variant Codd. quorum non- 
nulli sù legunt. 159 occurrit in Bacchis 
V. 190. 5 Suds dpso x Dai nues vor hyiriees. 
Jacobs. 
665. sig ravrèr Saus.] Idem quod Jkus, 
ventura es: scil ad sepulchrum. 
Voz. IV. 


Hoc 
I 


voluit ille: sed illa nondum intellexit, 
mallem sv y, quam 0 S'. Markl. 

TA Suyarie, daus nai eéy sis vavrès 
æarei.] R. P. Prœf. ad Hecub. p. clxxvii. 
om. articulo ut in 671. Burn. 

Eis vavrèr, à Jéyarie, eù S' Naus cè 
æargi.] Eandem ferc mentem præ se fe. 
runt verba supra v. 461. Parnes. 

665.5 esdrèrr# aTei in eundem locum 
quo pater discedes. De usu pronominis ai. 
+ôès cum dativo personæ, ubi similitudinem 
exprimit, multa notavi ad Cyclop. v. 110. 
Agamemnon respicit ad longiasimum iter 
ad Orcum conficiendum. #xus pro #Eus 
ventura es. Id vero Iphigenia non intel. 
ligit  Hanc ambiguitatem observavit 
quoque Prevostus ad h. |. Ijbigenia co- 
gitat ita: {w comitaberis patrem, sed Aga- 
memnonis sententia fuit: eadem cum ps- 
tre frueris sorte. Uterque nostrum peri- 
turus est. KaAër, honestum, quod decet. 

H 

666. y] Et hoc quoque extra Car. 
men. Vide v. 644 Barnes. 

667. niviis ri; nai en w>evs.] Græci 
non ita scribunt, œiets of, PrO ri aiets ; 
neque Latini, postulas quid, pro quid pos- 
tulas? Forte, “Ereus À nai vo Aer, 
Erit vero tibi quoque navigatio, nempe 
per amnem Stygium. De eadem naviga- 
tione vid. locum Alcest. v. 260. et Aris- 
toph. Lysistrat. 606. pro ra Cod. B. re. 
“Ire prises, ambiguum est, ubi recordabe- 
ris patris, (ita Heath.) vel, ut recorderis 
patris, qui te eam suscipere fecit. Afarki. 

Airuis is mai vos mAovs, Îva prie wa 
reés.] Lege, "Er’ {res nai sel hoës—, ut 
Med. 367. ‘Ec’ sie éyams œuis viwer) 
vwuQius. Por. 

i 





1®, 
675 AT. 


ETYTPIHIAOT 
THrov pig dAXa dauar oiniQess rérses 


"Ea rad où yen ruëd side xôgus. 
27300 Ex Devyar pot, Ségievos ed rüntts rarte.. 
Obrui ps Juriur rare dei Se. 
"ARX& Eèr isgoïe yen réy ebcsGès cnomeir. 
Eire où ypegiGur yèe ternêe mines. 


675 


670 Jph. An igitur in alias ades me collocas, pater ? 
Aya. Mitte he, non enim oportet puellas lurc scire, 
Jph. Pater, propera, ut redeas de Phrygibus, rebus illic recte curatis. 
Aga. Oportet me prius hic quoddam sscrificium facere. 
ph. Atqui cum sacerdotibus oportet deliberare hanc-ssersm rem. 
675 Ag. Tu scies : astabis enim prope luvacrum. à 






222 Lem mai eu aïe fr où jaréen srergbee 
Musg 

Metri causa pro rl airs, 
sentit. _ Verum Mark 
lundus negat scribi a Grcis aire ri 
pr cf «. 
pius voces transponantur, ut 704 705. 
698. cur non bie quoque id fieri pose, 
existimemus? tamen Marklandum se- 


Aristoph.  Schol 
î unde 
. C£ Thom. M. p. 
316. Loesner. Sie jam 
rexit. Vide Nubes Cor 




















age 
cd." Harles. p. 











ñex] Mac dicit Agamemnon, per- 
terrefactus, quod filia optat, quod ex am- 
biguis verbis conjectura asscqui non potc- 

Jam quod ad fabulam  Veterum de 
e Stygio, Orco, Charonte, cæteris, 
€ omnia sunt notn. Vid. Al. 
ad. Ibidem ex illius fabulæ 








cest. 
sensu mors dicitur vavarmaie megd. Conf. 






Ran: sqqe 
que Schol. et Intpp. 
Marklando e Ly 






etiam Aristopli 
usque ad v. 207. 
Citatur quoque 
%. 606. Hopfne 
Kai eu]"Erran  Scholiast. 
668. æaidrar", » Abus, navi- 
gatura: quia de re futura loquitur. 
Mark. 
609. Mévm pers dir res] Dis 
tingucrem, Mévn, para Dir, àrè œarqér. BC- 
ciplo ri (non pro érè, sed) co sensu quo 















Sed um metri causa sx. ponitu 


21: Mare. € 
Beza ad Matth. xi. 
Grce 


‘Synodis 
reperiri_ formula : 
‘Ar dons Xuvides Sn. Vide Sebas- 
tiani Pfochenii de Græcæ linguæ N. T. 
puritate. Barnes. 

Heath. ad part. à rè repetit ragréeg. 

Beck. 

Exemplis Bamesio allatis adde Fische- 

rum V. C. in Animadvers. ad Weller. 
p. 955. et Obss Miscell. Belg. vol. LIL. 
427. et vol. VI. p. 258. Hopfn. 
6:0. ‘Mes pis äaae] Codd. omnes 
æsv. quod non adeo frequenter occurit 
interrogatione. sic tamen Helen. 575. 
ubi Cod. B. av œu et ita Idem v. 600. 
791. ubi Cod. A. habet sv æe  Sæpe oc- 
eurrit ñ et où pañr, à 
dé es eù dires’, où déerev, et eüew, Helen. 
135.  Markl. 

oixigur ut h. L legitur Jon. 915. eo 
sensu, quo intellexit Iphigeni 





19. wotat, in 
scriptis_passim. banc 


















“En cé où gen &e.  PrO ru ré7, non 
Similis locus in altera 
Tphig. 927. “En eù amree Mark. 
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ID. Zrnrouev ae auPi Bayuor, à rurce, Logos; 680 
AT, ZnAw ce ah Rov, 7 pes ToU pndèy Peorsir. 
X age, d£ AG qu» £)TOS) ALT LOQUIG, 
ILixpoy Pine doura, deEinv r Epoi, 
680 MiAhovca aeoy TOTEOG ŒTOIX NOEL Aeovor. 


°n coréen, ai Tupÿôec, à ÉayJai xopuis 


685 


Ip. O pater, faciemusne chorum circa aram ? 
Aga. Duco te hoc esse beatiorem, quam me, quod nihil horum scias : 
Sed in atrium eas, ut videant te puellæ, 
Dans mihi acerbum osculum et dextram, 
680 Cum sis longo tempore abfutura a patre. 
O pectorsa, et genas, O flavos capillos, 


673. ere Vel srñeae9ms yogèr (pro- 
prie sfatuere chorum) a consequenti idem 
interdum significat, quod Xoeivur. Sic 
Callim. h. in Dian. 241. Lat. choreis am- 
bire s circumire & uno voc. lustrare, 
(Virgil. X. 224.) Vid Kuster. ad 
Aristoph. Plut. 761. Hopfn. 

674. Pro 62” sûesêis Cod. B. ce y, 
bene, ut ap. Soph. Œd. Col. 1187. 

Mark. 

ré y sücsBis] Ita MS. G. Vulgo 5 
abosBis, oi itgei sunt sacrorum ministri. 
vid. Ion. v. 1224 Musg. 

674. 58. soiPis onoœsir, à. q. rem divinam 
facere apud Terent. irrñ£n, Cod. B. ivrni£us, 
quod ‘Arrixwrioe» est. Tunc temporis, 
quo Euripides scripsit, usus litteræ loni- 
cæ n nondum ÂAthenis erat receptus. v. 
Valcken. ad Phœniss. 576. Xigmÿ partim 
est ipsa manuum lotio, partim vas, partim 
aqua, qua abluuntur. Hoc auten fieri sole- 
batinsacrificiis. v. infra v. 955. 1111. 1479. 
1513. 1518. 1569 Omnino nemini lice- 
bat intrare loca sacra et templa, nisi lotis 
antea atque purgatis manibus, quarc in 
aditu templorum posita erant, zien£s et 
œigpjarrige.  V. Ilomer. Od. III. 440. 
De Chori: sacris circa aram ductis (v. 
676.) vid. Spanhem. ad Callimach. in 
Dian. v. 267. Hopfn. 

675. ivrién] Cod. A. sernEu. quod 
‘Arrissesger est. vide erudita apud Valc- 
kenær. ad Phœniss. 576 Ab ivrñsw, 
fut. ireñ£e et ivrñ£ouus  Afarkl. 

676. Rectius, opinor, omittetur interrog. 
post %ogeës, et ponetur post sers. Afarkl. 

677. Znkw ri roû pnôir Pgerr] Ita So- 
phocl. £n2s ss veÿ se. Et Isocrat. Zn2w 
eu vhs agxñs: Subaudi {nxa Barnes. 


677. ss Hæc non ab Agamemnone 
secum dici, quod nonnulli putabant inter- 
pretes, sed ad Iphigeniam, censet Prev. 
Idem monet, uiAaSgæ, v. 685. esse ipsum 
Agamemnonis tentorium. Beck. 

677. GnA To Peensir, SC. nina.  Sic 
infr. v. 1407. Hæc Agamemnon secum 
loquitur. Jam ad puellam se convertit. 

Hopfn. 

678. 6p99Snves xéguis,] Non, ut hic, a 
viris atque exercitu. Joh. Brodæus. De 
custodia mulicrum, et præcipue virginum, 
apud veteres vide Esthcram nostram et 
Notas ad ejusdem, v. 165. et 177.—Idem 
Euripides Electr. v. 342.—Turaxi ee 
Aireër pur énçav icréres nanwr.  Hinc 
KaräxAusra dicebantur. Vide Sam. Pe- 
titi MiscelL L. II. c. 1. p. 65. Barnes. 

59 Yñre, ut puellæ, non exercitus, (viri) 
te conspiciant, hoc cuim erat contra deco- 
rum., Quare mulieres et puellæ xeræ- 
msiern Vocabantur. v. Electr. 342. Sam. 
Petiti MiscelL 2. 1. p. 65. Habitabant 
autem in interiori ædium parte Gynæ- 
conitis dicta, s SéAaues, dieser, (Homer. 
IL II. 515.1 X. 468.) atque custodiebantur 
ab avo, cunuchis, et senibus, (- Terent. 
Eunuch.) Cf. Potter. Archæol. IV. 15. 

Iopfn. 

680. Dagèr] 'Emirei, Suid. v. Le ad 
Soph. Trach. 65. Sensus eodem redit, quo 
supra v.' 651. Ante v. 681. Agamemnon 
valedicens amplectitur filiam, eamque os- 
culatur. Quare hæc dicit, quæ nunc se- 
quuntur. Nunc denuo pulcbritudo puel- 
læ—eheu mactandæ propter mulierem 
pessimam—vivida in mentem redit. Nam 
Tigra, pectus (hoc Grammatici volunt de 


infegiori, contra or#%es de supcriori thora- 
J i2 


. 
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685 "IS" sis pénaga. dè di Fagaurobpua 


. EYPIHIAOT 


"Qc dyDoç à ser CAES ñ Pevyar ÈMG, 
DEA re, rave rod AGyoug" Taxe vèe 


Norie drone PA Opacrais 


AT ANTE. FO. 


4 rads, 


Añdac vénedaor, él rarwario ns ayæ, 
Ménar “AxanT Suyarie ixdarair à épi. 
"Aworrohai vèg panderas pèr, aan pass 


dQuantum dolorem nobis attulit Troja, 
Et Helena: desino loqui : subito enim 
Humor geulorum urget me, cum te tango. 


685 Abiin aulam. Te vero deprecor, 
O filis Ledæ, quod valde misericordia afficiar ob hæc, 


Cum sim Achilli fliam eloeaturus mean, 
Est quidem félix ablégatio, sed tamen 


Ko LU. “ 

Vide v. 1500. 

ce M ue ne (or 

ET pd Vets. 
co ut taceam oculos 









#.] Intellige 
Med. PA déxu, festinat, 
Interpretes Hesÿchii ad v. des 
Musg. 
serie bumor, v. c. æuwrie, Hecub. 1259. 
ubi de mari legitur, h. L. de lacry: 
telligendum esse, nemo non intelligi 
su—mihi esse videtur statim sequitur la 
a verba, non possum hæe sine lacry- 
mis dicere, quotiescunque talia profero 
verba; toties ca comitatur lacryma. Illud 
fé et pro pu Diphthongus ista, sequente 
vocali, in hoc pronomine et in particula 
ru aique AucT a apud poëtas rite eli 
tur. Sic Sophocl. Ajac. 191.  Vid. 
Heath. ad eundem v. 178. Hopfn. 
ps est pro pe. celer humor (celeriter 
urgens) é'gerai por éaudre, fertur mihi, 
ruit, per oculos. Risk. 
ragariues réd, 
Potest distingui post rage 
‘4 































cofpan ut db, Sequatur rararisdm, si 

miserabiliter. ï ec, términationen 

passivam cum signifcatione activa. Markl. 
686.8, Jamb. L uxorem 





est solemne pro elocare fliam. Sic in uno 
hoc nostro dramate, v. 729. et 964. ubi 
additur œévu, atque 705. simplex Ddéres, 
sic quoque Electr. 249. et alibi.  Hopfn. 

689. roùr rixévear, Srar] Vel rô eu 
ra y, êran &c. pairem, €x argumenta 
one, et propter pi xaivim, v. 691. Ta 
rixérras significare potest patrem solum : 
sed V3, opinor, quando disinctio ft, ut 
hic, inter patrem et matrem. Mark. 

489.s. Marklandus, qui eoès rinéreus vix 
posse sount patren significare putat, quan- 
do distinctio fiat inter patrem et matrem, 
(eur non? A. de se jam loquitur, excusat- 
que animum nimio_marore affectun,) 
scribendum esse monet rè rixéres Ÿs 
Sem, &e. propter pi xeûrr, v. 691. Sed 
quantum ego scio, interdum ita pluralis 
pro singulari poni solet, atque v. 
æarèg ii polus videtur rmérras de solo 
patre intelligendum esse. Illud autem 
uex Si, quod de labore gravi adkiberi 
constat, (v. ad Cyclop. initium,) h. L de 
anxia in educatione filiæ curs accipien- 
dum.  Hupfne 
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A&xvousi Tous rsxôrras, Orar GAROU doprois 
690 Ilxïdac ragaddÿ rex poyS ares TUTTE. 
KA. Oùx ad Gruvsrog sig” réicso dos 5 pus 695 
Kavrir doxs rad y QOTE UN 6 VOUS TE, 
Orar Eur d oposrez our téuye xopnr. 
"AAX 0 vôpLo6 avr To xeôve évnoy ar. 
695 Tovvoux puiv oùr mai oi OT& LATAVEO US) 


Mordet parentes, quando alienis ædibus 
690 Tradit liberos pater, quos multo labore educavit 
Cly. Non ita stulta sum: passuram vero me 
Et ipsam eadem existimes, ut nihil opus sit te monere, 
Quando puellam educam cum Hymenæo. 
Sed et lex et tempus ista una mitigabunt. 
695 Nomen igitur scio ejus cui despondisti filiam : 


691. Jam Clytæmnestra respondet, v. 
691. &rorires proprie de stupiditate inge- 
nii, b. 1. potius de animo, qui non facile 
afficitur, adhibetur, sequitur enim, se quo- 
que idem passuram esse, i. e. eodem mœæ- 
rore, quo pater, affectum iri (sergmrieInn, 
v. 686.) Eodem modo v. #v«Aynrès apud 
Græcos usurpari solet, atque respondet 
Gallico insensible. Plura monuimus in 
Specimine Glossarun Suidæ primo in 
neues Magazin für Schulen, 1. 1. p. 255. 
aÙrTav, ipauTrr. Hop ne 

692. dexsi rad',] Legendum, ni fallor, 
Soxn rad. Musg. 

693. Quod antea erat ixèsdéres, id nunc, 
respectu ad ritus nuptiales, exprimitur i£é- 
yur mionr Er dusraines De v. suivra; 
v. supra ad v. 430. 437. 624.  Hoc loco 
plurali numero cuirs sunt cantus nup- 
tiales. V. supra v. 123. et Bacch. 1263. 

Ho] fn. 

GI. "AZ 6 vôpos aèrà à Levy us ya 
v.] Codd. omn. ewarexiræ"  Sed mos, 
una cum tempore, ista cohibet, vel minuit : 
id est, ista tristia, istam tristitiim. Markl. 

cuucydru.] Malim, somoyvaérs.  Sed 
tempus et mos ægriludinem islam miliga- 
bunt. ivgrainur smiligandi sensu tuetur, 
Æschyl. Prometh. v. 380. 


idr vis ir mm y Laiéren sing, 
sai po Çuyüvre Sup iryrairn Bee 
Callimachus quoque Epigr. 49. juxta A- 


pographum Megrmannianum et Ruhn- 
kenianum : 


ai Mara rèv”" Eure saricyrairerrs, Diszae 
vide etiam Orest. v. 292. Musg. 

Lege vvuryaæru tempore futuro, et 
verte locum: Non adeo intelligentiæ er- 
pers sum (ut tuas scil. lacrymas repre- 
hendam,) passuram autem me etiam ip- 
sam eadem puta, tantum abest, ut te de hoc 
admonendum censeam, quardo puellam 
cum Hymenæis e domo educam ; sed lex 
hœæc cum tempore cohibebit; i. e. Lex et 
tempus lacrymas nostras sistere valebunt, 

Heath. 

é vues sunrx. |. €. 6 vou. mai À Lesr. roù- 

ce isxuru. | Primum de lectione conveni- 
amus, deinde de verbi significatione, 
Codd. Parr. omnes rwaviegire, i. e. sed 
moñ, una cum tempore, ista cohibet vel 
minuit, i. e. istam tristitiam.  ryraivur 
c@eryarra Juusr, animum tumentem duri- 
ter et aspere tractare, s. violenta manu 
Bis) atterere et irritare. Ibi Excell. 
iütz observat, elegantem allegoriam 
ductam esse e medicorum rationibus, qui 
corporis tumori fomenta adhibeant, eum- 
que sensim ac Jeniter emolliant  Porro 
h. v. invenies in Comici Ranis v. 941. 
ad quem Suidas respexit v. Sexe, 
quod ab eo explanatur, fÆuro, iAixruru. 

Scholiastes ad Orest. 292. habet hæc: 
exam (sic enim vulgo, atque etiam in 
editione Barnesiana legitur,) Aiæruns 
ragà vè lex ro iexaive Tagayoyers #91 
zai logés. iryais àvri veu iTixs, Tee- 
üss meuqiete — Suidas : ixus té ut 
iex armure. auteurs. 2a) iex aus, A ét 
Aveurs, nariyoonr (Sic enim isyaris- 


Ji5 








Tévous dù œolou, pérôder, pad Sera. 


+. 


EYPINI1AOT ‘ 


ro 


AT. Aiyoe Suyärne byérer Aramod rureés, 

KA. Tœurmide Synrav, 7 Dear HA C7 

AT, Zsÿç" Alenbr D Egurer Oivavns reopor 
700 KA. Toù d' Aiurod maïs ris maricys duuere : 


Cupio autem scire ex quo genere sit, et unde. 
Aga. Ægina filia nata est er Asopo patre. 
Clg. Hanc véro mortaliumne, an Deorum, aliquis urorem sibi junxit ? 
Aga. Jupiter. Æacüm vero genuit,! Œnones principem. 
700 Clg. Sed quisnan filius Æaci obtinuit domum ? 





sus egregie conveniat: Sel et lex et ertas 
idem postulant, ut elocetur. Ego vero nune 
ta hune locum intelligo, Moris est, filiam 


ns en RTE 
695. Ta CL [né 
En Dr Po 





lius, prosapia et 
i finxit Poéta. ut co artificio A- 
nm introducat.  Aarnes. 
696. Male Buraesius Poëtam incogitan- 
Gæ arguit, quod Clytæmnestram de generc 
et Prosapia Achillis quæerentem fingit. 
Potuit enim hoc ignorare, licet matrem 
cjus Nercidem, et nomen ipsi Achillem 
Unde posa, cum de ma- 
joribus ejus comperis+et, non quærit, qua 
matre natus sit, sed utrum mater eum, 
an pater, educaverit; in quo non modo 
incogitantin nulla, sed ctiam cautela quæ- 
, animadverti potest.  Muc 
Hæc Musgravius, recte, ut opi 
quibus addere liceat, quod non omitt 
dum esse existimem, esse am hominum, 
feminarum inprimis consuetudinem, ut 
ea prrcipue, qua insperata sunt, mag- 
numque gaudiun afkerunt, iterum 
rumque, aceuratius adhue atque certius 
audire cupiant, etiamsi ea jam audiverint. 





























ne disputaverat, sed tanitum = 
sta. 

an AG asaren au. 

tem esse et ortu et Ni V. 

supra, +. 100. sq, An si femina 

nunc ex marito et ace 


curatius. intelligere 
ctiam liquid divinabat 
il certior ea de re feri volebat! Sed 
observes ER dtatera ‘À 
F nt Siecue| | Elan Preis 
tus ad h. 1. monet in his nihil dici, 
Clytæmnestræ non conveniat. A0 
696. Tveus Ÿ écralau, pro Tésous D srofau 
Por. 
697. iyine.] Jia MS. uterque et Lib. 
P. ut recte jam cditum est. Ed. Ald. 
ipiher. Muse ‘ 
iyinre] Olin seriptum erat Iyac', 
sed versui nocebat: Duportus ergo lege- 
bat yuirar', ut versum sanaret; sed ad- 
huc sensus laborabat ; iysérers semper e- 
nim active significat: lego itaque iyine” 
cum Cantero et Scaligero, sensui, versui 
ct reteri Lectioni propius’ accedens. 
Barnes. 
Quod ad originem  Achillis attinet, 
comparare liceat versus 100. sq. 134. 207. 
sq et quæ ad hunc locum notavimus, 
em, v. 625. sq. Æginam Asopi filiam 
vitiasse narratur Jupiter in ignem, aut, 
ut Lutat. ad Statium VII. 427. mavult, 
in aquilam conversus, (V. Spanhem. ad 
Callimach. h. Del. 78. et Ovid. Mets- 


morph. VI. 115. et VII. 616. sq.) atque 
ex ca suscepisse Æacum et re 
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105 


KA. Osou didovros, 7 Bic Ssor AuGor ; 
AT. Zevç nyyonce, xai didwe 0 XUPI0G. 


KA. Tapusi dé où mr; 


LC a » $ / 
7 XOT OIÙLE TOVTIO) ; 


705 AT. Xsipar iv oixsi ceura IInaïov Baux. 


Aga. Peleus. 


Peleus autem habebat filiam Nerei. 


Cly. Deone concedente, an invitis Diis eam accipiens ? 

Æga. Jupiter desponsavit, et dedit, qui jus habuit. 

Cly. Ubinam ducit illam ? an in fluctibus marinis ? 
705 Aga. Ibi ubi Chiron habitat augustam sedem Pelii. 


tum. Est etiam Ægina nobilis insula et 
urbs (v. Strabo, L. VIII p. 258. et 
Pausan. Corinth. c. 29.) Olim Œnopia 
dicta, sed Æacus, qui ibi natus est et 
vit, matris nomine eam affecit (O- 
vid Metam. VII. 472.) Plinius L. 1V. 
c. 12 eam dicit antea Œnonem esse vo- 
catam, ut Pausanias L. 1. Hopfh. 

699. Oirérns] Scholiastes in Hom. IL 
II. v. 562. citatus etiam a Barnesio: 
Alyrrar. virer ei is 'Arrixns. lnaaire 
À wesciger Oivarn Deripor 2] Afyira. 


Ziss. Aianoy à Tpurir, Oivns Teëer,| 
Stephanus sigi oser: Oiravn, nos pia 
cr Alan dar. Iles, TeiuuLes, Teouyw- 
MOTS) TLOCTÉTNI eenmyoûmives. Bariauvs. 
Vide Pauli Leopardi Emen. L, III, c. 8. 
Hæc insula dicta erat Œnopia et Œnene ; 

ex Æaci matre, Ægina: Hom. 
Iliad. B. v. 562. Où « 1er Aïyær] Nr- 
roy œeù cas Areinñs" ExœAiîrs à œecriger 
Oirn, beriger À] Alyire, dr Aiyims, ris 
"Acwwey pir Juyaroës, Aiaxov À) unreës. 
Vide Ovid. Met. L. VII. fab. 22, Œnopiam 
Minos petit, Æacideia regna: Œnopiam 
veteres appellavere ; sed ipse Æacus Ægi- 
nam genitricis nomine dirt. Barnes. 

699. ss. Oirérnr] Vid. Pind. Nem. VIII. 
10, 45, 3, 27. et Cel. Herrman. in Mytholo- 
gisches Handbuch. P. 11. p. 442. Ste- 
phanus eg) élit Oivorn, viros pi ras 
Aianèar. Schol. ad Homer. IL £'. 562. 
Alysvar — vaver où ens ‘Arrinñs. ixaAure 
ÔÙ œporiger Oivarn, Drriger di Alyiræ, du 
Aiyims, ons ‘'Aeusë pir Juyareës, Aluxü 
8 pnress.  Porroille Æacus, ut antiqui- 
tas fabulatur, Endeida Chironis filiam 
{Pindar. Nem. V. 11. sq. uxorem duxit, 
atque ex ea Peleum atque Telamonem 
(Pindar, L 1 Teucrum dicit, quem Ho- 


merus, Ï1 9°, 283. Telamonis ex ancilla 
filium vocat), suscepit, postes ex Psaras- 
the Nerei filia Phocum genuit. (Hesiod. 
Theog. 1005.) Prior uxor, quantum scie, 
neque ab Honiero neque Hesiodo no- 
minatur. Vide inprimis Scholiastam ad 
Pindari L 1. Cæterum eundem Æacum 
fingi in Orco cum Minoe et Rhadamanto 
(v. nos ad Cyclop. v. 272.) judicem, quis 
nesciat ? — ‘l'elamon Ajacis, sed Peleus 
pater Achillis fuit, quem ille ex Thetide 
Nerei filia procreavit. Cf. quæ supra ea 
de re monuimus. Ille Nereus intelligi 
debet, v. 702. v. Ssg. Sic cætera omnia 
in luce erunt. Restat, ut nonnulla vo. 
cabula tangamus. ?11És — alibi quoque 
additur v. y&uas. Electr. 99.—Sibi junxit 
s. accepit matrimonio, uxorem duxit. ITg6- 
mes aliquoties apud Nostrum reperitur. 
Sic Phœun, 1250. ubi Schol per reéua- 
xes exponit. Ibi enim legitur wesues sÿe- 
ds x Sovôs. Sic AInvaiwr eue, Ieraclid, 
670. cf. quoque Troad. 51. Ergo i. qœ 
RrTÉTNs, æeonyéuires, Bariksds, régarrese 
Vid. Leopardi Emendatt. L. III. c. 8. 
Aidôvæs h. ]. ut et Hebr. 1n2 permittere, 
concedere. "Eyyv%» desponsare. Kügses pa- 
ter, quatenus in filiam potestatcm habet 
— eam dedit ei tanquam uxorem, eloca- 
vit. xûges enim est qui potestatem habet 
in aliquem.  Hopfn. 

702. # Big Isa] Vel Suov, ut Ssoë à 
dévres. Per Ssoù intelligit Nerea. 


Oued Sdevres, À Bia ir Aañar;] Pro- 
ponit Marklandus #05. for legendum. 
hër est absurdum, #ÿ tautologia. 

.. Por. 

708. ‘O xügrws, qui in eam polestalem 
habuit, ut Suppl. 1199. s Heath. 

704. ss. o1èua pro sènmiæ per SYNCOPEN, 


J14 


KA. Où Quoi Ksvradeior rio Ye yévoss 
AT. 'ErraÿS" sôœivas Tlmnéws yéuovs Seal. 
"KA. Oéris D ENesde, À marie, AIRE 3 
AT, Xéieaÿ À 197 pa pédor xaxûr Beorèr, 
KA. Deë roPos y 6 Serbes, yà didobs, roDaregos. 
716 


710 


AT. Toirès modès che änig éoTes rodie 


-EYPINIAOT 


710 


Gy. Ubi aïunt habitare genus Centaurorum ? 
Aga. 1bi diis celebrarunt nuptias Pelei: 
Cly. Sed utrum mater Thetis educavit Achillem, an pater? 
Aga. Chiron, ne disceret mores malorum bominum. 

710 Ciy. Hem. Sapiens educator, et qui sapientioribus tradidit educanduro. 
ga. Talis vir maritus erit tuæ fliæ. 





{ 

» ns mi y à ri mes 
agnesia,) dicitur augusta, 

nl Nam upèr ut hgè dicitur, quid- 

in suo genere est a 

tum.  Unde adhibetur de ui De: 
us habitat vel habitare fingitur, ubi coli 
tur, ubi templum ei est sacratum.  Unde 
eodem modo Phœnn. 996. rwva Asaome 
BéSgx leguntur. Copiose hunc h. v. u- 
sum illustrare studui ad Cyclop. v. 264. 
sq: Jem quod fabulam Veterum attinet, 
constat, antiquitatem tradere, in monte 
Pelio habitasse Gigantes atque Centauros 
e gente Lapithwrum.  Ibidem vero et 
Chiron habitabat et regnabat. [x his se- 
quentia illustrari possunt.  Simul_inde 
patet, quod jam supra notavimus, Chiro- 
snti proboque pædagogo a 
Veteribus fuise habitum. De his om- 
nibus multa sunt supra ad v. 209. p. 49. 
je Observata, que conferas velim. Cl 
lerrman. in Mytholog. Handbuch T. 
IL p. 347. in nota observat: Die Hühle 
des Chiron war gleichsam di: Cadetten- 
schule des akesten Gricchenlands; denn 
ein grosser Theil der berühmtesten griec 
Chen Heldea wurde durch in gebilder. 
Quod autem h. L est, ISg1ÿs, id supra, 
v: 209. diccbatur Ifeérassr.  Liceat ad- 


























inde adhibere. À! Thueydidem 
Songe A cu Pie PRE 


206,8, Inhis nil god Cine 


nestræ non convenint, 
nullos Criticos Prevostus. Beck. 





mus, cum ea jem supra ad v. 123. et 
illustreta, et yéues est convi 
tiale Quod autem dit nuptiss Pelei 
cclebrasse dicuntur, ut reliqua omnia, 
que Veteres de his nuptis narrant, ad 
exeggerandam magnificentiam et_pul- 
chritudinem nuptiarum illarum sunt a 
Poëtis adhibita. 

pollo 
que Dii Peleum donis (yæunxins) ornas- 
se dicuntur. Vid. Homer. Il. «'. 59. 
ILe. 195. #. 84. ÿ'. 277. sq. =". 8 
Vide de Peleo Pindar. Nem. IV. 89 5, 
55. 5, 23, Isthm, VIII. 7e. Pytb IT. 
153. Olymp. II. 142  Quia Pcleus 
morulis, Theus autem dea erat, huic 
conveniebat. ut, cum cjus nupiiæ cele. 
Lrarentur, dii præsentes esent, qua qui. 
dem fictione poëtica summa Pelei felici- 
tas indicatur. Plura ea de re monuit 
Heynius V. S. in Antiquer. Aufsætse I. 
St Hoc adhue observandum, Peleum 
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KA. Ov penrros. oixsi à œoru æoïor  EAA&GdoS ; 
AT. ’Aridavor au@i moramor, iv DO opois. 
KA. 'Exsio œrabss cn Sunv Te xapSévor ; 


715 AT, Keive PONTET TŒUTE, Ta x EX TILÉVO. 


KA. '"AAX surupoirmpr. 


720 
Tin À év nuéeX Ya ; 


AT. "Orar céhnns suruy ns EAN xUXAOG. 


Cly. Non contemnendus. 


Sed in qua urbe Græciæ habitat ? 


Aga. Ad flumen Apidanum in finibus Phthiæ. 
Cly. Eone abducet tuam, meamque virginem ? 
715 Aga. Hæc erunt curæ illi, qui possidebit ipsam. 


Cly. Sint igitur beati. 


Quo vero die ducet cam. 


ÆAga. Quum lunæ plenum venerit orbis. 


banc Thetidem propter eximiam castita- 
tem atque hospitalitatem, (v. Pindarum 1. 
L) e consilio Themidis, consentientibus 
diis omnibus, uxorem nccepisse, sed The- 
tidem invitam illum amasse, id quod hac 
imagine a poëtis exprimitur, eam formam 
leonis aut flammarum induisse. Observa 
animum Agamemnonis firimum, qui di- 
ligenter consilium celat, rej:etendo ruée, 
etc. sed fortasse etiam his verbis eam cu- 
pit ita ducere, ut ne amplius de eo quæ- 
rat. Hopfn. 

709. 5° #9n ph main naxwr Beora.] 
Euripideum magis videtur sa«xà quam 
xanûër, Ut #9n xensra Menander. Plato 
De Legg. II. apagrar es yae vis piywr 
dr Barraire, An xaxà Piaofgeroumires. 
Infra v. 716. recte Portus survygeivnr, op- 
tantis. Afarkl. 

ma&Sn] Legendum ##Se; propter præ- 
cedens i9erÿsr. Musg. 

Facile, si cui lubet, mutatio Marklan- 
di admitti potest. 

Musgravius pro #&#9n legere mavult n#- 
Ja propter præcedens f9ps%sr. Recte, nisi 
dicas, interdum talem negligentiam in con- 
sequutione verborum in vita quotidiana 
permitti. Denique idem V. D. nimium ar- 
gutus esse mibi videtur, si valde miratur, 


eum h. L dici sapientiorem, qui filium 


alit erudiendum tradiderit, quam qui ip 
crudire potuerit. Neque ego cum eo- 
dem V. D. propterca mutare vellem 
copariges În ropwrigois Ut sensus oriatur 


hic: Sapiens profecto et qu educavit, et 


um tradidit. 


qui sapientioribus educan 
Hopfn. 


710. ofariges.] Quid audio? Sapien- 
tiorem esse, qui filium alii erudiendum 
tradit, quam qui ipse erudire potis est. 
Legendum scilicet sropærigsss.  Sapiens 
profecto et qui educavif, et qui sapientiori- 
bus cducandum tradidit.  Afusg. 

713. ss Apidanus fluvius Thessaliæ, 
circa quem erat Phacium. (Vid. Thucydid. 
L. IV. pag. 305. Liv. XX XVI. 15.) A 
Phthia autem celebri oppido, (Plin. IV. 
7. fin.) Thessaliæ pars, quæ in austrum 
devergit, et ab ortu mare contingit, (Stra- 
bon. 1X. p. 296.) nominata est Phthiotis. 
Haæc Phthia fuit patria Achillis, qui et 
ipse Phthius dicitur in Horatii Od. IV. 
6. Cf. Virgil. Æn. L 284. Ksxrngirg 
Achilli.  Hopfn. 

716. svrvgrirnr.] Ita recte Ed Barnes. 
Ed. Ald. et MSS. soruxsirnr. Musg. 

svrvyoirnr] Valde aptum est animo di- 
centis pium, quo filiam prosequitur, vo- 
tum: Sint maneantque fclices! Bene eo- 
rum res succedant! Ed. Ald. et MSS. 
habent srugairm, sed recte Musgravius 
retinet illam, quam etiam in Ed. Barnesäi 
legimus Jam inde a v. 716. de tempo- 
re Joquitur, quo nuptiæ sunt futuræ. 
aniga autem (æque ac apud SS N. T. ex 
Hebraismo,) de die non tantum sed omni- 
no tempore adhibetur.  Hopfn. 

717. sÜrUL hs == aüx A0.) Malim : irre- 
As — xûnh 0 integer, sive plenus orbis. 
Sic Pelei et Thetidis nuptias plenilunio 
celebrari jubet Themis apud Pindarum 
Isthm. uit. Musg. . 

717.88. Speciosum estisrsans Musgravil, 
quod hic pro vulgato sèrvxhs ponere cupit. 
muxes drrsads esset orbis integer seu ple- 


506 ETPINIAOT 


KA. Heoréaue à Ci ñèn radde trpatus V5 


AT, Ménna ‘ai raûry za 2aSéorapuer LEA 
720 KA. Kérerre duireig robe Végous ébrrépo; 725 
AT. Oürus ys SéuaT, ‘au Egetr Süces Veoïe. 


Cly. Jamne mactästi Dex initiales victimas nuptiarum filiæe ? 
go. Mactabo, in hoc negotio jam sumus occupati, 

120 Cly. An vero deinde celebrabis convivium nuptiale ? 
Aga. Cum mactavero victimas, quas me diis immolare oportet 


nus. Sie quoque apud Pindarum  Isthm. 
ultim, Themis nuptias Pelei et Thetidis 
plenilunio celebrari jubet. Facile potuis- 
set oeulus librari abérrare, stque pro fr- 
Era  antecedens 1rwzeirme scie 
Lere Sed. cum ideæ sint con. 
uatæ ai lerAds méme ets 
quatenus plenilunium, ut constat, inpri- 
snis in bac, de qua hic sermo est, re vim 


babere tabatur, utraque lec- 
tio stare Fées b inter nos, ut 
Er homines maltam vim 

lunæ pleno tribuunt, si nupuas fa- 
cere volunt. ae queque aj véteres 
Germanos opinio regnabat, lunam nova 


seu RDS œiniee vomi 
eorum favere. +. Tacit. de Situ, Mor. et 
Pop. German. c. 11. Tempus nuptis 
celébrandis maxime commodum  Atheni- 
eusibus visum est, quod in nounullos 
menses hiemales incidit, inprimis eum, 
quem nos Januarium vocamus, qui ob 
hanc, quam diximus, cansam Græcis 
cebatur rapéme (v. Eustaih. ad Ho- 
mer, Il. #. et Oiympiodor. in Meteora 
Aristotelis) et apud_Attices octavus erat 
mensis. Unde in ‘ferentii. lhormione, 
TV. 4, 48. ubi scena Grarca est, harusper 
vetuit'ante brumam aliquid nori megotit 
(intl nuptas, v. 20.) icpere, wbi vide 
Intpp.— Opinabantur, _optimenuptias 
celebrandas esse tempure, quo solis et lu- 
næ conjunctio fieret, tune enim festum 
guoque Suyées dicum in honore 
serpinæ celebratum esse constat. Conf. 
Pindari Isthm. Od. VIII. 95. ubi 3xoum- 
nus lewigas plenilunium, quod in medios 
menses hiemales incidit, indicant. V. quæ 
supra diximus. Antequam nuptiæ cele- 
brarentur, consulere solebant Deos, c0- 
rumque auxilium precibus et. sacri 
implorare. His diis, qu 
casque regere putabantur, parentes aut 
cognati eorum, qui nuptias celebrare vel. 




























E ut ipss, El Et En 


Ra En nn mr Fa que 
ae 


bé, MF 
Nam ik qe Me 
Eu 1255.) as Eng” pen vo 
torum consequuti stunt, 
ts pueritiæ moribus opinion 
majorem pervenerunt ic 
anus Leu ee, cet rhaue die 
cuatur.  Tiäum 
dit conjugum Venus, 


Disna, ete. v. Biset. ad 

mophor. Pollue. Le IIL = 58. Suid, 
in v. cilus, Eustath. in Homer. fol. 881. 
lin. 85. atque Hesyeh. v. œgvriaux. Un- 
de æesriaiqur, de quo v. supra, v. 435. 





TIR. Nesriaus.] Vid. Suidam et Fe 
chium +. 


.æ. Pollucem Lib. III. 
ubi ctiam tradit, rie nuplias 
de quo confer Sephocls An 











wriærrer à 
cie levée le Quem, 'Aréheue, 
za) Tébn, ea 'Agg nel Téue, ele 
Quum trium reliquoram specimina de. 
derit, hæc addits ie D rù Aurÿ rixmw, 
à por rù Tesriue—ld est, 
agi rôr yéuur Sie. Hesychius melius 
in June jocum collimat 

à yéuns (legeren 
Hi] grd TiAus pag à yépes dei 65 us 
auérnra dyun Tigorihue, 8 Abe, Jre- 
da, derivatur, et sonat primitias prædæ ; 
et'simpliciter primitias ; et longe diver- 
sum est a priori. @1£] Clytæmnestra in- 
telligit Junonew, quæ évyis dicebatur ; 
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KA. “Hyusig dé doivmr mou yuriËi Jnooper; 

AT. Erdade, rüp eumpuproiir ‘Apytior rhëraig. 

KA. Karoç Ÿ, œrayxuiug Te, œuvéveyxes À’ oLag- 
725 AT. OfrŸ oùr 0 deäoor, à over siSoD dé pos, 730 


Cly. Nos vero ubinam faciemus convivium mulieribus ? 

ÆAga. Hic ad naves Græcorum bene-puppibus-ornatas. 

Cly. Inhoneste et sine dignitate : bene autem vertat nihilominus. 
725 Aga. O uxor, factura igitur, nostin’” quid ? pare autem mihi. 


de qua Apollonius Argon. L. IV. v. 96. 
“Hen es Quyin, Auès abriess.e Idem apud 
Nonnumet Dionysium Halicarnass. Un- 
de teste P. Leopardo ct Falkenburgio in 
Nonni Dionys. p. 82. lin. 5. Musæus 
corrigendus, v. 275. Où Suyinr enr œ1s 
lrsvprunrir audcs. Leg. Où Quyinr"Honr. 
Barnes. 
rizus] Conjuges, quod docet Ruhn- 
ken. ad Tim. in voc. Loesner. 

719. MiàAw y'° is) raûrn.] Forte, uta- 
An. ‘æi caûrn. ita infra 813. pire ‘à Ait- 
eus. ÆEadem inscitia Electr. 856. Kéga 
editer, &c. Vulg. Kéça y isribu£ur. ne- 
scivit interpolator ultimam in Kées lon- 
gam esse. Heathius quoque conjecerat, 
Miààs ri: et ita habent Codd. A. B. 
v. 722. pro Jrrouir Cod. À. Suropir. 

Mark. 

Mie ‘ei ravrn zai nafierauir rvyn.] 
‘Ita Marklandus pro Miàkw y - iri— Recte 
Mie ‘rl asrn— vulgatum male citat 
Joan. Taylorus de Jur. Civil. art. man- 
RIACE, p. 275. ed. Stiæ. Anno 1769. 

Por. 

Miaaw ‘ei ravrs.] Ita MS. uterque et 

Lib. P. Ed. Ald. pis, y: im raurn. 
Musg. 

Miàas si raûrn] Hoc præfero. Quod 
e Codd. editum est, conjeccrant jam 
Marklandus et Heathius, qui sic legit, ut 
vitetur anapæstus in secunda sede. Sen- 
sus: hoc ipso in negotio +5 rpagrr ego 
jam sum occupatus, 5, versor.  Hopfn. 

720. Kérure daious oùs yapovs] Vide 
supra v. 707. Barnes. 

721. Oùvres yi Svual, arte iyenr Sücas 
Sois. ] Lege ay ixeñr, vel & ui yes. Por. 

m' ixeñr] Ita Ed. Ald Sed #’ metri 
causa delendum. Musg. 

721.8 Dehac consuetudine modo diximus 
ad v. 718. Ssrogsr, Cod. A. Marklando 
notante habet Suüregsr. Retineo vulgatam, 
nam rires apud Poëtas sæpe L q. soir. 


V. infr. 779. Ergo Soimnr Shea: commode 
erit celebrare convivium, # instituere. 
Sic infra v. 1079. yæaues ciSiven  Hopfn. 

Ovras ys Soual dei p' lens Jires 
Sois. ] Aut », quod aliis placuit, metri 
causa ejiciendum, aut, quod mihi succur- 
rit, Sup’ ee legendum.  Fachse. 

723. Naves (æAéra, de quo v. supra ad 
v. 172. et 291.) dicuntur b. L coæguure, ut 
Iph. Taur. 1000. et 1357. quod epithe- 
ton ornat. Nam œevuvre est pars Davis 
cxtrema, puppis, (v. 241.) Hopfn. 

724. Kados d, armyxaiws Ti) Fun yes 
à éuws.] Scribendum forte xax#s incom- 
mode, ut ap. Xenophont. K’. ’Araé. lib. 
IV. aaxûs exnvevress, et Plutarch. Camill. 
p. 145. E. où xakws, 4AX a&rayxaies Dee 
pivorris. SCripsi sunviyaas à us, prosit 
tamen / quæ videtur formula fuisse. De- 
mosth. Philippic. III. ad fin. Aristoph. 
Acharn. 251. Plutarch. Agid. et Cleom. 
p. 804, D. pôver, Î9n, evrsviyxes caëra en 
Zvéern: lantum, inqui, prosint hæc Spar- 
tæ! Mark 

De hujus versus lectione nullum ju- 
dicium ferre potest, qui non prius per- 
spectum habeat, quid Clytæmnestra de 
convivio fœmineo, Aulide celebrando, 
senserit Et mihi quidem ex sequentibus 
verisimile fit, primo cam non penitus, 
neque præfracte, quod a marito proposi- 
tum erat, repudiasse ; gratissimum enim 
Agamemnoni fuisset, nec ulla deinceps 
inter eos discentatio exstitisset. Hoc pri- 
mum. Secundum est, eam de loci in- 
commoditate aliquid significasse : alioqui 
non satis apta est Agamemnonis respon- 
sio: Fac igitur nostin’ quid ? i. e. Quo- 
niam boc tibi non usquequaque arridet, 
vide, an melius foret, quod dicturus sum. 
Jam his præmissis, sic legendum arbitror : 


galères, &rabius rs eunviyaes À opus. 
Male quidem, nec satis pro dignitate nostra. 


KA. Ti yeñue; mélSerŸas yèe 


EYPIHIAOT 


éiopas ‘e wEdr. 


AT. ‘Husie pèr wS4d", obree T6 ropQior— 


Ciy: Quam rem faciam ? nam soleo tbi obtemperar e. 
Aus. Nos quidem illic, ubi est sponss, 


set, soutentinn nondum absolutam, inter. 
pellante Agameranone, abrumpere Cly- 
tæmnestram. 





Nam Musgravii explicatio- 
nem, non item correctionem, h. 1. probat. 
Beck. 
Hic versus mihi paullo obseurior vi- 
sus est. Si legimus x2A2,, ego malo 
ironice intelligere: Shen! Schicklich ! 
(Kochlerus vertit Unschicklich, baud du- 
bie legit xaxûe) Euregie ? in navibus his 
mulieres celbrabunt nuptias ! (Hoc pro- 
fecto erat contra decorum. V. infr. 735.) 
Sed nune se colligit: at est necessarium, 
non potest aliter fier, itaque ferendum, 
concedendum est." Hopfn. 

J gère] Vid. Not. ad 
et Scholiasten præcipue, 
et M. Anton. Muret. in Var. Lect L. 
JT. c, 12. Est autem Atticum. Beck. 

725. ss. Profecto iniquum hoc est 
Agamemnonis mandatum, inprimis, si 
ad illorum temporum mores respici- 
amus, sed bac quoque ratione neglecta, 






















rectius facturus si excudi curasset sifheuæs 


"x sito. in constructione vero expedienda 
hallucinatur Vir doctissimus. _ Jungeoda 
sunt non he le rifir, sed œriéuebes ès 
ait. Sophoel. Electr. 411. EK TOT 
qiur TIEIZGEIZA; Verbum ætéife 
quidem eum genitivo occurrit apud He- 
rod 26. sed locus mihi s 








est Nihil ed rem faciunt exemple ab 
Abreschio et Wesselingio allata. Nam 
Auyivrur in Platonis, xaxvros in Xeno- 
phontis loco, sunt genitivi absoluti Por. 
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KA. Myreds Ti Logis durs d ‘aps Ôexr AL 
AT. "Exdarousr on aida Aayaidar péTa. 


Cy. An sine matre facietis aliquid eorum, quæ me facere oportet ? 
Aga. Elocabimus tuam filiam inter Græcos. 


ei xeins;] Quid rei s. negotii est? Sic 
sæpius veñus œAsrdtur, quem fugiat ? 
V. ad Cyclop. v. 99. Hopfn. 

727. Nemini suspecta fuit lectio versus 
hujus : 

"Haus pr irSa3 big ire” à niques. 

qui tamen, ni me omnia fallunt, medicam 
manum jam diu implorat: neque enim 
cum antecedentibus neque cum subse- 
quentibus satis apte cohæret Agunt in- 
ter se Clytæmnestra et Agamemnon de sa- 
crificio ad nuptias quæ simulantur auspi- 
candss faciendo.  Pergit Agamemnon : 


Or 3" où à decor, & yÜres, iSeù DÉ passe 
KA Ti géipes aide dos ya diras rider. 
Ay ‘HMEIZ MEN irSad' eûsig ire à vüpagues 
KA Marçgés s1 qugic dede d" à pa Der ete: 


Quomodo quæso Agamemnonis verbsa in 
v. 727. expectationi respondent, quam v. 
725. excitaverat? Quid est tandem illud 
quod Clytæmnestram facere jubet? Se 
manere velle ubi sponsus sit. Quid hoc 
ad uxorem facit? Num forte his verbis 
innuitur Clytæmnestræ hinc recedendum 
et Agamemnonem sine illa ceremonias 
nuptiales peracturum esse? Sed cur illum 
tam obscure loquutum esse dicamus quum 
in promptu sit emendarc : 


MH NYN MEN h9ad oùsie Ürr’ à rljagues. 


. Noli, quæso, hic manere. Quod mox diser- 
tius explicatur. Clytæmnestræ enim in- 
terroganti v. 730. fus dù œoù zen saw 
saurs quyyäru; ÂAgamemnon respon- 
det: xagu æœpùs "Agyos, aapJivevs es rnui- 
Au.  Hac lectione admises nihil sane re- 
&1na aptius respondere potest quam bat, 
quæ sequuntur: Quid igitur ? vos soli 
peragetis quæ mearum sunt partium ? Ut 
hic Agamemnon: “{ yves eSoù À mir 
pes vor mir s59aùs, sic Theoclymenus, in 
Helena, v. 1408. 


*EAlmn où D Gr co pà nazës En 2iyur 

gi Jev, piy avrev. 
Sophocles Œdip. Col. 77. air mir. 
Clytæmnestra autem id fieri posse negat, 


L 


neque alium quemquam nuptislem facem 
præferre decere contendit. Ad quæ cum 
rex respondisset, se ipsum illam prælatu- 
rum esse. Clytæmnestra 


ox à vôpues bros nai où À paix 47% véds. 


respondet, qui versus manifeste in mendo 
cubat, cujus neque metrum in ne- 
que sensus salvus sit. #yev 
cum Marklando. reliqua autem sic for. 
tasse corrigenda sunt : 
cbx" à vpues sÙres” pu eù qi’ hys5 réèe 
At hæc moribus non recepta sunt nostris. 
ne tu quæso, hæc contemtim habeas. 
Jacobs. 
728. à ‘y pes deër voie] Parum Græce 
&r isto loco. Codd. À. B. à ps dpnr jeter: 
Bene, si scribas à ‘us, &c. ut Aristoph. 
Equit v. 16. ubi notatur, ‘“ sumtum esse 
versum ex quadam Tragœdia Euripidis 
quæ non extat” Imo extat: est enim 
v. 348. Hippolyti ed. Oxon. (in Barn. 
345.) Qui: Iles dv cpu Aitias d'y ver 
Aîyur; ut ex MSS. ibi bene editur. d pro. 
ducitur propter coalitionem cum sequente 
s in ini. Nescivit hoc interpolator, qui 
infersit #7». vid. v. 522 Mark. 
Leg. ri dede", à pui demvas peu, quid 
facietis eorum, quæ me oportet. 


7198. ss. Pro vulgari & ‘? us malo cum 
Marklando legere d'us, ut enim omittam, 
&r hic non commode locum habere posse, 
Reiskii non opus est emendatione ixèsrs- 
per (de quo v. supra ad v. 687.) cobæret 
cum fus, v..727. ubi sententia, quippe 
interrupta a Clytæmnestra indignatione 
plena, nondum absolvebatur. Mirè A.— 
coram Græcis, his præsentibus marito so- 
lenniter tradam, cum eo jungam. Tnss- 
av ut Ipb. Taur. 312. curare, curam 
rere, Jam quod ad ritum illum attinet, 
quo matres s0lebant facem præferre, æque 
ac aliæ vir ines (ragérspes) v. Hottmann. 
de Vet. Rit. Nuptial. c. 16. Tales faces 
dicebantur Aauréèis romQina), ve Elsner. 
ad Matth. xxv. 1. Domiductionis, quæ 
noctu fiebat, ritus est antiquissimus. V. 
Homer. Od. y. 272. Elsner. ad Matth. 
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AT. 
KA. 
AT. 


‘Huës à où Len nixadre Toy Evirs 

Xaga reùE “Agyoss ragNérove TE rrpénss. 
Aurora raide; rl d'à drary fre Lhéye; 
"Evo ragi£s Pr, 5 w) 
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0 reiru. | dl 


“ KA. Oùx ô o ropLOg oûros, ai où À Pain #73 ÿ réès. 


785 AT. 


Où zur és dyhu à ÉouAdo des vrecerob, 140 


780 Cly. Sed ubi nos interim oportét esse? 
Aga, Profciscere Argos, et cura virgines. 
Clye Relicta filia? quis vero preferet sublatam face? 
Aga. Ego exhibebo facem, quæ convenit sponsis, 
Cly. Non hoc moris est, lieet tu judices bæc Levin. 
735 Aya. Non Le decet in exercitus turba coitbus stpar. 










gaprôrens parà am 
ol. ad Apollon. Liv ca 
AS, remeadr vèx pnrique vù yapsir 





qu le cuis 5 dadouxiis 19es in Huc 

ca duo uhima jar a suat nota- 
tu. Hopfne 

792. Tie Ÿ évaeyéeu qhéyai] Vide 

Phœniss. v. 554. ‘Eyà sûr eu eœugès 

dipe qe Népoues lo yépoire "Or meiru 

Mer manngiss In loeum Scholi- 

+ "Es bars ms deb hs pentes 

rà Aapedèes tiedyre Qu. 

pollen LA "Tv. VAS. Tiéres À 

hol.… Toæa- 





pauabvrur ln rés yé= 
Hac Brodaur no 
bis observavit, sed locos noluit designare, 
Jiarnes. 
EX, flamma h. L. pro Aeurés, ie, 
das Sic Troad. 346. coll. 353. 
ubi @ùs dicitur ut h. 1. v. seq. Quod 
antea erat ériqur, Nunc est æag 












Hopfne 
734. ea) où D aix #yÿ réde] Séribi 
potest, ut vitetur anapaæstué, x) rù PaiA, 
&e. et ita Heathius. Codd. A. B. hic 
omittunt xa) ; debuerant potius omittere 
À: quod fecit Valckenærius ad Phaæniss. 
808. Pro #yà legendum videtur #yeë, ju 
dica, eristima, à. e. Judicare,_existimare 
debes : ut sit potius admonitio quam af- 
frmatio : non enim apparet Agamemno- 
nem ita existimasse. sic #ys2, Med, 
existimare debes : ÿaaGoÿ, limere debes, 
Orest. 784. 1ôeu, precari debes, Ip. Taur. 
336. guéro, metuere debes, Rom. xiii. 4. 
Mark 


















Déleo }, et Lego ar sù paix’ #yñ 







quoque_ Kohlerum mecum consentien. 
tem. Nimirumn I. c, Jocaste mater filio 
Ses eu emgès are 






épuor br yéuurs ds eeiru pari pere 
In nostro loco dicit Agamemnon : 
ele, ct Clyuemestra respon- 
à répuss aDeut. naxèr, egieu. Hopfne 
Lectio in textu optima est hac senten- 
tia: vel tu ipse hoc asperneris, reprobes, 
repudies, intelliges hæc esse incongrua. 
Aliorum tentatis opus non est. Valcken- 
arii tamen ratio valere potest. Nam v. 
850. parus Qieur ct àpsais 
tantur._ Sic etiam gavriZur usurpatur pro 
contemnere, vilipenderc, Iterum, v. 897. 
—quian autem est vè mandr et ei a 

rit, Gaabge autem çà saxèr tantum. 
Loesner. 
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KA. Kaor rexoürar ru y Exdouves réxve. 
AT. Kai rüç y ir fx jun pLôvag sivas xôpag. 
KA. Oyvpoios maeSsars Peoveourras aug. 
AT. IliSou KA. Ma ryr aévaour, "Agytiar SLT2 


740 "EXS ay dé, réËa xeace, ray dopoig à éye, 


745 


“A gen Tagtiras vopQiois rap éroig. 


Cly. Atqui honestum est me matrem meos saltem elacare liberos. 
Aga. Atqui etiam puellas non solas esse domi. 
Cly. Bene custodiuntur firmis gynæceis. 
Æga. Pare. Cly. Non per deam reginam Argivorum. 

740 Profectus igitur, quæ foris sunt age ; res vero domesticas ego curabo, 
Quas oportet habere puellas nubentes. 


735. KouaueIa] Exstat verbum Cycl 
v. 516. Plutarch. Parallel p. 352. et p. 
881. Op. Mor. p. 1475. Ed. H. Steph. 
Confer Soph. Trachin. v. 981. Musg. 

ouiasiedas idem esse, quod és sir Jus 
TEw où sixov, observat Abresch. Anim. in 
N. T. p. 593. Beck. 

ZousxsioJæs] Verbum simplex war 
sæpius, sed compositum lfouAasir bis tan- 
tum apud Nostrum legitur, in hoc nostro 
loco, et Cyclop. 516. éuAes pr. i. q 0x 
Aes, sic de turma militum apud Home- 
rum, (v. supra v. 427.) h. L #42es vrçu- 
roù. éunir est versari inter alios, idem- 
que its, unde ifoquasrSa, cingi ab 
aliis, in aliorum societate esse. In Cy- 
clopis I. L. de corona e pluribus floribus 
collecta caput Cyclopis ebrii cingente usur- 
patur. Voc. ifsues legitur in So- 
phocl. Trachin. v. 964. ubi plura monui, 
ibi vero Schol. et Brunckius accipiunt 
longe alia significatione, pro #n9às (quasi 
SE opaider, peregrinus.) Hopfn. 

736. caps y laure] Vel, je ixdourms 
cixraæ.  Andromach. 675. Oÿxour àxæsor 
gois luoïs in wpsasv; ita Stobæus Tit, 
LXXII Vulgo, Oinow, et lawpiasir : et 
y lasïs, quod tamen prætulerim. Mark 

TixoUsær de supra v. 209.) sc. us, 
quare Marklandus mavult ps ixdogres +. 
pro vulgato, y inbouves +. Bene, sed non 
opus est v. ixdomxs jam supra dixi- 
mus, ad v. 687.—wai 50. zadôr fo7r—Ta$, 
&c. Quod hic est sus, versu sequenti 
dicitur regSs, locus, ubi virgines a ju. 
venum consortio remotæ babitabant, et 
qui alibi ywwsusssier sppellatur. V. supra ad 
v. 678. Hopfn. | 

739, Mà hr &merar 'Agyiiur Sér] 


Junonem designat, Argis præcipue cul. 
tam, et deorum reginam; hinc illud Vir- 
gil. Æn. L. I. v. 27. Id metuens, vete- 
risque memor Saturnia belli, Prima 
ad Trojam pro caris gesserat Argis Et 
v. 50.  Ast ego, quæ divôm incedo regi- 
na, Jovisque, &c. De diis autem et dea. 
bus, indifferenter regibus dictis et reginis, 
vid. quæ nos infra ad v. 1482. Barnes. 
Clytæmnestra vehementer recusat, quod 
maritus postulaverat. Jurat per reginam 
s deam Argivorum, i, e. Junonem, quip- 
pe cui Argi urbs inprimis chara fuit, ubi 
præcipue colebatur.  Ludi quoque (‘H- 
ais) ejus in honorem ibi erant instituti, 
in quibus clypeus et corona victoriæ præ- 
mium constituebat. Hinc apud Virgi- 
liuin regina deûm (Æneid. I. 9. 46.) pro 
caris Argis bellum gessisse dicitur, L c. v. 
24 Junonis nomen in Italia ortum, ip- 
samque Junonem (‘Hen» apud Græcos, i e. 
reginam, dominam dictam,) Jovis soro- 
rem et conjugem fuisse, (v. Virgil L L v. 
45.) neminem fugit. Jam quod ad titu- 
lun &raë et #rasrs attinet, eo inprimis or- 
nabantur Jupiter et Juno, prætereaque 
Apollo atque Dians, deinde et reliqui dii 
deæque majores vocantur Bars, &rax- 
eus et dsemécas, Basiauas, évasvus et àir- 
æaves. Sic supra v. 433. sq. Diana dice- 
batur. V. quoque infra 1462. et 1522. 
Plura ea de re monui, multosque citavi 
scriptores, qui h. v. illustrarunt, ad Cy- 
p. 16. Adde Eustath. in Iliad. fol. 
182. lin, 2. et fol. 1598. lin. 21. Hopfn. 
740. iAS&r AE ré£w.] Forte, iASar ZT 
cäle soûvr, cr douus Ÿ ETN. Vide 
Æochyl Sept. Theb. 206, 207. et supra 
v. 401. Pro à Codd. A. C. yx Markl. 


. 
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AT. Ofnor. pérnr Ë, taridos Ÿ repair, 
"EË opparar dépagr Grorrtinas Jéhar. 
SopiLome à, Ami roi Pinrarois 


745 Téyres rogitus Farah nedusros. 


750 


“Opus dE œùr Kéryarrs ra Surréde, 

To rñe Veoù Qinor PA épuoi à oùe br es 
Etiorogñrur YA pôySor "Exnédos. 

Xen Ÿ à» dépoirir drdpw rè ropèr reiqsir 


750 Puvaire Lencriv 24yU IV À ñ pa Tesquur. 


755 


Aga. Heï mihi! Frustra veni, frustratusque sum spe, 
Volens conjugem dimittere e conspectu. 
Utor autem fallaciis, et adversus charissimos 

745 Excogito téchnas, et tamen undique wincor: 


Attamen eum Calchante vate, 


Quid Der gratum, mihi vero non felix est, 


Deprecaturus eo, onus Græciæ. 


Oportet autem virum sapientem in ædibus alere 
750 Uxorem commodam, et bonam, aut omnino nullam alere. 


dde ut Don: Geh du nd rrge, 
&c Non male Marklandus 
Dés ré. Idem monet, in Codd. AC 
“esse yr, pro N. rà Tu, quai extra domuim, 
foris funt. ane ca vfris, sed negoti 
domestica, qualia etiam snnt, quæ nuptias 
puellæ spectant, mudieribus sunt relin- 
quende. æçärss, cura.  Nunc cogitemus, 
Clytæmnestram discedere.  Hofn. 

742. Mérm Xe] Pro ta, a étere, 
impetum facio, conor, aggredior. 

Barnes. 

Tag ss. 37 pro Aa ab étre, impetum 
facio,_prorumpo, (+. supra ad v. 8. 
80.)h.. con 





QusSa À. fere qe rires ee 
eur, se urxavir æ. Alcest. v. 
apud Platonem quoque legitur.) callidas 
artes excogitare, fallaciisque ut. Suidas 
v._apifedas reddit, Xéyas émerz 
Aristoph. Equitt 721. quem S 
legavit. eà fiarære esse inprimis conÿ 
gem liberosque, jam supra ad v. 
notatum est. Calchas dicitur Seméaos, 
quatenus cirea sacrificium versatur, à Si 
en heués, ut Suidas interpretatur, 
Hopfn. 
744. Tin garérus] Clywemnestram et 
lybigeniem notat. Brodæus. 















745. Tres sigits ] Eunden e3 cogigu 
sensum Plato habet, pinxarks æagigus, Vian 
Fnrenio. rm 

748. Hie fonte intercideraut nonnulla. 
Alicqui pro ibersgéess legendum ifmee- 
», deprécaturus. Hesychius corrupte 
habet leur ogireur et inrn 





rer, ut perconter, ME 





resalicujus loc memoratu dignas upicerr, 
deinde percontari, quærere, binc omnino 
aliquid videre et cognoscere, denique, n- 
liis narrars, quæ ipsi vidisi, vel ex aliis 
cognoristi.” H. 1. altera significatio b. v. 
obtinet. Guë, Dianæ. Teigur alere apud 
Sophoclem inprimis pro feu adhibetur. 
V. Casaubon. ad Athen. p. 549. et 
Valckenar. ad Hippol. 369. Sic h. 1. pà 
—i. e plane nullam.  Profecto injustus 
est Agamemnon, dum probitatem hoc, 
quo vidimus, modo dijudicat, nulla enim 
mater pis fliam ito in statu relinquet, 
neque {lis nomine improbitats est repre- 
hendenda, que filiæ curam diligentem 
habet.… Multo vero minus Agamemnon 
tale consilium in animo volvens, uxorem 
vituperare jure meritoque potest tanquem 
minus sexèr +. xenrrir xéyaSèm  Sed 
sic feri volet in vite quotidians, ut bomi- 
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Aires apyvposssig, 
/ e / CL 
Aryveig EAiarar crourits, 
’Ava re vauvir, ai Evry OxA QG 


756 *Tauor, 6ç ro Teoixs 760 
DoiGnior duredos 
Tar Kawdrdpur 57 axouw 
e. / A / 
Pirrsir ÉurSoug æhoxauove, 
Xhuwgonôpe oréPary dx pra 
Cho. Veniet igitur ad Simoënta, et 
Argenteos vortices, 
Coœtus exercitus Græcorum, 
Cum navibus, et cum armis 
755 Ad Ilium, in Trojæ 
Phœbeïura solum : 
Ubi audio Cassandram 
Diffundere flavos crines, 
Viridi corona lauri 


nes, qui impedimenta consiliis suis vident 
objecta, quamvis res exoptata sit maxime 
improbea, tamen eos tanquam improbos 
reprehendant, quos conatibus improbis 
adversarios habent. Nunc discedit Aga- 
memnon. Hopfn. 

751.8. Chorus animo prævidet calamita- 
tem Phrygiæ imminentem, tristissimum- 
que Trojæ excidium. Strophe incipit a 
v. 751. usque ad v. 761. et locum descri- 
bit, ubi theatrum belli imminentis erigi 
debebat. Simois fluvius Trojæ ex I 
monte decurrens Ægestam, urbem Sici 
liæ in dextra parte præterfluit, hic, et 
alter amnis, qui etiam Ægestam præter- 
fluit, Scamander, ab Ænea nomina ac- 
cepisse dicuntur. V. Strabo Lib. XIII. 
p-418. Fluvio a poëta tribuuntur dire: äg- 
yveubsis, quoniam Buvius decurrens colo- 
rem argenti repræsentat. Sic Jon. 95. fonti 
Castaliæ tribuunturitidem diras deyvesudss. 
Unde Ovidius Metam. 111. 407. rhdis 
vocat argenieum niidis undis. em 
modo &syvgsu œorapei et nyai OCCUrrunt 
apud Græcos. Hopfn. 

753. &yves aber een] ‘EAAé- 
porr CTEaTiRs AYULIS) VC s creuriäs. 
vide Antistrophen. Mark 

Emendat Marklandus, metri gratis, 

Vos IV. 


"ElAsran dyueis ereaviüs, vel ‘EAléser 
creuTias dyveis. Usg. 
Ayveis] Cœtus, collectio hominum, un 
e et w'arñyvgis. Est verbum H 
Odyss. y. v. 31. “fer d Je Ita ler érdeir 
érni cs na) Îigas. Barnes. 
es dyvgs' eve, eurayuyh. 


Ayves est cœtus, collectio hominum, 
unde sardyvgs. v. Intpp. ad Isocratis 
Panegyricum. Ne 

754, ‘Arà vauris,] Dorice pro eùr sœevir. 

ius Corintb. de Dor. XVIII. er 
drè, arr) eng eùr, Anphéreurir. “Opsnges* 
Xgurig &rè rafrrgee 
Ka) Ilivdages- 
Xgoriess &r ivre. 
Commode ibi citat Kæœnius, Vir Doctis- 
simus, Nostri Electram, v. 466. 


Musg. 

"Ar es]Le. cëres Barnes. 

755. “lhuer, is vé.] Distingui potest, 
Tuer Vs, eù Tecias, &c. v. 754. PTO vasshr, 
Codd. A. B. raurs. et v. 757. Karardgur 
Cod. C. Markl. | 

Troja proprie vocatur tota regio, Ilium 
vero princeps in ea urbs, quæ a Græcis 


K k 
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KorunYsiaævs ôrœy Yéod 


EYPIHIAOY 


n NES 
Mavroruvos rvsbroT &vayxa. 


Zrérovre Ÿ tr) À agp puanr 


Teciass api Té sx 
Tedse, ôTur HÉRMUGTIE "Agé, 
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Toôyrio, # meseuei FhGTES 


770 


Eigioie send Un 


760 


estigne diruta. Hujusurbisarcem 

3. dici, jam supra obser- 
vatum est ad v. 589. Terra s. solum (dé 
des ut Orest. 1602.) dicitur 


quatenus Apollo se Ne 
Do june jen den Lama 


condiderunt, V. Homer. IL. #. 452 muet réqures 


infra Troad. init. (Hac imagine Veteres 

mæœnia alta, frma ct invicta voluerunt sig- 

“nificare.) A qu à 

um habuisse. ad Homer. 

ja Homer. fl. 1243. 
lin. 47. Hopfiue 

756. afin] Nam Apollo et Neptunus 
Ilium simul condiderunt. Barnes. 

756. ss. Chorus respicit ad fabulam 
satis notam Gassandræ, filiæ Priami, cui 
Apollo ea sub condition facultatem de- 
derat vaticinandi, ut_ne quisquam ei cre- 
deret. V. Virgil. Æn. IL. 246. ibique 
1. Heyn.  Hanc enim vaticinandi pe- 
ritiam tanquam mercedem coneubitus ab 
Apolline, quippe ob venustatem ab co 
amata, postulaverat, cum autem hæc a 

issis non starct, Apollo, qui illam 
vaticinandi pei 
rat, indignatus efecit, ut jus vaticiniis 
nulle fides haberetur. Tandem ab Æ- 
gistho ejusque uxure, una cum Agamem- 
none, cui in prædæ division cessera, in 
Hoc autem, rati- 


























xépaus EarSads (quod cpitheton omans sa. 


tis est notum.  V. supra ad v. 641.) æ6- 
#nSiüra corona laurea, quia Apollinis est 
vates. Æschyl. Agam. V. 1219. 1925. 


ubi bune res omnis exponitur. Apud eun- 
dem, v. 1150. Cassandra vocatur Pérme- 
ve et Hogéenre. C£. ibid. 1226. et 1267. 
Euripidi Electra 1092. dicitur xôgm Er9u05. 


She hic est Apollo. 
ès hic 6 + 


761. era 


dices A. BC et ali, mt fall, ir 
emendarunt ante me: non memini ubi. 
V. 765. pro seéqurs lidem svrgwgns. 
V. 768. omittit ls Cod. A. Barnesius 


edidit sx. V. 774. Codd. À. B. ae je 


volunt, opinor, Aæiieus. Mark. 

Marréens) Ia uterque MS. et Lib. 
P. Vulgo avréen. nixweue parréeurer 
habes Androm. v. 1029. s.  Musg. 

Sréynes 915] Violenti Apolins impul. 
sus, quibus necessario obsequendum. 

Barnes. 

rares, (ruxixe) MS. Musgravi 
uterque, et Lib. P. habent mevréruma. 
Atque sic vere xiAwege pavréeuner OCCUr- 
rit Andromach. 1099. s Quare, cum bæc 
lectio optime quadret, levissimaque opus 
tatione, cam bono animo in textum 
recipio.  Hopfn. 

762. "End ieyéuer Teoies] Vide infra 
ad v. 775. Barnes. 

162, 85 lei œigy due Ve infra ad v. 775. 
Pro eo, exercüus hostiis per mare ad S- 




















moe fluvium veniet, Poëta dicit “agns 
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Zupourriois oysrois, 
Tar rar ér idées dirowr 
Auowzoupar ‘ EAras 
"Ex Ilpsœuou xoumiraes SéAa 
Eig y&r EAAGO&, dBpsrôvoig 
"Acaios xai A0yyoug Aya. 
[ligyauor à, Deuyar rod, 


770 


515 


775 


Ad Simoëntis alveos, 


Geminorum in cœlo 


Dioscurorum sororem Helenam 


770 Referre volens a Priamo 


In terram Græcam, bellicosis 


Clypeis, et hastis Græcorum. 


Pergamum vero, urbem Pbrygum, 


xaxsdexs [quod epitheton facile intellectu 
ad scuta ærea respicit, quibus exercitus 
('Agns, v. supra ad v. 297. armatus erat,] 
veniet æôvrsws, à ©. per mare vectus na- 
vibus, (rAéras, v. supra 725.) quæ or- 
nantur epitheto sbréeuss, quæ facile per- 
meant, veloces, pro quo ambo MSs. 
Musgravii et Lib. P. habent tüemeesri, 
non wmale. Reiskius conjecerat svaégos 
œadræs. Jam per se intelligitur, navem 
remigando ad Jlocum pervenire, sed ad- 
ditur hoc h. 1. sigsriæ — épi) Zimévess 
eodem modo occurrunt Orest. 800.— Quod 
‘hic est seuiras Jiaur, id supra, v. 178. 
simpliciter erat ii cr ‘EAiren  Hopfn. 

165. süresçuirs œAdceus.] Ita ambo 
MSS. et Lib. P. Dicitur autem, ut si 
Teépruien hdras SUPra, v. 728.1 Sed hic 
a proris potius, quam a puppibus, Epi- 
thetum desumit, quod ïillæ, proræ sc. 
Trojanis e muro spectantibus primæ in 
conspectum venirent. Ed. Ald. rieur 

768. li] Lege ob metrum $r y’. ns: 


Musg. 

768. ss Denique Helena dicitur soror 
inorum Dioscurorum, (Castoris et 
Pollucis,) qui, quoniam inter sidera relati 
sunt, Poëta addit sir (b») æiSigs (évra.) Jam 
quod ad Mythologiam attinet, Leda, 
yndarei uxor, mater Castoris ct Pollu- 
cis itemque Helenæ fuisse dicitur. Ho- 
merus quidem (Od. x’. 297.) utrumque 
facit filium Tyndarei, quod antiquissima 
fabula narrasse videtur, sed auctor hym- 


ni Homerici «is Asoenodecss, e ac He- 
siodus, observante ad Pindari ocum pau- 


lo post laudandum Scholiasta, 
patrem Jovem, contra Pindarus (Nem. 
X. 91. s) Pollucem tantum a Jove, sed 
Castorem a Tyndareo procreatum fin. 
gunt. (Constat autem, eos a nautis tan- 
uam deos salutiferos esse cultos V. 
orat Od. I. 12, 27. ibi Intpp. et 
Eurip. Helen. 1495. ss Plura de sens 
mythi docte, pro more, exposuit Cel. 
Hermann. in Mythol. Handbuch, P. 
II. p. 147. sqq. Clypei et hastæ Græco- 
rum vocantur Seowéra, fortes, bellicæ, 
quæ in bello adhiberi solent. Sic de mi- 
litibus usurpatur h. v. Electr. 479. qui 
arrois sunt exerciti, ubi minime Barnesi- 
us, idem esse degisrerss quod depsfsres, cCON- 
tendere debebat.  Hopfn. 

769. Dioscuri tanquam duo pueri, qui 
sese amplectuntur, sub capite ursæ majo- 
ris inter cancri et aurigæ signum in tabu- 
la astronomica conspiciuntur. De fabu- 
la, qua inter sidera dicuntur relati, vid. 
Eratosthen. X. et Nigid. apud Germani- 
cum.  Hopfn. 


gu 

iquando urbe, ' 
ten monter Poe vope cles (ut ai quo. 
que Neoterici) Iligyaws in plurali, pro 
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Zracuç, roux Teoixç 
ITéecus xATUxpUG TOM, 
Oncs: x0UG WOUKAKUTTOUE, 


Consecrans, urbem Trojæ 


Evertens funditus iterum, 
Faciet puellas multum lachrymantes 


dolmuior à viyn sarakaufurévren, oùx 
drirencur, &AX iuuvar, Seaig ir cayñon 
mie où durdumorie, suvèsèuive, ubi verba 
3 durduperig glossam redolere videntur. 
774. H si ‘ 
. Hæcet entia, si recte capi 
sic ditinguenda et legenda sunt : Po 


Aaïreus mg) stgyes 
Kowséras, Ape qusig 
Aasporéueus sipaèds 
Oréras, réa Tpeins 
Iligras, naréngas süir. 


Minime ineptum est, qui bello pereunt, 
victimas Marti immolntas vocari Dici- 
tur enim Deus iste cadaveribus et cæde 
contemplanda delectari et quodammodo 
pasci Æschyl. Sept c. Theb. v. 250. 


cére 7àg”Agns Béraires gén Seorür. - 
Horatius Lib. I. 
Dant alios Furiæ torvo spectacula Marti. 


éré%us de rebus Deo oblatis non raro ad. 
hibetur. vid Phœn. v. 1592. Philippum 
in Antholog. H. Steph. p.447. Eu- 
phorion. in Anthol. Reisk. p. 43. Ar- 
chiam ibid. p. 45. æéAur pro sé a Bar- 
hesio est; respicitque priorem Trojæ ab 
Hercule eversionem, de qua passim An- 
tiqui. 

Magie nunc placeret deu Qoriys vel 
dogs Quviy. Hesychius: &gües, rà is 
xueès ëæœke Idem Hesychius xspaaès 
per sœuara interpretatur, ne quis putet, 
Euripidem speciatim de capitibus loqui. 
Pariterque Aristophanes z:p9æAui xeA due 
pro xéAæsmts habet Pace 755. Virgil Æ- 
neid. XIL 328. 


Mults virum volitans dat fortis corpora leto. 


In quo versu duo sunt cum hoc Euripidis 
loco da: nempe corpora virum 
cum mpaññs: et lelo dat cum ho beré- 
cas. De postrema hac phrasi © etiam 
Troad. 97. Musg. 


775. sunAgeas Agu Puis] Forte, “A- 
ens Qoimes: quod postulare videntur partie 
Cipia noxAweas, igeus, et verbum Siren 
Pro Asimnvépous (v. 776.) Codd. omn. 
Ammoremeus. unde ita edidi. Passiva no- 
tione hic sumitur: activa Iph. Taur. 444, 

Markl. 

KusAsras “Agu Qeniy] Ita Gregor. Na- 
sian. veuar. (. cronrerily nvsAdeuyres 
rdv ‘Lipouraañu, Afyovs re &oiBiis nu) Baus- 
Onpous nard vs eù Barikiws nai abrû cù 
SJsë éreifarres: Hinc nos in Franciade 
nostra |. 6.— Martisque corona Cinge 
locum. Et. 7. Erventuque urbis tantæ, 
quam dura Gradivi Cinrerat Angliaci 
bello disposta corona. Barnes. 

Quod ad priorem Musgravii emenda. 
tionem attinet, ea difficultatem, quam bic 
quisque videbit, non tolli. Ad quod- 
nam subjectum trahi debet xvsAaras, 
cwäécus, vigras, Shen ? Nonne ad "Ages, 
v. 764? Quomodo autem dici potest "A- 
ns, xuxkñves —"Agu — Sieu? Melior es- 
set altera Musgravii conjectura modo pro. 
posita Ego vero nolebam “Asns ex v. 
764. huc trahere, potius putabam pro 
“Aeu scribendum esse “Agns @énes, ut hoc 
sit subjectum regens, idemque jam, ut 
nunc video, cogitavit Marklandus ad h. L 
Neque vero spernenda est medela hujus 
loci, quam CeL Jacobsii sagacitas protu. 
lik  Egregia sane est ejus conjecture, ta- 
men eam nolebam in textum recipere. — 
Amie sveya occurrunt Troad. v. _ 

776. Sane ego alibi apud Euripi 
hoc uno loco excepto, semper inveni for. 
Mam Ammerêues, Electr. 459. Ion. 1054. 
et Hecub. 207. (ubi 4 re sejungo,) neque 
vero Amperspnres aliquoties apud Nostrum 
legitur, ut opinabatur b. Koœppen ad 
Griech. Blumenlese, P. II. p. 148. Se- 
mel tantum Amwerw#res legitur Phœnn. 
465. aimoréun autem dicuntur x1faxal, 
quia capita a cervicibus gutture secato 
sej ntur, és eü vimvur Aasuèr (Helen. 
1584.) V. Amnès infra reeurret, v. 1084, 
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Mnr épLo}, 


785 


99 = / / 
Myr épuoios réxywr TExyoig 


790 


'Exzic &ds œor SA Sos, 
Ofœr ai oAvypevros Auv- 


Neque mihi, 
785 


Neque meis liberorum liberis, 


Hæc spes unquam veniat, 


Qualem divites Lydæ, 


ad hunc locum exposuit et Tyrrwhitt, qui 
v. 789. optime emendavit: sydoour. In 
reliquis recte constituendis Marklandi 
acumen et sagacitas, meo quidem judicio, 
M vii ingenio multum præstitit. Nos, 

uæ de utriusque conjecturis moneri pos- 
Ant, consulto prætermittentes, facillimam 
tibi conjecturam proponimus : 


Ti dçu MA, trhenk peus nipus, 
"Ecvuére sugèus dures 
gareides oheuiras &eoasrils 


Quis, cum a eversæ patriæ ig- 
ne ja audiverit, capillos non ab- 
scindet ? igéuara œasrgides digna poëta 
locutio. Noster in PDanaë. v. 1. 


Bêues pièr 63”, süaveyk r iguara x Sesés. 
Sophocles in Antigone, 120. 


deiv se" apusriqur 

aiuheur vives sn I. 
vai si na) rripéreun sÜçyer 
usés)" "Hpasrrer ins 


Virgilius Æneid. VITT. 375. casuras ini- 
micis ignihus arces vocat. Jacobs. 

786. "Eais dès or 1A 90, Our Dev- 
yos koga Erheour:, &c.] In toto dra- 
mate non est hoc difficilior locus per sep- 
tem versus. Explicatione ejus quam bre. 
viter potero defungar. ‘'Eàsis non sokum 
significat spes, sed etiam erspectatio, utri- 
usque generis, sive boni, sive mali. si ma- 
lum sit quod exspectatur, law); significat 
metus: cujus exempla mults sunt. vide 
Orest. 850. Sopbocl., Trachin. 968. Lu- 
cian. Tyrannicid. p. 694. ed. Græv. rer 
ps déve aux awis. SIC LA ris ro ee 
AirQa:, exspectatio, vel metus pereyndi, 
Josephus Ant Jud. II. 15. p. 89. ed. 
Hudson. Plato De Legg. I. Quod de 
nomine, idem de verbo ixwigs dictum 
sit vide Priscian. lib. 18. p. 1179. ed. 
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Putsch. et Barnes. ad Supplic. 800. laeis 
itaque hoc loco sit metus. 

Sequitur: Oîar (l1eids) Oevyer &e- 
Xu erreurs (metum) uzrores 
Phrygum instituent, vel statuent. quem- 
admodum supra v. 676. rofremer x0g0ès 
est xegséromir saltabimus: oran layàr 
(v. 1039.) est iéynes, vociferatus est ; 
crnrus neavyhy (Crest. 1529. ed. Barn.) 
est xeavyädra, clamaré; ita srérousis là- 
dièu, insiituent melum, id est metuent. 
[Legerim sysreur. Sic in Bacchis 1327. 
vécor cyñrevr. ‘EAw)s autern, ut satis n0- 
tum est, apud Veteres pro expectatione 
futuri, sive boni, sive mali, ad:aÿégws poni- 
tur. Tyrwhittus.] 

Ava) sexsyeuro, ut Bacch. v. 15. et 
sæpissime : nempe ob auri raments € 
Tmolo monte a fluvio Pactolo deferri s0- 
lite, Herod. I. 93. et Strabo lib. XIII. 
p.928. Lydæ vero hic memorantur, quia 
Lydia erat sub imperio Priami. Lucian. 
in Deer. Judic. p. 224. 

Jam itaque hoc optat Chorus: Neque 
mihi, neque liberorum meorum liberis 
unquam eveniat talis metus, qualem Ly- 
dæ et Phrygum uxores metuent, dum 
captivæ et servæ telam texentes, inter 
se coïloquentur et deflcbunt bæc quæ se- 
quuntur, Tis &c. Mark. 

Hic lawis dicitur &yaSà, eodemque 
modo v. 111. legitur iasigus pro metuere, 
quem et Latini voc. spes et 
rare usurpare solent Multa de hoc b. 
v. usu disputavi ad Trachin. v. 111. 

H 


787. ss. Ita hæc metra constitui jubet 
Heath. 


Ofas ai rérevra Auvdai dactylicustetrameter, 


Ka) Peuyar tAcxes period. brachycatal. 8. 
peuthemim. troch. 
Zréreuss sus irvois uuJ idees anapæsticus di- 
meter. 
Tad is aAAgAese basis anapæstica. 
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y / 9 » / 
Esvpa duxpuoers œrvous 
Harpidog oUAouEVRg, aTOAWTIET, 
Au œe rar xuxyou do aUY 606 Y000) ; 


800 


795 Ei dn Paris éruos, 
Velamen lacrymosa ejulanti 
Patria eversa, avellet ? 
Propter te filiam cygni superbientis longo collo: 
795 Si modo vera est fama, 


ps exponit, sive hunc locum, sive alium ai- 
milem, respiciens. &yovres illustrare pote- 
runt, quæ citavi ad Plhænn. v. 1534. sis 
pivas non raro detestabilem siguificat, sed 
hic eversa interpretor ex Iphig. in Taur. 
v. 1110. ägoawrigs proba vox est, exstat- 
que in Nostri Suppl v. 459. ubi signifi- 
cat ercellentissima quæque eligentem de- 
metere. confer Æechyl. Supplic. v. 970. 
ubi legendum eæesers Awrieus 1. Huic 
autem notioni nullus hic locus. #ro1wri- 
e«s citat ex Sophocle Jul Pollux VII. 
sect. 44. et cum érebvres ut synonymum 
connectitt Dere hic depicta confer Sept. 
c. Theb. v. 332. Musg. 

Marklandum, in reliquis sequitur Koeh- 
lerus, qui præterea legit uñ vwAondueus, 
il. ©. pun naxA AA GROS, xôpas, PTO pe sù- 
hsmduevs, atque ita vertit: 0 wer wird 
nicht die schan geschlungen Locken mit 
Thrænengüssen die Wangen netzend, wenn 
unser Vaterland untergeht, abschneiden ? 
deinetwegen, O Tockhier des hochhalsigten 
Schwans ! Ego vero tantum quærebam 
aliud epitheton, quod pro voce æxguéerr" 
substituerem, neque negare nunc possum, 
me malle Cel. Jacobsii emendationem fa- 
cillimam præferre. Hopfn. 

792. "Egvua] Necesse est, ut hic sit er- 
ror; vel enim legendum ‘leéuaræ, quod 
præcipue vellem, et ita Miltonus legit, 
vel Saxpusss certe sine r legendum quoque. 
Duportus legit Tenua, vel dicit, si Zgvus 
retineas, sûrAsxäéneu legendum; de àasgv- 
sr’ autem ne yeù. Scaliger quoque ign- 
pa legit, sed se haud explicat. Brodæus 
fevma exponit arcem Trojanam; sed ubi 
loquendum est, suo more silet. "Egqua 
quid hic significet, nescio; ita vero locum 
lego et expono :—Tis des pes sùrAondusvs 
nôpuas ksokwTisi, dneûras nAovér: à igoma- 
ra Janguésves ris arpides oUAopiras. ‘Ans 
Aweusr autem Âttice pro ésoasriru; et de 


verbo éroasrike vide, quæ nos ad Suppl. 
v. 459. Barnes. 


&nsivas.] Uterque MS. et Lib. P. 
évévas. Musg. 
Heath. conjicit Âsars danpuésre. 


Forte, Tgvma dassusir nAgowrar, quod de- 
trahet comam mihi ploranti, lacrymosum 
propugnaculum eversæ patriæ.  Reisk. 

792. s Suphocles in Antigone, v. 120. 
dicit: œgir — cripévena aveyer œivadsrS 
“H@assver Air Cl. Jacobsius citat Vir. 
giium, qui Æn. VIII. 375. arces vocat 
casuras inimicis ignibus. Quare non opus 
est conjectura Reiskii: ipuux dangussn 
xAgoures, quod detrahet comam mihi plo- 
ranli, lacrymosum propmugnaculum eversæ 
patriæ. Melius esset, esnara daxsvésre, 
ut Heathius conjicit. Neque vero juvenes 
non observabunt, Jouux dænpvssre nullo 
modo stare pose, et vel currigendum . 
ledusra 3. (quod Miltocus et Barne- 
sius malunt,) vel fpuus dausuir, ut Re- 
iskius emendavit, quod facillime posset 
admitti Duportus legit isuua sb 
népsou Vel leuna, (ut Scaliger, qui tamen 
se non ant) Quid hic sit fer 
pe, ego æque ac Barnesius ad h. 1. non 
intelligo, Brodæus sub feuua cogitat ar 
cem Trejanam, nihil tamen de lectione 
loci monet. Jam de singulis verbis, cum 
ab aliis supra sint explanata, pauca adda- 
mus Jevua Suidas exponit per arpaas- 
pe, viüxes. V. supra v. 189. sroawrie 
autem proprie est lotum curinsius Carpo, 
hinc quodvis gramen aut florem; et figu- 
rate, selectiores homines nece duineto, V. 
Supplic. 459. col. 727. émrawrsi est At. 
tice pro ésoawriss. Caterum conferas 
ÆschyLl Sept. c. ‘Thcb. v. 323. sqq. ubi 
Chorus oratione flebili calamitates urbis 
ab hostibus expugnatæ persequitur. 

Hopfn. 
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” ARGUMENTUM ACTUS QUARTI. 


AcuiLLes, ignarus simolatarum secum nuptiarum, dum Agamemnonem quærit, cum eo 
de prolixa in Aulide mors expostulaturus, casu in Clytæmnestram incidit. Ab illa quasi 
gener futurus salutatur; cujus rei ille prorsus ignarvs, in doli suspicionem illam trahit : 
quam mox famulus certiorem reddit de destinata Iphiseniæ cæde. His dolis excepta mu- 
lier implorat fidem opemque Achillis, adversus crudelitatem Agamemnonis. Hoc ille in 
se recipit, et, qua sit sibi via ingrediendum, profert Chorus Pelei et Thetidis nuptias 
celebrat, perque antithesin miserum ac lopge dispar fatum Iphigeniæ deflet ; colligitque, 
nnllum æquitati, aut honesto, locum esse, ubi violentia, impietas et licentia dominentur. 


AXIAAET3. 


[ou roy Ayouar Sad 0 orearnharnç; 
Ti à Peas Te00 m0} AY, Tor rte 
Znrobrra niv raid 6v au AYsAÂG; 


805 


Oux 6E irou yae pévoper Evgiaæov PLINTL 
Où pér yae nur ovrég GQUYSÇ yaprar, 


810 


ACHILLES,. 


Ubinam hic est dux Græcorum? 
Quis ministrorum dicet, Pelei 


Filium Achillem quærere eum in portis? 
Non enim æquali lege manemus juxta Euripum : 
805 Nam alii quidem nostrum expertes nuptiarum, 


796. s Vid. Orest. 1383. ss. ubi de hac 


801. s. crparahérns, sreursyis, V. SUDra 


Ledæ fabula sermo est Reiskius Ass ad v. 645. ris dr pedeus, formula trita 


conjungit cum Anis.  Hopfn. 

798. Ilugiss] Brodæus interpretatur 
poëticis ac fabulosis  Pierides Musæ 
quem fugiant? Sæpius has Poëtæ invo- 
cant. V. Virgil. Ecl. VIII. 63. Conf. 
Hesiodi Eeya initium, ibique Interpretes. 
Infra quoque Musarum illarum fit men- 
tio, v. 1041. Adde Med. 828. Nomen 
acceperunt a Pieria monte in Macedonia 
sito, ubi a Jove et Mnemosyne sunt pro- 
creatæ, v. Hesiod. Theog. 52. sqq. Cf. 
Orphei hymnum 75. in Musas Hopfn. 
800. sagà xæigor, #AXes. | Intempestive 

muJa, narrationes, fabulæ. 
Musæ enim dicuntur canere Deos, leges 
et mores, quoniam antiquissimis tempori- 
bus omnia carminibus proferri solebant, 
Theogonia, Cosmogenia, Historia, doc- 
trina morum et leges, Musæ vero præ- 
sides Poëéseos erant. V. Cel Hermann. 
Mytholog. Handb. P. I. p. 139. sqq. 
H 


apud Euripidem, si quis alterum qu 
V. ad Eurip. Cyclop. 96. et Sonb, Elec 
1103. œyérureker, dovA, diéueres.  V. ad 
Cyclop. v. 76 De Actille Pelei fiio 
v. quæ supra sunt notata ad v. 134. et 
208. Nunc causam exponit, cur Âga- 
memnonem quærat. AHopfn. 

804. piveusr Evpisov æuAes.] In marg. 
Barnes. æéas vel sias. hoc ultimum 
sine dubio verum est. miss éAas non 
puto esse Græcum.  Markl. 

Evgirou evaas.] Legendum Eëgirev 
æias, ut habet in margine Barnesiana. 
Quanquan nisi præcederet ir ohms, Eb- 
givev sim defendi posset ex "Aravçeu æé- 
An, Herc. Fur. v. 389. AMusg. 

Puto Græcum non esse pirspsr Aa. 
Quare vix religionem duco, i 
ciAss in textum recipere, facileque est 
intellectu, quomodo ex jori potue. 
rit repeti rfAas pro wéAss. On LE des, 
Bene : in ungleicher F'assung. 
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"ANAOG À 0 yerCur, œUTOc varie œurod Pearts. 
Tr yae Aurar Paerxhor, n05 IlInasa, 

Miro ‘#i Acrraïiç raiods y Evgirou ærouig, 
Mueudoras icywr, of je ei xporxiusvoi 


815 


Aéyour, AyiAAGD, ri pévopuer; æoior Ye0vor 


820 


Alius vero, cui libitum est, ipse pro se dicat. 
Relictis enim terra Pharsalo, et Peleo, 
Moror ad flatus istos tenues Euripi, 
Continens Myrmidones, qui mihi semper instantes 
815 Dicunt: Achilles, quid expectamus? quam longum tempus 


œéiws Daprañins, Ibid. v. 16. Déprass 
quoque appellari potuit y#, ut’EAswis vO- 
catur +S&r, Supplic. v. 1. L e, æéas. Ex 
hoc autem loco, et multis aliis, patet, vo- 
cem #1, et, esse bene Atticam. los est uni- 
us syllabæ in pronuntiatione, quasi esset 
yin. Mark. 

Dagräser, R. P. Præf. ad Hecub. p. 
clxvi, Burn. 

Dégrær,] Uterque MS. et Lib. P. 
Dagraler. Legendum Désræi. Antipa- 
ter Sidon. in Antholog. H. Steph. p. 
268. 

na) cùr  Auddas Dagrélirir Enveçea rédus. 

Musg. 

Tr yèg Asrar Daprader, Hi Hate, | Ut 
versus hic sibi constaret, Johannes Milto- 
aus dicit, «0 mir, auf quid ejusmodi, inter- 
serendum, deceptus, ut puto, quod crede- 
ret, rè Oégsake penultimam corripere : 
sed quum :lla syllaba sit longa, non est 
opus, ut aliquid tale addatur, imo nocebit 
versui. Quod vero producitur, en! Ca- 
tullus (65, 37.) pro nobis stat. — Pharsa- 
lon coëunt, Pharsalia tecta frequentant. 
Et Lucan. Lib. VI. 350. Æmathis æ 
quorei regnum Pharsalos Achillis. 


Barnes. 
Pharsalus a Strabone (Lib. IX. p. 298.) 
ad urbes Phthioticas numeratur. u- 
vius Enipeus eam præterlabitur, postea. 
ge in Apidanum (v. supra v. 713.) et 

eneum influit. V. Lucanum in Pharsal. 
ibique Intpp. Hopfn. 

813. Asveais — Evgiorov œreais,] Plura 
dici possent pro fems, si cum icibus : 
nam tentoria Myrmidonum fixa erant 
Etgixov œiaas. Haæ Area) Ebgiaev jou) 
vocantur Asreës Eÿgiser Aer apud 
Strabon. lib. I. p. 104. ex Ione Chio. 
Credo Euripidem scripsisse jeuis, alterum 


esse ab interpolatore qui meminerat œwès 

a Græcis hoc tempore exspectari. Si le- 
ur remis, verti potest lei cum, ut v. 

656. pabrs er) rives, mane cum liberis. 


Markl. 
Aseeais — wrouïs,] Intellige reciproca- 
tioncs crebras, et venti in modum incertas. 


vid. Iphig. in Taur. v. 6. et quæ ibi ci- 
tantur.  Contrario modo Theopbrastus 
ceoràs (genus id Ventorum est) Euripis 
comparat. À pen, xaŸéaie s'élis are 15 
lee) œntuares, Seuie lv cois Ebgisus, eùy 
ye&r. Confer et Aristot. Problem. c. 26. 
sect. 4 Musg. 

Mive ‘ei Areas raid y Eveiser 
ævoais,] Joh. Brodæus putat, hæc referri 
ad entem Euripi reciprocationem, 
quam bis flatibus agitatam vult septies per 
singulos dies. Ut toties Euripum fluere 
haud negem, contendo tamen, Achillem 
nunc respicere ad illam ventorum ini. 
quam quiescentiam, QUA Græci detineban- 
tur a navigatione, et éxAsïar hanc, sive 
mvipiur, per Assràs wroàs designare. 

Barnes. 

Asgrais — avonis,] V. supra ad v. 11. 
ubi venti in Euripo silere dicebantur. 
Jam quid h. 1. sit intelligendum, haud 
difficile dictu esse videtur. Non pote- 
rant navigare Græci propter tranquillita- 
tem ventorum, (v. supra ad ÿ. 88. coll. 
352.) nonne hæc idea significatur Areas 
aveais? Iphig. in Taur. v. 6. ubi Euri- 
pus dicitur Je (vortices) lAiesur Sauà 
aûpuss munvais et nvariar dax vreigur. 
Quod quidem egregie illustrat Livius 
Lib. XX VIII. 28. c. 6. Fretum ipsum 
Euripi non septies die, sicut fama fert, 
temporibus certis reciyprocal, sed lemere in 
modum venti nunc huc, nunc illuc ver- 
so mari velut monte præciniti devolutus, tor- 
rens, rapitur. ia nec nocte, nec die, quies 
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Karsidsç" œivo À 07: éGeiç ro capeorsir. 
825 AX. Tig Ÿ 65; ri d'nAŸsg Auvaidar sig ÉVANOy0», 


Lun res avèexs ao xici TDeyLEVOUS ; 


831 


KA. Andus PAT Eipus Taiç* KAurauwnorea ds po 
"Oroua® rois dé pros ‘orir 'Ayauépuer das. 
AX. Kara fAs£ag 6 Beuysi To xœipsa. 


890 Airyeor dé pros yuruiËi uuGarAsivy Adyous. 


835 


KA. Mébor ri Qooyeçs deliar y iu7 ysei 


Vidisti; laudo vero te quod colis verecundiam. 
825 Ach. Quæ vero es? cur venisti ad exercitum Græcorum, 


Mulier, ad viros munitos scutis? 


Cly. Sum quidem filia Ledæ, Clytæmnestra vero mihi 
Nomen, maritus vero est mihi rex Agamemnon. 
Ach. Apte dixisti breviter opportuna. 
830 Non decet autem me loqui cum mulieribus. 
Cly. Mane; quid fugis? Dextram manui meæ 


À. B. C. habent, êes apors@us ar vo rwÿgs- 
mur Quæ lectio videtur partim vera, 
partim interpolata. Vera forte est, «sw 
d 5 œeoriens ro cwfgonir” laudo autem pu- 
dorem istum cui accedis, vel accessisti. 5 
æeoriGns, Pro, es & Î6ns, quo tendis, cui 
te adjungis, vel adjunxisti, Aor. 2. verbi 
œesrtuirw: Androm. 982. Interpolata vi- 
detur 2e: ad supplendam mensuram ver- 
sus ab aliquo qui legebat sus: #7 vero 
additum a putante seenéxs esse modi 
subjunctivi, a ec et siês. Si legatur 4 
wgoriGus, quod multis placebit, verti po- 
test, quem (pudorem) præfatu tuo colis : 
quia ille, primo Clytæmnestræ intuitu, 
dixerat, & œérn «ièws, 0 Pudor venerande. 
Té rasfparsir Pro rar sufgorummr.  Markl. 

siBus] Ambo MSS. et Lib. P. ægeri- 
Bns dr. Mug. 

Hoc versu ego nihil muto. sefeesr, 
antea ais. sUAÀoyes, SUPre 753. &yves 
creariñs. yura — v. ad v. 678. Hopfn. 

826. 38. œspoarymira;] Armati, muniti, 
ut v. 1387. De reliquis Clytæmnestræ 
verbis v. supra ad v. 49. sq. Kaigsæ, Oppor- 
tunsa, quæ scitu sunt necessaris. Airypir 
non decet, honestum est. Ex more flo. 
rum temporum.  Nisi fallor dcsr6 (ut vul- 
go legitur,) hic i. q. antea airygér Quid 
inhonestum, (generum cum socro loqui ?) 
Jam enim longe alia erat res, neque hoc 
A chilli fuisset inbonestum. Malo tamen 
cum Valckenario (ad Phœnn, v. 904.) 


corrigere psiver, manc.  Sic omnia opti- 
me quadrant, quod et Musgravius, Hen- 
thius atque Marklandus non improbant. 
Koehlerus nihil de hac lectione monuit, 
sed vertit, tanquam si eam ante oculos ha- 
buisset. Jnfra v. 855. itidem est paswer, 
et Helen. 548. pure ei Qséyus: dakar 
euéveus Xugis supra v. 58. rynBéAAsn ès 
bas. Qui enim sibi fidem æternam spon- 
debant, se invicem osculabantur vel dex- 
tras sibi dabant Ultima Clytæmnestræ 
verba Achilles non intelligere videtur. 
Cæterum consuetudinis maritorum cum 
aliis uxoribus lex severa sacrosan 

erat, nec cum moribus nostris sæpe haud . 
modestis comparanda Achilles totius rei 
igoarus, nunc se nôh generum spectat. 

H 


Han 

828. pos 'orir] Ita scribitur pssi less in 
tragicorum iarmbis: non n' ivrkr, quod 
foret pi les. Sophocles Philoct. 826. 
"Os où Vipus y bo 'eri ceù per ärie. 
Ajac. 1247. Andes à poos or) nai inAveer 
evépu. NON Añäos di ps leri. Diphthongus 
a: finalis apud tragicos sæpe eliditur: non 
statim occurrit exemplum rev . Marki. 

8931. Jsmér ri Qué y , Maéver œi 
puéeyuus x Sic v. 855. et Phœniss. 911. My- 
vor ci Quiyus: et Helen. 548. Mare œi 
Osdyus ; et sic correxerat Valckenærius ad 
locum Phæniss. adducto etiam isto ex 
Helena. Deinde mallem, fr « iux agi 
Zéva er, 4er panngiur rvpDium£car: PrO 
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AX. Ov rwror iurnorivra raide cv, yürau, 
Oùud 5£ "Areudar TAŸS pos Xôyog y ae». 

KA. Ti gr œr sin; où was a«ù Aôyouç épLobs 
Oapal- ipoi yèe Saunas iori rà rapà coù. . 


845 


Fa 
AX. Efxa@s" noir tri sixaQ sir ras, 


850 


"Ap@u yae où \eudopsŸa roi Aôyoss Fra. 
KA. '"AAX 7 mérorŸa dci PynTEUX yaLous 
Oùx orras, à siéaoi æidoümes ruds. 

AX. “lo éxcpropenos napi za cé riç. 


Ach. Nunquam, mulier, ambivi tuam filiam, 
Neque mihi intercessit sermo cum Atridis de nuptis. . 
Cty. Quid hoc tandem fuerit ? tu iterum meum sermonem 


Mirare: nam mihi mirus est tuus. 


845 Ach. Conjice; commune enim est, utriusque interest, 
Nam fortassis ambo verbis, verum dicimus, 
Cly. Male certe mecum agitur: nam concilio nuptias, 
Quæ non sunt, ut videtur. Horum me pudet. 
Ach. Fortasse illusit aliquis mihi et tibi : 


terpretari: Du erzæhlst nür da etwas 
gans neues. Ïn priori membro sequor 
Koehlerum. Hopfn. 

839. imeigozs, innatum, a naturs in. 
situm est. Hopfn. 

840, pupsrnpires. ] Ita ambo MSS, Vul- 

pspsrnpiveus. Musg. 
E°S40. s. names, | Sic vulgo legitur, 
sique Marklandus eam lectionem tuetur, 

ambo MSS. Musgravi habent psysrn= 

pivas.  Hoc ad gärs, illud ad gas esset 
trahendum. Aï5rS=, in amicorum præ- 
sentia verecundius se gerere, surückhal- 
tend seyn, non, suspicari amicos, ut male 
verti Brumœus. Twæ, hæc compellatio 
valde apud Græcos est usitata, neque in. 
est aliquid, quod violet aut inurbanum 
esset, ut opinati sunt multi Intpp. ad 
Job. ii 4. ubi plures ali eam, quam 
diximus, rem, copiose illustrarunt. 


Horn 
841. iuvirriwra, ambivi filiam. ibi 
Græcis quoque usitatum est v. meurs 
Sophocl. Trachin. 10. Neque vero hæc 
huic v. deneganda est notio, quod nuper 
fecit S. V. Schleusner, qui contendit in 
Lexico N.T. T. IL p. 144, ponressus non 
esse ambire nuptias, procum esse, ut vuk 
go vertatur, eum enim, qui p in 
matrimonium poscat, dici #»37%, contra 

Vo. IV. 


L 1 


nmersésn esse elocare alicui puellam, nup- 
tum dare. Recte, conf. Electr. 319. et 
Nostrum drama paulo post, v. 847. Ve- 
rum hoc in loco aperte pwrasrius est sm- 
bire nuptias, adde Alcest. v. 736. Hopfn. 
849. 8. AIS mes Asyes, ne verbum qui- 
dem de nuptiis mihi dixerunt, filiam tuam 
mihi non obtulerunt. rà sagà ver, 
seÿ. Efuai:, conjice, delibera, quid hoc 
velit, cur tale quid alii excogitarint! 


ns AU 
846. "An gu yèe où YivèouJa i 
mirans quid Le vellet hæc lits de 
nuptiis suis, dicit Clytæmnestræ, 

ac ille miranti, Efna®s smorér Lors sindUur 
che, “Anpe yèg IitinlénsSs es Xéyes 
Tus. Conjecta: ad 


‘ wurumque nostrum 
spectat conjectare de hac re, Ulerque enim 
forte decepti ls, seu, verbis ina- 
nibus. ulgo lee isinguitur post 
E/saés et post : et legitur sb Yssdops- 


Ja pro ifsvdéssSe. ssl I 

‘Ap@u yèe ob Yivlsw:Sa] Interpretor : 
par sul Ladder sen, Habet enim 
inurbani aliquid vulgats interpretatio : 
non ambo mentimur. Musg. 

846, s. Marklandus, cujus ego vestigia 
premo, post s/sa$s ponit colon, post edès 
comme, et pro sb sn. emendat iÿsué- 
Ms. Sic quoque Koehlerus reddit: Sin. 
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AX, Tig o xuAar, Ua rapoitas; 0 rirapGnxas 


xaœh6t, 


IIP. Aovos. 8y, aGeuvouas rad * 7 rUyn yae p'exia. 


860 


AX. Tioç; 8206 put oui LwEIS TELE RAY LE [LVOVOG. 
IIP. Thode rns aépoiŸer oixav, Tuvddpca dorroç rarpos. 


AX."Evraper @eal, si ri yençes, dr pe irioyss 


OUVEX OL. 


866 


IIP. “H pôra sapoiŸs dira raïrd $Qioraror mu; 
KA. Os pôroig \iyois ar" SEa d'EASS BaciAsior doprar. 


Ach. Quis me vocat paullulum apertis portis? ut ore perturbato vocat. 

Fam. Servus; non insolesco hoc nomine : non enim me sinit fortune. 

Ach. Cujus? non enim meus: mea et Agamemnonis supt sejuncta. 
860 Fam. Hujus, quæ ante ædes stat, danté patre Tyndareo sum servus. 

Ach. Stamus; dic si quid vis, propter quæ me sistis. 

Fam. An igitur soli vos duo statis hic ante ædes ad istas fores ? 

Cly. Potes loqui tanquam solis: egredere vero ex ædibus regjis. 


in sequentibus. KRecte. vid. ad v. 891. et 
ad Dram. Personas. Pro sagsi£as, v. 857. 


Cod. A. “ates.  Markl. 


Hunc, qui Achillem et Clytæmnestram 
hic inclamat, et deinceps cum iis collo- 
quitur, literis Que. i. e. prima syllaba vo- 
cis SJsgéæe”r, designat Aïldina Verum, 
cum ex v. 891. hunc eundem esse con- 
stet, qui initio fabulæ cum Agamemnone 
collocutus est, literasque ab eo ad Cly- 
tæmnestram perferendas acceperat, præ- 
stat cum Libro P. æeir. i €. TeirBus, 
præfigere. Sic enim appellat ipso primo 
versu Agamemnon, confer v. 878. (891.) 

és vira] Emendat Marklandus # si 
ca.  Malim: psvor #, ré ru.  Musg. 

virer, ut supra v. 686. h. 1. uepos. 
Conf. v. 700. Aïyw, compello, alloquor. 
Hopfn. 

857. œageitas ;] MS. E. äroifas, super- 
scripto tamen altero. Præstat œapoi£as, 
quod valet paullulum aperiens.  Patet ex 
v. 868. eum intra portam substitisse, nec 
se Clytæmnestræ spectandum adhuc præ- 
buissc. JMfusg. 

858. oùy aBevrpas re) Marklandus 
vertit: non insolesco hoc nomine, sed Hea- 
thius: non hoc delicatum ago, cir- 
cumlocutione scilicet ad decipiendum u- 
tendo, aut mendacio. Optime Koeble- 
rus: Es ist nicht Trois, das verbietet mir 


mein Stand. Tiya ut fortüna spud Cicero 


nem, pro conditio, slatus. (V. Intpp. 
ad Orat. Catilin. IV, 7,16. et pro Milon. 
34, 92.) Suides éfyunea interpretatur 
moepires, Seéatieas, savyüvas.  Hopfne 

859. we] Res mceæ et À. sunt dis- 
junctæ, nibil commune habemus Ne- 
scio an hoc Achillis dictum hic commode 

uadret! De v. 860. V. quæ supra sunt 
icta v. 46. sq. Hopfn. 

860. rordt, cor edguSsr, ixus, Tuvè 
dévcos wargés. ] MS. À. pro ranbs ar 
cned eus: quam scripturam (ensès ras) 
OX œargis poscere et confirmare videtur, 
ut et versus M6, 869, 870. Puto ab Euri- 
pide fuisse Très, eus aégosQts, oinevs, Tor 
dpi dcrres gares Hujusce, que hic stat, 
Jfamulus, Tyndareo patre dante. vide Har- 
pocrat, V. Oisiws SophocL Œd. 

775. Homer. Odyss. x. 4. 65. Iliad. 7’. 
366. et Valckenær. ad Ammon. IJI. 5. 
Caussa interpolationis manifesta est. 
- Af{arkl. 
ere vis méguSsr.] Ita MS. E. Ed. 
Ald. ronûs er raguidsr. 

1 coùs a 
git familiam veterem 
Tyndari, Spartanam. 

Prev. ostendit, in his sequendam esse 
lectionem optimorum codd. ut constaret 
sibi oratio hujus senis. Beck. 

860.5. Ego cum Koehl. vulgatum tue- 
or, harum, quæ hic suni, ædium. Servus 
crie venit e tentorio À gamemnonis, non- 

2 


« omeus intelli- 
lytæmnestræ, seu 


532 EYPINIAOT put 
TP. °Q rés gérée. CT ‘ps câror où iya | Sia 
865 AX. "O noyer fis HÉARON dv den Xgéror éyu Ÿ 
dyror rire 
KA. Acbiëe trrs uù WéAN, d'rvpor yefles Aéyeu. 


+ Fam. O fortuna et mea providentis, serva cos, quos volo, 
865 Ach. Hæc oratio futuro tempori permittenda est ; habet enim quid ponderis, 
 Clys 0 EAN PE PR Eu | 


rie) 6 865:) le 
814 fe se res 









Bit, Née pro era Thoocr. Tuyi. 
XVII. v.97. De cæteris nemo dubitat, 
Eïfnna ct cbrien ante cONsONRM, drimer Ct 
sinmr ante vocale, 

Taie) ipierærsr eau] Pro raie) AL 
dina editio habet œaŸ, Ï. €. œuibe: sic 
homo grandævus voent Achillem et Cly- 
tærnestram. Et ita Joh. Brodæus legit. 

Barnes. 

863. "As MONOIE Aiyus &r°] Quæsive- 
x, an MONN ipierarer æéxes, 
, soli vos nuo slatis ad portas ? 
 videtur Clyuæmnestram respon- 
As MONOIN Aiyus ên, tanguam 

In v. 864. 
: Acrurasi 
À @. edeer où, et rem és. utrumque de 
Aphigenia.  Markl. 

mir.) Placet Marklando pémr, duo- 
bus sis. Musg. 

864. rüen.] MS. G. rdv. MS. E. 
réru, unde nonnulli forte emendent ss 
eaS. Musg. 

ægéme, Lat. providentia et procuratio, 
id sensum ambiguum habet, de quo 
vid. b. Docderlein. in Institut. Theol. 
Christ. T. I. p. 494. ed. quart. 

Jéxe nc. régie, respicit ad Iphige- 
nism, ut quisque intelliget.  Hopfn. 














865. ds 55] Non intelligo. émin 
3 





fut. de mäaes où cg cute, 
Griiqus “eur sint dr 


See legale 
teri et £ 





Aus eus appellat Tiges ve 458. et 


@acérer, v. 1056. Alter explicands 
hæc sunt. _Regum et magnatum mos 
erat dextram osculandam vel tangen- 
dam porrigere servis et humilioribus qui 
buscunque qui fidem ac. protectionem 
eorum implorarent, eut aliud quid pete- 
rent, vel gratias agerent, vel gratularen- 
tur: vel denique simpliciter, in sig- 
num approbationis eorum. Res est no 
tssima (in regibus adbuc durat), et 
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TIP. Or da drap où ri dv, oi xœi rinvoiç eDve ÉQUy ; 
KA. Ofda or syà ranaior dauarar Eudr Ares. 
LP, Xors pe év Taig cuics Peeraiç ShaCer  Ayapiu- 


var yaË ; 


Fam. Scisne igitur, qualis existens tibi et tuis liberis fuerim fidus ? 
Cly.  Scio ego te veterem mearum ædium esse ministrum. 
Fam. Scisne etiam quod olim me tuæ dotis in partem accepit rex Àgamemnon ? 


exempla ubique: vid. Alcest. 194 So- 
phoclem Œd. Tyr. 779. Arrianum Dis- 
sert. Je 19. Senex itaque pro more gra- 
tiam hanc exspectabat, atque hanc exspec- 
tationem gestu aliquo significasse suppo- 
nendus est. Sed Clytæmnestra, moræ im- 
patiens, jubet eum pergere tanquam hoc 
signum accepisset: guod ad dertram 
mean allinet ne cunctere, si quid habes 
mi dicere. Reticetur in narratione ac- 
tio aliqua senis, vel gestus, quem specta- 
tores videbant: quemadmodum Mariæ 
actio, vel apprehensio pedum Domiui 
Nostri in isto D. Joannis xx. 17. Mx 
men dre. Dfarkl. 

Ed. Ald. pix. MS. G. uiar, ut 
cum Barnesio edidi, i 


cere dfiäs ar, tanquam supplicem, sed 
ut favorem suum servo pollicentem ; ad 
quod significandum dextram porrigere s0- 
lent Magnates. vid. Ale. v. 194. Hine 
peripbrastice vertas: Si dertram meam 
porrigi tibi cupis, ecce cam tibi; ne igitur 
morare. 

Sic in Verrem V. c. 58. cui civi sunydi. 
ci non üla dextera invicta et fidem : 
et spem salutis ostendit ? Vide et Æneid. 
III. 610. Musg. 

Videtur significare : metu quidem, ne 
meo desliluaris aurilio, nolim te amplius, 
que dicenda habeas, celare. d£à, auxi- 

Heath, reddit: Ne in dertra mea pre- 
hendenda tempus teras. Dextram putat 
prehendisse, aut prehensurum fuisse, sup- 
plicam more, servum. 

Koehl. putat, non potuisse reginam 
mOræ Causa manum osculandam præ- 
bere nolle; igitur potius accipit, ut vulgo, 
per dertram te oro; erga fidelem servum, 
et in tam gravi causa, id facere potuisse. 

Beck. 

Mallem Heathium sequi, qui reddit : 

Ne in dertra mea moram 


teras. Is V. D. putst itidem, servum 


dextram prehendisse, aut prehensurum 
fuisse, supplicum more,  Etsi senis et 
servi indoli bæc res sit valde accommoda- 
ta, tamen nollem a vulgari borum verbo- 
rum interpretatione discedere, per der- 
tram s. propter dertram te oro, in quo qui- 
dem Koehlerus quoque mecum consen- 
tit Cur enim Clytemnestrs, brevissimæ 
moræ causa, hoc servo denegaverit? Ne- 

ue vero indecorum hoc existimem, cum 

e re tam gravi sermo sit, et servus talis, 
qualis hic æe6rBvs erat, insigni apud domi- 
nos favore frui soleret, ut constat Tali 
enim tanquam familiari et intimo amico 
domini in rebus gravissimis uti solebant. 
Denique quis nescit, homines in rebus 
arduis angustiisque summis constitutos 
omnia facere atque se quocunque modo 
demittere, s modo se aliquid inde emo- 
luroenti, levaminis, salutis percipere posse 
sperant? Cæterum Ed. Ald habet ui”. 
Ego cum Barnes. Musgrav. et MS. G. 
edidi max. Hopfn. 

867. Olrbu nré y ôreis r, rai nul Tix- 
vus sûveus Tour] Lege Olvée dñra pr’ reis 
ër, notior phrasis quam ut illustratione 
egeat. Vide tamen Kuster. ad Aristo- 
phan. Plut 55 Por. 

867. ss. Nimis longe esse videtur præ- 


paratio, qua senex utitur, an ad 
narrationem ipsam p itur. enim 
tam gravis tamdiu non debebat, 


quam facile enim poterat interrumpi ab 
Agamemnone, antequam Clytæmnestra 
et Achilles rem omnem cognovissent. Ta- 
les præparationes etiam apud Terentium 
invenies. Aliquid saltem garrulitati senis 
tribuendum esse videtur. Sane iste sermo 
omnem excitat attentionem, viamque ad 
pentium tristissinum munit  Clytæm- 
nestra vocat senem œakaér dwparasr Adegir 
Sxer,) quemsdmodum Pædagogus Me- 
eæ, v. 49. nutricem compellat sæAmés d- 
sen noîûna (9: s.) Hopfn. 
869. L' dei dé ps eus cuis pigrais, &C.] 
Codices omnes, X es ps lv aus cœurs Qie- 
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Ex rérog A0Yov; riç œuror Obaayar &AuTrôpar; 
OirpaS , wç ye Qnri Kanyags ire TOPEUNTR 


880 KA. Iloï; réa ya” r&hœuva À y marie HEAR 


KA. 
ITP. 
creurôs. 
ATOVESV 
IIP. 
AaGn. 
KA. 
IIP. 
À6 œarne. 
KA. 


Ex dcpeor ; 
885 IIP. 


oura nr. 


885 


Axedarou Te0$ dauaS", Enxirrs Mavéhsoc oTax 


Eis ae TQryévesr EX 6rnç roœroç 9r TÉTEWLÈVOS ; 
Iarr PAT Agrépuids Suoev œaïdx œnv LSAÀ- 


‘O dé yauos riv Lys teôpaoir, n je Sx0opuiTer 


"lr œyayns yaieous ‘AyinAd raid run Psv- 


890 


Cly. Qua de causa? quis malus genius illum instigat ? 


Fam.. Oracula, ut inquit Calches, ut exercitus proficiscatur. 


880 Cly. Quo? me miseram, infelicem etiam illam, quam pater est interfecturus. 
Fam. Dardani ad sedes, ut Helenam Menelaus recipiat. 
Cly. In Iphigeniæ igitur perniciem reditus Helenæ erat fatis decretus. 
Fam. Rem tenes omnem.  Pater filiam tuam immolaturus est Dianæ. 
Cly.  Nuptiæ vero quem prætextum habebant, quibus me ex ædibus adduxit? 
885 Fam. Ut lubens adduceres tuam filiam, ut eam Achilli datura nuptui. 


poivrer, À rù yiyarenires fyour seixBer uses. 
H. 


876. ss. Constructio verbi cum evyyé- 
LUTLR est tralatitis, illustratur ab Intpp. 
is tabulæ initium et Vigerum, 
p. 2953. ed. Zeun. prior. Nescio tamen, 
an wbigue vera sit Hoogeveni observatio 

a b. nio ad Vigerum 1. L probata, 
Verbum rvyzavs ita cum participio ver- 
bi junctum non meræ inservire pcriphrasi, 
quod Grammatici statuant, sed esse nan- 
cisci, seu casu, forte, fortuna aliguid acci- 
gr Quomodo hoc stabit Alcest Pro- 
og. v. 10. et alibi? Hæc jam monui ad 
Aristotelis ad Nicom. V. 1. in Magazin 
für Schulen, I. 2. p. 478. Voci pspnrès 
opponitur nunc éerifper, qui sata, inte- 
gra mente fruitur, antea Jegebamus for- 
mulam «5 @prorssr. V. et infra 893. vives 
Asyev quam ob causam. "AAérewg est quis- 
que genius malus, a quo scelestus ad sce- 
lera impelli putabatur. V. Plutarch 


Vita Ciceronis 34 Plura de h. v. nots- 
vivus ad Sophocl. Trachin. v. 1092 1L 
lud alterum 'rtaane, v. 880. quod ad 
Iphigeniam referri debet, neglexit in ver- 
sione Koehlerus, Troja vocatur sedes 
Dardani, ut Electr. 5. coll. 8. dicitur 
urbs Dardeui inclyte, Conf. etiam Helen. 
1498.s. Dardanus enim ab antiquitste di- 
citur pater ‘lroj m. Diversus est 
mythus apud Veteres, unde Dardanus ille 
venerit, de qua re legas Apollodor. III. 
11. 1. Serv. ad Æn. VII. 207. et Dio- 
pysium Antiq} Rom. 61. — ssrewuires 
—— reditus Helenæ mortem affert filiæ. 
Hoc voe. proprie dr. de iis, quibus a fato 
aliquid destinatum est atque contingit. 


881. AsBn, ut Helenam recuperet. Sic 
infr. 1168. Hopfn. 

884. ‘O D yêues dir Lys car resQarsr, À 
pm" inéqpus” is Dour ,] Neque hic est tro- 
chaïcus, nisi scribatur, (et ita Heath.) ‘Q 
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KA. 
Bai; 

895 IIP. 
TI0Ge 

KA. 
raûs ; 

AX. 
Aa Peu. 

KA. 


Roi. 
AX. 


Piga. 


587 


Kara roç Pieur au déAror oùx noi Qida a 


Marésag GQsihsT MG, 06 una TO] ai- 


900 


OO sixror Nrendos, à mai IlnAtas, xAdUç 
La 

"ExAvor obcay &SAiur o6. rû à’ io où Quv- 

Tlaïdæ pou xaraxrivours doiç dohaTarrsç ya- 


/ à / ” 
Mip@opas xûyo 006 Cù, RoUY, dr hwÇ oÙrw 


900 KA. Oux éraidsodnoopai ys Teocxsaéir To d'or yovv, 
Ornros 5x Diûç ysy@Tos Ti yae Eya dehors ; 


Cly. 


Quomodo vero cum ferres literas, mihi non tradebas eas ? 


895 Fam. Menelaus mihi eripuit, qui autor est horum malorum. 


CTy. 
Ach. 
Cly. 
Ach. 
900 y. 


O puer Nereidis, O fili Pelei, audis hæc? 

Audio te esse miseram, quod vero ad me attinet, non negligenter fero, 
Interficient filiam meam, circumvenientes nos prætextu nuptiarum 
Et ego indignor marito tuo, neque its leviter ferc. 
Non verebor accidere ad genus tua, 


[tuarum. 


Ego mortalis tibi nato ex dea: quid enim ego superbe jam agam ? 


888. Pro vulgato àdssuwr, quod est in 
ed. Barnesiana, alii legunt àgxev +, vel 
2sugvé s. Heathius, si quid mutandum, 


mavult ôdsever sua s. Non possum diu- 3533 


tius lacrymas retinere. Sequentia verba 
Heathius reddit: Si unguam acerbum 
est, certe acerbum, liberis orbatam lacry- 
mari. Ego verto: Siquidem s quippe 
triste est, lacrymas effundere.—«sxvemires 
unde audivisti?  Hopfn. 

891. Aiarer gyépnr Qiewr cu,] Hinc 
clare liquet hunc senem famulum eun- 
dem esse qui initio fabulæ uns cum Aga- 
memnone scenam ingressus est. Restitui 
igitur Iles. (pro Osgé.) ex Cod. C. Paul- 
lo ante pro risxrer Cod. A. aber. Al- 
terum ab interpolatione, vel glossemate 
su Markl. 

Aire, v. supra ad v. 35. œpès à web, 
supra v. 115. seès vais eér Se Hopfn. 

894. Kdra Us Piger ! DA rer bn lue) 
3i3es AuBuir ;] Omni venere caret particu- 


la. Lege, Kéra sos Qigur sù diarer. 
Por. 
895. sand’ 65 alries nana. Por. ad Med. 
Mikuws àquiaS dus] Subaudi ri 


diArer. ‘Agass enim regit duplicem ac- 
cusativum. Vide Scholiast, ad Hecub. v. 


, 568. Item Androm. 395. v. et 611. Barnes. 


895. s8 airis, auCtOr. Où fasaws Pig, 
paulo post sx éæAws, non leviter, i e. 
valde ægre fero, hoc vehementer animum 
meum afficit. Aopfn. 

900. Versu hoc, non male scriberetur, 
Oùs lasse Sheep "yà permis, &C. pro 
Yyé vide Ve 1396. M. . 

900. s. Battierius emendat : où Îe’ she, 
Sfieopa:, non amplius verebor. Ornris 

, ls 9. ysyôrs ad Achil. 
lemreferendum.  Hopfn. 

901. ls Gs%s yrywra.] Cod. À, B. C. 
pyss Bene s6 rèr yér yeyures, Ut ex 
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Ilgoç ysriados dE, reoç cé DAC Te0ç anrieos" 

910 "Ovoua ya TO o0 pe AmW ASC , à D AAUYR TE YeEWr. 
Ovx 5ya Bamor xaraQurytiy GANO, n To cor ryorv, 
Ovuds @ihos ovdeis méAaç po. r& À ‘Ayapeipayoog 


x UGIG 


"Que, nai rarronu, apiyuas d, dore tiropxs; 


IL 


\ , » # 2 ” … 
Naurixoy C'TOQXTEULL , avap y, 0bs XOXFI TOI XANDIS 


Sexo, 


915 Xenoigor d', OTur JéAwTiy, nv À TOAMAC TE CU LOU 


Per mentum, per tuam dextram, perque matrem or, 
910 Nam nomen tuum me perdidit, quod te vindicare oportet. 
Non possum ad aliam aram confugere, quam tua genua, 
Neque amicus ullus mihi in propinquo est. Audis Agamemnonis 
Crudele et audax consilium: veni autem, ut vides, mulier 
Ad navalem exercitum seditiosum, et ferocem ad mala perpetranda, 
915 Utilem tamen, quum volunt, Siigitur tu ausus fueris me 


stantivum inde pendens, quod nec Latini 
i t, ut Tibull IV. 5, 8. Plura exem- 
na collegit Valckenær. ad Phœniss. v. 
1659. ou éraauws, quatenus sc. Clytæm- 
nestra opinatu fuerat, Iphigeniam fore 
Achillis uxorem, alias enim nunquam fi- 
liam ad Græcorum castra deduxisset. 
Quam egregie! Dein Name stürze mich 
in's Unglück, dein Name sey nun auch 
mein Schutr:! Nec non illud egregium 
est, quod nunc sequitur: Jch habe keinen 
andern Altar, zu dem ich flichen kann, als 
deine Knie. Ad genua enim solebant 
procidere, quem obsecrabant. V. supra 
ad v. 900. Causas affert Clytæmnestra 
hasce: neque a marito maxime crudeli, 
neque a militum turma feroci, neque ab 
alio homine, nullo enim amicofruor, opem 
et tutelam possum exspectare. Hopfn. 

910. épuraSur] Est Atticum 4x 
pro éuvre, éuuréSs Ejusdem generis 
sunt BagtSe, lpydSe, dwndéSe, pride, 
@Sw09w. Vide Androm. Schol. ad v. 
850. Barnes. 

912. ysA8 ma. Verius videretur æixas 
ms, prope est, (auxilio est) mihi: omnes 
deseruerunt me. Alcest. 79. "AxA’ sùdi 
Oh eus aies obus. quæ ipsa fere sunt 
verba hujus loci Propius esset, #11% 
pa, quomodo Æschylus et Sophocles scri- 
bunt. Markl. 


yà% pa Eleganter Marklandus œiaus 
ma, conferens Alcest. v. 79.  Musg. 

912. ss. Quid contra lectionem vu 
tam 7518 ua afferri posset, non video. Nos 
quoque dicimus: Mir læchelt kein Freund 
pro: ego nullum habeo amicum, aut, nul- 
lus amicus me tuetur, me adjuvat. Koeh- 
lerus scribit e1A$ pu. ‘ui — crudele 
consilium, inceptum. &ræpxer, effrenatum 
et audax «d quodvis facinus patrandum. 
Prevostus putat, Clytæmnestram signifi- 
care, Achillem posse vi sua apud milites 
uti, ut Agamemnonis consilia avertat. 
Xe dsrigriives antea spuwraSur Où cire 
miŸe, awsravues  Hopfn. 

914. ss Schillerus ad à. 1. observat: 
Diese Stelle hat Brumoy swar sebr gut 
verstanden, auch den Sinn durch eine Um- 
schreibung freilich sehr richtig ins Fran- 
zœæsische ub n, aber ihre wirkliche 
Schænheiït scheint er doch nicht erkannt 
zu haben, wenn er sagt: je crains de m. 
avoir élé trop fidelle à mon original, 
ses dépens et aus fins Die Stelle ist voll 
Wabrheit und Natur. Clytemnestra, gans 
erf ülit von ihrer gegenwærtigen Bedræn- 
gniss, schildert dem Achilles ihren ver- 
Jassnen Zustand im Lager der Griechen, 
und in der Hitze ihres Affects kommt es 
ihr gar nicht darauf an, in ïhre Schilde- 


rung des griechischen Heers einige harte 
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"OgSue LT 1 vor Bior, 7 vous pire. 
AX. "Ecriw pui oÙr 6 nd pr Aiay ) Peoriir, 
925 "Evri di yorou LENTILOY Yvan sxur. 980 
"Eyo à 6r avdpos eugsCaorarou emprise 
X sigavos, Laon ToÙç Teérous GNU DA LX 


Kaï roic "Argsideus, 1 7 pr. nyarrees En 


IsioopsŸ + orar di jun xu AG, où Tir. 


Recte vitam degendi cum consilio. 


Ach. Est quidem ubi expedit, non nimium sapere, 

925 Est etiam tempus, in quo utile sit esse sapientem. 
Ego autem enutritus in ædibus pientissimi viri 
Chironis, didici habere simplices mores. 


Et Atridis, si recte imperaverint, 


Parebimus : quando autem non recte, non parebo. 


Koehlerus vertit: Mein Geist, der 
Æhrbegierde voll, strebt empor.  Hopfn. 
920. Imitatur Archilochum, qui sic 
apud Stobæum Tit XX. 
Sup, Jeu — — 
A vagraicir ri qaig, na) asus bre 
tés 
PE nous 
Pro isisraras malim ivirranu. Musg. 
Quid sit éryaAgr, patet ex opposito 
H 
5 dem notionis est &rzé2- 
Aur. Long. Poem. ubi vid. Moll. es 72. 


991. s. lfoyzenr est i bq ati tenter irsiqus 
cum quo permutatur 701. coll. 
705. Aliam notionem indicavit Schol. ad 
Orest. 396. cà ifsynwpira h. L sunt res 
secundæ, quæ facile efficere solent, ut 
quis propteres sit tumidus, (elatus) De 
V. Asheyieulres Ÿ. supra ad v. 386. Tales 
homines sunt vere sapientes, ratione sana 
ufuntur — qui recte (sapienter) vitam 
transigunt et consilio regunt, miserorum 
infortunio moventur, iisque succurunt, re- 
busque in secundis modum servant. 
Heathius aliter vertit: Crlebrantur enim 
tales homines, ut vitam traducentes recte 
et cum prudentia. Sic igitur Atheysrni- 
ver sfras esset i. q. Alibi iv Aéyas dre, de 
qua formula v. Zeun. ad Viger. p. 105. 
H 


992. seriemhre] Vide supra 
886. 
992. s. Rob vertit sic: Die Weise 


verstændiger Mænner! Sie handeln recht, 
und mit Ucberegung. Beck. 

924. pà Aiur Peorsir. Ï €. non callidum 
aut subtilem esse. Musg. 

934. ss. Tee — Ta, interdum, ut Lat. 
est, bi. Albi frer es vel és. V. Viger. 
p. 230. #3ù, sakër, yefrimer. Aiur Qeorr 
responderet nostro in sermone vulgeri usi. 
tato superklug seyn. Unde M vius 
reddit: callidum aut subtilem esse, Koeh- 
nus: allzuüberlegend seyn. ir — x. sc. Dé= 

. De Chirone v. supra ad v. 709. 
Hopfh. 

929. à œrireum.)] Pricres Editt. et 
Cod. C. habent où suvéusSa, hoc modo 
ordinandum, Tiuvéps9"- Senv À pà sales, 
ob œuréu-S, &AX' 947, &c. quo pacto 
turbatus animus Acbhillis, et festinata con- 
fe loquela optime exprimitur: Sy 

get eù dures, ut Ille ait Erx- 
parium rejectionum sy lsbe 
in fn omnium fere versuum 


placeat magno 
nand. et Philem. Relig. N°. CV. p. 54. 
Markl 


Legitur euréus -/ divisim in fine se- 
parti. Recte Barnesius ediderst mire. 


salige. Éd les and. x bene 
Ed. À ev œuré tag 
TlurépsS". rar à più na 185, où suive] 


Ita in fine lego cum : nec enim 
ibi œuréms9s stabit, nisi nina sy abem 
in sequentem versum 


Non necesse erat esismas in Deriee 


540 


EYPIHIAOT 


Xée drigriireu, cirduaŸ'e di Di pu, où vecairue Ve. 
©XO. Aenèr rd rinreur, ul Qéger QiAreor péyu 

Ilécir re nono, dr S drspaéuver CPTPTA 

AX. 'TnAôpear por Supè aigercu gôra* 


* 920 "Exicrarus d roïç aunoiri r &ryanar, 


925 


Margios rs aigu roïciv tÉuyxamtros. 


XO. Ashoyiouéror yèg 


où roioid slot Bora 


Manu porrecta proteger, salvisumus: sin minus, periimus. 
Cho. Res est vehemens parere, et adfert ingens desiderium, 
Communeque omnibus, ut latiorent pro liberis. 
ch. Animus meus excelsus antrorsum salit, 


920 Novit enim et'malis dolere 
Modernte, et letari secundis rebus. 


Cho. Tales enim homines rationem inierunt 


Worte mit einfliessen zu lassen, die man 
ihr als einer Frau, die sich durch ein aus- 
serordentliches Schicksal 


ausihrem Gyn- 

ich in eine ihr so fremde 

Welt versetzt, und der Discretion eines 
überlassen sieht, 


dass sie vor dem Achill stebt, der selbst 
einer davon ist; dieser Gedanke, viél- 
Jeicht auch ein Stimrunseln des Achil. 
les, bringt sie wieder zu sich selbst. Sie 
will cinlenken, und je ungeschickter, des- 
to wabrer! Im griechischen sind es vier 
kurse hinein geworfne Worte: xefner 
3, Srar Sixwem, woraus im Teutschen 
freilich noch einmal soviel geworden sind. 
Prevot, dessen Bemerkungen sonst voll 
Scharfinn sind, verbessert seine Vorgæn- 
ger hier auf eine schr unglückliche Art: 
Clytemnestre, sagt er, veut dire et dit, à ce 
a il me semble, aussi clairement qu'il 
hoit nécessaire qu' Achille peut se servir 
de son ascendant sur l'armée pour préve 
nèr le desseins d''Agamemnon. Le P. Bru 
moy n'eut point trahi son auteur en expri- 
mant cette pensée. Nein! Ein so gesuch. 
ter Gedanke kann hœchstens einem eis- 
Kalten Kommentator, nie aber dem Eu- 
ripides oder seiner Clytemnestra einge- 
kommen seyn!_ Loesner. 

917. sa) pigu] Codd. omnes, xes qigur. 
num voluerunt gieer?  Markl. 

Aunèr] Res gravis est, matrem esse. Œ{- 
cree be Li. q. alibi eregy#.  Hesychius ex- 

















ponit per guxis. v. Eschenbach. ad Orph. 
Argon. v. 477. p. 290. Alias est reme- 
amoris, superstitio Veterum 


sis. rs nenén 169 iriguäpn. 


Reük, 
ie ut 


Pro 






Valckenarius ad Eurip. Pbæœnn. 1005. Cf. 
Alcest, 156. 698. coli, 84. ubi permutatur 
cum reed. “Loesner. 

919. aigiras we Cum non certus 
sim me intelligere bæc verbe, reliqui 
quod erat in version. _ Mark. 

aire æeieu-]  Legendum, ni fallor, 
Laure ges. Bic yarrie dar, Cal. 
limach. Hymn. in Cererem v. 89. «gi 
riv abaèr Iféaaerræs, Plutarch. Op. Mor. 
p. 681. vide et Maxim. Tyr. Dissertat. 
VIIL. Poëta Incertus spud Plutarchum 
de Sera Numinis vindicta: 

Nrde à Supèc rEr peuêr érerique 
Vel, si nimia hæc mutatio videtur, legi 
potest afsesexs, ut Soph. Œd. Col. 1257. 
Homerus quoque #/x9n babet. Mag. 
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925 


980 


"Eye d' 6v &rdpoç euosCsorarou Temple 
Xsigaros, éLaoy ToÙs Teorous NOUS d'A LL 


Kai roïc "Argsideus, 1 ny ptr. nyovres SL 


IIssoôpsS * rar di un xuA&Ç, où auiropus. 


Recte vitam degendi cum consilio. 


Ach. Est quidem ubi expedit, non nimium sapere, 
925 Est etiam tempus, in quo utile sit esse sapientem. 
Ego autem enutritus in ædibus pientissimi viri 

Chironis, didici habere simplices mores. 


Et Atridis, si recte imperaverint, 


Parebimus : quando autem non recte, non parebo. 


Mein Geist, 


Koeblerus vertit: der 
Ehrpegierde voll, strebt empor. en 
Imitatur Archilochum, qui sic 
spa ! Stobæeum Tit XX. 
Supd, Jeu’ — — 
AA pagroirir ni qain, na) nanas: &e- 
xére 
a À 0e = mm 


Pro Iintrenvas malim ieirranue. Musg. 
Quid de vu patet ex opposito 
x mi p 
RER ejusdem notionis est &r742- 
Aur. Long. Poem. ubi vid. Moll. Pie 72. 


921. s. lEsysen est i bg aliti les iraiein, 


cum quo permutatur 701. coll. 
705. Aliam notionem indicavit Schol. ad 
Orest. 396. rà ifsyswmire h. L sunt res 
secundæ, quæ fi facile” efficere solent, ut 
quis propteres sit tunidus, (elatus) De 
v. AtAoyieulres v. supra ad v. 386. Tales 
homines sunt vere sapientes, ratione sana 
uiunfur — qui recte (sapienter) vitam 


tales er ut vitam traducentes recte 
et cum prudentia.  Sic igitur Men 
ver ajras esset 1. q. alibi ir Aëyas où 

qua formula v. Zeun. ad Viger. p. "108. 


982. Auwyenim] Vide supra 


986. 
922. s % Rob vertit sic: Die Weise 


verstændiger Mænner ! Sie handeln rech, 
und mit Ucberiegung. Beck 

924, pà Air peersr. ie. non callidum 
aut subtilem esse. Musg. 

934. ss. Tes — ru, interdum, ut Lat, 
est, bi. Alibi frer es vel és. V. Viger. 
p. 230. à, saÂës, vefrmer. Aiss @ 
responderet nostro in sermone ar 


tato superklug seyn. Unde M 
reddit: callidum aut subtilem esse, 


lerus : allzuüberlegend seyn. is — 3». sc. Dé= 
mes. De Chirone v. supra ad v. 709. 
H 


929. ob atirsmes.)] Priores Editt. et 
Cod. C. habent où œurémsSa, hoc modo 
ordinandum, Huséus9': éerar À pà saûs, 
où œurips-S, ax bSa7, &e. quo pacto 
turbatus animus Achillis, et festinats con- 
fusaque loquela optime exprimitur: Sw- 
ès gèg six où Jura, ut Ille ait Er 
empla parium rejectionum syllabes 
in omnium fere versuum generibus, ut- 
cumque hæc rejectio seu vocum divisio 
non placeat magno emendatori in Me- 
nand. et Philem. Relig. N°. CV. p. 54. 
Markl. 


Legitur œurêus -/ divisim in fine se- 
pari. Recte Barnesius edidert sairsume 


où œuirepas] Ita ambo MSS ut pans 
Scaliger. Ed. Ald. où eur". Musg. 

Tluvéps9". Sous Àù pù xa28s, où œiirepus] 
Its in fine lego cum Scaligero : nec enim 
ibi œuséns9a stabit, nisi ultimam syllabam 


542 EYPINIAOT 1: 


930. 'AXX bad , 6 Teoie Fo EneuSégar Péri 
"Tagéyars 'Agnr, 70 au ipè, xocpñru dogi. 


955 


9,8 CAN ruSodre Teûs. Tor QiTA TU, 
‘A à zur dree yiyreræs veaviar, 
Torouror oixror FéeiCahar RararrEn dr 


985 Koÿrors xûen cà Feès æarpèe cPuyhreras, 


940 


Eu gardés" où vèe épées Fhoxès 
‘Ed Tagieu cà rôri robpuèr dépuas. 


Toëropa VÈgs ei ai pi cidngor 3 Tearo, 


Topos Qorsvrst maida hy ra à 


arion, 


930 Sed hic, et in Troja liberum afimum 
Prabens Marti, quod muneris mei est, ornabo pugnando. 
Te vero, O passa miseranda a charissimis, 
Quantum quidem à viro juveni præstari potes, 
Tantem induens tui commiserationem, te protegam : 
955 Et nunquam mactabitur à pare tua filin, 
Quæ mes diet est: non enim ad fraudes nectendas 
Concedam ego tuo marito meam persona. 
Nomen enito meum, etiam si non sustulit ferrum, 


Interfciet tuarn fliam 


mutare; interdum enim syllabn brevis in 
fine senarï, versu proximo a vocali. in< 
cipiente, elisioner patitur, ut Soph. CEd. 
T:340.s Heath. 

31. Agu 3 tar lai serre du] Con 
jeceram, “Ag, vè mar lui, Re. sed post 
‘Brodæum: Martem, quantum in me est, 
ernabo pugnando. Codices omnes habent 
“er De suprascripta lectione vid. ad 

56. Mark. 

Fe] MS. E, “Agm, ut superscriptum 
habent MS. alter et Lib. LP. Brodæo pla- 
cet: “An rè ner dei. Mihi 


jp mor) 
sic potius legendum et distinguendum vi- 
eur: 








LauDiqar Qénr ragixer “Agts 
genuam Marti præbens. ‘Sic Troad. v. 
656. 





Abe où ein, aus  Sevxe vieu 


Mug. 


aim — 


“Ags] Assentio Brodæo, qui legit”Agn x 


+ causa autem es 


atque ideo Martem verto. … Ratio est ob 
via Barnes. 


Tagiyer] Exhibebo s ostendam ani 
mum liberum et ingenuum. … Vulgo le- 
gitur*aeu. Antequam legimem Musgrs- 

ad h. 1. observationem, qui megiger 
eu seribit, cogitaveram de_interpunc- 
tione post v. "Agu, ita Ut œmpigen’Agu es 
st conjungendum, præbens 4. echibens 
Marti indolem ingenuam, quemadmodum 
æagiqur due — riou, Troë. v. 656. ab 
Musgravio citato reperitur, tum *Agu pos- 
set stare, alias, si 











Soin, Hébée, Marklando et Mus- 
gravio à xer ini, quantum ên me est, pro 
viribus. Jam quid erit nor 
€ Martem ornare hasta +. pugnando! 
Virtutem bellicam in bello ostendere.  Hoc 
mihi magis place, quem illud alterum 
xur"Aqu indolem ingenuam osterclam 
Slaré préterca tue in altero membro 

aliquid deesse mihi videtur, ei (eÿ) sav 
ini merpñra doi, quidnam? nisi repetss 
éen.  Habes hic cgregiæ, quam a Chi 

rone accepit, discipline exemplum. 
Æofn. 
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945 


Es ds ëpe OAireu, dit T6 To ELU yapLoug, 
CH désd rAGga, noÙx GrEx ra TapŸir0g, 
Ouunasra À oç araËr nrimasévn. 

'Eyo xéxicros nv &e ‘Apyia ævnes 


945 


'Eyo ro pndir, Meréhsax d' $v &rdpæesr, 
‘Qg oùyi [Inkéass GAN 
L'4 


950 
GRGOTOOS VE VAE, 


Efæse Qorsues rouor ovoua ca roms. 
Ma@ roy di vyear xuuärar TéSpapuuror 
Nreia, Quroupyor Oéridos, 7 je fycivaro, 


940 Maritus tuus Meum vero corpus non amplius est purum, 
Si propter me et propter meas nuptias percat 
Virgo, quæ atrocia et non ferenda tulit, 
Miris et indignis modis contumelia affecta. 
Ego utique Græcorum omnium vir essem pessimus, 
945 Ego homo nullius pretii, Menelaus vero in virorum numero haberetur, 
Non tanquam Peleo natus, sed ex malo genio, 
Siquidern meum nomen juvenculam tibi necaret. 
Non per educatum in humidis fluctibus 
Nereum, patrem Thetidis quæ me peperit, 


932. Zi d, à ryieAus œaSeural Ita 
MSS. et Edd. vetustæ. Recte : nam syi- 
Aus est tribrachys. Innumera sunt ex- 
empla: sed clare Aristoph. Plut. 857. 

Markl. 

932. «8. ex piarars b. L maritum signi- 
ficat. V. supra ad v. 458. & yiyrires — 
quantum juvenis te adjuvare polest. Cæte- 
rum ut ego in textu emendavi, legitur in 
MSS. et edd. vett. notante Marklando, 
pro vulgato si ?, à raSsürs ryiTAsæ, Nam 
exivas est tribrachys, ut Aristoph. Plut. 
857. Ofurer œigsBañèr mar. Tantam in- 
duens tui commiserationem te protegam. 
Koehlerus reddit: ich will mù allem Ge- 

JSühl des Müleidens dich schützen.  Sed 
Reiskius conjicit: rorourer SyAser, tanto in 
comitaiu virorum armatvrum deducam te 
domum (Argos.) Hesychius ab Heathio 
laudatus erigwriAaur exponit per sgrax- 
Aüeærus. "Eun far. postquam mea (sponsa 
s. uxor futura) dicta s. nominats est. Af- 
mas pro me, mea persona Sæpius peri- 
phrasi inservit hoc vocabulum. V. ad Cy- 
clop. init. Sic paulo post sous pro ins. 
‘Eur. #1. nectere dolos. Reiskius mavult 
æhonms,  Hopfn. 


938. roûrps väe &c.] Distinxi (et ita 
Heathius) post à et post far, non 
post roumér. Mark 

corps yèe, &c.] Koehlerus vertit: 
Mein Nahme, der keinen Stahl schwentt, 
wiürde.  Hoypfn. 

944. Pro nr &g ’Asysiar, forte scrib. ÿy 
dv, et Gens, causam cædis præberet. 

Markl. 

945. "Eys eo mndir (Mivisws Ÿ lv à 
nn) N: ox Inaiws,] Ita bæcdistingui 
debent. Magno in contemtu Menelaum 
habebat Euripides, ut ex pluribus locis 
patet. IlnAiws est dissyllabum. XMarki. 

947. Eïsie] Lib. P. Serie. Lego: 


dang gore vobquès évoue où mégrr. 1 


cégs, juvenca, de Puella legitur Noetri 
Suppl v. 639. Lycophron. v. 1298. vid. 
etiam v. 184. et v. 496. Musg. 

947. ss. Sensus: Si tuo marito nomen 
darem, ut filiam immolare possit De hac 
cum puella comparatione plura dixi ad 
Sophocl. Trachin. 530. Reiskius pro sÿ 
æéeu scribit ùr xégnr. To wndir nullus, ho. 
mo nullius pretii. "Er arigdes in virorum 
numero s pro viro esset habendus. De 


544 ETPINIAOT : 


950 Oùy dbera LEA Suyergèe* ‘Ayauépwen dre, 955 
Oùd sig drgar Le À reorCanti rÉrhors 


H Xéruhos iorus rékue, ouiopeBasCupsr, 
950 Non tanget tuam filiam rex A gamemnon, 


Ne summa quidem manu, ut admoveat qjus peplis cam : 
Sin minus, Sipulus erit potens, Barbarorum vicus, * 


De reliquis v. 
supra et alibi à 


der: res 
ogg» 07 





ad de Enter pi Bert ajiepels te 
chu. 


merito Marklandas de veritate hujus lec- 

tionis dubitat. Scabra enim oratio si u 

neque Græcum est æge 
Corrigendum forsitan : 








aix Ben #' Ençur xiiçe reorBaAÎr rishuse 


Bacs zaden reupan, dixit Aristophanes  ireu œde ut sad candem vin babeat, 


Sie vù œpüe 


ysistrata v. 444. Jacobs, 
ELZ &ngar jui, Sen] Litera 
una addita, legi potest et distingui, meli- 
us, ut opinor, Oùx dViru ef Seyargir 
af, OÙdi TL, éxgar Le 
ira, Re, adumbratum 
ex Hom. Iliad. A". 88 OS,TIE lud Yôr- 
qui ir ‘Ayauipre 

Fab. 972. 

















Si recte habet vulgata, intel- 
ger ie, neque quod ad di- 
gum atinet: quod est Terenti uno di. 
ge tangere, Nosri äxea Sigur ze He 
en. 1444. ° Sed potest dubitari de sis. 
“Angus xaîte erirus Ariston. Lyssrat. 
436. et 444. Ançar juça meorCaxiir. 
Mans 












PR. 


quam Marklandi miyas. 
Fr ms wugñ, Orest v. 1199. ieèr vi 
Deus ak air ein À dr Se 








Aéern. Plutarch. . pe 568. ea 
Ar Hyobuus ri érSquesius e1 an) 
Sins reéypa FN en de Vita 
Apoll. Lib. VI. c. 2. emendatus a Valc- 


kenrio V. CL sd Hi = 
Aratus: aran SoAAèr bre ITauériges 
evtanis. de Orione. Sipylum urbem 
fuisse ostendi, unde, quod eam Achilles 
Saua vocat, deprimendi Agememnonis 
studio tribuendum est. Crederes enim, 
quod égeus tantum dicitur, aut monter 
horridum et incultum eme, aut salter, 
supra pagi rusticani conditionem non as 
surgere. ” Colorem autem huic contume- 
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"OSsr riQuaao oi arearnharaæs yérogs 
DSi dt rouor ovdaou xixAnosres, 


955 Ilixpous di mpoyuras, yéenbas r évapËsres 


950 


Unde trahunt præclari illi duces genus suum, 
Phthia autem, nullibi habebit decus. 
955 Armmarns autem molas salsas, et lavacra consecrabit 


liæ præbuit, quod Sipylus revera in con- 
finio Lydiæ et Phrygiæ situs erat. vide 
Hesychium in voce. Pro æsAus égiopa 
MS. E. séueua. Musg. 

H Ziœvaos Îocus «ils Coicun Bagfñgur, 
"OS miQünas oi rrournadeæs yires] Si- 
pulus est oppidum Lydiæ in Magnesia, 
ubi habitabat Tantalus, Niobæ pater, a 
quo oriundi sunt Agamemnon et Mene- 
lus, quos duces Græci exercitus respicit 
hic Achilles. Sensus autem: Si ego hanc 
puellam in hoc periculo constitutam ig- 
nave deseram, tum Sipulus, unde Aga- 
memnon ortus est, gJoriam præripiat om- 
nem Phthiæ, quæ mihi vitam dedit. 

Barnes. 

Hæc sic leguntur: 


PH Zéres Lrres allic era Saghéser, 
Ddsr œupéaus ni reçariiares yives. 
Pdie À poimer dames 15673704 


Musgravius docte corrigit: Toræs seAûr. 
lustris ert. In sequenti versu nihil 
mutandum. yves dictum est pro sav 7 
iris à Eivn yévec 
"Estdw Agyüé ns 
Pindarus, Pyth. ©”. 26. IE gxtaveÿ yves 
dgus Asériges. Sophocles in Trachin. 380. 


gares pair ra yiririr Evgdreu vers. 


In tertio denique versu Euripides fortasse 
scripserat : 


PI ius dù roro duo aixdGrires 


Phthiæ autem nomen et gloria nusquam 
celebrabitur. Hecuba, v. 125$. 


cÜpuhu à êrus rèr xisérires. 
Sipylus (Sipylon) Phngie se 
ipylus (Sipylon) et mons iæ 8. 
Mæoniæ vel Lydiæ (ad Maæandrum flu- 
vium) fuit, antea Ceraunius dictus (teste 
Plutarcho de fluminibus et montibus,) et 


urbs, quæ regnante Tantalo terræ motu 


concidit, (Plin. IL. 59. (91.) et Strabo 
Lib. I. p. 40.) tt Talis olim fuit nomi. 
nata, De es v. Plinius V. 29. ct II. 41. 


Vo. IV. 


Anacr. Od. 20. eam ad Phrygiam refert, 
et sic plures, quos evolvi, V V. D D. sed 
olim Lydia a muitis ad Phrygiam - 
nam fuit relata. Ibi Mioben Dropter ie 
miam tristitiam in saxum Conversam esse 
mythologia narrat. (v. Homer. Il »’. 
602. sqq. Propert. II. 16. 7. sq. ibique 
Burmann.) Unde et Niobe dicta Sipweia 
SchoL SophocL Antigon. V. 834. ubi ad 
istam fabulam respicitur, æque ac Seneca, 
Herc. Fur. 390. Sipylum vocat montem 


-Phrygium. Valckenærius ad Hippolyt. 


v. 1. e pluribus Jocis demonstrat gsAaù 
esse L Q. cui, piyAN, sur, neque dif- 
ficile dictu, quomodo æsAûs et és 
tuerit permutari atque #6 ia h. Le 
glossa procreari.  Hopfn. 

953. œipôxaes: — yives, significare vide. 
tur, non Atridss ipsos, sed prosapiam eo. 
rum Sipylo oriundam esse, Musg. 

Reisk. legit: “OS1r œigues vais eçarn- 
Ada yives. et mOox Pie in dat. Beck, 

Yives Pro sara yires, Ut Jphig. Taur. 
666. Sophoel. Trachin. 666  Hopfn. 

954. romer sde por xisAissres.] Lego: 
risnr oblapou nincñesras, nuspiam honorem 
consequetur. Sic Iphig. in Taur. v. 617. 
duAisr yèe a) xéunÿ xsnrie MSS. 
ambo et Lib. P. rsiuir «’. F” &e 

955. dratiræs] Si hæc sit vera lectio, 
sensus, opinor, erit, Merces quam repor- 
tabit Calchas ex his spopéres ct viens, 
illi futura est ainars. Sin &éri£sræs sen- 
tiet, experietur ïillam amaram. Versus 
qui sequuntur distingui possunt, Tés à 
méveis Der dre "Us éAïy &an Ii (ao À 
iodn) Aîyu Tuyér êrus dù, &c. Vir, qui 
pauca solum vera (inter multa falsa) di- 
cü, Si scopum attigerü : quum vero non 
attigerit, peri : scil. vates perit, quatenus 
vales. Tis est qualis. Markl. 

ävétivas.] Keponends vox in sacris fa- 
ciendis solennis, ivéefiou.  Sic sara 2 
lmenhe Ie e15, v. 1479. Nec abludit iEse- 
Lev nars supra v. 456.. Musg. 

Ilungods À œeexusas, | Oi eœeoyüras dice- 
bantur fruges, seu mola salsa, qua cou. 
spergebatur victima mactanda. Homero 
evaegure dicuntur, hoc est, ut Eustathius, 


M m 
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Onpaua raidoç. 1 KAvraspwnorex ds Los 
Mauor éxcioŸn Juyarie sxdoüvas mov 


965 "Edaxa 7 @r'EAAno“w, 61 TeÔ6 “TAuoy 


970 


"Er 790” ixauvs vooros. oùx nerouusT &r 

To xosor abgcir, Gr péT Sorearsvoumpr. 

Nur À oudér sis tapé ye rois arearnhareus, 
Er sopapëi re dpcr ré, xai un dear aka. 


Capturam filiæ.  Clytæmnestra enira mihi 

Facillime persuasa fuisset, filiam ut elocaret marito : 
965 Ac dedissem eam Græcis, si ad Ilium 

In hoc laborâsset trajectus: non recusâssemus 

Augere publicum bonum, eorum, quibuscum milito. 


‘Nunc vero nihili sum apud duces ? 


Parumque referre putant, utrum bene mecum an male agent. 


ambtunt ? Apprime huc conveniunt, quæ 
de voce yauBpis disserit Pollux, Lib. 111. 
sect. 31. yaubpol oi x eù ynuavres sinius, 
der qurng, nai phone, ze) oi dAAG œévris 
surè rave, oi où vives à dre. De 
prosodia vide ad Phœn. v. 438. Musg. 
yéuer] Ita Canterus legit pro veteri 
yauérrer, ita Ilcinsius et Scaliger et 
Rutgersius ; quare in textum admisimus. 
Ita Medeæ v. 1232 Ofxn yéuwr Îsavs 
cor ‘lésows. Lt Hercul. Fur. v. 277. 
‘“Huër dinars dirroeais Juuerusra. Vide 
Æmilii Porti Notas in locum. Barnes. 
Vetus lectio h. v. est 5 yauérre, 
quæ haud dubie originem debet interpo- 
latoribus, qui nescirent, secundam in y«- 
pévean longam esse. Marklandusquem se- 
quor, negationem deesse putans legit à +5 
rar yépar ixar:, atque ex II. /. v. 395. 
desumtum esse notat, sed Reiskius re 
yémar.  Hopfn. 
960. senre eéè.] Legendum: « deä- 
vœu vébs, eliamsi hoc fat; i. e. etiamsi 
Jphigenia mactetur. Musg. 

960. ss. signras r6ds.] Musgravius non msa- 
le corrigit: si deares réès, ctiamsi hoc fat, 
i. e. etiamsi Iphigenia mactetur. Koeh- 
lerus vertit: Das ist’s nicht, was mich auf- 
bringt. Ad verbum: hoc dictum sit, i. e. 
de ea re nunc non est sermo, hoc mittam. 
Reiïskius corrigit: îfseres wéds, licet hoc; 
i. e. non ægre feram puellas cupere mi- 
hi nubere, at non debebat Agamermnon 
meo nomine in prætextum abuti, et do- 
lose puellam huc allicere, me inscio. 


putatque diphthongum as esse ancipitem. 
Veniant, a quidem nuptiarum causa veni- 
ant, vel millenæ puelle conjugium venan- 
tes. Ofgapa Ut antea Sneg&r Pro ce 


065. "Edwaé «’ &r"EAanen,] Barn 
opinor, inseruit y post #. potuit sg, ÿ- 
lam. Mark. 

“Edund e &r°EAAueIr,] Laborat metrum, 
cui ut succurratur, legendum, 
etiam postulante: feux yàg dv “EA An. 
Barnesius edidit fwné «’ &r y "EAanen. 

Musg. 

"Edwxs ydg dr “EAanvn,] Musgravius 
conjicit, quem scquutus sum. Ho 

966. "Er rgèt luapvns vécees. ] Si hanc ob 
causam laborssset iter Græcorum, si hoc 
postulasset, ego non recusassem publicam 
(civitatis) utilitatem promovere. 


968. 5 sw] Nihil valeo, nulla auc- 
toritas mea est apud Atridas Hopfn. 

969. "Er sopagu5 es, &c. ] Nulliusque mo- 
menti ad rem bene gerendam, vel non ge- 
rendam. Reliqui versionem Barnesii. 
Longe aliter Canterus, et adhuc longe 
aliter verti potest. Mark. 

"Es spas valet hic sämagis, ut Helen. 
v.1227. Sic iv #+ pro ser bujus fab. v. 
1199. lrsèreBsz pro sèrsGis, Helen. v. 1 277. 
Sensus est: Res nullius momenti ipsis vi- 
detur. lo sègseiï enim hic, ut Helen. v. 
1227. idem sonat, quod ir séfe. Musg. 

Verte: et quem in proclivi est, aut bene 
tractare, aut contumelia afficere. Heath. 

970. Téx siriras vidnes,] Phœniss. 


Idem V. D. pro Snsërs mavult Snsre, 
M m2 





979XO."Entas, © rai Ilrhbs, où s dEie, 
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Kai 155 irahius daigercs, drurns Seoër 


970 Enais bic state seiet, ques, priomqeus ai Trojan 
Cardis revolutio perentat, pollesm emguise, 
An aliquis mil tua Gliam eripiet. 
Bed sis quiets: ego Gi apparu Deus 
Musirmus, eur nou alius sim quam qued era. 
218 Cho, © Achilles, divicti que ve digna sent, 
Et numine marino, veneranda des. 


samtrinsit honora: Ajtius ille globus ho- 
minum eulatus obiret. Vide Plutarch, 
Sympos. Lib. IX. G. 15. Barnes. 


90e me Téx' draras einen 3, rer de Oébges 
Dr, qére aveu due jeu, 
Ge au vin em duyarig agéerran 









ajaan sic cum gémv nain compositum, 
vix locuin tenere pose acute animadver- 
dit Musgravius; enjus tamen_conjectu- 

5 pin xükem nemo facile probabit, 
pidem noverit.… Mihi in mentem 








daiyac 
aies dut ire ann 





quem env 
en qu a Phryees perreners. 
f des usus 













éne mAÂÏE RON ænais PO 
Babies serpait dam Éschyius in 





Bee ee de Spépes 
1A$ qéres nblurm, aluan gpete 


Quem sanguine infciam, gun ce. 
dis gyrus ad Phryges perveniat. pa 


uen, Ut eue avkie 9m, Hom. IL SVT. 
v. 99. pa avides, XIL v. 347. 
M 






Deus Maximus, qua 
sed tamen ero fortassis. Lego, (nam vul. 
gata sunt stultissima) Oui iys ei 

Miqirees à 'yér GX ‘Ouer yimeirese 
Ho di onpari Deus: Masimum ex 
discrimen : nühilominus fet. Téreseas pro 
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KA. Dsv, saç dr Tag aus Hi Mia ÀA0VOIS) 
Mnr srds0c, nr àrohicaqu rar Xe 


Aivoupsvos ag &yaNoi, reoror roè 


985 


980 Mucovss rouc CVOUVT ESS 7» &iVQC dyur 
Air ôvopas d6 rapaPigous oinrpog Ayous, 
"Lie OT OU a" œv à do0 06 Lan éLar. 
’AXX' où UE Te CLAUR, nûr uw Ÿsr 7, 


Cly. Vah! Quomodo te laudavero verbis neque nimis prolixe, 
Neque nimis parce, ne tuam emittam gratiam ? 
Boni enim cum laudantur, aliquo modo 
980 Oderunt eos qui laudant, si nimium eos laudent: 
Erubesco autem afferens miseranda verba, 
Privatim laborans: tu es expers meorum malorum. 
Sed tamen habet aliquam speciem, ut, etiemsi sit alienus, 


ytrérenas non mirum est, in ultima vocis 
syllabe, et ad finem versus. Plinius N. 
HL Homo homini Deus Miyirrs kyèr, 
v. 100% Potuit hoc, et multa alia, opi- 
nor, in contestum tuto admitti. Sed tu- 
tius visum est neminem offendere. 
Marël. 
Marklandus, plens distinctione post sa 
posita, emendat; 


piyurves à ‘yGr° &AX es yirhrires. 


s ‘yèr pro é éyer confer v. 100. He- 
len. 1090. Mühi non ebsurdum videtur: 


— Jos i7ù signa vel 
piyieres, on dr ados &v Yirérouase 


Sophorles Œd. Col. 1081. zèx #Aker us 
is 60. Muss. 

Ssès sæpe est apud Græcos atque Le- 
tinos i. q. bencfactor, servator. Conf. 
Virgil Bucol. Ecl. I. v. 7. ibique Inter- 
. pretes Quam modeste de se loquitur 

Achilles, qui certe filius Deæ erat! 

Hopfn. 

974. Plato Thexteto: îrs ÉAA& yivé- 
pie &eallayüri, Pe 193. D. Idem 
Phædro: ak hes ysyorvs AlAns à ab 
à, pe 1218 Musg. 

977. rise aiuar, quatenus Tbetis Den 
in mari versabatur. Hop 

978. Me lrôws, mir éceicaye eùv 
xées ;] Hæc sunt interpolata  Codices 
omnes, see ads ma eesè. Forte, Mée 


lès vo), éeorirams cr Yégn! Utinam 


te possem laudare non nimis verbis, Nèque 
de in hac re, corrumperem gratiam / 
"Ends ed, ut Trosd. 899, 4 Anevrer ab 
Css nù Sém eo) lrlsds. et Fragm. In. 
cert. p.511. ‘HI ivdsàs cod oûem 


Mark! 

Me bad, mis dcoirans ] Lego . 

ph lndsws pis éverires ps, i. €. mes as 

évoies pu, Ut sit ellipsis adverbii à. 

MSS. ambo et Lib. P. use’ inies, mà 

D évokira: superscripto to dix, Mark- 
landus emendat: 


née indus ru, deairasus vi xégre 
Musg. 


Mae ur Neque nimis neque minus 


8. parce. icuisset, nuncC legissem à 
tie ne tuam gratiam arnülerem. 


978. "Erdsñs, iréiws.  Scheliast. 

979. Pro oi ‘yaSes À. B. ayaSa: et nr 
pro lès, v. 980. V. 981. aureus À. pro 
ein cerise V. 982. A. san ÿ épser. Bene. 
y envim sæpiesime inseritur, | ponttetrs in- 
ter » et vocale s, metro illud non 
lante. vid. ad v. 959. Afarkl. 


979. Abebpure yèg oi ‘yet, rebrer rnà 
Mirsbes sos airèrras, inv air üyar 


et à» Stobæi ed. prima xii (p. 85. 


Grot. ,» où et #r Por. 
A; een, * ass etc.] Vide 
Orest. v. 1161. Barnes. 


Sequitur nunc sententia proverbialis, 
cui fere similis est illa Orest. 1161. Bdges 
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Zov yae Séhorros, Tais Sun uSnosras. 
BouAss ver ixériy œor TÉIRTUËR YO ; 

9 / \ s V9 , U … 
ArapSéreura PAT rad * si dé cos doxéis 


H£ss à œidovç, Ou Syous 6AsUd por. 


1000 


995 "H pen Tagouons, ravra rsvËouas és; 
AX, Msvéro xar ofxovç" d'epura yae cépurursrau. 
KA. "Onus d oo y6 dpraror, midi das year 


Si enim volueris, servabitur mea filia. 
Visne eam supplicem amplecti tuum genu ? 
Hoc quidem virgini parum est decorum : si tamen ÿa tibi videtur, 
Veniet, cum pudore tamen, vultum ingenuum habens. 
995 Aut absente ea, consequar abs te eadem ? 
Ach. Maneat domi: decore enim decori rationem habet, 


Ciy. 


994. “HEu D œidovs, Op Pyçove lAsdbe- 
cer] Lege, Efuesr, aidovs oups —Hesych. 
"Arriasemti. érritéu.  Lege, &rri£u. 

Por. 

“H£ss D sièus,]| Hæc interpunctio si vera 
est, idem est, ac si diceret, si sel Jenss 
faur adrur à aidods, nu. Sed num ve- 
rendum erat, ne Achilles, quod summæ 
inhumanitatis esset, ipsam pudore confu- 
sam venire postularet? Legendum scili. 
cet, distinctione mutata : 


Au ds aldüs Ÿ', ôuya’ Fyoue lé Sper. 


Veniet, sed cum e, wipote vulitum 
. à a«ièës iterum habetur, 


Græci nomina cum præpositione à 
juncta adhibere solent pro adverbiis, v. 
Brunck. ad Bacch. v. 433. éuga iAs9s- 
e h. L non de impudentia intelligen- 
um, sed in hoc contextu de ingenua 
fronte, quam præ se fert libera, ingenua, 
quæ non in servili est conditione. Alias 
quoque siguificari posset libertas, qua 
quis ad alterum accedit, qui sibi recti est 
conscius Hæc interpunctio sine dubio 
est vera, Reiskius scribit, sine cause: 
nés ôn œièus épous — — Cohæret «is cum 
Auger, veniet profecto habens vultum 
verecundia liberum, h. e. deposita verecun- 
dia.  Hopfn. 


éupn last tges. ] Facies liberalis, 
re on de ianotes ou” pub, 


Attamen quantum fieri potest, oportet supplicare. 


Callim. L. P. ut et Arabes et 
Hebræi yp Ps [: Le 

995. "H puy wagodens, raïra cubonas ri- 
Ssr:] Cum interrogatione; et ita Hes- 
thius Pro"H us À. habet 135: quod 
forte nibil est præter"H ua où, corruptum. 
Mallem, œaurä, ji. e. narà œavré. COn- 
structio enim, opinor, est, rsv£ouaf rev 
mavè envrà ; habebo te eodem modo bene 
affectum?  Markl. 

Melius leges +’ aûrà, et ad finem ver- 
sus ponenda interrogationis nota. Heath. 

996. rmrè bonsm in partem hic acci- 
piendum est: vide ad Med. v. 218. Nee 
aliter Interpres. Musg. 

eysrà] (b. L bono sensu, ut Med. 218.) 
ciprévseæs (v. 901.) rinrès et rimes 
alibi apud Euripidem adhibetur de arro- 
gantibus, superbis. Sic supra, v. 901. 
explanandum h. v. Sed I! L de virtute 
sermo est, si puella se non submittit et 
supplex ad virum accedit, sed dignitatem 
suam, qua gaudet— et sentit, et ostendit 
aliis Hoc quidem tunc temporis ad mo- 
res puellæ referebatur.  Possis quoque 
interpretari de blanda vultus gravitate, 
cui opponitur odiosa arrogantia aiSadsis. 
V. de h. v. usu Valckenar. ad Hippol +. 
92 Barnesius: laudabüiter pudicitiam 
agi, et Koehlerus: Jhr ist die Schamhaf- 
tigkeit anstændig. Hopfn. 

997. adsrJæ xeur] Non intelligo 
alurJas intellexissem aieusIa, petere. 

Mark! 


añdeSæs] Legendum cum Marklando 
aieurQJe, nisi malis érris9us Afusz. 
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LR / ’ 
nv cacu Nop ny. 


KA. “Orasos FUN LU dvoruyoürras dD62.07. 
AX."Axovs Ôn vür, 5væ ro ea y Da] x4ÀWS. 
1010 KA. Ts rour EAGEUS ; ; oc œxougrior yé cou, 
AX. IsiSaper œÜTIG raripa Béhrior Peonir. 
KA. Kaxoç ris Soi, 20: À raglsi Trparôr. 
AX. '"AAX oi A00s 7 2 ruraA&oUTIy Adyous. 


KA. Foxet pèr SATIÇ" 


1015 AX. ‘Ixéreu éxciror æeora, jan mréiresr réxva. 


0 ri di Xen Les dprs Peur. 
1021 


Moriar : sic autem non moriar, si puellam servavero. 


Cly. 
Ack. 
1010 Cy. 
Ach. 
Cly. 
Ach. 
Cty. 
1015 Ach. 


ten effugiam, si puellam salvam præstite- 
bauditur Pier br Musz. 
"1008. “Ovmse,] Schol. Oresr. 1694. inter- 
pretatur: decAauraæs, spranQuins. Vid. et 
Helen. v. 646. Seu glicklich ! Dir gehe es 
wokl / Videtur i in nohnullis editionibus 
comma post xs deesse, nam Reisk. voluit 
comma post évæs ponere. Sa ekensr à d 
Theocrit. Adoniaz. v. 
Pricæus ad Philemon. v. > ph 


1009. fyy naxër.] Cod. À. B. 13" 


ita ut }æ si significet ubi. Markl. F 

1010. Ti eve Faites: às éuvurrier ni 
cev.] Disti endum opinor, Ti eos 
Dastas, ds dnœrcies rh rev; Quid hoc dicis 
quare me oportet audirete? id est, Quid 
vis mihi significare per tuum istud, "Auews 
34 vw? quod Achilles versu superiore dix- 
erat. Troad. 882. T:; à lreir, AUX as os 
ixainwas Our: Si aliter accipiatur, #; 
significabit nam.  Markl. 

Nescio an Marklandus sit sadiendus 


Hopfn. 

1011. TuSayeS" œbrs ariga Seal 
ger siSausr. (etiam Heath.) mallem œ1f- 
Jwusr, quia propius est. [Imo Scaliger 
perspicue ri Jonsrf Et mox idem, v. 
1017. -œsiSse (L €. essieu) pro si-ieri- 
Se. Forte, si-leiQss, si persuasisti, i. e. 


Sis felix, semper juvans afllictos, 

Audi igitur nunc, ut res recte geratur. 

Quid hoc dixisti? nam tibi quidem perendum est. 
Persuademus iterum petri, ut melius sapiat. 

Est quidam ignavus, et nimis timet exercitum. 

Sed rationes superant rationes. 

Frigida quidem est spes: sed dic, quidnam oportent me facere. 
Supplicem te primum illi præbens, ne occidat filiam : 


persuadere potes. Codd. A. C. habent 
uSousr, B. du, Edidi itsque 
aiiJon, etita Reiskius. Mark!. 


TisSwar] Ia MS. E. Lib. P. et inter 
linens, MS. G. Vulgo euSaps9". 


e 
NuSsm:3] Scaliger legit séntu-à 
Barnes. 


1012. Kazès] Ut Supra ignavus. Tage 
Bi. Supra, v. 517. hoc Agamemnoni 
vituperaverat Menelaus. Hoyyn. 

1018. "AAA « Atya y: sarawañäleur:, 
Aéyeus.] Sed rationes superant rationes. 
Obscure; exspectasses naxeës DrO Aéywr, 
hoc sensu: Sit Agamemnon, ut ais, z«- 
mès, tamen si Xéyai interd um su ten 
am aænsÿs. pergit I Voyeù pr laws: 
ei D gei ms der pére. Een syllaba 
Fambo. verum puto, 2 +: 2 ve ms: dpgr 
Pedrer- et ita opinor, Reiskius Markl. 

Aéyews.] An legendum péfeus. Musg. 

Tuetur vulgatum Koehl. Beck. 

Neque pro Aéysss hoc versu malim le- 
gere Péhovs cum Musgravios neque zx- 
ès (iguavos) cum Marklando. Nam in 
Y. Abyens latet hoc: .Agamemnon mihi 
respondet, ego sum dux exercitus, non 
possum aliter agere propter exercitum, 
quid hic de me “éngitabit? etc. Hæ ejus 
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1025 "Ho d œura puy rouroamesr, ‘àr 6ya SEA, 
Loù & ab oVousoŸa; moù yen w adhiar * 
"EASovrur sUpEiy nv LC » éwrixoupoy XX» ; 
AX. "Hpig o6 Quhuxes, où eco, QuA&TOLES, 


Mn viç « id Tél yousar éTrompLérn 
1030 Aavadr à 0yAoU, nds Tarewor door 


1035 


AiTyuy - Ô yae foi Turdapsar, oùx GEs0ç 
Kaxdç axousiv ir ya "EAAn «y piyas- 
KA. "Ecras rad. Ge" ooi pus douhsusir esor. 


1025 Quod si ista non consequar, quæ ego volo, 
Ubi te rursus videbiraus ? quo me miseram oportet 
Ire, ut inveniam tuam manum auxiliatricem malis ? 
Ach. Nos te custodes, ubi opus eri, observabimus. 


Ne quis te videat ire consternatam 


1030 Per exercitum Græcorum, ne paternam domum 


Dedecores. 


Nam Tyndareus non dignus est, 


Qui male audiat: nam inter Græcos est magnus 
Cly. Hæc a sunt: impera; tibi me servire decet. 


Re aultem impetrata, Amicis Tuis (i. e. 
Agamemnoni) et tibi honestum foret hæc 
sine mea ope consecutum esse. Fanc men- 
tem Auctoris fuisse puto, cui ut verba 
respondeant, legendum : 
coi s dr yirure exûr lui yugis réès. 

In vulgata dicit Achilles: pulchre vobis 
eveneri, etiam sine mea ox: i vero 
pulchrius aut utilius Clytæmnestræ fuis- 
set, mortem Iphigeniæ ipsius opera im- 
pedire, aut quasi non ipse in præcedenti- 
bus alia omnia dicat Pro sé legi eti- 


am potest ÿp&. Hesychius: Joéras — 
CTI PTE Mfusg. 


Quis vero me cogit sic h. 1. (ut Mus- 
gravius) interpretari? Quid diffcultatis 
inest, si locum ita verto, ut verba ipsa et 
permittunt et postulant? GeÂt denn alles 
gut von statten, (uird die Sache ohne Ge- 
walt, in Güte beygelegt,) s0 wirds dir und 
deinem Gatten zur Freude gereichen (an- 
genehm seyn,) ohne dass ihr mich braucht. 

Hopfn. 

1025. & — Jiaw, | Supra v. 1017. rô ver- 

ÿor.  Hopfn. 
1028. pradereus,, Mr vis o Tn ertiyeu- 
car] Post poadeemur (vel puadEegur: li- 
cet illud defendi possit) ponenda est ple- 
na distinctio. Deinde legendum, Ms s% 


Ÿ Fu crsiyourur, &c. Cave autem ne quis 
te videat euntem, &c. et scribendum, nnèi 
œaresor, cc. neque palris domum dedecora. 
vide Andromach. 868. seqq. Pro ss pé- 
Asass, Cod. A. y: frequenti mutatione 
Y° et #7. Mar. kL. 

‘Husis es] MS. E. suis y Sed præ- 
stat vulgata. 

Qvaéeeeusr,] Legendum, cum de re fu- 
tura loquatur, puaétousr. Musg. 

pnèi maregerl Neque patris domum (fa- 
miliam, genus) dedecorat. Marklandus 
citat Androm. v. 868. ss. ubi tamen nihil 
invenio. Hopfn. 

1028. ss De v. #vosirSas v. supra ad v. 
586. Tyndareus, cujus tu es filia, illa infs- 
mia non est dignus. Male enim audire de- 
bebat Clytæmnestra, si consternata prop- 
ter causas supra nominatas per exercitum 
currebat. wiyæs magno honore afficitur. 
{rœw. Si hæc lectio vulgata vera est, referri 
debet ad ultima Achillis verba, Tynda- 
rum esse apud Græcos magno in houore, 
atque vertendum: Peru dici. Si vero 
præplacet Marklandi emendatio ere éÿ 
(Aæc crunt, i. e. ita faciam,) deuvasvur, Me 
oportet te sequi, facere quæ jubes Supra 
v. 1010. äxeurrier —et v. 1024. exorior. 

Hopfn. 

1033. "Ervir ad. ägxu Mallem, res] 
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Mira r6 Pihcyogou xIJGpUG, 
Zueiyyer À vxo xuauose Tr, 


y » / 
Ecraoir iaxy ar; 


1045 


Et cum cithara amante-choreas, 


Et tibiis arundineis 


Edidit vocem ! 


lotum Lybicam, et cüharam choreas aman- 
tem, et fistulas calamis compactas? Qua- 
lem vero cum dicit, intelligi vult, quam 
excellentem, quam admirabilem. Musg. 

Tis &e dpivases | Subaudi #s, vel iyinre, 
ut Brodæus, et Ilug:àss ad ivrasar refera- 
tur. Nec erat, tantopere ut se torqueret 
Æmilius Portus: facile enim hic lacus 
expedietur. Illi placet legere Tir de opi- 
wausr, etc. Sed nullo modo hanc lectio- 
nem probamus, licet ei suum calculum 
Miltonus feratt De nuptiis autem Pelei 
et Thetidis, quæ hic celebrantur, vide, 
quæ nos ad Phæœniss v. 836. et hujus 
Fabulæ v. 707. Barnes. 

Koebl. nihil mutari vult, nisi #a1auésr- 
car in ssAanasr&r, verbaque struit sic: 
cris Le’ Culrasos, (ôvs) dia Aoreë AiBues — 
fovuvar iayaér. Beck. 

Carmine celebrantur nuptiæ Pelei at. 
que Thetidis, de quibus jam supra ad v. 
573 et 707. nonnulla monuimus. Vide 
pratcrea L. Begeri spicilegium antiqui- 
tatum, p. 131. s9q. Homerum IL »’. 534. 
ad quem conf. Eustath. fol. 1362. He- 
siod. Theog. 1036. sqq. Idem olim singu- 
lare de illis nuptiis carmen conscripsit, e 
quo duo tantum versus extant.  Porro 
conf. Catulli Epithalamium Pelci atque 
Thetidis, quod ediderunt Cell Doering 
et Lenz, vertitque CI. Gurlitt, Lips. 
1787. 8.,item Valer. Flacc. I. 130. sqa. 
ubi v. Intpp. et Coluth. Raptus Helenæ 
V. 17—97. Schol. Aristoph. Nub. 1064. 
Schol. Apoll. IV. 814. Dictys. 6, 7. 1so- 
crates quoque in Paneg. c. 4. pag. 11. 
ed. Findeisen. monet, Peleum, postquam 
in pugna adversus Centauros strenue 
dimicasset, et multis aliis bellis atque peri- 
culis probatus esset, Thetida, Nerei filiam, 
immortalem, quamvis ipse fuerit mortalis, 
uxorerm meruisse, eque omnibus, quæ ante 
fuerint, solum in his nuptiis deos dici ce- 
cinisse carmen nuptiale.  Porro de donis 
singulorum deorum vid. Hephæstion. 
Nov. Histor. Lib. VI. p. 532. v. 1036— 
1057. Strophe canit, carmen nuptiale egre- 
gium esse auditum, cum Musæ ad convi- 


vium venissent, Thetidem atque Æacum 
suaviter cecinisse, Ganymedem nectar 
hausisse, Nereique filias saltasse. Vulgo 
legitur atque distinguitur: 


cle ne Culraeos — AiBues, 
miré — nJhçes ; 
cup = sahaplsras 


sovarur luyé: ; 


Ego vero sequutus sum Musgravium. 
“Yuivases potest esse deus Hymenæus, sed 
ct carmen nuptialce. V. supra ad v. 430. 
437. et 624. durum mihi videbatur h. L 
subintelligere #74 (cum Koeh.) multoque 
lubentius, si licuisset, legissem cum Reis- 
kilo vveiyyer êrar nakauôserar (vel potius 
aalnposreur.) — Torarss quoque probavit 
Heathius. Awris (v. supra v. 438.) ut 
avxès AiBus, Alcest. 356. sic vocatur, ut 
Schol. L 1. monct, vel, quia tibia is ewr is 
AëBôn Awrtiver Atyemirer nakémar CONfici. 
tur, vel quia in Tribone fluvio Libyæ (de 
uo v. Barnes. ad Ion. 872.) invents est. 

eophrastus srigi Qurer (L. 4.) ait: ir 
AuBun ô Awrès whsores nai nAdleves. Bat- 
tierius legit iv &e' Üpivme et ad 
Irrarur refert. Idem per &rasrpegns scri- : 
bit: eugiyyer S' üré nur. —icrare jam 
probavit Æmil. Portus  Hopfn. 

1039. iaxær;] Metri causa legendum 
iaxyer. vid, notata ad Cyclop. v. 69. He- 
len. v. 1486. Musg. 


Pro isyär non dubitarem recipere cum 
Musgravio ;æx er, Imetri causa, nam secun- 
da in /æxar hic longe esse debet. Quod 
si vero certum est, penultimam in hoc vo- 
cabuio produci pose, ut ficri videmus 
Trosd. 826, atque in verbo jazs, ut He- 
Jen. 1486. (ubi v. Musgrav.) Herc. Fur. 
349, Electr. 1150. Ijeraclid. 782. et 
Homer. Iliad. s’. 345. defendi potest lec- 
tio vulgata, nisi, quod nec Marklandus 
b. L dissimulavit, in omnibus illis locis 
scribendum sit per » et x, ut Æschyl &. 
C. Theb. v. 641. ab eodem Marklando 
citato. De usu v. ‘«syes plura observa- 
vi ad Cyclop. v. 69. Inter alia etiam de 
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In montibus Centaurorum celebrantes, 


In sylva Peliacs. 


Dardanides vero, Jovis 


1050 


Thalamorum deliciæ charæ, 
Nectar hausit aureis 


In craterum cavitatibus, 
Ganymedes Phrygius. 


in summo Pelfi cacumine habitssse di- 
cuntur, filii Ixionis e nube procresti. V. 
Hygin. fab. 62. -Schol. Homer. IL «!. 
268. Diodor. Sic. IV. 72. et infra v. 
1058. Hop 

1040 Genres Trois, regis Trojani, 
flius, juvenum pulcherrimus a Jove in 
Olympum per squilam, quam ille miserat, 
vel cujus formam ipse sssumserat, abduc- 
tus est, ut pincernæ munere, loco Hebes, 
deæ juventutis, fungeretur. Hoc factum 
est ex multorum opinione, cum in pro- 
montorio Dardano venaretur. Quem my- 
thum sequutus est Noster in Cyclope 
581. ubi plura diximus  Quare nollem 
ibi cum Cel. Matthiæ illud Aagèéres L L 
mutare in lagydseu (Gargara montis 
Idæ sunt cacumina, v. Farn. ad Senec. 
Phœniss. 609.) De hat, quam allegavi- 
mus, fabula v. Strabon. 63. p. 587. 
ed. Almeloveen. et Lippert. I. 41—48. 
atque b. Koeppen ad Homer. IL V. 266. 
et XX. 220. 234. Plurimi Ganymedem 
in monte Ida raptum narrant, v. Horat. 
IIL. 20. 16. ibique et ad Ovid. Metam. 
X. 142. sqq. Interpretes  Dardanus 
fuit Trojanorum auctor. Sed et avus 
Trois, unde h. L Ganymedes dicitur Aaxg- 
Zuviôns. In Troad. 819. Asemsdérries VO- 
catur, quod ibi non intellexit Brodæus. 
Sed vide Barnes. ad L L Phrygius nomi- 
natur, ut Ovid. 1. 1. v. 155. Hopfn. 

1050, Afnegur ceüpama] Scribo Ais- 
cour vè revpans Pier vid. antistroph. 


Morki. 
Qixer,] MSS. ambo et Lib, P. pra. 


tamen legendo: 6 respana. Mi 

Amasius Jovis dicitur rites pin 
Aisrewr As, deliciæ charæ thalamorum 
Jovis. Marklandus legit +è reéprux, 
quem sequor. Vulgo simpliciter rpvpnss 
legitur, sine articulo, eevpnus, Orest 
1390. dicitur sévions Ass. — egvg. deli- 
ciæ ut alibi #iksuæ, Anacr. Od. Y. Koen. 
ad G . Dial. p. 78. L. P. 230. V. 
1069. Sic quoque Électr. 5. Troja vocatur 

vou nauvè goes Ho 

1051. AsBàr] Proprie libamen ex vino 
diis factum ; jam nunc pro vino, vel nec- 
tare, ponitur, quod dii hauserunt. °A- 
Qurss AuBèr iv nenriçgwr yvéaus] Homeri 
æmulus Euripides, qui dixit, Ilisd. «’. v. 
598. Liregéu, yAvat Niareg àei nçarñ- 
eos éQvreur. Barnes. 

AaBèr] Proprie dici libamen ex vino diis 
factum, constat. Deinde omnino hoc 
voc. adhibetur pro vino, vel, cum h. L de 
deorum potu sermo sit, de nectare. Por- 
rO yvais non sunt poculs minore, atque 
mearñeis majora, quod h 1 voluit Æmi- 
lius Portus deceptus lectione, quæ in mul. 
tis obtinuit exemplaribus, in—u#Ass, sed 
h. L est periphrasis poculorum, quæ sæ- 
pius cava vocantur alibi. In poculorum 
cavitatem, L e. in pocula cava. ir — va. 
habet Aldina, Scapula in v. yvéAer, alis- 

editiones optimæ. pére  Sic fere 
omerus IL «. 598. enyeu, yAvad Nis- 

eng àwè nearñges ägüreun. Ïn Troad. 
LÉ bæc leguntur: & Leurias siv eivoyoaus 
aBeù Baiver Anidérris wa, (v. Barnes. 
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Kparnea rs Baxyov. 
META Ÿ œ@véxAmyor, N NHPHI KOPA, 
Iluïdcs ai Ocean, META.®n3, 


Turba venit equestris 
Centaurorum, ad convivium deorum, 
Et craterem Bacchi. 
Magnum, exclamaverunt autem, O Nerei filia, 


1060 


Filiæ Thessalicæ, magnum lucem ; 


A+, binc omnino est quævis multitudo, 
chorus, sive etiam exercitus  Sic Phœn. 
v. 149. De Centauris v. supra v. 1047. 
Finguntur tanquam feri bellatores, qui 
arboribus e terra evulsis sese defendunt. 
Unde fortase h. L iis tribuuntur iiéræ, 
et quisa equis veliuntur, s. ex opinione an- 
tiquitatis dimidia parte equi erant, nomi- 
natur ista turba iœrweféras. Quare non 
est, quod Barnesius Electr. 449. hianc ob 
causam Stblinum reprehendat, vocabu- 
lum éiæwéras de Chirone intelligentem, 
quia Chiron, utpote Centaurus, fuerit 
equus ex dimidia parte, ideoque potius 
Yes Dominandus. ÆEadem enim et h. L 
causa esset proferenda, ubi tamen Cen- 
taurorum turba /ææeféens dicitur. Nam 
lesbien, teste Schol. ad Orest. 996. 
adhibetur de eo, qui equos alit et qui ïis 
vehitur. Kgare B. quia in isto convivio 
vinum, quod Bacchi donum est, potaba- 
tur, propterea dicit Poëta xpsrie, € quo 
bibere solebant. Csæterum &rà Dorice ad- 
hiberi pro sèr, jam admonui supra ad v. 
754. Pro vuigato rw, in margine Barne- 
sius habet r&r sc. daire, et eur Hopfn. 

1060. Pro r®r @:&r Aildina ès, scil. 
Saiesa. Recte. et ita Codd. A. B. Os 
est Labon. Markl. 

1062—1074. Totus hic locus sic forte 
distingui et legi potest, donec acriori ex- 
amini subjiciatur: Miya, J édsasye, "NN 
| Nnenî méga, Ilajèss Oivrada), piys pô, 
Marris à Deïter, à Magür « Eidès, T'ENNA- 
ZEIZ, Xuger lEsvnareir, “Os Alu x Iévs 
(aeyxt- purs eur Muemidéven ‘Arsisraini) 
Tigiépous, sAuvèr Taiar lsgopérur, Ile) 
cépars Levier" Oæ Au  Hpasveréren Kine- 
pm loves, Ouùs Marois doginar 
gen, &c. 


* Citatur Statius Achill I. 118. et 186. 
Nan 


Vo. IV. 


Hæc Pindaro videntur digna. quam 
brevissime potero, explicabo. Utrumque 
miyæ cum gs conjungo, sic ut Heathius, 
quocum deleo aj post Ilaïäs, ob metrum. 
Haïdis Orrradai sunt Musæ, Pierides, Me- 
la, II. 3. hic (in Thewalia) Musarum 
parens domusque, Pieria.  Markl. 

In hoc ct proxime sequentibus versi- 
bus Canticum Thessalidum, Phæœbi et 
Chironis, cum verbis Chori confusum est. 
Ex persona Chori sunt J' &rfzAuyer — 
Ilaidis ai Ourraka) — Méveis à DaiBes, à 
Movear « Eidès — Xiigur lEuriparsr. Re- 
liqua simul sumta carmen nuptiale eff. 
ciunt: Miys — 2 Nueni nôga — pliya Qùs 
— yindrus (i e. in lucem cdes) — êp fu 
XI ova et quæ sequuntur usque ad Masd- 
eur Quod ut clarius inter legendum 
cognoscatur, literes unciales in carmine 
hoc imprimendo adhiberi velim: 

META Ÿ &rémauyer, Q NHPHI KOPA, 
Hajdts ai Owrais), META ON, 
Maüvrris à Dafles, à Moras s 

Eièès, l'ENNAZEIZ, 


Xuçen lEuvéuartr, 
‘O2 'HKEI XOONA — 


Eñès cum genitivo construi apud Home- 
rum passim videas. * ifwsemasis hic non 
significat nomine vocavit, sed profatus est. 
Confer Hom. IL XV. v. 218. XXIV. v. 
986. Soph. Œd. Col. v. 298. Hesychius : 
Lu e° évémags, nai fksysr. Venustissimam 
hanc emendationem Tyrwhitto debeo, a 
quo inter sermones familiares didici. 

1063. ai Sureaxsi,| Metrum sanaverit 
dus Ourendui, modo in versu érrirraixe 
legeris 39 ys mes. Mug. 


Hopfn. 
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r'AIAN EKIITPOZON, 


IIEPI ZNMATI XPTZEON 
‘OHANN ‘HAIZTOIIONAN 
KEKOPYTOMENOX, ENATT'  EK 6EAZ 


MATPOZ ARPHMAT EXANN 
ORTIAOS, ‘A NIN ETIKTE 


1075 


1070 


1080 


Terram devastaturus igni, 


Circa corpus aureis 
Ærmis a Vulcano factis , 
drmatus, indumenta a Des 


Maire dona gestans 
1075 


indicat armatum. "Ensogérer incensurus, 
i. © igoe devesiatures. Ipse Achilles 
dicitur sx ws—tuhes, hese enim 
sunt jun H 

1071. œig) vœuar,] Canterus e:eËs- 
purs  Dubito an eieitwus de armis recte 
dici possit. Videtur esse imitatio Home- 
riciistius, Aërès les f'ivravre ITEPI XPOI 
ségere quisér. Quid sit wsgigeus vide 
Athenœum VII. 11. p. 290. Plutarch 
Psul Æmil p. 273. À. Romulo, p. 31. C. 
Strabon. lib. X V. p. 1048. A. B. Pausan. 
Attic. p. m. 82 Mark. 

œil sel Cantero placet er$aus- 
TR Sed #19: vus, Suida auctore, #à Ses 
eù ailes cnivasne siguificat Plutarch. 
drospGapars yoprei. Parall. p. 56. Ed. 
H. Steph. ierumque Op. Mor. p. 499. 
Confer etiam Polybium, p. 471. B. 

Mug. 

rie) rupars)| Canterus legit infos 
sed et æsp9) ouar: stare potest. Barnes. 

1072. éwker] Regitur à minspsSuives. 
Sic AsAossives 'Qiusure, Hom. 1L V. + 
6. Philostratus: orifarwrras eùr Sie, 
p. 694 Amasse hanc syntaxin videtur 
Aratus, apad quem habes: npier s5Aw- 
paiver, Sgses ninpommives, vsPier mirisuises. 

Heathius et Marklandus Viri Clariss. 


rom nou Thetis, sed Am ite potius, 
vtpote sponsa Neptuni, Noersidum 
dicenda erst; unde Pinderus de Peleo sa- 


tis habet dicere fyamer — ais Nngsfders 
Nem. IV. Epod. 5 Parum abest, quin 
emendem: 


Thetide, quæ ipsum peperit 


— {Ssras 
ILhewrës, Hoales S° spasienr. 


Ier Poëtis Grecis sunt quecunque in 
mari degunt: unde Opplanus Halisut. 
L 2 eœAsvèr yives 


nus complectitur, ita sAerw pi 
Aristot. éer e&e rAwrws, À arms, Poli- 
te. Lib. I. c. 11. Philo Jud. #% pè rà 
xiçrain, vhurà À Par: à À semà dige 
p. 146. Ed. Turn. Musg. 

Arms vocantur fasrrerérs sb ‘Hpairep 
(Vulcano) elaborata s. confecta. Res est 


nota Vulcanus ipse ab antiquitate fer- 
tur arma Achillis confecisse. V. Homer. 
Il. VI. 468-607. > SUrO orne, 


ut , Homer. IL 1’. 51. 38. Vetus 
erat multorum populorum et temmporum 
arme exi. 

Unde 
. 11. 5, 11. et Pesus 


gone. v. Hesiod. Seut, 927. Inter ista 
arma inprimis insigne erat scutum, de 
vide, h b. Koeppen sd 


dugñpara Idvra—Orrides.  Hopfn. 

1073. hrdvreis, pro Ivr ln, est ex CON- 
jectura. sed ssmsgw/uires, armaius, eodem 
modo dativum post se babet spud Home- 
rum pasim, et alios: et le anie @vas, 
minime est necessariuumn. Os 
sunt Vi Bio doma 1 rene per ü. 

Homer. Iliad. T. 18. sieur 
csv Tyçur Ouë (Vulcani) éyAaù ges. ‘Er 


Nn9 
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o [4 … 
Qors rerpaiur ax arreur &A Soc), 
"Ogéar pôTyor axmemTor, 


Beôrsior œinæsooreg Amir, 
Où ovgsyys reaQricar, ov- 


1085 


1090 


® 6v puGôness Bouxikar, 
Ilapa 06 pnries um Poxômor 


Ceu saxeis ex antris profectam, 
Montium intactam Juvencam, 
Humanum cruentantes guttur, 


1085 


Non ad fistulæ sonum nutritam, ueque 
Ad cantum pastorum, 


Sed apud matrem, nuptiale 


apud aram. Ego nihil muto sed cum 
Koeblero sic construo : sà di saAlixépær 
evievesr Agyiios œ'Aénauer ir) xégs. Pul- 
chra (flava) coma, pars pulchritudinis, 
V. supra v. 681. Hopfn. 

1081. y alu] Scaliger Barr. sc. 
mesxer, maculosam juvencam. ut Bañual 
Adysis, Alcest. 595.  Markl. 

y dar] Emendat Scaliger Bar. 
Sed quid æéSes faciat color juvencæ, 
non intelligo. Legendum forte: 

rhisauer ‘Agyuei y àS ar. 
Ubi #9 Aer Cum #à, non cum péryer, CON- 
structio est Musg. 

"Agye y} &limr.] Scaliger legit optime 
Baaèr, et sane cum ultima syllaba in "Ag- 
ya nullum habet accentum in se trans- 
latum, credibile est, ex vestigiis rs per 
errorem apparuisse y; quad quam facile 
fiat, nemo est, qui non videt. Quare nos 
in Latinam versionem et marginem rece- 
pimus hanc meliorem lectionem. Barnes. 

1081. ss. Vulgo legitur ‘Agytior, y &A&r, 
(äAiar juxta hoc fretum,) Bar probant 
Reiïskjius atque Koehlerusin versione, quos 
sequor. Sane præferrem &SAjsr, quod v. 
jungendum esset cum sd, non cum wér- 
x ut Musgravius conjecit, qui, quid 


color juvencæ faciat ad æ#9+s, non intel. 


ligit Attamen cum méryes non habeat 
epitheton, quo ornetur, non ideo plane re- 
jicerem Bar, ut sæpius vocatur méeyes, 
Tauges (Hecub. 88. Hippol. 218.) #2 
(Rhes 356. v. supra v. 222.) cet.—#&r- 
Teuv— lgion Iphig. Taur. v. 163. sim- 
pliciter wsryes obgsies. "Anteures, i, Q. n8- 
Jagès, h. L de vituls intacte, quæ cervicem 


nondum submisit j Tales victimæ 
eligebantur ad cium diis offeren- 
dum.  Ïn omnibus spectabatur ssAséens, 
1 e. victima nec debebat esse ægrota nec 
alio quocunque modo vitiosum corpus ha. 
berc. V. Homer. IL «'. 66. 
debebat esse 47%, indocilis ferre jugum. 
Bgéruor, b. L pro &rSgeiver. Zégsyé la 
pastoris, V. Intpp. ad Theocrit. et supra 
ad v. 230. et 1038. poiBèness de cantu pas- 
toris dicitur insuavi, stridente. Hopfn. 
1087. pnrigs souponéuer ‘Irnyidas yé- 
por.] Mallem, Ilagà À parie: sumpsuèue, 
‘lrayidais yéuer. Sed apud matrem spon- 
sæ-ornatricem, Alicui ex Argivis urorem : 
id est, où yéwer, te, O Iphigenia, futuram 
urorem alicui Argivo, vel Græco, ut vi- 
debatur. ‘Irayideus alicui ex Argivis, ut 
cts Qihovt, ad aliquem er amicis, Ipb. 
Taur. 59. sic i£ "Areud@r, bac Fab. 842, 
se indrus, sub aliquo ex üllis, Lucian. 
Dial Cyclop. et Nept In seqq. vers 
1095, 1096. voces year et Oror O96res 
sunt significationis admodum i 
etincertæ.  @uswr PJ$res, sæpe si 
Deorum ira; et ayèr 


pereuieu :. Nonnus, p. 6. repense aie 
çov v P- 36. 
v muy rupun. ETUM  rvnfenéuge, 
putidum est. Lego igitur: 


Naosg 
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ARGUMENTUM ACTUS QUINTI. 


CLvrauwestaa, certior facta consili de mactanda Iphigenis, maritum nil tale suspi- 
cautem de temerario ausu redarguit ; et a filiæ cæde dehortatur. Qain Iphigenia ea Syn- 
=; amodum sua puellari simplicitate patrem agyreditar, pro vita sus illum exoratura. 
Ille nihil motus, culpaw oranem in Græcorums exercitum rejicit, a quibus ad cædem pos- 
cebatur, pro impetranda nempe, ex Oraculi jusse, in Trojam navigatione ; quorusæ decreto 
se nec resistere possæ, nec velles: atque hoc dicto, abit. Iphigenis casumn ewum misere 
queritur. Achilles Cigtæmnestræ renuatiat, se, dum puellæ partes defenderet, in vitæ 
discrimen fuisse ductum ; nihilomiaus se pollicetur, illius causam etiam sui capitis periculo 
defensurum. Iphigenia potius se fatetar ultro velle occambere, famæ nempe et patriæ li- 
berandæ studio adducta: Matrem issuper hortatur, ut lewius hanc rem feratj se enim sa- 
tis honorifice pro Græcia mori Proinde jubet famulas ac comites, durs ad arers ducitur, 
faustas ominationes et hymnos Dianæ dicere. Chorus illam laude prosequitur, et Diane 
favorem er;a Græ0os conciliare nititur. Nuntins Ciytmranestræ narrat, quomodo Iphige- 
nia, dom a sacrificulo immolaretur, evanuerit, in deos, at videbatur, translata, cerva in ejus 
Jlocum substituta. Ut post autem apparuit, ipsa Iphigenia rapta erat a Diana in Tauros, 
urbem Scythiæ ; ubi illius sacerdos facta est. Hunc nuntium et ïipse Agamemnon confr- 
mat, ne mater dubitaret. Et hinc vale uxori dicto, ille se expeditioni suæ accingit ; Îlla 
ad Argos regressura. 


KA. "EfnASor ofxar æeorxozoupirn moe, 


Cly. Exivi ex ædibus, prospectura maritum, 


aliquis certando venit. Kawës, — Ubi ho- 
mines omnes in pericula incidunt, vel, ad- 
versus semet invicem dimicant. Hopfn. 

1097. ®Ssres] Scaliger peles legit, sed 
non, ut mibi videtur, æque bene. Barnes. 

Reisk. emendat @:8+5s, hoc sensu: id 
uwnice agunt studenique hemines, ne quis 


decus proculcatur, necesse est tres istas 
teterrimas pestes regnare, impietatem, vim 
et legum oppressionem, sive licentiam. 
Unde ira dei, certumque exitium conse- 
quuntur. Hopfn. 

1098. sporneeomirs serm] Cod C. 


œpercucmempim, Ut ie ex 


unguam timor deorum auimos ipsorum 
subeat. Beck. 

Verto: Ne quid sit, quod düs invideant. 
Hoe voluit poëta: Its omnia ex proprio 
agunt homines arbitrio, et ad commodum 
privatum referunt, ut sibi hoc propasuisse 
videantur, ne diis aliquid relinquagt, quod 
a se invideri possit  Heuti. 

Ma eus Jour Q9sves 1193;] Ne qua invi- 
dia deorum venist  Sed 995ves etiam est 
ire. Ne ira s vindicta deorum (Neme- 
sis) veniat, i. e. ne dii ipsos ulciscantur. 
Sic forte legitur, v. 995res, Hecub. v. 
288. ubi Schol. quædam de h. v. notavit 
et discrimen inter hoc et #iuysr consti- 
tuit Koehlerus duo ultinss membra its 
conjunxit atque reddidit: so — dem ver- 

eschlecht nicht fernemehr 
die Rache der Gatter drekt. Stüblinus 
sic interpretatur: Ubi bonesti et virtutis 


Aristotele citat Budæus Gr. Ling. p.658. 
œeescaire, ÆschyL Prometh. 894. et Nos- 
ter Hippol. 866. œpereiêur, ÆschyL Sept, 
Theb. 1051. Diverso sensu vertitur ses 
cuoxoipres rà vèr, Med. 461. {uo commode 
prospiciens non recte tamen, opinor: 
sed, prœvidens iuam conditionem, tuum 
statum in exilio, quad secum mala multa 
fert Non puto mults esse verba Græca 
a s incipientia quæ hoc modo compoaun- 
tur. ult Clytæmnestra, progpectura 
maritum, quemadmodum fit, cum adven. 
tus alicujus cupi Chorum 


gesnonsunie] Lib. P. sressraesommi 


M wap: 
1099. Xeiner verra, ] Multum tem 
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1110 AT. Exrspus æaida dapriror Treo LT 
"Qs AL TAQELTEY nUTEsæ IT LÉ Va, 
Hgogürees ri Barre Tue La &eT 10 Xsgar, 
Moryos rs, ze Yapua as de Téceir Lesor 


"Agripuès, péarog œiparog Puonpara. 


1120 


1115 KA. Toiç © crop pis sÛ A6 Y61» ra T3 seya d'ou 
Oùx oid', OT pen pe Gropa acer, sÛ AE. 
Xogss di,  DÜYaTIes À éxroç" oi Ja yde Tarpog 
Ilérrax à péAAS, x UT roig ré AOG ays 


AaGour "Ogéormr, or xuoiYYNTO); TÉX VON, 


1120 ‘Ido rapsori 106 reidapyouca roi. 


1110 4ga. Mitte filiam cum patre ex ædibus, 


Quia sacra aqua adest parata, 


Et molæ salsæ, ut ex manibus conjiciantur in ignem lustralem, 
Et juvencæ, quas ante nuptias oportet mactari deæ 
Dianæ, nigræ sanguinis expiratienes. 
1115 Cly. Verbis quidem bene dicis, sed facta tua 
Haud scio, quomodo oporteat me nominantem recte dicere. 


Exi vero, filia.  Scis enim patris 


Omnia, quæcunque molitur ; et sub peplis affer 
Assumptum Orestem tuum fratrem, filis. 


1120 Ecce adest hæc obtemperans tibi: 


Duriuars — sanguinem exhalant. 
Schillerus vertit: im Blute rœchelnd, Cæ- 
terum nescio an recte Koehlerus illud 
purs æ. » 1110. reddiderit: Lass deine 
Tochter allein mit dem Vater aus dem 
Hause gehen. Potius illud issues præg- 
nanter est accipiendum. Ærcesse Sliam e 
domo, ut me comietur, nam puellæ solæ 
versari solebant apud ancillas et matrem. 
évpasir, Aëyes. Hopfn. 

1116. 45 Aiyur.] Defenditur multis lo- 
cis. non quin sbkoyur Euripidis scriptu- 
ram hic putem. Markl. 

sù Aiyus] Ainsir. Jam v. 1119. mater 
evocat filiam e domo, eamque jubet Ores- 
tem secum adducere, eo enim volebat si. 
mul patris animum commovere, V. 1120, 
se rursus ad Agamemnonem convertit. 


Hopfn. 

1117. Xéqu dt, Jéyarse, lurés. de Ja yèe 
rareis Ilérres & miAAU y, x ès. ] Can- 
terus legit Le à pro sargss, probante 
Barnesio, dubito an Ilérrws recte 
habeat. Totus locus its forte legi et dis- 


1125 
tingui potest, Xe À, Jéyarte, lines, 
(cles vèe sareiss vel warhe, TlérS ra ys 


WARS) 5 vard eoïs, &C. Tlér9” 8re ys miAau, 
omnia que destinat, sc. facere. (Cod. A. 
omittit Forte ÿ ibi olim fuit, ut Phœ- 
niss 702. et Helen. 1412. lér9' 5x ut 
Supplic. 1186. Tr, ante à° orè metrum 
corrumpit. Markl. 
more), Canterus wéges, nulla necesai- 
tate. Ellipsis est præpositionis æg), cu- 
jus pluscula exemple dedit Lambertus 
Bos ad vocem. Musg. 
CLÉ Se rarcis] Canterus recte, ut 
mihi videtur, sréges egit. Barnes. 
Heath. etiam vel œarpôs ab omissa præ- 


pos. s#:e) pendere credit, vel subaudi 


äum censet eà sedymara, quod ex à re- 
petatur. Beck. 
maris, 20. sie) vel redymars, quod ex 
d repetendum, neque igitur opus est, ut 
cum Cantero pro warpis legamus sages. 
H 


. op 
1118. Iérres à plain y] Hæc cum 
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AT. Ti d éor, àç Los TavTse Sig Ur Ax8Ts, 


Ævy voi Sporrsç, nai rapaypudr OUT ; 


1135 


KA. Ei® ‘ar ipurnca os ysnaias, roc. 

1130 AT. Ovdir zéhsurpou dit p', ipuräo Sas Jade. 
KA. Tv raide ryr enr, rar Sunr MEANS MTV S 
AT. "Eu, rAmporc y 5AsËaçs ürorosiç S à on 8 Yen: 


ÆAga. Quid est? ut mihi omnes consentitis, 
Habentes confusionem, et conturbationem vultus ? 
Cly. Dic mihi, marite, ingenue, quæ te interrogaba 
1130 Æga. Nihil opus est hortatu, interrogari volo. 
Cy. Visne interficere meam tuamque Gliam ? 
Aga. Hem. Dixisti atrocia, suspicarisque quæ te non oportet swspicari. 


Euripides, nisi fallor, sav mire, na) œu»- 
sax, ut Iph. Taur. 569. Markl. 

Kgr pieus: eurrayÿ.] Emendat Mark- 
landus + pleus na) murrayo, Conferens 
Iphig. Taur. v. 569 Musg. 

- _ Marklandus sine neccessitate et apertc 
falso emendat né piveus nai warrayer, 
conferens Iphig. Taur. v. 569. Barnesius 
verbotenus it: Heu! quodnam meo- 
rum malorum sumam exordium? Omni- 
bus enim licet uli primis, et postremis, et 
_mediis ubique, in omnibus rebus dicendis. 
Schillerus monet, si sensus iste sit verus, 
fortasse alludi ad aliquem morem Græco- 
rum, cujus rei exempla plura apud Euri- 
pidem recurrant, cum autem gratia, quam 
ejusmodi allusio, apud Græcos habuerit, 
inter nos pereat, minime esse verbotenus 
vertendum, quare ita reddit: Ich Un- 
glückselige ! Wo fang' ich an? Bei wel- 
chem unter allen meinen Leiden? Verz- 
weiflung, wo ich nur beginnen mag, Verz- 
weiflung, wo ich enden mag. Heath. simi- 
lem locum affert ex Electra 907. s cum 
quoconferas velimillud Homeri. Odyss. ;’. 
14, ri œowrers ei 9 faueu; ci d orcérior nu- 
cai£w, Electra 1. L clamat: — rir éex 
venra cuire axe ; doins riiurés ; vive 
miser rü£uw d5yer,; Koehlerus eodem, quo 
Barnesius, modo interpretatur, Germanice 
ita: ch wo soll ich anfangen von meinem 
_ Unglick? Denn ich mag anfangen wo ich 
will, beym Ersten, oder beym Letxten, oder 
in der Mitte, überall ist eitel Jammer. Ei- 
dem V. D. fida hæc verborum versio mi. 
nime videtur cum naturs affectus congru- 
ere. Hoyfn. 
1127. TI 9 lveirs Ss pa] Delevi inter- 


rog. post bre, et verti, Quid ‘nero est 
quare, &c. vide supra ad v. 1010. Markt. 
1127. ss Nihil lucramur, si cum MarkL 
notam interrogationis post ire» delemus 
atque ita vertimus: Quid vero cst, quare— 
etc. sis T7 — Nos fere sic diceremus: Was 
giebt's denn ? Was fehlteuch ? Wie khommt 
tr mir denn alle zusammen 00 bestürat 
und verwirri vor? Non recte, ut opinor, 
Schillerus : Hat alles hier xusammen sich 
verstanden, mich zu bestürzen? De v. 
chyxues, v. supra 551. 354. et 960. Tir 
vaiws aperte, sincere, sine fuco et dolo. 


Hopfn. 
1130. Obdir msAsuegoë 5 y,] Vel du pe’, 
li. e. ps. sic enim sæpe scribitur. Hippol. . 
493 Phœniss. 927, Æschyl. Prometh. 
86. (Marklandi correctionem probare vi- 
detur Porsonus ad Orest. 659.) Afarkt. 
à y] Emendat Mark s du pe. 
vid. Phœniss. v. 927. Hippol. v. 493 
Æach. Prometh. v. 86. Musg. 
Koeblerus, ut magis afféctum expri 
legendum censet : sùdir séAsves, où 35 y, 
lewrñrJas Jia Non opus est, ut me 
provoces s. adhorteris, ut ingenue, aperte 
tibi respondeam, interroge modo. Hoe 
per se intelligitur, me tibi sincere esse 
responsurum. Cæterum v. niAsswwmos et 
aiAswus proprie adhiberi de exhortatione 
nautica, satis constat. A non his 
auditis et dolorem in animo paterno sen- 
tit, et irascitur, quod Clytæmuestra recte 
suspicatur, TAñuors, tam crudele et impi- 
um fsctum. Tale quid non oportet suspi- 
cari, hoc esset facinus nefandum. Hopfn. 
37 p’, bwräsIa:] Id est à mon opus 





Den Käxsin pros | roredror. Grémeues ris 
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AT. 2ù d'en y iguräs sixér, sixor Gr mous. 
1185 KA. Oùx AN igorä, LUTTE éAR& pos, 
©» AT: 7e érna posez ai six à dipar d Es. 


KA. 


_ 


res mad rod, tic eur durdasrôran. 


AT, Tw Fdienraiy KA. Toùr à ipod md e méga; 


Ciy. Ne perturberis, 


Ilud vero primüm mihi responde rursus. : 

Aga. Si tu interrogaveris convenientis, convenientia nudies, j 
1155 Cy. Non interrogo alia, et tx ne mihi alia dicas. 

Ago: O fürtunam venerandam, © fatum et genium meurm, 

Ci Et meuts, et hujus, unus est trium infèlicium. 

Agañ Quai re less es? Cly. Hoc ex me quuris? 


Fe ‘Be) Es et hoc, ut et 
dec ta. 
B ML re 
Lodel 
re æpôren &c, unde . 
dicltur; quod mirun . 
ta a est oratio, ter fit in re än- 
sn nte, sæpe ita So- 
PASS. ao LA bu Dune 
usa si T 6 &s ant, dêre 
Nr mAdure &e Ados 





aïdur.] Lego 1 
M 





Optime Marklandus 
Marklandus, quem probat Musgravius, 
Tegit sixée” r mAëo, audies, sed puto cura 
Koehlero, non opus esse ista emendatione, 
Ho 
1136."Q œérne rÜxm rai pige, « 
gun Ÿ lui) Scribendum forte, 
| Fo ET Mie &c. 4 À. 
pags dapar e iuu Cod. C. para r de 
PO ci autem est hoc loco, 
quod Agamemnon, pro directo responso, 
tergiversatur, et ad exclamationem subter- 
fugit.… Heathius quoque conjicit rérra. 
Mark. 
TR œéena régn nai pige, na) Dauer Ÿ 
Anis] MS. apud Musgravium daigan 
optime legit, "0 réene paie nai réxm dai- 
ur s'iués. Frustra Heathius et Markl. le- 
Eunt eine, ques vox scenx rorausigaous 
ét. lle MS. delet xaïantelajuer. Por. 
pige, xai Jaiuan ÿ nés) MSS. ambo 

































et Lib, P. pige, Dafaan + Vaég. 
nantur pee, ré Versus 
Fmé DMC LS 


nine an rép Bb S I Muse. 


pr 
Ohrrs Var oi mal pe 
nium statuisse, qui hominers Fe 
Unde famalus in Andron. 98 eve 
ah datant emlôyes, EE PR 


nostro Handb der griech 
p.54lss G. 165. Hopfn. 

», À. € qui una nos om 
nes infelices reddit. Hoyfn. 


1138. Tir #ianeæsi] Codd. B. C. © Lil 


mans] AÏd. et Barn. Tir Héenras de 
in re (Vel quibus in rebus) læsa fuisti? 
Hoc sequor propter Aldinam. _ Alioquin 
non male legeretur T{ #° #ianea; ut Al 
5. Éleetr, 1087. Vel, Tis # de 
Té ébour es: Parum 
ndet, sicut passim. vid. 
+ Jpb. Taur, 390. 557. In Evan 
gcliis sæpe. ec mens tua, mentem ila 
Markl. 
ane ;] Siita legas, ut omnia fe- 
re exemplaria legunt, exponendum est: 



















1159. ‘O res 8 airs] Disting. post 57. 
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‘O voùç OÙ œuroç vour Éyur où ruyyæsi. 
1140 AT. 'ArwAôpso da" weodidoras Tù xpurT& pro. 
KA. [lors oida, xai miruon, à où ve RERAUS fus 


der. 


1150 


Aro dù ro oiyy, okooYoUTOs EoTi cou, 
Kai ro arera( er mod en x LLYnG À Eyar. 
AT. "dou cwra ro yae avaioyuyror pes Os, 


Hoc tuum consilium nullam babet prudentism. 

1140 Aga. Perii, mea arcana sunt prodits. 
Cly. Novi omnia, et audivi quæ tu mihi facturus es: 
Ipsum vero tuum silentium est signum tui confitentis, 
Et tui crebri gemitus: ne labores dicendo. 
Aga. En taceo. Oportet enim me impudentiam 


‘O vos 57 aurès vour Tpur où euyyére.] 
Cic. ad Att. VII. 3 Causam solum illa 
causa non habet,; ceteris rebus apundat 

or. 

20 vùs 00° abrès vür Tour à royxérs. ] Sti- 
blinus dicit, — Erasmum legisse videri — 
© vùs 09 oÙx) vév Ty à evyxgaru. Sed 
nihil tale Erasmus legit. In libro enim 
Basileæ impresso An. Dom. 1524. legi- 
tur, ut nos legimus ; et ita ex illius ver- 
sione explicatur. Verum dstus hic astu 
vacat; Atque ia calliditas profecto incalli- 
da est. Lege tu, ut versus sibi constet ; 
Atque ista calliditas, etc. Barnes. 

Heath. vulgatum vertit: Mens ecce ip- 
sa sua ipsius consiia haud intelligit. 

Beck. 

1139. s. Brodæus: Vafro animo, cum 
altero fraudulento negotium habenti, res 
non succedit. Non male Koehlerus: 
Deine List ist eine sehr vunlistige List. 
Keverà, pureñgia.  Hopfn. 

1141. miAaus pes sl Non male mià- 
Aus ps der illi, sc. Iphigeniæ: ut hoc 
referatur ad v. 1131. eùr œaïls,—uiraus 
means; Pro œiruru, Codd. À. B. #:- 
œuem. Markl 

Conjicit: piaaus egs des» ii sc. Iphi- 

eniæ, ut referatur ad v. 1131. «y wai- 

mÉAÂUS nrartir; sed non est necessari- 

um, nam quod filiæ fit, contingit simul 
matri. V. supra v. 876 Hopfn. 

1143. Distinguo, Ka) cè rrivéqur ox- 
Aé° pin népurns Aïyer Pro srl, om- 
nino verius mihi videtur smyé%ur. sed 
paucis ita videbitur. Mark. 

Koebl. putat et sic distingui posse: sx) 


eù cetvégur" mo Aà più néusas Aya. Jom 
hoc silentium hæcque suspiria sunt con- 
Jfessio: noli multa dicendo tibi molestiom 
creare. Beck. 

1145. ss Koehl. putat etism posse dis- 
tingui xa) rè ertrégure où pù népurps 
Afyer Schon dieses dein Stillschweigen und 
diese Seufzer sind dein Gestændniss. Be- 
mühe dich nur nicht mit vielem Reden. V. 
seq. idem V. D. legendum esse suspica- 
tur ps’ Tu pro ps Os, vel ei dal or 
cé ps du, vel denique, ut Reiskius conji- 
cit. Ù, wr y. à yèe—Deberem, si 
mendacis proferrem, et impudentiam ad- 
dere miseriæ. A ùr Barnes. in margine 
aliam lectionem adscripsit 35 ru. Aôysos, 
Tesyus. cépyln. Quid sit easy constat, 
partim enim notat carmen ad alterius car. 
minis imitationem modulatum, partim 
sermonem, qui a tragica sublimitate ad 
comicam orationem descendit, cujus qui- 
dem rei exempla mults reperies in Aris- 
topbanis Ranis, de quibus alio tempore, 
V. Suxer in Thecrie der schœnen Kiünste 
et Flægel Geschichte der komischen Litera- 
tur. Quia autem hoc genere uti solent, 
ad risum movendum, hine rapaêur est in- 
terdum i. q xAsva%ur, irridere, ludibrio 
habere, ut Hesychius quoque exponit. 
Unde, quod frustra in Lexicis nonnullis 
quæsivi, æégwder h. 1 de ænigmate s. 
verbis obscuris erit alludens, ridicrulum, 
absonum.  Stiblinus reddit: affictis ænig- 
matum ambagibus — Barnesius: ænigma- 
tibus a to alienis, non amplius ute- 
mur. oehlerus: unschickliche Ræthsel. 

Hopfn. 
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: seôo sr drèen Tarrahor naruxrarar, 1160 
Por #6 roùLor cù reorobdiras widu, 

es Brain von tuur arocrarus" 

à ro As ys mail, ip re evyyorw, 

RO pappuiporr, irirrparivrarnr. 


\ 











r versus aliquid, instar 
: Pro way alii rér 
sm putant, ali ile, s0/0. 


Ë 
ë 


dern auspicis tentame mi- 
gendum forte: 


: dans (L Onpis) vags- 


æéay,] Scaliger legit 
vel el. et quod ad 
rectissime, et ita Mil- 


Duportus aliique. say 


notis, Marklandus, Mus- 
ingius ad Herodot. p. 
versionc, Ernestius 
ederici, aliique,  Attamen 


prætulerit 
Soides: vay, évri eù win) 
Sca- 


(ent) vel ee (solo) pla- 
m vero meloribus auspicih lo- 


4 priore marito Tantalo, 
Le meam tuo illisisti vestibulo 


cum a se tentatum existimat, dum pro- 
ponit: Byipes es rebnèr Qor weès énpidas 
Bulsr. Elin meum DiDUM Cauti- 
bus asperis afligens. ‘Ongäa habet Æschyl. 
Prometh. 1015. Erotianus: és (leg. 
bugs) renxyérns Jam quod vulgetum 

us attmet, nuillus locus in men- 
tem venit, ubi recurrat, neque ad mas- 
num est Stephanus, quem in tota re- 
gione Mansfeldensi non invenies, alio- 
quin eum consulerem.  Sed novi verbum 
æesrougte, quo vulgo vertunt tvnlo secun- 
do, s fortuna secunda uti. Nam sève, 
ut Grammatici aiunt, est interdum ven- 
tus, qui sir (puppim) sequitur, ideo- 
que secundus. Unde phrasis fire sur 
ven, Sophocl Trachin. v.468. coll. 815. 
ubi v.quæ monuimus Voc + £o 
legitur in Aristoph. Ran. 95. ubi conf, 
Schol, qui hæc habet: wpsrsveñrares, 
US obeenñrnrre, sübensuñarva, À» Tonypi- 
as deduurs ivamSiyrs. Tbidem vero scho- 
lion ineditum cod. Regii C. a Brunckio 
L l. citatum tradit: oyige, eè &eé roù ovgev 
cb érimes. se, où ïerû TU obper, vou lnngne- 
pire Dyeov. “mpcrovgérurra br, «à Beau 
ra Leiver durpibarre, nu) var arr Àf- 
gr invémrre ex Texyodin. Hanc expla- 
nationem sequutus est Brunck. qui ægsr- 
oweige pro vento secundo uti, (iræcum 
esse negat, atque miratur Hlenrico Ste- 
phano fraudi fuisse ineptaro. quam vocat, 
Græculi in scholiis interpretationem supra 
laudatem. Facillimum esset illud æperé- 
gwus séày in aliud voc. mutare, sed 
resrendiqu bene quadrat. Est enim ægès 
re obus (Cycl. 539.) i. e. 1305 (8. dues) 
Bierus, solo allidere. Sic Plutarch. Vit. 
Galbæ dicit sixeve reorovbiqur Cæterum 
hoc genus crudelitatis non raro apud Ve- 
teres excrcebatur, quibus inhumanior crat 
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CAES St » 7È Ada, Us 
+. Koërér: rogudoie Lenvopie) œiviy pari. 
* sed 


Tledror pv, Ie oo medre robr 


"Eynues dnovrdr ue ndhaGec Bras 











Duxisti me invitam, et rapuisti vi, ° 
1149."Eymes Exaurds pr] Nescio :) qui tamen ad- 
de Eyed, que GT — Huc dubitat, € 22. re 
Æ Es yaûles dyépure, À = vmaritus, msi 
on n pme 
Markl. Electram, 
Aaserdr qu Etage Bi Da ee 4 
Pyneu.  Recte “Eynuer, Lu 
ur Butte ù Homer, Odyss. A p. Ê LA 
1695. (446. Fo Pur. dicitur. Ex 
recte Marklandus. Vulgo pater Electre, 
jo. ; PAF moon Cle 
Tévrarn] Thyeste filits fuit supra monuimus. : Idem, Era 
Pausan. p.60. L9. et p. 94. 1. 24 Len ergre equile ele Pen © 
: Mug, € regno potitus 
Bd car pile Monamen a. td 
LE “A: “Ayapiures eÿ 
PP 9 Réniens as Pen ereg das cuvée, ler abgnt Bent 28. 
ei agns dBene mbcr, Oukey r Bi 5, Onég pr dgionu. Edgrièns À Be 
Ebperfne D Eaus dde, 3e eryaunSirenr Aus din ds rpryaunHien abrir v5 Tar- 
abrar r5 Tarrday grogitue  Notavit Job. réa yrogius * Ignoravit igitur Eustathi- 


Brodæus. Ego autem he nddendn duxi, 
nullo modo hæc posse de famoso illo Tan- 
talo, Pelopis patre, intelligi: quomodo 
enim is Tantalus ab Agamemnone fuerit 
cæsus, qui erat pater Pelopis; cum is Pe- 
lops pater fuerit Atrei, Atreus autem pa- 





et paulo abhinc, infra nempe, 
ab ipso Euripide Pelops filiu 
Atroi, Agamemnonis patris, dicitur pa 
ter. Vide etiem supra ad v. 952. et 
Aphig. Taur. v. L. ete. Barnes. 

Hic Tantalus, Clytæmnestre primus 
maritus, Thyestæ fuit filius, teste Pau 
san. Cor. c. 18. quanquam idem, c. 22, 
ambigi, utrum Thyestæ, an Brontei, 
flius fuerit.… Bronteus autem Tantali prie 
mus filius fuit, Pelopis frater. Heath. 

Tantalus, qui nune leudatur, Thyesuæ 
ærat filius, teste Pausanis Corinth. (Lib. 





us istum, quem diximus, mythum.  JBe, 
de quo h. 1. sermo est, Tantalus nullo 
modo esse potuit pater Pelopis, quippe bic 
avus Agamemnonis fuit  Neque vero 
aliam genealogiam sequutus est nester, ut 
e. v. 1233. et Iphigen. Taur. initio pa- 
tet. Cf. supra v. 952. Hujas Tantali 
uxor erst Euryanessa, v. SchoL ad Nos 
tri Orest. 5. ubi genealogia jus nars- 
De cjus pœna, +. ibid. 7. 982. 

Hopfn. 

1151. e$ œesrdgees réxe.] Comsenti 
unt viri docti in œgsrséhees, s0l0 adfiristi. 


5 æevréqurus éay.] Manifesta bojus 
5 meriqurns aéxe 
loc depravato, et Dlah non Interpre- 
tum animedverss est Pro resvéewsr 
satis apte Scaliger rçvnvas, quod 

nus oudeliats non rero apud Veises 
exercebant, quibus inbumanior netur 





tur. 
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Bpipos s TOUL Da rporvboas iôw, 
Musra Braiog ri eur de dulonbes À 
Kai ro Auôç ys said, pa rs ruyy0r, 
'Trrosr PappaRiporr STE TPQTEUT ET HP. 


1150 Occiso priore marito Tautale, 


Infantemque meam tuo illisisti vestibulo 
Avulsum violenter a meis uberibus : 


Et filii Jovis, meique fratres, 


Equis fulgentes, tibi bellum intulerant. 


erat. Vide Suidem in voce, et Psalm. 
caxzvii, Non tamen temere sgswés poni 


cas <jecerim, quod significare certe po- 


Daique haud cunctanter prete et. 


2 Porte. Hesychius: œiae, æÿAus. 
my, dvr) eë vAn, Th vü Edo. 


shorantem melio- 
idem pie tentasme mi- 
um 


Dep pe ns Bt 
EX MeuM vIoum 


infantem vioumn caultibus asperis 
qaffigens. éngièa habet ÆschyL Prometh. 
1015. Erotianus: ésnis (L decis) ceaxé- 


ens. _Musg. do] ei 
y eveious œdAy, Scaliger t 
en ds, vel éry: et quod ad 
œverondiras attitiet, , etita Mil- 
torras quoque, Duportus aliique. #ay 
vero retinendum est. Barnes. 
eù rereirss «éks,] Antequan vidis- 
sem, quid de h. 1. sentirent Interpretes, 
întellexeram our esse depravatum, et 
statim incurrebat in mentem wpsrovdiras, 
quod nunc video a Scaligero prolatum, 
sæquuntur Duportus, Miltonus, 
Bsrnesius in notis, Marklandus, Mus- 
gravius, us, Weseli ius ad Herodot. p. 
490., Koehlerus m versione, Ernestius 
in Lex. Hederici, aliique Attamen 
M monet non temere ejiciendam 
‘esse lectionem vulgatam, quæ possit sig- 
pificere : vehementer versus aliquid, inster 
venti, impellens. emque prætuierit su. 
29 (portæ, Side ro dre) sé war) j 
pro vulgari és, pro quo quidem Sca- 
ligero sary (semitæ) D'vef wi æfès (solo) pla- 
cebst. Posten vero melioribus auspicin lo- 


nr a se tentatum existimat, dum pro- 
Belges «s vobpèr Lin avis ineidas 
jurés} £ti meum mou cauti- 
'Oxgñla habet ÆachyL 
Pronn 1015. Erotianus: éxns (leg. 
éngis) reuxérns. Jam quod vulgatum 
weorogin sttinet, nullus locus in men- 
tem venit, ubi recurrat, neque ad ma- 
num est Stephanus, quem in tota re- 
gione Mansfeldensi non invenies, alo- 
quin eam consulerem.  Sed novi verbum 
sreonugte, quod vulgo vertunt œnto secun- 
do, s. fortuna secunda uti. Narn ebpes, 
ut Grammatici aiunt, est interdum ven- 
te, qui ex (pe ) sequitur, ideo- 
secundus. purasis Jiire nur 
en, Sophocl. Trac, v. 468. coB. 815. 
ui + v. monuimus Voc. æpersvele 
legitur in Aristoph. Ran. 95. ubi conf. 
Schol, qui hæc habet: wesroveirarre, 
AS deinérurre, sbdonsuérarva, iv T, 
«$ dgduurs igamSIies. JIbidem vero 
lion ineditum cod. Regii C. a Brunckio 
L 1. citatum tradit : cbpiQu, où ka è voù eùger 
coù drimev. obpe, vù ia TE obpes, roù U luugrre- 
piveu Üryesv. mperevgérarre oÙr, cù Ben ér 
na peérer Lacgiparre, aa) uv aûran Àk- 
er Exgiarra en Teuywis.  Hanc exple- 
nationem sequutus est Brunck. qui eger- 
owigs pro vento secundo uti, Græcum 
esse negat, atque miratur Henrico Ste- 
phano ) fraodi faisse ineptam. quam vocat, 
Græculi in scholiis i interpretationem supra 
lsudatem. Facillimum esset illud #peré- 
gwss séiy in aliud voc. mutare, sed 
TA bene quadrat. Est enim =gès 
nes (Cr 539.) Lee e. 1% (5 Tupos) 
lo allidere. Plutarch. Vit. 


Gb dict intra rit Caæterum 
hoc genus crudelitatis non raro apud Ve- 
teres exercebatur, quibus inhumanior erat 
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Aœpagra® Phaveur À où crans yuraix ty. 
Téxro d éxi ressi ap Sivoios æuidà cos 
la , L- d CU LS / 5 EM 
1165 Tovd'- àr pi œU TANILOVIG (4 OU TEPEIG. 


Kar riç c Serra, TivOS 
Abo ri Prosiss 7 pet 


er / CU 
EXOTÉ VIY ATGVEIGS 1175 


Le héyGsy Ta Ca; 


EAëvyr Mavéhuoc ia A&Gn- x a NOV VE, vo 


Kax7ç yurauxos pu do 


/ 4 
ŒTOTICU: TEXVC, 


1170 Toy iora roirs QiArarois around. 


Uxorem: sed non est rarum habere malam uxorem. 
Et præter tres filias peperi tibi filium 

1165 Hunc, ex quibus una tu me miserabiliter privabis. 
Et si quis interrogärit te, ob quam causam interficies ipsam, 
Dic, quidnam dices ? an me tuo nomine loqui oportet ? 
Ut Menelaus Helenam recipiat. Præclarum utique nos, 
Malæ mulieris pretium persolvere nostros liberos, 


1170 Invisissima charissimis redimentes. 


1158. suuuaprueñeus.] Vel Zù mapeuss 
eus. Æschyÿk Eun. al. "Hèm D paere 
eñrer Markl. 

1159. rapeerors sis "Ape.] Casta, pu- 
dica, moderata ratione amoris. A@gsèira 
enim sæpius pro amore, conjugio ponitur. 
V. supra v. 543. 545. 556 Hopfn. 

1160. In Aldina et cæteris hic est, srr 
sieérræ es. emendavit Canterus, ges ç° 
siriévex 1. V. 1165, pro Qauéeur À. Qar- 
ge. Markl. 

œors d'siciérrs "] Ita Canterus cer- 
tissima conjectura. Ed. Ald. {et cæteræ] 
Sec scores ri.  Musg. 

pikaSger, de quo v. supra 270. h. 1. 

familia s. re fmmiliari accipiendum. 
Conf. Prov. xiv. 1. et xxiv. 5. ubi ea- 
dem sententia recurrit Ut hic legitur, 
Canterus et Barnesius legunt, recte, ut 
upinor. Neque vero audienda Aldina, 
quam sequutus est Niemeyerus in textus 
recensione, aliique libri, Sc sirivre 1. 
Domi et extra domum, ubique felix eras 
et prædicabaris. Simili forma loqueudi 
ad ideam eÿ semper significandam utuntur 
Orientales. Gnsiisa, nos diceremus: Das 
ist ein seliner Fund. De virtutibus uxo- 
ris bonæ v. Heraclid. 477. coll Proverb. 
xxx 10. Melanipp. fragm. 10. Alcest. 
485. Troad. 647. et Electr. 74. Euripi. 
des sæpius felicem prædicat, qui bona 
uxore fruatur, affirmatque rurissimam 

Vor. EV. 


eam esse Cf. Melanippe fragm. 7. 
Orest. 595. F Incert, 49. apud 


Stob. 69. Ibid. 50. Alcest. 645. Med. 
14. Ex his, quæ Clyt. proponit, sequitur, 
se esse meliori sorte dignam propter pic- 
tatem.  Hopfn. 

1164. s Conf. cum his Æschyl. 
1535. s  Hopfn. 

1165. Leg. sAñperes. redit ad mis. 

Reisk. 


Ag. 


1167. Aikes” ei Qreus:] dr. 

rà rà, quod ad rem tuam, ad defen- 
sionem tuam pertinet. Sic Electra So- 
phoclis v. 577. dicit matri: ip® yàs zxi 
ré sér Hoyfn. 

1168. maaér ys >] Ita jam Editi re- 
centiores, qua auctoritate, nescio. Ed. 
Ald. xaAûr yivs. Præstiterit fortasse sw» 
in dativo. Musg. 

Muriâmes metri causa Miriliws. Fachsc. 

1169. Reisk. conjicit éeweriramger &r, 
præclarum enimvero prelium solveremus, 
infestissima carissimis ementes. Beck. 

1170. Taxe voies QuacéTos wvebpes- 
Ja] Constructio claudicat. Lego, wveu- 
mire, redimentes, dualiter. et ita conjece- 
rat eruditus editor Hippolyti, Oxon. 1756. 
Téxiora (rà TIxSierrs) est ex conjecs 
tura virorum doctorum (post Brodæum) 
pro Tax Sivrs. Aldina propius Tax Ssivæ, 
utet Cod. B. Xarkl. 

TéxSieca] Ita optime Brodæus. Con- 
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Kéxiï y veren drà 


paxeës &rovrias, 
Tir ëv dopois pus nipdia tu donsigs 


“Orar ve TL Hieidu TUTO KEVODE, 


1175 Kavode de 


æugSerüvess éri dt daxgbos 


Age vero, cogis in ducs in dus me roll, 


Quum sedes hujus omnes aspiciam vacuas, 
1135 Et vacuum conclave virginum? in lachrymis vero _* 


fer Trond. v. 572. Ed. All. et MSS. eex- 
énéuda:] vel à 


Legendum vel Graine, vel 
nnirun pro dire v, 1177. letone: 





Nonne vero, liberis meis eee 
debebat puniri? nonne Menelaus duos 
liberos ipse habebat, hos potius oportebat 
mor, quippe e Paretibus procretos, 
propter quos totum hoc bellum susci 

Patur, ergone Menelai liberos aa 
sed, quos ex me susceperat, odio prose 
québatur? Nonne hoc temerari implique 
patris scelus est? Postes Electra plura 
ad defendendum Agamemnonem profert 
v..566. sqq. Cæterum cum his conferss, 


quæ infra 1194. s9g. proponuntur. Nul. 
im autem est dublurn, quin vera sit lec. 
tio réxSwes, quam probant Canterus, 





pa sententia. Fe tee Mer hie iterurm br 


épars, in scriptore tam accurs- 
De et a negligentia tam longe remoto? 
Tir dm de es magdiar pe Eur dors, Be. 
Sed mults exempla in contrariam partem 
adferri possunt, pro ir Jéwers et de rs, 
in endem periodo. Mark. 





Sgévs non est thronus, quem Latini vo- 
cat, sd, observante Attenmo, Lib. V. 
lausigus neiges eù ironie, mag vi 
Séérutdu, yon ee Sue = 

1174. Sic Apsines inter Aldi Rhetorss, 
p. 725. 21. sed mox Jéuers pair esévèt 
eee ni or. 

1175. De v. agSwèr v. supra ve 738. 
Est nimirum cubiculum, in quo 
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‘1185 


Avrôç æravar, ox GAÂOG, OUÙ GAÂN YPi; 
Tosovds po do x Ta TA Ted ToUg dooUÇ* 


1180 


'Eréi Beaysias xeoParsas érès: puôvor, 


Sedeam sola, semper istam lamentans, 
Perdidit te, filis, pater, qui te genuit, 
Ipse te occidens, non alius nec alii manui 
Tale relinquens a familia tua vituperium. 
1180 Quippe levi occasione tantum opus est, 


mares, in superiore autem mulieres ha- 
bitabant (rà do —s yuameness.) V. 
ne tra pro Eratosthen. lin. 27. ed. Reiïs- 

j + 15.) ubi plura ea de re notavit 
Taylorus, qui addit, hoc factum esse sw- 
Peorêms ergo. Hzæc cubicula vocaban- 
tur éwigÿs, in aliis eorum erant uxores 
cum ancillis, in aliis innuptæ atque vir- 
gines, hæc proprie diccbantur œagSswr:ç. 
V. Phœnn. 204. 89. 1291. Regiæ ta- 
men ædes habuisse videntur tres contig- 
nationes, tertiæque contignationis, (às5ers 
dictæ) cubicula nominabantur tes. V. 
Schol. Phœnn. 92. ÆEt hoc grave est 
argumentum. Tu vitam meam ama- 
ram tristemque reddes, semper enim de- 
siderabo multis cum lacrymis atque que- 
relis fillam meam dilectam. Affectum 
movet verba ipsa, quæ est prolatura, af- 
ferens. Omnia ac si verba maxi- 
mam habent vim. Tali tuos, qui domi 
sunt, præmio ornas. Hopfn. 

Brunck. ad Andr. 397. putat, hic mul- 
tos esse versus transpositos. Igitur post 
te) plene distinguit, et in fine jérsws (v. 
1207. s.) sequentes versus ponendos hoc 
ordine; 

EI 3" S Alssra: radre rür, jù 2à xréms 

Td ré ri xauir sasda, na) régeen rs. 

M3 déra, rec Jaër, Uhr drayaken lui 

Kasÿ pris Sas mie) où, pér abrès iv, 

Tobvs pur Jèr naralisèr seûs roùs déuovs* 

"Er Beaxsias mesparux irè uéres, 

"Eg 4 riy, À al raibte ni AAupulres, 

Ain e Bikir, Sr 4 din Sas yetér. 

Punctum collocandum post +4ai et com- 


ma post Janus, et sic leg. raérs — aps 
vois doper sie’ (i. e. sie), si Bentias — 


dic, num tantillum nobis desit prætertus, 
quominus le redeuntem excipiamus eo modo, 
quo debet. Subinnuit verbis obscuris cro- 
entum lavacrum, que Clytæmnestra ex- 
ceperat maritum a Trojana militis redeun- 
tem, (de hoc dubitat Hopfn.) Poesia 
quoque radrès pmraecir legere, tale monu- 
mentum. jprñoris PASIM Pro pyiyen OCCUr- 
rit. Reisk. 

Koehlerus in eo tantum sequitur Reis. 
kium, dum recipit sie” sé et hrs atque ita 
vertit: Und da du den Deinigen so lohnst, 
sage mir, brauchts wohl noch der geringsten 
Ursache, dass ich, &c. Ego éum libens 
sequor. Putat Brunckius hic versus mul- 
tos esse transpositos, neque non putem, 
V. D. recte vidisse, nolui tamen emende- 
tionem ejus in textum recipere. ÆHopfn. 

1179. saraleër epës roùs démevs”] Ex- 
plicet qui potest, nisi seës roùs Joueos sit 
idem quod rois épars, familiæ tuæ ; cujus- 
modi multa esse verbs scio, quæ dativum 
post se trahunt, vel accusativum cum præ- 
positione ess. Aliquando subintelligi. 
tur participium ante rpès, portandum, vel 
tale aliquid. Versus autem isti duo, Mà 
Dnra—et, Kasdr ysvirSa-—bene poni pos- 
sent post hunc. Nam vox is), quonias, 
videtur reddere rationem duorum istorum 
versuum, non præcedentium. Sic, pér’ 
adrès yivn” Eeri Beayiias—dilac Sas eur. 
Efsr Ovveus À, &c. Markt. 

Tossvès pue Jèr] Legebam aliquando raér- 
de pires: sed magis nunc arridet rosévès s64e- 
Por pro poupin Hesychius: minis, dur 
aus, À pépspos. Quoad constructionem 
comparari potest r#r sis uvnr cr seës eÙs 
vokicas, Herodot. Vit Hom. c. 2. vel eër 
dos voùs woksuion cirèvrer, Lysiæ p. 17. 
denique eùv r'xèr aeès voùs &sèças, Plutar. 


dvôus puéver. Si talems compensationem ac- chi in vita Numa, p. 140. 11. Stepb. 
centorum a me beneficiorum domirelinquis, Musg. 
02 


” 


580 4 


nn lEP fe ya, mai males @i Aeeuéats 
AeopiDe dib, Av ce défar dou yesur. 


- EYTPINIAOY. 


"1190 


Mn dira, red Seôr, enr dveynärye Eu 
Ka yeirS ar reg) ds phT abrèg yéme 
185 Efer Oüreig dé ryr mad tiQa vives ebye bpeez 


Ob quam ego, et fliæ reliquee, 


Excipiemus te co excipiendi modo, quo te excipere décet. 


Ne igitur per Deos, ne.cogas me 


L Malain jn te esse, neque tu sis erga me. 
1185 Esto: mactabis igitur filiam ? "Lune qui preces concipies? 


tais Musg. mul posemus 
Dave de 


buse D Ge ex DiEar Ds gén 


batum esse judi 
dramachen. v. 
tione post dé. 
puto: 

raioè "ONEIAOZ xaraar 

dr Ba, AET pébrer — 
LT Reiskio debetur. Cum autem ejus- 
modi probrum in domo tua religueris, levi 
fortasse opportunitate arrepta, ia te excipie- 
mus, ut mere es vox vere Euripiden 
in bac ipsa Tragædia v. 906, 


in Animadv, ad An- 
Equidem, interpunc- 
sublata,_corrigendum 








reèe rade Dés 








#0ù S'ONEIAOZ fire 





thx de ONEIAOY due dis ià Dana, 


lei accipio pro dre. v. Zeune ad Vige- 
rium, p. 391. Jacobs. 

. H80. æespérimr Du pére] Forte in, 
ie idwieus, opus rit. Herodotus III. 
87. in oraculo Siphnis dato, rérs 3h dur 
Pesduers ie. dieu: tunc opus erit 
solerti viro.  Etita Rciskius,  Afarkl. 
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< 





où nevp Pre xerdr 
AG3. yéuour yhuur: € V. 4 

au és. Jiem Helen. 
à cha quyn QuEoIa ; Sie 
Prometh. Vinct. v. 383. ‘Eu 


























bid. v. 738. Te- 
yéusr rodva, À mer éeyexz. Sie 
Aristoph. Plut. Act. II. Scen. V. v. 31. 


Aer Ames: Taôre yèg hui ed, Feu mr 
mas aber 0 Sgéwenee ex Sienne Sie 
Xenophon libro de Polit. Athenien. circa 
principium: Codenu yäg à Diues, es made 
Spas à ju Sexur radems vàs 
éexèr &AX er rod nerwrérus Leur 
Et in fine ibidem —"Oæsn à Diués denim à 
Boxer ès dexés. Sic Laieur zaeèr ut 
Matth. il. v. 10. ‘Livres À eûr érrige, 
Exégnrar zagàr pryéam rpôge. Sic apud 
Latinos — Pioere vitam, servire servitutcm, 
viam ire, ct similia. Barnes. 

Hoc digue non necessario referen- 
um ad exdem posten pernctam, non enim 
existimem, Clytæmnestrem jam tale faci- 
nus in animo hbuisse. _V. supra ad v. 
1180. Sed hoc omnino ad trisitiam 
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Ti cos 2ureuËss rayador, rPalur réixor, 
La \ ” / , , », / 
Nocroy æonpor oix0Ÿ 6 y œivypaç io; 

» > 9 «A / ’ \ # ’ 
AAX épi dixaior &ya or S0YET INR TÉ FOI; 
N 9% 5 9 / \ \ e / »” A 
Our ae aouvsrous rouç Ssouç 7yoiusd œr, 


1190 


Ei roïicw audérrascir «D Peorñoosr; 


1200 


Quid tibi boni in sacrificio filiæ precaberis ? 

Num reditum malum, cum turpiter domo sis profectus ? 
Sed an me justum est aliquid boni precari tibi? 

Nempe deos pro stultis habere neccsse est, 


1 190 Si perricidis pdspera precemur ? 


odiumque rcspicere potest, quo maritum, 
quen e bello reversum alias summa cum 
lætitia excepisset, post talem in suavissi- 
ma filis cædem commissarn, recipiet, ze 
impis erga maritum. Hopfn. 

1184. Hoc tamen sæpius fieri intelliges 
ex Æschyl Agam. v. 151. 167. 168— 
192. 1571. ss  Hopfn. 

1185. Distinguendum: Eftr Ovous di 
cr raid: 6vJa rivas (0y as less, i e. 
« Esto: supponamus igitur te statuisse 
filiam fuam (nam s#, quod multo acer- 
bius est, mallem) mactare: quæso te, quas 
preces co tempore concepturus es? Quid- 
nam boni tibi precabere, tu qui occidis 
filiam tuam, tu qui profectionem (vérrer) 
improbam a domo profectus es?” Ita 
enim distinguendi sunt versus 1 186, 1 187. 
posito commate post ris», et sublato isto 
post œemngsr: [ut Ald.] quæ neglecta mi- 
ras absurditates perpererunt. Sane hæc 
sunt animosissima, spiritus, indignationis, 
et justæ argumentationis plens, et fortis- 
sima Tyndaridarum digna. Inter præci- 
pua Euripidis, in hoc genere, haberi pos- 
sunt. Afarkl. 

Eñs»] Hoc extra carmen recensendum, 
quo modo et Aldi editio impressum habet ; 
nos vero non ita ponimus, ne versuum 
numerus mutetur. Vide Hecub. v. 1098. 

Barnes. 

Sic quoque legere licet in Æschyl 
Agam. v. 406. facinorosum hominem 
supplicantem non audiri a Deo sed e me- 
dio tolli. Jbid. V. 1185. conf. Æxsch. 
Agam. 1425. Hopfn. 

1186. Leg. sarwyn ro dyaSèr. 

Reisk. 

1188, ax ed Jénaser dya Sir vides ri cu 

Oùr’ &g hevrereds roùs Suis dyoisul ds 

J van aires ET” @PONH20- 
MEN. 


Quos versus nemo fuit paulo acutior quin 
subærati aliquid sonare animadverteret, 
Ejusmodi quid Clytæmnestra dicat ne- 
cesse est: Num ego deos pro incolum- 
nitate tua invocare potero? An deos sdeo 
stultos esse cenuses, ut nos votorum pro 
parricidis susceptorum damnaturi sint? 
Quem sensum ut Euripidi restituamus, 
legendum forsitan: 


Oùz 6 hrurireùs roùs Dior nyelucS” &r 
u rois ab ivraissr EY'XAZ XTHIOMEN; 


0 dr ieräve, preces facere.  Verbum ie 
céves periphrasi sæpissime inservit, v. 
Markland. ad v. 786. hujus Tregædiæ. v. 
1059. Terarar isyér Iphigenis in T. 
13908, ris Isenrs Bon. Sophocles in Phi- 
loct. 1295. ris ad œag ävrçus SégvBes 1r- 
rares Boñs; Cf. Abresch. in ÆschyL Lib. 
II. p. 508. Jacubs. 

1189. Oùr' äg érunviress.] Non opus est 
Oùx #e Duporti. Oÿr' hic est sw, non 
sûrs. Mallem de. nonne igitur, &c. 


Or ge ] Legendum haud dubie de’ 4g’. 
vide ad Bacch. v. 1244. Mug. 

Oùr de] Duportus legit Oùs, quasi id 
esset ullius momenti, #6 4e’ vero, quod 
prius male aderat, omisit; nos de’ metri 
causa scribimus, et re er” continuandum 
dicimus. Barnes. 

He de reponendura monuit jam Valck. 
Diatr. p. 188. Idæ# monet, in x 
versu «à Pesrheeusr vitiosum esse, et 
1épeens yivars’, vel simile verbum, ad deos 
referendum, esse substituendum, Beck. 

1189. s Hæc interrogative sunt dicts, 
ut etism Grot. posuit. Heath. 

Reiskius quem sequutus est Koehle- 
rus, præfert: ss den runroès, certe habe- 
remus deos pro stultis. Nisi subintelligas 
h. L. hanc sententiam: si preces mens exavu- 
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’ 
‘Txsrngiar dé yoraosw sEarre oiŸsr, 
A [à w 
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M PA ATOÀGTN &apor* 


nov yae ro Das 


Asvoosiv rà d' uw nc pen pe d6ir AVayR ET NE. 


1220 [learn o txüAsra ruripe, nai cu aid $pse 


1230 


. Applico vero tuis genibus, tanquem ramum supplicantium, 
Meum corpus, quod ista peperit tibi, 
Ne me interficias immaturam: jucundum enim est hanc lucem 
Aspicere: neque me cogas videre cs, quæ sunt sub terra. 
1220 Prima ego te patrem appellavi, et tu me filiam: 


culam apud Atticos sæpe subaudiri. 
caves yèg Dnainila] Leg. van 

Por. 

1916. yérarsr fae re] Lego, yévaues (i. 
e. yerdeur, ut v. 911. 992. Supplic. 176.) 
fées, ut Bacch. 24.  Aristides Isthm. 
p. 23. et talia innumera, cum casu se- 
cundo. farkl. 

‘Lssenginr À yévarsr LEdwre riSsr,] De 
hag re videsis, quæ nos ad Supplic. v. 10. 
Vult autem infelix puella, ut pater æque 
illam reverestur, quasi supplicibus ramis 
eset ornata. Barnes. 


Jam Iphigenia supplex amplectitur ge- 


aua paris Supplices autem solebant ra- 
mos alba intertextos prætendere, qui 
vocantur énivis, ineñgts, inseñigios nAdôx, 
vel SéAia, nAëns (Ion. 429.) srinuara, 
srign, — iisque alios tangere atque ita ve- 
nerari. Hoc est sripur. V. Brunck. ad 
Sophocl Œd. Tyr. init Eustath. ad Ho- 
mer, fol. 1557. lin. 21. et Spanhem. ad 
Aristoph. Plut, 383. Quare falsum est, 
si plures Interpretes interdum vertunt, 
supplices esse talibus ramis coronatos, 
quod fecit v. c. Reiskius Supplic. 269. et 
in Sophoclis L 1. V. Markland. ad 

1.1. et Heraclid. 227. atque Bar- 

ues. ad Suppl. 10, ubi in textu hæc le- 
gontur: inris Jairg æporrirreue luèr 
ven — dus pro nostro yé6ras” 
non male legit yé6ares. Conf. Androm. 
886. ubi hæc leguntur: rrsmnérar d ox 
focovas vois aperriSnps yéraerr ahires lus. 
Hopfn. 

1217. & sous roïpèr pro lui. V. ad 
Cyclop. init. Sed gravis est oratio: 
cou és lrinre ès vu — itéere, &c. 
D intempestivus, immaturus Si 
aides dope dicuntur Alcest. 169  Sic 


Idvaces Emees, Orest. 1029. Plutarchus 
de Audiendis Poëtis, c. 2. p. 14. ed, Krebs. 
antiq. ire huncce IfLSe et 1219. 
citat, it Ardvrur et dei y%r, quod 
cum Marklendo præfero. Hopfn. 

1219. Bafœur- ra d éed yñs. | Plutarch. 
De Audiend. Poct p. 17. C. Asdr= 
eur, etüré var utrumvis probum. Verba, 
#dÿ—Baivur, in parenthesi non male poni 
possunt, ob ceterorum connexionem, #à 
déeokiens— pui srayaäens. Markl. 

Baieur } Omnino legendum Asérver, 
cujus scholium est 3Aéæs, ut patebit con- 
ferenti Schol. ad Æschyl. Prometh. 144. 
J. Albert. ad Hesych. tom. 11. p. 458. 
ubi locum Scholisstæ illius adducit. Schol. 
ad Homer. Iliad. A’. 120. Por. 

mali évaynéens.] Nimirum Plutarchus 
1. L monet, poëtæ non admodum curæ esse 
veritatem, neque Homerum, neque Pin- 
darum, neque Sophoclem pro veris habu. 
isse, quæ scripserint, scd ita cogitasse per- 
sonas laudatas, errorc captas, sæpe autem 
nos attingere verba ista, quo magis ab 
hominibus proficiscantur perturbetione et 
imbecillitate agitatis, qualis v. c. h. L ent 
Iphigenia Ad hæc locs in Euripide ob- 
via, de vita post mortem, inprimis refero. 
illum in Hippolyto, v. 191. sqq. Ipss 
autem [phigenia cxistimavit, aliem vitem 
melioremque surtem imminere post mor- 
tem, ut e v. 1506. patet. De bac senten- 
tia, vita nihil cherius ac pretiosius esse, v. 
Alcest. 312. Fragm. Incert, n. 81. et 
Orest. 1083. inprimisque infra 1250. sqq. 
De atrocitate mortis, v. infra1£15. Orest. 
1051. F . omiss. n 22. coll. Suppl. 
785. Fonnula ps Bairur pro vivere 


apud icos centies recurrit.  V. Iph. 
Taur. 719. 350. 675. Altera phrasis 
Pair eù de y#s similitudinem un bha- 
bet cum illa Hebraics in N. T. obvis sur 
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Applico vero tuis genibus, tanquam ramum supplicantium, 
Meum corpus, quod ista peperit tibi, 
Ne me interfcias immaturam: jucundum enim est banc lucem 
Aspicere: neque me cogas videre ca, quæ sunt sub terra. 

1220 Prima ego te patrem appellavi, et tu me filiam : 


culam apud Atticos sæpe subaudiri. 


arkl. 
airs Sainte . vrai 
Peel yèe dnuinsa] Leg. dvraiu 


1216. yérarsr iEtere] Lego, ysvarss (i. 
€. verras, ut v. 911. 992. Supplic. 176.) 
féere, ut Bacch. 24.  Aristides Isthm. 
p. 23. et talia innumera, cum casu se- 
cundo. Afarkl. 


“Lusrngiur À yévarir iEéare si9ur,] De 
hac re videsis, quæ nos ad Supplic. v. 10. 
Vult autem infelix puella, ut pater æque 
illam revereatur, quasi supplicibus ramis 
esset ornata. Barnes. 

Jam Iphigenia supplex amplectitur ge- 
aua patris. Supplices autem solebant ra- 
mos Lans albe intertextos prætendere, 2 
vocantur ixbvies, ineñpis, inceñgins mA dôu, 
vol Sékis, sAwrs (Ion. 428.) crimuara, 
eeign, — iisque alios tangere atque ita ve- 
perari. Hoc est srigur. V. Brunck. ad 
Sophocl. Œd. Tyr. init. Eustath. ad Ho- 
mer. fol. 1557. lin, 21. et Spanbem. ad 
Aristoph. Plut. 383, Quare falsum est, 
ni plures Interpretes interdum vertunt, 
supplices esse talibus ramis coronatos, 
quod fecit v. c. Reiskius Supplic. 269. et 
plures in Sophoclis L 1. V. Markland. ad 
Suppl. L. 1. et Heraclid. 227. atque Bar- 
pes. ad Suppl 10. ubi in textu hæc le- 
guntur: urnes Jairg weorzirreur luèr 
yen — Marklandus pro nostro y5ræ” 
non male legit yérarss. Conf. Androm. 
886. ubi hec leguntur: rrspnérer Ÿ oùy 
ecovas vois apocsiSnps yon shlras inds. 

” Hopfn. 

1217. 8. cou rolmèv pro luf. V. ad 
Cyclop. init. Sed gravis est oratio: 
coups 6e lrinre Fès cu —VEéere, &c. 
Pers intempestivus, immaturus  Sic 
vais dwgu dieuntur Alcest. 169 Sie 


Sévaves Empes, Orest. 1029. Plutarchus 
de Audiendis Poëtis, c. 2. p. 14. ed. Krebs. 
antiq} Versum huncce 1218. et 1219. 
citat, sed legit Ardsrur et 5eè yñr, quod 
cum Marklando præfero. H 

1219. BAfœuvr rà 9 eo ynç. |] Plutarch. 
De Audiend. Poet p. 17. C. Asire 
eur, et do var. utrumvis probum. Verbe, 
Adi=—=Baixur, in parenthesi non male poni 
possunt, ob ceterorum connexionem, pmà 
deokiens— pri arayaéons. Afarkl. 

Baie] Omnino legendum Asérrur, 
cujus scholium est 3Aieæ:s, ut patebit con- 
ferenti Schol. ad Æschyl. Prometh. 144. 
J. Albert. ad Hesych. tom. 11, p. 458. 
ubi locum Scholiastæ illius adducit. Schol, 
ad Homer. Iliad. A’. 120. Por. 

pal drayxäens. | Nimirum Plutarchus 
]. L monet, poëtæ non admodum curæ esse 
veritatem, neque Homerum, neque Pin- 
darum, neque Sophociem pro veris habu. 
isse, quæ scripeerint, scd ita cogitesse per - 
sonas laudatas, errorc captas, sæpe autem 
nos attingere verba ista, quo magis ab 
hominibus proficiscantur perturbatione et 
imbecillitate agitatis, qualis v. e. h. L est 
Iphigenia. Ad hæc loca in Evuripide cb- 
via, de vita post mortem, inprimis refero 
illum in Hippolyto, v. 191. sqq. Ipsa 
autem Jphigenia existimavit, aliam vitam 
melioremque surtem imminere post mor- 
tem, ut e v. 1506. patet. De hac senten- 
tia, vita nihil charius ac pretiosius esse, v. 
Alcest. 312. Fragm. Incert. n. 81. et 
Orest. 1083. inprimisque infra 1250, sqq. 
De atrocitate mortis, v. infra1215. Orest. 
1031. Fragm. omiss. n. 22. coll. Suppl. 
785. Fonnula pes Bairur pro vivere 
apud Tragicos centies recurrit. VW. Jph. 
Taur. 719. 350. 675.  Altera 1 


Dur à drù ya similitudinem un ba- 
bet cum illa Hebraica in N. T. obvia dur 





IDITENEIA ‘H EN ATAIAÏI. 


587 


e L4 N La 9 / / 
Lxsrnpior dé yoraou Earre céder, 
TO came roumôr, Orse irixrer T6 œos. 


MA pe GrokëTns dapor" 


nou yae ro Pas 


Asvoosi r& à vo ni pen pe 106 LT ELTE TE 


1920 [loorn d ixtAsoa aripa, xai où œaid 6pui* 


1230 


Applico vero tuis genibus, tanquam ramum supplicantium, 
Meum corpus, quod ista peperit tibi, 
Ne me interficias immaturam: jucundum enim est hanc lucem 
Aspicere: neque me cogas videre ca, quæ sunt sub terre. 

1220 Prima ego te patrem appellavi, et tu me filiam: 


culsm spud Atticos sæpe subaudiri. 
M 


raies yèg nains] Leg. Jam 
&. Por. 

1916. yérarn fée re] Lego, yévarss (i. 
€. yerdeus, Ut v. 911. 992. Supplic. 176.) 
féers, ut Bacch. 24. Aristides Isthm. 
p. 23. et talia innumera, cum casu se- 
cundo. Afarkl. 

“Issengiar À yévarir iEéwra ridsr,] De 
hac re videsis, quæ nos ad Supplic. v. 10. 
Vult autem infelix puella, ut pater æque 
illam reverestur, quasi supplicibus ramis 
esset ornata. Barnes. 

Jam Iphigenia supplex amplectitur ge- 
aus pus Supplices autem solebant ra- 
mos alba intertextos prætendere, En 
vocantur ixbvis, inengts, inceagrs nAdèx, 
vol SéAie, sawns (Ion. 425.) rinuara, 
evign, — ïisque alios tangere atque ita ve- 
perari. Hoc est srigur. V. Brunck. ad 
Sophocl. Œd. Tyr. init. Eustath. ad Ho- 
mer, fol. 1557. lin, 21. et Spanbem. ad 
Aristoph. Plut. 383. Quare falsum est, 
ni plures Interpretes interdum vertunt, 
supplices esse talibus ramis coronatos, 
quod fecit v. c. Reiskius Supplic. 269. ct 
plures in Sophoclis L 1, V. Markland. ad 
Suppl. 1.1. et Heraclid. 227. atque Bar- 
pes. ad Suppl 10. ubi in textu hæc le- 
guntur: juriu Jaaig resrsirrur luër 
yen — Marklandus pro nostro y6ræs: 
non male legit yérarss. Conf. Androm. 
886. ubi hæc leguntur: rrsmnérer d oby 
fecovns vois apocsi Sn yévnos Alras lnds. 

217. 8. sous rolmer pro inf. V. 
Cyclop. init.  Sed gravis est oratio: 
copn ôeie louve A vu —Uécre, &c. 
see intempestivus, immeturus Si 
sais duge dieuntur Alcest, 169, Sie 


IJdvares Eupes, Orest. 1029. Plutarchus 
de Audiendis Poëtis, c. 2. p. 14. ed. Krebs. 
antiq} Versum huncce 1218. et 1219. 
citat, sed Jegit Arerur et ses y, quod 
cum Marklando præfero. Hopfn. 

1219. Baiœur à 9 eo ynç. | Plutarch. 
De Audiend. Poct p. 17. C. Asdre 
eur, tro var. utrumvis probum. Verbe, 
Ni==Brixur, in parenthesi non male poni 
possunt, ob ceterorum connexionem, à 
desaiens—prhi arayxäens. Afarkl. 

Bairur | Omnino legendum Aséreu, 
cujus scholium est 3A6es», ut patebit con- 
ferenti Schol. ad Æschyl Prometh. 144. 
J. Albert. ad Hesych. tom. 11. p. 458. 
ubi locum Scholiastæ illius adducit. Schol, 
ad Homer. Ilind. A”. 120. Par. 

mul drayxäens.| Nimirum Plutarchus 
1. L monet, poëtæ non admodum curæ esse 
veritatem, nuque Homerum, neque Pin- 
darum, neque Sophoclem pro veris habu. 
isse, quæ scripserint, sed ita cogitasse per - 
sonas laudatas, errore captas, sæpe autem 
nos attingere verba ista, quo magis ab 
hominibus proficiscantur perturbatione et 
imbecillitate agitatis, qualis v. ©. h. L est 
Iphigenia. Ad hæc loca in Euripède ob- 
via, de vita post morte, inprimis refero 
illum in Hippolyto, v. 191. s9q. Ipsa 
autem Jphigenia existimavit, aliam vitam 
melioremque surtem imminere post mor- 
tem, ut e v. 1506. patet. De hac senten- 
tia, vita nihil cherius ac pretiosius esse, v. 
Alcest. 312. Fragm. Incert, n. 81. et 
Orest. 10983. inprimisque infra 1250. sqq. 
De atrocitate mortis, v. infra1215, Orest. 
1031. Fragm. omiss. n. 22 coll. Sappi. 
785. Fonnula p#: BAirur pro vivere 
apud Tragicos centies recurrit. VW. Jph. 


Taur. 719. 350. 675. Altera phrasis 
Dur eù dei ya similitudinem un ba- 
bot cum ills Hebraica in N. T, obvia sur 


EYPIHIAOT 


Llesrn À yévacs coïrs câpuæ dodo Eur, 


Pinus papras tdure, navredeE une 0 
Aôyos à o pv où %v © 


+ Ag dy réxyor, 


Evdaigor avdeos tr dépoii oui 


1225 


Lôéy re nai SéAnousar Eu Epod; 


1255 


Oùpès à 6 Fr a, æee cùv ÉÉaeraévne 
Tévsior, où vüv Gvrnédoues tel, 
TA de tys ae metoburs de sirdtéouas 


Prima etiam admovens corpus meum tuis genibus, 
Gratas voluptates dedi, et recepi vicissim. 
Ista vero erat tua oratio: À filis, tene 
Videbo in ædibus mariti locupletis 
1295 Viventem et florenitem, ut me dignum est ? 
= Mes vero vicissim oratio hæc grat, pendentis a tuo 





+ + Quid vero ego te senem? num excipian, 


Le — 

PR ru Kun 
Ron nie ets 
L AL conne ERA 20 


A. 
af 


: 
t 





au œpérnr 2 
Confer Æschin, c. Ctesiphon. p. 39: 





Tgden #° ixdaire caries, ne) où 
Wi,] Hunc locum sic adumbravit nobis 
Lucretius, Lib. I. v.94. Nec miseræ pro- 
desse in tali tempore quibat, Quod patrio 
princeps donarat nomine regem. De qui- 
bus vid. Dionysii Lambini Commentarios 
et Paul. Leopardi Emendat. Lib. V. c. 24. 
ante omnia Jacobi Nicolai Loensis Mi 
cell Epiphyll. Lib. III. c. 18. Barnes. 

1221. In exemplaribus est yairans, non 
yiraew: quod notatu dignum est propter 
Tonicur ysrass, ut Anéromach. 884. in 
iambo, ut hic: et Sophocl. Œd. Col. 
1678. Vide ad Iph. Taur. v. 36. Mark. 

cûna dr] Accedebam ad genus—tu 
me in genus recipiebas, mecum ludebas. 
gixer xégens jucunda gaudia — gratos 
lusus mihi exbibuisti, egoque vicissim ti 
bi. Aéyes— sæpe dicere mihi solebas. 

Hopfn. 

1295. = "Agde, à clarer, Eüdaiperes dr 

Dès Le Dénourr Fouas] Lego, ‘Er ê 





Mento, quod nune manibus suppliciter tango : : 





ngues T7 dé byd à mel dé ve. 


1224. seit Haies] LEE 
ram Eübaues" sc. ls dinonr: et, Eù 
nôvres le dépurn, ut Vulgata esset ab ex 
plicatione suprascripta, ‘hate 2er 
Sed melius Piersonus Verisimil. pe 65 
Eddeue er sdaiuerm. Ve 1225. 
pro ébius À. abur. Markl. 

Eüaiues] Emendat Piersonus, ne 
anapæstus in secundo loco sit, side/un”. 
Nec quidquem melius novi, si ejiciendi 
sunt anapæsti: que tamen ali quæstio 
est. Musg. 

Ne anapæstus secundam occupe 5e- 
dem, pro angis legendum ériges. 



















Heath. 
Eddatunes éndgis le dépore Efeues] 
Aut érigu, quod Heath. voluit, aut trans- 





positione facta legatur : 
Ebbujueres Dép ir àrdgès Eÿopau 
la emendatio facilior.  Fachse. 


1226. ‘Oùnôr—Xéyes, ego contra dicere 
solebem tunc temporis. "E£egremires dun 
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"Egor Qihaioi vaodoy ais doper, wars, 


1280 Llôrar rinroùç &rodidovoa os reoQ&s; 


1240 


Tourar éy@ pui ray Aoywr pomper SYa, 

Zv d sriAsAnoes, ai pe aronréves Sésis. 
M» æe0s os ILéhoros, za sec A retax TOTEÔG, 
Kai rnoûs mareoçs, n reir adivour sui, 


1235 Nov dsvrépur adire rrvds AœuGarss, 


1245 


Té pos mireors rar 'AXsEGr0pou yapar, 


O pater, grato hospitio mearum ædium, 
1930 Reddens tibi nutricationes, laborum compensationem ? 
Horum enim sermonum memoriam adhuc servo, 
Tu vero oblitus es, et me occidere vis. 
Ne per Pelopem, et patrem Atreum, 
Et per matrem, quæ me prius pariens, 
1235 Nunc secundos hos doilores partus patitur. 
Quid mihi rei est cum nuptiis Alexandri 


a genis tuis pendebam. Sic Iph. Taur. 
364. yoarur Eagrwpirr  Hopfne 

1227. Distinguo, où vvr arriAdguuæs 
xiel Ti S do iye ss; eirour se dirèiée- 
pas &c Vulgo, Ti ÿ de lys es œgiseur; 
de, &c. et plene distinguitur post qagi. is- 
ta vero eÿ—z1ei, in parenthesi, si malis, 
includi possunt. (ärrAë%oum. Ald. Vide 
Por. ad Orest. 1213.) Markl. 

1228. Forte, œeirBur ére siedigeuæs] Po- 
test tamen vulgata lectio et distinctio de- 
fendi et retineri, subintelligendo scil. 
æañow, quid tibi faciam seni? Reisk. 

1229. s ‘Tesdoyn proprie adhibetur de 
hospitio, quo quis excipitur, et s:Sfres de 
nutrice, quæ mammas præbetinfanti. IIs- 
vwr, Supra 690. dicebatur woy Sur. 

Hopfn. 

1230. érodidodra œévwr valet hic &reè- 
dbra avri gorur. Sic yeurèr Qixeu érègès 
Üi£are, Hom. Odyss. KL. v. 326, in quo 

ellipsis est. æés sunt labores li- 
berorum causa et ad dignitatem familiæ 
tuendam suscepti. Afusr. 

Uéver vinrès écodéré ru reoQés :] 
Homeri Syserrigs assequi vult Poëta. 

Barnes. 

Ad æsrr subaudi éve), vel {nxs. Ver. 
te: Rependens tibi altrices curas in labo- 
rum pro Me susceptorum compensalionem- 

Heath. 
goofe) gérer e1Ÿnve sunt alimenta ærum- 


narum senilium sustentacula, quæ ipstar 
nutricis seniles ærumnas curant Reisk. 

1233. Ma, œpés y IliAewes,] Ilgés vs 
NiAowes, SCilL susride 6 æeès Iliores. 
Phœniss, 1679. Na, epés vs cheds pargés. 
ubi vide Valckenærium: et notas meas ad 
Supplic. 288. Markl. 

ceés y:] Eleganter Marklandus æpés 
rs Musg. 

Mà œgés ys IliAswes,] Vide supra ad v. 
1150. Barnes. 

1234. Kai onrys pneës,] Scribo exeès, 
hujusce, dumeinds : ut Phœniss. 1679. et 
supra hac Fab. 1217. et ita Cod. C. 


Mark. 
säeh] Ita Lib. P. Ed. Ald. +35 
ys  Musg. 

1295. Grave est, quod innuit Iphigenia : 
dcoripur adirs Aamférs:, quoniam tu me 
interficere vis Neque vero experientis 
edoctus ignorat, matres pias vehementes 
dolores, multoque magis, quam patres, 
vulgo percipere solere, si liberi morian- 
tur. Sæpius huc respicit Euripides, as- 
serens graviorem matrum, propter par- 
tum, liberos amorem. V. supra v. 
917. sq. coll. Electr. 770. sq Supplic. 
94. s Ion. 902. Phœniss. 366. sine pr. 
de muliere dolores partus sentiente ad. 
hibetur, hinc omnino est dolsre, dolores 
sentire. v. Hesych. v. #krm. confer 
Æsch. Ag. 1428. Hopfn 


“ie. 
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1250 


ne nn #4 pv où g, érinoupog Qinoigs 
Onas di rurdémgbeor, ixtreuron marpèss 
Tr or ad Em un Davir. aid nue ri \ 


Et Helenæ? unde, © pater, venit Paris ad meam necer? 
… Respice me, largire mihi tuum aspectum, et osculum, 
Ut, si mihi moriendur sit, habeam hoc saliem tui 
1240 Monumentum, si non persussus fueris meis verbis. 
Frater, infrmus tu quidem auxiliator es amicis : 
Tamen lachrymis patri sis uns supplex, 


Ne occidat tusm sororem. 





de INSgp r5 ‘4, mére valse 
ta, 'AMEdrèges yéuer ‘EAir és 
y'&e. deu cerius nominativus verbo 


osculare me, ut hoc saltem, si me mori 
oportet, {fui habcam monumentum, sin 
oratione commoveri potes. lrofecto hoc 
debcbat animum Agamemnonis fran, 

Verum est, quod Euripides Iphig. Taur. 
1055. dicit, ixus eu déragur ais efxver yum 
neque exempla in historia desunt, dis êu- 
pa — schenke mir deinen Blick.  Hopfn. 

Marklandus sæpius ordinem pervertit. 
Yulgatum v. 1236, 37. multo popularius 
dictum. Nominativus ab unoquoque sup- 
pleri potest.  Loesner. 

1259. "1, Aa ecta verborum 
collocatio'est bec più mur düs ee 
yes, LAAà ame Savëe Lpu rüre eiSur pps 
Barnes. 

xx hic cleganter positum in cohor- 
tando, de quo usu sdmonuit Krebs. Olss. 
Flavian.  Loesner. 

1240. ai pe oi noi œuelfe Xéyuse ete 
tu Por. 

‘Jam adeo ad fratrem parrum seso con. 
vertit, eumque rogat, velitsupplex patrem 
obsecrare, ne interdit sorore, jar baud 








Sensus enim quidam 


usos esse ad animos, 108 
sine successu. ee 
poëta depinxit, jam præviderat Agamem- 


non supra v. 465. sq. 'Einsvger, Ut AD 
drom, 508. Bacch. 1555. ubi æque aë ble 
est pungs be, piaur imbecillis auxiliator. 
V. supra 1027, @éaus, L q. paulo po 
Bhaçér Hopfne 

1940. onu D eùv Jéxqueis Jxbeus yir 
æavçés,)  Heathius, Jérgwr ixiens. Sed 
omnes Codices habent (rmdéneus] it 
rives. unde forte legendum est edge: 
quia ixirsurer rarçès à Græcis ignoratur : 
et_probabile videtur voces ixlems im 
ecriptas fuisse supra {xiriw, et postes 
agir subditum esse loco régos. Mark 
dr dénguerr iniens vire 














MSS. et L. rmdéqurer, ixiriuen agir. 
Mihi elegantius videt 
“Opus À Jénquer rmmiens vire eurpée. 
Mug. 


Ego nescio, an vulgata lectio sit solli- 
citands. Utrumque bene, iseséur et ixi- 
en yitrSes, illud adfuit supra v. 1015. 
hoc v. 1156. Hopfn. 

1248. Tar où dla phr più Jarcr. air and 
en &c.] Cod. À. enr enr ad Per a ar de 
pu su unde verisimile est vooes ad Sani 
esse ab interpolatione, et aliud quid sb 
Euripide scriptun fuise: quels esset, 
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"AAN afdscui pes, xai xaroixrsipor (Biov. 

Nai, Teôç yevsiou o œrrouso da duo Pia” 

‘O prir moooôs iorsr, 7 À nvEnpémn. 

“Er Évrrspobca, œérra nxnow À0701° 
1250 To Pwç rod &rSewroivir nv ro Bhsæsir° 


Malorum inest etiam in infantibus. 
1245 Ecce, O pater, tacens iste supplicat tibé: 
Quare mei rationem habe, et meam miserare vitarn. 
Næ, nos duo chari rogamus te per tuum mentum. 
Alter quidem infans adhuc est, altera vero grandiuseuls, 
Unam rem adhuc movebo, totam orationem contrahens. 
1250 Gratissimum es! hominibus intueri hanc lucem, 


Tdr eér ddr cocer. à al nné «1, 
&c. Non mirandum est, Euripidem no- 
bis tam sæpe obscurum esse: mirum est 
potius, post tot interpolatrices vel negli- 

tes manus, restare aliquid quod nos 
ntelligamus. Marit. 

Koehl. pro Sansir conjicit srærsir. 

1245. sqq. Cogitemus nune infantem 
manus extendere ad patrem, quod infan- 
tes solent. JIloc Agamemnon supra +. 
465. divinaverat. Hopfn. 

1246. Versu hoc pro savsixruger Pier 
forte leg. Biov, ut cinTiigE F5 égov, Æschyl. 
Agam. 1330. Sumtus videtur ex Iliad. 
X. 82. cébs «'aidse, ai ps VAËmeer.  Biov 
erit {rrxæ Biov, quod ad vitam attinet. vide 


Y. 1356. Markl. 
«urus] Respice ad me, Hopfn. 
1247. Oüw Qiaw] Mihi videtur auctor 


scripsisse Dvd vimrw: præ QUO, de pis 
frigidum est et inefficax. Favet huic 
opinioni versus proxime sequens. Viri 
docti statuunt, Atticos non scribere ce, 
sed De. aliter tamen Aristophanes ‘Irr. 
1347. ubi metrum non admittit due. 
Mark. 
Na), œeûs yirsiou e° avrépirfa Din Qias] 
Nibili sunt, quæ ad hunc versum scripsit 
Vir doctus (Marklandus.) ®;29 satis de- 
fendit Euripid. Phœniss. (1673.) ad cu- 
jus fabulæ versum 1659. recte citat dv 
gikw Valckenærius. Por. 
H. v. Sumtus eme videtur ex IL x. 
82. eès virus dvriparIa Ï. ©. AsvrimiŸe. 
v. supra ad v. 909. coll. Med. 707. Suppl. 


288. Barnesius in margime habet dé ct 
drrépusJa. Niorrès (1248.) pro fliolo legi- 
tur quoque Alcest. 414. Androm. 441. et 
alibi apud Nostrum. Opponitur filis gran. 
diuscula, niënmérn.  Hopfn. 

1249." Er ewrimevra, cérra mañrm Àéyor. 
ævieu Canter. Port. Por. 

œévra Aéyer non regitur a nuñrw, quod 
Canterus putabat, sed a swrimeüre. He- 
cub. v. 1162. 

drarre raÿra rortuir iyà pére 

Neque dicere solent Græci {+ es rwveiporsr, 
sed os vire vvriguour. Pro nañsre forte 
verum fuerit xsérw. Îv avis, unum ad- 
huc erperiar : evvrimèra sévra Àëyer, (o- 
tum sermonem contrahens. Musg. 

wévra nxñes Àéyer. |] Omnem contradic- 
tionem superabo. nterus vero Nov. 
Lection. Lib. VI. c. 23. pro nxgre legit 
auwñes.  ‘ Sicut enim (inquit ille) pruver- 
bio dici solet, æarea mirsir Aer, IC érræ 
mavis Aëyer, non illepide hinc Poëta tra- 
duxisse poterit videri. Transpositio lite- 
rarum quam facile coramitti potuerit, vix 
admonendum arbitror, Quod si quis eti- 
am geminum desiderat, audiat Platonem 
in Philebo: irSeursg ee nai révra xiv.i As 
yes drpsves. Hæc ïlle. Hoc autem pro- 
verbium varie profertur, ut eérræ À:9er 
suwûr, omnem movere lapidem, et wavrca 
munis Aéyer, ut supra, et sévrs né et 
céveus nées nivtir, €t gérras nées sun, 
ut Anthol.—rès pourier œévras True: né 
Aus. Et œéves né Lau, ut Eurip. 
Med. v. 280. ‘ExSesi yie Enr mévra 
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*AAN aœidsoai pes, xai xaroixrsipor (sor. 

Na, reg ysrsiou o avrouso da duo Pia 

‘© pair nooûç fers, 7 À nvEngémn. 

“Ev Évrrsuodca, æürra nxnow A07yor° 
1950 To pes r00 à parois no Tor Bhésir° 


Malorum inest etiam in infantibus. 
1945 Ecce, O pater, tacens iste supplicat tibé: 
Quare mei rationem habe, et meam miserare vitarn. 
Næ, nos duo chari rogamus te per tuum mentum. 
Alter quidem infans adhuc est, altera vero grandiuscula. 
Unam rem adhuc movebo, totam orationem contrahens. 
1250 Gratissimum est hominibus intueri hanc lucem, 


Tr oér e SdsApur cover. à al Snné 1, 
&c. Non mirandum est, Euripidem no- 
bis tam sæpe obscurum esse: mirum est 
potius, post tot interpolatrices vel negli- 
manus, restare aliquid quod nos 
telligamus.  Afarkt. 
Koehl. pro Sænir conjicit ærarsir. 


1245. sqq. Cogitemus nune infantem 
manus extendere ad patrem, quod infan- 
tes solent. Iloc Agamemnon supra v. 
465. divinaverat. Hopfn. 

1246. Versu hoc pro savsinruger Bier 
forte leg. Biov, ut sinrsign rs uégeu, Æschyl. 
Agam. 1530. Sumtus videtur ex Iliad. 
X. 82. eds «aid, xai ps ÜAËmeer.  Biov 
erit {rx Biov, quod ad vitam attinet. vide 
v. 1356. Markl. 

rl Respice ad me. Hopfn. 

1247. uw @iaw] Mihi videtur auctor 
scripsisse vw risrw: præ QUO, dve Pis 
frigidum est et inefficax. Favet huic 
opinioni versus proxime sequens. Viri 
docti statuunt, Atticos non scribere ie, 
sed jue. aliter tamen Aristophanes ‘Ir. 
1347. ubi metrum non admittit due. 

Martkl. 

Na}, œeùs yttiau o° avrousr/e Düe Pis] 
Nihili sunt, quæ ad hunc versum scripsit 
Vir doctus (Marklandus.) @:2+ satis de- 
fendit Euripid. Phœniss. (1673.) ad cu- 
jus fabulæ versum 1659. recte citat de 
gixw Valckenærius. Por. 

H. v. Sumtus eme videtur ex IL x. 
82. res yirusr dvrépisIa i. ©. AvrimiŸu. 
v. supra ad v. 909. coll, Med. 707. Suppl. 


288. Barnesius in margine habet dé et 
dreiusIa. Nioraès (1244) pro fliolo legi- 
tur quoque Alcest. 414. Androm. 441. et 
alibi apud Nostrum. Opponitur filis gran - 
diuscula, niënmérn.  Hopfn. 

1249." Er surrimoëre, cérra mañes À or. 
mew Canter. Port. Por. 

gévra Àéyer non regitur & nuñsw, quod 
Canterus putabat, sed a swrimeoüre. Ile- 
cub. v. 1162. 

drarre raÿra currtuir iyà pére 

Neque dicere solent Græci { e: ronrigenr, 
sed œoAé vire euveiurur. Pro nañre forte 
verum fuerit awñrw. dv avñow, unum ad. 
huc erperiar : euvvrsuüra sérra éyer, to- 
tum sermonem contrahens. Musg. 

wérra nañew Àéyer. | Omnem contradic- 
tionem su } terus vero Nov. 
Lection. Lib. VI. c. 23. pro na#re legit 
mew. ‘ Sicut enim (inquit ille) prover- 
bio dici solet, æérra mirsir Aïer, fic aavre 
svsir Àéyer, nOn illepide hinc Poëta tre- 
duxisse poterit videri. Transpositio lite- 
rarum quam facile cormitti potuerit. vix 
admonendum arbitror. Quod si quis eti- 
am geminum desiderat, audiat Platonem 
in Philebo: lSeurg et nai rérra xiv:i Ro 
ver Sepires. ac ïlle. Hoc uuteim pro- 
verbium varie profertur, ut wérra AiSer 
uw, omnem movere lapidem, et aveu 
air Xéya, ut supra, et cérrs néker et 
céveus nées niv, €t césras nées suur, 
ut Anthol.—rès pourier œévras Trues né. 
es. Et révres nédur Em, ut Eurip. 
Med. v. 280. 'ExSesi yre Enr: wévra 


caen < reuren rafine sermoni 
em meme — miu 5 dominibus mare 


chart est 2 euvrèpues Aiyur Philo Nom. 
mut. p. 1061. + wir 2 raère —maoëre 
Kaër yes est finire sermonem. _Loesaer. 
] Seil. aura 

us Tit 118. habet, 

Tè g9ir oùdir- et ex co Heathius.  Bene 
de mortuis. Alcest. 391. Electr. 

2. Troad. 635. Verum videtur, Tà 
weSi Tatin, Le. Mortui vero niti runt. 


ipio. 
kio placet sidi vel oùdies scil. nèù Baiœux 
Nota res est sir de mortuis dici.  Sic 


méme plus prisée qu'une gloricuse mort. 
Hoc vero minime quadrat Character Tphi 
genie, que afectu plena nune pretium 


ie sise extollere deb Honfn 
1253. sqg. Omnes has miserias Noster 
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Ana di, nai n° roro yae meaEui pes dsi. 
"Og&Ÿ" or crpuriuua rauppuxror rods, 


1260 XaAxsar Omar avaxrsg “EAX%rar om, 


1270 


Os r6oroç oùx for ‘LAiou æopyouc éri, 

Ei un os Juow, parrig àç KaAyas Aéysi, 
Oùd frs Teoiag 5ÉsAsir mA sivor BaSpor. 
Mis À "A@eodirn riç EAAñrar creard, 


Graviter etiam, non audere: oportet enim me hoc facere. 
Videtis, quantus hic sit navalis exercitus ? 

1280 Quot Græcorum, domini armorum æneorum, 
Quibus ad Ili turres trajectus non datur, 
N'isi te mactavero, quemadmodum dicit Calches vates, 
Neque licet evertere inclytam sedem Trojes. 
Libido vero quædam furioss incessit exercitum Græcorum 


tandem ad Helenam reducit. Sic infra 
quoque, v. 1417. et supra 467. sq. et ali- 
bi sæpius. Yurirss—scio, ubi locus sit mi- 
sericordiæ.  Hopfn. 

1956. ie ipavrev rie] Mallem, 

A® +’ iuaureÿ risra. Similis locus He- 
en. 999. Pas r' iuauryr, &c. Herc. 
Fur. 280. ‘Eye gras pir rinva. Hippol 
315. Quùs rixra. Markl. 

Diasr lnavreë cisrx* parsinnr yà a] 
€ Mallem, 6:29 r’inauro rixre.”, Mark 
Recte Marklandus  Euripides fortasse 
Eroctheo apud Plutarch. T. II. p. 809, 
D. Que inv” AA rareid lunr ma- 
Aer Qi. Por. 

Œrasr] Malim cum Marklando @1# 
«”, et düigo. DMMusg. 

pmaveipsur, 50. Disi liberos meos amarem. 
Malim tamen cum Marklando et Musgra- 
vio pro vulgato gsAwr legerc gsA® s. Hupfn. 

1257. duves Tu, v. supra v. 397. sq. 
ubi Agamemnon hoc argumentum Mene. 
lao proposuit, coll v. 511. sq. 514. 518. 
529. sqq. Reiskio olim placuerat legere 
pes durum mihiest et hoc facere et non fa- 
cere, ipse fatetur, vulgatam eodem 
tendere. Observa hæc singula argumenta, 
quæ cito Iphigeniæ consilium mutant, 
quæque ab ea infra v. 1370. sqq. repetun- 
tur. conf. Æschyl. Agam. 215. ss 

Hopfn. 

1259. raupeanrer, À. ©. rævrixsr. Proprie 
wabpgaxres est munitus in navi s classe 
instructus s Peicrur munire, unde Schol, 
Aristoph. Equit. v. 564. vaspgéare evçs- 
rÿ interpretatur sy ronrifeaymirs za) 

Voz. IV. 


enriraynire sæwrxd, ubi tamen est peri- 
phrasis classis, quod jam Casaubonus L L 
notavit. Ibid. Acbarn. 95. Schol. obser- 
vat: éravrinès cronrès raifpanres naÀsi- 
œai — 6re QUAM potens = quanta multi- 
tudo. “OrAswr armis instructi. Pro Jlio sim- 
pliciter, magis pottice dicit furres Ilii. 
Eeri, Tiers. Hopfn. 

1263. Teoias \EsAsir xavor BéSger.] Sca- 
lig. ss» Barnesius omnino manere vult 
maurér. Lego, xAuvèr, quod est frequen- 
tissimum ‘lrojæ epitheton. sic v. 1069. 
Troad. 25. 1269, Helen. 105. et multis 
alüis Jocis Valckenærins quoque ita 
emendat ad Phoœniss. 1746. et Reiskius 
Hic autem versus præcedenti bene præ- 
poni potest, et forte debet. Markl. 

Oùd Ter: Tesius VEsañr xarvèr Babger. ] 
Kaurès Markl. xAursr quoque Toupius 
Epist Critt. p. 133. (109. s. ed. Lips.) 

Por. 

narvèr GiSeer] Optime Reiskius et 

Valckenærius {ad Phœn. 1746.) Viri 

Clariss. xAuver BaSger Monet insuper 

Marklandus, versum hunc commodius 

ante præcedentem (si mi ss —) collocari 
se. Afusg. 

Tesias xasvèr BaIger] Pro nasvèr Scaliger 
legit xs, sed sensu, ut mihi vidctur, 
nullo ; cum ssirss optimo sensu legitur : 
Novam autem Zrojæ sedem vocat Poëta ; 
quia nuper illa urbs ab Hercule erat ex- 
cisa; et mox a Priamo de novo exstructa, 
aucta, restituta. Cur tum autem vacuam 
illam urbem quis vocaret, non vide. 
Quare sasvèr maneat omnino. Vide Da- 


Pp 


QE abs 4 
LES dr Se nec smvi, mi. fo cet, est, sl anaprstu 
Rlsent. quare sinehæsitatione cum Reis. gl Jia cum Barncsio edendun 
ko, aliisque sAur @, quod et optime putavi. Al ann, Mug 
duadrat et armdei por] Ja cum Scaliger, Hein 
sio, Rutgerso et Duporto lego pr 
netinw, quod prius obtinebet ; “et cum 
idem Sirpurr del, Sirgur” subetin 
J 5 bi us stare po- 
51. Soph. Electr. 1385. Sie Toupius "si licet uterque versus prius 
censet Epist. Critia, p. 109. ed, Lips, ‘ent, Barnes. 
léus autem h. € rà raxaà Un ne) 
divépare.  Hopfn. Franc] 
1264. Miapn Y ‘Agedien eus] 'Afedien opposuero, id fuero tranagressus. 
In hoc loco est appelltirum, et vehemens Sie aus ea in N. Tv. ce mer ed 
desiderium denota Bavur (Joh. v. 18. vii. 23.) (Job. 
muli plerurq 2.35.) v. Krebs. Obss. Flav p. 16. sg 
, et Palairet. Obss. PbiloL. p. 16. Saës re- 
1264. ss. "Apesdérnalibi cognomen dundat, hæc enim notio jem inv. Sivge- 
rish. L pro ledyuie, cupiditate eu later. V. supra v.498. 529. et 879. 
tè, usurpatur, Haëres imponendi, Hopfn. 
1269. zarabdéawras,] Karsdéawn. 


compescendi—xinreur dem. pro Aiveger 

“EXAmmRT. Aixreur LnRe 1275, Barnes. 
prouxore ponitur, tira v1355.reeSivw 1970. eà Bnxjeww] Plutarchus in 
4 
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Ko, ysno da, pond Baebaposs Uro, 


1275 PEAAnv&g 0 OT ag; Aéxrpa CvAGTŸ as Ba. 


1285 


KA. "a TéXIOY, à Eva, 

Of ‘y, Sarkrov To œoù psAËa. 
Dauyss cé Tarne an ragaoug. 
ID. Of’ yê prirse, psg TŒUTOr 


1280 


Miaos sic re DÉTTURE TUYNG 


1290 


Kouxérs pros Parcs 
Ovd asAiou rods Péyyos. 


Et in me, fieri, neque a barbaris 


1275 Eos, qui sunt Græci, conjugibus per vim spoliari. 


Cly. O filia, O hospitæ, 


Heu me miseram propter tuam mortem. 
Fugit te pater, tradens te Plutoni. 
Iph. Heu mihi mater, mater, idem enim 


1280 


Carmen convenit utrisque ob fortunam, 


Non amplius mihi lux, 
Neque solis hic splendor. 


Artaxerxe, p. 1875. Ed. Steph. Asa yée 
ris À vus x na) naravrns ir ré Beuaips- 
ver. Lucian. in "Egwris: dugiry oes rois 
go Bovhspiver & ayur. Musg. 

Bevaipive] To BevAsssver, avri où Byan- 
pets Béaner enr yreurr Vide supra v. 
83 Æmui. Portus. 

iA#AuIæ,] Non accommodavi me ejus 
voluntati. fovAsmiver v. ad v. 38. Supra 
v. 830. erat ro BeuairSæs.  Hopfn. 

1271. ’AAA' ‘EAaës,] Repetendum ex 
precedentibus xarabidvawrai ut. Musg. 

"EAA&s, sc. iers Hæc cogit me. Hopfn. 

1272. œureu] Téreu ré seéypares, dnde- 
vôri Toù Jucai es. Barnes. 

1272. 8 roureu NC. Tetyuares, SC. TU 
Jüeai ss — hoc exo non possum vincere, 
hule rei debeo obedire. xafivrauir, iopir. 
Abxrps ut supra v. 1266. Conf. infra v. 
1380. sqq. verba Iphigeniæ, coll. v. 1400. 
sq. Jam Agamemnon discedit. Hopfn. 

1274. PneBagus üsé,] Usitatior con- 
structio est GusBager Urs. Musg. 

1277. Savérev en) ‘6 Legendum opi- 
AOr, Jarérov rev sev, ut constet metrum, 
quod in septem bisce primis versiculis 

est.” Heathius Markl. 

Saséres roù] Ut metrum recte se ha- 
beat, legendum Sardres r5 rù Musg. 


Of iy® Sarären eov pis 1] O7 ty® ps- 
Ale, ina c8 Savéreu rev. "AÂAwS* Olive, 
S piia x. À. Barnes. 

Javacev r5 sè] Jam Hesthius conjece- 
rat, quodque ego recepi.  Hopfn. 

1278, ss. Chorus (.+schyl. Agam. 236. 
ss.) die. preces (Iphigeniæ) et voces ad 
patrem directas vitamque puellæ non æsti. 
masse principes belli cupidos, — ubi ma- 
luissem pnrewe aut agŸirers pro vulgato 
wa ren Hop 0] fn. 

1279. s. rauré yàg Miass] Scribendum 
opinor, ræurà di (nisi malis +s ut Hoeathi- 
us) MéAe5, propter anapæstum. Mark. 

rauro yùe MiAos sis puQu TiTTxs TV- 
xs.) Dele yas, et lege ravrér Por. 

raûro yae] Legendum rs y. Est 
enim systema anapæsticun usque ad 
fhyyes v. 1282. Musg. 

reûrs Mikss] Hoc carmen lugubre s. 
hæc querela utriusque calamitati accom- 
modata est. legit rés ya, quem ipse 
“quutus sum.  Hopfn. 

1280. Inepte Brumœus fa os opinatur 
indicare hic genus versuum. Quare omit- 
tere potuisset admonitionem, comœædiarum 
actorem nunquam NA dicere de se 


ipso, se versibus loge 
1281. Formula Pr de s splendo- 


Pp2? 
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"Ai ro Asuxdr Udap, 0: x pres 


Nour xéivros, 
Acsipor T avec 
OxhAa yAhweoïs, 


1295 


1305 


Kai podosrr dvŸsQ vaxir- 
div re Vector dem. 


1800 
Aonopeur Ko, 


"ErSa mort [aa Ang émons, zu 


1310 


"He S', "Epuas S 0 Auoç dyysAoc, 


Parin habitasse, 


Ad aquas lirapidas, ubi fontes 


1295 Nympharum siti sunt, 

Et pratum floribus 

Florens viridibus, 

Et rosei flores, hyacinthique 

Deabus decerpendi : 

1300 
Dolosa Venus, 


Quo quondam venit Pallas, et 


Et Juno, et Mercurius nuncius Jorvis, 


recte. Eodem modo invenies Androm. 
295. Hopfn. 

1994. ss. Jam locus, ui Paris litem 
Dearum dijudicaverat, accuratius descri- 
bitur. De ipsa lite Dearum, judicioque 
formeæ v. quæ supra, v. 537. explanavi- 
mus, quibus addas velim Hecub, 640. at- 
que Coluthi raptum Helenæ. 49: éeer. 
“Twe ornatur epitheto Atvuér, pro quo 
alibi legimus &pyseier vel épais. V. 
ad v. 752  Quod ed crisin horum vr. 
attinet, Musgravius pro sisires mavult le- 
gere sinñrss, quoniam alioquin Poëta di. 
ceret, Priamum Paridi Idans tamquam 
domicilium tribuisse, quod quidem mihi 
pon ita videtur. (Cur enim non negliga- 
mus alteram ologiæ partem, quod 
Poëtss nemo nescit ? 


isi enim bubulcus ille Pa- 
° ssoricordi IS SUS- 
tullmet, nunquam Helenam rapuisset. 
Idem V. D. notat, rà rpapire” esse ad 


antecedens BesséAe trahendum.  Hopfn. 
2 


1996. Aupor r ANOEXI OdAiur Yhar 
gois, Ka) sdéuve ANGEA] ‘Polssre &59s 
sunt ros@. Arte et &rS1æ tam prope 
posita, suspects esse possent, in alio scrip- 
tore. Markl. 

Aupear « EWirs OA ur hstgois, Ka) je- 
dé vanibird «+ un Agiaur Aairis.] 
Brunckius ad Euripid. Andromach. 995. 

Por. 

Etsi suspectum videri posait, tam prope 
posita esse dr91e et drSis, tamen lectio 
mihi non esse videtur sollicitands. 

Hopfn. 

1298. fodésve ra] Legendum, re- 
petitionis vitandæ causa, drSis”, Le. dr 

wap. 

1298. s. Ita hos versus constitui de- 
bere putat Heathius: 

Ka) jodésrs" &rS te daxhrSwé. dactylicus tetra- 
. meter. 


basis anapæstica. 
Beck. 
Alibi f3te a. Med. 857. Hi 
1299. deirur et géais Sas est 
Venus autem vocatur àssspeur quatenus 


Ts Sais Sgérus 
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Q pnrse, w pnTse, 
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Ofysras meodous éenpror. 


1315 


> , 
( dvoraho sy, ixpar, 
NS , ed / 
Ilixpcr idouræ dursAërer, 


1325 


Dorsvoues, don AU: 


LA C4 
ZQDayaiois œvrocioiviv 


? Ÿ / 
Avosiou TATEO$ 
1320 


Mi pros vaar yuhxsuGoA ad 


1330 


Iph. At qui me miseram genuit, 


O mater, O mater, 
Abit, prodens me desertam. 
1315 


O me miseram, quæ acerbam, 


Acerbam, ac infaustam Helenam vidi, 


Interficior, pereo 

Impia cæde 

Impii patris. 
1320 


gevrs concordat cum Sérarer. Tè vero 
pr poni pro mirre, vel fuws, haud difi- 
teor. Barnes. . 

1909. s. Brunck. L L its exhibuit, ut 


suspicabetur Musgr. Beck. 
vulgata lectione lus) 3 Sérarer, 
svops pèr 
piçora Auraïdaisir, Z néçes, 
malui Musgravium et Brunckium sequ 
in recensione textus. Denique $vss di 
ci pro sAiss res est nota. Chorus perquam 
incommode sermonem interpellat, quod 
jam bene observavit Reiskius b. L 
Hopfn. 
1911. TesSvusa, &c.] Jam quod v. 
æetSvna attinet, etymologia docet esse 
id, quod are sacrificium victimarum of- 
feratur. Nimirum solebant diis, ante- 
quam victimam immolarent, thus at- 
que placentas e farre et farina aut melle 
subactas, (Laisrà, wcsara, wiAuvevs,) of- 
ferre, quæ instar præludii sacrificii erant. 
-Schol. ad Aristoph. Plut. v. 660. #gs9- 
puce — cnpairs à Tenarieyuara, Ÿ çà 
MQù Ts Juris yuousa IJvumidépare, 
Asuevvrix. Vid. Casaubon. ad L L 
bemque Kusterum, qui ibi describi vult 
ificium pauperiorum, quod placentis 


Nequaquam mihi navium æreis rostris munitarum 


tantum, farre molito, thure et similibus 
libeminibus vilioribus constare solebet, 
null victimæ mactatione succedente, 


taie 
1316. Svriirer,] Hæc ex imi e 
Homeri sunt dicte, sicut ille Ilégw Jés- 
æagr vocat, Vide, quæ nos ad Suppl v. 
32. et Medes v. 618. et Orest. v. 165. 


Barnes. 

dvriAiver,] Ut Homerus dicit éprs Jére 

œags,—infaustam Helenam. Alibi Ho. 

mero Paris dicitur Ainæags. V. Eu- 
stath. ad Hom. p. 379. C. ed. Rom. 


Hopfr 
1318. s. Zpayanr, &c.] Unum iam- 
bum efliciunt hi duo versus, Zpfayaiss 
dvorioris avoriov areés. Et 
dividi possunt, Il:mgèr devra duriAirær Qe- 
pop. Aisne Zfuyairir—varess. 
bæc incerta sunt: neque quisquam, opl- 
nor, nuncC potest affirmare, qua modifice- 
tione Auctor ea reliquerit, et innumera 
alia in melicis seu choricis, quæ in diversa 
versuum genera facile redigi possunt. 
Markl. 
1320. gaaxmberabis et yaasiufsre 
dicuntur naves æreis rostris instructæ, 
iuBore enim erat rostrum e ligno quidem 
confectum sed ære tectum, quod a Dio- 
doro vocatur véAseus var Quantum 


Pp4 
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Toïcs di péXAs. 
1330 


TH roAumoy or de 


7v YÉVO; 1340 


TH æoAëpoySor auspiar ; 


Xpsor dé ri 


Auoxoruor ardpari avévpsi; : 
XO. ‘lo, id. peyaha Tate, piyahx d ay 


1885 Toïs Auraidois ridéica Turdæpis x op. 


LA 


1345 


"Eya pir oisreiow 6 cup@opäç manu 


Aliis vero, ut morentur. 


Nonne igitur calamitosum est genus, 


Nonne calamitosum mortalium, 


Fatum vero aliquid 
Hominibus diffcile toleratu ? 


Cho. Heu, heu! magnas clades, magnos etiam dolores 


1335 Græcis afferens filia Tyndari. 


Miseret me quidem tui, quæ calamitatem malorum 


Mr dsruiar 
Evgieu eviees srukr. 
ZLès puñiseen (Vel dAirrur) aigus SANS 
FAer Srarar Auigses pales, 
Toiss À Aôrar, rer: 2° hréyaur. 
Tois 3° ikeeugr, rois à rilAur, 
Tars 3 piAUT 

Anigies xaieur]) “"Orrs gaigur 


Mug. 


1327. ess À Aüwur, &c.] Anapæstus 
proculdubio fuit, ut sequens, et præceden- 
tes. Proinde scribendum, Tor: Dù Afrar, 
coirs Ÿ évéryuar. Et ita Heathius. 

Markl. 

1330. s& Hi versus affirmative, non in- 
terrogative, accipiendi. Heat. 

1331. Tollo interrog. post dwsgisr: an- 
te quam vocem deesse opinor er ad sup- 

spas Markl. 

‘Asteimr] Qu nuigrs € lOtpge 
dicantur À mises vide, quæ nos a 
Phœniss. v. 130. et v. 1527. &ic Op- 
pian Halieut. L 2. fpgiwr dtiXèr ybves. 
Sic Neophron in Scholiis ad Medeæ v. 
1384. Ada£us À) roùs SAV pupisus lpn- 
piges. Sic Gregor. Nazians. @uwr êger 
fpigiur ru Barnes. 

1331. s& Jta horum versuum metra 
constituenda : 

*H goliuer Ver busgion: Xçur à ss anmpæsticus 
dimetew 


"Ardqérs dbraoruer areupur ; paræmiacus. 
Heath. 
Battierius post v. assgiwr tollit interro- 
gationem atque ad supplendum anapæs- 
tum deesse putat r#r ante éxigior æeAÿ- 
moxes est, qui multas ærumnas perfert. 
&xigiur solenne est hominum, quatenus 
brevis eorum est vita, epitheton.  Sic le- 
gitur Sophocl. Antig. 789. Eodem sen- 
su ligues dicuntur. v. Valckenar. ad 
Eurip. Phœniss. 1515. et ibid. atque v. 
131. Barnesium.  Hopfn. 

1332. s. Xeser di ri Avererpor, &c.] ï. ©. 
eè déeseruer. Hic sensus: Cum adeo 
omnes mortales calamitatibus circumfun. 
dantur, quid opus est, ut insuper nos 
etiam nobis accumulemus mala sl9afes- 
ra, &c. Barnes. 

1333. éngéni] Forte &rdgseess ; ut sit 
Parœmiacus. Xeïwr ÔI e7 Aürwiruër &r- 
detre anse Poëtica conceduntur in 
Choris. napæstica hæc incipiunt ab 
istis, M pos vaër, &c. v. 1321. Si reti- 
neatur érigée, forte leg. ifrueuiv. "Avdedr,» 
pro arSçéweus. Markl. 

&vswesr;] Sententiam æque ac metrum 
juveris legendo érasieur, ferre, tenue. 

usge 

Aéreermer, culmiœugiur. &ypgtrn PTO 
&rSgéres. Cum jam multæ ærumnæ 
homines premant, quss sibi non crearunt, 
cur plures adhuc sibi comparare et cumu- 
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KA. Oux ir aGeornri sic: où TQ VU TSFTNRÔTE. 
"AXA pur où œsperôrnros $ey0r, nv durae da. 
1845 AX.°Q yÜvas Tœhax, Anûas Juyarse. KA. Ov 


devdr Seosi. 


1365 


AX. Air $r Apysiois Boares. KA, Tiva Bon; o- 


. [Ré puos. 


AX. 'Au@i on rasdoç. KA. Ilorneor ia oiaror 


À dyor. 


AX. ‘O5 pesar oDuËcs mr. KA. Ovdsiç roird srar- 


/ 
rio À6Y64; 


Cly. Non in deliciis tuæ sunt res quoad præsentem casum. 
Sed mane, non est locus jam isti verecundiæ, si possumus. 


1345 ch. O miseram mulierem, filiam Ledæ. 
Ach. Atrociter clamatur inter Argivos. 


Cly. Quis clamor? indics mihi, 


Ach. Super tua filin.  Cly. Malum omen verborum dixisti. 
Ach. Quod oporteat eam mactari. Cly. Et nemo istis contradicit? 


’AgiAAia, vèr Ruv airxçévemer.  Tria sunt 
menda metrica in hoc trochuïco. Scribo, 
KA. rive di Quéyus, génrers 10. 'AxsAAËs, 
ré y ur airyüropus. Duæ ultimæ sylla- 
bæ in ’Ax:AAis contrahuntur in unam, 
uasi esset ’AxsAà-y&, ut Rheso 980. 
. À. B. delent ràr priore loco, quod 
huic ordinationi favet, et rira necessarium 
reddit Tér pro &, ut passim, et in Me- 
nandreis n. CCII. ‘H 3 sisi ir ex œévra 
œeuriis ur, &c. sic scribendum. Îr rñ 
pro ir À sic 9e pro ir r&, (i. e. & vel 3) 
Ipb. Taur. 176. In Menandro vulgo le- 
gitar ir #, contra metrum. Markt. 
Prius ser in utroque MS, deest. Le- 
gendum videtur : 


KATY. Tire dù quéyus, timer; 1OI. "Aysie 
réd Dur 

Musg. 

‘AgiàAia] Hic ultima syllaba longa 

esse Sebet. ide, quæ nos ad Phœniss. v. 
71.etv. 1967. arncs. 

Reisk. scribit rér 'AxsAAÏS seerduir. 

Heath. metri causa scribit : 


KA. Ti 3i, rixvor, qgaéyus; 19. rèr Ayaia, rér 
y ur aicyroun. 


1543. œeès Ta vor wiggayuire.] Bene : 
ut Æschyl. Pers. 803. Sed cum 
A. B. habeant sirrousra, ita edidi, ut 


Hippol. 715. Electr. 639. Plutarch, ad 
Apollon. p. 112 E. unde patebit mets- 
phora. Mark 

rois ràvv wiruncra. ]|Its prose 
mira edidit Matananl citans Higpol 
714. Electr. 639. Plutarch. ad araloe. 
p. 112 E. “ À. qui sumsit a Platone 
Rep. X. p. 604. C. HSt. Adde Alexin 
Stobæi CIII. p. 560. 15. Terent A- 
delph. IV. 7. 21.” Por. 

Sensus est: non in eo statu es, qui pu- 
dorem hunc delicatum postulet. 

œisvronéra.) Ita ambo MSS, Ed. Ald. 
æireuypira. Sed præstat alterum. Pis. 
to, p. 755. A. Ed. Ficin. greg ir rar 
mob woès vù mivronéra viSss Ses.  Nos- 
ter Hippol. v. 715. arf «° durs ergès 
ca vér ivruxira. Musg. 

ir àBgornr:] Non in eo statu es, qui 
pudorem hunc delicatum postulet. Deine 
Jetzige Lage erlaubt dir diese Zærtlichkeit 
nicht. ses rm wwe. quod attinet ad res 
tuas, ut nunc sunt. Musgravius citat 
Hippolyt. v. 715. ubi ad ludum tessera- 
rum, qui et ab aliis scriptoribus ad vitam 
quotidianam twanslatus est, respicitur v. 
Vaickenar. L 1. Sed vulgatum ex Æs- 
chyl. Pers. v. 803. defendi potest. 


Hopfn. 

1344. où riuvérnres Spyer,] Similis lo. 
cus supra versu præcodenti, et Phœniss. 
v. 1280, Oùx ir xogsiass, ob sragSsnna- 
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AX. Of pes ror yapuar arsxthour poor « KA." Ars- 


’ / 
2eiva 6 Ti; 


1855 AX. Tr éunr péAAoUT Er surmr pen xravsir. KA. Ai- 


xœix ap. 


1365 


AX."Hr iQnpursr œarne po. KA. Kapyodsr y 


éripraro. 


AX. "AAN inxopnr sexçarypod. KA. To roav yàe 


\ 
Ôcsvor Æun0). 


AX.'AAX Opus aeñkoputr os. KA. Kaï payes ro 


AOGTIY GG; 


Ach. Qui me dicebant victum s sponsa.  Cfy. Verum quid respondisti ? 
1355 Ach. Ne occiderent eam, quæ esset futura mea conjux. Cfy. Æquum enim, 

Æch. Quam mihi nuncupêsset pater. (y. Et Argis kuc evocèsset. 

Ach. Sed vincebar clamore. Ciy. Est enim vehemens malum multitudo. 

Ach. Attamen juvabo te. Cly. An tu unus pugnabis cum multis? 


eges redundat. sus, led ut supra v. 1340. 
etv. sq Ho 
1352. Zreurès 3 Mrgmidéren Ë cu rueñr;] 
Achillis socii et milites dicti erant Myr- 
midones. (Gens erat ex Ægina oriunda, 
uæ Peleum in Thessaliam secuta est; 
dicti sunt in Ægina per Æaci preces ex 
formicis homines evasisse, unde et nomen 
illis; vel, ut ali, ex Myrmidores Jovis 
filio. Vide Eustath. in Hom. fol 76. L 
58. et fol. 320. lin. 42 Item Ovid 
Metam. Lib. VII. Fab. 22 Barnes. 
1352. ss. Jam quod Myrmidones attinet, 
haud dubie erant a gente Pelasgica oriundi, 
et pars eorum Peleum in Tbessaliam se- 
quuta est ; alii eos ita vocatos volunt, quia 
per Æaci preces ex formicis homines eva- 
serint, (V. Schol. Pindar. Nem. III. 21. 
Schol. Lycophr. 176.) alii nomen a Myr- 
midone, Jovis et Eurymedusæ filio deri- 
vant. Jncolebant partem Thessaliæ at- 
que insulam Æginam. Apollodor. I. 7. 
3. v. Munker. Hygin f. 52 Conf. 
etiam Eustath. fol. 76. L 38. et fol. 320. 
L 42. Adde quæ supra ad v. 239. p. 58. 
notata sunt. [las te adjuvabat. "EySpès— 
se mihi opponebat, tumultuabatur. “Hsves 
yéman inferiorem nuptiis, qui a nuptiis s. 
femina vinci se patitur, servum feminæ. 
Hopfn. 
1355. Recte Barnesius rejicit Scaligeri 
conjecturam chr«s pro srir, quod siguifoat 


urorem (Hippol. 899. Sophocl. Antig, 
1258.) ut ses, shrées, et Afsvger. 
Mark. 
De lu mixeur sors rd sranir) Em 
o-Scalig. pro srk scribit, 
non in hac parte, ut mihi videtur, solits 
felicitate utens: Tô ss enim in hoc loco 
frigidiusculum paulum sonat, cum 
tius subeudiatur: (de quare vid. : 
Pfochenii Diatri Græc. Ling. N. 
T. puritate) Et profecto à sr figurate 
bic pro wrore ponitur, ut suprs v. 1975. 
mad Épois duo “EAanres êvras Aisres 
coxardas Bis. Ubi Ainres usvores notat, 
ut hic sim rem eandem significat, Xà r#s 
prises loucinns pirè yyrasnan Àr ais cvvais. 
Hinc illud Antholog. Tlärs ver aaxé 
beesr, yes D ayaSas dde deas, Tr mir Îr 
Saidue, eur pins ir Jarérg. Sic et apud 
Latinos dicitur, Thalamos violare ÿ 
Et, Vetitum solliciare torum.  Sic ausus 
Ruben patrium ternerare cubile. Et 
sexcents hujusnodi, ubé thalamus, torus 
et cubile pro muliere ponuntur. Barnes. 
s«èà proprie est cubile, stratumm, thala- 
mus. Sed h. 1. ut Hippolyt 899. et So- 
phocl. Antig. 1238. pro uxore ponitur, 
um et Aiurger supra v. 1275. 
de muliere adbibebatur, et alibi thalanus, 
torus, cubile pro uxore apud Latinos 
isolet. Aixus, &An9%  Hopfn. 
1356. *Hy iprpure saris pa. | Hic sim- 
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cQuynriras. 

AX.'AAAG pur 6iç rovro y nêu. ID. Mirsg, sica- 
xOUTUTE 

Tor fuar Aôyar arm ya o Sirop upau- 
pévn 


1370 29 œôou. r@& d' àduraT mir xaprspsir où pa- 


duo. 


Tor poèr oÙr Esvor dixœuor œiréoas pod uma" 
"AAAG xai où rouS opar pen, (A Gand erea- 


Ta, 


1375 


Ach. Scilicet flava coma correptam.  Cly. Me vero quid oportet facere tunc? 
Ach. Retine filiam  CZy. An propter hoc non mactabitur ? 

Ach. Sed tamen ad hoc veniet. Jph. Mater, audite 

Mea verba; frustra enim te video irasci 


1370 Marito tuo. At nostræ infirmitati haud facile est obniti. 


[di: 


Istum quidem hospitem æquum est laudare propter promptum animum juvan- 
Sed et te illud videre oportet, ne apud exercitum insimuleris, 


erisa, probum est. Honfn. 

1368. "AXAË pair sis vor y Au] Imo, 
“és. Atqui ad hoc veniam: scil. rs pù 
cpayience. Markl. 


sis roùrs «Eu. ] Malim sis œavrs y” 


nêu, eodem res recidet. Sic ais ravréêr ñEts, 
Hippol v. 275. ubi Scholiastes fx. 
Quod si retinetur soÿrs, de cæde Iphige- 
niæ explicandum erit. Barnesio tamen 
judice, vel manum supra capulum ponens 
hæc ait, vel socios milites respectans. 
Musg. 
"AXA& pnv is reùré y féu.] Verumta- 
men ad hoc res evadet, i e. ad pugnam: 
vel manum super capulum ponens hæc 
ait, vel socios milites respectans, qui in 
artnis adstabant, vel cum armis. arnes. 
Koehl. vulgatum tuetur, putatque, 
Achillem, his verbis pronunciatis, gladium 
suum attigisse, ut sensus sit: sed ad hunc 
(gladium) res redit, hic rem decernet; 
na ex Marklandi mente debere esse da, 
non #£», ct in interrogationc Clytæmnes- 
træ inesse potius rs sÉæyñsnre. Beck. 
Kochlerus, qui itu vertit: Dus sollsent- 


scheiden vel Hierauf wirds ankommen. 
(Auf sein Schwerdt klopfend.) Atque hæc 

uidem versio mihi fuciilimu esse videtur. 

rasmus reddiderat: Res huc videlicet loci 
venielt, sCil. e@æysiesræs Ich fürchte es wird 
dazu kommen.  Steinbrüchel quoque red- 
dit: W'enigstens soll es dieses hier (er zeigt 
auf sein Schwerdt und seine Suldaten) ent- 
scheiden.  Profecto nescio quomodo op- 
ponere possit Kochlerus, Achillem, inpri- 
mis in sermone tain abrupto non potuisse 
simul inilites atque gladium monstrare. 
Brumœus: Voici, qui me repondra d'elle, 
gladium monstrans.  Flopfn. 

1370. aidrare, si à sagriesr regatur, 
quem sensum habere possit, non video. 
Malim igitur legere nur pro fuir, Ut rà 
adtrara Amor valent nr Amar adnepinr, 
vel nus ar Sins veus.  Sensus cst: fieri 
vix potes!, ut nostra imbecillitas resistendu 
par sit. Musg. 

Kagrigu non hic significat sustinere, sed 
contra nientem perseverare.  Healh. 

Non necessaria esse videtur emendatio 


(Musgravii) Awwr, cum constet, Græcos 
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Asveo dn, onidos ps nuèr, pire, dj xuANç Aïyo. 
Eiç su ‘EAAGS à meyiorn aäca vor awoGAirTs, 


Kay soi mopQpos rs 
Pai, 


vaur, xai Deuyar xararxa- 


1880 T&s rs penhouvas yuraixas, nr ri dodios BagCugos, 


Considera vero jam nobiscum, mater, quam recte dicam : 

Tota maxime Græcia in me nunc intuetur, 

Et in me trajectio navium posita est, et eversio Phrygum ; 
1380 Posterasque mulieres, si quid adversus barbarum agant, 


videtur, nisi scirem, Nos omnes æque esse 
Homines. 

Nibil dico de odio politico in Argivos et 

ios, sub personis Àgamemno- 

nis et Menelai: quod tamen non dubito 

in noster Atheniensis animo haberet in- 

cum hanc fabulam composuit. 

Mark. 

Addit Koehl. hic subitam mutationem 
Iphigeniæ esse admodum naturæ con- 
grusm; vidisse enim illam Achillis peri- 
culum, nec ullam sibi spem vitæ superes- 
se, maluisse igitur sponte, quam vi coac- 
tam, immolari. Beck. 

Ego vix mihi persuadere possum, 
Poétam hoc, quod ultimo loco notaverat 
Marklandus, in animo habuisse. Præte- 
rea opinor, hanc repentinam Jphigeniæ 
mutationem naturæ rei 
modatam, quod et Koehlerum judicasse 
ad b. L video. Puella in flore ætatis, quæ 
summa Cum lætitia patriam domum re. 
Hquerat, ut in amplexus viri tanti, quan- 
tus Achilles erat, properaret, sed contra 
omnem spem atque exspectationem audit, 
se advenisse, ut immoletur atque moris- 
tur, + quidem manu patris, a quo tale 
quid n modo exspectari poterat, ea 
profecto inprimis inter assiduas matris 
charissimæ lacrimas atque quereles sum- 
mum mœærorem ab initio post auditum 
tristissimum nuntium sentire debebat. 
Qualis enim hæc fuisset puella, quæ hunc 
inexspectatum casum animo bhilari aut 
æquo statim excepisset? Ea profecto 
non est hominis indoles atque natura. 
Postquam autem cum ex ipsins patris, qui 
amorem intimum jam minime ce- 
lare potest, (vid. v.679. sqq. et 1256. sq.) 
tum ex Achillis, cui quidem non animus 
benevolus sed potentis adversus tot tanta- 

impedimenta deest, sermone intellex- 
rem omnem nullo modo posse revoca- 
Vo. 1V. 


ri, imo vero atque Achillem nec 
non ipsam Clytæmnestram in aperta 
culs incurrere, neque spem ullam salutis 
adesse, excitata amore in patriam, quo 
omnis Græcorum natio mirifice 

atque immortali gloria apud posteros, pro- 
fitetur, se malle pro patria ejusque liber. 
tate mori, quam invitam et nolentem ut 
Ende moe TH vero, si 
uripides mores phigenis is aliter depin- 
xisset, dicerem, eum versus nature bu 
manæ rationem vehementer peccasse. 


Hopfn. 

1376. Surpsris.] MS. G. et Lib. P. 
dvrysrés. Legendum durysgis, id quod res 
molesti habet. Musg. 

1377. Zsiÿas, perpende. Kaïws, &Ane 
Vos. Hopfn. 

1378,"EA Ads à miyisen] Opinor, ÿ ms- 
yirrm ia qua parte maxima est; ut 
intelligat Peloponnesum præcipue, Sic ÿ 
rnér ces, Hope. Ajac. 851. à BaSérurer, 

ucianus Navigant. p. 493. Te 
Toù Àéyev, Aristoph, Lies, tr: ué 
uno verbo dicam. Markl. 

à miyires] Pro ñ myäan. Superlativus 
pro positivo. Hesychius: psyiremr, psyal- 
Anr. Musg. 

Tuetur vulgatum KoehL Beck. 

1378. & À piyiren pro msyéAn, super- 
lativus pro positivo. Hesychius wsyérem, 
psyéans. V. etiam Viger. Quare non 
opus est emendatione Marklandi nimis 
quæsita À puyiren sc. ire Totius maxi 
mæ Græciæ i apimique in me sunt 
fixi atque directi, ad me unicam salutis 
omnis causam omnes respiciunt. ÆEodem 
redit iv iuei— in me sita est, a morte mea 
pendet. TléeSuer »##r, Supra v. 92, Aou, 
etc. AH 

1380. s. Tés «1 pates yuraines, Àv 
ee done: Bagages, ManiS agite lär cas 
ab “EAñdèes.] Lege éd (pro väs) 


Qq 
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Aer ri roxurouen &yeobs, pürie EnAados Ja- 


CETCA 


1890 ‘H ds Quyh pi odca, rarre za ürss TEÛS ; 1400 


OA 
Ti ro dinœior rouro y; 


CRE , ” 
MD EVOIHLE) ŒUTSIT EE) ÉTOG ; 


Ka tué 1A Sos où ds ronds dit payns pLoXSir 

os *Apysioig yurainos oùvex , ous x ar artir" 

Eic y AVE REGIT OU YUVLIRET [LUÇIWY OPUr PROG. 
1395 Ei d 6CovAñIn ro œapua rounor" Aprspuç Ausir, 1405 

"Eurodar ysrñoopes ‘ya Srnroç obra r7 se ; 


Audebunt aliquid facere contra hostes, et mortem oppetere pro Græcia. 
1390 Mea vero unius anims hæc omnia impediet? 

Quod nam est hoc jus? an verbum contra kæc dicere possemus ? 

Veniamus etiam ad illud. Non oportet hunc pugnare 

Cum omnibus Græcis propter mulierem, neque mori. 

Unus enim vir dignior est, quam innumeræ mulieres, qui lucem aspiciat. 
1395 Siautem Diana voluit meum corpus habere, 

An ego quæ sum mortalis, obsistem Deæ? 


nascitur. Et illud, Non sibi, sed patriæ. 
Barnes. 
1389. Sic distinguo et lego, l#peès, +” 
deg ‘EA AG des Savssr, ‘H 2 à Juxà, pi’ 
de, sévru nuddru véds, hostes, et pro 
Græcia mori, Mea vero unius anima hæc 
omnia impediet ? Vulgo plene distinguitur 
SJassir, et in + deest post és, et 
egitur igSgsvs se (Cod. B. ys) +’ rie 
contra metrum. Versus ferret, ‘H 2 Lu 
ur puis, dravra, &c. Sed tale acumen 
non desideratur. Markl. 
Delendum rs, ut recte monet Reiskius, 
Musg. 
1389. s. es post ySeevs deleo cum 
Reiskio atque Heathio. Heathius quo. 
que censebat fine v. 1390. notam inter- 
rogationis esse ponendam. Ilærgides sc. 
dssmsr. De formula der « v. supra ad v. 
371. uhi eodem, quo hic, sensu occurrebat, 
nimirum : res suscipere, eos ulcis- 
ci. Vox dici pro vita, unde gray, 
% 1385. pro vitam dil notum est. 
Sic quoque SS. V. et N. T. amant loqui 
ut Matth. x. 39. v. Phœnn. 1245. ibi- 
que Schol. Hopfn. 
1391. Aperte mendosus R. P. Suppl 
Præf. ad Hecub. p. clxxxii Burn. 


coûes y;] Ita MS. E. ut jam Barne- 
sius, Ed. Al rë y, ut et P. super- 
scripto tamen reëre y Musg. 


Heathius monet, rationem commatis 
trochaici in hoc versu turbatam esse, eam- 
que its facile posse sanari : 

el cù Sins val’, ixaue &gé Y drrurir 

êes ; 
Reiskius denique conjicit: &AAs es your 
disasor roûre de Tyugw.  Hopfn. 

1392. Cod. À. De Versu anteceden- 
ti pro rÿ y recte Canterus reùrs y. et its 
A. B. Cod. C. …- | Pro de ixauss paul. 
lo ante monui scribendum videri des se 
mir Markl. 

Aù péyas por ‘Agydus] Phrasis 

e eadem sequitur, v. 1414. Aavaidæsrs 
\è päyus iASer Barnes. 

Kés isx.] Neque hoc argumentum est 
pepe s ut etiam hoc addam. 
moñsis diù mayñs, pique. Bic fere in- 
fra v. 1414 De v. er pées v. supra A 
v. 1281. Cæterum tale in muliebre genus 
odium alibi quoque prodere videtur Poë- 
ta, unde et nomine puroyvres ab omnibus 
fere insignitus est Qua de re quid sit 
statuendum, alio loco proxime demonstra- 
bo. Hopfn. è 

1395. « roms pro lus vel vitam, san- 
guinem meum, AafBur tanquam sacrifi- 
cium, quo placetur. V. supra v. 1311. 
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1400 Bagédgar > Enñra à dexur éimog, GAX 3 BagCagous, 


Marie, “Exkrar La ps vèe dcühor, oi 


D EnedSsgor. 


XO. To pr où, à vän, yenaias teur 


T0 r%ç rÜxns D, na rù 


LA Seoù, porte 


AX. "Ayapépurores Ts pandgion pus ris Seër 


1405 "Egenre Snoewr, si rÜxoius cûV yépuar 


1415 


Sed impossible est ; do igitur meum corpus Græciæ, 
Mactate me, devastate Trojam. Hæc enim mea monuments 
Erunt longo tempore, et liberi, et nuptise et mea gloria. 

1400 Convenit enim Græcos barbaris imperare, non autem barbaros 
Græcis, mater.  Barbari enim sunt natura servi, Græei roro liberi, 
Cho. Tua quidem, © virgo, generose se habent : 

Quod ad fortunam autem et Deam Dianam spectat, peccat. 
Ach. O filia Agamemnonis, beatum me Deorum aliquis 
1405 Facturus esset, si tuas nuptias possem habere: 


EE) bn pré lys meti gratin re- 
‘yà, quod video jam ob ab 
Keiakio, “Heathio, Marklandoatque Mus- 
wa. Ho 

So niet y” Non const nee 
trum nisi scribatur yiviremæs "y, ut sæpe 
in Aristophane. | Mark. 

res SR Marks andus ad Euripid. 
Suppl. 1120. 

yréet iyà.] loin, metro pos- 
tulante, yimireuas ‘yè 
1997. s. dau, neue pro salute 
Græcim. Mangoë, xgomv sc.  Egregia sen- 
tenta! Tristissimum, imo ignominiosum 
erat puellis apud Veteres Græcos æque 
acalias gentes, innuptam et sine prole mo- 
ri, Quare Iphigenia se consolatur, eversio- 
nem Trojæ salutemque et libertatem Græ- 
corum inde effectam sibi instar liberorum, 
mariti (yéu) et monumenti fore. De- 
nique ultima verba spirant animum Græ- 
cis omnibus communem, maximo erga 
patriam atque libertatem amore plenum. 











Hopfn. 
1398. pire, à. monuments, fictarum 
et pictarum imaginum instar. De hoc 


vocabulo nuper Fischer in Supplem. ad 
Vorstium de Hebraismis N. T. Specimi 
ne 3. p. 17. diligenter egit.  Loesner. 

7 


He dus LEoR Multi monuerunt 
scribendum dexur sisér. Mark. 
Pur Le US Sgxur dinès, SAN 


LAS EE pue, ne ti 


ei Aristoteles”BagBéeur “EX Amar 
âgur ais, Politi. Li. À Mug. 

BagBéger S'“EXAmes L a a. w B.] Ex 
duobus membris male olim distinctis 
trochæum unum tetrametrum feci, et hoc 
quoque fecisse Hugonem Grotium jam 
video; qui etiam pro &exur Dorice &exe 
legit. ” De numero tamen versuum nihil 
mutavimus, vitandæ magaæ confusionis 
causa. Barnes. 

Pro vulgata lectione 1ixès £gxur malo 
cum editione Brubachiana, Heinsio apud 
Valckenarium nd Phænn. p. 9. Heathio, 
Reiskio, Marklando atque Musgravio re 
cipere Sgxur dixé.  Hopfne 

401. Se ps — BegBégn yévéte 
abri se débent servi, 
















jussum pro severo tristique habet. ri 
Sc. Beéxmua. Nerü pr. INfrmum, æ- 
um esse. _ Sed aæpius quoque tropice 
r de morbis animi, moribus pravis, 
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Zn ds ov pin EAA&@D’, "EAA« dos 06 oi 
E5 yag rod siras, F7 Ts Tavpdog. 
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1410 Max Ôs Aëarpar où T0 0 72 sicig era, 
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Eis r#r Pur Briparra’ ysvaia vèe sé. 
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Beatam vero Græciam propter te judico, et te propter Græciam, 
Recte enim dixisti hæc, et pro dignitate patriæ. 
Omittens enim repugnare deo, qui te potentior est, 
Considerästi, quæ utilisa sunt, saltem necessaria, 
1410 Magis vero me subit desiderium nuptiarum tuarum, 
, Postquam animadverti tuam indolem: es enim geneross. 
Vide autem, ego enim cuplo tibé benefacere, 
Et ducere in ædes : doleoque, testis sit Thetis, 
Nisi te servâro cum Græcis pugnans. 


meærore ac tristitia, et statu reipublicæ 
turbulento. V. supra ad v. 411. 


1405. Séeur, soeur. rev] me à 
{r82n. "Awoxweëra relinquens, negligens i. 
e. minime audes resistere Diis H! 

1408. 5 sov açuri,] Si retinendum sit A 
subintellige «à Ou, petendum ex verbo 
Semaxsr: sin ë legendum, ex eodem 
verbo pete Oués. Versu proxime sequenti, 
scribe céraysaié y1, quæ necessaria sal- 
tem sunt. Markl. 

d'ecv neue] *O pro antecedente habet eè 
Sue, in voce Jspaysy occulte significa- 
tum. Muag. 

# sc. Suer, quod latet in voce Jepayuün 
Le ol (Sssi) xemrov vev, tibi imperant 
& superiores sunt quam tu. Si és legere sy 
placet, subintelligendum ex ïillo verbo 
Jropayuir — Jus. Cæterum illud voca- 
bulum Ssmayss legitur et alibi apud 
Nostrum, ut Bacch. 45. 321. Hopfn. 

1409. rérayzaié ri. Vulgo rär y. 


"Etoyien eù yenrrà, réraynaié y 
Hugo Grotius Anne y male adesse, d 
legit ejus vice «5, sed male; ut is viderit, 
qui versionem nostram (hune enim ver- 


sum vertimus) perpendat. Barnes 


Pr es (non y) uéilia, et necessa- 
Reisk. 


1410. De formula diriger des v. Supra 
ad v. 57. « 592. Hopfn. 


sus corrumpitur, Quare cum Hesthio 
atque Markiando retinui lectionem es. 


1415. dSgnrer sn] Ita Edd. recent, non 
dissentientibus MSS, Ed. Ald. 4Spewer. 
aliquid Ce 
eur acCurate à Ve 
cyan 378. h. L aider, dns 
Hopfn 
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"EX Se, rad” oœ Aa Snoonas Baprou TiAac, 
Qg oux saw ss AAA 2aÀ UT Sarsir" 
Xgnoss 5 xai où roiç Suoïç Adyois TAYæs 
“Orer siug che Pasyesor diens Sènç. 


1430 Ozour sage c _àPeorbry TA | Sani 


1440 


"EASar d$ œur ohoi6 roïicds TeÔ6 vaor ds, 

Kapaèoxraw ça sx 6 ragouciar 

ID. Marigs ri o1y} dxguoig riyyss nôgas ; $ 

KA. "Eyo r&hœre Teüparss, aoT GAYS ®e évec. 
1485 ID. Iladas” pi pi xéxies" rads À 5proi À ee, 1445 

KA. Aiy', rap av OU AIX NOEI TÉXION. 


Vadens juxta aram hos milites statuam, 
Ut non permissurus te sed prohibiturus mori. 
Et tu fortasse mox meo consilio uteris, 
Quando videbis ensem prope tuum collum: 
1430 Non igitur sinam te ista tua temeraria audacia mori, 
Sed veniens cum arimis istis ad templum De, 


Expectabo illic tuam præsentiam. 


Iph. Mater, quid tacite oculos humectas lachrymis ? 
Cly. Ego misera habeo caussam, cur doleam animo. 

1435 Jph. Desine: ne me timidam redde: obtempera vero mihi in hac re, 
Ciy. Dicito, filia, quia a nobis non repulsam feres. 


Achilles cum militibus discedit ad tem- 
plum Dianæ, Clytæmnestra autem, JIphi- 
genia atque Chorus manent. Hopfn. 
1432. Kagadeuñios cùr lxsr rugovriar] 
His dictis ecit Achilles, cum Armigeris 
suis sociis et servis, quasi ad altare. Ma- 
nent Clytæmnestra cum Filia et Choro. 
Barnes. 
1433. etyytur moeus à. ut Med. 918. 
Supra 496. r. éupus . Far * airiar 


1435. Ilaürai pes, puù nés] 
Cladas, pes pnù aœmgs ut Bacch. 496. es 
de, pes pe Dir. Mark. 

adrei pus, ph néx@s és dique) eriboë.] 
Distingue, Ilaëvæ: “# pen nés nantêt, 
quod hic idem est r#, sæxàr sois, plerum- 
que nids significat. Herodot. III. 145. 


os À dun réyira, Xodogion et nai saxi- 
Gus pur, dricubs. Plato Phædr. p. 205. 
43. ed. Bas. sec. 254 C. HSt 548. 
Læmar. lasdsqnesr dei doiÀà zaxilur cév 
es Arioger na) vèr éméguya. Plutarch. T. 


II. p. #7. F. Libavius in Juliani Imp. 
necem X. p. 508 D. ed. Morell 
Fabric. B. G. VIL p. 326. #22à sa 
open xetier Ts esrnyoeias agiX pee 
A rèr reéer Vasnats nai QiAcceer xilee 
roù vyfuares lAsyxyémirer inémiès. 
gr lé ludhigs, sed indn:£s tandem dedit J. 
Reiskius, p. 590. xæxsovss, Pausan, IV. 
8 Por. 

Sic distinguo, dairai, ms jù naniti, de- 
sine scil #Ays, neque fac me trepidam 
et pusillanimem. Heath. 

Pro vulgata lectione airs; ms nù 
recepi eam, quam Reiskius, Heathius, 
Battierius atque Marklandus jam pro- 
barunt. Compesca le: ne me timidem 
reddas, ut Bacch. 496. Etism Dorvilli- 
us ad Chariton. p. 91. vocem #à trans- 
positam esse censebat atque vertebet : 
cessa, desine, ne me emollias, KaniÇur, à Lœ 
pasgrboxuis. Sic Med. 1941. 

982. Alibi vero, i q ifemdièur Té, 
sur, hacinre, Hopfn. 


Qgq 4 


IDITENEIA ‘H EN AYAIAI. 


617 


1445 KA. AAN » à rixror, dos æéiropuas” Néysis vèe sù. 
ID. ‘Qc sUruy our a Ys EXAGdos r svseyiTis. 
KA. Ti dr 2a 01 yrhraiv ir ayysha ci dsr ; 


ID. Mr aug) 


} 2sivaug péAares dns Ti OU. 


KA. Eïra à magà go Péxor STOç Ti | Tag Sirois ; 5 
1450 1®D. Xaigur y: *Ogiorm T Exre6® drdper ronds LOI. 

KA. Tposihaueai CTI Doraror dewprn. 

1D. *Q piarar, érexobencas, omor 6166 Piaor: 


1445 Cly. At O filia, obsequar tibi: bene enim dicis, 
Iph. Utpote beats, et beneficio afficiens Græciam. 


Cy. 


Sed quid nunciabo tuis sororibus? 


Iph. Ne ipsis quidem circumdes nigras vestes. 


Cly. 
1450 Ink. 
Cly. 


Quodnam vero gratum verbum dicam virginibus tuo nomine? 
Ut valeant: Orestem vero hunc educato mihi in virum. 
Complectere eum quem postremum vides. 


Iph. O charissime, juvisti quantum potuisti amicos. 


ira] Barnesius in margine èd. 
Que 
1440. c sCe âraseus TR 
cé erit in vita servari. re gen ns 
i. e. vitæ jacturam, mortem. 
v. 1489. Barnesius in margine ane 
3, quod et Marklandus atque Heathius 
probent. _Hopfn. 
1442. evufes] Nam immolabatur, er- 
go nullo sepulcro recipiebatur. Hopfn. 
1443. Ex hoc versu nullum facile sen- 
sum elicias. : 


si da), rè Sriruer où réges neufs; 


Quid, obsecro, nonne sepulcrum, quod 
mortem obit, recipit ? Nec deterius foret : 
à Jmenere où céqus x ia. Musg 
Reisk. emendat: ri ro Sens oi e 
caQais sages | aut vi LT gois Jurodrss où 


sepulcri privet ? Beck. 
Si quid mutandum, sequor Musgra- 
vium. Ego cogitabam in voce Srérussr 
id esse emendandum, et, si licuisset, 
legissem Sives vel Jvur, vel Sy. Nonne 
sacrificium pro sepulcro habetur, nonne, 
ai quid sacrificio comburitur, idem est 
ac si sepeliatur? Sed, nisi me omnis 
fallunt, sensus aliquis inest lectioni vul. 
gatæ. Nonne mori, s mors ipsa —s 


pulcrum eristimatur, est 
Abreschius ad Æchyl.… P. L p. 154. ré- 
fes h. L pro morte accipit, quod propter 


contextum non probaverim, omnis enim 
res ad notionem sépulcri seu sepuliuræ 

redit Idemque in v. wriua latet. Hopfn. 

Fortese tollendum interrogationis sig 
num in fine et ponendum in medio post 
ci da); sic: mori et sepulcrum 
Don pro eodem habetur. Non qui mor- 
tuus simul sepultus habetur. (Conf. Cu- 
per. Obs. I. 7,8. Abresch. Dilucc. T. 
p. 222. répes interdum pro rapé sumi- 
tur. 

1446. às sc. Teopa. Hopfn. 

1447. Jai, i q. dù obsecro te. 
Brunck, ad Eurip. Med. v. 1011. 


He 
1448. id yn] Reiskius és. 
opinor. &u@) auras hic est &u@) rœns, v. 
1439. Mark. 

Eéyr] Reiskius ds, ! nempe quis 


V. 


aliam vestienti vox activa us conveni- 
at. Musg. 
iféreur ice, i q. supra éueirqur 


æ. V. 1438.  Reiskius mavuit Ed Ya fs 
quia aliam vestienti vox activa melus 
conveuiat, ue modo scribit Bat- 
tierius &n@) mures, supra v. 1438. aupl 
e H 

50 de, : i e. probum et hones- 
tum atque fortem virum.  V. ad Cyclop. 
ve 591. Sic Orest. 1345. æreortAniu at- 


? trahere, complecti. Sic Hippolyt. 1430. 


. H 
" 1430 irons «, &c.] Hoc vero non 
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Mir, @6 &uoi ri, coi r6 xd or roûs. 

Tlarpog d owadar ravds ris ps æiprir 

"Apripudos 6ig Asu@r, Oxou cPayrromus. 

KA. °O réxror, ya; ID. Kai æœur y où pa 


Hoa. 
1465 KA. Auroëra pnrie ; 


KA. Zyiç, pan pes meonirye. ID. 


RU. 


1D. ‘Qç opus y, oùx a ia. 
Oùx 50 oraçsir 


Tusiç d éirsuprunras’, à randsç, 
Tlosäre 7 7 Euumpoea, Aoç xôenr 


Mane, quie et mihi, et tibi hoc est honestius, 
Aliquis vero horum femulorem patris comitetur me 


In pratum Diansæ, ubi mactabor. 


Cy. O $la, discedis? Iph. Nec iterum amplius redibo. 
1465 Cly. Relicta matre. Jp. Ut vides, indigne. 
Cty. Siste gradum, ne me deseras. Znk. Non sino te lachrymari, 


Vos vero, O puellæ, accinite 


Calamitati meæ Pæana, Jovis filiam 


fr &yéva certamen inire, decur- 
rere, ut Alcest. 505. coll. 519. ubi ex- 
planatur per svnfärau &yars, alibi &ys- 
sig Ses éyava, ut Helen. 843. Poëta his 
verbis respicit ad impium Clytæmnestræ 
facinus erga maritum e Troja reversum 
commissum.  Neque vero dicendum, 
Clytæmnestram jam tunc vere voluisse 
maritum trucidere. V. quæ supra nota- 
vimus ad v. 1182. Quod hic Iphige- 
nia ad excusandum patrem profert, idem 
accuratius explanat Electra Sophoclea, v. 
563. sqq. Hopfn. 

denpiiv &yôva.] Hic locum habet quo- 
que Hebr. xii. 1. à éromerñs reiyemer cèr 
Teonsiusvos fuir éywra. Loesner. 

1457. 3sxw] Quoniam falso prætextu 
Ipbigeniam cum matre ad Aulidis por- 
tum vocaverat v. supra 100. sqq. 360. ss. 
399. 459 Ipse Agamemnon agnoscebat 
ac vituperabat fraudem atque impietatem 
erga uxorem et filiam. Hopfn. 

1458. caragitar das nuas :] Antequam 
comæ tur, i.e. antequam aliquis vi 
me abripiat. Hopfn. 

1459. "Eye piré ys coù] Pro lyeys pire 
es, nisi sic scribendum. nam fywys et iys 


ces mar À lys, ait Tho, Magister. 
v La é _ Markl. 
u ya piré y où, recepi 
cum Max lyeys pieé ne Hopfn. 

1461. ipef ys scribi vult Struchtmeier. 
An. Crit p.129. Beck. 

1464. "N rixver, x7 1] Ita distinxi. vul. 
go sine interrogatione. Electr. 1537. $ 
œiorotérn, Zrtiqus Nèn.  Markl. 

Post 4/7» non dubitavi signum interro- 
gationis ponere, quod jam a 
factum esse video. 

1465. & oùx &£iws, innocens, nulla in 
me culpa est vxis, pirs sbx lé — noli le- 
crimas fundere. Battierius recte post 
pnelgæ notam interrogationis ponit. 

H 


1466. Oùs ie vra%. déxev.] Hacc verba 
Prev. monet ita intelligi posse: ne Îe- 
actum religiosum turbent; addit- 

que: ‘ Ce mot peut s'adresser au choeur, 
à l’officier qu’ Iphigenie a pris pour con- 
ducteur aussi bien qu'à Clytemnestre. 
Peut-être y a-til un in entre cet 
ordre et le mot précédent prononcé per 
Cilytemnestre. Cet intervalle pourroit 
être rempli par le mouvement de la 
scène: Iphigénie sc dégage des bras de 
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"TAiou 
Kai Deuyar SAGrroA 


1485 


Zrigsa rspiConu didors, Pies- 
5° ThÛxauog OÙ, xarawriQ6iv" 
XspviGar rs ruyaiau 


Iph. Ducite me Ilii 
1475 


Cema hæc attrahitur coronis, 
Et fontanis lavacris. 


men præfixum huic versui, cum verba 
continuentur. Sed haud dubie hoc 
m.est, quia nunc monostrophica se- 
guentur, ne quis ea Choro tribueret. 
ortasse calathos floribus plenos aliqua 
ex Choro afferebat. Hopfn. 

1475, iAfwrour] Quatenus mors ejus 
causa est, quæ efficit, ut, Diana placata, 
classis Græcorum discedere, militesque 
Trojam invadere atque expugnare possint, 
eatenus dicitur expugnatrix Ilii et Phry- 
gum.  Eadem fere verba infra, v. 1509, 
A 
1476. Distinguo, rrigss wipf6os Didort, 

n° mhésapes Dh, nurasviQur zars- 

est, sis eù navarriQur, ut coronetis, 
De sequentibus vid. v. 
1568. Mark! 


Zrigun giBsam, &c.] Coronss innuit, 
sive i quibus victimarum capits 
coronabant: de qua re Lucretius, Lib. I. 
v. 88. Cui (Iphigeniæ) simul infuls, vir- 
gineos cireumdata comtus, Ex mrague 

 Malarum parte profusa est, &c. Vid. 
infra v. 1511. Barnes. 


criqgta meiBoña diders, her 
s1, HAOKAMOZ'OAE KATAZXTE®EIN 


xiprieon 5 sayairir 

ut paucis dicam, sic mihi hæc corrigenda 
esse videntur: ! 
oviqua aipiBoin dors. qier 

#1, HAOKAMOYZ HA'’ESZXAPAN ZTE@EIN 
2teriBon 15 rayairir 
ders criqur abris whsnapeds na) lrqagér. 
#i pro za) occurrit etiam in Hecube, 


325. Lryaen pro ara, v. Hesychium V. et 
Barnesium ad Heraclidas. 128. Abresch. 


Et Phrygum expugnatricem : 
Date corona ambientes, afferte, 


ad Æechyl. Lib. I. p. 185. reffur rasne- 
mèr supra legimus v. 1060. _Verbum 


verum omnino instruere audit. v. Bruuck. 
V. IIL ad Soph. Œdip. T. III. Unde 
xudnerviQure riusves pro luco, divitiis in- 
structo dicitur in ÆEpigrammate Incerti 
Aut. CXLIII. quare recte hic dicitur 
lrpapèr reiQur œayaien xieriBar. Jacobs. 
1477, shsnapes 8 nurasriqur:] Le- 
89: 
— résaues 63 Lintres evigeerr 
XteriBon s3 suyairis. 
Crinis hic trahitur, vel attrahitur, ut 
magice attrabuntur. Pindarus Nem. IV. 
Anti . L  ‘lôyys Ÿ Taupe à 
vid. et Toup. ad Suidam v. “lié. 


Mug. 
DlAéaauss 53 nararriqur] Si ita vero 
scribendum est, subaudi fes, vel simile 
gd quod æquipolleat s# saraseirrios. 
rodæus, + ds zarasrigur. Æmil. Por- 
tus, #iAAu saraseigsr, vel legit Pierres 
mhsaanes, &c. quem videsis. Barnes. 
Dicerem ad b. v. Iphigeniam floribus 
caput ornasse, (conf. v. 1511. sq.) nisi 
quis dubitet, tem eam iterurm co- 
rone cinxisse, quod tamen infra v. 1566. 
diserte traditur. nihil diff- 
cultatis inesse video, si Calchas Iphi 
niam ornatam corons adhuc cin- 
xit, aut, quod magis verisimile est, infu- 
la Nam victimæ solebant non tantum 
coronsa collo ornari sed etiam cornu infu- 
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Awroper auérepu 
Ilue’ ispoïis yag où rer. 


1490 


1D. "N vsandse, 


1500 


ÆuverasideT "APTE, 
Xanxidog œvriropoy" 


 *Ire rs dopara 


Mipors duix di Spuûy crop, 


1495 


Täod AùAidog driroropois 


1505 


"Ogpors. io ya pATEe 


Nostras dabimus : 


Non enim licet inter sacra. 


1490 Iph. O puellæ, 


Concelebrate Dianam, 


Quæ est e regione Chalcidis. 


Ubi naves 


Bellicæ manserunt propter meum nomen, 


1495 


1485. ifalsiQur supra v. 1268. Atsæ, 
satisfacere oraculo. Hoyfn. 

Sic Alcyoneus tenquam victime iratum 
numxen placatura considerandue in Anton, 
Lib. Metamm. c. 8. p. 46. ed. Lips. 
Vid. Aristoph. Nub. 254. ibique Schol. 
atque Paschal. de Coron. IV. 16. Bur- 
maan. si Propert. I. 17. v. 21. Hepfn. 

fuAsiqur.] Coloss. ii 14. Eaasyes eù 
naS fpar qugéyenper. Loesner. 

1487. ‘Os déagvs] Forte Sr, sic, id est, 
quemadmodum nunc facimus: ut hæc lo- 
quatur Chorus lacrymans. Markt. 

Koeblerus vertit: Wir wollten unsre 
Thrænen dir geben, aber beym Opfer ge- 
ziemt sich's nicht.  Propter contextum 
orationis magis quadrasset où Séxgux, aut 
ds À. ya pr aut V. sq. er. jte. À pà efeu. 
Ceæterum in sacrificiis lacrymare nefas 
habebatur. Omninoque in sacris, Cereris 
præcipue (v. Liv. XXXIV. 6. XXII. 
56.) omnis tristitia removenda erat Quare 
etiam Theseus in Eurip. Supplicibus, +. 
299. matrem vetat flere, dum assi 
aris Cereris Hopfn. 

1492. ss. XaAsides nd Erin Dianam 
voCat XaAwides drriaropes, ipiseces- 
sus adversos Chalcidà de frequentet, 
Es tenim Chalcis urbs Eubææ insulæ in 


In angusto hujus Aulidis 
Portu: O terra mater, 


mari Ægæo, opposits Aulidi, quæ civitas 
Bœotie. Scribit i us, Aulidis 
P , nmates Di fui H 

jan. v. 188.—Apivss Ebgiaus. 
Ex Noùüs Gaspar. Suiblire, Fonte 

De Chalcide, primaria waximaque ur- 
be Eubææ insulæ in mari Ægæo, oppo 
sita Aulidi, civitati Bœotiæ,—prope Eu- 
ripumn sita vid. ad v. 11. coll 163. et 598. 
vx, éwov. Adies partim est infelix, inpri- 
mis apud Atticos, partim bellicosus, hos. 
tilis, ut k. L Vide quæ monuimus de 
h. v. ad Cyclop. v. 512. atque Illustr. 
Schüts. ad Æsctyl Pers 277. ubi omis- 
sum est nomen dramatis, ad quod Scho. 
lion leudatumn a t autem 
Ajac. 784. ed. Brun H. L dépacs à 
de classe militum i i um, que in 
Aulidis recessu morabetur. Nescio cur 
Koehlerus roddat: w0—Lanven wiütken. 
Tunc enim esse deberet uiuwyrs, à maire- 
pas, at h. L est pimers à pion. À ——21ue, 
d'ipt. Hopfn. 

1495. eäs y AÿAfèes.] Correxeram 
Taed hujusce, ex v. 82. 1321. Confir- 
mant AJdina, et Codd. À. B. et Reiskius. 
Jidem Codd. vesseeæurs. Markl. 

1496. “Ogpess bv.] V. v. 1322. colL 81. 
et 167. Hop. 

1497. °N Ilsharyia] Male in Latina 
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CT / 
ID. ‘Lo, id. Auuradoby0ç œuiox, 


1505 
e Chen 
Ercpor œiwva, 


Au0ç 76 Déyyos, ÉTeeor, 


Kai proïpar oixnropuer. 
Xaïeé pos, Qihor Paos. 


A 
To, io, 10scŸs ray ‘TAiou 


1510 


Iph. ]o, io. 
Et Jovis lumen, aliam, 
Aliam vitam, 

Et sortem habitabimus: 


Vale mihi charum lumen. 


Cho. Jo, io: videte Ilii, 
1510 


tam, ubi Leda Castorem et Pollucem 
enixs fertur, quanquam et alia loca nomi- 
pantur, ubi Dioscuri dicuntur nati esse. 
Mentionemillius loci faciunt Pausanias in 
Lacou. Herodotus (VI. 61.) Isocrates de 
laude Helenæ, aliique. Pausanias qui- 
dem refert, (III. 19.) Menelaum atque 
Helenam ibisepultos dici, Isocrates autem, 
etiam suo tempore Helenæ atque Mene- 
lao sacrificia ibi esse oblata In Nostri 
Troad. 1... Therapna nominatur inviss 
Helenæ patria, sita ad vortices Eurotæ. 
Cæterum erant etiam aliæ Therapnæ 
Thebanæ, quas Euripides commemorat 
Bacch. 1. 1. v. Strabon. Lib. IX. Schillerus 
vertit: Und du der frühen Kindheit Pfle- 
gerin, Mycene ! Idem tamen V. D. putat, 
Ipbigeniam alloqui Chorum, cum quo ad- 
venisset. Musgraviusetiam Hecub. 480. 
propter metrum legit Sigæavar pro Sieé- 
œasvar. Hesych Sigéerr, Sigacanis, dob- 
An Apollon. Rbod. I. Hopfn. 

1499. œéxieue Iligsiors,]| Mycenas Per- 
seus condidit, uti Brodæus ait; unde 
Pausavias Corinthiac. fol, 58. lin. 6. 
Ka) rs pr Tligriès iyivore Munnswr ons 
ns, eme “EAènws, &c. Præterca Per- 
seus avo suo, Acrisio, in regno Argivorum 
successit. Barnes. 

Perseïi autem urbs nominatur, quoniam 
hic Mycenas condidit, aut saltem muro 
cinxit  V. Apollod. II. 2. 1. IV. 4. 
Hyg. f. 64. &chol. Apollon. IV. 154. 
Pindar. II. 16. Successit autem avo suo 
Acrisio in regno Argivorum.  Hopfn. 

1500. KosAuwsier sé xieur;] Vid 

Vo. IV. 


Kai Peuyar 6A6TTOM 


Facifera dies, 


1520 


Et Phrygum expugnatricem 


quæ nos de hac re ad hujus Fab. v. 152. 
Barnes. 

1501. s i9gsÿas] Ultimæ syllabæ su- 
perscribitur in Libro P. lui. Afuag. 

TJesÿas ini.  Scholiast. _ 

piye fées] V. supra v. 1063. Sarsive 
Sans, non recuso mori, quis nimirum 
magnam apud posteritatem famam mihi 
comparabo. Sic in Electra de Peleo di- 
citur v. 449. pig EAAGDX as, L € 
Achillem. Sie Æschyl Agam. 594. w- 
mepaivos druivouæs.  Hopfn. 

1508. Xaigi jeu Qiaer Qéos.] Vale, ca- 
rum lumen. Vid. Erasmum in hoc 
Adagio. @des, lux, vita. Hinc Virgil 
O Luce magis dilecta ; i. e. vita, vel etiam 
oculis. Barnes. 

@éos b. L. est sol vel vite. — nsigur 
domicilium.  Iphigenia nunc discedit. 

Hoyfn. 

1509. 15, ‘là, 71e er ‘lAieu] Jam 
abeuntem Iphigeniam Chorus prosequitur 
carmine Ilgemimerix&, quod precibus ad 
Dianam deliniendam claudit. Barnes. 

1509. ss Videte erpugnatricem Ilii 

cruyourar, ici séen criçn 
Badhouirer, xieriBon r3 muyeis, 
Bonuér ys dœiperes Sas 

Paririr aiparepfüreis 

Garvrar. #. ve Le 


ubi pro Særsÿrer corrigendum suspicor 
céyyevrar. Totum hunc locum autem 
sic constituam : 


— Qigéfan 74 savais 
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Zreuros T Ayo, Sa» 


"TAéou æôoduy peoX ir. 
1520 


"AXAG rœr Auoc xopur 


1530 


KAñoauer “Aprsuur, Jsar draccur, 
Os 6e survysi morua 
T / / / 

Q œorne, Jüpars (Bpornciois 
Xapsica, xipbor sis Deuysr 


Et exercitus Græcorum volens 


Profcisci ad Trojam. 


1520 Sed filiam Jovis 


Dianam celebremus, reginam deorum, 
1is, quæ ad prosperum eventum pertinent, 
O venerands, quæ bumanis victimis 


Gaudes, mitte in Phrygum 


faustusque daretur. Tantum Relligio 
tuit suadere malorum. Quæ si ques Ân- 
lice velit simili voluptate perlegere, adeat 
F4 Amici nostri, Thomæ Creech, admi- 
randam Lucretii versionem, qua omniuns 
animos sibi jamdudum devinxit. Barnes. 
Ita hæc metra potius constituenda cre- 
dit Heath. 


Zrdxçoras, ix) basis jambica. 
Kégça rrign Buikeuiras choriambicus dime- 
| ter acatalectus, 
XsgriBan 55 rayais ithyphallicus. 
Beck. 


1512. sayais,] Libri B. C. ,, 


Quæ eus: omnino vera mihi videtur : 
nempe, iréaemirar xéex vrign, ayés 
Xtgriewr- postquam habuerit coronam ca- 
pit impositam, et aquas lustrales copiti 
aspersas. nam iste mos erat in huïj i 
sacrificiiss Loquitur hæc Chorus, exunte 
ex scena Iphigenia. Markl. 

Reisk. conjicit sæyés. Beck. 

1513. Bousr ys daiuers is] Non 
puto locutionem ja/uer @:à, vel 3ainer 
Oses, inveniri: nam alud est Ossis duime- 
« in inscriptionibus antiquis Forte, 
Borpèr dinipores @sùs, Aram cruentæ Deæ, 
nempe Diane, quæ erat Sinar Beornsius 
Xaçgiira, %. 1522. Aimpes et baiuen, cruen- 
lus, Ut érmipes et érsiur, sanguine carens, 
atJapes et siSainen, cyusdem sanguinis, 
épaipes et épais, rivaspes Et evrainenr. ai- 
mon aAÿ, cruento ungue, Hecub. 91. 

Mark. 


1513—1516. Bunèr—Gavbrar—vQuyti- 
eur. ] Obvium erat Busèr ‘Parsèras, asper- 
suram aram. vfayusur, postquam Ccæsa 
(percussa) fucrit dlgur (i. e. narà Jigur) 
cépares, Ut magnids eos, genis corporis, 
Helen, 1089. et Bacch. 756. Pro +:, 
quod nihil ibi agit, scribo +L Dubitari 

de voce Ilarçÿs:s, v. 1517. propter 
versum 1568. Mark 

Bepér y1 nimers | Scaliger supplet "An- 
0) Buyer vs. Vid. supra v. 1480. Barnes. 

Pro ys Reisk. legit es Beck. 

In v. Laipueres Marklandum sequor. Si 
licuisset, legissem puarpéres Siäs. Quod 
ad coronas attinet v. supra ad v. 1476. 


. atque Paschalii librum de Corena Vete- 


rum De zieifer sayais v. ad +. 
1478. Hopfn. 

Rwpèr pendent à resiqeurars, subaudita 
præpos. weës, vel is Heath. 

1515. @urovrar. Reisk. conjicit daset- 
car, à daivur, humectare. Beck. 

1516. Post àjgw comma ponendum. et 
humectaturam guttis sanguineis cervicem, 
posiquam mactala fueri. r@nyuvar idem 


valet, atque &s5 rüs eur . 
1517. pivevsi es Elegantius foret n$- 
veus © EMA Musg. 


1520. Cum hoc cantico conferri potest 
illud Hippol v. 60. sqq. ubi Diana vocatur 
Zavès yirsQ 2er, sûgérin, na Aire dapJiver, 
etc. Ÿ. etiam supra v. 1481. Hopfn. 

1521. Kañrwpsr “Ages Jos drusvur,] 
Vid. quæ Nos supra ad v. 1481. Barnes. 

1522 ‘Os le svevyu ieuy] Legen- 
dum, ni fallor, #, i. €. (e, quæcunque 


Rr2 


IDITENEIA ‘H EN ATAIAI. 


629 


"Eta rieuror, àç x} Ünç iudr Xüyar. 
KA. DSoyyñs xAvoura sup ons aPixôpunr, 
TapCouoa rAnpar, xaxrsxAnymén DoGa, 


1535 MA pros rw GhAmy EupPoear 7xoiç Piper, 


1545 


Ileoç r7 rapourn. AT. Znç puir où rœudoçs mrtes,. 
auLarTa oo rai dE nupvas ŸÉda. 


KA. Mh RSAXG TOirUY» AA À 


PeaQ, oror raos. 
/ = 


AT. 'AAXN’, à Qihn décroiva, x@y æsUvss C'aQie 


1540 AËo d arapyñe, nv su cPañsiré pou 


Egredere, ut audias mea verba. 


1550 


Cly. Audiens tuam vocem veni huc 
Consternata misera, metuque perterrefacta, 

1535 Ne venias nuncians mihi novam aliquam calamitatem, 
Præter præsentem. Nun. Imo vero de tua filia 


Volo tibi mira et stupenda dicere. 


Cty. Ne cuncteris igitur; sed quamprimum dicito, 
Nun. Ergo, O chara domins, audies omnia manifeste : 
1540 Dicam autem ordine ab initio, nisi quid lapse mea 


‘EAA&X sAurérarer crigarer 
dès, djagi néçn S° ie 
shies duurnrrer bug uves. 


Da etiam Agamemnoni, ut inclytam Græ- 
ciæ coronam, suo autem capiti decus sem 
pilernum armis circumdet.  Epi ma 
apud Herodotum IV. c. 88. Avr pèr 
eTiQarer ip, Tapis: À aude. Musg. 

Mallem cum Scal. legere séga 9° iôr, 
ut constructio ell: A6s es ’Ayapsiuvers 
Aôyaçous aupiSsives "EX A dd nAsrérTarer vei- 
Quver, dés re Eupi négu lèr aupres nAjes 
éuimrnecer. Heath. 

1530. ésiuvnerss est semper celebran- 
dus, semper memorabiliss Jam cogitan- 
dum, Chorum repetere aliquoties banc can- 
tilenam, alioquin enim tam brevi temporis 
spatio bæc omnia non potuissent accidere, 
quæ a nuntio gesta dicuntur. Hopfn. 

1531. °N Turdagsin] Totam scenam 
absque v. 1541. spuriam esse, et a recen- 
tiori quodam, nescio quando, certe post 
Æliani tempora, suppositam persuasus est, 
R. Por. Suppl. Præf. ad Hecub, p. clxv. 

Burn. 

Nuntius consternatus advenit et ver- 
sus tentorium clamat verba sequentia, 6. 
mr enim non de domo proprie sic dicta 


esse intelli um, quisque videbit. Sed 
Rouen rertie Fos aus dem Pal- 
laste.  Hopfn. . 
1532. às sad] Potius #s sAëéns. et itn 
Codd. A. B. arkl . 
sA6ns] Ita ambo MSS. Vulgo ne 


1535. MA pes — fuus Qfger,] Scalig. 
#aus, quod verurm putant 4 es 
Phœniss 93. et Heathius. Portus ssns. 
Barnesius #aus. Markl. 

faus] Scaliger duos, ut sine controvæ . 
sia scribendum statuit Valckenærius V. 
CL not. ad Phœniss. p. 35. Sed non as. 
sentior. vid. ad Phæœniss v. 93. Musg. 

faus] Scaliger mavult ds«;, Ærmil 
Portus flancs sed et faus stabit. Poëtice 
enim indicativus pro optativo, vel sub- 
junctivo, ponitur. Barnes. 

Mh cum indicativo jungl docuit CeL . 
Brunck. ad Comici Nub. 493 Adde 
Jon. 1552. Hopfh. 

1537. s. Junà, gravia. Barn. reddit hor. 
renda. Mixaur sæpe cunctari significat, ut 
b. L Hopfn. 

1540. sparsies pou, &c.] Mallem een, 
quia scquitur lumix Pro Tre pos- 
set Mréuxn. Sophocl Œd. Tyr. 1961. 
“Opers À éves ys marino prnu Tr. Ibid. 
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Aaxçeve RON) OUT TiTAON TEOŸ IG. 


1550 ‘H d6 crasiru rw rsxovrs xAncior, 1560 


"EAEs rot) * à xérse, répsipi oo. 

Toupor di cu ris suc rie TATEUSG, 
Kai rnç drarnç EAAGÔOS yaius UTP) 
Ovrus diduu ixouca, meoç Bauodr Jiaç 


1555 “Ayovras, site iori JérParoy rôds. 


1565 


K A 32 9 9 0) CO \ # 
is TOUT 6[L 3 GUTUYOITE, XL ixnpopou 


Emisit lachrymas, oculis vestem opponens. 
1550 Ille autem prope patrem cum stetisset, 


Talia dixit: © pater adsum tibi, 


Meum vero corpus pro mea patria, 


Et pro tota Græcia 


Trado volens, ut mactetis ad aram des, 
1555 Ducentes me: siquidem hoc postulat oraculum. 
Et quod ad me attinet, sitis fortunati, et prospero 


tissima est, et ab eruditis sæpe ilustrata. 
Mirum autem videri potest (si in homi- 
nibus quidquam sit mirum) virum doc- 
tum, quem torsit hæc locutio in Iphige- 
nia; ad Electr. 1251. erudite defendere 
hanc ipsam locutionem, contra alium vi- 
rum doctum qui contextum ibi mutari 
voluit eodem isto modo quem prior ille 
hic proposuit. Hoc est, erudite defendit 
bunc locum contra seipsum.  Vocem 
Ages (v. 1557.) Brodæus exponit per r& 
ue espases. Cul expositioni acquiescen- 
um puto. Piersonus Verisim. I. 6. con- 
Jicit Aspës, et its Reiskius: qui et Névreu. 
Markl. 
“Aynras,] Barnesio placebat &ywr:v, dic- 
tum, ut {ages Hecub. 427. Ed. King. 
sed frmst vulgatum Apollon. Rh 


dur pr D poisn Dièr xeué r3 rires 
irJéds aûas Syerrus — 


Ubi Scholiastes: du &yoverr sir œeës rè 
duir, mul è sonvas di Alt cel Qiker lerir 
lusv &urd vérQu ivre. IL à. v. 541. vid. et 
ad Troad. v. 119. (Troad. 116. atque 
Æschyl. Eumen. 870. ss.) Musg. 
“Ayertas,] Ut verum fatear, mendum 
aliquod hic latere puto: nimis enim est 
durum — by Didans inèr vous Sora: &yer- 
ras soûs Bomér, etc. “Aywes si legamus, 
et exemplaris faverent, res foret in tuto. 
Sed quum Doctorum nemo hoc tetigerit, 


Dos præ inopia librorum nibhil hic aliud 
valemus. Barnes. 

Difficilius est &ysrras, pro quo Barne- 
sius malebat &yws:r, qui censet hic men- 
dum aliquod in lectione vulgata latere. 
Minime vero, si recte video, Est enal- 

constructionis, qualis reperitur in 
. v. 1251. ubi srtsarrs Pro mesurer 


#4 quod ibi Scaliger præferebat, positum 
est. H 


Non ignoro pessim defendi lectionem 
éyerres, duram tamen eam et impeditam, 
quocunque modo accipias Certe autem 
scio illum non in suæ solum linguæ sed 
omnino in bene scribendi præcepta pec- 
care, qui, quæ sentiat obscuris et intortis 
eloquatur verbis; neque ulla 
subtilitate effici, ne solœæcismus solæcismus 
sit Fortasse tamen, librariorum 
culpa factum est, id injuria Euripidis vitio 
vertimus, que scripsisse suspicor 

Toûuèr Ù rouen rüs inis ivie réreuc, 
na) ris véons  EAXG Des yaias Ürig 
Oùres Dia ixoüre seès Buuèr Fur 
ZOAZONTEZ, diese Érrs Jéopare ride, 
na) roûx ip sèrhgurs, nai nunglçe 
Bbgou rÜxesrte =— 


ut participium ad verbum sèriyurs refe- 
ratur, hoc sensu: Vos autem, quandoqui- 
dem dii jubent, immolantes me, et felices 
sitis quantum cjus in me positum est, el 
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Zraç d ir ion Tan SUCs0, à roÙ nr péhor, 
EvQnpiar avéré, nai ciyny oreura. 
Kaæñyas d 0 péri sis xavour YeurrAuTor 


1565 "Ednxer oËv yuei Paryaror crarus, 


1575 


Konsar $owŸsr, xeara r SoreVér x0pnç- 


Talthybius autem stans in medio, cui hoc erat curæ, 
Imperavit bonam ominationem, et silentium exercitui, 
Calchas vero vates in aureum canistrum 

1565 Posuit acutum gladium, mauu quum prius extraxerat, 
Sub molis salsis, et coronavit caput puellæ. 


Epigr. Incerti Aut DCCXLVII. 
dpi d'iuñe poipne TIAZ idéugurs AENX. 

cf, Hercul. F. 1381.°N yais Kéèweu, &s 
Ts Onfais 205 KsigurSs. Ion. 1905. 
Odubnrir À es Ourarégur ouides. Jap- 
Buy cum quarto casu legimus ap. Homer. 
Od. XVII. 367. Oi à iasmigerrss dieser 
am) LSépBier avrér. Et passim. Jacobs. 

1561.83 &gse1 h. L generoaitas animi. 
miAan cui hoc curæ erat  Eodem modo 
Talthybius in Hecuba, v. 599. sq. silen- 
tiura imponit turbæ.  Hæc sunt ejus ver- 
ba: 


cp 'Açasur rarr) nneilas rrpare 

né y saçarrès, Ürer ir pires éd 

cryar”, Axel, eye sûs irre Ab 

ciye, cé — 
Scilicet, cum incipiebant sacra, præcones 
utebantur hac formula salenni: siyn as 
teru Asws aut 1ôpnuiirs. Idem et Ro- 
mani in sacrificiis facere solebant hac for- 
mula: favele linguis. Neque vero altum 
silentium bis verbis imponi debebat, 
quam puotius, ut cum Horatio, Od. III. 
14. loquar, oportebat eos parcere male 
ominalis verbis. Vide quæ de v. sipnpis 
supra ad v. 608. tetigimus. Hopfn. 

1564. san] Præter id, quod dixinus 

supra ad v. 435. et v. 1470. s&ner in hoc 
loco est vas, in quo reponebatur culter 
sacrificus, a airs, Cædo. Vid. Scholias- 
ten ad Orest. v. 192. Barnes. 


Kéiyas d 6 parvis, dis mareur LevrhAuTes 

PES mer, SE que) gérynrer srûrus, 

nor iEudir neûré sirrrhir sêgus. 
Diffcilis locus et variis Criticorum con- 
jecturis tentatus, Primus Barnesius la- 
tens ulcus detexit, sed ut medicus erat 
parum ingeniosus, iodicare potuit, sanare 


non potuit. Piersoni et Musgravii con- 
jecturis et meam qualemcunque 
tionem adjiciam.  Totus versus 
molër End neüré s irerper néeus 
obelo transfigendus esse videtur.  Quo 
facto reliqua optime procedunt. s6è xugi 
Qédsyarer eévas Ut in JIphigenia in T. 
523. 
Carou us, géryare crûres Xigie 
Jacobs. 
Schol. Orest. 199. ad v. fzans hæc ob. 


servat: navs, ÜPériures. SJ vè xaveër 


Asyire, is 6 Qigsres N Higeveyinù péage. 
Adde Schol ad Aristoph. Pac. 948. et i 


Flor. Christian. Hopfn. 

1565. Hecub. 54i. post preces ab 
Achillis filio et exercitu factus aupireurer 
Qéeyaurer ausns AnBar ÎEAns zeson 

Hopfn. 

1566. Kexsër ire r,] Ita Codd. À. B. 
et Aldina. Vulit, opinor, Calchantem e 
vagina cultrum extraxisse, nempe, ut 
aciem ejus inspiceret et tentaret; et de- 
inde m dura tiginam TrUrsus 
condidisse (hoc dubitat Hopfn.) Diverso 
intuitu doctiss. Piersonus Verisim, I. 6. 
legit, srévas "Elu or et Reiskius. 


Mark. 
KeAtër TewSsr,] Ita Ed. Ald. et MSS. 
Emendat Piersonus [p. 80. cui assentitur 
Reïisk.] TwSs seAs&, quod et nimis a 
MSS. vestigiis recedit, et præterea nihil 
sententiæ adjicitt Legendum, ni fallor, 
éA ar rw, intra molam salsam. In ca- 
nistris enim tenebatur mola salsa. Hom, 
Odyss III. 441. 


Xignfe di eg" Agures iv ksSaberes AfSwes 
Hands ls Sade péçer, irign à” Exer elaùs 


Es ner nn oem 


Aristophanes Pac. v. 948, 
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"Ayearror œitue xaAA TRES ÉVOU déens* 
Kai dog ysvéolas mhoûr so axnpora, 


1575 Tecius TE rieyau SÉEA GE na dops. 


1585 


Eis ynr d "Aretidaus, Tac areaTog rs éorn BAirar. 
“Lépeus dé, Paryæror Aubar, 6reLEuTo, 
Aospor r érsoxomil, ire a'ANEGISr y. 


Impollutum sanguinem cervicis pulchræ virginis : 
Et concede nobis, ut tuto possimus navigare, 


1575 Trojæque arces armis expugnare. 


Et exercitus et Atridæ steterunt intuentes terram : 
Sacerdos vero correpto gladio precatus est, 
Et consideravit guttur, ubi feriret. 


959. ubi Trygæus famulo dicit : pégs 3à ro 
Badior ré) iuféye Ana, cet. Hopfn. 

1569. & Ungonrir "Agriu, sui Auës,] Co- 
dices omnes, # Aies Aprimus Snponven. et 
aie edidi. Nominativus pro vocativo fre- 
quentissime ponitur. vid. ad v. 446. hinc 
loci hujus depravatio. et hinc perspicere 
licet, quantum in his febulis interpolatio 
grassata fuerit. Mark. 

Sngonrér "Ages Aiés, R. P. Præf, ad 
Hecub. p. clxvi Burn. 

Diana ornatur epitheto solenni Ssge- 
aréves, ongenvéves (Âristoph. Lys. 1264.) 
quatenus tanquam venatrix spectabatur, 
quo u alibi &ygeriga, (Aristoph. 
Thesmoph. 121.) xérayes (Soph. Electr. 
563.) iAugiain, lAsgiBsAes, etc. nomina- 
tur. Hopfn. 

1570. ss. @éos—riadenr.] Ut enim 
Apollo pro Deo solis, ita soror ejus Diana, 
pro dea lunæ habebatur, quæ idea, quo- 
modo cum ille venatricis cohæreat, non 
difficile intellectu. Quare b. L dicitur lu- 
nam circa cœlum noctu ducere. Ebpgires 
nt V.supra v. 109. Sic Æschyl. Eu- 
men. 686. ubi ‘rixaivéreur mallem 
œagBasvérewr, si liceret. ‘Ayeasrer dicitur 
quod nulla macula s. labe est notatum, 
& xeaivw, polluo, unde explanatur per aus- 
Aurrer, nalagér. Axnuora, i. q 1drvy5. Pro- 
prie h. v. notat illæsum, incolumem, hinc 
innoxium, tutum, felicem. Unde apud 
Homerum, äætuerz oxad axa£u, eodem 
sensu, Iligyaua. Vid. supra ad v. 589. 

Hopfne 

1571. Suuæ r9 5 cu R. P. Suppl 
Præf. ad Hecub. p. clxvi. Burn. 

1572. ‘Ayanigprer tva 9’ éuev,] Voces 
*"Ayapiuves s' ävaE videntur debuisse sena- 
rium claudere, ut supra 1546. et sexies 


præterea in hoc dramate in iambis, vel, 
quod idem est, in trochaïcis, Legi pot- 
est, Zrenrés d'Air nuvès, ‘Ayapiprer 
e' draf, ut v. 1590. °N roë8 "Aya nes 
gares sun srgnre.  Sed hujusmodi con- 
jecturæ parvi sunt. Certum puto, locum 
esse interpolatum. Afarkl 

Emendationem Markl. probat Brunck- 
ius ad Euripid. Orest. 201. ubi ait, ter 
tiam in ’Ayauiurer produci (L corripi) 
posse in canticis Îmo et in iambis vel 
anapæstis. Vide supra G8. 847. Bacch. 
72. (Vid Supplem. Præf. ad Hec. p. 
clxvi.) Por. 

"Ayapipser «' Eva mess] Ita, Scaligero 
et Duporto præeuntibus, lego pro *Ays- 
pipren draë S'épou, Is vero zar Ifoyèr 
dicitur #raf, quia reliquorum erat prin- 
ceps, et, ut nos etiam Musis litemus,"AA1- 
Arr dal éveur BariAsteares 15 érénrur. 
Homerus vero in hac re Euripidi lucem 
prætulit, "Aresièns rt, dvaË ävloer, na) dies 
"Avis. Ët, £vaË hrpers 'Ayayiqparen. 

Barnes. 

Vox ‘Ayapinrer penultimam necesss- 
rio corripit V. Musgrav. Exercitt. in 
Eurip. p. 3 et 6. Hop 

1575. sigyapa] Vid. Phoen. v. 1193. 

Barnes. 

1576. Briæur.] Quod solent facere ho- 
mines vehementer contristati aut qui sibi 
mali conscii sunt V. ad Cyclop. 210. 
sq. "Esnu alibi isa 9. V. supra ad v. 57, 
522. et 1410, Sic Horat Epod. XV. 
16. dolor intravit.  Hopfn. 

1578. fre wanEuer dr. |] Vol, ra œAdié 
mr, ubi id (vel eam) feriret. Seneca Aga- 
mermn. 899. Designat oculis antequam 


ferro petat. Sed nibil muto. 7 signifi- 


cat bi. vid. ad 349. not 2 Afarkl. 
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"Eau@os yèe arraieous éxeir $ri yon, 
"Tor péyiorn, diuresæns rs rnv Otar, 

THs œiuars Bupos ippairsr Gednv rnç Osov. 
Kar rods Kalyass Tos doxsic Auipa, sQn° 


1590 *Q roùd' ‘Ayaiwr xoipæyos XOIVOU o'TETOb, 


1600 


‘Ogüre rnvds Brie, ny 7 Ü60ç 
ITeo00nxs Bapuiur, SAwPor 008: QpOfLO) ; 


Etenim cerva palpitans jacebat in terra, 


Maxima visu, et cximia specie, 


Cujus sanguis aris deæ adspergebatur undique abunde. 
Tunc quanto gaudio Calchantem dixisse putas, 
1590 O duces communis hujus exercitus Græcorum, 


Videtis hanc ad aram, quam dea 


Obtulit, hostiam, cervam montanam ? 


Nuwrékswes. J. Brodæus Aristoteles 
vero agi Ilenrimñs, ©. 17. hujus loci men- 
tionem facit, et artificium aperit. Vid. 
Iphig. in Taur. v. 784. &c. ubi res fusius 
explicatur. Simile quid de Isaaco SS. 
Scripturæ memorant. De Jephthæ item 
filia vid. Estheram nostram v. 767. 
Barnes. 

1587. dasgsrns] Dicitur de externa for- 
ma insigni et pulchritudine. Hopfn. 

1588. ‘He alunes Buuès fuirsr dgdnr ns 
Ouë.] Exemplaris omnisa, quantum scio, 
babent ijjairsr. Ego totum versum ob 
multas rationes, »eSsiæs suspectum habeo. 
Conjecturæ, quæ sine numero esse pos- 
sunt, parum valere hic mihi videntur: 
alioquin legi posset, Hs afue Bauir pairer 
&eènr ns ueu, pro fpjasnir: Vel, Hs Bayuès 
aipnars paire fodns ns Oui. Sed spurium 
puto, Markl. 

Pro iffairss’ Barnesius fainr, aug- 
mento, ut ipse profitetur, sublato. 
vereor, ne critici et augmentum abjici et 
anapæstum secundam sedem obtinerc in 
eodem versu minus patienter ferant. Ma. 
lim igitur cum Piersono fæivse” pro fæirs- 
ræ accipere, reliqua autem sic legere: 

Fe alun Buuois fuir aeènr re Jieë. 
Eleganter dicitur aus Bausis paires pro 
Bapès aiuacs fuirires. Vide ad Iphig. in 
Taur. v. 227. Musg. 

‘He aipars Bouès faire dons eus Juv,] 
"Pæirsre pro ijfairsre Poëtice et Ionice, sub- 
lato incremento; et boc modo versus sibi 
constabit, qui, retento augmento, adhuc 


misere laborabat. Nec Duportus recte 
sanabat legendo, “Hs jairse deënr aluar 
Bus Ji. Barnes. 

Heath. restituit : 

"Hs dues &pèn Bouès iffnirire Siù. 
Pierson. p. 61. sdmodum dubitanter con. 
Jicit: 

Aiuar: 3) Bouès fairir aeèm ne Juoù 

paie Pro fasrsres etiam Struchtm. An. 
Crit. p. 130. scribi jubet. Beck. 

&gènr,| Ilaresass. Schol. Phœnn. 1636. 
SchoL Alc. 624. derivat ab «leur à 
monet proprie deënr esse i. Q. Por: 
Cui non in mentem hic incurrit historis 
Isasci, cujus in locum, cum immolari de- 
bebat, substitutus esse dicitur aries corni- 
bus inter dumetum hærens, quem Abra- 
hamus pro filio Deo offerebat? Genes. 
c. xxii 13. Hopfn. 

1589. KéAxes, sùs dents; Laiger TQn'] 
Delevi interrog. post nus, præeunte 
magno magistro Hemsterhusio ad Lucian. 
Necyom. p. 475. Iles dents xaipar est 
summo gauo affectus. Mark. 

Interrogandi notam post e&s Sessis de- 
lendam esse, docet etiam Br. ad Arist. 
Plut. 742. et eÿs deusis simpliciter valere 
Aiarn Beck. 

1589. s æs—vaiper quanto gaudio 
perfusus Ego VV. DD. in textu sequu- 
tus sum. Simili fere ratione Aristoph. 
Ran. v. 54 sréfes cèr napliar ivécals, wùs 
lu cpélqeus Kasigure alibi dans, dyue- 
sis Kare conjuncti. H 

1591, ‘Og&es érès Suriar,] ‘ Claudicat 
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1600 Aiyaior oidua diursear. ’Exsi à œœuyr 
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1610 


Karmdpaxwdn Jûp tr H@airrou Phoyi, 

Ta æepoo Pop nUEad , aç TÜYOsI VouTou 'TeæTôg* 
Ilspurss d''Ayapipuor pm, dors co Peares rads, 
Aéyur Ÿ omoinç êx diar poiouc muet, 


1605 Kaï doëur ioysr PIiror xaS' ‘EAX4 DA. 


1615 


"Eyo œapar di, xai ro xo&ypu opar, Afya, 


1600 Trajicere mare Ægeum.  Postquam vero tota 
Victims combusta est in Vulcani flamma, 
Precatus est sacerdos congrua, ut exercitus consequeretur reditum. 
Mittit autem me Agsmemnon, ut tibi hæc indicem, 
Et dicam, quale fatum nactus sit ex dis, 
1605 Et ut habeat gloriam immortalem in Græcis. 
Ego vero, qui adfui, et rem vidi, dico tibi hæc, 


Addo, nominativum sasféras huic in- 
terpretationi non obstare. Virg. Æneid. 
XI. v. 464. 

Equites Messapus in armis. 
Et cura fratre Coras latis diffundite campis. 
Musg. 

Heath. legit Aou rauBérns, nam et hoc 
et xweï tempore præsenti poni; sed ita 
jam Piers Veris. p. 60. Beck. 

1598. X#eu] Imperfecti temporis pro 
ixseu, ut afes pro des, utrobique sublato 
augmento; quare non erat, ut Duportus 
emendaret in %wps, ut esset præsentis 
temporis. Recte autem magnus ille vir 
rejecit, quod prius obtinuerat, (às ñuise 
enè de) et legit, Ses à nd ee. se 
liger, ut versui » legebat, fuigs 
yäe cad Oui, æque commodus versus, 
scriptorum vestigia non æque observans 

Barnes. 
ës nies vaè à,] Metro succurren- 
dum | tuiges os rar di. Ad 
tempus definiendum Græci fere 
genitivo utuntur. vid. Orest. 1210, Soph. 
Ajac. 287. ejusd Electr. 700. Nostri 
Electr. 90. Musg. 

Barnesius y#eu et «les pro imperfecto 
tempore %es et ix#ss accepit, haud dubie 
deceptus nominativo sauwférns. Tunc hæc 
verba essent nuntii successum orationis 
Calchantis — enarrantis, sic Brumœus 

ue accepit Ego vero statim ab ini. 
tio putabam, verba hæc esse Calchantis 
milites boc omine fausto excitantis, quem- 
admodum video hunc locum intellectum 


esse a Tyrwhitto et Musgravio, nec non 
Koehlero atque Prevosto in versionibus. 
Calchas nimirum, cum principes prius al- 
locutus esset v. 1590 — 1596. his verbis 
v. 1597— 1600. ad vulgus Græcorum 
orationem convertit Neque vero obsta 
nominativus »asSérus Pro vocativo posi- 
tus. Sic enim Virgil. Æn. XI. 464. et 
alibi. Hopfn. 

1599. ss. méga (v. ad v. 660.) vocan- 
tur soiAs, ut et i, Androm. 1254. et 
Troad. 84. lux V. ad v. 704. sans 
JeuxsIn Nostrum: da das Opfer xu Kohle 
verbrannt war. aAsyl “Hpairrer. Sæpe 
“Hfaisves pro ipso igne ponitur, quia De- 
us ignis credebatur. Sic Sophocl. An- 
tig. 123. Ilgérfess Barnesius vertit con- 


sed grua. æpérfoger est utile, commodum. Sic 


Supplic. 952. In Troad. 305. opponitur 
ixSesr Sic SophoclL Œd. CoL 1774. 
vérreu sc. felicis. 

1605. Cod. A. pro feéres habet peu- 
eur quod vult fyigur, opinor, ut Aiyur. 
Pro Abus y épaieu, idem, à afayu, 

rout edidit Barnesius, qui versu 1609. 
Sedit Beoras, cum in Editt. sit Bperaie:. 
De utraque mutatione silet. Afarkl 

1605. 28. #pSieor supra v. 150. à ss pà 
Aiæn. "Afisears avolavit. Simili fere mo- 
do nuntius mortem Œdipi referens ( Soph. 
Œd. CoL 1661.) suspicatur: 4414” # 1 
ls Sior wouvrès— etc. Eodem modo lite- 
ræ sacræ loquuntur, cum de morte homi- 
nis sermo est, de quo gmomodo perierit, 
non constat. Unde de Henocho (Gen. v. 
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1615 Ia ce æeorciro ; Tac dé Où; 


641 


1625 


Tapauuvdsio das rourds marnr WU Sous, 

"Os cou zér Sous Avyeob ravrainæey ; 

XO. Kai prr Ayapiurer crsiys, 

Tovrd œvroc éyav doi Pealeiw pudous. 
1620 AT. D'oves, Suyareos 0XGios ysvoiusŸ &r, 

"Eyes yae ovruç tr Vsoïç opiAiær. 

Ken dé ce, AxGobrær Toys pôryor s0ysr3;, 


1615 Quomodo appellem te? quo modo dicam non 


Solari me falso hos sermones, 
Ut tui luctus tristis finem faciam. 


Cho. Atqui et ipse rex Agamemnon venit 


Eadem tibi dicturus verba. 


1620 Aga. Uxor, quod ad filiam attinet, sumus beati : 
Habet enim vere consortium inter deos. 
Oportet autem te assumpto hoc tenero vitulo, Ureste, 


TlagauoSir Sas SC Pa. uérnr ad wapa- 
mvS. referendum. Quid dicam? Num 
(dicam) frustra hosce sermones aut narra- 
tiones consolandi mei causa fingi? saga 
puede ut œæpnyegsr cst alloqui.  Sed 
legitur quoque pro consolari ut b. 1. Sic 
quoque Senec. Troad. 622. alios parentes 
alloqui in luctu decet. Unde allocutio 
Catull XXXIX. 5 Quare sine ratione 
Bentleius in Horat. Epod. XIII. 18. in- 
serere voluit copulam et ante voc. al/oquiis, 
quem plures atque nuperrime Nitschius 
meus in Vorlesungen über die klassischen 
Dichter der Ræœmer, P. IT. p. 259. sequuti 
sunt. Dulcia alloquia sunt Græcis yAv- 
asia œapapiSia.  Hopfn. 

1618. Lego, Kai pur 'Ayæniprwr erti- 
xs] Non dubito quin vox #raf scripta 
avaë 
"Ayapipres. Mark. 

1619. Teërd aüeeds {xwr] Optime Hea- 
thius, Tour aÿrès 1ywv. arkl. 

Metri causa aÿürès recepi pro adrès, 
quod jam fecerunt Heathius atque Mark- 
landus. Versus est anapæsticus dimeter 
hypercatalectus, ut tres proxime præce- 
dentes. Hopfn. 

1620. Dévus, Juyæreôs rm SAGies ysvoi- 
13 &r,] Omninoassentior Barnesio, sus- 
picanti istud fnx’ esse ab aliena manu. 


fuerit supra 


. irnixa . 
scriptum forte supra Joyareés. vid. ad 
Ipb. Taur. 1491, AMarkl. 


Téva, fvyareès Tux EARes yiveiuif &r,] 
Vor. IV. 


Recte istud fx’ e textu ejiceretur. sûrs 
similiter Miltono expungenti Ion. 1360. 
obtemperarunt nuperi editores. Por. 

Téva, Suyurpès vin’ 6A Bios yiroiusS àr,] 
Licet ita in omnibus impressis libris le- 
gatur, putabam aliquando, fn=x huc e 
margine irrepsisse, quum ob versus ro- 
tunditatem satius esset illud subaudiri: 
Fateor tamen, versum stare posse etiam 
cum fre”, si ita metiamur: luses-Swys- 
ceos-inx" 81-Pres-yirausS" &r. Barnes. 

De v. A Bues vid. Spanhem. ad Callim. 
p. 37. Abresch. ad Æschyl. Pers. 159. 

Hopfne 

1621. s Egregium sane solatium is 
SJroës épiaiartysi, quod ct religio Christis- 
na nobis commendat. Vid. 1 Thessal. 
iv. 18. Orcstem b. L vocari uéoyer rtæ- 
ya nemo mirabitur, qui cogitaverit, sæpe 
adeo puellas adultas nominibus æépeis, 
pméryes, ükes, etc. esse insignitas. Vid. 
quæ supra obiter notavimus ad v. 940. 
Hesychius: uérpes, axaaës, vies. ‘Op — 
spectat ad — i. e. parat navigationem, in- 
tentus est. Hupfn. 

1622. péexor sùyur,] R. P. Suppl 
Præf. ad Hecub. p. clxiv. Burn. 

Tévds pésyer vayivr,] Orestem adhuc 
infantem intelligit Joh. Brodæus Mér- 
axes) degis, vies. Hesych. Sic was 
Græce et Pullus Latine de quovis tenero 
animalculo. Barnes. 

Zreurès wois As deg] Intentus est. 
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: Zraigar æede ofavs" de créurès eds æhodr dp&. 
Kai xeies" xegêne : rai coi reorQSéypare 


1625 TeofrSer à Ecreu. “a erouré go 1635 
XO. Xaigar, ” nn, yhv Fa Devyias, 
tigur À x 


Kéuor pou cu à Teoias inan. 


Zre domum : quia exercitus spectat ad navigationem. 
Et vale. Ex longo intervallo tibi allôquia mes 

1625 Erunt ex Troja, et bene tibi sit. 
Cho. Gaudens, Atrida, venias én terram Phrygum : 2] 
Letusque redeas, C4 
Postquam ceperis plcherrima spolia ex Troja. \ 


1624. né ere pere] 1628. Re vers moltsm prædam victor 


re delevit Vid. Electr. 6. 
Forte delendum De SE 
De usü +. ee PS EE I. 39. 
rediero e Trojs, di observat Heath. cos possé ex 
: fopfn. … Xpbigenia petitos esse. Beck. 
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Excudebant Andreas et Jacubus Duncan, 
Academiæ Glarguensis Typographi. 


x Notis superioribus dixi aliquoties, vocum ultimas syllabas in his 


Dramatibus depravationi esse maxime obnoxias. Quæcumque 
caussa fuerit, ita factum esse Lector petest intelligere ex paucis 
exemplis in hoc genere, quæ ex hac Fabula excerpsi; idem factu- 
rus et in altera Iphigenia. eorum nonnulla ex MSS. codd. sumta 
sunt; cetera, ex conjectura. 


Iphig. in Aulide. 


Ver. 63. évasasIus 


76. Auçar 
89. epenpiros, 
105. &rri 
124, &purAaner, 
150. &rrfous 
186. cçupirar 
194. ZaAauivres 
250, pardyeis 
254. Enpios re 
colsrpiras 
275. Tigüpras 
307. pige 
309. "AAkws 
349. 1Dew 
375. IlsAsws 
380. airyeis ai- 
due où 
S82. lggs xenrrà 
384. dore 
392. par Osès 
394. duus à sien 
399. iysiragesr ; 
456. æäça, 
516. Añrqas. 
548. Masrousr or 
Tour, 
550. To ivruniræs 
571. 5vèer 
605. ’Ayaniuvreres 
614. &r Isis 
615. naridaisis 
627. n#Inre 
668. Astra 


Forte leg. 

aruSoin 

Au Jar 

ns penmves 

du@i 

épaasiur, 

évréens 

égopira 

Zakapuvios 

Manvyies 

Znpasor 5 ‘rre- 
Aiopivas 

levures 

pige 

FAAAWS 

s0per 

TIéAtes 

xenrrès air 
Ja 

inà xeñus 

86, eur 

y süvides 

0 press e5 À 

dyurdypan ; 

wépes, 

Añeopsr. 

MasôpiS', oiv- 
reur 

ToE ivesivss, r& 

dre 

"Ayapssarévier. 

CA ETES 

psérsèss, v19 

na ieve 

LUE A 


Iphig. in Aulide. 
Ver, 689. coùs einér- 


af, 
694. emryérs 
708. ann, 


775. "Agu Qois, 


pos 
792. "Eevms 
834. Jadossr 
837. Iloleus ya- 
mous 
860. ox, 
863. pôvos 
901. yiywra 
929. œsiropes, 
974. yirñrouas. 
1011. uSéy1S" 
1015. Aéyous. 
1064. Mourar 
1073. trôve” Lx 
1078. Nngnidos 
1126. pce: 
1143. "Eynuis 
1170. avipuIa. 
1216. yovarir 
1224. Ebdæipoves 
1251. oùdsis* 
1256. gran 
1368. #£u 
1453. “Agyeus 
1512. gayais 
1567. Bopsr 
1585. éewpin 
1619, aûveds 


Forte leg. 
rorvinéres y, 


evarir ir use 
‘ sasà 
“Agns Poimes, 


CETTTA 
paôvess 
YiySees. 
œuriui-S, 
yirhesras 
ILsiSepesr 
Mano. 
Mosgær 
ivdurois 
Nngnñèer 
pics, na) 
"Eynuas 
areupive. 
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